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Ontario Highway Transport Board LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of Pour obtenir de l’information en frangais, veuillez communiquer avec la 
these applications can be made available at anytime to any interested Commission des transports routiers au 416-326-6732. 
parties by calling (416) 326-6732. 
Apex Coach LLC 47647 
The following are applications for extra-provincial and public vehicle 400 Hamilton Ave., Brooklyn, N.Y., U.S.A., 11231 
operating licenses filed under the Motor Vehicle ‘Transport Act, 1987, Applies for an extra-provincial operating licence as follows: 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
1.€. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is the United States of America as authorized by the relevant jurisdiction 
available upon request. from the Ontario/U.S.A., Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba border 
crossings: 
Any interested person who has an economic interest in the outcome of 1. to points in Ontario; and 
these applications Tay SANS and file an objection within 29 days of this 2. in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/Québec, 
publication. The objector shall: and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance; 
and for the return of the same passengers on the same chartered trip to 
1. complete a Notice of Objection Form, point of origin. 


PROVIDED THAT there be no pick-up or discharge of passengers 


2. serve the applicant with the objection, ae 
except at point of origin. 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 3. to points in Ontario on a one-way chartered trip without pick-up of 
on the applicant with the Board, passengers in Ontario. 
4. pay the appropriate fee. FELIx D’MELLO 


: : ae ; ! Board Secretary/Secrétaire de la Commission 
Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier or 


facsimile. Serving means the date received by a party and filing means the (148-G314) 
date received by the Board. 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Notice of Default in Complying enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
with the Corporations Tax Act Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6. 
Avis de non-observation de la Loi sur Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 


~ eu sa sat n’avaient pas respecté la Loi sur l'imposition des sociéteés. 
imposition des societes 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si \es sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business SPRiiod, Paanoke Scmurigarmiom relaikt an petsont avis, \veantien: vou 
: : ‘ é adresser a |’ Imposition des socictés, ministére des Finances, 33, rue King 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply ouest. Oshawa ON L1H 8H6 

with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this tet 

notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 


The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act. 


Published by Ministry of Government Services © Queen's Printer for Ontario, 2015 
Publié par le ministére des Services gouvernementaux © Imprimeur de la Reine pour |’Ontario, 2015 
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WORLD OF SHUTTERS INC. 


Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la 
de la société : société en Ontario 
2015-07-11 

ALIMO.CA INC. 001635584 
AMARICHE INC. 001312326 
AMRITTECH INC. 002124672 
ARBROATH INC. 002107414 
BAY STREET EXECUTIVE LIMOUSINE SERVICES INC. 001300042 
BEAUTISCAPES INC. 001723253 
BEDROCK GROUP LTD. 002117382 
BEECHWOOD INTERNATIONAL CANADA LTD. 001350105 
BEST CHAMPION ADVERTISING LTD. 001297470 
BOB’S APPLIANCE DELIVERIES LTD. 001225462 
BONDCORP CONSULTING INC. 001316684 
BRS PLANNING & DESIGN CONSULTANTS INC. 001222481 
CANADIAN PROFESSIONAL SOCCER LEAGUE INC. 001408134 
CANCRUDE ENERGY CORP. 002155896 
CARLIN CULTURE INC. 002114674 
CHARTCANDLE INVESTMENT MANAGEMENT INC. 001666435 
CHIHUAHUA’S CANADA INC. 002134673 
DIGITAL NETWORKS INC. 001240400 
DIMEG INC. 001383591 
DP GLOBAL SERVICES LTD. 002141518 
ECUACERAMIC IMPORTS INC. 001707862 
EYEDLE TIME MEDIA NETWORKS (2004) INC. 002039747 
FIRST EUROFX LTD. 001674057 
G & G SONS INC. 001726414 
GYPSY RICHMOND INC. 001328612 
HEFAR INCORPORATED 001294218 
HMP CONSTRUCTION SERVICES INC. 002035583 
IMAGETEL INC. 001221023 
INTERNATIONAL MEDICAL SUPPLIES & SERVICES 

COMPANY INC. 001705860 
JFK FILMS INC. 001243006 
LIGHTHOUSE FINANCIAL MANAGEMENT 

CORPORATION 001299088 
M. CERESNE INC. 000397885 
NEW STATE CORPORATION 001414153 
OMNI FINANCIAL GROUP INC. 001142304 
OMNICOM PUBLICATIONS INC. 001131012 
PARLIAMENT PROPERTY MANAGEMENT INC. 002128537 
PRINCE BROKERS LTD. 001724364 
QARMA INDIAN AND CHINESE CUISINE INC. 002137657 
R. T. INTERNATIONAL INC. 002108395 
RED LINE COLLECTIBLES INC. 002025707 
RIGHT TEMP HVAC SERVICES INC. 001751411 
SARGENT DEVELOPMENT CORPORATION 001256550 
SCHIRGER DESIGN INC. 001744339 
SDM COMPUTER CONSULTING INC. 001325526 
SHIR-WAY AG INC. 001313005 
SKYLIGHT CHILD CARE INC. 001745391 
SQ9 INC. 002139231 
SRIHARISH LTD. 002142116 
STEVE IRVINE’S HOME SWEET HOME INSPECTION 

INC. 002120296 
TAKHING INDUSTRIAL INC. 002095616 
TDSTAR CORPORATION 001324667 
TECHNOLOGY THINKER INCORPORATED 002063189 
TEMAGAMI INN LIMITED 000285264 
THE VESTA RESOURCE AND WELLNESS CENTRE 

LIMITED 002149603 
THE WRITE WORDS PUBLISHING INC. 001758122 
TKO AUTOMATION & MACHINE LTD. 001357459 
VALCON DESIGN INC 001719051 
WATER SMART LTD. 002094986 
WEW INC. 001371449 
WLC GROUP INC. 001713242 
WORLD INVESTMENT CORPORATION 002126224 


002091877 


























Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la 
de la société : société en Ontario 
WORLDWIDE RACKS & FABRICATION INC. 002087567 
1007849 ONTARIO LIMITED 001007849 
1077345 ONTARIO LIMITED 001077345 
1162788 ONTARIO LIMITED 001162788 
1186136 ONTARIO LTD. 001186136 
1197444 ONTARIO INC. 001197444 
1198956 ONTARIO LIMITED 001198956 
1212351 ONTARIO LTD. 001212351 
1249926 ONTARIO INC. 001249926 
1302611 ONTARIO INC. 001302611 
1353119 ONTARIO INC. 001353119 
1384851 ONTARIO LTD. 001384851 
1389047 ONTARIO LIMITED 001389047 
1406986 ONTARIO LTD. 001406986 
1428450 ONTARIO INC. 001428450 
1479971 ONTARIO INC. 001479971 
1589810 ONTARIO INC. 001589810 
1599042 ONTARIO INC. 001599042 
1605687 ONTARIO INCORPORATED 001605687 
1624789 ONTARIO INC. 001624789 
1639215 ONTARIO INC. 001639215 
1663159 ONTARIO INC. 001663159 
1679714 ONTARIO INC. 001679714 
1680879 ONTARIO INC. 001680879 
1686617 ONTARIO LIMITED 001686617 
1703443 ONTARIO INC. 001703443 
1712823 ONTARIO INC. 001712823 
1713446 ONTARIO LIMITED 001713446 
1713889 ONTARIO LIMITED 001713889 
1715413 ONTARIO LTD. 001715413 
1717420 ONTARIO INC. 001717420 
1722761 ONTARIO LTD. 001722761 
1725836 ONTARIO LIMITED 001725836 
1726911 ONTARIO INC. 001726911 
1728290 ONTARIO INC. 001728290 
1732241 ONTARIO LTD. 001732241 
1732924 ONTARIO INC. 001732924 
1736249 ONTARIO INC. 001736249 
1739833 ONTARIO INC. 001739833 
1749455 ONTARIO INC. 001749455 
1753656 ONTARIO INC. 001753656 
2040906 ONTARIO INC. 002040906 
2069544 ONTARIO INC 002069544 
2076402 ONTARIO INC. 002076402 
2089621 ONTARIO INC. 002089621 
2107593 ONTARIO LTD. 002107593 
2112260 ONTARIO INC. 002112260 
2121157 ONTARIO LTD. 002121157 
2125056 ONTARIO INC. 002125056 
2132886 ONTARIO INC. 002132886 
2135508 ONTARIO INC. 002135508 
2135625 ONTARIO INC. 002135625 
2138229 ONTARIO LIMITED 002138229 
2141150 ONTARIO INC. 002141150 
2148905 ONTARIO INC. 002148905 
566629 ONTARIO INC. 000566629 
670244 ONTARIO LTD. 000670244 
872873 ONTARIO INC. 000872873 
WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 
(148-G315) 
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Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters) 
Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des societés) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, |e certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non- 
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet a la date susmentionnéc. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2015-06-15 

ABERDEEN (HAMILTON) HOLDINGS INC. 001716851 
AESTHETIC TECHNOLOGIES INC. 001738713 
AMITABHA-UNIVERSAL PROFESSIONAL 

CORPORATION 001597289 
AMOS HAULAGE LTD. 001243141 
BETTER BY DESIGN (INT’L) INC. 001371352 
BIODATA LTD. 000355124 
BRONCO BUSTERS BBQ INC. 001522585 
CAMPUS CONNECTIONS INCORPORATED 000723953 
CEDARBRAE MOTORS LIMITED 000136715 
CLADDING EXPERTS INC. 002119119 
CLALTON ESTATES HOMES LTD. 001713949 
CLARIDGE LA ROSE GEOPHYSICS LTD. 000428921 
COMSOL CORPORATION 002133798 
COWDRAY PROFESSIONAL MANAGEMENT LTD. 001715097 
CWC TRANSPORT INC. 001153705 
DAWNSUN AUTOMOTIVE SERVICES LTD. 001018720 
DEREK C.G. WILSON HOLDINGS LTD. 001395650 
DIDA RESTAURANTS LIMITED 000507716 
DISCRETE TECHNOLOGIES LIMITED 001016201 
DOWN DEPOT INC. 001105876 
E-VAN INTERNATIONAL CORP. 001388896 
EMERGENCY CARE ASSOCIATES OF PEEL INC. 001152733 
EPO FLOORING INC. 001550143 
EURELCA INC. 001479531 
EVOLUTION BIOFUELS INC. 002117573 
EXODUS LOGISTICS INC. 001729776 
GALAXY INTERNET SERVICES INC. 002116751 
GECAMCO INTERNATIONAL INC. 000701389 
IB ENTERTAINMENT INC. 001637551 
J.T. MICHALSKI BUILDING CONSULTANT & 

ASSOCIATES CO. LTD. 001662745 
KINBERLIN ASSOCIATED INC, 001321653 
KMT CONSTRUCTION & RENOVATION INC. 001721427 
L&M LOGGING INC. 001670724 
MARTIN S BERTRAND SOLUTION INC. 001498180 
MCICS FINANCIAL SERVICES LTD. 002024922 
MDICENZO HOLDINGS INC, 002119538 
MIZRAHI FAMILY VENTURES INC. 002152800 
MOBILE CAB LTD. 000332993 
NETONE COMMUNICATIONS INC. 001253356 
NEW YORK CITY FITNESS (2737 KEELE ST) 

TORONTO INC. 001738661 
NEXT STEP INC. 001708900 
NORTHLINE EXPRESS INC. 002078086 
ONTARIO CAR PARK LTD. 001021898 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 

de la société : 

PALMGROVE FINANCIAL GROUP INC. 
PROMOPIUS CLOTHING CORPORATION 
QIN CANADA INC. 

R.W. BAILIE GRAPHICS INC. 
RETRO CITY INC. 

REVOLUTION CONTRACTING LTD. 
ROAD SIDE MOBILE SERVICE INC. 
S.J. INTL. SERVICES LTD. 

SAFETY FIRST CHILDERN’S ID INC. 
SILVER TAG INC. 

SMOKEY WAY INC. 

STIMUL CONSULTING INC. 
STUDEBAKERS AUTOMOTIVE GROUP LTD. 
TALENT MEDIA INC. 

TOP CONSULTANTS INC. 
TRANS-TOURIST TRAVELS LIMITED 
WELLWOOD LTD 

WEST SIDE MOTORS INC. 

WR & ZL CORP. LTD. 

XI METALS INC. 

1014525 ONTARIO INC. 

1045525 ONTARIO LIMITED 
1071676 ONTARIO LIMITED 
1154050 ONTARIO INC. 

1164445 ONTARIO INC. 

1173694 ONTARIO INC. 

1229051 ONTARIO INC. 

1231591 ONTARIO INC. 

1256687 ONTARIO LTD. 

1273875 ONTARIO LTD. 

1291233 ONTARIO INC. 

1314373 ONTARIO LTD. 

1331812 ONTARIO INC. 

1333773 ONTARIO INC. 

1338669 ONTARIO LTD. 

1444830 ONTARIO INC. 

1540320 ONTARIO LTD. 

1678581 ONTARIO INC. 

1689542 ONTARIO LIMITED 
1698049 ONTARIO INC. 

1714990 ONTARIO INC. 

1716242 ONTARIO LTD. 

1716309 ONTARIO LTD. 

1720412 ONTARIO INC. 

1722606 ONTARIO INC. 

1729879 ONTARIO LTD. 

1740219 ONTARIO LIMITED 
1747727 ONTARIO INC. 

1751967 ONTARIO INC. 

1758954 ONTARIO INC. 

1759234 ONTARIO LIMITED 
2043594 ONTARIO LTD. 

2054072 ONTARIO INC. 

2072423 ONTARIO INC. 

2073566 ONTARIO LTD. 

2076614 ONTARIO LTD. 

2079962 ONTARIO INC. 

2086359 ONTARIO LIMITED 
2086770 ONTARIO LTD. 

2142141 ONTARIO LIMITED 
2148253 ONTARIO INC. 

2149842 ONTARIO INC. 

2160698 ONTARIO INC. 

2161337 ONTARIO INC. 

2161445 ONTARIO INC. 

2161537 ONTARIO INC. 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


001631799 
001161861 
001660851 
000586942 
002116640 
001738800 
002065624 
001260230 
002138819 
001668480 
001681936 
001676295 
001283889 
001407152 
001395428 
000310977 
000493249 
001648767 
001429866 
002127485 
001014525 
001045525 
001071676 
001154050 
001164445 
001173694 
001229051 
001231591 
001256687 
001273875 
001291233 
001314373 
001331812 
001333773 
001338669 
001444830 
001540320 
001678581 
001689542 
001698049 
001714990 
001716242 
001716309 
001720412 
001722606 
001729879 
001740219 
001747727 
001751967 
001758954 
001759234 
002043594 
002054072 
002072423 
002073566 
002076614 
002079962 
002086359 
002086770 
002142141 
002148253 
002149842 
002160698 
002161337 
002161445 
002161537 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 





607269 ONTARIO LIMITED 000607269 
760168 ONTARIO LIMITED 000760168 
782721 ONTARIO LIMITED 000782721 
848441 ONTARIO LTD. 000848441 
862837 ONTARIO INC. 000862837 
933813 ONTARIO INC. 000933813 
997085 ONTARIO INC. 000997085 


WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 

(148-G316) 


Certificate of Dissolution 
Certificat de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été iscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnics visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
2015-05-29 

ROLLETTA CANADA INC. 001484162 
2221291 ONTARIO INC. 002221291 
2015-06-02 

ABANOUB ENTERPRISES LIMITED 002042448 
AH TRANSPORT & LOGISTICS LTD. 002179946 
ARDOCK WAREHOUSING & DISTRIBUTION INC. 002217085 
DELVIGNE DEVELOPMENTS LIMITED 000992639 
ELMO STARR DESIGN INC. 000590216 
FLYAUDIO CAR ELECTRONICS (CANADA) 

CORPORATION 002252824 
GREENER PATH PRODUCTS INC. 002259982 
J PLANTE CONSTRUCTION INC. 002192867 
KINTORE GRAIN LIMITED 000367270 
KRISTIN TRANSPORT INC. 002107167 
LEO ENERGY INC. 002265851 
LORISHANE HOLDINGS LIMITED 000217546 
MBR PROPERTY CORPORATION 002112489 
P.B.G. DEVELOPMENTS LTD. 001681759 
QUALITY OF LIFE HOMES LTD. 001745032 
TICKET TIME INC. 000798029 
V-CARE ENTERPRISES LTD. 002248438 
WATER-PRO INC. 000719236 
ZN TRANSPORTATION LTD. 001710531 
1009366 ONTARIO LIMITED 001009366 
1092897 ONTARIO INC. 001092897 
1333374 ONTARIO LIMITED 001333374 
2337212 ONTARIO INC. 002337212 
3-MEX LTD. 001138041 
877335 ONTARIO LIMITED 000877335 
879535 ONTARIO INC. 000879535 
2015-06-03 

B.COMM FINANCIAL GTA RESOURCE CENTRE INC. 001684456 
FAQIR TRANSPORT INC. 002018301 
FRANKFORD RENTALS LTD. 000297151 
HAUTE WEDDING CO INC. 002267386 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
INTERNATIONAL MACHINING TECHNOLOGIES 
LINDY, 

JERRY’S CANTEEN SERVICE LIMITED 

LAMHE INC. 

LISTON MANAGEMENT LTD. 


M-TECH ENGINEERING & MANAGEMENT SERVICES 


INC. 

NEATWORX WEB SOLUTIONS INC. 
O. BROWNE ASSOCIATES INC. 
PLAN V HOLDINGS INC. 

QD TUNEUPTECH INC. 
SHARPFELLAS INC. 
SHAWNOVAN CONSULTING INC. 
THE COBDEN SUN LIMITED 
THE MAPLE PIZZA SHOPPE INC. 
1176389 ONTARIO INC. 

1329237 ONTARIO INC. 

1700300 ONTARIO INC. 

1786808 ONTARIO INC. 

2054439 ONTARIO INC. 

2270234 ONTARIO INC. 
2271385 ONTARIO LIMITED 

2338599 ONTARIO INC. 

2372051 ONTARIO INC. 

676469 ONTARIO INC. 

2015-06-04 

APOCALYPSE WRESTLING FEDERATION INC. 
CANADIAN VERBATIM REPORTING SERVICES LTD. 
CYBER DIMENSION INC. 

DARROWBY HOLDINGS LIMITED 

ESCADRON EXPRESS INC. 

GO RENOVATIONS INC. 

GOLDEN FABRICATING INC. 

GREENBECK (LONDON) LIMITED 

H.M. LOGISTICS (KITCHENER) INC. 

HOMETOWN S/N GROUP LIMITED 

IVYLEE SERVICES INC. 

JACOBEANN INC. 

JEAN LAVELLE HOLDINGS INC. 

KIRKLAND HOME HEALTH CARE PRODUCTS INC. 
LEVASSEUR GENEST INC. 

MANAS ENTERPRISES CANADA INC. 

R.O.J. MEETING LOGISTICS INC. 

RON VANWOLDE LIMITED 

SAKE JAPANESE RESTAURANT INC. 

SATAGO HOLDINGS INC. 

SENIORS FINANCIAL & PERSONAL SERVICES INC. 
SJK HAYWARD CONSULTING INC. 

1711012 ONTARIO LIMITED 

1851501 ONTARIO LIMITED 

2076423 ONTARIO INC. 

2118723 ONTARIO INC. 

2331186 ONTARIO INC. 

2387205 ONTARIO INC. 

871284 ONTARIO LTD. 

874186 ONTARIO LIMITED 

2015-06-05 

ACTR.CHAN INC. 

BAIG & BAIG INC. 

DETEQ INC. 

DOLLARTOWN PLUS INC. 

IAHR INC. 

JOHN F. DINNING DECORATORS INC. 

KINMOOR ENTERPRISES INC. 

LAWRENCE BUILDING SERVICES INC. 

LAYTON ROOFING LTD. 








Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


001603857 
001823882 
002238248 
001213761 


001488237 
001716581 
000871315 
002219272 
002321530 
002420233 
000866508 
000437261 
001873757 
001176389 
001329237 
001700300 
001786808 
002054439 
002270234 
002271385 
002338599 
002372051 
000676469 


001793146 
000386329 
001808880 
000447531 
002043435 
002367611 
001427788 
000390073 
001734700 
000494439 
002034749 
001391885 
000673365 
001766892 
002192595 
002298966 
001167873 
000297334 
002159335 
002131920 
000528715 
001332226 
001711012 
001851501 
002076423 
002118723 
002331186 
002387205 
000871284 
000874186 


001376003 
002309480 
001380580 
002385801 
002309493 
000396149 
001587467 
002069443 
001761175 
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Name of Corporation: Ontario Corporation Number Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la Dénomination sociale Numéro de la 
de la société : société en Ontario de la société : société en Ontario 
MARDEN HOSPITALITY INC. 001347579 1271516 ONTARIO LIMITED 001271516 
REMARKABLE ROOMS INC. 002129695 1810307 ONTARIO INC. 001810307 
RETRO AUTHORITY INC. 002306200 1832021 ONTARIO LTD. 001832021 
SHAIL ENTERPRISES LTD. 001476256 1851556 ONTARIO LTD. 001851556 
UNCLE WOGER STABLE INC. 001204230 1852996 ONTARIO INC. 001852996 
YANIC SPORTS CAFE LTD. 001023755 2038788 ONTARIO INC. 002038788 
2126111 ONTARIO CORPORATION 002126111 2237356 ONTARIO INC. 002237356 
4PLAY GAMES INC. 002011342 2298553 ONTARIO LTD. 002298553 
634721 ONTARIO LIMITED 000634721 690612 ONTARIO INC. 000690612 
701507 ONTARIO LIMITED 000701507 2015-06-19 
918801 ONTARIO LIMITED 000918801 A2K GROUP INC. 002239093 
2015-06-08 DEB’S ARTISTIC EXPRESSION INC. 002028800 
DOREMI CANDY INC. 002153418 LIFE LESS GONE ENTERTAINMENT CORPORATION — 002107143 
SAVANNACORP INC. 002144648 QLAB TECHNOLOGIES INC. 002275777 
SHARRON STASUIK CONSULTANTS INC. 000484749 R-BLT TECHNOLOGY INC. 000559232 
THE NATIONAL SIGN CORP. 002159782 SALIDA DEVELOPMENTS LIMITED 001322697 
VERBENA FOODS INC. 001862597 STEEL HORSE MOTORCYCLE COMPANY INC. 001479821 
1324315 ONTARIO LTD. 001324315 SUNDIAL HOMES (CHURCHILL) LIMITED 001337367 
2103476 ONTARIO INC. 002103476 SUNDIAL HOMES (MILTON 1B) LIMITED 002052571 
2104509 ONTARIO INC. 002104509 SUNDIAL HOMES (MILTON 38) LIMITED 002107496 
2356235 ONTARIO INC. 002356235 SUNDIAL HOMES (MILTON) LIMITED 001442920 
2015-06-09 SUNDIAL HOMES (8TH LINE) LIMITED 001265500 
2216319 ONTARIO LIMITED 002216319 T & P ONTARIO INC. 002251527 
| 2277373 ONTARIO INCORPORATED 002277373 WIRELESS TOYS INC. 002196064 
| 2015-06-12 1025044 ONTARIO LTD. 001025044 
SIGNAGE XXI INC. 001380107 1248377 ONTARIO INC. 001248377 
2015-06-16 1553146 ONTARIO INC. 001553146 
COMMONWEALTH-YORK DEVELOPMENT & 1553147 ONTARIO INC. 001553147 
MARKETING CORPORATION 000617632 2194259 ONTARIO LTD. 002194259 
MQ FABRICS INC. 002234244 2345275 ONTARIO INC. 002345275 
PRIMETAL INDUSTRIES INCORPORATED 001408167 2374098 ONTARIO LTD. 002374098 
SENIORS CAREFREE TRAVEL INC. 000574940 2377339 ONTARIO INC. 002377339 
SHEEHAN FARMS LTD. 000728183 2015-06-22 
2047669 ONTARIO INC. 002047669 ADVANCED BUSINESS CONTROLS INC 000698993 
2015-06-17 ALTERA MINERALS CORP. 002151395 
ALDO’S CONVENIENCE INC. 001750212 CIPROM INC. 001095298 
CODEZEBRA INC. 001705112 CMS STATION BROKERAGE CANADA INC. 002355937 
EDUCATIONAL STAFFING NETWORK INC. 001146099 ECHO VALLEY CONSTRUCTION LIMITED 000228382 
KABAYAN STAFFING INC. 002385922 ERNEST & BEN HOLDINGS INCORPORATED 001379101 
MULTI-COMM TRADING & MANUFACTURING LTD. — 000868447 I.M.P. ENTERPRISES LTD. 000459127 
NOVA STAFFING SOLUTIONS INC. 002350191 J S TRUCKING INC. 002066088 
ONTARIOPIANOS INC. 002272909 JELINAT INC. 001288632 
PHANTHAI ENTERPRISE INC. 001627271 KIWI GLOBAL ENDEAVOUR INC. 000999288 
TEACHSMARTER PROFESSIONAL LEARNING INC. 002291880 MEARA CORP. 000858041 
1004358 ONTARIO INC. 001004358 MK CERAMICS INC. 002150166 
2113232 ONTARIO INC. 002113232 NAFISAH TRANSPORTATION INC. 002267206 
2272196 ONTARIO INC. 002272196 PUBLIC AFFAIRS STRATEGY GROUP INC. 001364446 
2453401 ONTARIO INC. 002453401 R.S.B. CONSTRUCTION LTD. 001554141 
2015-06-18 STRICTLY ON THE BALL INC. 001842044 
ATTRAKS LTD. 002136404 1158577 ONTARIO LIMITED 001158577 
CANADA RUIMENG EDUCATION GROUP INC. 002231433 1198836 ONTARIO LIMITED 001198836 
CHARMY BAR & GRILL INTERNATIONAL INC. 001653127 1559301 ONTARIO LTD. 001559301 
F.E.D. INTERNATIONAL CONSULTING INC. 002164425 2164086 ONTARIO INC. 002164086 
KARFCORP INC. 002407017 2453319 ONTARIO INC. 002453319 
KAXIER INTERNATIONAL GROUP INC. 002204107 432942 ONTARIO INC. 000432942 
LOTUS SALON & TANNING INC. 001740035 2015-06-23 
M100 BEAUTY & HAIR SALON INTERNATIONAL AVA INCORPORATED 001882376 
GROUP INC. 002213973 BI-MOR FOODS INC. 001767467 
NHC INC. 000775719 CARRIE’S CELTIC ANGEL SPA INC. 002141005 
RIDE-OUT VEHICLE LOCATORS LTD. 001065789 FRIBERG CONSULTING INC. 002150039 
ROYAL RUIMENG EDUCATION GROUP INC. 002204110 FT PRACTICE HOLDINGS CANADA INC. 001932622 
ST. MARY HARGRAVE NOMINEE INC. 001698924 GARY WARD GRAPHICS INCORPORATED 000414368 
TORONTO EDUCATION GROUP INC. 002203613 MIRAOR INC. 002262418 
UNI RESTAURANT MANAGEMENT SOLUTIONS INC. 002380368 REDCO BUSINESS CONCEPTS INC. 001788490 
VETERAN INVESTMENTS LTD. 000984943 SEAN MEDICAL SERVICES INC. 002230557 


VILLAGE SUPERIOR MARKET BRIGDEN LTD. 000442224 WYNDHAM HOMES LTD. 002259408 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


ZHANHONG GARMENT GROUP LTD. 001596779 
1173075 ONTARIO LIMITED 001173075 
1318099 ONTARIO INC. 001318099 
1688686 ONTARIO LIMITED 001688686 
1799324 ONTARIO INC. 001799324 
2312079 ONTARIO INC. 002312079 
2015-06-24 

A-T HOLDINGS LTD. 000839610 
AHAYOUN LTD. 001591863 
COLMONT CONSULTING LTD. 002303699 
DAI TUNG YEE ENTERPRISES INC. 000697958 
DIONISIO AUTO COLLISION LTD. 000317753 
EVENT LIMOUSINES INC. 002292567 
FIRMMARK (CANADA) LTD. 000796319 
GRAND LIMOUSINES INC. 002292572 
LAURENTIAN CONSTRUCTORS LTD. 002277911 
MILLAR WAJER HOLDINGS INC. 001288319 
MOTION LIMOUSINES INC. 002292570 
NETVI SERVICE GROUP INC. 001592156 
NEXTEND SOFTWARE CORPORATION 001284536 
NORDRIVE INC. 000442332 
PLANKZERO INC. 002223019 
TORECATO FORMING INC. 001505916 
2032566 ONTARIO INC. 002032566 
2040080 ONTARIO INC. 002040080 
2061493 ONTARIO INC. 002061493 
2015-06-25 

MSC RESOURCES CORP. 002296487 
PIMAWEAR INC. 002209956 
POWER PAINTING & DECORATING LTD. 000271075 
1819375 ONTARIO INC. 001819375 


WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 

(148-G317) 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act 
Avis de non-observation de la 

Loi sur les renseignements exigés 
des personnes morales 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be 
issued. The effective date precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si \es sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales 
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des 
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La 
date d’entrée en vigueur précéde la liste des sociétés visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-06-25 
HOLISTIC UNITED INC. 1823422 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


NFC ACQUISITION GP INC. 1685859 
NFC ACQUISITION CORP. 1685858 
SVAN CONSTRUCTION LTD. 2183335 
1853878 ONTARIO INC. 1853878 


WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G318) 


Notice of Default in Complying with 
a Filing Requirement under the 
Corporations Information Act 
Avis de non-observation de la Loi sur 
les renseignements exigeés des 
personnes morales 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Information Act within 90 days 
of this Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. 
The effective date precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises 
par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales dans un 
délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des ordonnances de 
dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La date d’entrée en 
vigueur préccde la liste des sociétés visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2015-06-25 
CAMBRIDGE TENNIS CLUB INC. ‘ 1899430 
REUNITED AFRICAN PEOPLE SOCIAL CLUB 1779435 
WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G319) 


Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act) 
Annulation pour omission de se 
conformer a une obligation de depot 
(Loi sur les personnes morales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, les décrets émis en vertu 
de larticle 317 (9) de la “Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précede le nom de la 
personne morale. 
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Name of Corporation: Ontario Corporation Number NAME LOCATION EFFECTIVE 
Dénomination sociale Num6¢ro de la DATE 
de la société : société en Ontario Armstrong, Gregory James Minesing, ON 04-Jun-15 
2015-06-30 Maak, Hay Chun Scarborough, ON 04-Jun-15 
BATHURST STREET UNITED CHURCH CORPORATION 727623 McCullough, Susan Mary Morrisburg, ON 04-Jun-15 
CANADA MAISON D’ACCUEIL & IMMIGRANTS SANS McInnes, Gregory James Toronto, ON 04-Jun-15 
FRONTIERES 1692956 Willmott, Russell Frederick Brampton, ON 04-Jun-15 
SMART LEARNING LAB INC. 1886010 


ALEXANDRA SCHMIDT 
Deputy Registrar General 


WILLIAM D. SNELL Registraire générale adjointe de | état civil 


Director/Directeur 





(148-G320) 


Marriage Act 


Loi sur le mariage 


CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


(148-G321) 


CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant a 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : 


June 8, 2015 to June 12, 2015 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant a NAME LOCATION EFFECTIVE 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : DATE 
Sedore, David Bruce Minden, ON 08-Jun-15 
June 1, 2015 to June 5, 2015 Harris, Dani L Oshawa, ON 08-Jun-15 
Holden, Randy New Liskeard, ON 08-Jun-15 
NAME LOCATION EFFECTIVE Holden, Anne New Liskeard, ON 08-Jun-15 
DATE Cameron, Corinne Kitchener, ON 08-Jun-15 
Watson, William Henry Toronto, ON 01-Jun-15 Cameron, Steven Kitchener, ON 08-Jun-15 
Dunbar Hoeft, Karen Heather Sudbury, ON 08-Jun-15 
James, David Mississauga, ON 01-Jun-15 Hoeft, Alan Wesley Sudbury, ON 08-Jun-15 
Mwangi, Stephen Irungu Mississauga, ON 01-Jun-15 Lewis, Elizabeth A Innisfil, ON 08-Jun-15 
Forrest, David Wesley Guelph, ON 01-Jun-15 Bernardi, Romana Astrid Vaughn, ON 08-Jun-15 
Singh, Pritam Mississauga, ON 01-Jun-15 Dakogiannis, Angela Toronto, ON 08-Jun-15 
Robinson, Rick Allan Courtright, ON 01-Jun-15 Taillefer, Gerald J Toronto, ON 08-Jun-15 
Lilkond, Rajendra G Scarborough, ON 01-Jun-15 Granot, Louis Toronto, ON 08-Jun-15 
Stark, Robert Ormiston Dominion City, MB 01-Jun-15 Zacharias, Massillamani Maple, ON 08-Jun-15 
Levesque, Dail Richard Ottawa, ON 01-Jun-15 George, Thomaskutty Scarborough, ON 08-Jun-15 
Elyah, Kash Brampton, ON 01-Jun-15 Lopez Agundez, Juan Toronto, ON 08-Jun-15 
Purza, Daniel Cristian Kitchener, ON 01-Jun-15 Samuel, Luther Scarborough, ON 08-Jun-15 
McHugh, Georgina Isabel Midland, ON 01-Jun-15 Montigny, Suzanne Marie Fauquier, ON 08-Jun-15 
Payne, Hilda Amelia Barrie, ON 01-Jun-15 Cochrane, Elaine H Sarnia, ON 08-Jun-15 
Van Casteren, Lynda Averlea  Phelpston, ON 01-Jun-15 Samuel, Gerard Whitby, ON 08-Jun-15 
Vokey, Fredrick Kenneth Barrie, ON 01-Jun-15 Brain, Michael R Port Robinson, ON 10-Jun-15 
Cameron, Steven Kitchener, ON 10-Jun-15 
CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person ae en us Hoare is apo . 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: DPE: i heh soa ee eae 
Webb, Frederica Mary Hamilton, ON 10-Jun-15 
LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées a célébrer des Kandoje, James Kitchener, ON 10-Jun-15 
mariages en Ontario ont été envoyés a3 Self, Nathan A. St. Catharines, ON 11-Jun-15 
Davis, Ricardo Anthony Eric Markham, ON 11-Jun-15 
June 1, 2015 to June 5, 2015 Lynch, John Scarborough, ON 11-Jun-15 
Drobig, April-Dawn Uxbridge, ON 11-Jun-15 
NAME LOCATION EFFECTIVE Honig, Jeanette Grimbsy,ON 11-Jun-15 
DATE Koetje, Joanne Port Hope, ON 11-Jun-15 
Ginn Jr, James Robert Campbellville, ON 04-Jun-15 Shea, Beverly J. Ottawa, ON 11-Jun-15 
Cullimore, Paul Scott Waterford, ON 04-Jun-15 
Mumby, James A Oshawa, ON 04-Jun-15 = ; 
Thain, Richard Embrun, ON 04-Jun-15 REP a eS On 
Pella, Joan Sudbury, ON 04-Jun-15 | eee ied See oe 
Gulyus, Andrew Toronto, ON 04-Jun-15 NAME LOCATION EFFECT IVE 
Beaulieu, Julie Nepean, On 04-Jun-15 : é DATE 
ulin David Bani tan 04-Jun-15 Beacom, Michael C E Port Rowan, ON 09-Jun-15 
Maharaj, Susanne Woodbridge, ON 04-Jun-15 
Hubbert, Jackie Mississauga, ON 04-Jun-15 
Fernando Koruwage, Stevensville, ON 04-Jun-15 


Calixtus 
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CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant a 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : 


June 8, 2015 to June 12, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE 

Mantyla, Mikael P Flin Flon, MB 10-Jun-15 

July 2, 2015 to July 6 2015 

Veldman, Harold Allendale, MI USA 10-Jun-15 

July 2, 2015 to July 6 2015 

Mair, Jonathan A Surrey, BC 10-Jun-15 

July 16, 2015 to July 20, 2015 

Taylor, Philip Archibald Charlottetown, PE 10-Jun-15 

July 30, 2015 to August 3, 2015 

Olds, Charles Fred Winnipeg, MB 10-Jun-15 

August 6, 2015 to August 10, 2015 

Palmer, David Neal Beaverlodge, AB 10-Jun-15 

August 13, 2015 to August 17, 2015 

Groen, John An Arbor, MI USA 10-Jun-15 

August 27, 2015 to August 31, 2015 

McElhone, Thomas London, UK 10-Jun-15 

September 10, 2015 to September 14, 2015 

Catalano, Pierre Montreal, QC 10-Jun-15 

September 17, 2015 to September 19, 2015 

Wallace, Joel Matthew Albury, NSW Australia 10-Jun-15 

October 22, 2015 to October 26, 2015 

Fry, Mary Dianna Normans Cove, NL 10-Jun-15 

October 28, 2015 to November 1, 2015 

Huyck, Jonathan Taylor Providence, RI USA 10-Jun-15 


June 11, 2015 to June 15, 2015 


CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées a célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés a : 


June 8, 2015 to June 12, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 

DATE 
Bredenhof, Reuben Michael London, ON 12-Jun-15 
Bishop, Derek Ajax, ON 12-Jun-15 
Aboujaude, Maroun Etobicoke,ON 12-Jun-15 
Gorman, Joseph Aurora, ON 12-Jun-15 
Nlandu Bayckula, Jean Oscar Tiny, ON 12-Jun-15 
Dadgostar, Bahram Thunder Bay, ON 12-Jun-15 
Walsh, Brain Toronto, ON 12-Jun-15 
Vachonwood, Tanya Ottawa, ON 12-Jun-15 
Griplas, Fiaz Ottawa, ON 12-Jun-15 
Friesen, Jacob Wheatley, ON 12-Jun-15 
Young, Alexander Waterloo, ON 12-Jun-15 
Forfar, Nicol Alexander Beamsville, ON 12-Jun-15 
Jerger, Frank Port Colbourne, ON 12-Jun-15 
Anyan, Lionel George Englehart, ON 12-Jun-15 


ALEXANDRA SCHMIDT 

Deputy Registrar General 

Registraire générale adjointe de I’état civil 
(148-G322) 


CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant a 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : 


June 15, 2015 to June 19, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE 
Kimando, William Scarborough,ON 17-Jun-15 
Ropp, Laverne Walton, ON 17-Jun-15 
Canizalez, Francisco Toronto, ON 17-Jun-15 
Akwamuzor, Walter Chiazor Missisuga, ON 17-Jun-15 
Onuke, Onyebuchi O. Peterborough, ON 17-Jun-15 
Wheatle, Vanessa Missisuga, ON 17-Jun-15 
Larrea Bourne, Fernando Brampton, ON 17-Jun-15 
Manuel 
Matheson, Robert C. St. George, ON 17-Jun-15 
Cruz Taraves, Fracisco Javier Kitchener, ON 17-Jun-15 
Guillen, Romelito Dundalk, ON 17-Jun-15 
Nwaohirir, Anthony Chidi Nepean, ON 17-Jun-15 
Emenuga, Richard Obigbusi Sudbury, ON 17-Jun-15 
Patterson, Brett J. Port Colborne, ON 17-Jun-15 
Fraser. Martin C. Wasaga Beach, ON 17-Jun-15 
Bekele, Beza Mergia North York, ON 17-Jun-15 
Zachariah, Oswald Guelph, ON 18-Jun-15 
Opuko-Ware, Gabricl Toronto, ON 18-Jun-15 
O’Connor, Wallin N. Whitby, ON 18-Jun-15 
Winstanley, Michael Etobicoke, ON 18-Jun-15 
DeWeerd, Paul D. Clinton, ON 18-Jun-15 
Twaddle, David Jeremy Scarborough, ON 18-Jun-15 
Davidson, Ken Roland St. Catharines, ON 18-Jun-15 
Bryson, Joel David Ajax, ON 18-Jun-15 
Davis, Simon Toronto, ON 18-Jun-15 
Hossack, Marion Christine Burford, ON 18-Jun-15 
Walker, Anita T. Burlington, ON 18-Jun-15 
Barratt, Neil M. Oshawa, ON 18-Jun-15 
Aguirre, Joel Toronto, ON 18-Jun-15 
Murillo, Dora Toronto, ON 18-Jun-15 
Bowslaugh, David J. Fenwick, ON 18-Jun-15 
RE-REGISTRATIONS 
NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE 
Bolanos, Gonzola Toronto, ON 16-Jun-15 
Sololmon, Ayanna Yvonne Toronto, ON 16-Jun-15 


CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant a 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : 


June 15, 2015 to June 19, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE 

Stinson, Elizabeth J. Fergus, ON 16-Jun-15 

August 12, 2015 to August 16, 2015 

Ravary, Jean Laval, QC 16-Jun-15 

Auguast 13, 2015 to Auguast 17, 2015 

Styles, Philip Jonathan Minto, NB 16-Jun-15 


Auguast 13, 2015 to Auguast 17, 2015 


ALEXANDRA SCHMIDT 

Deputy Registrar General 

Registraire générale adjointe de |’état civil 
(148-G323) 
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Change of Name Act PREVIOUS NAME NEW NAME 
. DIANZENZA, EYENGA. BOKAKO, ESTHER. 
Loi sur le Changement de Nom orarne eae cara 


DIXON, JOAN JOY. 
DUANGVICHIT, DABBIE. 
DULAI, GURSHARAN.KAUR. 
EKANAYAKE MUNASIGHE, 
KAVEEN.SASANKHA. 
FAZAL, MD.ABUL. 
FENNELL, MICHAEL.DAVID. 
FIRDAWS, . 

FRIESEN, DAVID.ANDREW. 
GARNEAU-CLAYFIELD, 


DAVIS, JOAN.JOY. 
DUANGVICHIT, DEBBIE.LYNN. 
AJAZ, ZAYNAB. 

EKANAYAKE, KAVEEN. 
SASANKA. 

SHAHID, FAZAL. 

DELANEY, MICHAEL.DAVID. 
NABIZADA, FIRDAWS. 
FRIESEN, ANDREW.DAVID. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from June 01, 2015 to June 07, 2015, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name. 


AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 01 juin 
2015 au 07 juin 2015, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Réglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 





La liste indique |’ancien nom suivi du nouveau nom. 


PREVIOUS NAME 
ABDUL-BAKI, ZAIN-AL- 
ABDEAN. 

ABOULFATHI NAJMABADI, 
AMIR. 

ADJEI, YAA.-ADWUBI. 
AL-ATTAR, YASAMEEN. 
AKRAM.ALI. 
AMIRTHAPILLAJI, 
AMIRTHARANI. 

ANNABLE, RYAN.MALCOLM. 


ANNOUS, RASHID. 
AQUINO, BRANDON. 
CHRISTOPHER. 


AQUINO, COURTNEY.SIERRA. 


AWUAH, IGNATIUS.SARKODIE. 


BAKCHT, NATALIA. 
BANIASADI, POUNEH. 


BELL, KYLAH.NICOLE. 
BENDAK, NANCY.EZZAT. 
BERNIER-WHINNERY, MARIE- 
JOSEE.MONIQUE. 

BILLANG, SANDEEP.KAUR. 
BODAS, ERICA. 


BOIVIN, GABRIELLE-CAROLE. 


BOLUWAJI, SILEOLA.ADEOLA. 


BOLUWAJI, TANITOLUWA. 
TYRONE. 

BRETON, ZACHARY.EDWARD. 
ROGER.CALVIN. 


BROWN, CHRISTIANE.ANORA. 


BROWN, KYLE.JOSEPH. 


BROWN, NOAH.ZACHARY. 
BROWN, SAMANTHA. 
GABRIEL.AVERY. 


BUTANI, SAHANA.GABRIELA. 
CARMELLY, DAPHNE.SIMONE. 
CLEVELAND, DANIELLE. 
MARIE.BIECK,. 

CLOOT, MARIE.THERESE. 
JOSEPHINE. 

COFSKY, GENEVIEVE. 
VALERIE.LOUISE. 
CROMARTY, ANGELA. 
DAHER, IMAN. 

DANKANYCH, YEVGEN. 
DAWOOD, MUTHANA. 
DCLINE, PHILL.AJ. 

DEODAT, AUSTIN. 


NEW NAME 
AL-TAHAN, ZAIN. 


PARSA, AMIR. 
ADJEI, MAMEYAA.PORTIA. 


AL-ATTAR, YASMEEN.AKRAM. 
ALI. 


VINOTHAN, AMIRTHARANI. 
THOMPSON, RYEN.NICKOLAS. 


ANOOSIE, RASHID. 
STRATHDEE, BRANDON. 
CHRISTOPHER. 
STRATHDEE, COURTNEY. 
SIERRA. 

BALARABE, IGNATIUS. 
MISHAEL.KPOLOMALE. 
SEMENOVA, NATALIA. 
NIKOO, MIA. 

BELL, KYLAH.KHALEESI. 
NOORTIE. 
SHAMSEDDINE, MARIAM. 
BERNIER, MARIE-JOSEE. 
MONIQUE. 

KANDHOLA, SANDEEP.KAUR. 
BODAS, ERIK. 

BOIVIN, GABRIELLE- 
CAROLLE. 

MAKINDE, ADEOLA. 
OLUFUNMILAYO. 


TOYO, TANITOLUWA.TYRONE. 


BELEC,’ZACHARY.EDWARD. 
JUNOD, CHRISTIANE.ANORA. 
MILLER, KYLE.JOSEPH. 
HERNANDEZ, NOAH. 
ZACHARY. 

HERNANDEZ, SAMANTHA. 
GABRIEL.AVERY. 

RAO, AURELIA.LUCIENNE. 
ERTEGUN. 

SIMONE, DAPHNE. 


CLEVELAND, DANIEL.MACK. 
CLOOT, MARYSE.MARIE. 
THERESE.JOSEPHINE. 
JAVIER, GENEVIEVE. VALERIE. 
LOUISE. 

HARTEL, ANGELA. 

DAHER, AYMAN.MOHAMAD. 
DANKANYCH, EUGENE. 
DAWOOD, NATHAN. 

DONEE, LANDER.JACKY. 
DEODAT-KONG, AUSTIN. 


JIMOTHY.JASON. 
GORING, HAZEL.LEONIE. 


GUSTAVE, VIRGINIE. 

HA, NA.EUN. 

HA, NA. YOUNG. 
HAMILTON-GANDHI, DANTE. 
SACHA.PIAR. 
HAMILTON-GANDHI, INDIA. 
MIYOKO.RANI. 


HAN, SANG-YOON. 


HANMER, KARLA.ELIZABETH. 


HANNA, REEM.F. 
HARLEEN KAUR, . 


HARPREET SINGH, . 
HASKINS, KATHRYN.LEIGH. 
ELIZABETH. 

HAWASH, REEM. 

HOPKINS, NELLIE.PATRICIA. 
MAY. 

HUSSEIN, BASIL.ALI.HUSSE. 
HUSSEIN, DANAH. 
HUSSEIN, RYAN.BASIL. 
HUSSEIN, SAIF. 

HUSSEIN, TAMARA. 
ILIAGVIEV, LOARA. 

IMAD, YA’QOUB.SALEM. 
JAHANGIR, . 

JAMILLAH, . 
JONES-RAPONI, ANTHONY. 
DARRIN. 
KAPPOORKURUPPATH 
VALAPPIL RADHAKRISHNA, 
RAKESH. 

KIM, ISSAC. 

KIMIAGAR, SEYED. YOUSEF. 
KOCHHAR, PRAGAYA. 
KONIDIS, VASILIS. 

KOO, BON.SEOK. 

LAU, PULLAT. 

LEDER, MENDEL. 

LEE HYE.RYE- 

LEFORT, BISHOP. 
CHRISTOPHER. 

LEFORT, GRYPHON. 
CHRISTOPHER. 

LEFORT, PHOENIX. 
CHRISTIANA. 

LESSARD, IRENE.MARION. 
LUKA, MATHEUS. 
MAHNAEI, SEYED.FOAD. 


MATICHUK, ETHAN. XAVIER. 
MELTZER, MEIR.ELLIETT. 
MERRAULT, MARION. 


GARNEAU, JIMOTHY.JASON. 
GAYLE, HAZEL.KAREN. 
BARRETTE, CATHERINE. 
VIRGINIE. 

HA, SARAH. 

HA, VIOLET.NAYOUNG. 
RAVENHEARST, DANTE. 
SACHA.PIAR. 
RAVENHEARST, INDIA. 
MIYOKO.RANI. 

HANDIAZ, SANG-YOON. 
DANIEL. 

MAXIM, KARLA. ELIZABETH. 
KELLU, REEM.FAIQ. 

KAUR, HARLEEN. 
GHATTAURA, HARPREET. 
SINGH. 

MCKENZIE, KATHRYN.LEIGH. 
ELIZABETH. 

SHARIF, REEM. 


HOPKINS, PATRICIA.MAE. 
ORIEL, KENN.AL. 

ORIEL, DANA.KENN. 
ORIEL, RYAN.KENN. 
ORIEL, SAIF.KENN. 
ORIEL, TAMARA.KENN. 
LAICHTER, LEORA. 
MIRAZIZ, JACOB. 
NABIZADA, JAHANGIR. 
NABIZADA, JAMILLAH. 


RAPONI, DARRIN.ANTHONY. 


KAPPOOR, RAKESH. 

KIM, ISAAC. 

KIMIAGAR, YOUSEF. 
KOCHHAR, PRAGYA. 
GIANOPOULOS, BILL. 
KOO, MARTIN.BONSEOK. 
LAU, IDA.PUI.LAI. 
LEDER, MANNY. 

YOON, GRACE. 
LEFORT-WHITEPINE, BISHOP. 
CHRISTOPHER. 
LEFORT-WHITEPINE, 

GRY PHON.CHRISTOPHER. 
LEFORT-WHITEPINE, 
PHOENIX.CHRISTIANA. 
JOSEPH, IRENE.PAULINE. 
MATTI, MATHEWS. 
MAHNAEI, ETHAN. 

DE MELO-MATICHUK, ETHAN. 
XAVIER. 

MELTZER, ELLIOTT. 
MIRAULT, MARION. 
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PREVIOUS NAME 
MIELCZAREK, DAPHNE. 
MARTA. 

MIELCZAREK, STELLA. 
NANCY. 

MOHD ZAHIR, . 
MORGAN, EMMA.J. 


MUKHERJEE, SAYANTANI. 
NAGAWANSHI, RUPALI. 
PRASHANT. 

NAKEZI, MAIMAITITUXUN. 


NASSER, NAREEK. 
NGUYEN, KHA. 

NGUYEN, MINH.KHOA. 
OHANESSIAN, LILIT. 
OSMAN SIMMONS, EDNA. 
PAN, ZHE. 
PATHAN, YASMIN.AYESHA. 
PEREZ-ITURRIOZ, JOSEFINA. 
RAWN, EARLE.WILFRED. 
REGNIER, MYLENE.MARIE. 
REYES, MEYLIN.BERNABELA. 
REZVANIHAGHIGHISHIRA, 
SINA. 

RICE, CHRISTINA.LEE. 

RUPP, DENIS. 

SALIMA, . 








SAMONIG, SUSAN.DOROTHY. 
SANDHU KAUR, HARSAN. 
SASS, EMERSON.JAMES. 
WILLIAM. 
SAVARIMUTHU, SUNDAR. 
SINGH. 

SCHROER, CECILIA. 
BERNADETTE. 

SCHRYER, KATHLEEN. 
DENYSE. 

SHAKARAMI KHANSARI, 
ARIO. 

SHAKARAMI KHANSARI, 
MOHAMMAD.ALI. 
SHOAIB, TOOBA. 

SIM, EEJUNE. 

SITNIKOVA, ANNA. 
SONG, LIN.ZE. 

SPENCER, HUNTER. 
JONATHAN. 

STEINMANN, KATARINA. 
ANNE.DYCK. 


STILLING, KATHERINE.RENEE. 


STRATI, VINCENZO. 
SVERKAS, LOUIS. 
CHRISTOPHER.FRANCIS. 
TALMA, VANESSA.FAY. 
DOREEN. 

TRAN, KIMTRAM.JESSICA. 
VIGNEUX, MICHAEL.JOHN. 
VILLENEUVE, HEATHER. 
AMANDA. 


VINOYA, MARILOU.PARIS. 


VONTOBEL-PRINCE, TABITHA. 


COURTNEY. 

WANG, YI.LIN. 

WATKINS, NICOLE.DENA. 
WEST, LYDIA.LEE. 

WILSON, BAILEY.KENNETH. 
JOHN. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


NEW NAME 
NORTHCOTT, DAPHNE. 
MARTA. 


NABIZADA, MOHD.ZAHIR. 
CARTER, EMMA.JAMES. 
OVERWATER, TIA. 
MUKHERJEE. 





PRASAD, RUPALLI. 
MEMETTURSUN, NARGIZ. 
SHAHEENIAN, NAREEK. 
NASSER. 
NGUYEN, DYLAN.KHA. 
SUMMERS, FU.MINH. 
OHAN, LILITH. 
SIMMONS, EDNA. 

PAN, FAIRY. 

LAW, YASMIN.AYESHA.LARA. 





PEREZ-STANCATTI, JOSEFINA. 


RAWN, EARL.WILFRED. 
MOREAU, MYLENE.MARIE. 
MIRANDA, MEY-BERNABELA. 


REZVANI, SINA. 

HOBBS, CHRISTINA.LEE. 
TESLEVYCH, DENIS. 
NABIZADA, SALIMA. 
HOLMBERG, SUZANNE. 
SAMONIG. 

SANDHU, HARSAN.KAUR. 
MCISAAC, EMERSON.JAMES. 
WILLIAM. 


SAVARIMUTHU, SUNDAR. 
SCHROER, CINDY. 
BERNADETTE. 

ERSKINE, KATHLEEN. 
PAMELA.MADGE. 


SHAKARAMIL, ARIO. 


SHAKARAMI, ALI. 

NIZAMI, TOOBA.SHOAIB. 
SIM, AXEL.EJUNE. 
SITNIKOVA, ANYA. 

SONG, LIN.ZE.NATHAN. 
NICHOLLS, HUNTER. 
JONATHAN. 

DYCK STEINMANN, 
KATARINA.ANNE. 

PETERS, KATHERINE.RENEE. 
STRATI-DUNN, VINCE. 
CHRISTOPHER. 

SPERANZA, CHRISTOPHER. 
LUIGI.FRANCESCO.SVERKAS. 


WHITEPINE, VANESSA.FAY. 
TRAN, JESSICA.KIMTRAM. 
DYNES, MICHAEL.JOHN. 


VILLY, HEATHER.A. 
TUMANAN, MARILOU. 
VINOYA. 

VONTOBEL-HILL, TABITHA. 
COURTNEY. 

WANG, ELAINE. YI.LIN. 
KINGSTONE, NICOLE.DENAV. 
GOODS, LYDIA.LEE. 

JANTZI, BAILEY.KENNETH. 
JOHN. 


NORTHCOTT, STELLA.NANCY. 


PREVIOUS NAME NEW NAME 
WILSON, NAEKWON.KINETIC- TODD, NAEKWON.KINETIC- 
ALIK. ALIK. 

MEGRA, HERMELLA. 
WORKU, SALEM.GEZAHEGNE. BETHLEHEM. 
WU, HAN. WU, LUCIA.HAN. 
YOUNG, ROSELIND.GAY. YOUNG, ROSELYN.GAY. 
ZHAI, XIAOXIA. CHEN, ELLIE.LENUO. 
ZHENG, YUAN. YUAN. ZHENG, CHRISTINA. 
ZHU, WEN.TAO. ZHU, TONY.WENTAO. 
ZIARATI, SHEILA. NIKON, SHEILA. 
ZORN, DIANA.MARIA. COHEN, CAEL.MEGHAN. 


ALEXANDRA SCHMIDT 

Deputy Registrar General 

Registraire générale adjointe de |’ état civil 
(148-G324) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from June 08, 2015 to June 14, 2015, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name. 


AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 08 juin 
2015 au 14 juin 2015, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Reglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 


La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom. 


PREVIOUS NAME 


AAHMES, KEELAN.ROMARIO. 


HUDSON. 
ADIELE-ANYANWU, 
NKECHINY ERE. 

AL SAMER, HASSAN. 

AL SAMER, HUSSEIN. 
AL-BAJAW, MUATAZ.HASAN. 
SH. 

ALBRECHT, JULIE.LYNN. 
MARIE. 


AMBUNAN, BLESSY.ASIMAN. 
ARCE GARCIA, MARIA. 
REUBECHEL. 

ASIU, WAYNE. 

ASTO PAREDES DE WICK, 
ROSA.KATIA. 

ATIF, MUNEM. 

ATIF, SAAYAN. 

AZZOPARDI, MICHEAL. 


BABOYOUNANADEH, DANEIL. 


BAIRD, SHARON.ANDRIA. 
BARNIAK, JAIDEN.LUCAS. 
BARRETT, ANDREA.DENISE. 
BENJAMIN, SIMBREIT. 
MARCELLA. 

BETZ, SHANE.MERVIN. 
CLARENCE. 

BIMBH, RAMANDEEP.KAUR. 


BRANCO, MITCHELL.JOSEPH. 
BRAUND, DORCAS.SELENA. 


BROWN, KINGSTON.STARR. 
BURKE, BRAEDON.STEVEN. 
BURKE, DENISE.NICOLE. 
BURTON, TELICA.BREANNA. 
BUTT-COMMANDO, TAYLOR. 
AUSTIN. 

BYCROFT, NOAH.MICHAEL. 


NEW NAME 
ANDREWS, KEELAN. 
ROMARIO.HUDSON. 
IKE-OKEREKE, 
NKECHINYERE.PHOEBE. 
YOUSIF, HASSAN. 
YOUSIF, HUSSEIN. 
AL-BAJAWI, MUATAZ. 
HASSAN. 

ALBRECHT, JULLLYNN. 
MARIE. 


GRANT, BLESSY.AMBUNAN. 


DURAND, REUBECHEL. 
JOAQUIN, WAYNE.MICHAEL. 


ASTO PAREDES, ROSA.KATIA. 
SIDDIQUI, MUNEM. ATIF. 
SIDDIQUI, MUHEB. ATIF. 
AZZOPARDI, MICHAEL. 
YOUNAN, DANEIL. 
PLUNKETT, DEBORAH.GAYLE. 
WELCH-OBST, JAIDEN.LUCAS. 
BARRETT, ANDREW.ETHAN. 
BENJAMIN, LEELA. 
MARCELLA.SIMRET. 


COOPER, SHANE.MACKENZIE. 
ELLIOT, RAVEN.CLAIR. 
TEVES, MITCHELL.JOSEPH. 
BRANCO. 

BRAUND, SELENA. 
BROWN-HARRIS, KINGSTON. 
STARR. 

FROST, BRAEDON.STEVEN. 
BURKE, DENICE.NICOLE. 
BURTON, ANDREW.ELIJAH. 
MCCREIGHT, TAYLOR.AUSTIN. 
WILLIAM. 

MILOT, NOAH.MICHAEL. 





PREVIOUS NAME 
CHACHASHVILI, RICHARD. 
CHACHASHVILI, SEAN. 
CHACHASHVILI, VADIM. 
CHAMBERS, NICOLA.ANN- 
MARIE. 

CHEN, ZHAO. 

CHIBANI, GEORGES. 


CHOW, CHEUK.CHEUNG. 
CLEMENTE, LUKE.MILLAR. 
CORREIA ALMEIDA, RYAN. 
COUTO, VERONICA. 
DO.ROSARIO.MEDEIROS. 


CURTIS, ROAN.MACKENZIE. 
DARSOT, AHMAD.ASHRAF. 
SULEMAN. 

DESROCHERS, KYLIE.NICOLE. 
DHALIWAL, HARPREET.KAUR. 
DIRINI, LABIBA. 

DLUGOSZ, MARKIAN. 

DOIG, JOSHUA.JAMES.LEAR. 
DORVAL, MICHEL.AUGUSTIN. 
DUNN, VANESSA.MARIE. 
ERWIN-FROBEL, ABIGAIL. 
JULIANNA. 


EUGENE, BAHERAN.MICHAEL. 
FAULCONER, ALEXIS. 
ANTANILLA.JUNE. 
FERREIRA, ADELIA.CAPELA. 
FIRLOTTE, JOSEPH.ALVIN. 
FOO, SEH.TOO. 

GARCIA, KIARA.REUBECHEL. 
GARNER, RONALD.LEWIS. 
GILLANDERS, LISA.ELAINE. 
GREEN, EVER. 

GREWAL, BALJEET.KAUR. 
GRIMES, AMARISE. VALERIE. 
GRACE. 

HAILEMARIAM, ZERESENAY. 
TESFALIDET.TE. 

HARFORD, PARMESHWAR. 
ALVIN. 

HASSAN-ASSAF, TARIQ. 
ABDOL.RAUHIM. 

HAZLETT, VALERIE.AVIS. 
BRENDA. 

HEPWORTH, VICTORIA.ELISE. 
HONG, KE.LIANG. 

HUAPAYA, AARON.RICARDO. 
HUAPAYA, DANIEL.JOSE. 
HUGHES, CLAUDETTE. 
LAURETTA.ADELLA. 
HWANG, KYUNGSOON. 
INGRAM, NORMAN.HOWARD. 
IQBAL, NOOR. 

JACOBS, NATASHA.STORM. 
JAGBEER, JASMATTIE. 
JAKUBCZYC, MAGDALENA. 
JHITE, MANJIT.KAUR. 
JOHNSON, KAJMERE. 
AALIYNA. 

JONAH, ERIN.ADELE. 
JOURDAIN, GLENN.CURTIS. 
JYOTSNA SHARMA, . 
KALALA, BISELELE-TAUSY. 
KALALA, BUKUMBA- 
VERONICA. 

KALALA, NGALULA.ODETTE. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE LONTARIO 


NEW NAME 

CHACH, RICHARD. 
CHACH, SEAN. 

CHACH, VADIM. 
MCFADDEN, NICOLA.ANN- 
MARIE. 

ZHANG, ZHAO. 

CHIBANI, GEORGE. 

CHOW, DERRICK.CHEUK- 
CHEUNG. 

MILLAR, LUKE.JAMES. 
ALMEIDA, RYAN.CORREIA. 
COUTO-HILL, VERONICA. 
DO.ROSARIO.MEDEIROS. 
CURTIS, ROAN.MACKENZIE. 
GRAHAME. 


SULEMAN, AHMAD.ASHRAF. 
MONTAGUE, KYLIE.NICOLE. 
BRAR, HARPREET.KAUR. 

AL SABAWI, SOPHIE. 
DLUGOSH-OSTAP, MARKIAN. 
LAPRISE, JOSHUA.JAMES. 
LORTIE, MICHEL.AUGUSTIN. 
HAMILTON, VANESSA.MARIE. 


ERWIN, ABIGAIL.JULIANNA. 
CARMODY, DENVER.JACOB. 
BAHERAN. 

TREPANIER, ALEXIS. 
ANTONELLA. 

RODRIGUES, ADELIA.CAPELA. 
FURLOTTE, ALVIN.JOSEPH. 
FOO, SALLY.SEH.TOO. 
DURAND, KIARA.REUBECHEL. 
SAMPSON, RONALD.LEWIS. 
FROST, LISA.ELAINE. 

GREEN, BADEN.LIONEL. 

GILL, BALJEET.KAUR. 


BUSBY, AMARISE.GRACE. 
HAILEMARIAM, SENAY. 
TESFALIDET.TE. 
HARFORD, ALVIN. 
PARMESHWAR. 


HASSAN, TARIQ. 

CHASTAIN, VALENTINA. 
CHRISTINE. 

MCWILLIAMS, SEAMUS.TK. 
HONG, KELVIN. 

GARCIA, AARON.RICARDO. 
GARCIA, DANIEL.JOSE. 
RICHARDSON, CLAUDETTE. 
LAURETTA.ADELLA. 
HWANG, BILL.JUNHYUN. 
INGRAM, JOSEPH.ANTHONY. 
SIPRA, NOOR.IQBAL. 
RIZZUTO, NATASHA.AMELIA. 
SEEPERSAUD, JASMATTIE. 
JACOBS, MAGDALENA. 
MATHAROO, MANSJIT.KAUR. 


WALLACE, JUDY. VENESA. 
WEST, ERIN.ADELE. 
JOURDAIN, CURTIS.GLENN. 
SHARMA, JYOTSNA. 

BEIA, BISELELE-TAUSY. 


BEIA, BUKUMBA-VERONICA. 
BEIA, NGALULA.ODETTE. 


PREVIOUS NAME 

KALALA, WADYMUENA. 
THERESE. 

KANAGARATNAM, AJAY. 
KANAGARATNAM, ASHWIN. 
KANAGARATNAM, GAYATHRY. 
KANIKI, TSHIBUABUA. 


KASHYAP, KESHAV. 


KASHYAP, MAYURIKA. 
KENNEDY, DOROTHY. 
LORAINE. 

KHAN, MOHAMED.SAAIP. 
KIM, DONG. YEOP. 

KIMANI, SHEENA.WANJIKU. 


KIRIA, ALEXANDER. 

KIRIA, YEHUDA. 

KODUAH, KONADU.ANNEL. 
KROLYAK, IHOR. 
LACHANCE, KARISSA.ANN- 
MACKENZIE. 

LAM, LAI.CHING. 


LARMAND, DELILAH.LEE. 
LEDUC, SANDRA.JEAN. 
LEE, GIMIN. 

LESLIE MATHEW, . 


LETRONDO, JEREMY.JAMES. 
LEVIN, BEATRICE.OLIVE. 
LEW, NATASHA.BROOKE. 


LEW, SIENNA.PATRICE. 
LISTON, JOANNA.STEFANY. 
LIU, TIANXUE. 

LONGO, ANACLETO. 
LUDLOW, ANTHONY. VINCENT. 
AGOSTINO. 

LUK, QURRATULAIN. 
MACDONALD, LISA.ANN. 
MACLEOD, LANDIN. 
DOUGLAS.KENNETH. 
MAHMOUDZADEGAN, 
MOGHDEH. 


MAJAK, ATHIENG.MABEK. 
MARCOUX, MARIE.DONALDA. 
PIERRETTE: 

MARTINEZ, JOVITA.ANG. 
MATHEWS, PRIYA.ELAINE. 
MATURAN, RED.SEALTIEL. 
REDIRA. 

MAUTI, RENATO. 

MAYNARD, THOMAS. 
GREGORY.MICHAEL. 
MAYNARD-YOURKIN, JAMES. 
WILLIAM.ROBERT. 


MCCUSKER, SKYLA.JETT. 
MCLAREN, DENNIS.ANGUS. 
MCVEETY, GABRIEL.ZAKARI. 
MCVEETY, NATHANIEL. 
JAACOB. 

MEDRANO, JOANA.RIBEIRO. 
MERCIER, DONALD. 

MILLAR, JEFFREY.CHARLES. 
MILLAR-CLEMENTE, ERIC. 
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NEW NAME 


BEIA, WADYMUENA.THERESE. 
KANA, AIJAY. 

KANA, ASHWIN. 

KANA, GAYATHRY. 

KANIKI, ILIANA.GRACIA. 
APPARASU, KESHAV. 
KASHYAP. 

APPARASU, MAYURIKA. 
KASHYAP. 

FLEMING, FLORENCE. 
SHIRLENE. 

KHAN, SAAIF. 

KIM, MICHAEL. 

ALTMAN, NICOLE.PAIGE. 
KIRIA-KAISERBERG, AHRON. 
ALEXANDER. 
KIRIA-KAISERBERG, YEHUDA. 
KODUAH, ANNEL.KONADU. 
DEMCHUK, IGOR. 
STEPHENS, KARISSA.ANN. 
MACKENZIE. 

LAM, CHRISTINE. 
LARMAND-SMITH, DELILAH. 
LEE. 

BOUCHARD, SANDRA.JEAN. 
NAHM, KEVIN.GIMIN.LEE. 
MATHEW, LESLIE. 
BARCELLONA, JEREMY. 
JAMES.LETRONDO. 
LEVIN-DURSLEY, BEATRICE. 
OLIVE. 

DESANTIS-LEW, NATASHA. 
BROOKE. 

DESANTIS-LEW, SIENNA. 
PATRICE. 

JOHNSON, JOANNA.STEFANY. 
LIU, MICHELLE.TONGJUN. 
LONGO, ANTHONY.PETER. 
AGOSTINO, ANTHONY. 
LUDLOW. 

HAYAT, QURRATULAIN. 
PSUTKA, LISA.ANN. 
BRADLEY, LANDIN.DOUGLAS. 
KENNETH. 


ZADEGAN, MOJDEH. 
AYII, ATHIENG. WILLIAMS. 
MALITH. 


MARCOUX, PIERRETTE. 
MATTHEWS, JOANNA.RAE. 
PHILIP, PRIYA.BIJU. 

DELA ROSA, RED.SEALTIEL. 
REDIRA. 

MAUTI, RON. 

MAY NARD-JENKINS, 
THOMAS.GREGORY. 
MAYNARD-JENKINS, JAMES. 
WILLIAM. 

ARMSTRONG, SKYLA.JETT. 
MCCUSKER. 

BEAUCHAMP, DENNIS.ANGUS. 
GRAMMER, GABRIEL.ZAKARI. 
GRAMMER, NATHANIEL. 
JAACOB. 

RIBEIRO DA CUNHA, JOANA. 
MERCIER-KUULA, DONALD. 
MILLAR, CHARLES.EDWARD. 
MILLAR, ERIC.DAVID. 
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PREVIOUS NAME 
MILTON, VIGNARANI. 


MIRANDA, MARTHA.FATIMA. 
MOFTAKHARIHAJIMIRZAEI, 
SHAHRZAD. 

MOHAMMAD SABEEHIUDDI, 
SINAN. 


MULLAN, HEAVENLY.JUSTINE. 
MUNOZ COLLAZOS, 
ALEXANDRA. 

NAGARAJAH, 
KANAGARATNAM. 

NASSER, HAYDAR.OMRAN. 
ALI. 

NAWID, . 

NGUYEN, THI.THUY.DUONG. 
NICOLAS, MARIE.LYNE. 
NIZZAR, HARPINDER.KAUR. 
NIZZAR, SATINDER.KAUR. 
NOAH LESLIE MATHEW, . 
NORRIE, EMILY.DEANNA. 
NORRIS, CHRISTOPHER.HEIN. 
TIMOTHY. 





O’BUMSAWIN, JOSEE. 
O’DONNELL, KEATON. 
THOMAS.ROBERT. 
O’SULLIVAN, KAMRAN. 
AGHAJANI. 

ODINKEMELU, IFEANYI. 
ROLAND. 

ONG, CHOON.WAH. 

ONG, SIEW.KUAN. 
OSEI-BONSU, QUEENSTER. 
PARSONS, JUSTIN.JAMES. 
ROSS. 

PARSONS-LEGAULT, 
MATTHEW.JAMES. 

PATEL, BHAVIKABEN. 
VIPINBHAI. 

PEREIRA MIRANDA-ZYBALA, 
MARA.SALOME. 

POOLE, TAI.IAN.NGUYEN. 
POON, WENG.LI. 

PORIER, JAMES.ANTHONY. 
WILFRED. 
POTCHOUIKINA, MARIA. 


POTENTIER, SANDRA.MARY. 
PRATHA, PARVATHI. 
PRATHIMA. 


PRESTON, CRISTIAN.JOHN. 
PRESTON, ROSEMARY.RUTH. 


QUINN, LAURA.MARY. 
RADU, IOANA-GEORGIANA. 
RAMADASU, VENKATA. 
SRINIVAS. 

RAMLAL, KEVIN.LUKE. 
RASALINGAM, SINTHU. 
LUMINA. 

RAYLAH, . 

REDNER, DAVID.JOHN. 
ROBICHAUD CROWLEY, 
ANNETTE. VERITY.GRACE. 
RODRIGUES, CARLA. 
CLAUDETTE. 
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NEW NAME 

BALASINGAM, VIGNARANI. 
SHERIN. 

MIRANDA E LOBO, MARTHA. 
FATIMA. 


MIRZAEI, SHERRY. 
MOHAMMAD, SINAN. 
SABEEHUDDIN. 
STUDHAM, HEAVENLY. 
JUSTINE. 





MUNOZ, ALEXANDRA. 
NAGARAJAH, KANA. 


ALI, HAYDAR.OMRAN.ALL. 
KARIMI, NAWID. 

NGUYEN, LUCY. 

NUR, JAMILAH. 

NIJJAR, HARPINDER.KAUR. 
NIJJAR, SATINDER.KAUR. 
MATHEW, NOAH.LESLIE. 
TIRABASSI, EMILY.DEANNA. 


DEJONG, CHRISTOPHER.HEIN. 
O’BUMSAWIN, DOMINIC. 
JAMES. 

COLLIS, KEATON.THOMAS. 
ROBERT. 


O’SULLIVAN, CAMERON. 
ODINKEMELU, ROLAND. 
IFEANYI. 

ONG, ERIC.CHOON-WAH. 
ONG, HELEN.SIEW-KUAN. 
BOAKYE, QUEENSTER. 
HAMROCK, JUSTIN.JAMES. 
ROSS. 


PARSONS, MATTHEW.JAMES. 
PATEL, BHAVIKABEN. 
DIPTESHKUMAR. 
MIRANDA-ZYBALA, MARA. 
SALOME.PEREIRA. 
NGUYEN, TAI.HUUIAN. 
PAN, WINNIE. 

POIRIER, JAMES.ANTHONY. 
WILFRED. 

WILSON, MARIA. 
BEAUSOLEIL, ALEXANDRA. 
SOLANGE. 


RAMADASU, PRATHIMA. 
OWL, CRISTIAN.JOHN. 
PRESTON. 

OWL, ROSEMARY.RUTH. 
MARCUS, LAURA.MARY. 
QUINN. 

RADU, GEORGIANA.IOANA. 
RAMADASU, SRINIVAS. 
VENKATA. 

LUKE, KEVIN. 


NEVIL RAJA, SINTHU.LUMINA. 


KARIMI, RAYLAH. 
BLAIS, ISAAC.DAVEON. 
ROBICHARD CROWLEY, DOE. 
GRACE.DOMINIQUE. 
SAUDAN, CARLA. 
CLAUDETTE. 


PREVIOUS NAME 


REMILLARD, OLLIE.LEO. 
SAFI, TAMIM. WALLY. 
SANOBAR ANJUM, . 
SCHNEIDER, VAN.JOSEPH. 
SHAH, DIMPLE.RITESH. 
SIVAGUGANATHAN, 
DARCHIGA. 
SLANEY-THERIAULT, DYLAN. 
ALEXANDER. 
SMITH-MEACOCK, BRITTANY. 
LEAH. 

SPRAGGETT, CHARLOTTE. 
ANNE. 

SU, ZE.FENG. 

SUN, XLRAN. 

SUPPLE, LA.SHAY.ROSE. 
SUTHERLAND, ASHLEE. 
CHRISTINE. 

SUYAT, JENNIFER.DELA.C. 
TAMBERH, CHARANJIT.KAUR. 
TAN, YUN. YEE.JOYCE. 

TANIS, QUENTIN.LUCAS. 
THOMAS, SHAWNA.DAWN. 
TKACHUK, OKSANA. 
OLEKSIYI. 

TRAN, HONG.THUY. 
TREMBLAY, JOSEPH.MICHEL. 
STEVE. 

TWEDDLE, KYLE.MARK. 
UGADOVA, MARINA. 
URBANO, SALVADOR.U. 
VANDYK, YVONNE.DESIREE. 
VARADARAJAN, SRINIVASAN. 
ASHWIN. 





VASAPOLLI, SALVO.ANTONIO. 


VEENENDAAL, JOEL.EVERT. 
VELBOVETS, DANYLO. 
VELBOVETS, NATALYA. 
VIRGIN, REBECCA.ANNE. 
WALKER, JESSE.MARIE. 
WALTERS DE PAXIUTA 
BONITO, RILEY.JAMES. 
WANG, MENGDI. 
WETTLAUFER, RORY. 
WHITE, LAURA.ELIZABETH. 
WONG, DOC.SUN. 

YE, SI.WEN. 


BAZAN: 

YILI, XXX. 

YU, XINXING. 

ZATINE, JAMES.THOMAS. 
ZENG, YU.TONG. 

ZHANG, XIAO.TONG. 
ZHANG, ZHEN. YUE. 
ZUKER, JORY.EDMOND. 


NEW NAME 
ARCAND-REMILLARD, OLLIE. 
LEO. 

SAFI, ALEXANDER.TAMIM. 
ANJUM, SANOBAR. 
TOWNSON, VAN.JOSEPH. 
VINAPAMULA, DIMPLE. 


MYURAN, DARCHIGA. 
JOSEPH-SLANEY, DYLAN. 
ALEXANDER. 


SMITH, BRITTANY.LEAH. 
MACDONALD, CHARLOTTE. 
ANNE.SPRAGGETT. 

SU, PHILLIP.ZE.FENG. 

SUN, EMMA.XIRAN. 
BOUCHER, SHAY.ROSE. 


SMITH, ASHLEE.CHRISTINE. 
DELA CRUZ, JENNIFER. 
GIRN, CHARANJIT.KAUR. 
TAN, JOYCE.YUN. YEE. 
TANIS, TAHIM. 

DAVIS, SHAWNA.DAWN. 


SANDULIAK, OKSANA. 
NGUYEN-ARNOLD, JULIE.HT. 


MARTEL, STEVE.MICHEL. 
WHITESIDE, KYLE.MARK. 
KRUGOFF, MARINA. 
URBANO, SALVADOR.JARED. 
EVENAAR, ELIANA.DESIREE. 


ASHWIN, SRINIVASAN. 
VASAPOLLI MONACO, SALVO. 
ANTONIO. 

GANZEVOORT, JOEL. 
MICHAEL. 

VELBOVETS, DANIEL. 
VELBOVETS, NATALIE. 
LITTAU, REBECCA.ANNE. 
WALKER, JESSIE.MARIE. 
BONITO, RILEY.JAMES. 
WALTERS.DE.PAXIUTA. 
WANG, JENNIFER. 
ANDERSON, RORY. 

WHITE, COREY.ALAN. 
WONG, KENNETH.DOC.SUN. 
YE, ANGELA.SI.WEN. 

YE, BENJAMIN.THOMAS. 
ZHIFAN. 

YILI, ANGELINA. 

HUN, DILLON.VON. 

ARMES, JAMES.THOMAS. 
ZENG, TONI.YUTONG. 
ZHANG, NANCY.XIAOTONG. 
BROUSSEAU, ZHEN. 
ZUKER, JORDAN.EDMOND. 


ALEXANDRA SCHMIDT 
Deputy Registrar General 
Registraire générale adjointe de | état civil 
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NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the period from June 15, 2015 to June 21, 2015, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name. 


AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 15 juin 
2015 au 21 juin 2015, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Reglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 





La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom. 


PREVIOUS NAME 

ABAW, WISSAM. 

ABBAS, LYLA.HOSNIAH. 
AGUIAR DE, DANIEL. 
FERNANDES. 

ALIBEGOVIC ABUZINADAH, 
SANJA. 

ALINA FATIMA, . 
ALVARADO ALCANTAR, 
MARTHA.ELENA. 


ARMSTRONG, ERIC.ROY. 


ASANTE, TIFFANY.G. 

ATA, OSELKOJO. 
ATANASOVA, SENIYA. 
STOILOVA. 

AVILA MORALES, JOSE. 
ENRIQUE. 

AZIZ, SWSAN. 

AZZAM, ELIAS. 
BAKER-SHORE, RILEY. 
ELIZABETH. 

BARRY, RYAN.KEVIN.PAUL. 
BEDFORD-SHERMAN, 
ARABELLA. 

BELL, DAVID.STEPHEN. 
BHUPSINGH, SAMANTHA. 


BILKHU, KARAMJEET. 
BOACHIE, JOSEPH.OWUSU. 
BOATEMAA, AMA. 
BORDELEAU, ALINE. 
MARGUERITE. 
BORTOLANZA, MARK. 
ANTHONY. 


BRYCE, DEANNE.HARVIETTE. 


BUSH, LACEY.LYNN. 
CACHIA, SARAH.ELIZABETH. 
CADORE, SCHYLER. 
DANNELLE. 

CAPLING, LEE.CHARLES. 
CARLETTI, BIANCA.CECILIA. 
CASSELL, SHEREE. 
DANZALEE. 

CAYER, MADISON. 
CATHERINE. 


CHAN, CHEUK.YAN. 
CHARBONNEAU, SUSAN. 
CHARLES, LEONARD.JNR. 
CHARTRAND, ARMAND. 
EDMUND.JOSEPH. 

CHEN, HAN. 

CHEN, STANLEY.ZI.LONG. 
CHICILO, CIARA.NICOLE. 
CHOR, ANAT. 

CHOW, CHULHA. 
CHRISTENSEN, JODY.ANNE. 


NEW NAME 

ABBAWI, WISSAM. 
COLAVECCHIA, LYLA.LAURA. 
DE AGUIAR, DANIEL. 
FERNANDES. 


ROBIC, SANYA. 
KALEEMUDDIN, ALINA. 


HARDACRE, MARTHA.ELENA. 


FICE, ERIC-ROY. 
ASHLEIGH, THEOPHANIA. 
GODIRA. 

OSEI, CHRISTOPHER.ATTA. 


WYNN, SENTYA.STOILOVA. 


MORALES, JOSE.ENRIQUE. 
AZEEZ, SUSAN. 
ALAZZAM, ELIAS. 

SHORE, RILEY.ELIZABETH. 
BAKER. 

BALL, RYAN.KEVIN.PAUL. 
COGHLIN, ARABELLA. 
ELIZABETH. 

BELL, STEPHEN.DAVID. 
AMY, SAMANTHA. 


BILKHU, KARAMJEET. 
BHAVYA. 

KOFI-GYASI, JOSEPH. 
OPPONG, JESSICA.AMA. 
BORDELEAU, EILLEEN. 
MARGARET. 


SAVELLI, MARK.ANTHONY. 


ST PIERRE, DEANNE.LAURINE. 


BEAUBIAH, LACEY.LYNN. 
NATALE, SARAH.ELIZABETH. 
SULLIVAN, SCHYLER. 
DANNELLE. 

CAPELING, LEE.CHARLES. 
CARLETTI, LANDON. 


SPENCE, SHEREE.DANZALEE. 
WENDORF, MADISON. 
CATHERINE. 

CHAN, JACQUELIN.CHEUK. 
YAN. 

CHARBONNEAU, SUZANNE. 
CHARLES, LENNARD. 
CHARTRAND, ARMAND. 
EDMOND. 

CHEN, ANDREW.HAN. 

XU, STANLEY.ZI.LONG. 
ANDERSON, CIARA.NICOLE. 
SCHER, ANNA. 

FAN, CHUILHA. 

LIBBY, JODILANNE. 


PREVIOUS NAME 
CLAYTON, ALLYSON.ANNE. 


CLAYTON, OWEN.DAVID. 
CO, CINTHIE.GRACE. 
CONLIFFE, CHRISTOPHER. 
WAYNE. 

CORNELL, JOHN.DEAN. 
COX-CAMPBELL, JOANNE. 
NOVICIA. 


CRUZ, CHRISTIAN.ANDREW. 
D’ANTIMO, SHAWN.RAVEN. 
DAVIES-BOSCO, JORDYNN. 
SYLVIA. 

DEHGHAN, NOOSHIN. 
DICKENS, DAVID.JOSEPH. 
DOMINGSIL, GRACE. 
CALAUSTRO. 

DOUBOV, ALEXANDRE. 
DUCURU, TAWANA. 


DYKES, CHARLTON.SIDNEY. 
ESCOBAR FLORES, ANA. 
GABRIELA. 


FAROKHI BOROUJENI, DORSA. 
FITCH-MERRIAM, DESTINY. 
ROSE. 

FLAGLER, MADISYN.ROSE. 
LISA-MARIE. 

FLAGLER, NOAH.SEAN. 
MICHAEL. 

FLETCHER, CARSON.JOSHUA. 
AUSTIN. 

FORD, SHURLEIGH. 
MARGARET. 

FOSTER, JANET.MAE. 
FRIESEN WIEBE, 
MARGARITHA. 

FUSCO, JOSENNA. 

GADE, GURMEET.KAUR.JA. 
GADE, JASBIR.SINGH. 
GAGNON, RUTH.ANN. 
JACQUELINE. 
GHORBANKHANI, 
HESHMATOLLAH. 
GIERTUGA, VIOLETTA. 
MICHALINA. 

GRAHAM, KAITLYN. 
MARGARET. 

GRATTON, ANTHONY.JEREMY. 
ISAAC. 

GRAY, BEAU-LUKE. 
ALEXANDER.CHRISTOPHER. 
GREGOREYV, DIANA. 
GUILLEMETTE, ROXANNE. 
MELODIE.SUZANNE.MARIE. 
HAGEY, TAYTE.LUKAS. 
HAILE, NEBYU.SOLOMON. 
HAMELIN, NIKITA.FAYE. 
HARJANI, PAVAN. 

HASHER, MARA. 

HEGAGI, ALMEHDI.GAMAL. 
AL. 

HENDERSHOT, CHRISTIAAN. 
SULLIVAN. 


HENDERSON, KYLA.ALYSSA. 


1601 


NEW NAME 

WINDSOR, ALLYSON.ANNE. 
CLAYTON. 

WINDSOR, OWEN.DAVID. 
CLAYTON. 

ONG, CINTHIE.GRACE. 
WESTMAAS, CHRISTOPHER. 
WAYNE. 

MILLS, JOHN.DEAN. 


WHARTON, JOANNE.NOVICIA. 
SOMOZA, CHRISTIAN. 
ANDREW-CRUZ. 

D’ANTIMO, SHAWNA.RAVEN. 


BOSCO, JORDYNN.SYLVIA. 
DEHGHAN, FARHAD. 
CAMPBELL, DAVID.JOSEPH. 


CALAUSTRO, GRACE.IBANA. 
DOUBOV, SASHA. 

DUCURU, FAITH.TAWANA. 
WILKINSON, CHARLTON. 
SYDNEY. 


LOAY ZA, ANA.GABRIELA. 
FAROKHI BOROUJENI, 
ARASHG. 


MERRIAM, DESTINY.ROSE. 
BEAUBIAH, MADISYN.ROSE. 
LISA-MARIE. 

BEAUBIAH, NOAH.SEAN. 
MICHAEL. 

ADCOCK, CARSON.JOSHUA. 
AUSTIN. 


FORD, SHIRLEY.MARGARET. 
GRICE, JANET.MAE. 


ELIAS, MARGARITHA. 

FUSCO, JOSIE. 

GHARA, GURMEET.KAUR. 
GHARA, JASBIR.SINGH. 
GAGNON, JACQUELINE.RUTH. 
ANN. 


GHORBANKHANI, PAYMAN. 
SOLECK]I, VIOLETTA. 
MICHALINA. 

GRAHAM, KAIT.LYN. 
MARGARET. 

BREAULT, ANTHONY.JEREMY. 
ISAAC. 


SALIS, CHRISTOPHER.BEAU. 
GREGOREV, DEANNA. 
MOORE, ROXANNE.MELODIE. 
SUZANNE. 

HAGEY, TAYTE.ERIKA. 
HAILE, MICHAEL.SOLOMON. 
LABATTE, NIKITA.FAYE. 
PASHA, PAVAN. 

GUDLIN, MARA. 


HEGAGI, MEHDI. 
HENDERSHOT, CHRISTIAN. 
SULLIVAN. 
HENDERSON-EVANS, KYLA. 
ALYSSA. 


1602 


PREVIOUS NAME 
HERNANDEZ DE SANTOS, 
JANETH.DEL.CARM. 
HILL-GOSELIN, CHANTAL. 
CHARLENE.MARGARET. 
HILLIER, JEFFERY.IVAN.TOBY. 
HODGINS, GLEEN.ROBERT. 
HU-FOUYE, AUSTIN.TYLER. 
HU-FOUYE, JEREMY.BRIAN. 
HUSAIN, MARIA.SHALEENA. 
HUYNH, CAM.BINH. 
HUYNH, KEVIN. 

HUYNH, TIFFANY. 

IBRAHIM, KAREEM.WALEED. 
ILIA, ANASTASIA. 

INBAR, GALIT. 
JASMIN-ARMSTRONG, JUDY. 
LISE.MARIE. 

JIAD, AHMED. 

JIAD, HASAN. 

JIAD, RAID. 

JOHNSON, JOSHUA. 
JONES-DEERR, SHAMAR. 
ARMANT. 

JORGENSEN WANLESS, 
ROBYN.COURTNEY.GRACE. 
JOSHI, RUBBY.BALA. 
KADDAGE, ROLA.NEHMAT. 
KAMAL, RAVNOOR. 
KANAGASOORTYAR, 
KOBISHAA. 

KARGIN, ELENA. 
KASHAWARZ, KHALID. 
KEABLE, GRACE.BEVERLEY- 
ANNE. 

KIDDER, KEEGAN.DANIEL. 
KIM, DONG.KYU. 


KIM, HAN.KEE.RANG. 
KIM, SHIN.SEUNG. 
KIM, SU.HYUN. 


KNOWLES, JONATHAN.MARK. 


KNOWLES, JOSIE.CELINE. 
MARTA. 

KONONOV, VALERII. 
VALERYEVICH. 
KURTSIKASHVILI, PAATA. 
LABRIE, JOSEPH.RICHARD. 
MARCEL. 

LAMA SHRESTHA, KHANJON. 


LANCE, MARY.JOAN.BRENDA. 


LANGER, MUSKA. 
LASERNA-CRUZ, NOAH. 
ANDREW. 

LATREILLE, MARY.MONICA. 
LAU, JEAN.HAH.CHIN. 
LAYTE, JESSICA.SELENA. 
NOELLE. 

LE, ANGELINA. 
LEACH-HUGHES, HAILIE. 
PEARL. 

LEIVA SALAZAR, NATALIA. 
LEPRE, NICHOLAS.JOSEPH. 
STANTON. 

LI, JIAN.FENG. 

LI, NICOLE.ROSE. 

LI, QI.BIN. 

LI, YAT-LALALAIN. 

LI, YI.HUA. 

LIN, GUO.BAO. 
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NEW NAME 
HERNANDEZ DE SOLITO, 
JANETH.DEL.CARM. 


SMITH, CHANTAL.CHARLENE. 
RICHARDS, JEFFERY.DALE. 
HODGINS, GLENN.ROBERT. 
HU, AUSTIN.TYLER. 

HU, JEREMY.BRIAN. 
MURRAY, MARIA.SHALEENA. 
TAO, CAM.BINH. 

TAO, KEVIN. 

TAO, TIFFANY. 

IBRAHIM, WALEED. 

GARA, ANASTASIA.STACEY. 
RIKOVITCH, GALIT. 


JASMIN, JUDY.LISE.MARIE. 
GIRAD, SAMMY. 

GIRAD, ADAM. 

GIRAD, REID. 

TOLLIS, JOSHUA.JEFFREY. 
JONES-DEERR, SHAMAR. 
ARMANI. 

COCHRANE, ROBYN. 
COURTNEY.GRACE. 
JOSHI, RUBY. 

SHAYA, ROLA.NEHMAT. 
MAHI, RENEE. 


JEYASEELAN, KOBISHAA. 
MANN, ELENA. 
KASHAWARZ, JEFF. 
GROUETTE, GRACE. 
BEVERLEY-ANNE. 

POPE, KEEGAN.DANIEL. 
KIM, ANDREW.DONGKYU. 
HONG, LEAH. 
HAHNGHIRAANG. 

KIM, DANIEL.SHINSEUNG. 
KIM, MELANY.SU.HYUN. 
KELLER, JOHANNES.ULRICH. 
KELLER, JOSIE.CELINE. 
MARTA. 


KONONOFF, VAL. 
KURTZ, PAATA. 


LABRIE, MARCEL.RICHARD. 
LAMA SHRESTHA, KAYDEN. 
LANCE, BRENDA.JOAN.MARY. 
LANGER, VALENTINA. 
SOMOZA, NOAH.ANDREW. 
LASERNA. 

NEWMAN, MARY.MONICA. 
SUNG, NAOMI. 


ADDAMS, LILITH.SELINA. 
TIEU, ANGELINA. 


HUGHES, HAILIE.PEARL. 
SALAZAR, NATALIA. 
BENNER, NICHOLAS.JOSEPH. 
STANTON. 

LEE, KEN.JIANFENG. 

LI, ELISA: 

LI, EDDIE.QIBIN. 

LEE, ALAIN. YING.TOE. 

LI, XIU.HUA. 

LIN, ROBERT.GUOBAO. 


PREVIOUS NAME 

LIN, SHI.RUI. 

LIN, SHI. YANG. 

LITTLE, HEATH.DOUGLAS. 
LYNDA LIM MING HUI, . 
MALEK, KHADEEJAHBANU. 
MALEK, MOINABANU. 


MANCINI, ANTONIO. 


MANDERSON, RHONDA.LYNN. 
MANGAT, HARPREET. 
MAROT, CARISSA.MARIE. 
MASIRINGI, MABASLTIGER. 
MATHURANAYAGAM, IRENE. 
BRUNTHA. 

MCBRIDE, RITA.KATHLEEN. 
MCCABE, RYAN.EARL. 
CHRISTOPHER. 
MCDOUGALD, DONALD. 
WILLIAM. 


MEHTA, SOHUM. 

MELTON, DALTON.JAMES. 
MICALLEF, STAVROULA. 
MIRZA MUSTAFA HUSSAIN 
BAIG, MIRZA.MUSTAFA. 
HUSSAIN.BAIG. 
MOHAMMED, ISRA. 
KALEEMUDDIN. 
MOHAMMED, RICKIE.ERIC. 


MONARDO, JOSEPH.MICHAEL. 


MOORE, ANNEKA.SARAH. 
MOULD, BRIAN.JEFFERY. 


MOULTON, KILEY.JANE. 
MURACO, JENIE. 


MURL, ASHLEY.LYNN. 
NAKHAEISARVDANI, HAMID. 
REZA. 

NASERI, MARIA. 


NASH, CHRISTINE.KATHLEEN. 
NGU, CA.AN.PATTY. 
NGUYEN, ANH.KIM. 
NGUYEN, DIANA. 

NICHOLS, RACHEL. 
ELIZABETH. 
O’BYRNE-MOULD, CARRAIG. 
JOSEPH. 

O’BYRNE-MOULD, KANE. 
JONATHAN. 

OBYRNE, NIAMH.ORLA. 
PADMAKUMARA, KUKULE. 
KANKANAN. 





PALMER, CATHERINE.JAELLE. 
PARKER-CASCADDEN, 
BAILEY.MYLES. 

PATEL, DISHA.PRATIK. 

PATEL, HIRALBEN.BHARAT. 
PATHMANATHAN, SIVANUJA. 
PAYNE, ALLISON.DARLENE- 
SHARON. 

PENG, YING. 
PERRON-GIRARD, SAMUEL. 


NEW NAME 

LIN, SHERRY. YANG. 

LIN, LINA. YANG. 

DUNN, HEATH.DOUGLAS. 
LIM, LYNDA.MING.HUL. 
MALEK, KHADIJA. 

MALEK, MOINA. 

MANCINI, ANTHONY. 
FERNANDO. 

NYTE, RAYVIN.RHONDA. 
LYNN. 

SOHI, HARPREET. 

GIBSON, CARISSA.MARIE. 
MASIRINGI, TIGER.MABASI. 
BALASUBRAMANIAM, IRENE. 
BRUNTHA. 

BOYD, RITA.KATHLEEN. 


REIS, RYAN.CHRISTOPHER. 
MCDOUGALD, ISABELLE. 
EMILY.ROMA. 

VRAJLAL, NISARG.SUBHASH. 
MEHTA. 

O’LEARY, DALTON.JAMES. 
MICALLEF, VOULA. 


BAIG, MIRZA.MUSTAFA. 
HUSSAIN. 


KALEEMUDDIN, SAFTYAH. 
CASTLE, RICKIE.ERIC. 
MONARDO, GIUSEPPE. 
MICHAEL. 

MOORE, ALEXANDER. 
WILLIAM. 
BJORNSEN-MOULD, BRIAN. 
JEFFERY. 

TAPLIN, KILEY.JANE. 
MOULTON. 

MURACA, JENNY. 
CARAMBELAS, ASHLEY. 
GEORGIA. 


NAKHAEI, SARV. 
AZEMI, MARIA. 

KENYON, CHRISTINE. 
KATHLEEN. 

NGU, PATTY. 

NGUYEN, KIMBERLY.ANH. 
NONI, SKY. 


ORSINI, RACHEL.ELIZABETH. 
BJORNSEN-MOULD, CARRAIG. 
JOSEPH. 

BJORNSEN-MOULD, KANE. 
JONATHAN. 
BJORNSEN-MOULD, NEEVE. 


PADMAKUMARA, NANDITHA. 
MCMILLAN, JAELLE. 
CATHERINE. 


LUSSIER, BAILEY.PARKER. 
PATEL, DISHA. 

PATEL, HIRAL.NILESHKUMAR. 
PATHMANATHAN, VANA. 
HUMMEL, ALLISON. 
DARLENE-SHARON. 

PENG, KATE.YING. 

GIRARD, SAMUEL. 





PREVIOUS NAME 
PERRYMAN FERGUSON, 
BREIANN.STARR. 
PIDVALNY Y, VOLODYMYR. 
PLEAU, MARIE.ANN.IRENE. 
POISSANT, FELICE.DIANNA. 
POPOVYCH, MYKOLA. 
POURTAHMASEBI, ALIREZA. 
PUNNOTH KALAM, 
MANIKANDAN. 

QIU, JIAYUN. 

RAITBLAT, NORMA.SHARON. 
RAMADHAN, HANIFAH. 
MARIAM. 


REID, CHAKA.ANN.STACY. 
REID, TINA.ALICIA. 


REINHART, TAYLOR.DAVID. 
RIDHAA FATHIMA, . 
SAADALLA, SHADY. 
SALAM, ANS. 


SALKOVIC, MIRRO.JOSEPH. 
SAM, LENA.ADINA. 
SANDHU, AMRIT.PAL. 
SAWH, GAVASKAAR. 
SAYANI, AAQIL. 

SAYEH, MATINEH. 
SHARECK-MERCER, ASHLEY. 
ANN.HAILEY. 
SHARECK-MERCER, LIAM. 
IAN.HAROLD. 

SHARMA, VANSHIKHA. 
SINGH, MANRAJ. 

SINGH, RAMINDER. 

SINGH, RISHMINDER. 

SIT, DANNY. 

SKILLINS, GUNAR-JURIS. 
SLESARCZYK, JOSEPH. 
STEVEN. 

SMELLIE, CHRISTOPHER. 
JOHN. 

SOLIMAN, AHMED.HAMDY. 
ATTA. 

SPANJER, SIETSKE. 
SPOTTON, SOPHIA. 
GABRIELLA. 

SRINIVASAN SATHIS KU, . 
ST AMOUR, MARSHAL.LEE. 
STUART, TAMMY.ANDREA. 
SULLIVAN, MARY.ELIZABETH. 


SUYME, BETELHEM.ABEBE. 
TAGHIPOOR, SAHAND. 
TAHERI, SEYEDEHMARZIE. 
TAMAZLEKAR, ORYSYA. 
TASNEEM FATHIMA, . 
TAYLOR, YONICIA.MELICIA. 
TELCHI, FAWAZ.YOUSIF.HA. 
TERSIGNI, MEMMINA. 
THOMAS, SAVANNA.DAVAN. 
JOLA. 

THURAILINGAM, 
DHANAABAALASINGAM. 
TOMIC, MAIA-.ANASTASIJA. 
TRIEU, DAT.CAM. 

TSE, PAK.HIN.BENJAMIN. 
TUCKER, MALLERIE-ANNE. 
MARIE. 
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NEW NAME 


FERGUSON, STARR.BREIANN. 
VALNY, WALTER.VALERIAN. 
PLEAU, ANNE-MARIE.IRENE. 
POISSANT, DIANNE.PHYLIS. 
POPOVYCH, NICHOLAS. 
AFSHIN, ALIREZA. 


PARAKKAL, P.M.MENON. 
QIU, IRENE. 
RAITBLAT, NONI. 


RAMADHAN-DOKA, HANIFAH. 


MARIAM. 
GRIER, CHAKA-ANN. 
VANESSA.ELLA. 


GRIER, TINA.AUDREY. 
GIORGIE. 


GERRIE REINHART, TAYLOR. 
DAVID. 

KALEEMUDDIN, RIDHAA. 
MESSIER, CHAD. 

SALAM, ANAS. 

SALKOVIC, MICHAEL.MIRRO. 
JOSEPH. 

NSOEDO, LENA.ADINA. 
SANDHU, AMRITPAL. 
YUSUF, GAVASKAAR. 
DEWJI, RYAN.AAQIL. 
SAYEH, MATINA. 

MERCER, ASHLEY.ANN. 
HAILEY. 

MERCER-FERRIER, LIAM.IAN. 
HAROLD. 

SHARMA, MAAHI. 

SARAI, MANRAJ. 

GILL, RAMINDER.SINGH. 
MULTANI, RISH.SINGH. 
COMFORT, WILL. 

SKILLINS, GUNAR.JURIS. 


SLESARCZYK, JOE.STEVEN. 


SMILLIE, CHRISTOPHER.JOHN. 


SOLIMAN, ADAM. 

SPANJER, TINA. 

BOS, SOPHIA.GABRIELLA. 
SPOTTON. 

SRINIVASAN, SATHIS.KUMAR. 
LEPAGE, MARSHAL.LEE. 
ELDER, TAMMY.ANDREA. 
SULLIVAN, FRANCES. 
TILAHUN, BETELHEM. 
DEGENE. 

TAGHIPOOR, SEAN.SAHAND. 
TAHERI, SARA. 

ILCHUK, ORYSYA. 

FATHIMA, TASNEEM. 


WHYNTER, YONICIA.MELICIA. 


TELCHI, MATTHEW. 
TERSIGNI, MIMINA. 
THOMAS ANISKO, SAVANNA. 
DAVAN.JOLA. 
THURAILINGAM, 
TANANDAAKRISHNAN.AK. 
TOMIC, MAJA.ANASTASIA. 
TRIEU, DAT.CAM.KEN. 
TSE, BENJAMIN.PAK.HIN. 
BEAUSOLEIL, MALLERIE. 
ANNE.MARIE. 


PREVIOUS NAME 
URUTHIRAMOORTHY, 
SIVAJINI. 

VANDER WIELEN, MICHELLE. 
ELAYNE. 

VARRIANO, CARMEN. 
VASQUEZ MADRID, MARISOL. 
ALEJANDRA. 


VEETTIL, SHAFAZ. 
VEETTIL, SHIFAZ. 
VILLAROMAN, ROWENA. 
VELASCO. 


VINCZE, JAYCE.GIORGIO. 
LAJOS. 

VINEGAR, ZACHARY.JOEL. 
WALLACE, MARIE.PATRICIA. 
WANG, JIA. XIU. 

WANG, LING. YU. 


WARD, LAUREN.PATRICIA. 
WARREN, CASSIDY.MICHELE. 
TIMPANO. 


WELDEGEBRIEL, SETY. 
WELDEGEBRIEL, SHEWIT. 


WELLINGTON, LEROY.DAVE. 
WENINGER, DEBORAH. 
LOUISE. 

WIEDERHOLD, APRIL. 
PATRICIA. 

WINGET, ANN.FRANCES. 
WINGET, CAMERON. 
MATTHEW. 

WINGET, NATHAN.JAMES. 
WOLFE, TERESA.LEIGH. 
ROBIN. 

WOODS, CHARLES.JARRID. 
PRESTON. 

YANDRESKIE, JOHN.GORMAN. 
YARDON, MARIAM.SERENE. 
YOSUF-ZAMORA, MIAH. 
SARAHI. 

YOSUF-ZAMORA, NASRIN. 
SHAMIRAN. 
YOUNG-FORSYTH, GABE. 
STEVEN. 

YU, DONG.YUN. 

ZEH, KARYNAH. 

ZHANG, MARK. 

ZINAY, LILIA.ZAHIRA. 
ZUCCARELLI, EUGENIA. 
MARIA. 
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NEW NAME 
SIVALINGAM, SIVAJINI. 


GIFFEN, MAXWELL.ELIJAH. 
VARRIANO, CARMELINA. 
MADRID, MARISOL. 
ALEJANDRA. 

VEETTIL, SHAFAZ. 
ABUBAKAR. 

VEETTIL, SHIFAZ.MOIDEEN. 
VELASCO, ROWENA. 
ANCHETA. 


GENTILE, JAYCE.GIORGIO. 
HARRIS, ZACHARY.JOEL. 
SMIDT, MARIE.PATRICIA. 
WANG, JESSE. 

WANG, STEVEN.LING-YU. 
MANSFIELD, LAUREN. 
PATRICIA. 
WARREN-TIMPANO, CASSIDY. 
MICHELE. 

WELDEGEBRIEL, SETY. 
YEMANE. 

WELDEGEBRIEL, SHEWIT. 
YEMANE. 

WELLINGTON JUNIOR, LEROY. 
DAVE. 


LEONZIO, DEBORAH.LOUISE. 


MOSKAL, APRIL.PATRICIA. 
JACKSON, ANN.FRANCES. 
JACKSON, CAMERON. 
MATTHEW. 

JACKSON, NATHAN.JAMES. 


WOLFE, THOMAS.LEE.ROBIN. 


GRATTON, PRESTON.JARRID. 
YANDRESKI, JOHN.GORMAN. 
YARDON, SARINA. 


YOSUF, MIAH.SARAHI. 
YOSUF, NASRIN.SHAMIRAN. 


FORSYTH, GABE.STEVEN. 
LIUU, JOLLEAN. 

MANE, KARYNAH.ZEH. 
ZHANG, MARC. 

KHELIFA, LILIA. 
ZUCCARELLI, MARIA. 
EUGENIA. 


ALEXANDRA SCHMIDT 
Deputy Registrar General 
Registraire générale adjointe de |’état civil 


(148-G326) 
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Ontario Securities Commission 


AMENDMENTS TO 
NATIONAL INSTRUMENT 51-101 STANDARDS OF 
DISCLOSURE FOR OIL AND GAS ACTIVITIES 
AND RELATED CONSEQUENTIAL AMENDMENTS 


On July 1, 2015, amendments to the following rules and forms came into 
force under the Securities Act: 


¢ National Instrument 51-101 Standards of Disclosure for Oil and 
Gas Activities (NI 51-101), 


¢ Form 51-101F1 Statement of Reserves Data and Other Oil and Gas 
Information, 


¢ Form 51-101F2 Report on Reserves Data by Independent Qualified 
Reserves Evaluator or Auditor, 


¢ Form 51-101F3 Report of Management and Directors on Oil and 
Gas Disclosure. 


Additionally, a new form, Form 51-101F5 Notice of Ceasing to Engage in 
Oil and Gas Activities was created. 


NI 51-101 sets out the annual filing requirements for reporting issuers who 
are involved in oil and gas activities, notably in respect of their estimates 
of reserves and resources. In addition, NI 51-101 sets out the general 
disclosure standards for reporting issuers who are reporting on their oil and 
gas activities. The disclosure standards apply to any disclosure made by a 
reporting issuer throughout the year. 


The amendments promote improved disclosure of resources other than 
reserves and associated metrics while simultaneously providing increased 
flexibility for oil and gas issuers that operate and report in different 
jurisdictions and recover product types not previously recognized by NI 
51-101, and align NI 51-101 with the amended Canadian Oil and Gas 
Evaluation Handbook. 


The full text of the amendments is available in the Ontario Securities 
Commission’s Bulletin starting at (2015), 38 OSCB 2093 and on the 


Commission’s website at http://www.osc.gov.on.ca. 


(148-G327) 


Ministry of Municipal Affairs and Housing 
Ministere des Affaires municipales 
et du Logement 


Residential Tenancies Act, 2006 
Loi de 2006 sur la location 
a usage d’habitation 


SECTION 120 
GUIDELINE FOR 2016 
NOTICE 


The Guideline applicable for the year 2016 for the purposes of the 
Residential Tenancies Act, 2006 is 2.0 per cent. 


Dated at Toronto, this 19th day of June, 2015. 
ARTICLE 120 
TAUX LEGAL D’AUGMENTATION POUR 2016 
AVIS 


Le taux légal d’augmentation des loyers pour |’année 2016 aux fins de la 
Loi de 2006 sur la location a usage d’habitation est fixé a 2 pour cent. 


Fait 4 Toronto, ce 19° jour du mois de juin 2015. 
TED McMEEKIN 
Minister of Municipal Affairs and Housing 
Ministre des Affaires municipales et du 


Logement 


(148-G328) 
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Mining Act 
Loi sur les mines 


GOVERNMENT NOTICE - UNDER THE MINING ACT 
LANDS AND/OR MINING RIGHTS TO BE FORFEITED FOR 
MINING LAND TAX 


PURSUANT to the provisions of the Mining Act R.S.O. 1990, Chapter 
M.14, Section 197, the following list of lands and mining rights in respect 
of which mining land tax and costs to May 31, 2015, imposed by the said 
Act, are two years or more in default, notice is hereby given that unless 
the amount due as shown is paid on or before December 31, 2015 some or 
all rights and any interest may be forfeited to and vested in the Crown but 
shall not be open for prospecting, staking out, sale or lease until published 
in one issue of THE ONTARIO GAZETTE. (This is not a tax sale. The 
lands cannot be purchased by paying the taxes.) 


Cinpy BLANCHER-SMITH 

Assistant Deputy Minister Mines and 
Minerals Division 

Ministry of Northern Development and Mines 


Communications regarding this matter should 
be directed to: 

Mining Lands Revenue Clerk 

3rd Floor, 933 Ramsey Lake Road 

Sudbury, Ontario P3E 6B5 

Telephone: (705) 670-5850 

or 1-888-415-9845, ext: 5850 


AVIS GOUVERNEMENTAL- EN VERTU DE LA LOI SUR LES MINES 
CONFISCATION DE TERRAINS ET DE DROITS MINIERS 
EN RAISON D’ARRIERES D’IMPOT 


CONFORMEMENT aux dispositions de l’article 197, chapitre M. 14 de la 
Loi sur les mines, L.R.O. 1990, si P'impot et les frais jusqu’au 31 Mai 2015 
exigibles en vertu de la présente loi a l’égard des terrains et droits miniers 
ci-dessous sont en souffrance depuis au moins deux ans et ne sont payés 
avant le 31 décembre 2015, soyez avisés que la totalité ou certains des 
droits et tout intérét pourraient tre confisqués et dévolus a la Couronne. 
Ces terrains ne peuvent cependant faire l’objet d’une prospection, d’un 
jalonnement, d’une vente ou d’un bail avant qu’ils ne paraissent dans un 
numcro de la GAZETTE DE L’ONTARIO. (II ne s’agit pas d’une vente 
aux fins de l’impot. On ne peut acheter les terrains en payant |’imp6t.) 


CinDY BLANCHER-SMITH 

Sous-ministre adjoint Division des mines et 
des minéraux Ministére du Développement 
du Nord et des Mines 


Adresser toute communication a ce sujet au : 
Commis aux recettes des terrains miniers 
933, chemin du lac Ramsey, 3e étage 
Sudbury ON P3E 6B5 

Téléphone : 705 670-5850 

ou | 888 415-9845, poste 5850 





ACC#/ NUMERO 
DE COMPTE 


PIN / COTE 
FONCIERE 


DESCRIPTION 


HECTARES 





DISTRICT OF ALGOMA/REGION D’ALGOMA 








TOWNSHIP OF DAY\CANTON DE DAY 





A***0268-0001 


31441-0142(LT) Island B 





6.880 70.54 





TOWNSHIP OF GALBRAITH\CANTON DE GALBRAITH 


A***0173-0001 31387-0163(LT) Mining Claim SSM15013, being the SW part of the N part of Lot 12, Con 3 16.187 146.55 





















































31387-0160(LT) | Mining Claim SSM15014, being the NW part of the S part of Lot 12, Con 3 16.187 146.55 
A***(0)1 73-0003 31387-0161(LT) Mining Claim SSM15015 being the NE part of the South part of Lot 12, Con 3 16.187 146.55 
A***0173-0004 31387-0162(LT) Mining Claim SSM15016, being the SE part of the N part of Lot 12, Con 3 16.187 146.55 

TOWNSHIP OF KORAH\CANTON DE KORAH 
A***0287-0001 31600-0063(LT) zi SE1/4 OF SW1/4 SEC 9 16.187 145.35 
TOWNSHIP OF LONG\CANTON DE LONG 
A***0562-0002 31418-0406(LT) Part of Mining Location X, Parts 3 & 4 on Plan 1R-7722 4.140 44.79 

31418-0183(LT) Pt Lot 4 Con 2, being Pt 2 on 1R8650 0.019 10.24 

A***0575-0001 31418-0192(LT) Part of Mining Claim SSM24446, Lot 4, Con 2, being Part 5 on Plan 1R- 0.021 10.24 
8352 

A***0576-0001 31418-0184(LT) : Lot 4, Con 2, being pt of Mining Claim SSM24446, designated as pt 3 on 0.021 10.24 | 
plan 1R-8650 


TOWNSHIP OF MCMURRAY\CANTON DE MCMURRAY 
A***0028-0001 31169-0290(LT) Mining Claim SSM3292; part of PIN 


A***0028-0002 31169-0290(LT) Mining Claim SSM3293; part of PIN 
A***0028-0003 31169-0290(LT) Mining Claim SSM3294; part of PIN 


A***0028-0004 Mining Claim SSM3295; part of PIN 
A***0028-0005 Mining Claim SSM3536; part of PIN 
A***0028-0006 Mining Claim SSM3537; part of PIN 




















31169-0290(LT) 








31169-0290(LT) 
31169-0290(LT) 
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ACC#/ NUMERO PIN / COTE DESCRIPTION 
DE COMPTE FONCIERE 


HECTARES 





TOTAL 
OWING\ 
MONTANT 
DUE 











TOWNSHIP OF STRIKER\CANTON DE STRIKER 











A***0593-0001 


31423-0253(LT) Pt of Lot 3, Con 1, being pts | to 7 on plan 1R-10159 














A***(0603-0001 






31423-0275(LT) Part of Lot 5, Con | being pts | & 2 1R-2990, pt 4 1R-7360 and pts | to 4 


1R-10874 














DISTRICT OF COCHRANE/REGION DE COCHRANE 





TOWNSHIP OF CARR\CANTON DE CARR 








C***1166-0001 


65365-0100(LT) S1/2 Lot 4, Con 2 


64.143 546.42 











TOWNSHIP OF CURRIE\CANTON DE CURRIE 








































































































































































































































































































C*** 1444-0004 | 65382-0139(LT) | E 1/2 of S 1/2 Lot 10 Con 4 33.083 597.61 
TOWNSHIP OF GARRISON\CANTON DE GARRISON 
C***(0254-0001 65377-0213(LT) Mining Claim L12862 16.936 
C***0254-0002 65377-0212(LT) Mining Claim L12740 13.007 
C***0254-0003 65377-0218(LT) Mining Claim L12739 13.561 
C***0254-0004 65377-0221(LT) —_| Mining Claim L12738 12.642 
C***0254-0005 iF 65377-0223(LT) Mining Claim L32518 PB) By 
C***0254-0006 65377-0216(LT) Mining Claim L32517 19.344 
C***0254-0007 65377-0215(LT) Mining Claim L32516 9.967 
C***(0254-0008 65377-0222(LT) Mining Claim L28957 12.788 
C***0254-0009 65377-0217(LT) Mining Claim L28956 11.938 
C***0254-0010 65377-0214(LT) Mining Claim L28669 eT 
TOWNSHIP OF GERMAN\CANTON DE GERMAN 
C***1177-0001 65362-0033(LT) SW pt S pt of Lot 11 Con 1 being Mining Claim P20961; part of PIN S277) 137.83 
C***1177-0002 | 65362-0033(LT) _| NW ptof S pt of Lot 11 Con 1 being Mining Claim P20962; part of PIN 15.277 
TOWNSHIP OF GLACKMEYER\CANTON DE GLACKMEYER 
C***1361-0001 | 65246-0472(LT) [Lot 23, Con 9 60.705 | 766.68 
TOWNSHIP OF GODFREY\CANTON DE GODFREY 
C***0396-0008 65435-0028(LT) NE Pt S Pt, Pt Broken Lot 8 Con 3, Mining Claim P22325 as in CP3913; part 16.187 | 145.35 
of PIN 
C***0 396-0009 65435-0028(LT) SE Pt S Pt Broken Lot 8 Con 3, Mining Claim P22326, as in CP3914; part of 16.187 145.35 
PIN 
C***1302-0001 65435-0009(LT) pt of Lot 1, Con 2 being pt Mining Claim P32228, pt 1 on Plan 1.999 26.72 
6R-5902 
TOWNSHIP OF HOYLE\CANTON DE HOYLE 
C***1407-0001 Pa, 65360-0155(LT) S 1/2 Lot 2, Con 5 63.940 | 564.66 
TOWNSHIP OF LANGMUIR\CANTON DE LANGMUIR 
C***1113-0001 65467-0043(LT) Mining Claim ED365 11.736 
C***1113-0002 | 65467-0048(LT) __| Mining Claim P5978 16.754 
TOWNSHIP OF MACKLEM\CANTON DE MACKLEM 
C***1177-0003 65384-0002(LT) Mining Claim P18025; part of PIN 12.829 aegis 
C***1177-0004 65384-0002(LT) Mining Claim P20958; part of PIN 17.547 156.74 
C***1177-0005 65384-0002(LT) Mining Claim P20959; part of PIN 9.057 Sou8 
foe 177-0006 65384-0002(LT) Mining Claim P20960; part of PIN 1.801 25.09 
TOWNSHIP OF MAYO\CANTON DE MAYO 
Ey 5-0001 | 65441-01200) Lot 9, Con 6 19.890 | 363.34 





TOWNSHIP OF MOUNTJOY\CANTON DE MOUNTJOY 





C***0596-0001 65416-0064(IT) N1/2 of Lot 7, Con 2 








ako 64.952 





553.26 
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ACC# / NUMERO PIN / COTE DESCRIPTION HECTARES TOTAL 
DE COMPTE FONCIERE OWING\ 
MONTANT 
DUE 











C*¥**0599-0001 65429-0752(LT) $1/2 of Lot 2, Con 4 64.750 


C*¥**0653-0002 65424-0827(LT) North Part of Lot 2, Con 3, DESCRIBED AS FOLLOWS: COMM AT SPOLGES 
THE NE ANGEL OF THE SAID BROKEN LT; THENCE S ALONG 

THE E BOUNDARY OF THE LT 40 CHAINS 11 LINKS MORE LESS 
TO THE NE ANGLE OF THAT PORTION OF THE SAID LT; THENCE 

N 89 DEGREES 55' W ALONG THE N BOUNDARY OF THE LANDS 
GRANTED, 37 CHAINS 50 LINKS MORE OR LESS TO THE N ELY 
BOUNDARY OF A RDAL 1 CHAIN IN PERPENDICULAR WIDTH 
RESERVED ALONG THE N ELY BANK OF THE MATTAGAMI RIVER; 
THENCE N WLY ALONG THE SAID BOUNDARY OF SAID RDAL 

TO THE W BOUNDARY OF THE SAID LT; THENCE N ALONG W 
BOUNDARY OF SAID RDAL TO THE W BOUNDARY OF SAID RDAL 
TO THE W BOUNDARY OF THE SAID LT; THENCE N ALONG THE 

W BOUNDARY OF THE LT 35 CHAINS 55 LINKS MORE OR LESS TO 
THE NW ANGLE THEREOF; THENCE E ALONG THE N BOUNDARY 
OF THE 39 CHAINS 93 LINKS TO THE POC 


N1/2 S1/2 Lot12 Con6 33.488 







































C***0653-0003 








65434-0053(LT) 















































C***1010-0001 65434-0054(LT) W1/2 of the S1/2 of Lot 10, Con 6 30.958 
C***1 362-0001 65423-1230(LT) Part of Lot 1, Con 3, being Part of the SW 1/4 of the S 1/2, pt 2 on Plan 0.057 
) 6R2310 
C***1451-0001 65420-0210(LT) Pt Lot 3 Con 2, as in C55463 13.293 146.03 
65420-0238(LT) 
C***1452-0001 65413-0045(LT) NE PT NP T LOT 2 CON 1 16.187 












C*¥**1 452-0002 65413-0043(LT) NE PRS Pi LOT2; Cont 146.03 
65413-0036(LT) 


C***1452-0003 65413-0041(LT) NW PT, S PT, LOT 2, CON 1 146.03 
C***1452-0004 65413-0040(LT) SE PT, N PT, LOT 2, CON 1 
C***1 452-0005 65413-0037(LT) SW. PEN PT, LOT 2; CON 1 
TOWNSHIP OF OGDEN\CANTON DE OGDEN 
Mining Claim P18712 









































C***0167-0001 
C***0167-0002 
C***0 167-0003 


65441-0021(LT) 
65441-0020(LT) 
65441-0018(LT) 


15.808 142.92 












Mining Claim P18713 

















Mining Claim P18714 
TOWNSHIP OF ROBB\CANTON DE ROBB 
Mining Claim P45688 

Mining Claim P45684, being Part of PIN 
























C***0964-0003 65356-0234(LT) 


65356-0243(LT) 








C***1226-0001 

































































65356-0243(LT) | P45687, Part of PIN 18.061 161.02 
c#**1226-0003 | 65356-0243(LT) _| P45692. Part of PIN 27.802 242.59 
c***1226-0004 | 65356-0243(LT) _| P45693, Part of PIN 12.642 115.70 

TOWNSHIP OF TAYLOR\CANTON DE TAYLOR 
c***1444-0001 | 65364-0496(LT) _| Part of Lot 11, Con 6, Parts | to 4 on Plan 6R-6033 19.535 356.92 
c***1444.0002 | 65364-0398(LT) _| S 1/2 Lot 2, Con2 63.536 1,138.43 
c***1444-0003 | 65364-0425(LT) | W 1/2 of N 1/2 Lot 5 Con 5 32.476 586.81 a 
C#**1444-0006 | 65364-0005(LT) _| N 1/2 Lot 11 Con 6 28.623 518.32 

TOWNSHIP OF TISDALE\CANTON DE TISDALE | 
C***0782-0002 | 65403-1336(LT) _| Pt SE1/4 of S1/2 Lot 12 Con 3. Pt of PIN 15.934 216.01 
C***0782-0003 | 65403-1336(LT) | PT SW1/4 of S1/2 Lot 12 Con 3. PT of PIN 15.934 216.01 











TOWNSHIP OF WALKER\CANTON DE WALKER 
C***1444-0005 65345-0204(LT) S 1/2 Lot 7 Con 1 65.964 1,181.59 
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TOWNSHIP OF WHITNEY\CANTON DE WHITNEY 
C***0854-0001 65391-0419(LT) NW PT Broken Lt 11 Con 3, being Mining Claim P5927 














C***0854-0002 65391-0420(LT) SW Pt of N Pt Lot 11 Con 3, being Mining Claim P6342 
DISTRICT OF KENORA/REGION DE KENORA 
BIGSTONE BAY AREA\REGION DE BIGSTONE BAY 



































































































































































































K***0399-0001 42150-2677(LT) Island 227E Lake of the Woods situate E of and adjoining the S pt of 11.736 i 108.08 

Location 570P in The Lake of the Woods as in PA1165 
TOWNSHIP OF DRAYTON\CANTON DE DRAYTON 
K***0278-0001 42042-0244(LT) | Pt of Mining Location HW541, as in LT41559 a) 19.174 | 452.74 
TOWNSHIP OF KIRKUP\CANTON DE KIRKUP 
K***0731-0001 42125-0815(LT) | Pt of Mining Claim K9334, being pt 7 on plan 23R9330 | 0.267 ei 14.60 
TOWNSHIP OF MANROSS\CANTON DE MANROSS 
K***()721-0001 42120-0065(LT) [ Pe of Mining Location 526P being parts of parts 3, 4 and 5 on plan 23R-8251 | 2.931 64.15 
| TOWNSHIP OF DOME\CANTON DE DOME 

KP**0234-0001 | 42009-1231(LT) Mining Rights Only, Pt Mining Claim KRL17410, not covered by the waters 
of Red Lake 

KP**0234-0002 42009-1230(LT) Mining Rights Only, Pt Mining Claim KRL18357, not covered by the waters 12.545 114.92 
of Red Lake 

KP**0234-0003 42009-1228(LT) Mining Rights Only, Pt Mining Claim KRL21754, not covered by the waters 19.142 170.07 
of Red Lake 

KP**0234-0004 42009-1229(LT) Mining Rights Only, Pt Mining Claim KRL21755, not covered by the waters 6.337 
of Red Lake 

KP**0234-0005 42009-1227(LT) Mining Rights Only, Pt Mining Claim KRL23045, not covered by the waters 8.600 
of Red Lake 

KP**0234-0006 42009-1233(LT) Pt Mining Claim KRL18569, not covered by the waters of Red Lake 2.541 

KP**0234-0007 42009-2143(LT) Pt Mining Claim KRL19944, not covered by the waters of Red Lake 0.724 

KP**0234-0008 42009-1232(LT) Pt Mining Claim KRL20013, not covered by the waters of Red Lake 4.881 

KP**0345-0001 42009-2430(LT) pt of Mining Claim KRL11325, not covered by the waters of Red Lake 12.141 

KP**0345-0002 42009-2428(LT) pt of Mining Claim KRL11442, not covered by the waters of Red Lake 15.738 

TOWNSHIP OF MCDONOUGH\CANTON DE MCDONOUGH 















KP**0247-0001 42008-0026(LT) Mining Claim KRL10955 (Recorded as KRL18476), not covered by the 1.497 22.29 


waters of Red Lake 


Mining Claim KRL10957 (Recorded as KRL18478), not covered by the 4.371 45.77 
waters of Red Lake 








KP**0247-0002 42008-0023(LT) 





























KP**0247-0003 42008-0021(LT) Mining Claim KRL12384 (Recorded as KRL18523) 25.564 219.46 

KP**0247-0004 42008-0024(LT) Mining Claim KRL18524 18.939 165.14 

KP**0247-0005 42008-0022(LT) Mining Claim KRL12385, (Recorded as KRL18525), being land and land 20.639 179 AF 
covered with the waters of part of Red Lake 











KP**0247-0006 42008-0025(LT) Part of Mining Claim KRL13274, (Recorded as KRL18526), not covered by 21.286 184.40 


the waters of Red Lake 
DISTRICT OF MANITOULIN/REGION DE MANITOULIN 
TOWNSHIP OF KILLARNEY\REGION DE KILLARNEY 


Mining Claim $5458, excepting Lot 1 & pt Lot 2 on 31M207 and parts 1 to 3 10.737 ZED. 
on 31R-3153, being part of PIN 






























M***0001-0001 47137-0033(LT) 











M***0001-0002 47137-0033(LT) 
M***0001-0003 47137-0033(LT) 


$5459 excepting parts of Lots 4 & 5 on 31M-207; being part of PIN MMs 1,796.78 


Mining Claim $5460, excepting part Lots 2 & 4, all of Lot 3 on 31M-207; 9.035 1,500.16 
being part of PIN 


M***0010-0002 47137-0056(LT) Part of Mining ClaimS $19198 & S9567, Parts 3 & 5 on plan 31R-2546 13.169 1,662.50 
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DISTRICT OF MUSKOKA/REGION DE MUSKOKA 
TOWNSHIP OF MEDORA\CANTON DE MEDORA 
MUS*0042-000 48144-0243(LT) Island J or Chaplin Island in Lake Joseph 
MUS*0047-000 48141-0389 (LT) Onaway Island in Lake Rosseau 
TOWNSHIP OF MONCK\CANTON DE MONCK 


MUS*0099-000 48 196-0280(LT) Part of Duncan Island, AKA Leslie or Buck Islands, as in instrument | 1.866 25.64 7 
DM293101 


TOWNSHIP OF MUSKOKA\CANTON DE MUSKOKA 


MUS*0026-000 48173-0011(LT) | Part of Caraquette Island, being Part 2 on 35R-18237 0.812 4 17.24 | 


DISTRICT OF NIPISSING/REGION DE NIPISSING 




















20.01 



























































TOWNSHIP OF MATTAWAN\CANTON DE MATTAWAN | 
N*#*0139-0001 | 49100-0267(LT) _| Part of Lots 5 & 6, Con 2, Mining Claim $35975, and MRO part road 19.279 259.21 
allowance between Lots 5 & 6, as in NP7934 
N*#*0139-0002 | 49100-0268(LT) _| Part of Lots 6 & 7, Con 2 being Mining Claim $36095, as in NP8521 21.375 











DISTRICT OF PARRY SOUND/REGION DE PARRY SOUND 
TOWNSHIP OF CARLING\CANTON DE CARLING 


PS**0056-0001 52095-0712(LT) Island A7 (64C), directly South of Rose Island in Georgian Bay, designated 1.538 22.94 
as pt | on plan 42R13151 


TOWNSHIP OF COWPER\CANTON DE COWPER 

















PS**0169-0001 52185-0168(LT) Island DB16, situate in Georgian Bay, west of the southwest point of Parry 0.405 j 15.39 
Island 








DISTRICT OF RAINY RIVER/REGION DE RAINY RIVER 








BAD VERMILION LAKE AREA\REGION DE BAD VERMILION LAKE 
RR**0280-0001 ‘| 56066-2707(LT) Mining Location HP430, N of Bad Vermillion Lake, near Seine River ap 19.020 451.15 
TOWNSHIP OF HUTCHINSON\CANTON DE HUTCHINSON 


RR**0097-0001 56002-0114(LT) Mining Location ESSO (rec. as FF555), being land and land covered with 16.187 145.79 
water of Sapawe Lake 


RR**0197-0013 56002-0138(LT) Part of Mining Claim FF5158, being Part 1 on Plan 48R-4034 0.115 12.56 
LITTLE TURTLE LAKE AREA\REGION DE LITTLE TURTLE LAKE 
RR**0271-0001 56066-1107(LT) Mining Claim FF4261, except PL S365 (SRO), PL S411 (SRO) and pt I on 15.398 138.36 
RR65 (SRO) 
RR**0277-0001 56066-1000(LT) Mining Location E-256, recorded as FF 1936 16.187 385.53 
PICKEREL LAKE AREA\REGION DE PICKEREL LAKE 


RR**0237-0001 | 56066-1618(LT) [Pe of Mining Claim FF6509, designated as pt | on plan 48R-1052 el 0.405 13.44 
TOWNSHIP OF WATTEN\CANTON DE WATTEN 


RR**0284-0001 56066-1682(LT) Pt of Mining Location 194K on Sand Point Island in Rainy Lake, pt | on plan 12.776 113.79 
48R-2348 


| RR**0314-0001 | 0001 56013-0786(LT) Part of Lots 3 & 4, Con 5, being Parts 2 to 6 on Plan 48R3968 1,940.69 


RR**03 16-0001 56013-0788(LT) Pt Lot 3 & 4 Con 5, being part 7 on Plan 48R-3968 


DISTRICT OF SOUTHERN ONTARIO/REGION DU SUD DE L’ONTARIO 


TOWNSHIP OF CARDIFF\CANTON DE CARDIFF 
SO**0911-0004 39248-0379(LT) 




































































1,782.20 




























N 1/2 of Lot 30, Con 12, being Mining Claim EO6079, as in instrument 
H75709, part of PIN 


3,908.13 

















SO**0911-0068 39248-0379(LT) Pt Lot 27, Con 12, being Pt Mining Claim EO6069 lying NELY of Hwy 121, 3.209 1,361.77 
part of PIN 

SO**0911-0069 39248-0379(LT) N PT Mining Claim E05938, PT LOT 28 CON 12, Part of PIN 9.740 2,856.21 

SO**0911-0070 39248-0379(LT) Pt Lot 29, Con 12, lying NEly of Hwy 121, Mining Claim EO6078, Part of 17.402 3,677.16 


PIN 
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TOWNSHIP OF FARADAY\CANTON DE FARADAY 
SO**0800-0001 40060-0145(LT) | W1/2 OF W1/2 LOT 18 CON 9, S of Laundry Lake | 8.296 | ISi7/239 
TOWNSHIP OF KALADAR\CANTON DE KALADAR 


SO**1084-0001 45043-0053(LT) | Mining Rights Only of the W1/2 of Lot 19 Con 4 | 35.208 13,320.67 


TOWNSHIP OF LAVANT\CANTON DE LAVANT 

































































































































SO**1041-0001 | 05001-0082(LT) | As described in instrument 48395; Lot 22, Con 3, | 80.937 | 5568 | 
TOWNSHIP OF LIMERICK\CANTON DE LIMERICK 
SO**0928-0001 | 40108-0184(LT) VR eee 400 feet of pt Lot 9, Con 7 as in QR487940 | 6.799 | 66.92 
TOWNSHIP OF LYNDOCH\CANTON DE LYNDOCH 
SO**0578-0001 | 57500-00320 N pt of Lot 24, Con 15, being Mining Claim EO3895, as described in | 18.211 
| instrument 274245 
TOWNSHIP OF LIMERICK\CANTON DE MAYO 
SO**0982-0001 Ez} 40108-0184(LT) | Westerly 400 fect of pt Lot 9, Con 7 as in QR487940 [— 6.799 
TOWNSHIP OF MILLER\CANTON DE MILLER 
SO**0448-0001 36192-0007(LT) | WPT OF LOT 15 IN SW RANGE | 16.026 2,989.74 
TOWNSHIP OF OLDEN\CANTON DE OLDEN 
SO**0513-0001 36225-0198(LT) Sir I or Cheese Island in Sharbot Lake 0.405 
TOWNSHIP OF ROSS\CANTON DE ROSS 
























SO**0230-0002 57219-0053(LT) 
57216-0235(LT) 


SO**0230-0003 57219-0053(LT) 
SO**0230-0004 57216-0157(LT) 
SO**0230-0005 57219-0036(LT) 
SO**0230-0006 57219-0036(LT) 
SO**0230-0007 57219-0036(LT) 
SO**0230-0008 57219-0036(LT) 
SO**0230-0009 57219-0054(LT) 


SO**0230-0010 $7216-0158(LT) N1/2 of Lot 22, Con 5 and the E1/2 of the S1/2 of Lot 22, Con 5 and Part of 
the S1/2 of Lot 21, Con 5 as in R132705 


TOWNSHIP OF WOLLASTON\CANTON DE WOLLASTON 


SO**0438-0001 40115-0061(LT) Lot 6, Con 15, being Part 1 on 21R-6216 except Part 1 on 21R-14155 
SO ’ 


Part of the El/2 of Lot 20, Con 5, being Part of PIN 52.662 1,264.30 








Part of the E1/2 of Lot 19, Con 5, being Part of PIN 38.728 908.14 
Part of the N1/2 of Lot 21, Con 5 5.328 108.51 
PT E1/2 OF S1/2 LOT 19 CON 6, being Part of PIN 2.226 61.54 
PT S1/2 OF E1/2 LOT 19 CON 6, being Part of PIN 3.294 86.35 




















W 1/2 OF S 1/2 LOT 19 CON 6. being Part of PIN 22.622 534.66 
W 1/2 LOT 20 CON 6, being Part of PIN 57219-0036 40.023 938.29 
Part of the S1/2 of the W1/2 of Lot 20, Con 5, being Pts 1-3 49R6916 2.649 44 26 


























1,150.09 























**0618-0001 40129-0144(LT) Part of Lot 31, Con 2 as in WL2925 


SO**1040-0001 40117-0132(LT) Pt of Lots 7 & 8, Con 8 being Pts 2 & 3, 21R18286 
40117-0244(LT) 


DISTRICT OF SUDBURY/REGION DE SUDBURY 
TOWNSHIP OF BALFOUR\CANTON DE BALFOUR 



























































S***0723-0001 73350-0317(LT) Mining rights only of pt of the S1/2 of Lot 11 Con 3 being pt 1, SR2873 
being pt of the PIN 
S***0723-0002 73350-0317(LT) Mining rights only of pt of the S1/2 of Lot 11 Con 3 as described in ins. 
LT 194367 
TOWNSHIP OF COCHRANE\CANTON DE COCHRANE 
S***08 15-0001 73101-0046(LT) | S 1/2 LOT 3 CON 4, except SRO as in LT924723 | 23.877 2,047.19 











TOWNSHIP OF HESS\CANTON DE HESS 





























S***0743-0001 73334-0072(LT) Mining Claim $6632, being the NW part of the S part of Lot 5, Con 6, Pt PIN 14.164 135.38 
7, | lie Misi e 
S***0743-0002 73334-0072(LT) Mining Claim $6631, being the SW part of the S part of Lot 5, Con 6, Pt PIN 14.164 135.38 





S***0743-0003 73334-0085(LT) Mining Claim $6633, being the SE1/4 of the N1/2 of Lot 6, Con 6 14.316 136.70 
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TOWNSHIP OF HYMAN\CANTON DE HYMAN 

















S***0423-0001 73384-0017(LT) Island B Hyman in Spanish River 
TOWNSHIP OF NEELON\CANTON DE NEELON 
S***0656-0001 73565-0934(LT) Pt of Lot 10, Con 6 as in NP2468, except LT9518, LT38244, LT48843, 


LT49329, LT66463, LT71302, LT91183, LT122563, LT140205, LT166691, 
pts | and 2 on SR1709 and pt | on SR3064 


TOWNSHIP OF PARKIN\CANTON DE PARKIN 
S***0613-0001 73524-0089(LT) SE 1/4 of the N 1/2 of Lot 3, Con 2, Mining Claim $5368; part of PIN 15.985 143.70 
S***06 13-0002 73524-0089(LT) SE Pt of the N Pt of Lot 4, Con 2, Mining Claim $5409; Part of PIN 16.187 145.35 
S***0613-0003 73524-0089(LT) NW Pt of the N Pt of Lot 4, Con 2, Mining Claim $5429; Part of PIN 16.187 145.35 






































S***0613-0004 73524-0089(LT) NE Pt of the N Pt of Lot 4, Con 2, Mining Claim $5468; Part of PIN 16.187 145.35 
S***0613-0005 73524-0089(LT) SW 1/4 of the S 1/2 of Lot 4, Con 3, Mining Claim $5469; Part of PIN 15.934 143.30 
TOWNSHIP OF VICTORIA\CANTON DE VICTORIA 


S***0596-0001 | 73420-0145(7) W SUB SEC 40 =| 12.950 118.31 


TOWNSHIP OF WATERS\CANTON DE WATERS 


= 
S***0719-0001 73378-0311(LT) Pt Lot 8 Con 4, being Pt 2 on 53R10884 mt 0.251 12.17 












































DISTRICT OF THUNDER BAY/REGION DE THUNDER BAY 
TOWNSHIP OF CONACHER\CANTON DE CONACHER 
TB**0018-0001 62315-0147(LT) pt Mining Claim TB2386, being pts 1, 2 FWR242 0.498 14.22 


COUGHLAN LAKE AREA\REGION DE COUGHLAN LAKE 



















62504-1061(LT) 
62504-0724(LT) 


Mining Claim KK2640 (KK4772) Situate in the Onaman L. area 


TB**0705-0001 


TB**0705-0002 














Mining Claim KK4773 Situate in the Onaman L. area - South of the Twp. of 
Oboshkegan. 
















62504-0725(LT) 


TB**0705-0004 62504-0726(LT) 
TB**0705-0005 62504-0727(LT) 


Mining Claim KK4774 Situate in the Onaman L. area - South of the Twp. of 
Oboshkegan. 








Mining Claim KK4775 Situate in the Onaman L. area - South of the Twp. of 
Oboshkegan 











Mining Claim KK4776 Not covered by the waters of Onaman River, situate 
in the Onaman L. area south of the Twp. of Oboshkegan 








TB**0705-0006 62504-0722(LT) Mining Claim KK4777 Situate south of the Twp. of Oboshkegan 17.644 LST.55 
TB**0705-0007 62504-1628(LT) Mining Claim KK5018 Situate south of the Twp. of Oboshkegan 25.487 D237 





TOWNSHIP OF CROOKS\CANTON DE CROOKS 
TB**1520-0001 62274-0007(LT) Part Lot 5, Con | being the SE Subdivision iE 64.345 Oo Rie 
TOWNSHIP OF GILLIES\CANTON DE GILLIES 


TB**1732-0001 | 62284-0288(LT) | Part of Mining Location 96T, part | on plan SSR-9829 ic 0.210 11.71 


TOWNSHIP OF GORHAM\CANTON DE GORHAM 


TB**1880-0001 62325-0460(LT) Lot 9 Con 2 46.539 1,075.09 


TOWNSHIP OF HAINES\CANTON DE HAINES 
TB**0239-0001 62313-0539(LT) Mining Claim TB8450, except LEW24040 9.981 124.26 
62313-0540(LT) 
TB**1781-0009 62505-1191(LT) Mining Location 297T, North side of Gunflint Lake, as in RUS2052 & 50.181 641.59 


ICARUS LAKE AREA\REGION DE ICARUS LAKE 
62505-1178(LT) TBR421740 


TB**1883-0001 62505-1359(LT) E 1/2 of T293, North side of Gunflint Lake 28.328 366.51 
62505-1362(LT) 


TB** 1883-0002 62505-1357(LT) Mining Location T298, North side of Gunflint Lake as in TY74435 (Schedule 43.301 554.94 
62505-1360(LT) A firstly & secondly) 






































a 
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TOWNSHIP OF MACGREGOR\CANTON DE MACGREGOR 














TB**1627-0001 | 62494-0561(LT) 


Part Location 7Z, Savigny's Survey 1.997 | 80.82 

















TOWNSHIP OF MCINTYRE\CANTON DE MCINTYRE 
















































































TB**0504-0001 62233-0088(LT) Pt of Mining Location 19, White's Survey, North of Necbing Township 16.187 149.35 
TB**1151-0001 6223 1-0471(LT) Pt E subdivision Sec 20 McIntyre as in TBR357145 8.094 112.67 
6233 1-0468(LT) 
TB**1757-0001 62251-0305(LT) Part SW 1/4 of Section 49, being Part 2 on 55R-10178 0.188 12.33 
TB**1805-0001 62242-0167(LT) PT of LOC 0, PT 3 on Plan S5R-4104 0.759 16.41 
TOWNSHIP OF MCTAVISH\CANTON DE MCTAVISH 
TB**0769-0001 62488-0063(LT) Pt of the E 1/2 of the SW 1/4 of Lot 6, Con 5 30.878 269.69 
TB**1535-0001 62488-0188(LT) NW 1/4 of Section 6, Con 5, part of PIN 64.750 1,492.02 
TB** 1535-0002 62488-0188(LT) Part of the W 1/2 of the SW 1/4 of Section 6, Con 5, part of PIN 32.164 746.15 
TOWNSHIP OF NEEBING\CANTON DE NEEBING 
| TB**1649-0001 62261-0059(LT) Part of Lot 16, Con 6, SKR, lying S of Indian Reserve as in TBR151709 0.809 16.81 

















L (Firstly) 
TB**1868-0001 62017-0079(LT) Part of Lot 16, Con 2, NKR, part 2 on 55R3422, except part 2 on 55R12508 e257, 20.57 





TOWNSHIP OF NIPIGON\CANTON DE NIPIGON 








TB**0618-0006 62470-0022(LT) 





Pt. E 128 Acres Lot 10, Con 2, W of the CPR 51.800 449 39 








TB**0618-0007 62470-0056(LT) 


Pt. E 186 Acres Lot 11, Con 2 USDOL! 648.64 








TOWNSHIP OF O CONNOR\CANTON DE O CONNOR 





TB**1 732-0002 





62291-0312(LT) 





Part of Mining Location 145T, part 2 on plan 55R-9829 3.850 42.24 















TB**1506-0001 62294-0032(LT) 













TOWNSHIP OF PAIPOONGE\CANTON DE PAIPOONGE 
Pt of Lot 17, Con 4, North of the Kaministiquia River, as in TBR375798 4.047 44.01 
TOWNSHIP OF PRISKE\CANTON DE PRISKE 










































TB**1718-0001 62458-0060(LT) Mining Location R606, situate SE of Schreiber Station 16.187 385.43 

TB**1718-0002 62458-0059(LT) Mining Locations R608 and R609 43.706 1,010.13 

TB**1718-0003 62458-0057(LT) Mining Location R660, situated S of CPR and SE of Schreiber 16.187 380.52 

TB**1718-0004 62458-0061(LT) Mining Location R665, situated S of Schreiber, on the Canadian Pacific BTS 750.90 
Railway 











ROPE LAKE AREA\REGION DE ROPE LAKE 





TB**1860-0001 62503-0047(LT) 





Mining Claim TB2089, being land and land covered with the water of pt of 
Big Duck Lake, situate near Big Duck Lake 








SQUASH LAKE AREA\REGION DE SQUASH LAKE 





TB**0244-0004 62504-0572(LT) 











Near Sturgeon Lake, East of Belmore Bay; pt of PIN 19.020 





DISTRICT OF TIMISKAMING/REGION DE TIMISKAMING 











[ 











TOWNSHIP OF BERNHARDT\CANTON DE BERNHARDT 

































































| T***0505-0001 61219-0052(LT) Mining Claim L11424 
T***0505-0002 61219-0053(LT) Mining Claim L11720 119.64 
T***0505-0003 61219-0054(LT) Part of Mining Claim L6438, not covered by the water of Rock Lake 

TOWNSHIP OF BOSTON\CANTON DE BOSTON 
T***0897-0001 61244-0115(LT) Mining Claim L2577 146.50 
TOWNSHIP OF BURT\CANTON DE BURT 

T*** 1225-0001 61241-0034(LT) Mining Claim L15268 being the SW 1/4 of the N 1/2 of Lot 1, Con 4 
T***1225-0002 61242-0033(LT) Mining Claim L13767 being the SE PT of N PT of Lot 2, Con 4, as in 
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TOWNSHIP OF CAIRO\CANTON DE CAIRO 


T***0042-0003 61256-0155(LT) Mining Claim MR11844 as in TP10989 19.696 174.56 
T***0042-0004 61256-0153(LT) Mining Claim MR17302 as in TP12310 16.973 151.87 
TOWNSHIP OF COLEMAN\CANTON DE COLEMAN 


T***0569-0002 | 61385-0183(LT) _| Part Broken Lot 10, Con 5, Part Mining Claim T23560 2.465 


























T***0909-0001 61383-0017(LT) Pt of the N 1/2 of the NW 1/4 of the N 1/2, Broken Lot 13, Con 3, secondly 0.656 16.95 
in instrument LT 102893; part of PIN 

















T***0909-0002 61383-0017(LT) Pt of the W 1/2 of the NE 1/4 of the N 1/2, Broken Lot 13, Con 3, firstly in 
instrument LT102893; part of PIN 
T***1048-0001 61383-0042(LT) Pt Mining Claim T23429, NE 1/4 S 1/2, LOT 13 CON 3, as in LT86550 





61385-0180(LT) E 1/2 of the NE 1/4 of the N 1/2 of LOT 10, CON 5 


61385-0171(LT) W1/2 of the SE1/4 of the NI/2 of LOT 10, CON S. PT of PIN 61385- 
0171(LT) 


61385-0200(LT) W 1/2 of the SW 1/4 of the N 1/2 of LOT 9, CON 5 
61385-0173(LT) W 1/2 of the NE 1/4 of the N 1/2 of LOT 10, CON 5 


PT of the E 1/2 of the SW 1/4 of the S 1/2 of LOT 10, CON 5, being Mining 5.876 59.16 
Claim T23560 


T***1075-0008 61385-0211(LT) E 1/2 of the SE 1/4 of the N 1/2 of LOT 10, CON 5 
T***1075-0009 61385-0212(LT) N 1/2 of the NE 1/4 of the S 1/2 of LOT 10, CON 5 
T***1471-0001 61389-0059(LT) Part of the E 1/2 of the N 1/2 of Lot 3, Con 4, as in NP1503 
T***1471-0002 61389-0074(LT) Part of the SW 1/4 of the N 1/2 of Lot 3, Con 4, as in NP1644 
TOWNSHIP OF EBY\CANTON DE EBY 


Mining Claim L17610 being the NE 1/4 of the S 1/2 of LOT 4, CON 5 16.086 144.50 


















































T***0040-0001 61242-0159(LT) 























T***0040-0002 | 61242-0160(LT) _| Mining Claim L17609 being PT of the NW 1/4 of the $ 1/2 of LOT4,CON5S | 15.375 138.61 

T***1249-001 Mining Claim L41264 being the SW 1/4 of the § 1/2 of Lot 4, Con 6 16.339 147.76 
TOWNSHIP OF GRENFELL\CANTON DE GRENFELL 

T*#*0115-0008 | 61229-0141(LT) _| Mining Claim L3884 as in TP1906 19.546 183.74 

61229-0142(LT) | Mining Claim L3885 19203. +| 180.84 













T***0569-0003 61229-0008(LT) Mining Claim L42791 16.337 146.67 
T***0569-0004 61229-0013(LT) Mining Claim L42792 17.078 152.80 


















































T***0569-0005 61229-0014(LT) Mining Claim L42793 17.822 159.09 

T***0778-0001 61229-0476(LT) W 1/2 of Pt. of Mining Claim L13181, not covered by the waters of 5.856 59.00 
Kenogami Lake, as in LT105758 

T***1116-0001 61229-0249(LT) Part of Mining Claim L11533 (recorded as L40530 and L50895), being land 14.164 128.42 
not covered with the waters of Kenogami Lake as in TP11318 

T***1255-0001 61229-0037(LT) Part of Mining Claim L13330, being parts | & 6 on 54R-1280 3.072 





T***1315-0001 61229-0039(LT) Part of Mining Claim L9146 being PT 1, TER290 0.136 


T***1 442-0001 61229-0599(LT) Pt of Mining Claim L9597 not covered by the waters of Kenogami Lake, Part 1.700 
of PIN 


T*** 1442-0002 61229-0599(LT) Pt of Mining Claim L9598 not covered by the waters of Hatchkin and 3:759 
Kenogami Lakes, Part of PIN 





























T***1 442-0003 61229-0599(LT) Pt of Mining Claim L9599 not covered by the waters of Kenogami Lake, Part 15.783 143.09 
of PIN 
T***1442-0004 61229-0599(LT) Pt of Mining Claim L9600 not covered by the waters of Hatchkin Lake, Part 13.678 125.38 





of PIN 

















1614 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
ACC# / NUMERO PIN / COTE DESCRIPTION HECTARES TOTAL 
DE COMPTE FONCIERE OWING\ 
MONTANT 
DUE 











TOWNSHIP OF GROSS\CANTON DE GROSS 





T***0569-0001 


61254-0023(LT) 


| SW 1/4 of N 1/2, Lot 2 Con 6, Mining Claim T27975 








TOWNSHIP OF HEARST\CANTON DE HEARST 


Low 32 


141.53 










































































































































































































































































T***0438-0001 61246-0124(LT) | Mining Claim L23054 (Recorded as L31959) 10.542 | 98.15 
TOWNSHIP OF JAMES\CANTON DE JAMES 
T***0957-0001 61300-0392(LT) | SE 1/4 of the N 1/2, Lot 4, Con 5 16.238 559.53 
T***9957-0002 | 61300-0393(LT) | SW 1/4 of the N 1/2, Lot 4, Con 5 16.238 559.53 
TOWNSHIP OF KIMBERLEY\CANTON DE KIMBERLEY 
T***0042-0001 61263-0026(LT) | Part of Mining Claim MR5944 as in TP7317 except PL M277TIM 6.491 
T***1223-0001 61263-0028(LT) | Mining Claim MR5945 11.210 
TOWNSHIP OF LEBEL\CANTON DE LEBEL 
T***0057-0001 61227-058(LT) | Mining Claim L3043 7.649 74.11 
T***1 393-0001 61227-0022(LT) Mining Claim L2862, being land and land covered with the water of Gami 22.258 Sy OSL) 
Lake, as in LT56160 
TOWNSHIP OF LORRAIN\CANTON DE LORRAIN 
T***1338-0001 61390-0193(LT) __| Pt of the NE 1/4 of the $ 1/2 of Lot 8, Con 8, being pt 2 on plan 54R2848 0.360 13.24 
T***1338-0002 | 61390-0200(LT) __| Pt of the NE 1/4 of the S 1/2 of Lot 8, Con 8, being pt 1 on plan 54R2848 
TOWNSHIP OF MAISONVILLE\CANTON DE MAISONVILLE 
T***9115-0005 | 61218-0206(LT) _| NE 1/4 of the $ 1/2 of Lot 6, Con 1 16.187 153.86 
T***0115-0006 | 61218-0200(LT) | NW 1/4 of the $ 1/2 of Lot 6, Con | 16.187 153.86 
T***0115-0007 | 61218-0207(LT) __| SE 1/4 of the S 1/2 of Lot 6, Con | 16.187 153.86 
T***1189-0001 61218-0141(LT) SW pt S pt Lot 10 Con 1, Mining Claim L36320, except therefrom the land ISW59: 125815 
under the Sesekinika Lake 
T#**1340-0001 61218-01090.) | Pt NEptofS Pt Lot9'Con 1, being pt mining claim 114656, pt 1 on Plan 0.194 
54R-1789 
T***1340-0002 | 61218-0108(LT) _| Pt of the NE pt of the S pt of Lot 9, Con 1, being pt of Mining Claim L14656, 0.194 
pt | on plan 54R-4012 
TOWNSHIP OF MCGARRY\CANTON DE MCGARRY 
T***0'569-0006 61224-0143(LT) _| Mining Claim L33303 10.279 
T***0569-0007 | 61224-0138(LT) _| Mining Claim L33304 10.137 94.76 
T#**0569-0008 | 61224-0141(LT) | Mining Claim L33319 18.098 161.35 
T**#0569-0009 | 61224-0140(LT) | Mining Claim L33320 13.780 125.31 
T***0569-0010 | 61224-0135(LT) | Mining Claim L33321 3.711 40.97 
T**#0569-0011 61224-0142(LT) _ | Mining Claim L33322 14.735 133.19 
T**#0569-0012 | 61224-0130(LT) __ | Mining Claim L33323 12.772 116.89 
T***0569-0013 | 61224-0136(LT) | Mining Claim L33324 6.143 








T***0569-0014 








61224-0137(LT) 





Mining Claim L33325 











8.328 





TOWNSHIP OF MCVITTIE\CANTON DE MCVITTIE 





T***1297-0001 


61225-0400(LT) 


| 





Mining Claim L19125 








T***0616-0001 


61251-0046(LT) 





T***0616-0002 


61251-0045(LT) 





T***0616-0003 


61251-0043(LT) 






TOWNSHIP OF PACAUD\CANTON DE PACAUD 











Mining Claim L17931 being the NE 1/4 of the N 1/2 of Lot 3, Con 6 











Mining Claim L17930 being the NW 1/4 of the N 1/2 of Lot 3, Con 6 














Mining Claim L17982 being the SE 1/4 of the N 1/2 of Lot 4, Con 6 
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Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from: 


Procedural Services Branch 

Room 1405, Whitney Block, Queen's Park 

Toronto, Ontario M7A 1A2 

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted) 


Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year. 


DEBORAH DELLER, 
Clerk of the Legislative Assembly. 


(8699) T.F.N 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


INFONANCIAL ENTERPRISES INC. 

TAKE NOTICE concerning a winding up of Infonancial Enterprises Inc. 
Date of Incorporation: June 24, 2008 
Liquidator: Thomas R. Copland 

2635 8th Concession Road 

Pickering, Ontario 

eiyalAD 
Appointed: June 23, 2015 
This Notice is filed under Subsection 205(2) of The Business Corporations 
Act (Ontario). A meeting of the shareholders of the Corporation pursuant 
to Subsection 205(1) of the Act was held on June 23, 2015. 
DATED at Toronto this 23rd day of June, 2015. 


THOMAS R. CopLaNnp 
Liquidator 


(148-P217) 


Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender 
Ventes de terrains par appel d'offres 
pour arriére d'impot 


MUNICIPAL ACT, 2001 SECTION 379 PART XI 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 
THE CORPORATION OF THE NATION MUNICIPALITY 


TAKE NOTICE that sealed tenders are invited for the purchase of the 
lands described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
July 17th , 2015 , at the Municipal Office, 958 Route 500 West, Casselman, 
Ontario KOA 1MO. 


The tenders will then be opened in public on the same day at the Municipal 
Office, 958 Route 500 West, Casselman Ontario KOA 1MO. 


Description of Land(s): 


Roll No. 0212 026 011 00105 0000 FILE — TR-1-2014 

PT LT 1 CON 11 SOUTH PLANTAGENET AS IN R131346 
T/W R131346; S/T INTERST IN R131346; NATION 

THE NATION MUNICIPALITY PIN:54126-0148 (LT) 


Minimum Tender Amount: $9,137.31 


Roll No. 0212 026 011 00106 0000 FILE — TR-2-2014 

PT LT 1 CON 11 SOUTH PLANTAGENET AS IN R131346 
T/W R131346; S/T INTERST IN R131346; NATION 

THE NATION MUNICIPALITY PIN:54126-0148 (LT) 


Minimum Tender Amount: S20 320s 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank draft 
or cheque certified by a bank, trust corporation payable to the municipality 
and representing at least 20 per cent of the tender amount. 


The municipality makes no representation regarding the title to or any 
other matters relating to the land to be sold, including but not limited to 
the potential existence of environmental contamination. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 Section 379 Part XI 
and the Municipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful 
purchaser will be required to pay the amount tendered plus accumulated 
taxes, relevant land transfer tax and HST if applicable. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, contact: 


Ms. CécILeE Lortige 

Treasurer 

The Corporation of The Nation Municipality 
958 Route 500 West 

Casselman, On KOA IMO 

613-764-5444 ext 224 
clortic@nationmun.ca 

Www.nationmun.ca 


(148-P218) 
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MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 
TOWNSHIP OF LA VALLEE 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Monday, August 10, 2015, at the Township of La Vallee Municipal Office. 


Description of Land(s): 


1. Woodyatt, River Range, Part of Lot 32, 
designated as Part2, PIN 56023-0104 


Minimum Tender Amount: $9,886.09 


2. Woodyatt ,River Range, Part of Lot 32, 
as in SLT12691 & SLT23014, PIN 56023-0041 


Minimum Tender Amount: $2,897.44 


3. Woodyatt ,River Range, Part of Lot 44, as in 
SLT14719 except Conc. RDAL across said lot, Rainy River 
Colonization Rd & Pt 44, SM-242 PIN 56023-0119 


Minimum Tender Amount: $1,827.88 


4. Burriss, Con. 2, SE1/4 of S1/2 Lot 2, PIN 56027-0112 
Minimum Tender Amount: $2,132.84 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, contact: 


Patti MCDOWALL 

Interim Clerk/Treasurer 
Township of La Vallee 

P.O. Box 99 

56 Church Road 

Devlin, Ontario POW 1C0 
Phone 807-486-3452 

Fax 807-486-3863 

Email: lavalley@nwonet.net 


(148-P219) 


MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 
THE CITY OF GREATER SUDBURY 


Tenders for the purchase of land(s) as described below may be obtained 
from the City of Greater Sudbury, Purchasing Department, 2nd Floor, Tom 
Davies Square, 200 Brady Street, Sudbury or through the City’s website 
at http://www.greatersudbury.ca/tenders/. Be sure to register to receive 
addendums. If you do not register, you will not be notified of properties 
that have been cancelled and/or removed from the Tax Sale List. 


TAKE NOTICE that tenders for the purchase of the land as described 
below will be received NO LATER THAN 3:00:00 p.m. (Our time), on 
Wednesday, August 5, 2015, at the Purchasing Department, 2nd Floor, 
Tom Davies Square, 200 Brady Street, Sudbury, ON. The tenders will then 
be opened in public on the same day at 3:30 p.m., in Room C-11 at Tom 
Davies Square. 


Description of Land(s): 

File #11-135 (Roll #110.004.16300.0000) 

675 Regional Road 55 

Waters Twp Con 4 Lot 7 Pcl 16815 RP SR1110 Part 1 


$240,250.00 
$299,417.92 


Assessed Value: Commercial 
Minimum Tender Amount: 


Tenders must be submitted using the address label sheet provided, in the 
prescribed form and must be accompanied by a deposit in the form of 
a money order or of a bank draft or cheque certified by a bank or trust 
corporation payable to the municipality and representing at least 20 per 
cent of the tender amount. 


The municipality makes no representation regarding the title to or any 
other matters including any environmental concerns relating to the land 
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchasers. 


Potential Purchasers must obtain all information regarding these properties 
on their own and the municipality does not provide an opportunity for 
potential purchasers to view properties nor is it in a position to provide 
successful purchasers with a key or vacant possession. 


Frequently Asked Questions and Maps of all properties are also posted on 
the City’s website at http://www.greatersudbury.ca/tenders/ 


This sale is governed by the Municipal Act, 200] and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. 


The successful purchasers will be required to pay the amount tendered plus 
the accumulated taxes to the date of transfer to the successful purchasers 
and any relevant federal or provincial taxes that may apply (including land 
transfer tax and HST). Failure to complete the transaction by the successful 
bidders will result in the forfeiture of their deposit. 


Questions regarding any aspect of this Public Tender Tax Sale must be 
received in writing via email to — Purchasing tendersWgreatersudbury.ca 
or in writing by fax to (705) 671-8118. 


Tony DERRO 
Manager of Taxation 


VALERIA KANDIRAL 
Chief Procurement Officer 


City of Greater Sudbury 
P.O. Box 5000 Stn A 
200 Brady Street 
Sudbury ON P3A SP3 


(148-P220) 
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Publications under Part Ill (Regulations) of the Legislation Act, 2006 
Réglements publies en application de la partie Ill (Reglements) 
de la Loi de 2006 sur la legislation 


2015—07—I1 


ONTARIO REGULATION 171/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: June 22, 2015 
Published on e-Laws: June 22, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending Reg. 603 of R.R.O. 1990 
(OVER-DIMENSIONAL FARM VEHICLES) 


1. Paragraph 33 of the Schedule to Regulation 603 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 


33. That part of the King’s Highway known as No. 3 (Huron Church Road) in the County of Essex lying between a point 
situate 625 metres measured easterly from the centre line of the roadway known as Howard Avenue in the Town of 
Tecumseh and a point situate at its intersection with the easterly limit of the roadways known as Industrial Drive and 


Northwood Street in the City of Windsor. 
Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day it is filed. 
28/15 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 171/15 


pris en vertu du 
CODE DE LA ROUTE 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 22 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 11 juillet 2015 


modifiant le Régl. 603 des R.R.O. de 1990 
(VEHICULES AGRICOLES DE DIMENSIONS EXCESSIVES) 


1. La disposition 33 de ’annexe du Réglement 603 des Réglements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et 

remplacée par ce qui suit : 

33. La section de la route principale connue sous le nom de route n° 3 (chemin Huron Church) dans le comté d’ Essex, 
comprise entre un point situé 4 625 metres a l’est de la ligne médiane de la chaussée connue sous le nom d’avenue 
Howard dans la ville de Tecumseh et un point situé a son intersection avec la limite est des chaussées connues sous le 
nom de promenade Industrial et de rue Northwood dans la cité de Windsor. 

Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1“ juillet 2015 et du jour de son dépot. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 172/15 


made under the 


VINTNERS QUALITY ALLIANCE ACT, 1999 


Made: June 17, 2015 
Filed: June 22, 2015 
Published on e-Laws: June 22, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 405/00 
(GENERAL) 


I. Subsection 7 (1) of Ontario Regulation 405/00 is amended by striking out “or” at the end of clause (b), by adding 
“or” at the end of clause (c) and by adding the following clause: 


(d) the manufacturer to whom the approval has been issued ceases to be a member of the wine authority. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day it is filed. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 173/15 


made under the 
TECHNICAL STANDARDS AND SAFETY ACT, 2000 


Made: June 17, 2015 
Filed: June 22, 2015 
Published on e-Laws: June 22, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 211/01 
(PROPANE STORAGE AND HANDLING) 
1. Paragraphs 2 and 3 of subsection 3.1 (0.2) of Ontario Regulation 211/01 are revoked and the following substituted: 
2. The hazard distance based on the single largest propane vessel. 
3. Identification of residential, commercial and industrial buildings and sensitive institutions within the hazard distance. 
3.1 The location of any police, fire or ambulance stations within the hazard distance 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day it is filed. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 174/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 4, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 24, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 618/05 
(DESIGNATION OF BUS BY-PASS SHOULDERS ON KING’S HIGHWAY) 


1. Section 1 of Schedule 2 to Ontario Regulation 618/05 is amended by adding the following clauses: 


(c) in the eastbound direction, between a point situate 288 metres measured easterly from the intersection of Highway No. 
417 with the centre line of Nicholas Street and a point situate 782 metres measured westerly from the intersection of 
Highway No. 417 with the centre line of Vanier Parkway; 


(d) in the eastbound direction, between a point situate 519 metres measured easterly from the intersection of Highway No. 
417 with the centre line of Vanier Parkway and a point situate 701 metres measured westerly from the intersection of 
Highway No. 417 with the centre line of St. Laurent Boulevard; 


(e) in the eastbound direction, beginning at a point situate 1157 metres measured easterly from the intersection of 
Highway No. 417 with the centre line of St. Laurent Boulevard and extending easterly for a distance of 523 metres to 
the westerly limit of Ottawa Road 174; 


(f) in the westbound direction, between a point situate 438 metres measured westerly from the intersection of Highway 
No. 417 with the centre line of St. Laurent Boulevard and a point situate 900 metres measured easterly from the 
intersection of Highway No. 417 with the centre line of Vanier Parkway. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 4, 2015. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 175/15 


made under the 


HIGHWAY 407 EAST ACT, 2012 


Made: June 17, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 24, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


TOLLS 


Definitions 
1. In this Regulation, 
“gross weight” has the same meaning as in subsection | (1) of the Highway Traffic Act; (“poids brut’) 


“heavy multiple unit vehicle” means a truck or tractor, and one or more trailers, that has a gross weight or registered gross 
weight greater than 5,000 kilograms; (“véhicule lourd a unités multiples”’) 


“heavy single unit vehicle” means a truck, tractor, school bus, urban transit bus or inter-city bus that has a gross weight or 
registered gross weight greater than 5,000 kilograms; (“véhicule lourd a unité simple’) 


“heavy vehicle” means a heavy multiple unit vehicle or a heavy single unit vehicle”; (“véhicule lourd”) 


“inter-city bus” has the same meaning as in subsection | (1) of Ontario Regulation 199/07 (Commercial Motor Vehicle 
Inspections) made under the Highway Traffic Act; (“autobus interurbain’’) 


“registered gross weight” has the same meaning as in subsection | (1) of Ontario Regulation 340/94 (Drivers’ Licences) 
made under the Highway Traffic Act; (“poids brut enregistré”’) 


“school bus” has the same meaning as in subsection 175 (1) of the Highway Traffic Act; (“autobus scolaire’) 


“urban transit bus” means a bus that is operated as part of a service for which a fare is charged for transporting the public by 
vehicles operated, 


(a) by or on behalf of a municipality or a local board as defined in the Municipal Affairs Act, or 
(b) under an agreement between a municipality and a person, firm or corporation. (“autobus urbain’’) 
Tolls payable for July 1, 2015 to May 31, 2017 


2. The tolls payable for the operation of a vehicle on Highway 407 East for the period beginning on July 1, 2015 and 
ending on May 31, 2017 are set out in Schedules 1, 2 and 3. 


Revocation 
3. This Regulation is revoked on June 1, 2017. 
Commencement 


4. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day this Regulation is filed. 


SCHEDULE 1 
TOLLS PAYABLE FOR VEHICLES THAT ARE NOT HEAVY VEHICLES 


1. Weekdays, beginning at 6:00:00 a.m. and ending at 9:59:59 a.m., $0.29 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 10:00:00 a.m. and ending at 2:59:59 p.m., $0.23 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 3:00:00 p.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.29 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 5:59:59 a.m., $0.19 per kilometre. 

. Weekends and holidays, beginning at 11:00:00 a.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.22 per kilometre. 


Nn nA ff W N 


. Weekends and holidays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 10:59:59 a.m., $0.19 per kilometre. 


SCHEDULE 2 
TOLLS PAYABLE FOR HEAVY SINGLE UNIT VEHICLES 


1. Weekdays, beginning at 6:00:00 a.m. and ending at 9:59:59 a.m., $0.58 per kilometre. 
2. Weekdays, beginning at 10:00:00 a.m. and ending at 2:59:59 p.m., $0.46 per kilometre. 
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. Weekdays, beginning at 3:00:00 p.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.58 per kilometre. 
. Weekdays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 5:59:59 a.m., $0.38 per kilometre. 
. Weekends and holidays, beginning at 11:00:00 a.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.44 per kilometre. 
. Weekends and holidays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 10:59:59 a.m., $0.38 per kilometre. 


SCHEDULE 3 
TOLLS PAYABLE FOR HEAVY MULTIPLE UNIT VEHICLES 


. Weekdays, beginning at 6:00:00 a.m. and ending at 9:59:59 a.m., $0.87 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 10:00:00 a.m. and ending at 2:59:59 p.m., $0.69 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 3:00:00 p.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.87 per kilometre. 

. Weekdays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 5:59:59 a.m., $0.57 per kilometre. 

. Weekends and holidays, beginning at 11:00:00 a.m. and ending at 6:59:59 p.m., $0.66 per kilometre. 
. Weekends and holidays, beginning at 7:00:00 p.m. and ending at 10:59:59 a.m., $0.57 per kilometre. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 175/15 


pris en vertu de la 
LOI DE 2012 SUR LAUTOROUTE 407 EST 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 24 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de l'Ontario le \1 juillet 2015 


PEAGES 


Définitions 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent reglement. 


«autobus interurbain» S’entend au sens que le paragraphe | (1) du Réglement de l’Ontario 199/07 (Commercial Motor 
Vehicle Inspections) pris en vertu du Code de /a route donne au terme «inter-city bus». («inter-city bus») 


«autobus scolaire» S’entend au sens du paragraphe 175 (1) du Code de la route. («school bus») 


«autobus urbain» S’entend d’un autobus exploité dans le cadre d’un service pour lequel un paiement est per¢gu pour le 
transport du public au moyen de véhicules exploités : 


a) soit par une municipalité ou par un conseil local au sens de la Loi sur les affaires municipales ou pour le compte de 
ceux-Cl; 


b) soit aux termes d’une entente conclue entre une municipalité et une personne, une entreprise ou une personne morale. 
(«urban transit bus») 


«poids brut» S’entend au sens du paragraphe | (1) du Code de la route. («gross weight») 


«poids brut enregistré» S’entend au sens du paragraphe | (1) du Réglement de |’Ontario 340/94 (Permis de conduire) pris en 
vertu du Code de la route. («registered gross weight») 


«véhicule lourd» Véhicule lourd a unités multiples ou véhicule lourd a unité simple. («heavy vehicle») 


«véhicule lourd a unités multiples» Camion ou tracteur, avec une ou plusieurs remorques, dont le poids brut ou le poids brut 
enregistré est supérieur a 5 000 kilogrammes. («heavy multiple unit vehicle») 


«véhicule lourd a unité simple» Camion, tracteur, autobus scolaire, autobus urbain ou autobus interurbain dont le poids brut 
ou le poids brut enregistré est supérieur a 5 000 kilogrammes. («heavy single unit vehicle») 


Péages exigibles du 1° juillet 2015 au 31 mai 2017 


2. Les péages exigibles pour la conduite d’un véhicule sur |’autoroute 407 Est pendant la période commengant le 1“ juillet 
2015 et se terminant le 31 mai 2017 figurent aux annexes 1, 2 et 3. 


Abrogation 
3. Le présent réglement est abrogé le 1 juin 2017. 
Entrée en vigueur 


4. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1“ juillet 2015 et du jour de son dépdot. 


ANNEXE 1 
PEAGES EXIGIBLES POUR LES VEHICULES QUI NE SONT PAS DES VEHICULES LOURDS 


1. Jours de semaine, de 06:00:00 a 09:59:59, 0,29 $ par kilometre. 
. Jours de semaine, de 10:00:00 a 14:59:59, 0,23 $ par kilometre. 
. Jours de semaine, de 15:00:00 a 18:59:59, 0,29 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 19:00:00 a 05:59:59, 0,19 $ par kilometre. 
. Fins de semaine et jours fériés, de 11:00:00 a 18:59:59, 0,22 $ par kilometre. 
. Fins de semaine et jours fériés, de 19:00:00 a 10:59:59, 0,19 $ par kilometre. 
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ANNEXE 2 ; 
PEAGES EXIGIBLES POUR LES VEHICULES LOURDS A UNITE SIMPLE 


. Jours de semaine, de 06:00:00 a 09:59:59, 0,58 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 10:00:00 a 14:59:59, 0,46 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 15:00:00 a 18:59:59, 0,58 $ par kilométre. 
- Jours de semaine, de 19:00:00 a 05:59:59, 0,38 $ par kilométre. 
. Fins de semaine et jours fériés, de 11:00:00 a 18:59:59, 0,44 $ par kilométre. 
. Fins de semaine et jours fériés, de 19:00:00 a 10:59:59, 0,38 $ par kilométre. 


ANNEXE 3 ’ 
PEAGES EXIGIBLES POUR LES VEHICULES LOURDS A UNITES MULTIPLES 


. Jours de semaine, de 06:00:00 a 09:59:59, 0,87 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 10:00:00 a 14:59:59, 0,69 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 15:00:00 a 18:59:59, 0,87 $ par kilométre. 
. Jours de semaine, de 19:00:00 a 05:59:59, 0,57 $ par kilométre. 


Fins de semaine et jours fériés, de 11:00:00 a 18:59:59, 0,66 $ par kilometre. 


. Fins de semaine et jours fériés, de 19:00:00 a 10:59:59, 0,57 $ par kilométre. 
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ONTARIO REGULATION 176/15 


made under the 


HIGHWAY 407 EAST ACT, 2012 


Made: June 17, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 24, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


DISCLOSURE OF PERSONAL INFORMATION 


Disclosure of personal information 


1. The Ministry may, for a purpose described in subsection 15 (4) of the Act, disclose to a person or entity with whom the 
Minister has entered into an agreement under subsection 14 (1) of the Act the following information in respect of a person: 


1. The date on which the validation of the vehicle permit issued to the person expires. 


2. If the person is an individual, his or her driver’s licence number or the number assigned to the person by the Ministry 
to identify number plates or vehicles registered to the person. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day this Regulation is filed. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 176/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 2012 SUR LAUTOROUTE 407 EST 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 24 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le |1 juillet 2015 


DIVULGATION DE RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 


Divulgation de renseignements personnels 


1. Le ministére peut, a une fin visée au paragraphe 15 (4) de la Loi, divulguer les renseignements suivants a |’égard d’une 
personne a |’entité ou a la personne avec laquelle le ministre a conclu un accord en vertu du paragraphe 14 (1) de la Loi : 


1. La date a laquelle expire la validation du certificat d’immatriculation de véhicule délivré a la personne. 


2. Si la personne est un particulier, son numéro de permis de conduire ou le numéro que lui a attribué le ministere pour 
identifier ses plaques d’immatriculation ou les véhicules immatriculés a son nom. 


Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1* juillet 2015 et du jour de son dépdt. 
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ONTARIO REGULATION 177/15 


made under the 


ONTARIO WORKS ACT, 1997 


Made: June 23, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 24, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 


1. (1) The Table to paragraph 1 of subsection 41 (1) of Ontario Regulation 134/98 is revoked and the following 
substituted: 

















TABLE 
Number of Dependants other | Number of Dependants 18 Number of Dependants 0-17 | Recipient Recipient and Spouse 
than a Spouse Years or Older Amount in dollars Amount in dollars 
0 0 


















































1 
0 
2 
1 
0 
3 
Zz 
1 











a ant ed tel ed eel 


WW] WIWIm]NM]d]— |e 


So 








For each additional dependant, add $165 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 
of age. 


(2) The Table to paragraph 2 of subsection 41 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 




















TABLE 
Number of Recipient Recipient and 
Dependants other Amount in dollars Spouse 
than a Spouse Amount in 
dollars 
| 213 317 
342 388 
All 461 











For each additional dependant, add $73. 
(3) Paragraph 5 of subsection 41 (1) of the Regulation is amended by striking out “$40” and substituting “$41”. 
2. The Table to paragraph 2 of subsection 42 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 





























TABLE 
Benefit Unit Size Maximum Monthly Shelter | 
Allowance 
Amount in dollars 
r 376 
pe 609 
3 662 
4 718 
5 774 | 
6 or more | 801 








3. Subsection 43 (1) of the Regulation is amended by striking out “$138” and substituting “$140”. 
4. (1) The Table to paragraph 1 of subsection 44 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


946 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1627 

































































TABLE 
Number of Dependants | Number of Dependants | Number of Dependants | Recipient [Amount and Spouse 
other than a Spouse 18 Years or Older _ | 0-17 Years Amount in dollars Amount in dollars 

| 0 489 653 
| 615 713 
[0 712 | 749 
[2 683 | 770 
l 780 | 806 
lo 826 840 
3 747 be 827 
[2 844 863 
] 890 ts 897 
0 926 931 

















For each additional dependant of a sole support parent, add $113 if the dependant is 18 years of age or older or $64 if the 
dependant is 0 to 17 years of age. Otherwise, for each additional dependant, add $94 if the dependant is 18 years of age or 
older or $57 if the dependant is 0 to 17 years of age. 


(2) The Table to paragraph 2 of subsection 44 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 

















TABLE 
Number of Recipient Recipient and 
Dependants other | Amount in dollars | Spouse 
than a Spouse Amount in dollars 
0 213 S17, 
l 333 cial 
2 397 437 
3 464 504 





For each additional dependant, add $70. 


(3) Paragraph 4 of subsection 44 (1) of the Regulation is amended by striking out “$40” at the end and substituting 
Nw ty Det 


(4) Paragraph 5 of subsection 44 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
5. $66 (Special Boarder Allowance). 
(5) The Table to paragraph 1 of subsection 44 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


TABLE 





Number of Dependants | Maximum Amount 
of the Dependant Amount in dollars 

l 
2 
3 
4 


5 or more 


(6) Paragraph 2 of subsection 44 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


























2. If the applicant or recipient resides north of the SOth parallel and is without year round road access, an additional 
amount equal to the sum of $155 for the first dependant of the dependant, $69 for the second dependant of the 
dependant and $73 for any subsequent dependants of the dependant. 


(7) The Table to paragraph 1 of subsection 44 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


Number of Dependants 
other than a Spouse 


TABLE 





Number of Dependants 18 | Number of Dependants 
Years or Older 0-17 Years 


Recipient 
Amount in dollars 


Recipient and Spouse 
Amount in dollars 























































0 468 
1 468 
0 616 
2 468 
l 616 
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Number of Dependants Number of Dependants 18 | Number of Dependants Recipient Recipient and Spouse 
other than a Spouse Years or Older 0-17 Years Amount in dollars Amount in dollars 
Z 2 0 MOT 780 


For each additional dependant, add $165 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 
of age. 




















(8) The Table to paragraph 2 of subsection 44 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 














TABLE 
Number of Dependants | Recipient Recipient and 
other than a Spouse Amount in Spouse 
i dollars Amount in dollars 
0 213 317 
l 
[2 














For each additional dependant, add $73. 
(9) Paragraph 4 of subsection 44 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
4. $66 (Special Boarder Allowance). 


5. (1) Subsection 44.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (e) and by 
revoking clause (f) and substituting the following: 


(f) not less than the sum of $138 for each member of the benefit unit, with respect to determinations relating to a month 
after September 30, 2014 and before November 1, 2015; and 


(g) not less than the sum of $140 for each member of the benefit unit, with respect to determinations relating to a month 
after October 31, 2015. 


(2) Subsection 44.1 (3) of the Regulation is amended by striking out “$138” and substituting “$140”. 
6. The Table to subparagraph | ii of section 51 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


























TABLE 

Number of Dependants Number of Dependants 18 | Number of Dependants Recipient Recipient and Spouse 
other than a Spouse Years or Older 0-17 Years Amount in dollars Amount in dollars 

0 0 

l 0 

I 1 

2 0 

2 1 








2 2 


For each additional dependant, add $165 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 
of age. The amount attributable to a dependent child shall be reduced by 50 per cent where budgetary requirements for the 
child were reduced under section 44.2. 








7. Paragraph 5 of subsection 55 (1) of the Regulation is amended by striking out “$77” and substituting “$78”. 
8. Clauses 57 (5) (a) and (b) of the Regulation are revoked and the following substituted: 


(a) $377 for the first child and $291 for each additional child if the adult applicant or recipient resides north of the 50th 
parallel and is without year round road access; 


(b) $259 for the first child and $211 for each additional child if clause (a) does not apply; 
Commencement 


9. This Regulation comes into force on November 1, 2015. 


28/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 177/15 


pris en vertu de la 
LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 


pris le 23 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 24 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de l'Ontario le 1\\ juillet 2015 


modifiant le Regl. de Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GENERALES) 


1. (1) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 41 (1) du Réglement de l’Ontario 134/98 est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 







































































TABLEAU 
Nombre de personnes a Nombre de personnes a Nombre de personnes a Bénéficiaire Bénéficiaire et 
charge autres qu’un conjoint | charge de 18 ans ou plus charge de 0 a 17 ans Montant en dollars conjoint 
Montant en dollars 

305 468 
342 468 
589 616 
342 468 
589 616} 
COR) 780 
342 468 
589 | 616 
737 780 
902 945 








Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 165 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. 


(2) Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 41 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


















TABLEAU 
Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et 
personnes a charge | Montanten dollars | conjoint 
autres qu’un conjoint Montant en 
dollars 

213 DLT 

342 388 

411 461 





Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 73 $. 
(3) La disposition 5 du paragraphe 41 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «40 $» par «41 $». 


2. Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 42 (2) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


TABLEAU 





Nombre de membres 
dans le groupe de 
prestataires 














Allocation de logement mensuelle 
maximale 
Montant en dollars 


























3. Le paragraphe 43 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «138 $» par «140 $». 
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4. (1) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 44 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 



























































TABLEAU 
Nombre de personnes Nombre de personnes a_ | Nombre de personnes a_ | Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint 
a charge autres qu’un charge de 18 ans ou plus | charge de 0 a 17 ans Montant en dollars Montant en dollars 
conjoint 
0 0 0 
l 0 l 615 tS 
l l 0 Tae 749 
2 0 2 683 770 
Z Bi 0 826 840 
3 2 844 863 
3 3 0 926 931 





Pour chaque personne a charge supplémentaire d’un pére ou d’une mére seul soutien de famille, ajouter 113 $ si elle est Agée 
de 18 ans ou plus, ou 64 $ si elle est A4gée de 0 a 17 ans. Dans les autres cas, pour chaque personne a charge supplémentaire, 
ajouter 94 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 57 $ si elle est 4gée de 0 4 17 ans. 


(2) Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 44 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
TABLEAU 


Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et 
personnes a charge | Montant en dollars | conjoint 

autres qu’un Montant en dollars 
conjoint 





213 








3 464 504 


Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 70 $. 








(3) La disposition 4 du paragraphe 44 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «40 $» par «41 $» a la 
fin de la disposition. 


(4) La disposition 5 du paragraphe 44 (1) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
5. 66 $ (Allocation spéciale de pension). 
(5) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 44 (2) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


TABLEAU 





Nombre de personnes a | Montant maximal 
charge de la personne a | Montant en dollars 
charge 


3 
4 
5 ou plus 


(6) La disposition 2 du paragraphe 44 (2) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 























2. Si Vauteur de la demande ou le bénéficiaire réside au nord du 50e paralléle et qu’il n’a pas accés a une route pendant 
toute l'année, un montant supplémentaire égal a la somme de 155 $ a l’égard de la premiére personne a charge de la 
personne a charge, de 69 $ a l’égard de la deuxiéme personne a charge de la personne a charge et de 73 $ a l’égard de 
chaque personne a charge supplémentaire de la personne a charge. 


(7) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 44 (3) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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TABLEAU 
Nombre de personnes Nombre de personnes a Nombre de personnes a ena Bénéficiaire et conjoint 
a charge autres qu’un charge de 18 ans ou plus charge de 0 a 17 ans Montant en dollars Montant en dollars 
conjoint 
0 0 [ 305 468 
0 l I 342 468 
1 0 589 616 
0 2 342 468 
l I 589 616 
2 0 ES 780 














Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 165 $ si elle est 4gée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. 


(8) Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 44 (3) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 














TABLEAU 
Nombre de personnes __ | Bénéficiaire Bénéficiaire et 
a charge autres qu’un | Montant en conjoint 
conjoint dollars Montant en dollars 
0 PAK) 317 
l 342 388 
2 411 461 





Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 73 $. 
(9) La disposition 4 du paragraphe 44 (3) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
4.66 $ (Allocation spéciale de pension). 
5. (1) Le paragraphe 44.1 (2) du Réglement est modifié par remplacement de l’alinéa f) par ce qui suit : 


f) pas moins de 138 $ par membre du groupe de prestataires, dans le cas des déterminations a l’égard d’un mois postérieur 
au 30 septembre 2014 et antérieur au 1 novembre 2015; 


g) pas moins de 140 $ par membre du groupe de prestataires, dans le cas des déterminations a |’égard d’un mois postérieur 
au 31 octobre 2015. 


(2) Le paragraphe 44.1 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «138 $» par «140 $». 


6. Le tableau de la sous-disposition | ii de article 51 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


















































TABLEAU 

Nombre de personnes Nombre de personnes a Nombre de personnes a Bénéficiaire Bénéficiaire et 

a charge autres qu’un charge de 18 ans ou plus charge de 0 a 17 ans Montant en dollars conjoint 

conjoint Montant en dollars 
0 468 
0 468 
l 616 
0 468 
] 616 
2 780 





Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 165 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. Le montant attribuable a un enfant a charge est réduit de 50 pour cent lorsque ses besoins matériels ont été réduits en 
application de l’article 44.2. 


7. La disposition 5 du paragraphe 55 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «77 $» par «78 $». 
8. Les alinéas 57 (5) a) et b) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 


a) 377$ pour le premier enfant et 291 $ pour chaque enfant supplémentaire si l’adulte qui est |’auteur de la demande ou 
le bénéficiaire réside au nord du 50° paralléle et n’a pas acces a une route pendant toute |’année; 


b) 259 $ pour le premier enfant et 211 $ pour chaque enfant supplémentaire si |’alinéa a) ne s’applique pas; 
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Entrée en vigueur 


9. Le présent réglement entre en vigueur le 1 novembre 2015. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 178/15 


made under the 


ONTARIO WORKS ACT, 1997 


Made: June 23, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 24, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 135/98 
(ADMINISTRATION AND COST SHARING) 


1. Subsection 7 (1) of Ontario Regulation 135/98 is amended by striking out “sections 8.5 and 8.6” in the portion 
before clause (a) and substituting “sections 8.6 and 8.7”. 


2. Section 8.5 of the Regulation is revoked. 
3. The Regulation is amended by adding the following section: 


8.7 With respect to 2015, Ontario shall pay 100 per cent of the increase in the assistance costs that result from the 
following: 


1. Amendments made to Ontario Regulation 134/98 (General) made under the Act, by Ontario Regulation 177/15. 


2. An increase, commencing in November 2015, in an amount approved by the Director for emergency hostel services 
in accordance with subsection 43 (2) of Ontario Regulation 134/98. 


Commencement 


4. This Regulation comes into force on November 1, 2015. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 178/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 


pris le 23 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 24 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario \e 11 juillet 2015 


modifiant le Regl. de POnt. 135/98 
(ADMINISTRATION ET PARTAGE DES COUTS) 


1. Le paragraphe 7 (1) du Réglement de Ontario 135/98 est modifié par remplacement de «des articles 8.5 et 8.6» 
par «des articles 8.6 et 8.7» dans le passage qui précéde I’ alinéa a). 


2. L’article 8.5 du Réglement est abrogé. 
3. Le Réglement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
8.7 Pour 2015, l’Ontario paie 100 % de l’augmentation des cotts de l’aide découlant de ce qui suit : 


1. Les modifications apportées au Reglement de |’Ontario 134/98 (Dispositions générales), pris en vertu de la Loi, par le 
Reéglement de l’Ontario 177/15. 


2. Une augmentation, prenant effet en novembre 2015, d’un montant qu’approuve le directeur pour les services 
d’hébergement d’urgence conformément au paragraphe 43 (2) du Reglement de |’Ontario 134/98. 


Entrée en vigueur 


4. Le présent réglement entre en vigueur le 1“ novembre 2015. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 179/15 


made under the 


ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 


Made: June 23, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 25, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 222/98 
(GENERAL) 


1. (1) The Table to paragraph 1 of subsection 30 (1) of Ontario Regulation 222/98 is revoked and the following 
substituted: 


TABLE 































Number of 
Dependants other 
than a Spouse 

0 


Number of 
Dependants 0-17 
Years 

0 


Number of 
Dependants 18 
Years or Older 


Recipient 
See Note | below 
Amount in dollars 


Recipient and Spouse 
See Note 2 below 
Amount in dollars 






Recipient and Spouse 
See Note 3 below 
Amount in dollars 






















































Note 1. A recipient if there is no spouse included in the benefit unit. 
Note 2. A recipient with a spouse included in the benefit unit 1f Note 3 does not apply. 


Note 3. A recipient with a spouse included in the benefit unit if each of the recipient and the spouse is a person with a 
disability or a person referred to in subparagraph | 1 of subsection 4 (1) or paragraph 6 or 7 of subsection 4 (1). 


Be each additional dependant, add $202 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 
of age. 


(2) The Table to paragraph 1 of subsection 30 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


















































TABLE 

Number of Number of Number of Recipient Recipient and Spouse Recipient and Spouse 
Dependants other | Dependants 18 Dependants 0-17 See Note | below See Note 2 below See Note 3 below 
than a Spouse Years or Older Years Amount in dollars Amount in dollars Amount in dollars 

0 13259 

1 

0 

v4 

l 

0 











Note 1. A recipient if there is no spouse included in the benefit unit. 
Note 2. A recipient with a spouse included in the benefit unit if Note 3 does not apply. 


Note 3. A recipient with a spouse included in the benefit unit if each of the recipient and the spouse is a person with a 
disability or a person referred to in subparagraph | 1 of subsection 4 (1) or paragraph 6 or 7 of subsection 4 (1). 


as each additional dependant, add $202 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 
of age. 


(3) The Table to paragraph 2 of subsection 30 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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TABLE 
Number of Recipient Recipient and 
Dependants other Amount in dollars | Spouse 
than a Spouse Amount in dollars 
0 213 





l 342 415 


oe SIS 
2 411 
For each additional dependant, add $73. 
(4) Subsection 30 (2) of the Regulation is amended by striking out “$1,842” at the end and substituting “$1,866”. 


2. (1) Paragraph 1 of subsection 32 (1) of the Regulation is amended by striking out “$138” at the beginning and 
substituting “$140”. 


(2) Paragraph 2 of subsection 32 (1) of the Regulation is amended by striking out “$956” and substituting “$966”. 
(3) Paragraph 3 of subsection 32 (1) of the Regulation is amended by striking out “$960” and substituting “$970”. 











3. (1) Subparagraph 1 i of subsection 33 (1) of the Regulation is amended by striking out “$776” at the beginning 
and substituting “$784”. 


(2) Subparagraph | ii of subsection 33 (1) of the Regulation is amended by striking out “$1,167” at the beginning 
and substituting “$1,175”. 


(3) Subparagraph | iii of subsection 33 (1) of the Regulation is amended by striking out “$1,547” at the beginning 
and substituting “$1,563”. 


(4) The Table to paragraph 3 of subsection 33 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
TABLE 





















Number of 
Dependants other 
than a Spouse 


Recipient 
Amount in 
dollars 


Recipient and Spouse 
Amount in dollars 














For each additional dependant, add $70. 


(5) Paragraph 5 of subsection 33 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
5. $66 (Special Boarder Allowance). 


4. (1) Subsection 33.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (e) and by 
revoking clause (f) and substituting the following: 


(f) not less than the sum of $138 for each member of the benefit unit, with respect to determinations relating to a month 
after August 31, 2014 and before October 1, 2015; and 


(g) not less than the sum of $140 for each member of the benefit unit, with respect to determinations relating to a month 
after September 30, 2015. 


(2) Subsection 33.1 (3) of the Regulation is amended by striking out “$138” and substituting “$140”. 
5. (1) The Table to subparagraph | ii of section 40 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


TABLE 
















Number of Number of Number of Recipient Recipient and Spouse Recipient and Spouse 
Dependants other | Dependants 18 Dependants 0-17 See Note | below See Note 2 below See Note 3 below 
than a Spouse Years or Older Amount in dollars Amount in dollars Amount in dollars 





























905 1,235 
905 1,235 | 
1,086 1,416 
905 1,235 | 
1,086 1,416 | 
1,287 1,617 











Note 1. A recipient if there is no spouse included in the benefit unit. 
Note 2. A recipient with a spouse included in the benefit unit if Note 3 does not apply. 
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Note 3. A recipient with a spouse included in the benefit unit if each of the recipient and the spouse is a person with a 


disability or a person referred to in subparagraph | 1 of subsection 4 (1) or paragraph 6 or 7 of subsecti 


ara 


For each additional dependant, add $202 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 


of age. 


The amount attributable to a dependent child shall be reduced by 50 per cent where budgetary requirements for the child were 
reduced under section 33.2. 


(2) The Table to subparagraph 1 ii of section 40 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


































































TABLE 

Number of Number of Number of Recipient Recipient and Spouse Recipient and Spouse 
Dependants other | Dependants 18 Dependants 0-17 See Note | below See Note 2 below See Note 3 below 

than a Spouse Years or Older Years Amount in dollars Amount in dollars Amount in dollars 

0 0 0 1259 
l 0 1 1259 
l l 0 1,440 
) 0 ps 252 
2 l l 1,440 
2 2, 0 1,641 











Note 1. A recipient if there is no spouse included in the benefit unit. 


Note 2. A recipient with a spouse included in the benefit unit if Note 3 does not apply. 


Note 3. A recipient with a spouse included in the benefit unit if each of the recipient and the spouse is a person with a 
disability or a person referred to in subparagraph | 1 of subsection 4 (1) or paragraph 6 or 7 of subsection 4 (1). 


For each additional dependant, add $202 if the dependant is 18 years of age or older or $0 if the dependant is 0 to 17 years 


of age. 


The amount attributable to a dependent child shall be reduced by 50 per cent where budgetary requirements for the child were 


reduced under section 33.2. 


6. Paragraph 5 of subsection 44 (1) of the Regulation is amended by striking out “$77” and substituting “$78”. 
7. (1) Paragraph 1 of subsection 45.3 (2) of the Regulation is amended by striking out “$206” and substituting 


$207”. 


(2) The equation in paragraph 2 of subsection 45.3 (2) of the Regulation is amended by striking out “$206” and 


substituting “$207”. 


Commencement 


8. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 


(2) Subsections 1 (1) and 5 (1) and section 7, 


(a) come into force on July 1, 2015, if this Regulation is filed on or before July 1, 2015; and 


(b) are deemed to have come into force on July 1, 2015, if this Regulation is filed after July 1, 2015. 


(3) Subsections 1 (2), (3) and (4), sections 2, 3 and 4, subsection 5 (2) and section 6 come into force on October 1, 


2015. 


28/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 179/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPEES 


pris le 23 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de l'Ontario \e 11 juillet 2015 


modifiant le Reg]. de ?’Ont. 222/98 
(DISPOSITIONS GENERALES) 


1. (1) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 30 (1) du Réglement de l’ Ontario 222/98 est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 
































TABLEAU 
Nombre de Nombre de Nombre de Bénéficiaire ‘| Bénéficiaire et conjoint | Bénéficiaire et conjoint 
personnes a personnes a personnes a charge | Voir remarque | ci- Voir remarque 2 ci- Voir remarque 3 ci- 
charge autres charge de 18 ans_ | de0a17 ans dessous dessous dessous 
qu’un conjoint —_ | ou plus" Montant en dollars Montant en dollars Montant en dollars 
0 0 905 1235 
l 0 905 Ae 
l l 1 086 1 416 
2 0 905 1.235 
2 1 1 086 1 416 
2 2 1 287 1 617 











Remarque 1. Un bénéficiaire si aucun conjoint n’est compris dans le groupe de prestataires. 
Remarque 2. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si la remarque 3 ne s’applique pas. 


Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si le bénéficiaire, de méme que le 
conjoint, est une personne handicapée ou une personne visée a la sous-disposition | 1 du paragraphe 4 (1) ou a la disposition 
6 ou 7 de ce paragraphe. 


Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 202 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 
a 17 ans. 


(2) Le tableau de la disposition 1 du paragraphe 30 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 














TABLEAU 
Nombre de Nombre de Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint | Bénéficiaire et conjoint 
personnes a personnes a personnes a charge | Voir remarque | ci- Voir remarque 2 ci- Voir remarque 3 ci- 
charge autres charge de 18 ans_ | de 0a 17 ans dessous dessous dessous 


qu’un conjoint —_| ou plus 





Montant en dollars Montant en dollars Montant en dollars 4 
































0 0 
0 l 
l 0 
0 2 
l l 











2 0 


Remarque |. Un bénéficiaire si aucun conjoint n’est compris dans le groupe de prestataires. 











Remarque 2. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si la remarque 3 ne s’applique pas. 


Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si le bénéficiaire, de méme que le 
conjoint, est une personne handicapée ou une personne visée a la sous-disposition | i du paragraphe 4 (1) ou a la disposition 
6 ou 7 de ce paragraphe. 


Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 202 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. 
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(3) Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 30 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
TABLEAU 





Bénéficiaire et 
conjoint 
Montant en dollars 


Nombre de Bénéficiaire 
personnes a charge | Montant en dollars 
autres qu’un 






















conjoint 

0 243 343 
| 415 
2 485 











Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 73 $. 


(4) Le paragraphe 30 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «1 842 $» par «1 866 $» a la fin du 
paragraphe. 


2. (1) La disposition 1 du paragraphe 32 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «138 $» par «140 $» 
au début de la disposition. 


(2) La disposition 2 du paragraphe 32 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «956 $» par «966 $». 
(3) La disposition 3 du paragraphe 32 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «960 $» par «970 $». 


3. (1) La sous-disposition 1 i du paragraphe 33 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «776 $» par 
«784 $» au début de la sous-disposition. 


(2) La sous-disposition | ii du paragraphe 33 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «1 167 $» par 
«1 175 $» au début de la sous-disposition. 


(3) La sous-disposition 1 iii du paragraphe 33 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «1 547 $» par 
«1 563 $» au début de la sous-disposition. 


(4) Le tableau de la disposition 3 du paragraphe 33 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

















TABLEAU 
Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint 
personnes a Montant en Montant en dollars 
charge autres dollars 
qu’un conjoint 
0 213 330 
1 333 392 
bs 397 458 





Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 70 $. 
(5) La disposition 5 du paragraphe 33 (1) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
5. 66 $ (Allocation spéciale de pension). 
4. (1) Le paragraphe 33.1 (2) du Réglement est modifié par remplacement de l’alinéa f) par ce qui suit : 


f) pas moins de 138 $ par membre du groupe de prestataires, dans le cas des déterminations a |’égard d’un mois postérieur 
au 31 aout 2014 et antérieur au 1“ octobre 2015; 


g) pas moins de 140 $ par membre de groupe de prestataires, dans le cas des déterminations a |’égard d’un mois postérieur 
au 30 septembre 2015. 


(2) Le paragraphe 33.1 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «138 $» par «140 $». 


5. (1) Le tableau de la sous-disposition 1 ii de l’article 40 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

















































TABLEAU 

Nombre de Nombre de Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint | Bénéficiaire et conjoint 
personnes a personnes a personnes a charge | Voir remarque | ci- | Voir remarque 2 ci- Voir remarque 3 ci- 
charge autres charge de 18 ans_ | de0a17 ans dessous dessous dessous 
qu’un conjoint ou plus Montant en dollars _| Montant en dollars Montant en dollars 

0 0 619 
l 0 l 762 

a 1 0 974 1 086 

2 0 2 762 
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Nombre de Nombre de Nombre de 
personnes a personnes a personnes a charge 
charge autres charge de 18 ans_ | de0a17 ans 
qu’un conjoint 


Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint | Bénéficiaire et conjoint 
Voir remarque | ci- | Voir remarque 2 ci- Voir remarque 3 ci- 
dessous dessous dessous 
Montant en dollars Montant en dollars Montant en dollars 

974 1 086 1 416 
1 156 1 287 1 617 


Remarque |. Un bénéficiaire si aucun conjoint n’est compris dans le groupe de prestataires. 

















Remarque 2. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si la remarque 3 ne s’applique pas. 
Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si le bénéficiaire, de méme que le 
conjoint, est une personne handicapée ou une personne visée a la sous-disposition | 1 du paragraphe 4 (1) ou a la disposition 
6 ou 7 de ce paragraphe. 


Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 202 $ si elle est Agée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. 


Le montant attribuable a un enfant a charge est réduit de 50 pour cent lorsque ses besoins matériels ont été réduits en 
application de I’article 33.2. 


(2) Le tableau de la sous-disposition | ii de Particle 40 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 









































TABLEAU 
Nombre de Nombre de Nombre de Bénéficiaire Bénéficiaire et conjoint | Bénéficiaire et conjoint 
personnes a personnes a personnes a charge | Voir remarque | ci- Voir remarque 2 ci- Voir remarque 3 ci- 
charge autres charge de 18 ans_ | de 0a17 ans dessous dessous dessous 
qu’un conjoint ou plus Montant en dollars Montant en dollars Montant en dollars 
0 0 631 BET 1 259 
0 l 917 1 259 
l 0 1 098 1 440 
0 2 774 917 1 259 
986 1 098 1 440 | 
0 1 168 1 299 | 641 











Remarque |. Un bénéficiaire si aucun conjoint n’est compris dans le groupe de prestataires. 
Remarque 2. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si la remarque 3 ne s’applique pas. 


Remarque 3. Un bénéficiaire qui a un conjoint compris dans le groupe de prestataires si le bénéficiaire, de méme que le 
conjoint, est une personne handicapée ou une personne visée a la sous-disposition | 1 du paragraphe 4 (1) ou a la disposition 
6 ou 7 de ce paragraphe. 


Pour chaque personne a charge supplémentaire, ajouter 202 $ si elle est A4gée de 18 ans ou plus, ou 0 $ si elle est Agée de 0 a 
17 ans. 


Le montant attribuable 4 un enfant a charge est réduit de 50 pour cent lorsque ses besoins matériels ont été réduits en 
application de l’article 33.2. 


6. La disposition 5 du paragraphe 44 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «77 $» par «78 $». 
7. (1) La disposition 1 du paragraphe 45.3 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «206 $» par «207 $». 


(2) L’équation de la disposition 2 du paragraphe 45.3 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «206 $» 
par «207 $». 


Entrée en vigueur 
8. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépé6t. 
(2) Les paragraphes 1 (1) et 5 (1) et l’article 7: 
a) entrent en vigueur le 1 juillet 2015, si le présent reglement est déposé au plus tard a cette date; 
b) sont réputés étre entrés en vigueur le 1° juillet 2015, si le présent réglement est déposé aprés cette date. 
(3) Les paragraphes 1 (2), (3) et (4), les articles 2, 3 et 4, le paragraphe 5 (2) et article 6 entrent en vigueur le 1 
octobre 2015. 


28/15 
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ONTARIO REGULATION 180/15 


made under the 


ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 


Made: June 23, 2015 
Filed: June 24, 2015 
Published on e-Laws: June 25, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 11, 2015 


Amending O. Reg. 224/98 
(ASSISTANCE FOR CHILDREN WITH SEVERE DISABILITIES) 


1. (1) Subsection 2 (1) of Ontario Regulation 224/98 is amended by striking out “$465” in the portion before clause 
(a) and substituting “$470”. 


(2) Subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “$465” in the portion before clause (a) and 
substituting “$470”. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on October 1, 2015. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 180/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPEES 
pris le 23 juin 2015 
déposé le 24 juin 2015 


publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 11 juillet 2015 


ate modifiant le Régl. de l’Ont. 224/98 
(AIDE A L-EGARD D’ENFANTS QUI ONT UN HANDICAP GRAVE) 


1. (1) Le paragraphe 2 (1) du Réglement de l’Ontario 224/98 est modifié par remplacement de «465 $» par «470 $» 
dans le passage qui précéde l’alinéa a). 


(2) Le paragraphe 2 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «465 $» par «470 $» dans le passage qui 
précéde Palinéa a). 


Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le 1°" octobre 2015. 


28/15 


NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca). 





REMARQUE : Les réglements codifiés et diverses tables concernant les réglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca). 
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Ontario 
Texte d’information pour la Gazette de |’Ontario 


La Gazette de l’Ontario parait chaque samedi, et les annonces a y insérer doivent parvenir a ses bureaux le jeudi a 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Paques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaitre l’horaire entre Noél et le Jour de l’An s’il vous plait communiquez 
avec le bureau de La Gazette de |’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel 4 Gazette@ontario.ca 





Tarifs publicitaires et soumission de format : 


1) Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel 4 Gazette@ontario.ca 





2) Le tarif publicitaire pour la premicre insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’a un 4 de page. 

3) Pour chaque insertion supplémentaire commandée en méme temps que I’ insertion initiale, le tarif est 40,00$ 

4) Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de |’Ontario 
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée a une bibliotheque locale. 


Abonnement : 


Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable a l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de fagon proportionnelle pour la 
premiére année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au cotit d’une copie individuelle si 
’inventaire le permet. 


Le remboursement pour I’annulation d’abonnement sera calculé de fagon proportionnelle a partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau. 


Copies individuelles : 


Des copies individuelles de la Gazette peuvent étre commandeées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938. 





Options de paiement : 


Les paiements peuvent étre effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chéques ou mandats fait a l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit ¢tre adressée a : 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
Direction de la gestion des revenus 
Publications Ontario 
222, rue Jarvis, 8éme étage, Toronto, Ontario M7A OB6 


Téléphone (416) 326-5306 


Paiement — Annonces: 


Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également étre facturés. 


MINISTERES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ 


Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 


ou a Gazette@ontario.ca 
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Information Text for Ontario Gazette 


The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca 





Advertising rates and submission formats: 


1) Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca 





2) Fora first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to % page. 
3) For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each. 


4) Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library. 





Subscriptions: 


The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits. 


Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours. 


Single Copies: 


Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938. 





Payment Options: 


Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
Publications Ontario Financial Unit 
222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A OB6 


Telephone: (416) 326-5306 


Payment — Notices: 


For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced. 


ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE: 


® 
Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 / } 
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or at Gazette@ontario.ca 
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Ontario Highway Transport Board 


Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732. 


The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.c. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 
on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier or 
facsimile. Serving means the date received by a party and filing means the 
date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Pour obtenir de |’information en fran¢ais, veuillez communiquer avec la 
Commission des transports routiers au 416-326-6732. 


Equinox Bus Lines Corp 47494-B 

202-10 Gower Street, Toronto, ON M4B 3N3 

Applies for an extra provincial operating licence as follows: 

For the transportation of passengers on a chartered trip: 

A. from points in the Cities of Toronto and Hamilton, and the Regional 
Municipalities of Peel, York, Durham, Halton, and Niagara Falls, 
and the County of Northumberland to the Ontario/Québec, Ontario/ 
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Manitoba, and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance to 

points as authorized by the relevant jurisdiction; and 

1) for the return of the same passengers on the same chartered trip to 
point of origin. 

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or discharge of 

passengers except at point of origin. 

2) on a one-way chartered trip to points as authorized by the relevant 
jurisdiction. 

B. from points in the Province of Quebec as authorized by the Province 

of Quebec from the Ontario/Québec border crossings: 

1) to points in Ontario; 

2) in transit through Ontario to the Ontario/U.S.A. border crossings 
for furtherance; and 

the return of the same passengers on the same chartered trip to point of 

origin. 

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or drop-off of passengers 

except at point of origin. 

3) on a one-way chartered trip without pick-up of passengers in 
Ontario. 


C. from points in the United States of America as authorized by the 


United States of America from the Ontario/U.S.A border crossings: 

1) to points in Ontario; 

2) in transit through Ontario to the Ontario/ U.S.A. border crossings 
for furtherance; and 

return of the same passengers on the same chartered trip to point of 

origin, 

PROVIDED THAT there shall be no pick-up or drop-off of passengers 

except at point of origin. 

3) on a one-way chartered trip without pick-up of passengers in 
Ontario. 


47494-C 
Applies for a public vehicle operating licence as follows: 
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in Cities 
of Toronto and Hamilton, and the Regional Municipalities of Peel, York, 
Durham, Halton, and Niagara Falls, and the County of Northumberland. 





FELIX D’MELLO 
Board Secretary/Secrétaire de la Commission 


(148-G330) 
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Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act 
Avis de non-observation de la Loi sur 
imposition des societés 


The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6. 


Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur I imposition des sociétés. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions Gnoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser a |’ Imposition des sociétés, ministere des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-07-18 
ABSOLUTE CONCRETE CUTTING AND CORING INC. 002139355 
ACADEMY OF INFORMATION TECHNOLOGIES INC. — 001086329 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


ADVANCED REJUVENATION HEALTH SPA INC. 001256440 
AFFORDABLE MOVING AND DELIVERY LTD. 001156726 
ALBAN-BEAR INC. 001403562 
AMCAN STATELINE CONSTRUCTION LTD. 000944504 
BAR TWO INVESTMENTS LIMITED 000730728 
BLUE ANGEL CLOTHING INC. 001334940 
BLUE FLAME INSPECTION SERVICES INC. 001687508 
CALIBER POOLS INC. 002073716 
CANREIG BUILDING DEVELOPMENT LTD. 002159920 
CAREMED CANADA LIMITED 001258414 
CHOICE COMPONENTS INC. 000974528 
CLARION MINING CORPORATION 001542116 
CML COMMUNICATIONS INC. 001606102 
COMPUTER ENGINEERING SOLUTIONS INC. 001326667 
COMSOURCE TECHNOLOGIES INC. 002063429 
D’ORA FOODS INTERNATIONAL INC. 001243689 
DONALD KEYES LIMITED 000255004 
DULSHA INVESTMENTS CORPORATION 001754772 
FIRESTONE LOGISTICS INC, 002053411 
FLOOR GUARDIAN INC. 001701178 
FORKS COMMONS CORPORATION 001527107 
GENERATION PV INC. 001490726 
HALTON PAIN CLINIC INC. 001669535 
| HATE VALENTINES DAY PRODUCTIONS INC. 002136139 
JPNINC. 001268849 
KILBARRY HILL DEVELOPMENTS LIMITED 001734187 
KKINA INC. 002143840 
KONKOL REAL ESTATE INC. 000813372 
L. & D. WINDOWS MEG. INC. 000500577 
LASH BROTHER’S CONTRACTING LTD. 001188955 





Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la 
de la société : société en Ontario 
MAPLE CREST PRIVATE SCHOOL INC. 001577152 
MARDAM PLACE INC. 000552852 
MEDMEX IMPORTS INC. 002088740 
MILLENNIUM INTIMATE APPAREL INC. 001287526 
MINT ET MENTHE INC. 001476139 
MOND SALES INC. 001122793 
NIGHTHAWK AVIATION INC. 000296252 


ONTARIO DIAGNOSTIC IMAGING NETWORK LTD. 001503371 
OSTROVSKI FAMILY FOUNDATION CORPORATION 001276902 








PALLADIUM CONSULTING LTD. 002141381 
PERMALUM HOME IMPROVEMENTS LIMITED 000425989 
PHI MEDIA INC. 001723527 
PORTUGAL SUNFLOWER BAKERY CAFE INC. 001098880 
PRO GLOBAL INC. 001606333 
PROMAT ENGINEERING SALES INC. 000620224 
RENOWNED HOME RENOVATING INC. 000890480 
RIO FURNITURE FACTORY LTD. 002139972 
SHILOH DISTRIBUTORS INC. 002143303 
SPINA CONSTRUCTION INC. 001423372 
SUCKA INC. 001649163 
SUPPORT SENTRY.COM INC. 001402348 
LEBoING 001277324 
TAMITIK BUILDERS INC. 001206796 
THE CHANDLERY AT HARBOURSIDE INC. 001659963 
TIMBER VALLEY CONSTRUCTION INC. 002144046 
TO POST LTD. 001699851 
TRIDENT SALES INC. 001405898 
TUTIC HOLDINGS LTD. 001735896 
UTTER COMMUNICATIONS CORPORATION 001242468 
YRS COMMUNICATIONS INC. 001712618 
ZIPPY FRIES INC. 001721053 
1032313 ONTARIO INC. 001032313 
1081841 ONTARIO INC. 001081841 
1125676 ONTARIO INC. 001125676 
1170152 ONTARIO LIMITED 001170152 
1229598 ONTARIO INC. 001229598 
1232349 ONTARIO LTD. 001232349 
1250967 ONTARIO INC. 001250967 
1255526 ONTARIO LTD. 001255526 
1291787 ONTARIO INC. 001291787 
1291941 ONTARIO INC. 001291941 
1306591 ONTARIO LTD. 001306591 
1400140 ONTARIO LIMITED 001400140 
1403482 INCORPORATED 001403482 
1412641 ONTARIO LTD. 001412641 
1419366 ONTARIO LIMITED 001419366 
1427583 ONTARIO LTD. 001427583 
1435594 ONTARIO INC. 001435594 
1458539 ONTARIO INC. 001458539 
1461159 ONTARIO INC. 001461159 
1465371 ONTARIO LTD. 001465371 
1471118 ONTARIO INC. 001471118 
1474067 ONTARIO LIMITED 001474067 
1489795 ONTARIO LTD. 001489795 
1515565 ONTARIO INC. 001515565 
1540827 ONTARIO LTD. 001540827 
1589831 ONTARIO LIMITED 001589831 
1609555 ONTARIO LTD. 001609555 
1652242 ONTARIO LTD. 001652242 
1657081 ONTARIO INC. 001657081 
1663070 ONTARIO INC. 001663070 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
1700046 ONTARIO CORP. 001700046 
1703890 ONTARIO INC. 001703890 
1728251 ONTARIO INC. 001728251 
1728422 ONTARIO INC. 001728422 
1737401 ONTARIO INC. 001737401 
1739402 ONTARIO INC. 001739402 
2041350 ONTARIO INC. 002041350 
2074140 ONTARIO LIMITED 002074140 
2083786 ONTARIO INC. 002083786 
2087652 ONTARIO INC. 002087652 
2118796 ONTARIO LTD. 002118796 
2121388 ONTARIO INC. 002121388 
2128235 ONTARIO LTD. 002128235 
2128599 ONTARIO INC. 002128599 
2129179 ONTARIO INC. 002129179 
2134243 ONTARIO LIMITED 002134243 
2137428 ONTARIO INCORPORATED 002137428 
2153208 ONTARIO INC. 002153208 
_ 2154699 ONTARIO INC. 002154699 
3GM INC. 001612487 
- 741117 ONTARIO LIMITED 000741117 
| 859752 ONTARIO LIMITED 000859752 
920176 ONTARIO INC. 000920176 
920889 ONTARIO INC. 000920889 
940377 ONTARIO INC. 000940377 
| 977720 ONTARIO INC. 000977720 
993625 ONTARIO INC. 000993625 





WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministere des Services 
gouvernementaux 

(148-G331) 


Cancellation of Certificate of Incorporation 


(Corporations Tax Act Defaulters) 
Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés) 


_ NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 


Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date. 


_ AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 


_ Name of Corporation: 
_ Dénomination sociale 


paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, \e certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non- 
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet a la date susmentionnée. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
de la société : société en Ontario 


2015-06-22 


A WORLD AT YOUR FINGERTIPS INC. 001289307 
A. M. EXCHANGE INC. 002145027 
ADONIS INTERNATIONAL MARKETING CORP. 001524607 
/ AJANI SONOMA CAPITAL INC. 001735145 
ALADDIN PITA WRAPS INC. 001566874 
AMERICAN CROSS TRAIN INC. 001080793 


ANGUS STONE & MCKEE INC. 001397213 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 

de la société : 

BELLE 876 HOLDINGS INC. 
BUBBLE TEA COMPANY LIMITED 
BYRNES TRANSPORTATION INC. 
CANADIAN DESIGNATED DRIVERS INC. 
CARICAN CARIBBEAN CUISINE INC. 

CASPIAN INVESTMENTS CORPORATION 
CHRONOVEST HOLDINGS INC. 

CLAIRMONT DATA SYSTEMS INC. 

COCCA CONSTRUCTION COMPANY LIMITED 
CRYSTEL COMMUNICATIONS INC. 

CUCINA BELLA HOUSEWARES & GIFTS LTD. 
CYBER ELECTRIC CONSTRUCTION INC. 
DENNIS LACOSSE & SON TRUCKING LTD. 
DINER’S STATION LIMITED 

DUCOM INDUSTRIES LTD. 

ELITE INTERNATIONAL INC. 

ETHEREAL MAGNETIC FIELD DEVELOPMENTS INC. 
EUROPEAN CAR CONNECTIONS LTD. 

GED CONSULTING SERVICES INC. 

GETNAS-T ENTERTAINMENT LIMITED 
GHUMMAN FREIGHT CARRIERS INC. 

GUNN ELECTRIC LIMITED 

HAMILTON DOUBLERINKS ARENA LIMITED 
HOOFS & PAWS INC. 

HOT SHOTS AUTO PAINTING & COLLISION LTD. 
HR DYNAMICS INCORPORATED 

INK FREE INC. 

KEMPENFELDT BAY COFFEE COMPANY LTD. 
KENDA TRADING INC. 

KEW SALES INC. 

KULAWIC CONSTRUCTION & CONTRACTING LTD. 
LA RONDE TRANSPORTATION SERVICES INC. 
LEVITZKY ENTERPRISES INC. 

M.S.C. DISTRIBUTING LTD. 

MBL MAINTENANCE LTD. 

NIAGARA CRUISE LINES INC. 

NU TECK MECHANICAL SERVICES INC. 
O’CARROLL’S GROCERY LTD. 

ORTHOTICS AND FOOT CARE INC. 

P.E.E.R. FAMILY COUNSELLING INC. 

PER BACCO RISTORANTE WINE BAR GASTRONOMIA 
CAFFE INC. 

PERFORMANCE PLUS INC. 

PETERBOROUGH UPTOWN MUSIC INC. 

PUBLIC NATURE CORPORATION 

Q.B.E. CAPITAL CORP. 

RESEARCH & DEVELOPMENT ASSOCIATES 
INCORPORATED 

RUGBY UPHOLSTERY SERVICE INC. 

S & LDAY CORPORATION 

SDG CHEMICALS & PAPER (CORNWALL) INC. 
SEVENFOLD INC. 

SEWER ROOTER LTD. 

SLIP INC. 

SSANGYONG DOGOK CANADA INCORPORATED 
STANYAN REALTY CORPORATION 

STRATHWIN LIMITED 

SUTIF INC. 

SYSTEM IMPOSSIBLE TECHNOLOGY CO. LTD. 
TAL COMBUSTION PRODUCTS INC. 

THE ZOO STATION CLIMBING GYM LTD. 
TOCORP CONSULTANTS INC. 
VIVIDWHITESPACE INC. 

VOLTAGE PROMOTIONAL MARKETING INC. 
WAY GOLF.COM INC. 

1026037 ONTARIO LIMITED 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


002128948 
001328168 
001709417 
002138042 
001676493 
000999465 
001040491 
001419681 
000130897 
002145229 
001567811 
002157171 
001171431 
001410753 
001108253 
001555086 
001405215 
001606578 
001562677 
002127112 
002050498 
000770233 
001161762 
002126841 
001193479 
001045129 
001295645 
001706375 
001671959 
000918436 
001319217 
001466549 
001051397 
001310749 
001377841 
001143988 
002158977 
001562164 
001720256 
001537427 


001736398 
001703734 
001641461 
001526214 
001650641 


000886497 
001127418 
001070028 
001754964 
001626609 
000694285 
001743245 
001694907 
000761101 
000539957 
001680075 
001721515 
002070340 
001036325 
001745307 
002110828 
001341010 
002120746 
001026037 


1648 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 




















1043361 ONTARIO LIMITED 001043361 
1092133 ONTARIO INC. 001092133 
1144292 ONTARIO LIMITED 001144292 
1171807 ONTARIO INC. 001171807 
1209238 ONTARIO LIMITED 001209238 
1242764 ONTARIO LIMITED 001242764 
1284202 ONTARIO INC. 001284202 
1293 MANAGEMENT SERVICES INC. 001088161 
1334669 ONTARIO LTD. 001334669 
1364325 ONTARIO INC. . 001364325 
1366367 ONTARIO LTD. 001366367 
1393409 ONTARIO LIMITED 001393409 
1414908 ONTARIO INC. 001414908 
1492409 ONTARIO INC. 001492409 
1498155 ONTARIO LIMITED 001498155 
1508067 ONTARIO LTD. 001508067 
1522768 ONTARIO LIMITED 001522768 
1616834 ONTARIO INC. 001616834 
1623305 ONTARIO INC. 001623305 
1646782 ONTARIO LTD. 001646782 
1647074 ONTARIO INC. 001647074 
1650238 ONTARIO INC. 001650238 
1654833 ONTARIO LIMITED 001654833 
1697248 ONTARIO INC. 001697248 
1709935 ONTARIO LIMITED 001709935 
1710714 ONTARIO INC. 001710714 
1714112 ONTARIO INC. 001714112 
1719006 ONTARIO CORPORATION 001719006 
1720676 ONTARIO INC. 001720676 
1725905 ONTARIO INC. 001725905 
1753375 ONTARIO INC. 001753375 
1755520 ONTARIO INC. 001755520 
2001735 ONTARIO INC. 002001735 
2026094 ONTARIO LIMITED 002026094 
2120370 ONTARIO LIMITED 002120370 
2120610 ONTARIO LTD. 002120610 
2122174 ONTARIO INC. 002122174 
2126713 ONTARIO LTD. 002126713 
2130390 ONTARIO INC. 002130390 
680152 ONTARIO INC. 000680152 
688648 ONTARIO INC. 000688648 
881033 ONTARIO LIMITED 000881033 
948980 ONTARIO LIMITED 000948980 
958117 ONTARIO LIMITED 000958117 
967785 ONTARIO INC. 000967785 


WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministcre des Services 
gouvernementaux 

(148-G332) 


Certificate of Dissolution 
Certificat de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnics visces. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-05-25 


RIGHT-ANGLE MODULAR CONSTRUCTION INC. 


2015-06-08 

B.D. CLARK & ASSOCIATES INC. 
BLACKROCK CONSULTING INC. 
BODY WORX SUGARCREEK INC. 
CIRP IT CONSULTANT INC. 

EG CONTROLS GP 1 INC. 

FULOK FINANCIAL INC. 

JUSTWEB INC. 

LAREDO ENTERPRISES INC. 
MITCH & MURRAY INC. 

MOCHI’S FOOTWEAR INC. 
PAULMAR GIFTS COMPANY LTD. 
PLACES TO GO CORPORATION 

VAL ELECTRIC COMPANY LIMITED 
1021141 ONTARIO INC. 

1036811 ONTARIO LTD. 

1072972 ONTARIO LTD. 

1141527 ONTARIO INC. 

1161047 ONTARIO LIMITED 

1344496 ONTARIO INC. 

1364484 ONTARIO INC. 

1627843 ONTARIO LTD. 

1713486 ONTARIO LIMITED 

1717265 ONTARIO INC. 

1810023 ONTARIO LTD. 

2245794 ONTARIO INC. 

698717 ONTARIO INC. 

2015-06-09 

C WOF PRODUCTIONS INC. 
DUNCLARKE ENTERPRISES INC. 
KONE E&M CONSULTING LTD. 
PICOPLUS SOLUTIONS INC. 
PROCARE MANAGEMENT SERVICES INC. 
SANTA MARIA FORMALS INC. 
SANYA IT SOLUTIONS INC. 

SS SEATING & FURNITURE INC. 
SYMAS HOLDINGS CORPORATION 
THE GLASS CASE INC. 

1349785 ONTARIO LTD. 

1391357 ONTARIO LIMITED 

1518523 ONTARIO INC. 

2266809 ONTARIO INC. 

2429421 ONTARIO INC. 

755596 ONTARIO LIMITED 
2015-06-10 

A.SOLAR3-SALES CORP. 

ALEX CHEESE ING. 

CASA MIA DELI & CAFE INC. 
DONANA ON-LINE STORE CORP. 
ERICOM IT SERVICES INC. 

HODAIE CONSTRUCTION LIMITED 
INNOVATIVE FINANCIAL SOLUTIONS INC. 
JML & ASSOCIATES LTD. 

LIFE’S GARDEN INVESTMENTS LIMITED 
MESA MULTI TRADES INC. 
MILLERBROOK INC. 

NEOWHEEL MEDICAL INC. 

NEW STYLE HOME DECORATION LTD. 
OBEE ONE KNOBEE PROPERTIES INC. 
PACKAGING & PROCESSING EQUIPMENT 
TECHNOLOGIES INC. 

PUNJAB RENOVATIONS LTD. 

THE BROOKVIEW GROUP INC. 
TREVCO EQUITY HOLDINGS INC. 














Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


002310477 


001026720 
002240159 
002258720 
002163586 
002357194 
001475379 
001317479 
001483853 
001333959 
001524361 
001534810 
001600878 
000704257 
001021141 
001036811 
001072972 
001141527 
001161047 
001344496 
001364484 
001627843 
001713486 
001717265 
001810023 
002245794 
000698717 


001224672 
001519078 
002423114 
002091599 
000974584 
001841673 
002144376 
001805674 
001461270 
001197523 
001349785 
001391357 
001518523 
002266809 
002429421 
000755596 


001548221 
001224901 
001743170 
002397569 
001663098 
000828087 
001575396 
002207170 
000292258 
001358039 
002174530 
001796534 
001807158 
001143130 


001084100 
002111565 
000704024 
000517715 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 





de la société : socicté en Ontario de la société : société en Ontario 
TT FASHION INTERNATIONAL CORPORATION 002216677 2219152 ONTARIO INC. 002219152 
1255255 ONTARIO LTD. 001255255 2015-06-26 
1537323 ONTARIO LIMITED 001537323 ALAZANI LTD. 002332675 
1689093 ONTARIO INC. 001689093 BLACKBERRY COMMERCE INC. 002276172 
1714129 ONTARIO INC. 001714129 BRP HOLDINGS CORP. 001852695 
1867008 ONTARIO INC. 001867008 EASTSTAR AUTO PARTS INC. 001607555 
2041075 ONTARIO INC. 002041075 FARGO PROPERTIES INC. 002130026 
2107989 ONTARIO LIMITED 002107989 HAIBAO INTERNATIONAL TRADING (CANADA) 
| 2227874 ONTARIO LTD. 002227874 LED: 002185332 
2358146 ONTARIO INC. 002358146 MEGAAUTO INC. 001754169 
2387522 ONTARIO INC. 002387522 MEOW JAPANESE BEAUTY INC. 002378607 
2015-06-11 NEWMARKET MANDARIN SCHOOL LTD. 002423100 
/ CANADENTIST INC. 001909798 PLAZMIC INC. 001921839 
RML ENTERPRISES INC. 001633638 PRODUCED BY SID INCORPORATED 001817138 
STRATUM INTELLIGENCE CORP. 001619939 PROMAX PRECISION FABRICATING INC. 001452192 
Tl WELDING INC. 001458819 STONEFISH MANAGEMENT INC. 002181588 
1023069 ONTARIO LTD. 001023069 1921840 ONTARIO LIMITED 001921840 
1137 LORIMAR DRIVE (MISSISSAUGA) INC. 002176567 2213513 ONTARIO INC. 002213513 
1626970 ONTARIO LIMITED 001626970 2233003 ONTARIO INC. 002233003 
2188100 ONTARIO INC. 002188100 2252488 ONTARIO INC. 002252488 
2221973 ONTARIO LTD. 002221973 2317766 ONTARIO INC. 002317766 
2384879 ONTARIO INC. 002384879 2371816 ONTARIO INC. 002371816 
429615 ONTARIO LIMITED 000429615 734908 ONTARIO LIMITED 000734908 
2015-06-12 2015-06-29 
Y.V.D. WINDOWS AND DOORS LTD. 001648447 BMI CORP. 001919831 
2015-06-15 BOTWOOD DISTRIBUTION AND WHOLESALE LTD. 00229963 1 
FJC ASSOCIATES INC. 001463378 H&W CLEANING AND MAINTENANCE INC. 002399912 
2015-06-17 LATER HOLDINGS MANAGEMENT INC. 001363958 
XINFLIX MARKETING GROUP INC. 001883970 M.D.H. PROPERTIES LIMITED 000386401 
2015-06-18 MD GLASS LTD. 002270252 
MII OFFICE FURNITURE SOLUTIONS INC. 001442812 PEG MINING CONSULTANTS INC. 002177851 
2015-06-19 PROGRESS COMPANY INC. 002396810 
585948 ONTARIO LIMITED 000585948 RALPH SPADEMAN LIMITED 000219904 
2015-06-22 SAWA TRADING INC. 002331048 
2202912 ONTARIO INC. 002202912 TAURUS CANADA INVESTMENT ACQUISITION CORP. 002159892 
2015-06-23 TORONTO FC II INC. 002441409 
YUM YUM DELI INC. 002264306 1018152 ONTARIO INC. 001018152 
| 2217297 ONTARIO INC. 002217297 1179492 ONTARIO INC. 001179492 
2015-06-24 1206752 ONTARIO LTD. 001206752 
ALIBHAI DENTISTRY PROFESSIONAL CORPORATION 002389341 1666883 ONTARIO INC. 001666883 
DIVINE CONSTRUCTION INC. 002127690 1690246 ONTARIO INC. 001690246 
KIDEX MANAGEMENT INC. 001849041 1738308 ONTARIO INC. 001738308 
MELO VENTURE CORP. 002132154 1911831 ONTARIO INC. 001911831 
+ NORTH YORK DIAGNOSTICS IMAGING CENTRE 2178621 ONTARIO INC. 002178621 
INC. 001654988 2239697 ONTARIO LTD. 002239697 
1476345 ONTARIO LIMITED 001476345 632649 ONTARIO LIMITED 000632649 
1499920 ONTARIO LTD. 001499920 904661 ONTARIO INC. 000904661 
2310316 ONTARIO LTD. 002310316 2015-06-30 
970192 ONTARIO INC. 000970192 CANADIAN GREEN FARM CORP. 002377076 
2015-06-25 CGCG INVESTMENTS INC. 002317821 
A & LGAS STATION LTD. 001627084 DATA MATTERS INC. 002113858 
CAROM CONSTRUCTION LTD 000842987 ELCO PLUMBING LTD. 000741248 
CLOCKMAKERS INC. 001803392 FENGATE SUNNYBROOK INC. 002194003 
FRIGATE BAY ONTARIO INC. 001803425 GAR-VAL ENTERPRISES 1997 INC. 001237408 
HENDERSON INDUSTRIAL SPECIALTIES INC. 001185384 IHB SOLUTIONS INC. 001216325 
RED BIRD TOURIST FACILITIES LIMITED 000053241 IRVING SHNIER LIMITED 000117343 
RELCORP LIMITED 002025870 LPF REALTY CAL INC. 001784064 
RUNSTEDLER CEMENT CONTRACTORS LTD. 000514090 MARUR INVESTMENTS LIMITED 000106920 
SOUSA ENTERPRISES INC. 002362288 MEDICAL OMNIMEDIA INC. 001804071 
SURBJIT-MONICA CUBE INC. 002211770 PROJECT TRANSPORT & TRADING LTD. 001615444 
WORDS INDEED PUBLISHING INC. 002228050 ROTHERY MELVIN, PUBLISHERS INC. 002307784 
1147123 ONTARIO LTD. 001147123 SUN SECURITY SYSTEM LTD. 001678422 
1185385 ONTARIO LIMITED 001185385 1678080 ONTARIO INC. 001678080 
1759728 ONTARIO INC. 001759728 1816554 ONTARIO LIMITED 001816554 
1803421 ONTARIO INC. 001803421 1841492 ONTARIO LTD. 001841492 
1919211 ONTARIO INC. 001919211 1900564 ONTARIO INC. 001900564 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2204926 ONTARIO LIMITED 002204926 

988494 ONTARIO LIMITED 000988494 

2015-07-02 

2091961 ONTARIO INC. 002091961 
WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 

(148-G333) 


Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Business Corporations Act) 
Annulation de certificat de 
constitution en personne morale 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) of 
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved. 
The effective date of cancellation precedes the corporation listing. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, \es certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les socictés ont été dissoutes. La 
dénomination sociale des sociétés concernées est précédée de la date de 
prise d’effet de l’annulation. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-02-13 

1847315 ONTARIO INC. 1847315 
2015-02-19 

FRANCASCO CARPENTRY INC. 1931395 
2015-02-26 

1931545 ONTARIO INCORPORATED 1931545 
2015-02-27 

1931034 ONTARIO INC. 1931034 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
socicté en Ontario 


WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G334) 


Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act) 
Annulation pour omission de se 
conformer a une obligation de dépot 
(Loi sur les personnes morales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, les décrets émis en vertu 
de Varticle 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes ect les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précéde le nom de la 
personne morale. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2015-07-07 
BAPTIST EVANGELISTIC & BENEVOLENCE MINISTRIES 1836265 
THE J. PATRICK SHERIDAN FOUNDATION 141830 
TALEN’FEM INC. 1868543 
WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G335) 


Erratum Notice 
Avis d’erreur 


ONTARIO CORPORATION NUMBER 1677975 
Vide Ontario Gazette, Vol. 147-11 dated March 15, 2014 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241(4) 
of the Business Corporations Act set out in the March 15, 2014 issue of the 
Ontario Gazette with respect to 1677975 Ontario Inc. was issued in error 
and is null and void. 


Cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 147-11 datée du 15 mars 2014 


PAR LA PRESENTE, nous vous informons que l’avis émis en vertu de 
Particle 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions et énonce dans la 
Gazette de |’Ontario du 15 mars 2014 relativement a 1677975 Ontario Inc. 
a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


WILLIAM D. SNELL 


Director/Directeur 
(148-G336) 


Marriage Act 
Loi sur le mariage 


CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant a 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants : 


June 22, 2015 to June 26, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 

DATE 
Weibel, Andre James Windsor, ON 23-Jun-15 
Brown, Lesleon Brampton, ON 23-Jun-15 
Paling, Judith Ann Dresden, ON 23-Jun-15 
Barr, Daniel W Eganville, ON 23-Jun-15 
Yeboah, Maxwell Woodbridge, ON 23-Jun-15 
Ferron, Amanda M Shelbourne, ON 23-Jun-15 
Sorbara, Beverley J East Garafraxa, ON 23-Jun-15 
Santos, Danny London, ON 23-Jun-15 
Pumputis, Donald London, ON 23-Jun-15 
Hasson, Wayne Chatham, ON 23-Jun-15 


Bokma, Karmyn Burlington, ON 23-Jun-15 


NAME LOCATION EFFECTIVE 

DATE 
Vogt, Peter Ruthven, ON 23-Jun-15 
Longstaff, Terry Joseph Powassan, ON 23-Jun-15 
Longstaff, Cheryl Ann Powassan, ON 23-Jun-15 
Moor, Kathy Uxbridge, ON 23-Jun-15 
Lee, Rosemary Christina Brantford, ON 23-Jun-15 
Reitzel, David J Hamilton, ON 26-Jun-15 
Klaassen, Stephanie J Dunsford, ON 26-Jun-15 
Yeboah, Lucy Woodbridge ON 26-Jun-15 
Jacques, Bonny Cornwall ON 26-Jun-15 
Nevin, Laurie J. Lucan, ON 26-Jun-15 
Szymanoski, Pawel Kitchener, ON 26-Jun-15 
Mullings, Glenis Llyod Midland ON 26-Jun-15 
Luk, Leo Thornhill, ON 26-Jun-15 
Walcott, Janice R.M. Scarborough, ON 26-Jun-15 
Spies Miriam M. Ancaster, ON 26-Jun-15 
Simpson, Gregory Rodney, ON 26-Jun-15 

RE-REGISTRATIONS 

NAME LOCATION EFFECTIVE 

DATE 
Jacques, Brian Cornwall, ON 26-Jun-15 
Parent, Lawrence P. Kitchener, On 26-Jun-15 
Pecchia, Adelins 26-Jun-15 


_ CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
_ authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following: 


_ LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées a célébrer des 
_ mariages en Ontario ont été envoyés a : 


June 22, 2015 to June 26, 2015 


NAME LOCATION EFFECTIVE 
DATE 
Hollingsworth, Robert Huntsville, ON 25-Jun-15 
Kuchta, Daniel Little Current, ON 25-Jun-15 

_ Bushey, Kevin Wasaga Beach, ON 25-Jun-15 
_ Combdon, Roger Joseph Kitchener, ON 25-Jun-15 
Urquhart, Aileen Alexander Sioux Lookout, ON 25-Jun-15 

_ Zopui, Anaclet Mandolo North York, ON 25-Jun-15 
_ Stupak, Morris Burlington, ON 25-Jun-15 
| Wallace, Joan E Toronto, ON 25-Jun-15 
Niagara Falls, ON 26-Jun-15 


| Obradovic, Dejan 


ALEXANDRA SCHMIDT 

Deputy Registrar General 

Registraire générale adjointe de |’état civil 
(148-G337) 


Change of Name Act 
Loi sur le Changement de Nom 


/ NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
- granted during the period from June 22, 2015 to June 28, 2015, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
_ name followed by the new name. 


AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms 
mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 22 juin 
j 2015 au 28 juin 2015, en vertu de la Loi sur le changement de nom, 
~L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Reglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. 
_ La liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom. 
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PREVIOUS NAME 
ADAMS, JULIA.MARIE. 
AKINTAYLO, OMOWUNMIL. 
ROSELINE. 

AL KAMIL, RENDA.MOHD. 
TAKI. 

ALIMDANAT, JAMIL. 


AMOI, AKOBA.LAURA-JEA. 
ANDERSON, KEVIN.ANTHONY. 


ANIRUDH KRISHAN, . 
ANVITA, . 


ARIAS, MATTHEW.JOSEPH. 
ASSAAD, THERESE. 

AZIZI, SAYED-WALI. 

BAIN, LISA.MARIE. 

BAN, SHUJL. 

BEKELE, MICHEAL.MENTESN. 
BELLE ISLE-GUINDON, 
MARIE.JEANNINE.LYNE. 
BENEDICT, IVAN.ANDERSON. 
BERAKI, HENOK. 
BERTRAND-PROULX, CODY. 
CLAUDE. 


BIRCH, BRANDON.TRAVIS. 
BISSONNETTE, TRACEY. 
KAROLYN. 

BONNAR, OLIVIA.SHARRON. 
MARIA. 

BOSHAW, BIONCA.BELLA. 
DOROTHY-ANN. 

BOYCE, JAMAL. 

BROZYNA, REGINA. 
BUBANKO, GEORGE. 


BYERS, MICHAEL.STEPHEN. 
CAMPBELL, KARLON.ADRAIN. 
TAHJ-JAY.CHANCE. 

CASSAR, RACHEL.ELIZABETH. 
AUGUSTA.DE.SOUSA. 
CHANNON, ANTHONY. 
NICHOLAS. 

CHEN, BO.WEN. 

CHEN, LI.BIN. 

CHUANG, WAN-CHUAN. 
ALLISON. 

CIRCELLI BRADLEY.LUKE- 
CLEMENT, JOSEPH.JEANPAUL. 
ROBERT. 

COOPER, JASMINE.MARY. 
CRANE, ZACKERY.TYLER. 
TUNGUL. 

CRONIN, KATHLEEN.LYNNE. 
DAWES, ANDREW.JAKOTA. 
DHILLON, GAGANDEEP.KAUR. 
DINH, HAI.LHUONG.GIANG. 
DIPAOLO, GIORGIO. 


DJURICEK, MARINA. 
DOWNEY, SARA.SHYLA. 
DUMANAT, JIHAD. 

DURANT, BEVERLY.JEAN. 
ELASCHUK, SUSAN.LYNNE. 
ESCOBEDO, OSCAR. 
FABRIGA, IDA.MARICE. 
LADEL. 

FADAVI, MOHAMMADREZA. 


165] 


NEW NAME 

ADAMS, MARIEA.ROSE. 
AKINKUOLIE, OMOWUNMI. 
ROSELINE. 


DE’ ATH, RAND.SOPHIE. 
MADANAT, JAMIL. 

AMOI, AKOBA.LAURA. 
JEANNE. 

MCLARTY, KEVIN.ANTHONY. 


GUPTA, ANIRUDH.KRISHAN. 
GUPTA, ANVITA. 
KOMAROVETSKY, MATTHEW. 
JOSEPH. 

SAAD, TERESE. 

AZIZI, SAYED.WALI. 
GILLESPIE, LISA.MARIE. 
KAKUTATE, TAKESHI. 
MENTESNOT, MICHAEL. 
BELLE ISLE, MARIE. 
JEANNINE.LYNE. 

SUNDAY, IVAN.ANDERSON. 
SIMON, HENOK. 


PROULX, CODY.CLAUDE. 
BIRCH, BRANDON.TRAVIS. 
GYPSY. 


HAYES, TRACEY.KAROLYN. 
BONNAR, OLSEN.THEODORE. 


GLEESON, BIONCA.BELLA. 
WILLIAMS, JAMAL.JEROME. 
SHERKIN, REGINA. 
BUBANJKO, LAZR.GEORGJJE. 
MAC DONALD, MICHAEL. 
STEPHEN. 

WILLIAMS, TJ.CHANCE. 
ADRIAN. 


CASSAR, RACHEL.IRENE. 
LABRASH, ANTHONY. 
NICHOLAS. 

CHEN, BOWEN. 

CHEN, JIN. YING. 


CHUANG, WAN-CHUAN. 
EAGLEDEN, BRADLEY.LUKE. 
CLEMENT, JEANPAUL. 
ROBERT. 

RENOUT, JASMINE.MARY. 


CRANE, CHARLESTON.CYRIL. 
CRONIN, LYNNE.KATHLEEN. 
WEST, ANDREW.STANLEY. 
SRA, GAGANDEEP.KAUR. 
DINH, MELISSA. 

SHIMI, GEORGE.GJERGJ. 
PETRINEC-MANOHARAN, 
MARINA. 

SUMMERS, SARA.JOYCE. 
DUMANAT, JAY. 

DURANT, ESTHER.GRACE. 
WANG MOORE, SUSIE. 
ESCOBEDO-AGUILAR, OSCAR. 
FABRIGA-CHU, IDA.MARICE. 
LADEL. 

FADAVI, RAY. 


1652 


PREVIOUS NAME 


FAIZ, ALIKA. 
FENG, KITTY.KALDI. 

FENG, YUYANG. 
FERDOWSIAN TEHRANI, 
ARDESHIR. 

FERNANDEZ, DILLAN. 
SEBASTIAN. 

FORSTER, CAITLIN. 
ELIZABETH.BRONWYN. 
FORSTER, SHAYLA. 
ABERDENE.ECHO. 
FORSTER-WARZOCHA, 
MATEUSZ.ROMAN.MARTIN. 
FRANSU, ALAA.AZER. 
FULLERTON, BRONWEN. 
BEIZABEUEH: 


GAGE, AURORA.JANE.LOUISE. 
GEERTS, CHRISTIANUS. 
YOHANNES.CORNELIA. 
GERRARD, WALLACE.DANIEL. 
GIRLING, ALEX.LEIGH. 
GLEASON, SUSAN.MELODEE. 
GOSSE, NOAH.RILEY. 

GRASS, VERA.MAUREEN. 
GRIFFITHS, CRYSTAL.LACE. 
GUERRERA, LAURA.ANGELA. 
GULNAZ, . 

HAROUTUNIAN, MOURAD. 
RUBEN. 

HIGGERSON, ZACHARY. 
WILLIAM. 

HIYATE, VIMAL.KISSOON. 
HOBIN, MYILEE.CAROL. 
HELEN.MAY. 

HONG, QI.YAO. 

HUNDAL, PARAMJOT.KAUR. 
IRON, KAROLIN. 

JHUTTY, JATINDER.KAUR. 
JOHN, DANIEL. 

JOHN, JASON. 

JOHNSON, N-JANI.DEVOY. 
KAMBO, KULWANT.KAUR. 
KANYHIS, DIMITRIOS. 

KAUR, LOVLEEN. 





KENNARD, HANNAH.LILY. 
KHAN, NAIRAH.AMANI. 
KHARAG, 
CHANDRASHEKHAR. 
KOHNEN, MEAGHAN. 
ELIZABETH. 

KUZNETSOV, LUBA. 
LABELLE, JOSEPH. KYLE: 
JOHNATHAN. 

LAFLECHE, MARIE.PAULINE. 
JULIE: 

LAIDLEY, AGNES. 
LARABIE, ABBIGAIL. 
ELIZABETH.ROSE. 


LE, ANH-THO.NGUYEN. 
LECONTE, ALASTAIR.ERLE. 
LEE, YUN-YUN. 

LI, HUL. . 
LOW, CHUNG.WAH.HUMBERT. 
LU, MEICHEN. 

LU, WEN.JIE. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


NEW NAME 
MULLINGS-RICHARDS, ALIKA. 
NATALIE. 

FENG, KATIE.KATI.DI. 

WANG, HONGRUI. 


FERDOWSIAN, ARDI. 
BRIONES, DILLAN. 
SEBASTIAN.P. 
FORSTER-NICHOLS, CAITLIN. 
ELIZABETH.BRONWYN. 
FORSTER-NICHOLS, SHAYLA. 
ABERDENE.ECHO. 

NICHOLS, MATHEW.ROMAN. 
MARTIN. 

FRANSU, ISRAEL.AZER. 

DE LA HUERTA, BRONWEN. 
ELIZABETH. 

GLEESON, AURORA. JANE. 
LOUISE. 

GEERTS, CHRISTIANUS. 
JOHANNES.CORNELIUS. 
PILON, WALLACE.DANIEL. 
MELTON, ALEXA.LEIGH. 
GLEASON, MELODEE.SUSAN. 
GOSSE, NOAH.RILEY.SIANO. 
FERGUSON, VERA.MAUREEN. 
GILES, CRYSTAL.LACE. 

DAY, LAURA.ANGELA. 
JAMIL, GULNAZ. 


HAROUTUNIAN, MOURAD. 
PAJERSKI, ZACHARY. 
WILLIAM. 
HIYATE-INNES, JAMES. 
ROSWELL, MYILEE.CAROL. 
MAY. 

HONG, ANGELINE.QI-YAO. 
DHAMI, PARAMJOT.KAUR. 
IRON, KAROLINA.RACHEL. 
NAGRA, JATINDER.KAUR. 
ZHUANG, DANIEL. 
ZHUANG, JASON. 

THORNE, DANTE.JON. 
JASSAL, KULWANT.KAUR. 





KANICHIS, JAMES.DEMITRIOS. 


BARMI, LOVLEEN. 
DAUPHINEE-KENNARD, 
HANNAH.LLILY. 

AMANI, NAIRAH. 


KHARAG, DINO.CHAKE. 
COVENTRY, MEAGHAN. 
ELIZABETH. 

KUZNETSOV, OLIVIA.LUBA. 


LABELLE, KYLE.JONATHAN. 
LAFLECHE, JULIE.MARIE. 
PAULINE. 

LAIDLEY, DIANE.OLIVIA. 
DEMPSEY, ABBIGAIL. 
ELIZABETH.ROSE. 

LE, VICTORIA.ANH-THO. 
NGUYEN. 

LECONTE, ALASTAIR.ERLE. 
LEE, VIVIAN. YUN. YUN. 

LI CHENG, ARIEL. YUSHAN. 
LOW, HUMBERT.CHUNG.WAH. 
LU, CHARLOTTE.MEICHEN. 
LU, MARGARET.WENJIE. 


PREVIOUS NAME 
LULICH, DANICA. 
LUU, MY.NGHI. 


LYNCH, DIANE.ELIZABETH. 
LECUYER, ERIC. 

MAC INNIS, DREW.ROLAND. 
MACDONALD-LENT, RYAN. 
WILLIAM. 

MACKENZIE, ADAM. 
CHRISTOPHER. 
MADDEN-PEDDLE, EMILY. 
CLAIRE. 

MAHMOODIAN 
MOGHADDAM, BABAK. 
MANAX, ALEESA.BLAIR. 
SHARON. 


MANSFIELD, RACHAEL.ALICE. 


MARKI, ROLLAND.ALLBERT. 
MARTIN, CECIL.THERESA. 
MC LAUGHLIN, MARY. 
SUZANNE.ELAINE. 

MCGINNIS MCBRIDE, MASON. 
WILLIAM. 

MCKAY, LINDA.RUBY. 

MELLI, GUNDEGA. 


MILLER, TAMMY.LYNN. 
MILNER, KAREN.LYNN. 
MIR SHAFIEI MANGOUDE, 
KOBRA. 

MOHAMED EKIYA, 
MOHAMED.SHARIFF. 
MOHAMEDALI, SUKAINA. 
MUSADIK. 

MOHAMMAD REZA, 
MOHAMMAD.SABOOR. 
MONTILLA, MITCHELL. 
JAMES. 

MORPHY, JENNA.ANNETTE. 
MORRISON, DIAN.LOUISE. 
MENARD CALVANO, VALERIE. 
NATHALIE. 

NASSERASR, FATEMEH. 
NGUYEN, THI.THUY.LINH. 
NOSEWORTHY- 
GONDERMANN, SABRINA. 
CHRISTINE. 

NOURI, ARIAN. 

O’HANLEY, CHRISTINE. 
ROBENA. 

ORDONEZ, LEON.BENIGNO. 
PANG, ALICIA.RAIN. 








PATEL, MRUTJKABEN.MAHE. 
PERRON, JOCELYNE.MARIE. 
JOSETTE. 


PETERKIN, JAMES.WESLEY. 
PIRZAD, MUHAMMAD. 
ZUBAIR. 

PLAUNT, KENDRA.LEE. 
PUTTOCK, JOYCE.CAROLINE. 
QUARRIE, KALTYAH. 
ANGELITTA. 

RADSKY, KARL. 

RAHMAN, MOHAMMAD. 
ZAHIDUR. 

RAKESH, RAKESH. 


NEW NAME 

LULICH, DIANE.DANICA. 
LUU, MEGGIE.MY. 

BONNER, DIANE.ELIZABETH. 
LYNCH. 

SMITH, ERIC. 

MACINNIS, DREW.ROLAND. 


MACDONALD, RYAN. 
BONNER, ADAM.MACKENZIE. 
MADDEN, EMILY.CLAIRE. 


MILANI, BABAK. 
SCHUBERT, ALEESA.BLAIR. 
SHARON. 

FOWLER, RACHAEL.APPLE- 
ALI. 

MARKI, RONALD.JOSEPH. 
ALBERT. 

MARTIN, THERESE.CECILE. 
MCLAUGHLIN, SUZANNE. 
ELAINE.MARY. 


MCGINNIS, MASON.WILLIAM. 
MACKAY, LINDA.RUBY. 
MELLI, GUNDEGA. IRENE. 
MILLER, TAMMY-LYNN. 
MONIQUE. 

MILNER, KARIN.LYNN. 


MIRSHAFIE, SAHAR. 


SHARIFF, ADAM.MOHAMMED. 
MOHAMEDALT, ZARA. 
MUSADIK. 


REZA, SABOOR. 


ILER, MITCHELL.JAMES. 
MCCALLA, JENNA.ANNETTE. 
MORRISON, DIANNA.LOUISE. 
CALVANO, VALERIE. 
NATHALIE. 

NASERASR, JILA. 

NGUYEN, THUYLINH.THI. 


PROULX GONDERMANN, 
SABRINA.HEIDI.MARIE. 
REZA, ARIAN. 


COOKE, CHRISTINE.ROBENA. 
RAZATI, LEON. VASILEUS. 
PANG, ALECK.RAIN. 

PATEL, MRUTIKABEN. 
AJAYKUMAR. 

PERRON, JOSSELYNE.MARIE. 
JOSETTE. 
PETERKIN-FERREIRA, JAMES. 
WESLEY. 


PIRZAD, ZUBAIR. 

LONGTIN, KENDRA.LEE. 
COLLINS, JOYCE.CAROLINE. 
SAMUELS, KALTYAH. 
ANGELITTA. 

RADSKE, KARL. 

RAHMAN, ZAHID. 
MOHAMMAD. 

KAMDEYV, RAKESH. 





PREVIOUS NAME 


RAMESH, BINWANTEE. 
RATNESWARRAN, BAVITHIRA. 
ROBINSON, KIMBERLEY.ANN. 
ROBINSON, ROXANNE. 
RACHEL. 

ROBITAILLE, SHANON. 
ELIZABETH. 

RUBEN HAROUTUNIAN, 
RUBEN.MOURAD. 
RUBINSTEIN, JULIUS.GARY. 
SABBAGH, SARIANA. 
KHANOM. 

SACHARUK, ALISON.MARIE. 


SAENPASEUT, SHEITY. 


SAMPSON, DANIELLE.NICOLE. 
SAMURA, ABU.ISAAC. 
SAMURA, MARY.HAWA. 

SARI, CARLINO.EMILIO. 


SCOTT, WILLOW.NICOLE. 
SERGEANT, STANELY.ROBERT. 


SIMKINS, LEANNA.SUSAN. 
SINGH, KANWALJEET. 
SINGH, LAKHWINDER. 
SINGH, RATTANJEET. 
SLOAN-FORDERER, AMY. 
EILEEN. 

SLOTGAUERS, EDUARDS. 
SMITH, GREGORY.CLIFTON. 
JAMES. 

STEINSK Y-SEHNOUTKA, 
GEORGINA. 

STEPANOVA, SOFIA. 
IOURYEVNA. 

STIRLING, RAI-LYNN. 
DAKOTA.ANNE. 

STIRLING, ROBYN.SHIRLEY. 
ANNE. 

STOODLEY, CHERYL.LEE. 
SUKHERA, AAIMA. 
TANUWIDJAJA, ESTER. 
SUSANTI. 

TANVI, . 

TAYLOR, DIANNE.MARY. 


THARUMARAJAH, THESOTH. 
THIRUNAVUKKARASU, 
LEYANTH.MATHANAMOHAN. 
TOURIGNY, DIANE.MARIE. 
THERESE. 

TRIBBLE, DARREN.STUART. 
TRIEU, CHRISTINE. 
MY.PHUONG. 


TURNER, OLIVIA.MICHELE. 
VAHID, RASTIN.JUSTICE. 
HORVATH. 

VASCONCELOS, MICHLLE. 
ROSSI. 

VASILOPOULOS, IOANNA. 
VIANA, CARLOS.MANUEL. 


VROOMAN, MARK.RONALD. 
WANG, ZISHENG. 
WAUG, CLAENCE.RUSSEL. 
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NEW NAME 

RAMESH, SHANTIE. 
BINWANTEE. 
SHAYANTHAN, BAVITHIRA. 
MURPHY, KIMBERLEY.ANN. 


DALLAS, LAYLA.ROBINSON. 
ROBITAILLE, SHAUN.ELLIS. 


HAROUTUNIAN, RUBEN. 
RUBEN, GARY. 

BURNET, SARIANA.KHANOM. 
LILITH: 

GRAHAM, ALISON.MARIE. 
SAENPASEUT, KUNDALI- 
SHELLY.ELLORA. 
GENCARELLI, DANIELLE. 
NICOLE.SAMPSON. 
SQUIRE, ABU.ISAAC. 
SQUIRE, MARY.HAWA. 
SARI, CARLO.EMILIO. 
SANVICTORES, WILLOW. 
KATHLEEN. 


SERGEANT, STANLEY.ROBERT. 


HENDERSON, LEANNA. 
SUSAN. 

JASSAR, KANWALJEET.SINGH. 
BARMI, LAKHWINDER. 

SRA, RATTANJEET.SINGH. 


SLOAN, AMY.EILEEN. 
SCHLOTHAUER, EDUARD. 
SALT, GREGORY.JAMES. 
FRANCIS. 

STEINSKY, GEORGINA. 
SEHNOUTKA. 
STEPANOVA, SONYA. 
IOURYEVNA. 

LABRASH, RAI-LYNN. 
DAKOTA.ANNE. 


LABRASH, ROBYN.SHIRLEY. 
ANNE. 


BRANNON, CHERYL.LEE. 
SUKHERA, SAIRA.AAIMA. 


TAN, ESTER.SUSANTI. 
GUPTA, TANVI. 
MONIZ, DIANNE.MARY. 


KANDIAH, THEODORE.TROYE. 


THESOTH. 
MATHANAMOHAN, LEYANTH. 


BAKKER, DIANE.MARY. 
SMITH, YOUSEF. 


TRIEU, CHRISTINE. 
TURNER-BOILY, OLIVIA. 
MICHELE. 

VAHID, ROSTINE.JUSTICE. 
HORVATH. 

VASCONCELOS, MICHELLE. 
ROSSI. 

KYRITSIS, IOANNA. 


CORDEIRO, CARLOS.MANUEL. 


HUNTER-VROOMAN, 
MARKUS.ZACHARY. XAVIER. 
WILLIAMS, OWEN. 

WAUD, CLARENCE.RUSSELL. 


PREVIOUS NAME 

WHITE, DANIELLE.CORRINE. 
LAURAL. 

WHITEHEAD, TAMRA-LEE. 
ANNETTE. 
WILLIAMS-BAXTER, BRIAN. 
OLIVER. 


WING, EVA-JADE. 
WING, JASON.MATHIAS. 
GILBERT. 


WOLFRAME, ASHLIE.TAYLOR. 


WOLFRAME, HAYDEN. 
WALKER. 


WONG, NGA.TING. 

YU, CHIEN.LIN.LOUIS. 
ZAHRA, CONCETTA. 
ZALTZMAN, MUSHKA. 
ZHAO, BELLA.RANLING. 
ZHOU, ZHIQIAN. 

ZOU, YU.MENG. 


NEW NAME 

ROSWELL, DANIELLE. 
CORRINE.LAURAL. 
BRAGG, TAMRA-LEE. 
ANNETTE. 

BAXTER, BRIAN.OLIVER. 
WILLIAMS. 
MCCORMICK, EVA-JADE. 
ROSE. 

MCCORMICK, JASON. 
MATHIAS.PHILLIP. 
JOHNSTON, ASHLIE.LAURA. 


JOHNSTON, HAYDEN. 
WALKER. 

WONG, KATHERINE.NGA. 
TING. 

YU, CHIEN-LIN. 

READ, MARY.JOANNE. 
BLAU, MUSHKA. 

ZHAO, BELLA.JINGHAN. 
ZHOU, SANNY.ZHIQIAN. 
ZOU, MONICA. YUMENG. 


ALEXANDRA SCHMIDT 
Deputy Registrar General 
Registraire générale adjointe de |’état civil 


(148-G338) 


Dissolution of Ontario Student Loan Trust 


ORDER 


Pursuant to my authority under section 8.0.2 of the Ministry of Training, 
Colleges and Universities Act, R.S.O. 1990, chapter M.19, as amended, | 
hereby ORDER that as of 11:59 p.m. on July 31, 2015: 


(a) the trust created under section 8.0.1 of the Ministry of Training, 
Colleges and Universities Act known as the Ontario Student Loan 


Trust is dissolved; 


(b) the designation of the Ontario Financing Authority as the trustee of 
the Ontario Student Loan Trust is terminated; and 


(c) all rights, property, assets, debts, liabilities and obligations of the 
Ontario Student Loan Trust and of the Ontario Financing Authority 
in relation to the Trust are transferred to the Minister of Training, 


Colleges and Universities. 


For greater certainty, the time and date set out above is the day specified in 
the transfer order for the purposes of subsections 8.0.2 (1), (2), (4), (5), (7) 
and (9) of the Ministry of Training, Colleges and Universities Act. 


Dated this 6th day of July, 2015. 


Marie-LisoN FOUGERE 

Deputy Minister (Interim) 
Ministry of Training, Colleges and 
Universities 


(148-G339) 
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Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’interét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from: 


Procedural Services Branch 

Room 1405, Whitney Block, Queen's Park 

Toronto, Ontario M7A 1A2 

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted) 


Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year. 


DEBORAH DELLER, 
Clerk of the Legislative Assembly. 


(8699) T.F.N 


Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender 
Ventes de terrains par appel d'offres 
pour arriéré d'impot 
FORM 6 
MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 


THE CORPORATION OF NORFOLK COUNTY 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be reccived until 3:00 p.m. local time on August 
13, 2015, at the Municipal Office, 50 Colborne St. S., Simcoe, Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Municipal Office, 50 Colborne St. S., 
Simcoe. 


Description of Land(s): 


Roll No. 33 10 336 040 32100 0000; 2708 Cockshutt Rd, Waterford; PIN 
50274-0191(R); Part of Lot 13, Concession 5, Geographic Township of 
Townsend, as described in Instrument No. NR480463, save and except 
Part 12 on Expropriation Plan 936 (Instrument No. NR332374); Norfolk 
County; File No. 13-03 
Minimum Tender Amount: $40,504.53 
Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title, environmental concerns, crown interests, or any other 
matters relating to the lands to be sold. Responsibility for ascertaining 
these matters rests with the potential purchasers. Any interests of the 
Federal or Provincial Crown encumbering the land at the time of the 
tax sale will continue to encumber the land after the registration of the 
tax deed. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no internet access 
available, contact: 


SuE BOUGHNER 

Tax Collector/Manager Revenue & Taxation 
The Corporation of Norfolk County 

50 Colborne St. S. 

Simcoe Ontario N3Y 4H3 

(519) 426-5870 Ext. 1280 


For information regarding Building, 
Planning and Zoning, please see below. 


Building Inquiries 

(519) 426-5870 

extension 2209 

Zoning Inquires 

(519) 426-5870 

extension 2276 

Planning Inquiries 

(519) 426-5870 

ask for Community Planning 


Building, Planning, Zoning or General 
Inquiries: customer.serviceinfo@ 
norfolkcounty.ca 


(148-P221) 


MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 
THE CORPORATION OF THE TOWN OF CALEDON 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on August 
13, 2015, at the Town of Caledon Municipal Office, 6311 Old Church 
Road, Caledon Ontario 


The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Town of Caledon Municipal Office, 6311 
Old Church Road, Caledon. 


Description of Land(s): 


Roll No. 21 24 010 006 07300 0000; 17069 Innis Lake Rd, Caledon; PIN 
14343-0062(LT); Part Lot 26 Concession 2 Albion designated Part 1, Plan 
43R10853; Town of Caledon; File No. TR14-11 
Minimum Tender Amount: $35,869.48 
Roll No. 21 24 130 007 11101 0000; 14807 Heart Lake Rd, Caledon; 
PIN 14295-0018(LT); Part Lot 32 Concession 3 EHS Chinguacousy as in 
VS346265; S/T debts in VS346265; Caledon; File No. TR14-25 
Minimum Tender Amount: $31,935.19 
Roll No. 21 24 050 001 17102 0000; PIN 14293-0509(LT); Parcel Block 
46-1, Section 43M1039; Block 46, Plan 43M1039; Caledon; File No. 
TR14-30 


Minimum Tender Amount: $16,061.00 
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, contact: 


Manager of Revenue 

The Corporation of the Town of Caledon 
6311 Old Church Road 

Caledon ON L7C 1J6 

(905) 584-2272 Ext. 7750 
taxes@caledon.ca 


PLEASE NOTE: 


Tax Sales are not typical real estate transactions. If you are considering 
participating in a tax sale, it is highly recommended that you seek 
independent legal advice from a lawyer licensed to practice in Ontario and 
in good standing with the Law Society of Upper Canada. 


In addition, it is not permitted to enter upon a property that is advertised 
for tax sale. These are not typical real estate transactions. Entering upon a 
property advertised for tax sale proceedings is considered to be trespassing. 


Please visit www.caledon.ca/taxsale for more information on property tax 
sales. 


(148-P222) 


MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 


THE CORPORATION OF 
THE TOWNSHIP OF SOUTH FRONTENAC 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on August 
12, 2015, at the South Frontenac Municipal Office, 4432 George Street, 
Sydenham Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the South Frontenac Municipal Office, 4432 
George Street, Sydenham. 


Description of Land(s): 

Roll No. 10 29 050 040 80100 0000; PIN 36280-0292 (R); Part Lot 18 
Concession 9, designated Part 3 Plan 13R-2280, formerly in the Township 
of Loughborough, now in the Township of South Frontenac, County of 
Frontenac; File No. 12-11 

Minimum Tender Amount: $14,117.16 
Roll No. 10 29 070 060 22011 0000; PIN 36288-0300(LT); Part Lot 26 
Concession 10 Storrington designated Part 5, Plan 13R8978; South 
Frontenac; File No. 14-18 


Minimum Tender Amount: $5,793.53 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold, 
including but not limited to the potential existence of environmental 
contamination, estates and interests of the federal or provincial 
governments or their agencies, easements and restrictive covenants, 
and interests acquired by adverse possession. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if applicable and 
the relevant land transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no internet access 
available, contact: tender packages are available at the Municipal Offices, 
at a cost of $10.00 + HST, located at 4432 George Street in Sydenham or 
you can contact: 


SUZANNE RUMMELL 
Deputy-Treasurer/Tax Collector 
The Corporation of the 
Township of South Frontenac 
4432 George Street 

PO Box 100 

Sydenham Ontario KOH 2T0 
taxsale@southfrontenac.net 


(148-P223) 


MUNICIPAL ACT, 2001, AS AMENDED 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 


THE CORPORATION OF THE TOWN OF KEARNEY 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on August 
19th, 2015 at the Town Offices, 8 Main Street, P.O. Box 38, Kearney, 
Ontario, POA 1 MO. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m. at 
the Town Offices. 


Description of Land(s): 


1. PCL 21349 SEC SS; PT LT 8 CON 6 PROUDFOOT, PT | 42R7748; 
KEARNEY. BEING ALL OF PIN 52148-0233 (LT). Roll # 49 18 030 
001 43310. 


Minimum Tender Amount: $5,427.00 


2. PCL 21350 SEC SS; PT LT 8 CON 6 PROUDFOOT, PT 2 42R7748; 
KEARNEY. BEING ALL OF PIN 52148-0232 (LT). Roll # 49 18 030 
001 43315. 


Minimum Tender Amount: $5,327.94 


3. PCL 27709 SEC SS; LT 81 PL M361; KEARNEY. BEING ALL OF 
PIN 52157-0001 (LT). Roll # 49 18 020 007 09139. 


Minimum Tender Amount: $5,526.72 


4. PCL 27688 SEC SS; LT 25, PL M361; KEARNEY. BEING ALL OF 
PIN 52157-0022 (LT). Roll # 49 18 020 007 09106. 


Minimum Tender Amount: $6,065.65 
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality (or 
board) and representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001, as amended, and the 
Municipal Tax Sales Rules, as amended, made under that Act. The 
successful purchaser will be required to pay the amount tendered plus 
accumulated taxes and the relevant land transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


Note: HST may be payable by successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender, contact: 


KEVEN BEAUCAGE, 
Deputy Clerk-Treasurer 
The Corporation of the Town of Kearney 
8 Main Street, P.O. Box 38 
Kearney, Ontario, POA 1MO0O 
(705) 636-7752 
www.townofkearney.com 
(148-P224) 
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Publications under Part Ill (Regulations) of the Legislation Act, 2006 
Reglements publies en application de la partie Ill (Reglements) 
de la Loi de 2006 sur la legislation 


2015—07—18 


ONTARIO REGULATION 181/15 


made under the 


MOTORIZED SNOW VEHICLES ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 803 of R.R.O. 1990 
(DESIGNATIONS) 


1. (1) Paragraph 10 of section 2 of Regulation 803 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 


10. That part of the King’s Highway known as No. 3 (also known as Huron Church Road) in the County of Essex lying 
between a point situate at its intersection with the westerly limit of the roadway known as Outer Drive in the Town of 
Tecumseh and a point situate at its intersection with the easterly limit of the roadways known as Industrial Drive and 
Northwood Street in the City of Windsor. 


(2) Section 2 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 


47. That part of the King’s Highway known as No. 7908 (also known as Essex County Road 9/Howard Avenue Diversion) 
in the Town of Tecumseh in the County of Essex lying between a point situate at its intersection with the southerly 
limit of the King’s Highway known as No. 3 and a point situate at its intersection with the northerly limit of the 
roadways known as Laurier Parkway and South Talbot Road where the King’s Highway known as No. 7908 continues 
as the roadway known as Essex County Road 9. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 


STEVEN DEL Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 
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ONTARIO REGULATION 182/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 622 of R.R.O. 1990 
(STOPPING OF VEHICLES ON PARTS OF THE KING’S HIGHWAY) 


1. Schedule 15 of Appendix A to Regulation 622 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 


STEVEN DEL Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 
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ONTARIO REGULATION 183/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 608 of R.R.O. 1990 
(RESTRICTED USE OF LEFT LANES BY COMMERCIAL MOTOR VEHICLES) 


1. Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of Schedule 2 to Regulation 608 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are 
revoked and the following substituted: 


1. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 1080 metres measured westerly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as Northumberland County Road 18 (also known as Burnham 
Street) in the County of Northumberland and a point situate 800 metres measured westerly from its intersection with the 
centre line of the roadway known as Dixie Road in the City of Mississauga. 


2. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate at its intersection with the King’s 
Highway known as No. 8 in the City of Cambridge and a point situate 1740 metres measured westerly from its intersection 
with the centre line of the roadway known as Wellington Road in the City of London. 


3. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 603 metres measured easterly from its 
intersection with the centre line of the roadway known as Essex County Road 42 in the Town of Lakeshore and a point situate 
97 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the King’s Highway known as No. 7902 (also known 
as Ojibway Parkway) in the City of Windsor. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 
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ONTARIO REGULATION 184/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 604 of R.R.O. 1990 
(PARKING) 


1. Paragraphs | and 7 of Schedule 11 to Appendix A to Regulation 604 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 


are revoked. 


2. Appendix A to the Regulation is amended by adding the following Schedule: 


SCHEDULE 94 
HIGHWAY NO. 7902 


1. That part of the King’s Highway known as No. 7902 (also known as Ojibway Parkway) in the City of Windsor in the 
County of Essex lying between a point situate at its intersection with the northerly limit of the south junction of the roadway 
known as Broadway Street and a point situate at its intersection with the easterly limit of the Essex Terminal Railway right- 
of-way. 


3. Appendix C to the Regulation is amended by adding the following Schedule: 


SCHEDULE 18 
HIGHWAY NO. 7087 


1. That part of the King’s Highway known as No. 7087 (also known as E.C. Row Expressway). 
Commencement 


4. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 


ZOINS 


964 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE ONTARIO 1661 


ONTARIO REGULATION 185/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 609 of R.R.O. 1990 
(RESTRICTED USE OF THE KING’S HIGHWAY) 


1. Paragraph 22 of Schedule 1 to Regulation 609 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 


22. That part of the King’s Highway known as No. 3 (also known as Huron Church Road) in the County of Essex lying 
between a point situate 625 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known 
as Howard Avenue in the Town of Tecumseh and a point situate at its intersection with the easterly limit of the 
roadways known as Industrial Drive and Northwood Street in the City of Windsor. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 


29/15 
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ONTARIO REGULATION 186/15 


made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 29, 2015 
Filed: June 30, 2015 
Published on e-Laws: June 30, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990 
(SPEED LIMITS) 


1. (1) Paragraph 15 of Part 3 of Schedule 2 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 


(2) Paragraph 18 of Part 5 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
Essex — City of Windsor — Town of LaSalle 


18. That part of the King’s Highway known as No. 3 (also known as Huron Church Road) in the County of Essex lying 
between a point situate at its intersection with the easterly limit of the roadways known as Industrial Drive and 
Northwood Street in the City of Windsor and a point situate 200 metres measured easterly from its intersection with 
the centre line of the roadway known as Huron Church Line (also known as Essex County Road 7) in the Town of 
LaSalle. 


2. Schedule 124 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
SCHEDULE 124 


HIGHWAY NO. 401 
PART 1 


Stormont, Dundas and Glengarry 


Essex — Town of Tecumseh 


1. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate at its intersection with the Ontario- 
Quebec boundary in the United Counties of Stormont, Dundas and Glengarry and a point situate 473 metres measured 
westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as North Talbot Road in the Town of Tecumseh 
in the County of Essex. 


Essex — Town of Tecumseh — City of Windsor 


2. That part of the King’s Highway known as No. 401 (north leg, also known as Dougall Parkway) in the County of Essex 
lying between a point situate at its intersection with the King’s Highway known as No. 401 in the Town of Tecumseh 
and a point situate 176 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as the 
Sixth Concession in the City of Windsor. 


Essex — Town of Tecumseh — City of Windsor 


3. That part of the eastbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 in the County of Essex lying between a 
point situate 473 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as North 
Talbot Road in the Town of Tecumseh and a point situate 97 metres measured westerly from its intersection with the 
centre line of the King’s Highway known as No. 7902 (also known as Ojibway Parkway) in the City of Windsor. 


PART 2 
(Reserved) 
PART 3 


Essex — Town of Tecumseh — Town of LaSalle 


1. That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 in the County of Essex lying between a 
point situate 473 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as North 
Talbot Road in the Town of Tecumseh and a point situate 657 metres measured easterly from its intersection with the 
centre line of the roadway known as Geraedts Drive in the Town of LaSalle. 
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PART 4 
(Reserved) 
PART 5 


Essex — Town of LaSalle — City of Windsor 


e 


That part of the westbound lanes of the King’s Highway known as No. 401 in the County of Essex lying between a 
point situate 657 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the roadway known as Geraedts 
Drive in the Town of LaSalle and a point situate 97 metres measured westerly from its intersection with the centre line 
of the King’s Highway known as No. 7902 (also known as Ojibway Parkway) in the City of Windsor. 


PART 6 
(Reserved) 


3. The Regulation is amended by adding the following Schedule: 


SCHEDULE 293 


HIGHWAY NO. 7908 
PART 1 
(Reserved) 
PART 2 
(Reserved) 
PART 3 
(Reserved) 
PART 4 
(Reserved) 
PART 5 


Essex — Town of Tecumseh 


¢ 


That part of the King’s Highway known as No. 7908 (also known as Essex County Road 9/Howard Avenue Diversion) 
in the Town of Tecumseh in the County of Essex lying between a point situate at its intersection with the southerly 
limit of the King’s Highway known as No. 3 and a point situate at its intersection with the southerly limit of the 
roadways known as Laurier Parkway and South Talbot Road where the King’s Highway known as No. 7908 continues 
as the roadway known as Essex County Road 9. 


PART 6 
(Reserved) 


Commencement 


4. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: June 29, 2015. 
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ONTARIO REGULATION 187/15 


made under the 


EXCELLENT CARE FOR ALL ACT, 2010 


Made: June 11, 2015 
Filed: July 2, 2015 
Published on e-Laws: July 2, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


ANNUAL QUALITY IMPROVEMENT PLAN 


Annual quality improvement plan 


1. Every health care organization shall engage the patients and former patients of the organization and their caregivers in 
developing its annual quality improvement plan, and the publicly available version of the annual quality improvement plan 
must contain a description of the patient engagement activities of the health care organization and of how these activities 
inform the development of the health care organization’s quality improvement plan. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of September 1, 2015 and the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


Le ministre de la Santé et des Soins de longue durée, 


Eric HOoskKINs 
Minister of Health and Long-Term Care 


Date made: June 11, 2015. 
Pris le: 1)-juin 2015. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 187/15 


pris en vertu de la 
LOI DE 2010 SUR VEXCELLENCE DES SOINS POUR TOUS 


pris le 11 juin 2015 
déposé le 2 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 2 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de l'Ontario le 18 juillet 2015 


PLAN ANNUEL D’AMELIORATION DE LA QUALITE 


Plan annuel d’amélioration de la qualité 


1. L’organisme de soins de santé fait participer ses patients et anciens patients et leurs fournisseurs de soins a |’élaboration 
de son plan annuel d’amélioration de la qualité. La version du plan mise a la disposition du public doit renfermer une 
description des activités organisées par |’organisme de soins de santé pour assurer la participation des patients et des fagons 
dont ces activités guident |’élaboration du plan d’amélioration de la qualité de l’organisme de soins de santé. 


Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1 septembre 2015 et du jour de son dépét. 


Made by: 
Pris par : 


Le ministre de la Santé et des Soins de longue durée, 
Eric HOsKINS 
Minister of Health and Long-Term Care 
Date made: June 11, 2015. 


Pris le : 11 juin 2015. 


29/15 
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ONTARIO REGULATION 188/15 


made under the 


EXCELLENT CARE FOR ALL ACT, 2010 


Made: June 11, 2015 
Filed: July 2, 2015 
Published on e-Laws: July 2, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


PATIENT RELATIONS PROCESS 


Application and interpretation 


1. (1) Every health care organization shall comply with the requirements of this Regulation as part of its patient relations 
process. 


(2) For greater certainty, references in this Regulation to, 


(a) “caregiver” mean an individual who provides or who has provided sustained care or support to a patient or former 
patient; 


(b 


(c) “patient”, with respect to a patient complaint, include a former patient and a person who has or had the authority to 
consent to treatment on behalf of a patient or former patient in accordance with the Health Care Consent Act, 1996. 


—— 


“organization” mean the relevant health care organization; and 


Complaint process 


2. (1) The health care organization shall have in place processes for receiving, reviewing and attempting to resolve 
expeditiously complaints from patients and caregivers of patients. 


(2) The health care organization shall engage patients and their caregivers in designing, reviewing and maintaining the 
processes referred to in subsection (1). 


(3) The health care organization shall have in place practices for recording, monitoring and analyzing data relating to 
patient and caregiver complaints that provide for, at a minimum, with respect to every complaint, 


(a) except in the case of an anonymous complaint, the name of the complainant and, where a complainant is a caregiver, 
the name of the patient and the caregiver’s relationship with the patient; 


(b) the subject matter of the complaint; 

(c) the date when the complaint was received; and 

(d) whether the complaint is resolved to the satisfaction of the patient or caregiver and, 
(i 
(11) if the complaint is not so resolved, the manner in which and the date on which the health care organization forms 


the view that it cannot be resolved, which date must be after the health care organization has determined that all 
options under its complaint resolutions process have been exhausted. 


— 


if the complaint is so resolved, how it is resolved and on what date, or 


Complainant to be kept informed 


3. Where a complaint has been made by a patient or a caregiver of a patient, the organization shall ensure that the 
complainant is informed of the status of the review of the complaint, 


(a) within five days from the day the complaint is received by the organization; and 
(b) whenever the complainant reasonably requests further information. 
Patient relations process delegate, etc. 
4. (1) The health care organization shall designate an individual as its patient relations process delegate. 
(2) The patient relations process delegate is responsible for overseeing the organization’s patient relations process. 


(3) The organization shall ensure that there are processes and procedures in place to enable the delegate to meet the 
responsibility under subsection (2). 


(4) The health care organization shall make contact information for the patient relations delegate available to the public. 
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(5) The patient relations delegate shall also, at least twice a year, present aggregate data relating to the patient relations 
process at meetings of the organization’s quality committee, and the organization shall ensure that there are processes and 
procedures in place to enable the delegate to meet this responsibility. 


Commencement 


5. This Regulation comes into force on the later of September 1, 2015 and the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


Le ministre de la Santé et des Soins de longue durée, 


Eric HOSKINS 
Minister of Health and Long-Term Care 


Date made: June 11, 2015. 
Pris le : 11 juin 2015. 
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1668 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 188/15 


pris en vertu de la 
LOI DE 2010 SUR VEXCELLENCE DES SOINS POUR TOUS 


pris le 11 juin 2015 
déposé le 2 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 2 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 18 juillet 2015 


PROCESSUS DE RELATIONS AVEC LES PATIENTS 


Champ d’application et interprétation 


1. (1) Lorganisme de soins de santé se conforme aux exigences du présent reglement dans le cadre de son processus de 
relations avec les patients. 


(2) Il est entendu que, dans le présent reglement : 


a) la mention d’un «fournisseur de soins» s’entend d’un particulier qui fournit ou a fourni des soins ou un soutien 
soutenus a un patient ou a un ancien patient; 


b) la mention d’un «organisme» s’entend de l’organisme de soins de santé pertinent; 


c) la mention d’un «patient», en ce qui concerne une plainte émanant d’un patient, s’entend en outre d’un ancien patient 
et d’une personne qui a ou avait le pouvoir de consentir a un traitement au nom d’un patient ou d’un ancien patient 
conformément a la Loi de 1996 sur le consentement aux soins de santé. 


Processus de réglement des plaintes 


2. (1) Lorganisme de soins de santé adopte des processus pour recevoir, examiner et tenter de régler rapidement les 
plaintes émanant de patients et de leurs fournisseurs de soins. 


(2) L’organisme de soins de santé fait participer les patients et leurs fournisseurs de soins a la conception, a l’examen et 
au maintien des processus visés au paragraphe (1). 


(3) Lorganisme de soins de santé adopte des pratiques pour consigner, surveiller et analyser des données relatives aux 
plaintes émanant de patients et de fournisseurs de soins. Ces pratiques prévoient au minimum, en ce qui concerne chaque 
plainte, les renseignements suivants : 


a) sauf dans le cas d’une plainte anonyme, le nom du plaignant et, s’il s’agit d’un fournisseur de soins, le nom du patient 
et la relation du fournisseur de soins avec le patient; 


b) Vobjet de la plainte; 

c) la date de réception de la plainte; 

d) une mention selon laquelle la plainte a été ou non réglée a la satisfaction du patient ou du fournisseur de soins et : 
(1) dans l’affirmative, les mesures prises pour la régler et la date du reglement, 


(11) dans la négative, la maniére dont |’organisme de soins de santé a conclu que la plainte ne peut pas étre réglée et la 
date a laquelle il est arrivé a cette conclusion, date qui doit tomber aprés que l’organisme a déterminé que toutes 
les options possibles dans le cadre de son processus de réglement des plaintes ont été épuisées. 


Obligation d’informer le plaignant 


3. Si un patient ou un fournisseur de soins d’un patient a déposé une plainte, l’organisme veille a ce que le plaignant soit 
informé de |’état de l’examen de la plainte : 


a) dune part, dans les cing jours suivant la réception de la plainte par l’organisme; 
b) d’autre part, lorsque le plaignant demande raisonnablement des renseignements supplémentaires. 
Délégué au processus de relations avec les patients 
4. (1) L’organisme de soins de santé désigne un particulier a titre de délégué au processus de relations avec les patients. 
(2) Ce délégué est chargé de superviser le processus de relations avec les patients de |’ organisme. 


(3) L’organisme veille 4 ce que des modalités soient adoptées pour permettre au délégué d’assumer la responsabilité 
prévue au paragraphe (2). 


(4) L’organisme met les coordonnées du délégué a la disposition du public. 
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(5) Lors des réunions du comité de la qualité de l’organisme, le délégué présente, au moins deux fois par année, des 
données cumulatives relatives au processus de relations avec les patients. L’organisme, quant a lui, veille 4 ce que des 
modalités soient adoptées pour permettre au délégué d’assumer cette responsabilité. 


Entrée en vigueur 


5. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1“ septembre 2015 et du jour de son dépét. 


Made by: 
Pris par : 


Le ministre de la Santé et des Soins de longue durée, 


Eric HOSKINS 
Minister of Health and Long-Term Care 


Date made: June 11, 2015. 
Pris le : 11 juin 2015. 
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ONTARIO REGULATION 189/15 


made under the 


PUBLIC SERVICE OF ONTARIO ACT, 2006 
Made: June 30, 2015 
Filed: July 3, 2015 


Published on e-Laws: July 3, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 18, 2015 


Amending O. Reg. 146/10 
(PUBLIC BODIES AND COMMISSION PUBLIC BODIES - DEFINITIONS) 


1. Item 112 of Table 1 to Ontario Regulation 146/10 is revoked. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the later of October 1, 2015 and the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La présidente du Conseil du Trésor, 


DEBORAH MATTHEWS 
President of the Treasury Board 


Date made: June 30, 2015. 
Pris le : 30 juin 2015. 


29) 15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 189/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 2006 SUR LA FONCTION PUBLIQUE DE L’-ONTARIO 
pris le 30 juin 2015 
déposé le 3 juillet 2015 


publié sur le site Lois-en-ligne le 3 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de l'Ontario le 18 juillet 2015 


modifiant le Régl. de ’Ont. 146/10. 
(ORGANISMES PUBLICS ET ORGANISMES PUBLICS RATTACHES A LA COMMISSION - DEFINITIONS) 


1. Le numéro 112 du tableau 1 du Réglement de Ontario 146/10 est abrogé. 
Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1‘ octobre 2015 et du jour de son dépdot. 


Made by: 
Pris par : 


La présidente du Conseil du Trésor, 


DEBORAH MATTHEWS 
President of the Treasury Board 


Date made: June 30, 2015. 
Pris le : 30 juin 2015. 


29/15 


NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 


REMARQUE : Les réglements codifiés et diverses tables concernant les reglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Ontario 
Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario 


La Gazette de |’Ontario parait chaque samedi, et les annonces a y insérer doivent parvenir a ses bureaux le jeudi a 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Paques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaitre lhoraire entre Noél et le Jour de l’An s’il vous plait communiquez 
avec le bureau de La Gazette de |’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel a Gazette@ontario.ca 


Tarifs publicitaires et soumission de format : 


1) Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel 4 Gazette@ontario.ca 





2) Le tarif publicitaire pour la premiére insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’a un 4 de page. 
3) Pour chaque insertion supplémentaire commandée en méme temps que I’ insertion initiale, le tarif est 40,00$ 


4) Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de I’Ontario 
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée a une bibliotheque locale. 





Abonnement : 


Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable a l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de fagon proportionnelle pour la 
premicre année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coat d’une copie individuelle si 
linventaire le permet. 


Le remboursement pour I’annulation d’abonnement sera calculé de fagon proportionnelle a partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur |’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau. 


Copies individuelles : 


Des copies individuelles de la Gazette peuvent étre commandeées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938. 





Options de paiement : 


Les paiements peuvent étre effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou cheques ou mandats fait a l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit étre adressée a : 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
Direction de la gestion des revenus 
Publications Ontario 
222, rue Jarvis, 8¢me étage, Toronto, Ontario M7A 0B6 


Téléphone (416) 326-5306 


Paiement — Annonces: 


Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également étre facturés. 


MINISTERES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ 


Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 


ou a Gazette@ontario.ca 
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Information Text for Ontario Gazette 


The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 1I1th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca 





Advertising rates and submission formats: 


1) Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca 





2) Fora first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to 4 page. 
3) For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each. 


4) Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library. 





Subscriptions: 


The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits. 


Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours. 


Single Copies: 





Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938. 


Payment Options: 


Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
Publications Ontario Financial Unit 
222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A OB6 


Telephone: (416) 326-5306 


Payment — Notices: 


For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced. 


ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE: 


® 

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 / ) 
or at Gazette@ontario.ca 

FSC 


www.fsc.org 
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LIST OF INSURERS Licensed to Transact Business Under the Insurance 
Act is published within this issue. 


(148-G350) 


Ontario Highway Transport Board 


Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732. 


The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 
on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier or 
facsimile. Serving means the date received by a party and filing means the 
date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Pour obtenir de l’information en frangais, veuillez communiquer avec la 

Commission des transports routiers au 416-326-6732. 

Barrie Executive Transportation & Limousine Inc. 47433-E 

647 Welham Rd., Unit 11, Barrie, ON L4N 0B7 

Applies for the approval of transfer of shares as follows: 

200 Common Shares of the capital stock of the Corporation (Barrie 
Executive Transportation & Limousine Inc.) 
now in the name of Daaman Holdings Inc. to 
2470211 Ontario Inc., 8609 9th Line, Essa, ON 
LOM 1T0 
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On trouvera dans ce numéro la liste des assureurs autorisés a faire des 
affaires aux termes de la Loi sure les assurances. 


46890-F 


Park Lane Limousine Services Inc. 

O/A “Park Lane Livery” 

22 Metropolitan Road, Toronto, ON MIR 2T6 

( rovincial operating licence as follows: 


Applies for an extra- 





THIS EXTRA PROVINCIAL OPERATING LICENCE, X-3153, IS 

TEMPORARY AND WILL EXPIRE ON SEPTEMBER 30, 2015. This 

operating licence may be made permanent provided that: 

(i) an application is made to the Board by Park Lane Limousine Services 
Inc. by July 31, 2015; and 

(ii) subsequently, an audit will be conducted on behalf of the Board, at 
the expense of Park Lane Limousine Serivces Inc., to ensure that Park 
Lane Limousine Services Inc. has complied with the Public Vehicles 
Act and the Motor Vehicle Transport Act. 

All the required records must _be maintained by Park Lane and made 

available for the Board’s audit. If the audit discloses any violations 

SO THAT THE EXTRA-PROVINCIAL OPERATING LICENCE WILL 

READ AS FOLLOWS: 

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 

the Regional Municipalities of Peel, York and Durham and the City of 

Toronto to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec and Ontario/USA 

border crossings for furtherance to points as authorized by the relevant 

jurisdiction and for the return of the same passengers on the same chartered 

trip to point of origin. 

PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of passengers 

except at point of origin. (OHTB May 26, 1998) 

Extension granted: 

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 

Regional Municipalities of Halton, Niagara and Waterloo, the Municipality 

of Chatham-Kent, the Counties of Peterborough, Wellington, Brant, 

Essex, Haliburton, Huron and Lambton, to the Ontario/Quebec, Ontario; 

Manitoba and the Ontario/USA border crossings for furtherance to points 

as authorized by the relevant jurisdiction and for the return of the same 

passengers on the same chartered trip to point of origin. 

PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of passengers 

except at point of origin. 

PROVIDED FURTHER THAT the licensee be restricted to the use of 

Class “D” public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection | 

of Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990 

Chapter P.54. (OHTB July 4, 2012) 











© Queen’s Printer for Ontario, 2015 
© Imprimeur de la Reine pour I’Ontario, 2015 





1678 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Extension granted: 

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
City of Hamilton to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec and Ontario/ 
USA border crossings for furtherance to points as authorized by the 
relevant jurisdiction and for the return of the same passengers on the same 
chartered trip to point of origin. © 

PROVIDED THAT there shall be no pick up or discharge of passengers 
except at point of origin. (OHTB July 8, 2014) 





46890-G 
Applies for a public vehicle operating licence as follows: 
DELETE: 
NOTE: 
THIS PUBLIC VEHICLE OPERATING LICENCE, PV-5106, IS 
TEMPORARY AND WILL EXPIRE ON SEPTEMBER 30, 2015. This 
operating licence may be made permanent provided that: 
(111) an application is made to the Board by Park Lane Limousine Services 
Inc. by July 31, 2015; and 
(iv) subsequently, an audit will be conducted on behalf of the Board, at 
the expense of Park Lane Limousine Serivces Inc., to ensure that Park 
Lane Limousine Services Inc. has complied with the Public Vehicles 
Act and the Motor Vehicle Transport Act. 
All the required records must _be maintained by Park Lane and made 
available for the Board’s audit. If the audit discloses any violations of the 
Public Vehicles Act or the Motor Vehicle Transport Act, this licence may 
be suspended or cancelled. 








SO THAT THE PUBLIC OPERATING LICENCE WILL READ AS 





FOLLOWS: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipalities of Peel, York and Durham and the City of 
Toronto. (OHTB May 26, 1998) 

Extension granted: 

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
Regional Municipalities of Halton, Niagara and Waterloo, the Municipality 
of Chatham-Kent, the Counties of Peterborough, Wellington, Brant, Essex, 
Haliburton, Huron and Lambton. 

PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D” 
public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection 1 of Section 
7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990 Chapter 
P.54. (OHTB July 4, 2012) 

Extension granted: 








For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
City of Hamilton. (OHTB July 8, 2014) 


FELIX D? MELLO 
Board Secretary/Secrétaire de la Commission 


(148-G340) 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act 
Avis de non-observation de la Loi sur 
imposition des sociétés 


The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6. 


Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l imposition des sociétés. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser a I’ Imposition des sociétés, ministére des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2015-07-25 

A & H CONSTRUCTION (2007) INC. 002130559 
AN METALS EXPORTS INC. 002136523 
ANY WHERE MOBILE TRAILER REPAIRS INC. 002070265 
ASHKAT GROUP INC. 002093316 
ATCRO ENTERPRISES INC. 000790288 


AUHSOJ HOLDING INC. 002153138 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
BC DESIGN INC. 001736800 
BEACH PLACE DEVELOPMENTS LTD. 002113413 
BENHART’S LIMITED 001757531 
BOMBAY TOKARACHI BAZAR LTD. 002139591 
BR TOOLING LTD. 002073217 
BUBBA’S TEXAS DANCE HALL & GRILL INC. 001384258 
C.U.S.H FASHION STORE LIMITED 001729137 
CANDY IN A CAPSULE INC. 001445386 
CASTANOSCA MAINTENANCE SERVICES INC. 002135839 
CHANGING PACE INC. 001633687 
CITISURFERS INCORPORATED 002096463 
CJT CARPENTRY LIMITED 001712867 
COCA COMMISSARY CORP. 002111838 
COMPONENT DESIGN CENTER INC. 001315078 
CROWN MODULAR MANUFACTURING INC. 001380420 
CS SQUARE ONE INC. 002020371 
DARBHA’S CONSULTING INC. 002016526 
DAVCO ELECTRIC INC. 001192311 
DESTINATION TECHNODOME INC. 001222833 
DIGITAL VENDING PLACEMENT INC. 002156243 
EDGECHINA INVESTMENTS INC. 001730257 
EDIFICE ASSETS INC. 002135512 
ELEGANCE FOR MEN LTD. 001167964 
EMENCO RESTAURANTS LTD. 001245144 
EMLAC TRADING SERVICES INC. 001415806 
EURO-WORLD TRAVEL AND TOURS INC. 001232961 
EXPON INVESTMENT GROUP INC. 002128576 
FJ. INC. 000922992 
FELLIN’?S RESTAURANT/BAR LTD. 000945660 
FORTEL SERVICES LIMITED 002107891 
GARRY & SON’S TRANSPORT CORP. 002155670 
GFT PILGRIM FILMS INC. 001336829 
GOLDENMARK BUSINESS DEVELOPMENT GROUP 

INC. 001706385 
GORMAC INC. 001567941 
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Name of Corporation: 

Dénomination sociale 

de la société : 

GREENFIELD SHEET METAL LTD. 
H.T.M. LTD. 

HOSPITALITY RESOURCE TEAM LTD. 
ISKANDER TECHNOLOGIES INC. 
ITALMEX INC. 

JOHN WILLIAMSON TRUCKING INC. 
JORGENS & JORGENS INC. 

JT LAKESHORE HOLDINGS INC. 
K.C. KIDS INVESTMENT CORP. 
KATKOV ENTERPRISES LIMITED 
LANDIN DEVELOPMENT CORPORATION 
LMP CONTRACTING SERVICES LTD. 
MARTY’S CHEZ TABAC FINE CIGARS & 
TOBACCONIST INC. 

MCA CARPENTRY LTD. 

NORTHSTAR TILE LTD. 

OPTOCOATING LTD. 

PETIS REALTY INC. 

PHARMASTAT INCORPORATED 

PIRCS CANADA INCORPORATED 

PRIOR CANADA TRADING INC. 

RICE WAREHOUSE INC. 

RIGHT RATE LONG DISTANCE COMPANY INC. 
SAMER HANNA INVESTMENT CORPORATION 
SCHELL RESTORATIONS AND RENOVATIONS 
INCORPORATED 

SEEDCOM INC. 

SHALLOW OIL & GAS INC. 

SPEEDZONE AUTOS INC. 

SPG IMPORTS LTD. 

T.L.H. DRIVER SERVICE INC. 

TDM HOLDINGS (ONTARIO) INC. 

THE ARTISTIC PRODUCTION COMPANY LIMITED 
THE PLAINSMAN DINING ROOMS LIMITED 
TORONTO’S HIP HOP MAGAZINE INC. 
VARELLO INC. 

VOLA CORPORATION 

WEARHOUSE INK LIMITED 

WINES OF GEORGIA INC. 

1029897 ONTARIO LTD. 

1044324 ONTARIO INC. 

1044588 ONTARIO LTD. 

1049136 ONTARIO LTD. 

1137684 ONTARIO INC. 

1171770 ONTARIO INC. 

1280109 ONTARIO INC. 

1305259 ONTARIO LIMITED 

1315016 ONTARIO INC. 

1375367 ONTARIO LIMITED 

1397880 ONTARIO LIMITED 

1422427 ONTARIO INC. 

1455446 ONTARIO INC. 

1491000 ONTARIO INCORPORATED 

1578404 ONTARIO INC. 

1610328 ONTARIO INC. 

1615082 ONTARIO LTD. 

1647765 ONTARIO INC. 

1675432 ONTARIO INC. 

1689429 ONTARIO LIMITED 

1695308 ONTARIO INC. 

1699570 ONTARIO LIMITED 

1716607 ONTARIO INC. 

1719735 ONTARIO LIMITED 

1721013 ONTARIO INC. 

1727380 ONTARIO LIMITED 

1751846 ONTARIO INC. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


000723151 
001056696 
002112308 
002060609 
002129525 
001675498 
001102596 
001725974 
002162185 
000282372 
001088297 
002148309 


002156373 
001077444 
001153783 
000513560 
000570284 
000600597 
001431892 
001325593 
002146224 
001355376 
002128513 


002142935 
001342133 
002149224 
001102788 
001727443 
001246270 
002127607 
001555902 
000148214 
002143123 
002070275 
001649527 
001032200 
001755854 
001029897 
001044324 
001044588 
001049136 
001137684 
001171770 
001280109 
001305259 
001315016 
001375367 
001397880 
001422427 
001455446 
001491000 
001578404 
001610328 
001615082 
001647765 
001675432 
001689429 
001695308 
001699570 
001716607 
001719735 
001721013 
001727380 
001751846 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


2020272 ONTARIO LTD. 002020272 
2065984 ONTARIO LIMITED 002065984 
2079329 ONTARIO INC. 002079329 
2096501 ONTARIO LTD. 002096501 
2106167 ONTARIO LIMITED 002106167 
2108216 ONTARIO INC. 002108216 
2113141 ONTARIO INC. 002113141 
2130745 ONTARIO INC. 002130745 
2131445 ONTARIO LTD. 002131445 
2137979 ONTARIO INC. 002137979 
2145129 ONTARIO INC. 002145129 
2150283 ONTARIO INC. 002150283 
2151342 ONTARIO INC. 002151342 
551888 ONTARIO LIMITED 000551888 
752865 ONTARIO INC. 000752865 
940869 ONTARIO LTD. 000940869 


WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 

(148-G341) 


Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters) 
Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur imposition des sociétés) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, \e certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non- 
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet a la date susmentionnéec. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
2015-06-29 

A CUT ABOVE LOGGING INC. 001617474 
A M CORPORATION 002068338 
ALLIED BOATYARDS INC. 001225698 
AMRA ENTERPRISE INC. 001441895 
ANGELO MASCIOTRA LTD. 000332661 
ANTE RESOURCES LIMITED 002133948 
ANTHONY’S MEN’S & BOYS’ WEAR LTD. 000065403 
BLUE CRESCENT DEVELOPMENTS LTD. 001521176 
CALAU DEVELOPMENTS INC. 001670265 


CANADIAN THEATRE AND DANCE EXPOSITION 
INC. 001162559 
CHILDHOOD DAY CARE & DEVELOPMENT CENTRE 


LIMITED 000444665 
CODE 4 RESCUE TRAINING INC. 000762305 
CRAIMAR HOLDINGS LIMITED 000337309 
CROSSWAYS CONSTRUCTION LIMITED 002186904 
DAGENAIS & FORTIER CONCRETE LTD. 000936313 
DCAF CONTRACTING LTD. 001188184 


1680 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
DOANE TECHNOLOGIES INCORPORATED 
E.I. DRUM CORP. 

EAST END AUTO SUPERSTORE INC. 


EMERALD ALARMS & COMMUNICATIONS LTD. 


ENVIROMATTERS INC. 

ERIN STUDIO SUPPLIES LIMITED 
EVIKOR INC. 

FATCO HOLDINGS INC. 

FX FIDELITY INC. 

GICHARU INC. 

GJO ENTERPRISE MANAGEMENT LTD. 
GRAPHIC ACTION INC. 

GTA TILE COMPANY INC. 

HASLINGTON LTD. 

HOSKINS ALLOYS OF CANADA, LIMITED 
HOT TONE INC. 

HR COATING AND MEG. INC. 

HYDE HOUSE VENTURES LIMITED 
IXAGON TECHNOLOGIES INC. 

J.B. CHEMICALS INC. 

JAMIESON WINE IMPORTS INC. 

JEDSYS INTEGRATED SOLUTIONS CORP. 
JHS PRODUCTIONS INC. 

LE FIRME INFINITY INC. 

LES PRODUCTIONS PAUL CREPEAU INC./PAUL 
CREPEAU PRODUCTIONS INC. 

LIFT SALON INC. 

LIVINGSTON HOME INSPECTIONS LTD. 
LUIS’ COURIER SERVICES INC. 

M K LOGISTICS LTD. 

M. SMYTH INVESTMENTS LTD 

MARIO BELVEDERE INVESTMENTS INC. 
MECCA POULTRY INC. 

MEDICAL SERVICES INTERNATIONAL INC. 
MINERVEST INVESTMENTS INC. 
MISSISSAUGA X-RAY SERVICES LIMITED 
MY IT RESOURCES INC. 

NATALEX DISTRIBUTION INC. 
NATIONAL BRICKWORK INC. 

ON-SITE HARDWARE LIMITED 

P.N.C. INVENTORY INC. 

PARAGON INTERNET INC. 

PAU LT COTMREED ITD! 

PAXTAN EDUCATIONAL INC. 

PERFUMES ETC. INC. 

PESCH CANADA LTD. 

PRENTO TRANSPORT LTD. 

PRICE CHOPPER CANADA INC. 
PROMOTION SPECIALISTS INCORPORATED 
PURE ESSENTIAL INC. 

QUY’S LEMON GRASS 2 LTD. 

RANDY’S ROCKERY & LANDSCAPING INC. 
RICK’S DINER LTD. 

ROBINSON VERSACORE INC. 

SAVOIR MANAGEMENT INC. 

STELLAR INTERIORS INC. 

SYMPHONY OF SOUND ENTERTAINMENT INC. 
TECH 2 ROOFING INC. 

THE DUNTON GROUP INC. 

WATERLINE PUBLICATIONS LTD. 

1117181 ONTARIO INC. 

1160623 ONTARIO INC. 

1167614 ONTARIO LIMITED 

1217306 ONTARIO LIMITED 

1250040 ONTARIO LIMITED 

1435633 ONTARIO LTD. 

1438968 ONTARIO INC. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
soci¢té en Ontario 


002148504 
000999677 
001726003 
001329798 
001759361 
000366249 
001104009 
000748592 
002128185 
001318329 
001707805 
000755829 
001482305 
001591563 
000077493 
001313322 
002068640 
002121030 
001715049 
001153725 
002080841 
001221883 
001096625 
002028221 


001036181 
001599476 
001075696 
002124030 
002068930 
001106101 
000725477 
001731997 
000781400 
001417371 
000252629 
002064962 
000861708 
001725764 
002116574 
001725952 
001253355 
001719603 
001194130 
001061461 
000842541 
001355957 
001247839 
000311045 
001616921 
001691535 
001712117 
001382271 
001686999 
001061597 
001365210 
002136794 
002099022 
000994629 
000928569 
001117181 
001160623 
001167614 
001217306 
001250040 
001435633 
001438968 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


1499478 ONTARIO INC. 001499478 
1622135 ONTARIO INC. 001622135 
1643187 ONTARIO INC. 001643187 
1648915 ONTARIO INC. 001648915 
1703919 ONTARIO INC. 001703919 
1704966 ONTARIO LIMITED 001704966 
1708569 ONTARIO INC. 001708569 
1717645 ONTARIO LIMITED 001717645 
1727428 ONTARIO INC. 001727428 
1727567 ONTARIO INC. 001727567 
1728111 ONTARIO INC. 001728111 
1731821 ONTARIO LIMITED 001731821 
2MOVERS.BIZ INC. 001734263 
2019338 ONTARIO LTD. 002019338 
2057479 ONTARIO INC. 002057479 
2067456 ONTARIO LIMITED 002067456 
2071707 ONTARIO LIMITED 002071707 
2072179 ONTARIO LIMITED 002072179 
2074723 ONTARIO INC. 002074723 
2083558 ONTARIO INC. 002083558 
2084691 ONTARIO INC. 002084691 
2085541 ONTARIO INC. 002085541 
2086539 ONTARIO INC. 002086539 
2087424 ONTARIO CORP. 002087424 
2153363 ONTARIO INC. 002153363 
2161512 ONTARIO CORP. 002161512 
604508 ONTARIO INC. 000604508 
749844 ONTARIO LIMITED 000749844 
951396 ONTARIO LIMITED 000951396 
976785 ONTARIO LIMITED 000976785 
980969 ONTARIO LIMITED 000980969 


WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 

(148-G342) 


Certificate of Dissolution 
Certificat de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnics suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnics vis¢cs. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
2015-06-11 

DELMER F. CRAWFORD CONSULTING INC. 001237036 
DRAG’S PERFORMANCE AND AUTO PARTS 

DISTRIBUTION INC. 002410728 
G B HEATING AND COOLING LTD. 001101782 
PORTOFINO STUDIOS INC. 001105871 
RODWAY & ASSOCIATES INC. 002047440 
RONALD S. MCEWEN CONSULTING INC. 002103695 
SENECA TAEKWONDO ACADEMY INC. 001656267 
TEN PIN INC. 001223966 
1192753 ONTARIO LTD. 001192753 
1599184 ONTARIO INC. 001599184 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 

de la société : 

315833 ONTARIO LIMITED 
2015-06-12 

CDHS COMPANY LIMITED 
CATHRO KANTOR CORPORATION 
CMX MOTOR XPRESS INC. 
ISIS PHOTOGRAPHY INC. 
KAYKEN PROPERTIES LTD. 
MOONPHASE STATION INC. 
SMLC OTTAWA INC. 

THE VILLAGE SOAP SHOPPE INC. 
WATER STREET FINANCIAL GROUP INC. 
1326336 ONTARIO INC. 

1382571 ONTARIO LTD. 

1823298 ONTARIO INC. 

1858385 ONTARIO INC. 

2365698 ONTARIO INC. 

2381021 ONTARIO INC. 

563831 ONTARIO INC. 

2015-06-15 

BEING IN THE WAY INC. 

CLASSICA ARTIST MANAGEMENT INTERNATIONAL 
INC. 

EFFECTAV MEDIA INC. 

EPIC REAL ESTATE INVESTMENTS INC. 

I. PASCOAL MASONRY LTD. 

NORTHERN MAID SERVICE INC. 

R KEEPER SERVICES INC. 

ROYAL GROUPS INC. 

WEIGH OF LIFE INC. 

WILMA GRIN DENTISTRY PROFESSIONAL 
CORPORATION 

WT INFORMATION INC. 

1127606 ONTARIO INC. 

1802166 ONTARIO INC. 

1869014 ONTARIO INC. 

2155999 ONTARIO INC. 

2183160 ONTARIO INC. 

2188254 ONTARIO INC. 

2015-06-16 

AN INFINITE NUMBER OF MONKEYS CONSULTING 
INC. 

J & K TRANSPORT INC. 

LETTERIO FAMILY HOLDINGS INC. 
SHARMADON PARK LIMITED 

1182383 ONTARIO INC. 

1323411 ONTARIO INC. 

2290094 ONTARIO INC. 

2015-06-17 

AZTEK SYSTEMS INC, 

BATTER UP! CUSTOM CAKES AND TASTY TREATS! 
INC. 

DRDM INVESTMENTS INC. 

EVA STONE PRODUCTS INC. 

FANCY FURNITURE IMPORTS LTD. 

FIRST INTERNATIONAL 88 CORPORATION 
FLORAL INFUSION INC. 

J.K.F. LTD. 

OLYMPIC RACING STABLES LTD. 
STANDARD-MODERN LATHES INC. 

WAVY SOFTWARE INC. 

WEBB & HILL INC. 

1523903 ONTARIO INC. 

1684776 ONTARIO LIMITED 

2038621 ONTARIO INCORPORATED 

2128993 ONTARIO INC. 

2163583 ONTARIO INC. 

2288717 ONTARIO INC. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


000315833 


000295236 
001055655 
001138243 
002224053 
000823514 
002080638 
001685257 
002059771 
001623336 
001326336 
001382571 
001823298 
001858385 
002365698 
002381021 
00056383 1 


002283259 


002241349 
002203144 
002149888 
000818617 
001198197 
001572588 
001866265 
001521258 


001800161 
002280286 
001127606 
001802166 
001869014 
002155999 
002183160 
002188254 


002188413 
002429201 
002333868 
000574546 
001182383 
001323411 
002290094 


000946386 


001663130 
001697767 
001492990 
002104339 
001276166 
002240444 
002146905 
001729013 
001374184 
002298787 
001698915 
001523903 
001684776 
002038621 
002128993 
002163583 
002288717 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 

de la société : 

2015-06-22 

LIBRABIS HOLDINGS INC. 
YOUNG-YOUNG ENTERPRISES INC. 
2102637 ONTARIO INC. 
2015-06-23 

SECTIMA TECHNOLOGIES INC. 
2015-06-24 

BEAVER VALLEY PRODUCTS INC. 
2223773 ONTARIO INC. 
2015-06-26 

2399703 ONTARIO INC. 
2015-06-29 

KA LUEN HOLDING INC. 
2015-06-30 

EMPYREAN RE (CANADA) INC. 
SKYLOGIC TECHNOLOGIES INC. 
XTREME AQUARIUM INC. 
2015-07-02 

BEANS & BABES INCORPORATED 
CANADIAN ORGANIZATION DEVELOPMENT 
INSTITUTE INC. 

DR. KAREN LAM OPTOMETRIC PROFESSIONAL 
CORPORATION 

DYNAMIC ROOFING EQUIPMENT LTD. 

NORM GREEN EDUCATIONAL CONSULTING 
INCORPORATED 

OAKTREE PARTNERS LTD. 

PIXIE PROPERTIES INC. 

1475797 ONTARIO LIMITED 

1668808 ONTARIO LTD. 

1703905 ONTARIO INC. 

2345399 ONTARIO INC. 

2395600 ONTARIO LTD. 

782356 ONTARIO LTD 

2015-07-03 

CARION RESOURCE GROUP INC. 

CRITTER COVERS COMPANY INC. 

GENORD CONSTRUCTIONS INC. 

HAZEMOR INC. 

HDGCS MANAGEMENT SERVICES INC. 
KELSTORM HOLDING INC. 

LENUS TRADING LTD. 

NORTEACH, LTD. 

PARRY MUSIC LIMITED 

PATRICK LONGHURST ADVISORY SERVICES INC. 
T.C. FOOTWEAR MARKETING INC. 

TAJ WRAP INC. 

1689386 ONTARIO INC. 

2273449 ONTARIO INC. 

894 ST. CLAIR CORPORATION 

2015-07-06 

ALBNA CONSULTING LIMITED 

B-TECH IT CONSULTANTS INCORPORATED 
DANCE AND TRAVEL INC. 

EMA ELECTRICAL LTD. 

FOOK SANG ENTERPRISES INC. 

FULFILLED HEALTH CARE SERVICES INC. 
JUSTWIN IMMIGRATION SERVICES INC. 
MARIJAN STEEL INC. 

ROSEMARY’S THYME HERBS INC. 

TEAM PRO MARKETING & CONSULTING SERVICES 
INC. 

1070976 ONTARIO INC. 

1505474 ONTARIO INCORPORATED 

1862092 ONTARIO INC. 

2270770 ONTARIO LTD. 

9945 GLADEVIEW PLAZA LTD. 
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Ontario Corporation Number 
Numero de la 
société en Ontario 


002197604 
001245665 
002102637 


00149988] 


000509284 
002223773 


002399703 


001502226 


002118768 
002353912 
002178406 


002262564 


002121292 


002440392 
002028648 


001307215 
001883714 
001747976 
001475797 
001668808 
001703905 
002345399 
002395600 
000782356 


001184857 
001340127 
002092467 
001397611 
001422441 
001397610 
002242770 
000986612 
000296930 
001604334 
001578880 
002289736 
001689386 
002273449 
001922732 


002174987 
002301096 
001825020 
001615093 
001491919 
002210917 
002240666 
001857658 
002105101 


001545784 
001070976 
001505474 
001862092 
002270770 
000701253 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 








de la socicteé : société en Ontario 
2015-07-07 
ALZAR INC. 000757309 
J&Y NAILS AND SPA INC. 002292541 
JOHN KASYN ENTERPRISES INC. 001887767 
NAMI MEDICAL PHARMACY LTD. 002283108 
S & B FOOD EQUIPMENT INC. 000627641 
TAM’S TAI WOO FOODS LTD. 001693085 
TETI GROUP LTD. 002306082 
1426727 ONTARIO INC. 001426727 
1632614 ONTARIO LIMITED 001632614 
1668829 ONTARIO INC. 001668829 
2127068 ONTARIO INC. 002127068 
2185176 ONTARIO INC. 002185176 
2212960 ONTARIO INC. 002212960 
2267535 ONTARIO INC. 002267535 
2327600 ONTARIO LIMITED 002327600 
2345581 ONTARIO INC. 002345581 
2015-07-08 
ARCTIC RENOVATIONS & GENERAL CONTRACTING 
INC. 001777738 
BARK PLACE INC. 002263664 
BIAGIONI INVESTMENTS LTD. 001797024 
D & ACARPET SERVICES LTD. 000364730 
DANIELS LAW FIRM PROFESSIONAL 
CORPORATION 001910789 
GOLDEN THAI CAFE & RESTAURANT 
INCORPORATED 001564813 
GOODTIC INC. 001819259 
IL FORNELLO CHURCH LTD. 002050495 
IL FORNELLO KING LTD. 001532086 
IL FORNELLO QUEEN’S QUAY LTD. 001460629 
IL FORNELLO YONGE LTD. 001532084 
INDEXIANT SOFTWARE CORP. 001503552 
JOST ENGINES LTD. 000450573 
MATTAGAMI MOTEL (KAPUSKASING) LIMITED 001882336 
SQC PUBLICATIONS INC. 001050426 
TAIPEI FASHION WEDDING INC. 001884669 
ZACCARIA CONSULTANTS INC. 002302913 
1065303 ONTARIO LIMITED 001065303 
1544761 ONTARIO LIMITED 001544761 
1781917 ONTARIO LTD. 001781917 
2327335 ONTARIO INC. 002327335 
WILLIAM D. SNELL 
Director, Ministry of Government Services 
Directeur, Ministére des Services 
gouvernementaux 
(148-G343) 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act 
Avis de non-observation de la 

Loi sur les renseignements exigés 
des personnes morales 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be 
issued. The effective date precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépdt 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales 
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des 
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La 
date d’entrée en vigueur précéde la liste des sociétés visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
2015-06-13 
BEAUTY & HAIR CARE ENTERPRISES INC. 1764054 
RIVERVIEW LEGAL SERVICES PROFESSIONAL 
CORPORATION 2423298 
WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G344) 


Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Business Corporations Act) 
Annulation de certificat de 
constitution en personne morale 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) of 
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved. 
The effective date of cancellation precedes the corporation listing. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, \es certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés ect les sociétés ont été dissoutes. La 
dénomination sociale des sociétés concernées est précédée de la date de 
prise d’cffet de |’annulation. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


de la société : société en Ontario 
2015-07-13 

AFRICAN GLOBAL PHARMA CORP. 2215032 
AL MUBARKIAH STEEL W/SHOP INC. 2295268 
EFFICIENCY HEATING SYSTEMS INC. 891128 
FIRE AND ICE INCORPORATED 1625448 
PEOPLE & PROCESS SOLUTIONS INC. 1004826 
TAD INDUSTRIES LTD. 1335354 
THE NATURAL PATH ALTERNATIVE HEALTH CARE 

CENTRE INC. 1152970 
TOTAL TRAILER LTD. 1558830 
1647222 ONTARIO LIMITED 1647222 
2029419 ONTARIO LIMITED 2029419 
2143908 ONTARIO LTD. 2143908 
2015-07-14 

DONE RIGHT POOLS LTD. 2338729 
MJK HOLDINGS INC. 1360521 
RAVE ERECTIONS TOWER & CRANE LOGISTICS INC. 1628705 
1828462 ONTARIO INC. 1828462 
2147882 ONTARIO LTD. 2147882 


WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G345) 
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Cancellation for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under section 240 of 
the Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorporation 
the corporations have been dissolved. The effective date of cancellation 
precedes the corporation listing. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de l’article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, \es certificats 
indiqués ci-dessous ont été annulés a juste titre et, dans le cas des certificats 
de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomination sociale des 
sociétés concernées est précédée de la date de prise d’effet de |’annulation. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 


Ontario Corporation Number 
Num¢éro de la 
société en Ontario 


2015-07-13 
HARPERFINCH INC. 1357530 
THEOBROMA FINE CHOCOLATES INTERNATIONAL INC 2315747 
T.W.I. ASSOCIATES LIMITED 1291851 
1764117 ONTARIO LIMITED 1764117 
1908284 ONTARIO INC. 1908284 
WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G346) 


Notice of Default in Complying with 
a Filing Requirement under the 
Corporations Information Act 
Avis de non-observation de la Loi sur 
les renseignements exigeés des 
personnes morales 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Information Act within 90 days 
of this Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. 
The effective date precedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au 
paragraphe 317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises 
par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales dans un 
délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des ordonnances de 
dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La date d’entrée en 
vigueur précéde la liste des sociétés visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-07-13 

NORTH TORONTO CHINESE BAPTIST CHURCH 

BUILDING FUND 1492003 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G347) 


Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act) 
Annulation pour omission de se 
conformer a une obligation de depot 
(Loi sur les personnes morales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes ct les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précéde le nom de la 
personne morale. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la société : 
2015-07-14 
ASOCIACION DE POSTORES HISPANOS UNIDOS 

PARA ORAR 1696510 
ASSOCIATION OF BUILDING INFORMATION 

MODELING & INTELLIGENT DESIGN 

PROFESSIONALS 1881311 
PROJECT BUILDER ARTS GUILD 1705028 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
société en Ontario 


WILLIAM D. SNELL 
Director/Directeur 
(148-G348) 
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Financial Services Commission of Ontario 


The /nsurance Act, subsection 43(1.2), requires that the Superintendent of 
Financial Services publish in The Ontario Gazette in July of each year a list of the 
classes of insurance made by Superintendent order for the purposes of the Act and of 
licences granted to insurers under the Act. 


Classes of Insurance and Definitions for Purposes of the Insurance Act, 
R.S.O. 1990, c. 1. 8, as amended (the “Act”) 
By order of the Superintendent of Financial Services 
Section 43 of the Act 


“accident ‘“‘accident and sickness insurance” means insurance 
and sickness 
poaners (a) against loss resulting from bodily injury to, or the death of, a person 


caused by an accident; 


(b) under which an insurer undertakes to pay a certain sum or sums of 
insurance money in the event of bodily injury to, or the death of, a person 
caused by an accident; 


(c) against loss resulting from the sickness or disability of a person excluding 
loss resulting from an accident or death; 


(d) under which an insurer undertakes to pay a certain sum or sums of 
insurance money in the event of the sickness or disability of a person not 
caused by an accident; or 


(e) under which an insurer undertakes to pay insurance money in respect of 
the health care, including the dental care and the preventive care, of a 
person 
“aircraft “aircraft insurance” means insurance against 
insurance” 
(a) liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, or the 


loss of, or damage to, property, in each case caused by an aircraft or the 
use of an aircraft; or 


(b) the loss of, the loss of use of, or damage to, an aircraft. 
PEUGY “automobile insurance” means insurance 
insurance 
(a) against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a 


person, or the loss of, or damage to, property, in each case caused by an 
automobile or the use or operation of an automobile; 


(b) against the loss of, the loss of use of, or damage to, an automobile; or 


“boiler and 
machinery 
insurance” 


“credit insurance” 


“credit protection 
insurance” 


“fidelity 
insurance” 


“hail insurance” 


“legal expenses 
insurance” 
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(c) that falls within paragraph (a) or (b) of the class of accident and sickness 
insurance, if the accident is caused by an automobile or the use or 
operation of an automobile, whether or not liability exists in respect of 
the accident, and the automobile insurance contract includes insurance 
against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person 
caused by an automobile or the use or operation of an automobile. 


“boiler and machinery insurance” means insurance 


(a) against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, 
or the loss of, or damage to, property, or against the loss of, or damage 
to, property, in each case caused by the explosion or rupture of, or 
accident to, pressure vessels of any kind or pipes, engines and machinery 
connected to or operated by those pressure vessels; or 


(b) against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, 
or the loss of, or damage to, property, or against the loss of, or damage to, 
property, in each case caused by a breakdown of machinery. 


“credit insurance” means insurance against loss to a person who has granted credit if 
the loss is the result of the insolvency or default of the person to whom the credit was 
given. 


“credit protection insurance” means insurance under which an insurer undertakes to 
pay off credit balances or debts of an individual, in whole or in part, in the event of 
an impairment or potential impairment in the individual’s income or ability to earn an 
income. 


“fidelity insurance” means 


(a) insurance against loss caused by the theft, the abuse of trust or the 
unfaithful performance of duties, by a person in a position of trust; and 


(b) insurance under which an insurer undertakes to guarantee the proper 
fulfillment of the duties of an office. 


“hail insurance” means insurance against the loss of, or damage to, crops in the field 
caused by hail. 


“legal expenses insurance” means insurance against the costs incurred by a person or 
persons for legal services specified in the legal expenses insurance policy, including 
any retainer and fees incurred for the services, and other costs incurred in respect of 
the provision of the services. 


Nm 
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“liability “liability insurance” means insurance other than insurance that is incidental to another 
insurance” class of insurance, 
(a) against liability arising out of bodily injury to, or the disability or death 


of, a person, including an employee; 


against liability arising out of the loss of, or damage to, property; or 


if the liability insurance contract includes the insurance described in 
paragraph (a), against expenses arising out of bodily injury to a person 
other than the insured or a member of the insured’s family, whether or not 
liability exists. 


means any insurance that is payable 


(b) 
(c) 
“life insurance” “life insurance” 
(a) 
(1) 
(11) 
(iii) 
(Iv) 
(b) 


on death, 


on the happening of an event or contingency dependent on human 
life, 


at a fixed or determinable future time, or 


for a term dependent on human life; and 


without restricting the generality of paragraph (a), includes 


(1) 


(11) 


(iii) 


insurance under which an insurer, as part of a contract of life 
insurance, undertakes to pay an additional sum of insurance 
money in the event of the death by accident of the person whose 
life is insured, 


insurance under which an insurer, as part of a contract of life 
insurance, undertakes to pay insurance money or to provide other 
benefits in the event that the person whose life is insured becomes 
disabled as a result of bodily injury or disease, and 


an undertaking to provide an annuity, or what would be an 
annuity except that the periodic payments may be unequal in 
amount, for a term dependent solely or partly on a human life, 
and such an undertaking shall be deemed always to have been life 
insurance. 


“marine 
insurance” 


“mortgage 
insurance” 


“other approved 
products 
insurance” 


“property 
insurance” 


“surety 
insurance” 


“title 
insurance” 


(148-G349EB) 
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“marine insurance” means insurance against, 


(a) 


(b) 


liability arising out of, 
(i) bodily injury to or death of a person, or 
(11) the loss of or damage to properties, or 


the loss of or damage to property, 


occurring during a voyage or marine adventure at sea or on an inland waterway 
or during delay incidental thereto, or during transit otherwise than by water 
incidental to such a voyage or marine adventure. 


“mortgage insurance” means insurance against loss caused by default on the part 
of a borrower under a loan secured by a mortgage or charge on real property or an 
immovable, a hypothec on an immovable or any other interest in real or immovable 


property. 


“other approved products insurance” means insurance against risks that do not fall 
within another class of insurance. 


“property insurance” means insurance against the loss of, or damage to, property and 
includes insurance against loss caused by forgery. 


“surety insurance” means insurance under which an insurer undertakes to guarantee 
the due performance of a contract or undertaking or the payment of a penalty or 
indemnity for any default. 


“title insurance” means insurance against loss or damage caused by 


(a) 


(b) 


(Cc) 


(d) 
(e) 


the existence of a mortgage, charge, lien, encumbrance, servitude or any 
other restriction on real property; 


the existence of a mortgage, charge, lien, pledge, encumbrance or any 
other restriction on personal property; 


a defect in any document that evidences the creation of any restriction 
referred to in paragraph (a) or (b); 


a defect in the title to property; or 


any other matter affecting the title to property or affecting the right to the 
use and enjoyment of property. 
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« accidents et 


maladie » 


« aviation » 
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Commission des services financiers de I’Ontario 


La Loi sur les assurances, paragraphe 43(1.2), oblige le surintendant des services 
financiers a publier dans la Gazette de |’Ontario, au mois de juillet chaque année, une 
liste des catégories d’ assurance, fait par un ordre du surintendant, pour |’ application 
de la présente loi et des catégories de permis délivrés aux assureurs en vertu de la 


présente lo1. 


Les catégories d’assurance et les définitions pour le besoin de la 


Loi sur les assurances, 
LRO 1990, C. 1.8, tel que modifié (la « Loi ») 
Par l’ordre du surintendant des services financiers 
Article 43 de la Loi 


« accidents et maladie » Selon le cas : 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


« aviation >> 


a) 


b) 


assurance contre la perte résultant de blessures corporelles ou du décés 
d’une personne, causés par un accident; 


assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage a verser une ou 
plusieurs sommes en cas de blessures corporelles ou de décés d’une 
personne, causés par un accident; 


assurance contre la perte résultant de la maladie ou de I’invalidité d’une 
personne, a l|’exclusion de toute perte résultant d’un accident ou du décés 
de la personne; 


assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage a verser une ou 
plusieurs sommes en cas de maladie ou d’invalidité d’une personne non 
causée par un accident; 


assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage a verser une somme 
pour les soins de santé d’une personne, notamment les soins dentaires et 
préventifs. 


Selon le cas : 


assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décés d’une 
personne ou pour perte ou dommage materiels, causés par un aéronef ou 
par son utilisation; 


assurance contre la perte d’un aéronef, la perte de usage d’un a€ronef ou 
les dommages qui lui sont causés. 


« automobile » 


« chaudiéres 
et bris de 
machines » 


« crédit » 


« protection 
de crédit » 


« détournements »» 
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« automobile » Selon le cas : 


a) 


b) 


assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décés d’une 
personne ou pour perte ou dommage matériels, causés par un véhicule 
automobile ou par son utilisation ou son fonctionnement; 


assurance contre la perte d’un véhicule automobile ou de son utilisation 
ou contre le dommage causé a un véhicule automobile; 


assurance visée aux alinéas a) ou b) de la catégorie accidents et maladie 
dans le cas ot l’accident est causé par un véhicule automobile ou par son 
utilisation ou son fonctionnement, qu’il y ait ou non responsabilité, et que 
la police garantit la responsabilité pour blessures corporelles ou décés 
d’une personne causés par un véhicule automobile ou par son utilisation 
ou son fonctionnement. 


« chaudiéres et bris de machines »» Selon le cas : 


a) 


b) 


assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou déces d’une 
personne ou pour perte ou dommage mateériels, ou assurance contre la 
perte ou le dommage matériels, causés soit par l’explosion ou la rupture 
d’un appareil a pression de tout genre ou des tuyaux, des moteurs ou des 
machines liés a cet appareil ou actionnés par celui-ci, soit par un accident 
survenant a un tel appareil ou a l’un ou |’autre de ces éléments; 


assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décés d’une 
personne ou pour perte ou dommage matériels, ou assurance contre la 
perte ou le dommage matériels, causés par le bris d’une machine. 


« crédit » Assurance garantissant un créancier contre la perte résultant de 
l’insolvabilité ou de la défaillance du débiteur. 


« protection de crédit » Assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage a payer, 
enti¢rement ou partiellement, les soldes créditeurs ou les dettes d’un particulier en cas 
d’insuffisance réelle ou éventuelle de son revenu ou de réduction réelle ou éventuelle 

de sa capacité de gagner un revenu. 


« détournements »» Selon le cas : 


a) 


b) 


assurance contre la perte causée par le vol, l’abus de confiance ou 
les malversations commis par une personne qui occupe un poste de 
confiance; 


assurance aux termes de laquelle l’assureur s’ engage a garantir la bonne 
exécution des fonctions d’une charge. 
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« gréle » 


« frais 
juridiques » 


« responsabilité » 


« assurance- 
vie » 
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« gréle » Assurance contre la perte de récoltes sur pied ou le dommage a de telles 
récoltes, causés par la gréle. 


« frais juridiques » Assurance couvrant les frais engagés par une ou plusieurs 
personnes pour des services juridiques spécifiés dans la police, y compris les 
provisions, les honoraires ou autres frais liés a la prestation des services. 


« responsabilité » L’une des assurances ci-apreés, a l’exclusion des assurances 
appartenant a une autre catégorie : 


a) 


b) 


C) 


« assurance-vie »> 


a) 


b) 


assurance de responsabilité pour blessures corporelles, invalidité ou déceés 
d’une personne, notamment un employé; 


assurance de responsabilité pour perte ou dommage mateériels; 


assurance couvrant les dépenses occasionnées par suite de blessures 
corporelles causées a une personne autre que |’assuré ou un membre de sa 
famille, qu’il y ait ou non responsabilité, si la police prévoit expressément 
l’assurance visée a |’alinéa a). 


Assurance dont le produit est versé, selon le cas : 


i) 


ii) 


iii) 


iv) 


au décés; 


a la survenance d’un événement ou d’une éventualité liée a la vie 
humaine; 


a une date ultérieure déterminée ou a déterminer; 


pour une période se rattachant a la vie humaine. 


Sans limiter la portée générale de l’alinéa a), sont notamment visés : 


i) 


ii) 


iii) 


l’assurance aux termes de laquelle l’assureur s’ engage a verser 
une somme supplémentaire en cas de décés accidentel de l’assuré, 


l’assurance aux termes de laquelle l’assureur s’ engage a verser 
une somme ou a accorder d’autres avantages si |’assuré devient 
invalide a la suite de blessures corporelles ou de maladie, 


un engagement conclu par un assureur de verser une rente dont le 
montant des versements périodiques peut varier, pour une période 
se rattachant enti¢rement ou partiellement a la vie humaine, cet 
engagement étant réputé avoir toujours été une assurance-vie. 


« maritime » 


« hypotheque » 


« autres produits 
approuvés » 


« biens » 


«caution » 


« titres» 


(148-G349F) 
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« maritime » Selon le cas : 


a) assurance de responsabilité pour : 
1) blessures corporelles ou décés d’une personne ou pour 
1) perte ou dommage mateériels, 
b) assurance contre toute perte ou dommage materiels subis dans l’un ou 


l’ autre de ces cas. 


survenant soit au cours d’un voyage ou d’une expédition en mer ou sur une voie d’eau 
intérieure, soit a l’occasion d’un retard dans le cadre d’un tel voyage ou d’une telle 
expédition ou au cours d’un transport connexe qui ne se fait pas sur |’eau. 


« hypotheéque » Assurance contre la perte causée par la défaillance du bénéficiaire 
d’un prét garanti par une hypotheque ou une charge grevant un bien immeuble ou par 
un intérét dans un bien immeuble. 


« autres produits approuvés » Assurance contre les risques qui ne sont pas couverts par 
les assurances appartenant a toute autre catégorie. 


« biens » Assurance contre la perte de biens ou le dommage causé a ceux-ci, y compris 
l’assurance contre les pertes causées par contrefacgon ou falsification. 


« caution »» Assurance aux termes de laquelle l’assureur s’ engage a garantir la bonne 
exécution d’un contrat ou d’un engagement ou le paiement d’une pénalité ou d’une 
indemnité en cas de défaillance. 


« titres » Assurance contre la perte ou le dommage résultant, selon le cas : 


a) de l’existence d’une charge, d’une hypotheque, d’une servitude, d’un 
privilege ou de toute autre restriction sur un bien immeuble; 


b) de I’existence d’une charge, d’une hypothéque, d’un privilege, d’un 
nantissement, d’un grévement ou de toute autre restriction sur un bien 
meuble; 

¢) d’un vice entachant la validité d’un document attestant la création d’une 


restriction visée aux alinéas a) ou b); 
d) d’un vice entachant la validité d’un titre de propriété; 


e) de toute autre situation qui influe sur le titre de propriété ou le droit 
d’utilisation et de jouissance des biens. 
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Government Gouvernement 
Of de 
Ontario Ontario 


List of Insurers Licensed to Transact 
Business under the Insurance Act 


The Ontario Gazette, 
July 25, 2015 


INSURANCE ACT, R.S.O. 1990 Ch. 1.8 


Financial Services Commission of Ontario 
5160 Yonge Street 

Box 85 

Toronto, ON 

M2N 6L9 


PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN, pursuant to the /nsurance Act, that 
the insurers named in the following schedules are licensed and authorized as 
of July 1, 2015, to undertake within Ontario contracts of insurance. 


BRIAN MILLS 
Chicf Executive Officer and 
Superintendent of Financial Services 


——_ 


Liste des assureurs autorisés a faire 
des affaires aux termes de la Loi sur les 
assurances 


La Gazette de |’Ontario, 
le 25 juillet, 2015 


LOI SUR LES ASSURANCES, 
L.R.O. DE 1990, CHAP. 1.8 


Commission des services financiers de |’ Ontario 
5160, ruc Yonge 

boite 85 

Toronto, ON 

M2N 6L9 


AVIS EST DONNE par les preséntes qu’en vertu de la Loi sur les assurances, 
Ics assurcurs désignés dans les annexes ci-apres étaient authorisés le | juillet 
2015 a conclure des contrats d’assurance en Ontario. 


BRIAN MILLS 
Directeur général et surintendant 
des services financiers 
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Ontario Licensed Insurers (Including Classifications) 


Assureurs Autorisés de |’Ontario - Sociétés d’assurance mutuelles Updated July 1, 2015 


Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


Acadia Life 
(Acadie Vic) 


199 Bay St., Box 25 Commerce Court W. 


Toronto, Ontario MSL 1A9 
Mr. Ernest McNee 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 863-3863 
Fax-Téléc. (416) 863-2653 


ACE INA Insurance 
(Assurance ACE INA) 
25 York St., Suite 1400 
Toronto, Ontario MSJ 2V5 
Mr. A. Andy Hollenberg 
Chief Agent & CEO 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 594-3013 
Fax-Téléc. (416) 594-3000 


ACE INA Life Insurance 
(Assurance-vie ACE INA) 
25 York St., Suite 1400 
Toronto, Ontario MSJ 2V5 
Mr. Abraham A. Hollenberg 
Chief Agent & CEO 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 594-3013 
Fax-Téléc. (416) 594-3000 


Actna Life Insurance Company 
1145 Nicholson Rd., Unit #2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Sexsmith 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Affiliated FM Insurance Company 
165 Commerce Valley Dr. W., Suite 500 
Thornhill, Ontario L3T 7V8 
Mr. Kenneth Lavigne 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (905) 763-5550 
Fax-Téléc. (905) 763-5556 


AIG Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’ Assurance du Canada) 
145 Wellington St. W., Suite 1400 
Toronto, Ontario MSJ 1H8 
Ms. Lynn Oldfield 
President & C.E.O. 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tel. (416) 596-4163 
Fax-Téléc. (416) 596-3006 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Life. 


Vic. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 


Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident & Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler & Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, ET Caution 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ect mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


Alberta Motor Association Insurance Company 
Suite 6100, P.O. Box 50 
One First Canadian Place 
Toronto, Ontario MSX 1B8 
Mr. Stephen D. A. Clark 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 862-4725 
Fax-Téléc. (416) 862-6666 


Alca (Bermuda) Ltd. 
200 University Ave., 14th Floor 
Toronto, Ontario M5H 3C6 
Mr. H. Steven Frye 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 313-2977 
Fax-Téléc. (416) 368-0886 


Algoma Mutual Insurance Company 
131 Main St., Box 488 
Thessalon, Ontario POR 1L0 
Mr. Camcron Ross 
CEO/Manager 
(Directeur général/chef de service) 
Tel-Tél. (705) 842-3345 ext. 202 
Fax-Téléc. (705) 842-3500 


Allianz Global Risks US Insurance Company 


(Compagnie D’ Assurance Allianz Risques Mondiaux) 


130 Adclaide St. W., Suite 1600 
Toronto, Ontario MSH 3P5 

Mr. Ulrich Kadow 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 849-4171 
Fax-Téléc. (416) 849-4555 


Allianz Life Insurance Company of North America 
2005 Sheppard Ave. E., 7th Floor 
Willowdale, Ontario M2J 5B4 
Mr. Bruce Elliott 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 502-2500 
Fax-Téléc. (416) 502-2555 


Allicd World Specialty Insurance Company 
200 King St. W., Suite 1600 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. Gordon Kerr 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (647) 558-1126 
Fax-Téléc. (647) 558-1168 


Allstate Insurance Company 
27 Allstate Pkwy., Suite 100 
Markham, Ontario L3R SP8 
Ms. Paula D’Onofrio 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 475-4413 
Fax-Téléc. (905) 415-4899 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Property. 


Bicns. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 


Gréle, Responsabilité, Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
rcéassurancc). 


Automobile, Boiler and Machinery, Liability and Property. 


Automobile, Chaudicres ct machines, Responsabilité, ct Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents st Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, 
Marine, Property. 


Chaudieres et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Allstate Insurance Company of Canada 
27 Allstate Pkwy., Suite 100 
Markham, Ontario L3R S5P8 
Mr. John O’Donnell 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (905) 477-6900 
Fax-Téléc. (905) 475-4991 


Allstate Life Insurance Company of Canada 
27 Allstate Pkwy., Suite 100 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. John O’Donnell 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction ct agent principal) 
Tel-Tél. (905) 477-6900 
Fax-Téléc. (905) 475-4991 


Alta Surety Company “in liquidation” 

C/O Pricewaterhouse Coopers 

1250 Rene-Levesque Blvd. W., Suite 2800 
Montreal, Quebec H3B 2G4 

Mr. Eric St-Amour 

Liquidator 

(Liquidateur) 

Tel-Tél. (514) 205-5198 

Fax-Téléc. (514) 205-5694 


American Agricultural Insurance Company 
1145 Nicholson Rd., Unit #2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Sexsmith 
Chief Agent 
(Agent Principal) 

Tel-Tél. (416) 853-0858 
Fax-Téléc. (416) 853-0183 


American Bankers Insurance Company of Florida 
(American Bankers Compagnie d’Assurance Générale de la Floride) 
5000 Yonge St., Suite 2000 
Toronto, Ontario M2N 7E9 
Mr. Robert L. Zanussi 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (416) 733-3360 
Fax-Téléc. (613) 634-4640 


American Bankers Life Assurance Company of Florida 
(American Bankers Compagnie d’ Assurance Vie de la Floride) 
5000 Yonge St., Suite 2000 
Toronto, Ontario M2N 7E9 
Mr. Robert L. Zanussi 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel Tél. (416) 733 3360 
Fax Téléc.(613) 634-4640 


American Health and Life Insurance Company 
(American, Compagnie d’ Assurance-Vie et d’assurance maladie) 
355 Wellington St. 
London, Ontario N6A 3N7 
Ms. Henryka Anderson 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (519) 680-4738 
Fax-Téléc. (866) 897-8985 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal 
Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ect Maladic, Automobile, Chaudiéres ect machines, Détournements, 
Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Fidelity, Surety, (Subject to the condition that the company shall not undertake 
or renew contracts of insurance, except the company shall be permitted to 
issue lien bonds in connection with existing policies in order to satisfy existing 
claims under these policies). 


Détournements, Caution, (La compagnie ne doit pas faire souscrire de contrats 
d’assurance ou en renouveler, quoiqu’clle puisse émettre des obligations 
garantics se rapportant aux polices en cours, afin de satisfaire les demandes de 
reglement faites aux termes de ces polices). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability, 
Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres et Machines. Gréle, 
Responsabilité, Biens, Caution, (Activités commerciales limitées a la 
réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Credit, Credit Protection, Fidelity, 
Liability, Property. (On the condition that if in the transaction of its business 
in Ontario the company uses a French name, that name shall be “American 
Bankers Compagnie d’ Assurance Générales de la Floride”’.) 


Accidents et Maladic, Automobile, Crédit, Protection de Crédit, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (A la condition que, si la compagnie 
utilise un nom francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, 
ce nom soit “American Bankers Compagnie d’ Assurance Générale de la 
Floride”’.) 


Accident and Sickness, Life. (On the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
“American Bankers Compagnie d’ Assurance Vie de la Floride”). 


Accidents ct Maladie, Vie. (A la condition que, si la compagnie utilise un nom 
francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
“American Bankers Compagnie d’ Assurances Vie de la Floride”’). 


Life (On the condition that if in the transaction of its business in Ontario the 
company uses a French name, that name shall be “American, compagnie 
d’assurance-vie et d’assurance-maladic’”’). 


Vie (A la condition que, si la compagnie utilise un nom frangais dans le cadre 
de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit “American, compagnic 
d’assurance-vie et d’assurance-maladic. 


1696 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 





Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 





American Income Life Insurance Company 
130 Adclaide St. W., Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin Cumine 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


American Road Insurance Company, The 
1145 Nicholson Rd., Unit #2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen A. Sexsmith 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Amherst Island Mutual Insurance Company 
3190 Front Rd. RR #1 
Stella, Ontario KOH 2S0 
Mr. W. Bruce Caughey 
Scerctary-Manager and Chicf Agent 
(Scerétaire-gérant ct Agent principal) 
Tel-Tél. (613) 389-2012 
Fax-Téléc. (613) 389-9986 


Arch Insurance Canada Ltd. 
(Arch Assurances Canada Ltéc) 
77 King St. W., Suite 3600 
Toronto, Ontario MSK I1K2 
Mr. Hugh Sturgess 
President & Chief Exccutive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 309-8108 
Fax-Téléc. (416) 309-8150 


Arch Reinsurance Company 
(Compagnie de Réassurance Arch) 

100 Wellington St., West, TD Centre 

Suite 1210, P.O. Box 284 

Toronto, Ontario MS5K 1K2 

Mr. Patrick McGuiness 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 504-9235 

Fax-Téléc. (416) 504-9242 


Ascentus Insurance Ltd. 
(Les Assurances Ascentus Ltéc) 
18 York St., Suite 800 
Toronto, Ontario MSJ 2T8 
Mr. Rowan Saunders 
President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tcl-Tél. (647) 776-9602 
Fax-Teéléc. (416) 366-0953 


Aspen Insurance UK Limited 
40 King St. W., Suite 2100 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 350-6955 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Automobile, Credit, Property, Surety. 


Automobile, Crédit, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Liability, Property. (Accident and sickness is limited 
to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 


Accidents et Maladie, Responsabilité, Biens. (La catégorie d’assurance 
contre les accidents ct la maladie est limitée au régime d’assurance, ct a 
toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Credit Protection, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety, 
Title. 


Accidents et Maladic, Automobile, Protection de Crédit Aviation, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, Titre. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Credit, Credit Protection, Boiler 
and Machincry, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
Surety. 


Accidents ect Maladie, Automobile, Crédit, Protection de Crédit Aviation, 
Chaudiéres ct machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident & Sickness, Automobile, Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
Surety 


Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Property, Surety, Marine. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution, Maritime. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Associated Electric & Gas Insurance Services Limited 
2100 Scotia Plaza, 40 King St. W. 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Assumption Mutual Life Insurance Company 
(Assomption Compagnie Mutuelle d’ Assurance-Vic) 

181 Bay St., Suite 4400 

Brookfield Place 

Toronto, Ontario MS5J 2T3 

Mr. Gerald Badali 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 307-4064 

Fax-Téléc. (416) 865-7048 


Assurant Life of Canada 

(Assurant Vie du Canada) 
5000 Yonge St., Suite 2000 
Toronto, Ontario M2N 7E9 
Mr. Robert L. Zanussi 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 733-3360 
Fax-Téléc. (613) 634-4640 


Atradius Credit Insurance N.V. 
83 Little Bridge St., Unit 12 
P.O. Box 1346 
Almonte, Ontario KOA 1A0 
Mr. Ian Miller 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (613) 256-9134 
Fax-Téléc. (613) 256-9133 


Aurigen Reinsurance Company 
18 King St. E., 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSC 1C4 
Mr. Alan Ryder 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 847-3677 
Fax-Téléc. (416) 847-3670 


Aviva Insurance Company of Canada 
(Aviva, Compagnie d’ Assurance du Canada) 
2206 Eglinton Ave. E. 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. Gregory D. Somerville 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 


AXA Art Insurance Corporation 
500 King St. West, Floor 3 
Toronto, Ontario MSV 1L9 
Ms. Ann-Louise Seago 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (437) 836-3561 
Fax-Téléc. (437) 836-3560 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Marine, Property. 


Aviation, Automobile, Chaudi¢res et machines, Responsabilité, Maritime, 
Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life, (subject to the limitation that accident and 
sickness insurance is restricted to the servicing of business assumed from John 
Alden Insurance Company). 

Accidents ct Maladie, Vic, (sous réserve que l’assurance d’accidents et 


maladie se limite a l’écoulement des polices cédées par John Alden Insurance 
Company). 


Credit. 


Crédit. 


Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie (activités commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, 


Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilit¢, Maritime, Biens, 
Caution. 


Property. 


Bicns. 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 

Nom, addresse ct mandataire officiel des Catégories d’assurance 
assureurs cn Ontario 





AXA Equitable Life Insurance Company Accident and Sickness, Life. 


55 Town Centre Crt., Suite 606 
P.O. Box 14 

Scarborough, Ontario MIP 4X4 
Mr. M. Hassan 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 290-6666 
Fax-Téléc. (416) 290-0726 


AXA Insurance (Canada) 

(AXA Assurances (Canada) 

700 University Ave., Suite 1S00A 
Toronto, Ontario MSG OAI 

Ms. Francoise Guénette 

Senior Vice President, Corporate & Legal 
Services and Sceretary 

(Vice-président principal, services corporatifs ct 
juridiques ct secrétairc) 

Tel-Tél. (416) 941-5140 

Fax-Téléc. (416) 941-5322 


AXA Insurance Inc. 
(AXA Assurances Inc.) 


700 University Ave., Suite 1500A 

Toronto, Ontario M5G OA1 

Ms. Francoise Guénette 

Senior Vice President, Corporate & Legal Services and 
Secretary 

(Vice-président principal, services corporatifs ct 
juridiques ct secrétairc) 

Tel-Tél. (416) 941-5140 

Fax-Téléc. (416) 941-5322 


AXA Pacific Insurance Company 

(AXA Pacifique Compagnie d’ Assurancc) 

700 University Ave., Suite |S00A 

Toronto, Ontario M5G OA1 

Ms. Francoise Guénette 

Senior Vice President, Corporate & Legal Services and 
Secretary 

(Vice-président principal, services corporatifs ct 
juridiques ct sccrétairc) 

Tel-Tél. (416) 941-5140 

Fax-Téléc. (416) 941-5322 


AXIS Reinsurance Company 
HSBC Building 

70 York St., Suite 1010 
Toronto, Ontario M5J 1S9 
Mr. Darin Michacl Scanzano 
Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 361-7200 
Fax-Téléc. (416) 361-7225 


Ayr Farmers’ Mutual Insurance Company 
1400 Northumberland St. 

Ayr, Ontario NOB 1E0 

Mr. Jeff Whiting 

President and Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 632-7414 ext. 206 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surcty. Aircraft, Credit Protection, Legal Expense. 
(Limited to the reinsurance on an assumption basis of risks undertaken by The 
Citadel General Assurance Company) 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilit¢, Maritime, Biecns, Caution. Aviation, Protection de 
Crédit, Frais Juridiques. (Sous réserve que ces branches soient limitées a la 
rcassurance aux fins de la prise en charge de risques garantis par La Citadelle, 
Compagnie d’ Assurances Géncrale) 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Mortgage, Property, Surety, (but the company 
shall not undertake or renew insurance contracts in Ontario after February 28, 
2000). 


Accidents ct Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres ect machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Hypothéque, Biens, Caution, 
(mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario apres le 28 février 2000). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidclity, 
Liability, Marine, Property, Surety. Credit Protection, Legal Expense. (Limited 
to the reinsurance on an assumption basis of risks undertaken by The Citadel 
Gencral Assurance Company) 


Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudi¢res ct machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Bicns, Caution. Protection de 
Crédit, Frais Juridiques. (Sous réserve que ces branches soient limitées a la 
réassurance aux fins de la prise cn charge de risques garantis par La Citadelle, 
Compagnie d’ Assurances Générale) 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Credit Protection, Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, Property, Surety 


Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Protection de Crédit, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Bicns, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Bicns. (Les catégorics d’assurance contre les accidents 
ct la maladic ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
ct a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financicrs). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ect mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Bay of Quinte Mutual Insurance Co. 
P.O. Box 6050 
13379 Loyalist Pkwy. 
Picton, Ontario KOK 2T0 
Mr. Jeffery Howell 
Manager-Treasurer 
(Directeur-trésorier) 
Tel-Teél. (613) 476-2145 
Fax-Téléc. (613) 476-7503 


Belair Insurance Company Inc. 

(La Compagnie d’ Assurance Belair Inc.) 
700 University Ave., Suite 1100 
Toronto, Ontario MSG 0A2 
Ms. Carla Smith 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 250-7720 ext. 46051 
Fax-Téléc. (416) 250-8595 


Berkley Insurance Company 
(Compagnie D’ Assurance Berkley) 
145 King St. W., Suite 1000 
Toronto, Ontario M5H 1J8 
Mr. Andrew Steen 
Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 594-4803 
Fax-Téléc. (416) 304-4108 


Bertie and Clinton Mutual Insurance Company 
1789 Merrittville Highway, RR#2 
Welland, Ontario L3B 5N5 
Ms. Rachael Siciliano 
General Manager 
(Directeur Général) 
Tel-Tél. (905) 892-0606 
Fax-Téléc. (905) 892-0365 


Blue Cross Life Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’ Assurance-vie Croix Bleue du Canada) 


199 Bay St., Suite 4000 
Commerce Court West 
Toronto, Ontario MSL 1A9 
Mr. Paul Belanger 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 863-4284 
Fax-Téléc. (416) 863-2653 


BMO Life Assurance Company 
(BMO Société d’ Assurance-Vic) 
60 Yonge St. 
Toronto, Ontario MSE 1H5 
Mr. Peter McCarthy 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 596-2901 
Fax-Téléc. (416) 596-4185 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 


Accidents ect Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et la 
maladie et contre Iles détournements sont limitées au régime d’assurance, et 
a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal 
Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres ct machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Maritime, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability 
and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres ect machines, Détournements, 
Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et 
la maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’ assurance, 
et a toute modification subséquente, déposces par |’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du surintendant des services financicrs). 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladic, Vic. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


BMO Life Insurance Company 

(BMO Compagnie d’ Assurance- Vic) 
60 Yonge St. 
Toronto, Ontario MSE 1H5 
Mr. Peter McCarthy 
President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 596-2901 
Fax-Téléc. (416) 596-4185 


Boiler Inspection and Insurance Company of Canada, The 
(La Compagnie d’Inspection ct d’ Assurance Chaudicres ct Machinceric) 
250 Yonge St., Suite 3000 
Toronto, Ontario M5B 2L7 
Mr. John R. Mulvihill 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 363-5491 
Fax-Téléc. (416) 363-0538 


Brant Mutual Insurance Company 
20 Holiday Dr. 
Brantford, Ontario N3R 7J4 
Mr. Jason Cybulski 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 752-0088 
Fax-Téléc. (519) 752-7917 


British Insurance Company of Cayman 
200 Front St. W. Suite 2707 
Toronto, Ontario MSV 3K2 
Ms. Brenda Buckingham 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 979-2525 
Fax-Téléc. (416) 379-3823 


CAA Insurance Company (Ontario) 
60 Commerce Valley Dr. E. 
Thornhill, Ontario L3T 7P9 
Mr. Matthew Turack 
Vice President, Insurance 
(Vice-Président, Assurance) 
Tel-Tél. (905) 771-3000 ext. 24767 
Fax-Téléc. (905) 771-3463 


Caisse Centrale de Réassurance 
150 York St., Suite 1010 
Toronto, Ontario MSH 3S5 
Mr. Picrre Dionne 
Sr. Vice President & Chicf Agent 
(Vice-président principal ct agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 644-0821 
Fax-Téléc. (416) 644-0822 


Canada Guaranty Mortgage Insurance Company 
(Société d’assurance hypothécaire Canada Guaranty) 

| Toronto St., Suite 400 

Toronto Ontario MSC 2V6 

Mr. Andrew J. Charles 

President & Chief Executive Officer 

(Président ct chef de la direction) 

Tel-Tél. (416) 640-893 | 

Fax-Téléc. (416) 640-8948 





Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 





Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents ct Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Boiler and Machinery, Liability, Property. 


Chaudiéres et machines, Responsabilité, Bicns. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 

the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité and Biens. (Les catégories d’assurance contre les 
accidents ct la maladie ct contre les détournements sont limitées au régime 
d’assurance, ct a toute modification subs¢quente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents ct Maladic, Protection de Crédit, Vic, (activités commerciales 
limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Automobile, Legal Expense, Liability, Property, 
Surcty (restricted to surety bonds required under the Real Estate and Business 
Brokers Act). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, 
Caution (limité au cautionnement tel qu’cxigé par la Loi sur le courtage 
commercial ct immobiliecr). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Mortgage. 


Hypothéquce. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Canada Life Assurance Company, The 
(La compagnie d’ Assurance due Canada sur la Vic) 
255 Dufferin Ave. 
London, Ontario N6A 4K 1 
Ms. Victoria Ramsay 
Senior Counsel-Litigation Leader 
(Avocate principale — contenticux) 
Tel-Tél. (519) 435-7379 
Fax-Téléc. (519) 435-7399 


Canada Life Insurance Company of Canada, The 
(La compagnie d’ Assurance Canada-Vie du Canada) 

255 Dufferin Ave. 

London, Ontario N6A 4K1 

Ms. Victoria Ramsay 

Senior Counsel-Litigation Leader 

(Avocate principale — contenticux) 

Tel-Tél. (519) 435-7379 

Fax-Téléc. (519) 435-7399 


Canadian Airports Reciprocal Insurance Exchange (CARIE) 
1000 Airport Pkwy., Private Suite 2500 
Ottawa, Ontario K1V 9B4 
Mr. John Weerdenburg 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (613) 248-2000 
Fax-Téléc. (613) 248-2067 


Canadian Egg Industry Reciprocal Alliance 
(Alliance reciproque de |’industrie des ocufs de consummation du Canada) 
333 Preston St., Suite 600 
Preston Square, Tower | 
Ottawa, ON K1S 5N4 
Ms. Judi Shum-Mosseau 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél: (613) 792-4862 
Fax-Teléc.(613) 722-7070 


Canadian Farm Insurance Corp. 
65 Queen St. W., Suite 1700 
Toronto, Ontario, MSH 2MS5 
Mr. Lawrence Porter 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél: (416) 366-1700 
Fax-Teléc.(416) 367-2502 


Canadian Lawyers Liability Assurance Socicty 
40th Floor, 155 Wellington St., West 
Toronto, Ontario MSV 3J7 
Mr. Nicholas Leblovic 
Attorney-In-Fact 
(Fondé de procuration) 

Tel-Tél. (416) 863-5514 
Fax-Téléc. (416) 863-0871 


Canadian Northern Shield Insurance Company 
(Le Bouclier du Nord Canadien, Compagnie D’ Assurance) 
18 York St., Suite 800 
Toronto, Ontario MSJ 2T8 
Mr. Rowan Saunders 
President & Chief Executive Officer 
(Président & chef de la direction) 
Tel-Tél. (647) 776-9602 
Fax-Téléc. (416) 366-0953 
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Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents ect Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
(Limited to the business of reinsurance) 


Accidents ect Maladic, Protection de Crédit, Vic. 
(Activités commerciales limitées a la réassurance) 


Boiler and Machinery, Liability, Property. 


Chaudiéres et machines, Responsabilité, Biens. 


Property (restricted to business interruption loss due to Salmonella enteritidis). 


Biens (restreint a la perte d’interruption d’affairs en raison Salmonella 
enteritidis). 


Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, 
Surety. 


Accidents ct Maladic, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Liability, (limited to lawyers professional liability). 


Responsabilité, (responsabilité civile des avocats exclusivement). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, Surety. 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


Canadian Premicr Life Insurance Company 
(Compagnic d’Assurance-Vie Premi¢re du Canada) 

5000 Yonge St. 

Toronto, Ontario M2N 7J8 

Mr. Douglas Brooks 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 883-5000 

Fax-Téléc. (416) 883-5174 


Canadian Universitics Reciprocal Insurance Exchange 
5500 North Service Road., Suite 901 
Burlington, Ontario L7L 6W6 
Mr. Keith R. Shakespeare 
Chief Operating Officer 
(Chef de exploitation) 
Tel-Tél. (905) 336-3366 
Fax-Téléc. (905) 336-3373 


Canassurance Insurance Company 
(Canassurance Compagnie d’ Assurancc) 
185 The West Mall, Suite 610 
Etobicoke, Ontario M9C SP 1 
Mrs. Incoronata Greco 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 626-1688 
Fax-Téléc. (416) 626-0997 


Caradoc Delaware Mutual Fire Insurance Company 
22508 Adclaide Rd. Box 460 
Mount Brydges, Ontario NOL | WO 
Ms. Jodi Rich 
President 
(Président) 
Tel-Tél. (519) 264-2298 
Fax-Téléc. (519) 264-9101 


Cayuga Mutual Insurance Company 
P.O. Box 204, 23 King St. W. 
Cayuga, Ontario NOA 1E0 
Mr. Stephen Quinn 
President & Chief Executive Officer & Chicf Agent 
(Président ct chef de la direction ct agent principal) 
Tel-Tél. (905) 772-5498 
Fax-Téléc. (905) 772-3921 


Certas Direct Insurance Company 

(Certas Direct, Compagnie D’ Assurances) 
3 Robert Speck Pkwy., 10th Floor 
Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 
Mr. Denis Dubois 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (905) 306-5252 ext. 5514799 
Fax-Téléc. (905) 306-5258 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents ct Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Aircraft, Liability, Marine, Property. 

Subject to the following condition: 

The Attorney shall file any proposed change in the insurance contract or the 
subscribers’ agreement with the Superintendent of Financial Services, 90 
days or such other period of time acceptable to the Superintendent, before the 
proposed change is to take effect. 


Aviation, Responsabilité, Maritime, Biens. 

A la condition suivante: A condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque auprés 
du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou a une autre date 
que le surintendant juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du changement. 


Accident and Sickness, Life, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Vic, Responsabilité, Bicns. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Liability and 
Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association 
with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres et machines, Responsabilité et 
Biens. (La catégoric d’assurance contre les accidents ct la maladie est limitée 
au régime d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par 
Ontario Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services 
financicrs). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association 
with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détourncments, 
Responsabilité, Bicns. (La catégoric d’assurance contre les accidents 

ct la maladic est limitée au régime d’assurance, ct a toute modification 
subs¢équente, déposécs par |’Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des services financiers). 


Automobile, Liability, Marine, Property, Surety. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Certas Home and Auto Insurance Company 
(Certas, Compagnie D’ Assurances auto et habitation) 
3 Robert Speck Pkwy., 10th Floor 
Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 
Mr. Barbara Bellissimo 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (905) 750-4260 
Fax-Téléc. (905) 750-4719 


Cherokee Insurance Company 
4285 Industrial Drive 
Windsor, Ontario N9C 3R9 
Ms. Sandra Grace Villeneuve 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (519) 250-0555 
Fax-Téléc. (586) 977-2400 


Chicago Title Insurance Company 
C/O McLean & Kerr LLP 
130 Adelaide St. W., Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin Cumine 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 369-6624 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Chubb Insurance Company of Canada 
199 Bay Street, Suite 2500 
P.O. Box 139, Commerce Court Postal Station 
Toronto, Ontario MSL 1E2 
Ms. Ellen Moore 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (416) 359-3150 
Fax-Téléc. (416) 863-3144 


CIBC Life Insurance Company Limited 
(Compagnie d’ Assurance-Vie CIBC Limitée) 
3 Robert Speck Pkwy., Suite 900 
Mississauga, Ontario L4Z 2G5 
Mr. Todd E. Lawrence 
Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 214-8128 
Fax-Téléc. (905) 306-4899 


CIGNA Life Insurance Company of Canada 


(CIGNA du Canada Compagnie d’ Assurance sur la Vic) 


55 Town Centre Crt., Suite 606 
P.O. Box 14 

Scarborough, Ontario M1P 4X4 
Mr. Eman Hassan 

President & C.E.O. 

(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 290-6666 
Fax-Téléc. (416) 290-0726 


Coachman Insurance Company 
10 Four Seasons Place, Suite 200 
Toronto, Ontario M9B 6H7 
Mr. Michael Best 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 255-3417 
Fax-Téléc. (416) 255-1454 
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Classes of Insurance 


Catégories d’ assurance 


Automobile, Liability, Property, Surety, Fidelity. 


Automobile, Responsabilité, Biens, Caution, Détournements. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 


Title, (Provided, however, that no policy of title insurance shall be issued 
unless the insurer has first obtained a concurrent certificate of title to the 
property to be insured from a solicitor then entitled to practise in the province 
of Ontario and who is not at that time in the employ of the insurer). 


Titre, (A la condition, toutcfois, que la police d’assurance titres soit émise 
apres que l’assureur ait obtenu un certificat confirmant le titre de la propricté 
a assurer d’un avocat légalement autorisé a pratiquer dans la province de 
’Ontario ct qu’il ne soit pas employé par |’assureur 4 ce moment). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


COLISEE/RE: 
110 Sheppard Ave. East, Suite 900 
Toronto, Ontario M2N 7A3 
Ms. Mylene Labelle 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 429-3330 
Fax-Téléc. (416) 429-3040 


Combined Insurance Company of America 
(Compagnic d’ Assurance Combined d’ Amérique) 
7300 Warden Ave., Suite 300 
Markham, Ontario L3R OX3 
Mr. Vinee lozzo 
Vice President, CFO & Chief Agent for Canada 
(Vice-président , chef des finances ct agent 
principal pour le Canada) 
Tel-Tél. (905) 754-4320 
Fax-Téléc. (905) 754-4477 


Community Newspapers Reciprocal Insurance Exchange 
890 Yonge Street, Suite 200. 
Toronto, Ontario M4W 3P4 
Mr. Todd Frees 
General Manager 
(directeur général) 
Tel-Tél. (905) 639-8720 
Fax-Téléc. (705) 639-6962 


Compagnie Frangais d’Assurance pour le Commerce Extéricur 
251 Consumers Rd., Suite 910 
Toronto, Ontario M2J IR3 
Mr. Christopher Short 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (647) 426-4050 
Fax-Téléc. (647) 426-4047 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surcty, (limited to the business of 
reinsurance), 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Liability. Subject to the following conditions; that the attorney shall file 

any proposed change in the insurance contract or the subscribers agreement 
with the Superintendent of Insurance, 90 days or such other period of time 
acceptable to the Superintendent, before the proposed change is to take effect. 
The Exchange shall not undertake any liability on a contract of indemnity, 
inter-insurance, or insurance until: (a) an opinion by an actuary as to the 
adequacy of provisions made for unearned premiums, unpaid claims and 
claims adjustment expenses is filed with the Superintendent; and (b)audited 
financial statements are filed with the Superintendent;and (c)the Exchange has 
satisfied the Superintendent that the initial premiums or deposits of subscribers 
will result in a surplus of assets over liabilities. these filings shall be as of 31 
December, 1989 and the assets and lia- bilitics shall be determined in the same 
manner as they are determined for purposes of the annual statement required 
under section 81 of the Insurance Act. At all times, premiums, deposits or 
other assessments of subscribers shall be sufficient to maintain a surplus of 
assets and liabilitics that shall not be less than: (a) $150,000 from the date on 
which this licence is issued until 31 December, 1990; and (b) $200,000 from 1 
January, 1991 to 31 December, 1991; and (c) $250,000 from | January, 1992. 
This condition is subject to review by the Superintendent cach year, on or 
before the date of renewal. 


Responsabilité. (French translation unavailable) 
Credit. 


Crédit. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


CompCorp Life Insurance Company 
(Société d’Assurance Vie SIAP) 
250 Yonge St., Suite 3110, P.O. Box 23 
Toronto, Ontario M5B 2L7 
Mr. Gordon M. Dunning 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 359-2001 
Fax-Téléc. (416) 777-9802 


Connecticut General Life Insurance Company 
55 Town Centre Crt., Suite 606 
Scarborough, Ontario MIP 4X4 
Mr. M. Hassan 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 290-6666 
Fax-Téléc. (416) 290-0726 


Continental Casualty Company 
250 Yonge St., Ste 1500 
Toronto, Ontario MSB 2L7 
Mr. John Hennessy 
President & Chief Operating Officer 
(Président & chef de |’exploitation) 
Tel-Tél. (416) 542-7458 
Fax-Téléc. (416) 542-7360 


Co-operators General Insurance Company 
(La Compagnie d’ Assurance Générale Co-operators) 
Priory Square, 130 Macdonell St. 
Guelph, Ontario N1H 6P8 
Ms. Katherine Bardswick 
President & Chief Executive Officer 
(Présidente et chef de la direction) 
Tel-Teél. (519) 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 


Co-operators Life Insurance Company 
(Co-operators Compagnie d’ Assurance-Vic) 
Priory Square, 130 Macdonell St. 
Guelph, Ontario N1H 6P8 
Ms. Katherine Bardswick 
President & Chief Executive Officer 
(Présidente et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 





Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Accident and Sickness, Credit Protection, Life. Subject to the following 
conditions: CompCorp Life Insurance Company may carry on (i) business 
which generally appertains to acquiring, reinsuring, servicing , transferring or 
otherwise dealing with policies of insurance companies that are members of 
the Canadian Life and Health Insurance Compensation Corporation against 
which a winding-up order under the Winding-up and Restructuring Act has 
been made; and (ii) with the prior approval of the Superintendent of Financial 
Institutions , business which generally appertains to acquiring, reinsuring, 
servicing, transferring, or otherwise dealing with policies of insurance 
companies that are members of the Canadian Life and Health Insurance 
Compensation Corporation other than companies described in paragraph (i). 


Accidents ct Maladic, Protection de Crédit, Vic. Sous réserve de la condition 
suivante: autorise la Société d’assurances vie SIAP a exercer a la fois (i) 

les activités qui se rapportent généralement a l’achat, a la réassurance a 
l’écoulement, au transfert ou a |’administration des polices des sociétés 
d’assurances membres de la Société canadienne d’indemnisation pour les 
assurances de personnes a |’égard desquelles une ordonnance de liquidation 
a été émise en vertu de la Loi sur les liquidations et les restructurations; (11) 
sous réserve de l’agrément préalable écrit du surintendant des institutions 
financiéres, les activités qui se rapportent géncralement a |’achat, a la 
réassurance a |’écoulement, au transfert ou a |’administration des polices des 
sociétés d’assurances membres de la Société canadienne d’indemnisation des 
assurances personne autres que celles visé en (1). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ect Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilit¢, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 


Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life, Credit Protection. 


Accidents et Maladie, Vie, Protection de Crédit. 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officiel des Catégorics d’assurance 
assurcurs cn Ontario 





CorePointe Insurance Company Automobile, Liability, Property, Surety. 
(La Compagnie d’ Assurance CorePointe) 
1145 Nicholson Rd., Unit 2 Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 


Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Sexsmith 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


COSECO Insurance Company Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
(Compagnie d’ Assurance COSECO) 
Priory Square, 130 Macdonell St. Accidents et Maladic, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Guelph, Ontario NIH 6P8 

Ms. Katherine Bardswick 

President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction 
Tel-Tél. (519) 824-4400 

Fax-Téléc. (519) 824-0599 


CUMIS General Insurance Company Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
(La Compagnie d’ Assurance Générale CUMIS) Property, Surety. 
P.O. Box 5065, 151 N. Service Rd. 
Burlington, Ontario L7R 4C2 Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Ms. Katherine Bardswick Responsabilité, Biens, Caution. 


Chicf Exccutive Officer 
(Chef de la direction) 
Tcl-Tél. (905) 631-4888 
Fax-Téléc. (905) 632-6871 


CUMIS Life Insurance Company Accident and Sickness, Life, (to the extent authorized by its instrument of 
(La Compagnie d’Assurance-Vie CUMIS) incorporation). Credit Protection. 
P.O. Box 5065, 151 N. Service Rd. 
Burlington, Ontario L7R 4C2 Accidents ct Maladie, Vie, (dans les limites permises par |’ acte constitutif). 
Ms. Katherine Bardswick Protection de Crédit. 


Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 631-4888 
Fax-Téléc. (905) 632-6871 


DAS Legal Protection Insurance Company Limited Legal Expenses. 
(DAS compagnie d’assurance de protection juridique Limitéc) 
390 Bay St., Suite 1610 Frais Juridiques. 


Toronto, Ontario MSH 2Y2 

Mr. David. J. Smagata 

Vice President and Chief Legal Officer 
(Vice-président ct avocate adjointc) 
Tel-Tél. (416) 342-5408 

Fax-Téléc. (416) 342-5430 


Desjardins Financial Security Life Assurance Company Accident and Sickness, Life. 
(Desjardins Sécurité Financi¢re, Compagnie D’ Assurance Vic) 
95 St. Clair Ave. W., 7th Floor Accidents ct Maladie, Vic. 


Toronto, Ontario M4V IN7 
Ms. Grace Patenall 

Chicf Agent 

(Agent Principal) 

Tel-Tél. (416) 926-2700 
Fax-Téléc. (416) 324-1825 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Dominion of Canada General Insurance Company, The 
165 University Ave. 
Toronto, Ontario MSH 3B9 
Ms. Brigid Murphy 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 947-2579 
Fax-Téléc. (416) 362-1493 


Dufferin Mutual Insurance Company 
712 Main St. E. 
Shelburne, Ontario L9V 2Z4 
Mr. Edward J. Forbes 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 925-2026 
Fax-Téléc. (519) 925-3357 


Dumfries Mutual Insurance Company 
12 Cambridge St. 
Cambridge, Ontario NIR 3R7 
Mrs. Shelley Sutton 
President and CEO 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 621-4660 
Fax-Téléc. (519) 740-8732 


Ecclesiastical Insurance Office Public Limited Company 


(Société des Assurances Ecclésiastiques) 
20 Eglinton Ave. W. 
Suite 2200, Box 2004 
Toronto, Ontario M4R 1K8 
Ms. Stephanie Whyte 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 484-4555 
Fax-Téléc. (416) 628-0820 


Echelon Insurance 

(Echelon Assurance) 
2680 Matheson Blvd. E., Suite 300 
Mississauga, Ontario L4W 0A5 
Mr. Steve Dobronyi 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 214-7961 
Fax-Téléc. (905) 214-8028 


Economical Mutual Insurance Company 
(Economical, Compagnie Mutuelle d’ Assurance) 
111 Westmount Rd. S., P.O. Box 2000 
Waterloo, Ontario N2J 4S4 
Ms. Karen Gavan 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Teél. (519) 570-8500 
Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens. (Les catégorics d’assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et 
a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability (excluding workers’ 
compensation), Property. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Gréle, Responsabilité (a l’exclusion des 
accidents du travail), Biens. 


Automobile, Liability, Marine, Property. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Credit Protection, Legal Expense, 
Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Automobile, Protection de Crédit, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilit¢, Maritime, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des Catégories d’assurance 
assurcurs cn Ontario 


Electric Insurance Company Automobile, Liability, Property. 
40 King St. W., Suite 2100 
Toronto, Ontario MSH 3C2 Automobile, Responsabilité, Biens, 
Mr. J. Brian Reeve 
Chicf Agent 


(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5746 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Elite Insurance Company Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
2206 Eglinton Ave. E. Liability, Marine, Property, Surety. 
Scarborough, Ontario MIL 488 
Mr. Gregory D. Sommerville Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, 
President & Chief Exccutive Officer Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 


Empire Life Insurance Company, The Accident and Sickness, Life. 
(L’Empire, Compagnie d’ Assurance-Vic) 
259 King St. E. Accidents et Maladie, Vic. 


Kingston, Ontario K7L 3A8 

Mr. Mark Sylvia 

President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (877) 548-1881 x3090 
Fax-Téléc. (613) 548-4584 


Employers Insurance Company of Wausau Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
181 Bay St., Suite 1000 Property, Surety. 
Toronto, Ontario MSJ 2T3 
Mr. Michacl Molony Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Chief Agent Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 307-4353 
Fax-Téléc. (416) 365-7281 


Employers Reassurance Corporation Accident and Sickness, Life. 
123 Front St. W., 8th Floor (Limited to the business of reinsurance) 
Toronto, Ontario M5J 2M2 
Mr. Gordon Narduzzi Accidents et Maladie, Vie. (Activités commerciales limitées a la réassurance). 


Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 217-5512 
Fax-Téléc. (416) 352-5941 


Equitable Life Insurance Company of Canada, The Accident and Sickness, Life. 
Onc Westmount Rd. N. P.O. Box 1603 
Watcrloo, Ontario N2J 4C7 Accidents et Maladie, Vie. 


Mr. Ronald E. Becttam 

President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 886-5110 

Fax-Téléc. (519) 883-7400 


Eric Mutual Fire Insurance Company Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, Liability, 
711 Main St. E. Property. (Accident and sickness and Fidelity are limited to the plan of 
Dunnville, Ontario NIA 2W5 insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Mr. John Dunton Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct Chef de la direction) Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Tel-Tél. (905) 774-8566 Responsabilité, Biens. (La catégorie d’assurance contre les accidents et 
Fax-Téléc. (905) 774-6468 la maladie et Détournements sont limitée au régime d’assurance, et a 


toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du surintendant des services financiers). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Euler Hermes North America Insurance Company 
(Compagnie d’ Assurances Euler Hermes- Amerique 
du Nord) 

4 Robert Speck Pkwy., Suite 1000 

Mississauga, Ontario L4Z 1S1 

Mr. Yves Gervais 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (514) 876-7037 

Fax-Téléc. (514) 876-9658 


Everest Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’ Assurance Everest du Canada) 
The Exchange Tower 
130 Bloor St., West, Suite 602 
Toronto, Ontario MSS 1N5 
Mr. David Crozier 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 487-3900 
Fax-Téléc. (416) 487-0311 


Everest Reinsurance Company 
The Exchange Tower 
130 King St. W., Suite 2520, P.O. Box 431 
Toronto, Ontario MSX 1E3 
Mr. James Camerino 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 862-1228 
Fax-Téléc. (416) 366-5899 


Factory Mutual Insurance Company 
165 Commerce Valley Dr. W., Suite 500 
Thornhill, Ontario L3T 7V8 
Mr. Kenneth V. Lavigne 
Senior VP, Division Manager 
(Vice-président principal , chef de division) 
Tel-Tél. (905) 763-5550 
Fax-Téléc. (905) 763-5556 


Farm Mutual Reinsurance Plan Inc. 
350 Pinebush Rd. P.O. Box 3428 
Cambridge, Ontario N3H 4T3 
Mr. G.S. Smith 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 740-6415 
Fax-Téléc. (519) 740-0546 


FCT Insurance Company Ltd. 
Compagnie D’ Assurance FCT Ltée 
2235 Sheridan Garden Drive 
Oakville, Ontario L6J 7Y5 
Mr. Michael LeBlanc 
Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Teél. (905) 287-1000 
Fax-Téléc. (905) 287-2400 





Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Credit. 


Crédit. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Mortgage, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance, Mortgage limited to the reinsurance of Property 
Valuation Insurance). 


Accidents ct Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Hypothéque, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées a la réassurance, Hypotheque limitant a la 
réassurance de l’assurance d’évaluation de biens). 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property. 


Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property. (limited to the business of reinsurance) (Fidelity is 
limited to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudi¢res et machines. Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, (activités commerciales limitées a la 
rcassurancc) (La catégorie d’assurance contre les détournements est limitée 
au régime d’assurance, et a toute modification subséquente, déposées par 
l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services 
financiers). 


Legal Expenses, Liability (limited to lawyers’ professional liability, Mortgage 
(limited to Property Valuation Insurance), Property, Title. 


Frais Juridiques, Responsabilité (responsabilité civile des avocats 
exclusivement), Hypotheque (limitée a l’assurance d’évaluation de biens), 
Biens, Titre. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officiel des 
assurcurs cn Ontario 





Federal Insurance Company 
199 Bay St., Suite 2500 
P.O. Box 139, Commerce Court Postal Station 
Toronto, Ontario MSL 1E2 
Ms. Ellen Jane Moore 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 359-3150 
Fax-Téléc. (416) 863-3144 


Federated Insurance Company of Canada 
(La Federated, Compagnie d’ Assurance du Canada) 
105 Adelaide St W. 
Toronto, Ontario MSH 1 P9 
Ms. Silvy Wright 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 350-4418 
Fax-Téléc. (416) 350-4307 


Federation Insurance Company of Canada 
(La Federated, Compagnie d’ Assurance Du Canada) 
111 Westmount Road S., P.O. Box 2000 
Waterloo, Ontario N2J 484 
Ms. Karen Gavan 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 570-8500 
Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Fenchurch Gencral Insurance Company 
(Fenchurch Compagnic D’ Assurance Générale) 
Promontory 2 
2655 North Sheridan Way, Suite 115 
Mississauga, ON LSK 2P8 
Mr. Steve Brown 
President & Chicf Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 822-2282 
Fax-Téléc. (905) 822-1282 


First American Title Insurance Company 
2235 Sheridan Garden Dr. 
Oakville, Ontario L6J 7Y5 
Mr. Michacl LeBlanc 
Chief Agent & Chicf Executive Officer 
(Agent principal ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 287-1000 
Fax-Téléc. (905) 287-2400 


First Canadian Insurance Corporation 
C/O Thomas Gold Pettingill LLP 
150 York St., Suite 1800 
Toronto, Ontario MSH 385 
Ms. Christina Polano 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 507-1828 
Fax-Téléc. (416) 507-1867 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property and Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Bicns, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, Surety. 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Property (limited to vehicle title insurance and personal property title 
insurance), Title. 


Bicns (limitée a l’assurance de propriété de véhicule et a l’assurance de biens 
personnels), Titre. 


Accident and Sickness, Life, (limited to group creditor insurance). 


Accidents et Maladic, Vic, (se limitant au groupe de créanciers). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


First North American Insurance Company 
(La Nord-Américaine, Premiére Compagnie d’ Assurance) 
2 Queen St. E. 6th Floor 
P.O. Box 4213, Station A 
Toronto, Ontario MSW 5M3 
Mr. Brian Gooding 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 852-8848 
Fax-Téléc. (416) 603-4080 


Foresters Life Insurance Company 
(Foresters, compagnie d’assurance vic) 
1660 Tech Ave., Suite 3 
Mississauga, ON L4W 5S8 
Ms. Sharon Giffen 
Chief Agent & Chief Operating Officer 
(Agente principal et chef de l’exploitation) 
Tel-Tél. (416) 467-2534 
Fax-Téléc. (905 219-8121 


General American Life Insurance Company 
55 University Ave., Suite 1100 
Toronto, Ontario M5J 2H7 
Ms. Alka Gautam 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 682-2073 
Fax-Téléc. (416) 777-9526 


General Re Life Corporation 
1 First Canadian Pl., Suite 5705 
P.O. Box 471 
Toronto, Ontario MS5X 1E4 
Mr. Christopher Walton 
Vice President 
(Vice-président) 
Tel-Tél. (416) 360-2036 
Fax-Téléc. (416) 360-2020 


General Reinsurance Corporation 
1 First Canadian Pl., Suite 5705 
P.O. Box 471 
Toronto, Ontario M5X 1E4 
Mr. Christopher Walton 
Vice President 
(Vice-président) 

Tel-Tél. (416) 360-2036 
Fax-Téléc. (416) 360-2020 


Genworth Financial Mortgage Insurance Company Canada 
(Compagnie d’ Assurance D’Hypotheques 
Genworth Financial Canada) 

2060 Winston Park Dr., Suite 300 

Oakville, Ontario L6H 5R7 

Mr. Stuart Levings 

President and Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. (905) 287-5484 

Fax-Téléc. (905) 287-5472 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile (limited to indemnification in respect of 
collision damage waivers), Property (limited to job loss insurance, baggage 
insurance, merchandise repair and replacement insurance, and credit card 
insurance arising from mass marketing initiatives), Surety (limited to coverage 
to providers of auto warranties). 

Accidents et Maladie, Automobile (limitée au dédommagement accordant des 
droits d’cxonération), Biens, (se limitant aux assurances pour perte d’emploi, 
de bagages, de réparation ct de remplacement de marchandise, et de cartes 

de crédit provenant d’ initiatives de commercialisation de masse), Caution 
(limitée a la couverture aux fournisseurs de garanties automobiles). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents ect Maladic, Vic. 


Accident and Sickness, Life. (Limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vic. (Activités commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Life. (Limited to the business of reinsurance). 


Accidents ect Maladie, Vic. (Activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ect Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilit¢, Maritime, Biens, Caution. 


Mortgage. 


Hypotheque. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 





Gerber Life Insurance Company 
1145 Nicholson Road, Unit 2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Anne Sexsmith 
Chicf Agent 
(Agent Principal) 

Tel-Tél (905) 853-0858 
Fax-Téléc (905) 853-0183 


Germania Mutual Insurance Company 
403 Mary St., P.O. Box 30 
Ayton, Ontario NOG 1C0 
Mr. Danicl J. Hill 
President and Chief Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 665-7715 
Fax-Téléc. (519) 665-7558 


Giraffe & Friends Life Insurance Company 
(Giraffe & Cic, Compagnic D’Assurance-Vic 
3221 North Service Road, Suite 300 
Burlington, Ontario L7N 3G2 
Mr. Andrew Haid 
President 
(Président) 
Tel-Tél (905) 319-8365 
Fax-Teéléc (905) 319-2241 


Global Reinsurance Company 
1016B Sutton Dr., Suite 204 
Burlington, Ontario L7L 6B8 
Mr. D. Michacl McConncll 
President and Chicf Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 335-8265 
Fax-Téléc. (905) 335-9412 


GMS Insurance Inc. 
Scotia Plaza, 40 King St. W. 
Suite 5800, P.O. Box 1011 
Toronto, Ontario MSH 3S1 
Mr. Steven Wesficld 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tel. (416) 595-8606 
Fax-Telec. (416) 595-8695 


Gore Mutual Insurance Company 
252 Dundas St. N., P.O. Box 70 
Cambridge, Ontario NIR 5T3 
Mr. Heidi Sevcik 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 263-1600 ext. 2244 
Fax-Téléc. (519) 623-4411 


Granite Insurance Company 
(Granite Compagnie d’ Assurances) 
14 Abacus Rd. 
Brampton, Ontario L6T 5SB7 
Mr. Stephen Cleaver 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 621-2020 ext. 203 
Fax-Téléc. (416) 622-8809 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Life. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability 
and Property. 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Responsabilité et Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Life, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Vic, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Property (on the condition that the company shall use 
the name Group Medical Services when doing business in Ontario). 


Accidents ct Maladie, Biens (a la condition que la compagnie doit utiliser le 
nom Group Médical Services lorsqu’elle fait affaire en Ontario). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surcty. 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. (But the company shall not undertake or renew 
insurance contracts in Ontario after November 25, 1992). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (mais la compagnie ne doit pas 
faire souscrire ni renouveler des contrats d’assurance en Ontario aprés le 25 
novembre 1992). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Great American Insurance Company 
40 King St. W., Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Great-West Life Assurance Company, The 
(La Great-West, Compagnie d’ Assurance-Vie) 

255 Dufferin Ave. 

London, Ontario N6A 4K 1 

Ms. Victoria Ramsay 

Senior Counsel-Litigation Leader 

(Avocate principale — contenticux) 

Tel-Tél. (519) 435-7379 

Fax-Téléc. (519) 435-7399 


Grenville Mutual Insurance Company 
380 Colonnade Dr. 
Kemptville, Ontario KOG 1J0 
Mr. Ross Lincoln, CIP 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (613) 258-9988 
Fax-Téléc. (613) 258-1142 


Groupama S.A. 
34 King St. E., Suite 1200 
Toronto, Ontario MSC 2X8 
Mr. Philip Cook 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Guarantee Company of North America, The 


4950 Yonge St., Suite 1400, Madison Centre 


Toronto, Ontario M2N 6K1 

Mr. Alister Campbell 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 223-9580 

Fax-Téléc. (416) 223-7654 


Halwell Mutual Insurance Company 
812 Woolwich St., Box 60 
Guelph, Ontario N1H 6J6 
Ms. Marg Torrance 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Teél. (S19) 836-2860 
Fax-Téléc. (519) 836-2831 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudi¢res et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ect Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability 
and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents ct 
la maladie ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
et a toute modification subséquente, dépos¢ées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Chaudiéres et machines, Responsabilité, Maritime, 
Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, 
Legal Expense, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Crédit, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilit¢, Bicns, Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability and Property. (Fidelity 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed 

by the Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Financial Services). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité et Biens. 
(La catégoric d’assurance contre les détournements est limitée au régime 
d’assurance, ect a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services financiers). 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des Catégorics d’assurance 
assurcurs cn Ontario 





Hamilton Township Mutual Insurance Company Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
P.O. Box 201, 1176 Division St. Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
Cobourg, Ontario K9A 4K5 insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Mr. B. Alec Harmer Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 

Chicf Agent 

(Agent principal) Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Tel-Tél. (905) 372-0186 Responsabilité, Biens. (Les catégorics d’assurance contre les accidents et la 

Fax-Téléc. (905) 372-1364 maladic ct contre Iles détournements sont limitées au régime d’assurance, et 


a toute modification subséquente, déposces par |’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du surintendant des services financicrs). 


Hannover Re (Ireland) Limited Accident & Sickness, Credit Protection, Life. (limited to the reinsurance of 
(Hannover Re (Irlandc)) risks) 
2100 - 40 King St.West 
Toronto, Ontario MSH 3C2 Accident ct Maladic , Protection de Crédit , Vic . (limité a la réassurance des 
Mr. Brian Revve risques) 


Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Hannover Ritick SE Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
220 Bay St., Suite 400 Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. (Limited to the business of 
Toronto, Ontario M5J 2W4 reinsurancc) 

Ms. Laurel E. Grant 

Chief Agent Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
(Agent principal) Détournements, Gréic, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (Activités 
Tel-Tél. (416) 607-7846 commerciales limitées a la réassurancc) 


Fax-Téléc. (416) 867-9728 


Hartford Fire Insurance Company Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
121 King St. W. Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
Suite 1810, P.O. 112 
Toronto, Ontario MSH 3T9 Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, 
Ms. Illona V. Kirsh Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Bicns, Caution. 


Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 306-5830 
Fax-Téléc. (416) 733-0510 


Hartford Life Insurance Company Accident and Sickness, Life. (Limited to the servicing of existing policies). 
1145 Nicholson Rd., Unit 2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 Accidents et Maladic, Vic. (Limitée a l’écoulement des polices existantes). 


Ms. Colleen Sexsmith 
Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Hay Mutual Insurance Company Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability, Property. 
37868 Zurich-Hensall Rd. 
P.O. Box 130 Automobile, Chaudicres ct machines, Gréle, Responsabilité, Biens. 


Zurich, Ontario NOM 2T0 
Mr. Shawn Durnin 
General Manager, CIP 
(Directeur géncral, CIPI) 
Tel-Tél. (519) 236-4381 
Fax-Téléc. (519) 236-7681 


HDI — Gerling Industrie Versichcrung AG Boiler and Machinery, Liability, Marine, Property. 
181 University Ave., Suite 1900 
Toronto, Ontario MSH 3M7 Chaudicres et machines, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Mr. Klaus Navarrete 
Managing Director 
(Directeur général) 
Tel-Tél. (416) 368-5833 
Fax-Téléc. (416) 368-7836 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Healthcare Insurance Reciprocal of Canada 
Proctor & Gamble Building 
4711 Yonge St., Suite 1600 
Toronto, Ontario M2N 6K8 
Mr. Peter A. Flattery 
Attorney-In-Fact 
(Fondé de procuration) 
Tel-Tél. (416) 733-2773 
Fax-Téléc. (416) 733-8346 


Howard Mutual Insurance Company 
Box 398, 20 Ebenezer St. W. 
Ridgetown, Ontario NOP 2C0 
Mr. Steve Benishek 
President & Cheif Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 674-5434 
Fax-Téléc. (519) 674-2029 


Howick Mutual Insurance Company 
1091 Centre St., Box 148 
Wroxeter, Ontario NOG 2X0 
Mr. Kevin Inglis 
President & Cheif Executive Officer 
(Président et chef de la direction)) 
Tel-Tél. (519) 335-3561 
Fax-Téléc. (519) 335-6416 


Humania Assurance Inc 
2100 Scotia Plaza, 40 King St. W. 
Toronto, ON M5H 3C2 
Mr. Gordon P. Goodman 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5712 
Fax-Téléc. (416) 350-6936 


Industrial Alliance Insurance and Financial Services Inc. 
(Industrielle Alliance, Assurance et services financiers Inc.) 

522 University Ave., Suite 400 

Toronto, Ontario MSG 1Y7 

Ms. Yasmin Visram 

Senior Legal Counsel 

(Avocate principale) 

Tel-Tél. (416) 585-8819 

Fax-Téléc. (416) 598-2195 


Industrial-Alliance Pacific General Insurance Corporation 
(L’Industrielle-Alliance Pacifique, Compagnie d’ Assurance Générales) 

522 University Ave., Suite 400 

Toronto, Ontario MSG 1Y7 

Ms. Yasmin Visram 

Senior Legal Counsel 

(Avocate principale) 

Tel-Tél. (416) 585-8819 

Fax-Téléc. (416) 598-2195 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Automobile (limited to non-owned automobiles), Fidelity, Legal Expense, 
Liability, Property. Subject to the condition that the Attorney shall file any 
proposed change in the insurance contract or subscribers agreement with 

the Superintendent Financial Services, 90 days or such other period of time 
acceptable to the Superintendent, before the proposed change is to take effect. 


Automobile (se limitant aux automobiles n’appartenant pas aux assurés), 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens. A la condition 
suivante: A condition que le fondé de pouvoir dépose tout changement 
proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque aupres du 
superintendent des services financiers dans le 90 jours, ou a une autre date que 
le superintendent juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du changement. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Property. 
(Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens. (Les catégorics d’assurance contre les accidents et la maladie et contre 
les détournements sont limitées au régime d’assurance, et a toute modification 
subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 

the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 
Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Biens. (Les catégorics d’assurance contre les 
accidents ct la maladie et contre Ices détournements sont limitées au régime 
d’assurance, et a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services financiers). 
Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life, Credit Protection. 


Accidents ct Maladic, Vic, Protection de Crédit. 


Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Chaudiéres et machines, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


Intact Insurance Company 

(Intact Compagnie d’ Assurance) 
700 University Ave., Suite 1S00A (Legal) 
Toronto, Ontario M5G OAI1 
Ms. Francoise Guénette 
Senior Vice President, Corporate & Legal Services and 
Secretary 
(Vice-président , Services ct Corporate & Legal 
secr¢étairc) 
Tel-Tél. (416) 941-5140 
Fax-Téléc. (416) 941-5322 


International Insurance Company of Hannover SE 
200 Bay St., Suite 400 
Toronto, Ontario MS5J 2W4 
Ms. Laurel Grant 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 607-7846 
Fax-Téléc. (416) 867-9728 


Ironshore Insurance Ltd. 

(Les Asssurances Ironshore) 
1500-320 Bay St. 
Toronto, Ontario MSH 2A6 
Mr. Dane Hambrook 
Managing Director 
(Directeur général) 
Tel-Tel. (416) 216-2264 


Jevco Insurance Company 

(La Compagnie d’ Assurances Jevco) 
700 University Ave., Suite 1500A (Legal) 
Toronto, Ontario MSG OAI 
Ms. Francoise Guénette 
Senior Vice President, Corporate & Legal Services and 
Secretary 
(Vice-président principal, services corporatifs ct 
juridiques ct secrétairc) 
Tel-Tél. (416) 341-1464 ext, 45149 
Fax-Téléc. (416) 941-5322 


Jewelers Mutual Insurance Company 
40 King St. W., # 2100 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 350-6955 


Kent & Essex Mutual Insurance Company 
10 Creck Rd., P.O. Box 356 
Chatham, Ontario N7M 5K4 
Ms. Joanne Vansevenant 
President & Chief Executive Officer 
(Présidente ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 352-3190 
Fax-Téléc. (519) 352-5344 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ect Maladic, Aviation, Automobile, Chaudi¢res et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilit¢, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudi¢res et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Property, Legal 
Expenses, Liability. 


Accidents et Maladic, Chaudiéres et machines, Crédit, Biens, Détournements, 
Frais Juridiques, et Responsabilite. 


Automobile, Liability, Property, Surety, (limited to transact business of surety 
to reinsurance with a related party). 


Automobile, Responsabilité, Biens, Caution, (limité a traiter des affaires de la 
caution a la réassurance avec un apparentc). 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property. 


Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability 
and Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 

and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité et Biens. (La catégorie d’assurance contre les accidents 

ct la maladic est limitée au régime d’assurance, et a toute modification 
subséquente, déposécs par |’Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
surintendant des services financiers). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


L & A Mutual Insurance Company 
P.O. Box 174, 32 Mill St., E. 
Napanee, Ontario K7R 3M3 
Mr. J. R. Walters 
President 
(Président) 

Tel-Tél. (613) 354-4810 
Fax-Téléc. (613) 354-7112 


La Capitale Financial Security Insurance Company 
(La Capitale Sécurité Financiere, Compagnie d’ Assurance) 
121 King St. W., Suite 510, P.O. Box 105 
Toronto, Ontario MSH 3T9 
Mrs. R. Gail Goodman 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 601-2710 
Fax-Téléc. (416) 601-1818 


La Capitale Insurance and Financial Services Inc. 
(La Capital Assurances ct Gastion Du Patrimoine Inc.) 
121 King St. W., Suite 510, P.O. Box 105 
Toronto, Ontario MSH 3T9 
Mrs. R. Gail Goodman 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 601-2710 
Fax-Téléc. (416) 601-1818 


Lambton Mutual Insurance Company 
7873 Confederation Line 
P.O. Box 520 
Watford, Ontario NOM 2S0 
Ms. Debbie Van Eyk 
President and Chief Executive Officer 
(Président et Chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 876-2304 ext. 224 


Lawyers’ Professional Indemnity Company 
250 Yonge St., Suite 3101, P.O. Box 3 
Toronto, Ontario M5B 2L7 
Ms. Kathleen A. Waters 
Chief Agent 
(Agent Principal) 

Tel-Tél. (416) 598-5800 
Fax-Téléc. (416) 599-8341 


Legacy General Insurance Company 
(Compagnie d’ Assurances Générales Legacy) 
5000 Yonge St. 
Toronto, Ontario M2N 7J8 
Mr. Douglas Brooks 
President & Chief Executive Officer 
(Président & chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 883-5000 
Fax-Téléc. (416) 883-5174 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability and Property, Boiler 
and Machinery. (Accident and sickness and Fidelity are limited to the plan 

of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Détournements Responsabilité et Biens, 
Chaudiéres et machines. (Les catégories d’assurance contre les accidents et 
la maladie ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
et a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Biens. (La catégorie d’assurance contre les 
détournements est limitée au régime d’assurance, et 4 toute modification 
subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des services financicrs). 


Liability, (limited to lawyers’ professional liability), Title. 


Responsabilité, (responsabilité civile des avocats exclusivement), Titre. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Property. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Biens. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ect mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 





Liberty Life Assurance Company of Boston 
181 Bay St., Suite 1000 
Toronto, Ontario M5J 2T3 
Mr. Michacl Molony 
Chief Agen 
(Agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 307-4353 
Fax-Téléc. (416) 365-7281 


Liberty Mutual Insurance Company 
(La Compagnic D’ Assurance Liberte Mutuclle ct Liberte Santé) 
181 Bay St., Suite 1000 
Toronto, Ontario M5J 2T3 
Mr. Michael Molony 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 307-4353 
Fax-Téléc. (416) 365-7281 


Life Insurance Company of North America 
55 Town Centre Crt., Suite 606 
Scarborough, Ontario MIP 4X4 
Mr. M. Hassan 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 290-6666 
Fax-Téléc. (416) 290-0726 


Lloyd’s Underwriters 
(Les Souscripteurs du Lloyd’s) 
199 Bay St., Suite 5300, Commerce Court West 
Toronto, Ontario MSL 1B9 
Mr. Stuart Carruthers 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 869-5600 
Fax-Téléc. (416) 974-0866 


London Life Insurance Company 

(London Life, Compagnie d’ Assurance-Vic) 
255 Dufferin Ave. 
London, Ontario N6A 4K 1 
Ms. Victoria Ramsay 
Senior Counscl-Litigation Leader 
(Avocate principale — contenticux) 
Tel-Tél. (519) 435-7379 
Fax-Téléc. (519) 435-7399 


LS-Travel, Insurance Company 
(La Survivance- Voyage, compagnic d’assurancc) 
2100 Scotia Plaza, 40 King St. W. 
Toronto, ON MSH 3C2 
Mr. Gordon P. Goodman 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 869-5712 
Fax-Téléc. (416) 350-6936 


Lumbermen’s Underwriting Alliance 
72 Paomino Drive 
Kanata, ON K2M IN2 
Mr. William Clason 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (613) 304-6745 
Fax-Téléc. (613) 592-9459 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Life. (On the condition that if in the transaction of its 
business in Ontario the company uses a French name, that name shall be ‘La 

Compagnie d’Assurance-Vie Liberté de Boston’). 

Accidents ct Maladie, Vic. (a la condition que, si la compagnie utilise un nom 


francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
‘La Compagnie d’ Assurance-Vie Liberté de Boston’). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 

Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety, (On the condition that 
in the transaction of its business in Ontario the company may use the names 
“Liberty International Canada’ and ‘Liberty Health’). 

Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Bicns, Caution, (A la condition que 
lors de la transaction de ses activités commerciales en Ontario la compagnie 
utilise les noms “Liberty International Canada’, Liberté Santé’, et ‘La 
Compagnie d’ Assurance Liberté Mutuelle). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilit¢é, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Boiler and Machinery, Property. 


Chaudicres et machines, Bicns. 


Name, Address and Official Representative 


of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 


assurcurs en Ontario 


L’Unique General Insurance Inc. 

(L’ Unique assurances générales Inc.) 
Standard Life Center, Suite 510 
121 King St. W., P.O. Box 105 
Toronto, Ontario MSH 3T9 
Ms. R. Gail Goodman 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 601-2710 
Fax-Téléc. (416) 601-1818 


Mapfre Re, Compania De Reaseguros, S.A. 


3650 Victoria Park Ave. 
Suite 201 

Toronto, Ontario M2H 3P7 
Ms. Laurie LaPalme 
Chief Agent 

(Agent Principal) 

Tel-Tél (416) 869-5781 
Fax-Téléc. (416) 644-9353 


MAX Canada Insurance Company 
140 Foundry St. 
Baden, Ontario N3A 2P7 
Mrs. Catherine Bowman 
Controller 
(Contréleur) 
Tel-Tel. (519) 279-1545 
Fax-Teléc. (519) 634-5159 


McKillop Mutual Insurance Company 


P.O. Box 819 

Seaforth, Ontario NOK 1 WO 

Mr. Rob Moorehead 

President & CEO 

(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 527-0400 
Fax-Téléc. (519) 527-2777 


MD Life Insurance Company 
(Société D’ Assurance Vie MD) 
1870 Alta Vista Dr. 
Ottawa, Ontario K1G 6R7 
Ms. Christine Allison 
President & CEO 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tel. (613) 739-7676 
Fax-Téléc. (613) 526-7561 


Metropolitan Life Insurance Company 
(La Métropolitaine, Compagnie D’ Assurance-Vic) 


1145 Nicholson Rd., Unit 2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Sexsmith 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel Tél. (905) 853-0858 

Fax Téléc. (905) 853-0183 
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Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Legal Expenses, Liability, 
Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres ct machines, Crédit, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 


Automobile (limited to non-owned automobiles), Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property. 


Automobile (se limitant aux automobiles n’appartenant pas aux assurés), 
Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Bicns. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability 
and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et 
la maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
et a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Life. 


Vie. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the servicing of policies issued 

prior to March 9, 2006). On the condition that, if in the transaction of its 
business in Canada the company uses a French name, that name shall be: ‘La 
Métropolitaine, compagnic d’assurance-vic’. 


Accidents ct Maladic, Vie, (se limitant au service des polices émises avant 
le 9 mars 2006). A la condition que, si la compagnie utilise un nom frangais 
dans le cadre de ses activités commerciales au Canada, ce nom soit ‘La 
Métropolitaine, compagnie d’assurance-vic’. 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officiel des Catégories d’assurance 
assurcurs cn Ontario 





MIC Insurance Company Mortgage. 
(Société d’ Assurance MIC Du Canada) 
2060 Winston Park Dr. Hypotheque. 


Oakville, Ontario L6H 5R7 
Mr. Stuart Levings 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 287-5478 
Fax-Téléc. (905) 287-5472 


Middlesex Mutual Insurance Co. Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
13271 Ilderton Rd. Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
P.O. Box 100 of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Ilderton, Ontario NOM 2A0 Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 

Ms. Nancy J. Preston 

President Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
(Président) Gréle, Responsabilité, Bicns. (Les catégories d’assurance contre les accidents 
Tel-Tél. (519) 666-0075 ct la maladic et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
Fax-Téléc. (519) 666-0079 ct a toute modification subs¢quente, déposées par |’ Ontario Mutual Insurance 


Association auprés du surintendant des services financiers). 


Millennium Insurance Corporation Boiler and Machinery, Credit Protection 
150 York St., Unit 1800 
Toronto, Ontario M5H 3S5 Chaudicres ct machines, Protection de Crédit 
Ms. Christina Polano 
Chicf Agent 


(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 507-1828 
Fax-Téléc. (416) 507-1850 


Missisquoi Insurance Company, The Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 

(La Compagnie d’ Assurance Missisquoi) 
111 Westmount Rd. S., P.O. Box 2000 Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Watcrloo, Ontario N2J 4S4 Caution. 


Ms. Karen Gavan 

President & Chief Exccutive Officer 
(Présidente ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 570-8500 

Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Mitsui Sumitomo Insurance Company, Limited Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
(Compagnie D’ Assurance Mitsui Sumitomo Limitec) Liability, Marine, Property, Surety. 
199 Bay Street, Suite 2500 
P.O. Box 139, Commerce Court Postal Station Accidents ct Maladie, Aviation, Automobile, Chaudicres ect machines, 
Toronto, Ontario MSL 1E2 Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Ms. Ellen Moore 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tcl-Tél. (416) 863-0550 
Fax-Téléc. (416) 863-3144 


Mortgage Insurance Company of Canada, The Fidclity, Surety, (limited to the servicing of existing policies), Mortgage 
(La Compagnie d’ Assurance d’ Hypotheques du Canada) (limited to the business of reinsurance). 
44 King St. W 
Scotia Plaza Détournements, Caution, (limitée a 1’écoulement des polices existantes) 
Toronto, Ontario MSH 1H1 Hypotheque (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Mr. Oscar Zimmerman 

President & Chief Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 866-5412 

Fax-Téléc. (416) 866-5810 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Motors Insurance Corporation 
8500 Leslie St., Suite 400 
Thornhill, Ontario L3T 7M8 
Mr. Charles Hastings 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 882-3939 
Fax-Téléc. (866) 248-3275 


Munich Reinsurance America, Inc. 
Munich Re Centre 
390 Bay St., 22nd Floor 
Toronto, Ontario MSH 2Y2 
Mr. Bernard Maingot 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 681-6944 
Fax-Téléc. (416) 591-8830 


Munich Reinsurance Company 
390 Bay St., 26th Floor 
Toronto, Ontario MSH 2Y2 
Ms. Mary Forest 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 359-2200 
Fax-Téléc. (416) 361-0305 


Munich Reinsurance Company of Canada 
390 Bay St., 22nd Floor 
Toronto, Ontario MSH 2Y2 
Mr. Kenneth B. Irvin 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 359-2291 
Fax-Téléc. (416) 359-0305 


Municipal Electric Association Reciprocal Insurance Exchange 
3700 Steeles Ave. W., Suite 1100 
Vaughan, Ontario L4L 8K8 
Mr. Charlie C. Macaluso 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 265-5363 
Fax-Téléc. (905) 265-5301 


Mutual of Ottawa-Church Insurance, The 
(La Mutuelle d’Eglise de I’ Inter-Ouest) 

180 Boul. Mont-Bleu 

Gatineau, Quebec J8Z 3J5 

Mr. Michel Barnabé 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (819) 595-0708 

Fax-Téléc. (819) 595-2678 


National Bank Life Insurance Company 


(Assurance-Vie Banque Nationale, Compagnie d’ Assurance-Vic) 


130 King St. W., 8th Floor 
Toronto, Ontario MSX 1K9 
Mr. Tarek Naguib 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 367-5431 
Fax-Téléc. (416) 964-9731 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. Marine (limited to the business of 
reinsurance). 

Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 


Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 
Maritime (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vic, (activités commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, Marine, Property, Surety. (Limited to 
the business of reinsurance). 

Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudi¢res et machines, Crédit, 


Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. (activités commerciales limitées a la réassurance). 


Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property. 


Automobile, Chaudicres et machines, Crédit, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens. 


Boiler and Machinery, Liability, Property. 


Chaudiéres ct machines, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Li22 


Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ect mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


National Liability & Fire Insurance Company 


200 Front St. West, Suite 2702 
Toronto, Ontario MSV 3K2 
Ms. Brenda Buckingham 
Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 263-7500 
Fax-Téléc. (416) 979-2382 


Nationwide Mutual Insurance Company 
1300 Bay St., 4th Floor 
Toronto, Ontario MSR 3K8 
Mr. John R. Milnes 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tcl-Tcl. (416) 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


New York Life Insurance Company 
(Compagnic d’assurance New York Life) 

2100 Scotia Plaza 

40 King St., W. 

Toronto, Ontario MSH 3C2 

Mr. J. Brian Reeve 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5745 

Fax-Téléc. (416) 350-6955 


Nordic Insurance Company of Canada, The 


(La Nordique Compagnic d’ Assurance du Canada) 
700 University Ave., Suite 1500A (Legal) 


Toronto, Ontario MSG OA1 
Ms. Francoise Guénette 


Senior Vice President, Corporate & Legal Services and 


Secretary 


(Vice-président principal, scrvices corporatifs ct 


juridiques ct secrctairc) 
Tel-Tél. (416) 941-5140 
Fax-Téléc. (416) 941-5322 


Norfolk Mutual Insurance Company 
33 Park Rd., P.O. Box 515 
Simcoe, Ontario N3Y 4L5 
Ms. Tammara Lynch 
Chicf Executive Officer 
(Chef de la direction) 

Tel-Tél. (519) 426-1294 
Fax-Téléc. (519) 426-7594 


North Blenheim Mutual Insurance Company 


11 Baird St. N. 

Bright, Ontario NOJ 1B0 
Mr. Terry Knight 
President 

(Président) 

Tel-Tél. (519) 454-8661 
Fax-Téléc. (519) 454-8785 
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Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Accident and Sickness, Automobile, Credit, Hail, Legal Expenses, Surety. 
(Limited to the business of reinsurance.) 
Aircraft, Boiler and Machinery, fidelity, liability, marine, property. 


Accidents ct maladie, automobile, crédit, gréle, frais juridiques, caution. 
(Limitée aux affaires de réassuranccs.) 

Aviation, chaudiéres et machines, détournements, responsabilité, maritime, 
bicns. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the servicing of policies 
issucd prior to March 27, 2006). (Limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (se limitant 
au service des polices émises avant le 27 mars 2006). (Activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Life, (on the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
‘Compagnie d’ assurance New York Life’). 


Accidents et Maladie, Vie, (a la condition que, si la compagnie utilise un nom 
fran¢ais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
‘Compagnie d’assurances New York Life’). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilit¢, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 

the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudic¢res et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Bicns. (Les catégorics d’assurances contre les 
accidents ct la maladie ct contre les détournements sont limitées au régime 
d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 

the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance contre les 
accidents ct la maladie et contre les détournements sont limitées au régime 
d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services financiers). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


North Kent Mutual Fire Insurance Company 
P.O. Box 478, 29553 St. George Street 
Dresden, Ontario NOP 1M0 
Mr. Henry Miller 
President/CEO 
(Président/ Chef de la direction) 

Tel-Tél. (519) 683-4484 
Fax-Téléc. (519) 683-4509 


North Waterloo Farmers Mutual Insurance Company, The 


100 Erb St., E. 

Waterloo, Ontario N2J 1L9 

Mr. Carlos A. Rodrigues 
President/CEO 

(Président/ Chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 886-4530 
Fax-Téléc. (519) 746-0222 


Northbridge Commercial Insurance Corporation 


(Société d’assurance des entreprises Northbridge) 


105 Adelaide St., W. 

Toronto, Ontario MSH 1P9 

Ms. Silvy Wright 

Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 350-4418 

Fax-Téléc. (416) 350-4307 


Northbridge General Insurance Corporation 
(Société d’assurance générale Northbridge) 

105 Adelaide St., W. 

Toronto, Ontario MSH 1P9 

Ms. Silvy Wright 

Chief Executive Officer 

(Chef de la direction) 

Tel-Tél. (416) 350-4418 

Fax-Téléc. (416) 350-4307 


Northbridge Personal Insurance Corporation 


(Société d’assurance des particuliers Northbridge) 


105 Adelaide St., W. 

Toronto, Ontario MSH 1P9 

Ms. Silvy Wright 

Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 350-4418 

Fax-Téléc. (416) 350-4307 


Novex Insurance Company 

(Novex Compagnie d’ Assurance) 
700 University Ave., Suite 1SO0A (Legal) 
Toronto, Ontario MSG O0A1 
Ms. Francoise Guénette 
Senior Vice President, Corporate & Legal 
Services and Secretary 


(Vice-président principal, services corporatifs ct 


juridiques et secrétaire) 
Tel-Tél. (416) 941-5140 
Fax-Téléc. (416) 941-5322 
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Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Liability and Property. 
(excluding workers’ compensation) (Fidelity is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services) 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité 
ct Biens. (l’exclusion des accidents du travail) (Détournements est limitée 
au régime d’assurance, ct a toute modification subsequente, déposées par 
Ontario Mutual Insurance Association aupres du Surintendant des services 
financiers). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Biens. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, 
Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Credit Protection, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Protection de Crédit, Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Credit Protection, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
Surety. (Surety, aircraft, hail and credit protection are limited to the business 
of reinsurance) 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, Crédit, 
Protection de Crédit, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. (Caution, aviation, gréle et protection de crédit sont 
limitées aux affaires de réassurancc.) 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officiel des Catégorics d’assurance 
assurcurs en Ontario 





Odysscy Reinsurance Company Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Hail, 
(Odyssey Compagnie de Réassurancc) Fidelity, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. (Limited to the 
55 University Ave., Suite 1600 business of reinsurance). 
Toronto, Ontario M5J 2H7 
Ms. Deborah Irving Accidents ect Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres ct machines, Gréle, 
Senior Vice President Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
(Vice-président principal) (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Tel-Tcél. (416) 862-0162 
Fax-Tcléc. (416) 367-3248 


Old Republic Insurance Company of Canada Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Liability, Property. 
(L’Ancienne République, Compagnie d’ Assurance du Canada) 
Box 557, 100 King St. W. Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Responsabilité, Biens. 
Hamilton, Ontario L8N 3K9 
Mr. Paul Ficld 


Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tcl-Tél. (905) 523-5587 
Fax-Téléc. (905) 528-4685 


Omega Gencral Insurance Company Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
(Omega compagnie d’ Assurance général) Credit Protection, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
34 King St. E., Suite 1200 Surety. (limited to the servicing of assumed risks for all classes other than 

Toronto, Ontario MSC 2X8 Property and Liability) 

Mr. Philip H. Cook 

Chicf Exccutive Officer Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
(Chef de la direction) Protection de Crédit, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Tel-Tél. (416) 361-1728 Maritime, Bicns, Caution. (limitée a l’administration des risques acceptés 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 pour toutes les catégories, excepte pour |’assurance de biens et l’assurance 


responsabilité) 


Ontario Municipal Insurance Exchange Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
20 Valleywood Dr. Property. 
Unit 105 
Markham, Ontario L3R 6G1 Automobile, Chaudicres ct machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Mrs. Nahla Hanna Responsabilité, Biens. 


President & Attorney-In-Fact 
(Président & Fondé de procuration) 
Tel-Tél. (905) 480-0060 ext. 234 
Fax-Téléc. (905) 480-0081 


Ontario School Boards’ Insurance Exchange Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, 
91 Westmount Rd. Liability, Marine, Property. 
Guelph, Ontario NIH 5J2 Subject to the following condition: The Attorney shall file any proposed 
Mr. Jim H. Sami change in the insurance contract or the subscribers’ agreement with the 
Chicf Executive Officer and Attorncy-In-Fact Superintendent of Financial Services, 90 days or such other period of time 
(Chef de la direction ct Fondé de procuration) acceptable to the Superintendent, before the proposed change is to take effect. 
Tel-Tél. (519) 767-2182 
Fax-Téléc. (519) 767-0281 Aviation, Automobile, Chaudié¢res et machines, Détournements, Frais 


Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens. 

A la condition suivante: A condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque aupres 
du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou a4 une autre date 
que le surintendant juge adéquate, avant |’entrée en vigueur du changement. 


Optimum Insurance Company Inc. Automobile, Fidelity, Liability, Property. 
(Optimum Société d’ Assurance inc.) 
P.O. Box 1288 Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens. 


147 McIntyre St. W., Ist Floor 
North Bay, Ontario PIB 2Y5 
Ms. Noclla Anthony 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (705) 476-4814 
Fax-Téléc. (705) 476-8694 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Optimum Reassurance Inc. 

(Optimum Réassurance Inc.) 
80 Bloor St.W., Suite 1500 
Toronto, Ontario MSS 2V1 
Ms. Cathy Shum-Adams 
Chief Agent 
(Agente principale) 
Tel-Tél. (416) 922-5000 
Fax-Téléc. (416) 920-0118 


Orion Travel Insurance Company 
(Compagnie d’ Assurance Voyage Orion) 
60 Commerce Valley Dr. E. 
Thornhill, Ontario L3T 7P9 
Mr. Matthew Turack 
Division President, Insurance 
(Président de la division Assurance) 
Tel-Tel. (905-771-3000 ext. 24767 
Fax-Téléc (905) 771-3095 


Oxford Mutual Insurance Company 
RR# 4, P.O. Box 430 
Thamesford, Ontario NOM 2MO 
Ms. Katherine Williams 
Interim President 
(Président intérimaire) 

Tel-Tél. (519) 285-2916 ext. 234 
Fax-Téléc. (519) 285-3099 


Pafco Insurance Company 
27 Allstate Pkwy., Suite 100 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. J.R. (Bob) Tisdale 
President and Chief Operating Officer 
(Président et chef de l’exploitation) 
Tel-Tél. (905) 475-4576 
Fax-Téléc. (905) 513-4017 


Partner Reinsurance Company Ltd. 
123 Front St. W., Suite 909 
Toronto, Ontario MSJ 2M3 
Mr. Patrick Li-How-Cheong 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tel. (416) 861-2054 
Fax-Téléc. (416) 861-0200 


Partner Reinsurance Company of the U.S. 
123 Front St. W., Suite 909 
Toronto, Ontario M5J 2M3 
Mr. Patrick Li-How-Cheong 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tel. (416) 861-2054 
Fax-Téléc. (416) 861-0200 


Partner Reinsurance Europe SE 
123 Front St. W., Suite 909 
Toronto, Ontario MS5J 2M2 
Mr. Patrick Li-How-Cheong 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 861-2051 
Fax-Téléc. (416) 861-0200 
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Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vic, (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Property. 


Accidents ct Maladic, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 

the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Biens. (Les catégorics d’assurance contre les 
accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au régime 
d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services financiers). 


Automobile, Property. 


Automobile, Biens 


Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. (Limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (activités 
commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladic, Vie (activités commerciales limitées a la réassurance). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 





Pavonia Life Insurance Company of Michigan 


(Compagnie d’Assurance-Vie Pavonia de Michigan) 


34 King St. East, Suite 1200 
Toronto, Ontario MSC 2X8 
Mr. Philip H. Cook 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 361-1728 


Pecl Maryborough Mutual Insurance Company 
P.O Box 190, 103 Wellington St. 
Drayton, Ontario NOG 1P0 
Ms. Ruth Donker 
President, Chief Executive Officer, Secretary 
(Président, chef de la direction, sccrctairc) 
Tel-Teél. (519) 638-3304 ext. 238 
Fax-Téléc. (519) 638-3521 


Peel Mutual Insurance Company 
103 Queen St. W. 
Brampton, Ontario L6Y 1M3 
Mr. John Lockwood 
Gencral Manager 
(Directeur général) 
Tel-Tél. (905) 451-2386 
Fax-Téléc. (905) 459-7619 


Pembridge Insurance Company 
(Pembridge, Compagnie d’ Assurance) 
27 Allstate Pkwy., Suite 100 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. J.R. (Bob) Tisdale 
President & Chicf Operating Officer 
(Président & chef de l’exploitation) 
Tel-Tél. (905) 475-4576 
Fax-Téléc. (905) 513-4017 


Perth Insurance Company 
111 Westmount Rd. S., P.O. Box 2000 
Waterloo, Ontario N2J 4S4 
Ms. Karen Gavan 
President & Chicf Exccutive Officer 
(Présidente ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 570-8500 
Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Phoenix Life Insurance Company 
40 King St. W., Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Pilot Insurance Company 
2206 Eglinton Ave. E. 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. Gregory D. Somerville 
President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Teél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladic, Vie (activités commerciales limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Bicns. (Les catégorics d’assurance contre les accidents et la 
maladie ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, ct 
a toute modification subséquente, déposces par |’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du surintendant des services financicrs). 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability and Property. (Fidelity 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed 

by the Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Financial Services). 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité et Biens. 
(La catégoric d’assurance contre les détournements est limitée au régime 
d’assurance, ct a toute modification subs¢quente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services financiers). 


Automobile, Property, (on the condition, that in the transaction of business in 
Ontario, the company may also use the name “Pafco Insurance”). 


Automobile, Bicns, (a la condition que lors de la transaction des activités 
commerciales en Ontario la compagnie utilise le nom ‘Pafco Insurance’). 


Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity Liability, Property, Surety. (Boiler 
and machinery, fidelity and surety are limited to the reinsurance of risks). 


Automobile, Chaudicres ct machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 


Caution. (Chaudicres ct machines, Détournements ct Caution sont limitées a 
la rcéassurancc). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property, Surety. 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


Portage La Prairie Mutual Insurance Company, The 
25 Corporate Park Dr., Suite 201 
St. Catharines, Ontario L2S 3W2 
Mr. Pino Di Tullio 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (905) 937-0100 
Fax-Téléc. (905) 937-0083 


Poultry Insurance Exchange Reciprocal of Canada 
18 Palmerston Ave. 
Brantford, Ontario N3T 4K9 
Mr. David Bethun 
General Manager 
(Directeur general) 
Tel-Tél. (289) 439-4428 


Primerica Life Insurance Company of Canada 

(La Compagnie d’ Assurance-Vie Primerica du Canada) 
Suite 300, Plaza 5 
2000 Argentia Rd. 
Mississauga, Ontario LSN 2R7 
Mr. John A. Adams 
Executive Vice-President & Chief Executive Officer 
(Vice-président exécutif et chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 812-2900 
Fax-Téléc. (905) 813-5310 


Primmum Insurance Company 
(Primmum Compagnie D’ Assurances) 
Richmond Adelaide Centre 
120 Adelaide St., 2nd Floor 
Toronto, Ontario, MSH 1T1 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (877) 760-7899 
Fax-Téléc. (866) 523-5680 


Principal Life Insurance Company 
2100 Scotia Plaza, 40 King St. W 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Pro-Demnity Insurance Company 
111 Moatfield Dr. 
Toronto, Ontario M3B 3L6 
Mr. Byron E. Treves 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 386-1770 
Fax-Téléc. (416) 449-6412 


Progressive Casualty Insurance Company 
5700 Yonge St., Suite 200 
Toronto, Ontario M2M 4K2 
Mr. Subram Suriyan 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 499-6599 
Fax-Téléc. (416) 499-7478 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Automobile, Legal Expense, Liability and Property. 


Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité ct Biens. 


Property (restricted to business interruption loss due to Salmonella, 
Mycoplasma Synoviae, Mycoplasma Gallisepticum, Avian Influenza). 


Bicns (restreint a la perte d’interruption d’affaires en raison de la Salmonelle, 
Mycoplasme Synoviae, Mycoplasme Gallisepticum, Grippe Aviaire). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladic, Vic. 


Automobile, Boiler and Machinery, Legal Expense, Liability, Property. 


Automobile, Chaudicres et machines, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Liability, on the following conditions: 
No amendments are made to the Architects Act or Regulation defining who 
must purchase insurance through Pro-Demnity Insurance Company. 


Responsabilité, pour les conditions suivantes: 

Aucune modification n’est ajoutée a la loi des architectes ou des reglements 
définissant qui doit acheter |’assurance a travers Pro-Demnity Insurance 
Company. 


Automobile, Property. (Limited to the servicing of policies issued prior to 
January 9, 2006). 


Automobile, Biens. (Se limitant au service des polices émises avant le 9 
janvier 2006). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


Protective Insurance Company 
(La Protectricc, soci¢te D’ Assurancc) 


34 King Street East 

Suite 1200 

Toronto, Ontario MSC 2X8 
Mr. Philip H. Cook 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Quebec Assurance Company 
(Compagnie d’ Assurance du Québec) 


18 York St., Suite 800 

Toronto, Ontario M5J 2T8 

Mr. Rowan Saunders 

President & Chicf Exccutive Officer & Chief Agent 
(Président ct chef de la direction ct agent principal) 
Tel-Tél. (416) 776-9602 

Fax-Téléc. (416) 366-0953 


RBC Gencral Insurance Company 


(ce 


ompagnic d’ Assurance Générale RBC) 
6880 Financial Dr., 9th Floor 
Mississauga, Ontario LSN 7Y5 

Mr. Rino D’Onofrio 

President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 606-1113 

Fax-Téléc. (905) 813-4850 


RBC Insurance Company of Canada 


(C 


ompagnic d’ Assurance RBC du Canada) 
6880 Financial Dr., 9th Floor 
Mississauga, Ontario LSN 7Y5 

Mr. Rino D’Onofrio 

President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 606-1113 

Fax-Téléc. (905) 813-4850 


RBC Life Insurance Company 


(C 


ompagnic d’ Assurance Vie RBC) 
6880 Financial Dr., 9th Floor 
Mississauga, Ontario LSN 7Y5 

Mr. Rino D’Onofrio 

President & Chicf Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 606-1113 

Fax-Téléc. (905) 813-4850 


Reassure America Life Insurance Company 


40 King St. W., Suite 2100 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Red River Valley Mutual Insurance Company 


291 Court St. S. 

Thunder Bay, Ontario ROG 0B2 
Mr. Robert Somerlcigh 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (807) 345-4543 
Fax-Téléc. (807) 345-2526 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 





Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents ct Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property and Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens et Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Credit, (limited to the business of 
reinsurance), Liability, Property. 


Accidents et Maladic, Automobile, Crédit, (activités commerciales limitées a 
la réassurance), Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents ct Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladic, Vic. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not undertake insurance 
contracts in Ontario after September 23, 1993). 


Accidents ct Maladic, Vic, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire des 
contrats d’assurance cn Ontario aprés le 23 septembre 1993). 


Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety 


Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilit¢, Biens, 
Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Reliable Life Insurance Company 
Box 557 100 King St. W. 
Hamilton, Ontario L8N 3K9 
Mr. Paul Field 
Principal Rep in Ontario 
(Principal Rep en Ontario) 
Tel-Tél. (905) 523-5587 
Fax-Téléc. (905) 528-4685 


Reliance Insurance Company 
333 Bay Street, Suite 4600 
Toronto, Ontario M5H 2S5 
Mr. Nicholas Brearton 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 777-3768 
Fax-Téléc. (416) 777-3364 


ReliaStar Life Insurance Company 
(Compagnie D’ Assurance-Vie ReliaStar) 
3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Ms. Lorraine Williams 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 496-1148 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


RGA Life Reinsurance Company of Canada 
(RGA Compagnie de Réassurance-Vie du Canada) 

161 Bay Street, Suite 4220 

Toronto, Ontario MSJ 2S1 - 

Ms. Alka Gautam 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 682-2073 

Fax-Téléc. (416) 777-9526 


Royal & Sun Alliance Insurance Company of Canada 
(Royal & Sun Alliance du Canada, Socicte d’ Assurances) 
18 York St., Suite 800 
Toronto, Ontario MSJ 2T8 
Mr. Rowan Saunders 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (647) 776-9602 
Fax-Téléc. (416) 366-0953 


S & Y Insurance Company 

(S & Y Compagnie D’ Assurance) 
2206 Eglinton Ave. E. 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. Gregory D. Somerville 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 
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Catégories d’assurance 


Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety 


Automobile, Chaudieres ct machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. (But the company shall not undertake or 
renew insurance contracts in Ontario after August 7, 2001.) 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres ect machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (Mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats d’assurance 
en Ontario aprés le 7 aot 2001.) 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance, except 
that the company may also provide insurance on the lives of residents 

of Ontario insured under policies issued in the United States, and on the 
condition that, if in the transaction of its business in Ontario the company uses 
a French name, that name shall be “Compagnie D’ Assurance-Vie ReliaStar’). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées a la réassurance, la 
société peut également souscrire des polices d’assurance sur la vic de résidents 
de |’Ontario assurés en vertu de polices collectives émises aux Etats-Unis, 

et a la condition que, si la compagnie utilise un frangais dans le cadre de ses 
activités commerciales en Ontario, ce nom soit “Compagnie D’ Assurance-Vic 
ReliaStar’). 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. (limited to the business of 
reinsurance) 


Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vic. (activités commerciales 
limitées a la réassurance) 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ct Maladic, Aviation, Automobile, Chaudicres ct machines, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Legal Expense, Property. Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Surety, (limited to the business of reinsurance). 
Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, Biens. 


Chaudicres et machines, Détournements, Responsabilité, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurancc). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 


Safety National Casualty Corporation 
40 King St. W., Suite 2100 
Scotia Centre 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5746 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


SCOR Canada Reinsurance Company 
(SCOR Canada Compagnic de Réassurancc) 
199 Bay St., Suite 2800 


P.O. Box 329 Commerce Court Postal Station 


Toronto, Ontario M5J 1G1 

Mr. Henry Klccan Jr. 

President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 869-3670 

Fax-Téléc. (416) 869-9578 


SCOR Global Life 
199 Bay St., Suite 2800 


P.O. Box 329 Commerce Court Postal Station 


Toronto, Ontario MSJ 1G] 
Mr. Francois Bernard 
Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 304-6536 
Fax-Téléc. (416) 304-6574 


Scotia General Insurance Company 
(Scotia Générale , compagnie d’assurance) 
100 Yonge St., Suite 400 
Toronto, Ontario M5H 1H1 
Mr. Robert Grant 
President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 866-4873 


Scotia Life Insurance Company 
(Scotia-Vie Compagnie d’ Assurance) 
100 Yonge St., Suite 400 
Toronto, Ontario MSH 1H1 
Mr. Robert Grant 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel Tél. (416) 866 4873 


Scottish & York Insurance Co. Limited 
2206 Eglinton Ave. E. 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. Gregory D. Sommerville 
President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 


Security Insurance Company of Hartford 
1145 Nicholson Rd., Unit 2 
Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
Ms. Colleen Sexsmith 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Liability, Property. 


Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 


Gréle, Responsabilité, Maritime, Bicns, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurancc). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vic, (activités commerciales limitécs a la réassurance). 


Accident and Sickness, Legal Expense. 


Accidents ct Maladie, Frais Juridiques. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladic, Vic. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property, Surcty. 


Automobile, Chaudicres ct machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Responsabilité, Maritime, Biens. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Security National Insurance Company 
Richmond Adelaide Centre 
120 Adelaide St. W., 2nd Floor 
Toronto, Ontario M5H IT1 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (877) 760-7899 
Fax-Téléc. (866) 523-5680 


Sentry Insurance a Mutual Company 
2100 Scotia Plaza 
40 King St. W. 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. Brian J. Reeve 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 350-6955 


SGI CANADA Insurance Services Ltd. 
10 Four Seasons Place, Suite 200 
Toronto, Ontario M9P 6H7 
Mr. William Breckles 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 255-3417 ext. 223 


Sirius America Insurance Company 
80 Bloor St. W., Suite 1202 
Toronto, Ontario MSS 2V1 
Mr. John Game 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Teél. (416) 928-2444 
Fax-Téléc. (416) 928-2459 


Sompo Japan Nipponkoa Insurance Inc. 
(Assurances Sompo Nipponkoa Du Japon Inc.) 

1400 - 25 York St. 

Toronto, Ontario MSJ 2V5 

Mr. Bruce Walker 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 594-2590 

Fax-Téléc. (416) 594-3000 


South Easthope Mutual Insurance Company 
62 Woodstock St. South 
Tavistock, Ontario NOB 2R0 
Mr. Frank Rider 
Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 655-2011 
Fax-Téléc. (519) 655-2021 


Sovereign General Insurance Company, The 
130 Macdonell St., Priory Square 
Guelph, Ontario N1H 6P8 
Ms. Katherine Bardswick 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 





Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property 
and Surety, (Aircraft restricted to the servicing of business assumed from 
Middlesex Insurance Company). 


Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens et Caution, (aviation se limitant au traitement des 
affaires reprises de la Middlesex Insurance Company). 


Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 


Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance). 


Automobile, Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées a la réassurance). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 

(Aircraft is limited to the serviving of policies to be assumed on an 
assumption reinsurance basis from the Canadian branch of Nipponkoa 
Insurance Company, Limited.) 


Automobile, Chaudi¢res et Machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

(Aviation est limitée a la gestion des polices qui seront réassurées aux fins de 
prise en charge de la succursale canadienne Nipponkoa Insurance Company 
Limited.) 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Biens. (La catégoric d’assurance contre les accidents 
et la maladie est limitée au régime d’assurance, et a toute modification 
subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs cn Ontario 





SSQ Insurance Company Inc. 

(SSQ, Société d’assurance-vic inc.) 
110 Sheppard Av. East #500 
Toronto, Ontario M2N 6Y8 
Mrs. Tracey Hamilton 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 221-3477 ext. 64276 
Fax-Téléc. (855) 877-3746 


SSQ, Life Insurance Company Inc. 
(SSQ, Société d’Assurance-Vie Inc.) 
110 Sheppard Av. East #500 
Toronto, Ontario M2N 6Y8 
Mrs. Tracey Hamilton 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 221-3477 ext. 64276 
Fax-Téléc. (855) 877-3746 


St. Paul Fire and Marine Insurance Company 
(La Compagnie d’ Assurance Saint Paul) 

165 University Ave. 

Toronto, Ontario MSH 3B9 

Ms. Brigid Murphy 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 974-2579 

Fax-Téléc. (416) 362-1493 


Standard Life Assurance Company of Canada, The 
(Compagnie d’ Assurance Standard du Canada) 

27 Old Kingston Rd. 

Toronto, Ontario MIE 3J6 

Ms. Bennett Gastle 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Teél. (416) 361-3319 

Fax-Téléc. (416) 361-1530 


Standard Life Assurance Limited 
(Assurance Standard Life Limitéc) 

27 Old Kingston Rd. 

Toronto, Ontario MIE 3J6 

Ms. Bennett Gastle 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel Tél. (416) 361-3319 

Fax Téléc. (416) 361-1530 


Starr Insurance & Reinsurance Limited 
200 King St.W., Suite 1805 
PO Box 16 
Toronto, Ontario MSH 3T4 
Mr. Hano Pak 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 947-3079 
Fax-Téléc. (416) 941-3099 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Credit-Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surcty. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et Machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Life. 


Accident & Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Credit, Property, Surety. 


Accidents ect Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Crédit, Biens, Caution. 
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State Farm Fire and Casualty Company 
1 First Canadian Place 
100 King Street West, Suite 1600 
Toronto, Ontario MSX 1G5 
Mr. Peter Koch 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (519) 575-7540 
Fax-Téléc. (519) 571-5040 


State Farm International Life Insurance Company Ltd. 
(Compagnie D’Assurance-Vie State Farm International Ltée) 


1 First Canadian Place 

100 King Street West, Suite 1600 
Toronto, Ontario MSX 1G5 

Mr. Peter Koch 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel Tél. (519) 575-7540 

Fax Téléc. (519) 571-5040 


State Farm Mutual Automobile Insurance Company 
| First Canadian Place 
100 King Street West, Suite 1600 
Toronto, Ontario MSX 1G5 
Mr. Peter Koch 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel Tél. (519) 575-7540 
Fax Téléc. (519) 571-5040 


Stewart Title Guaranty Company 
Royal Bank Tower 
200 Bay St., Suite 2600 
Toronto, ON MS5J 2J2 
Mr. Marco Polsinelli 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 307-3300 
Fax-Téléc. (416) 307-3305 


Suecia Reinsurance Company 
427 Donlands Ave. 
Toronto, Ontario M4J 3S2 
Mr. J. Leo Daly 
President and Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 361-0056 
Fax-Téléc. (416) 361-0147 


Sun Life Assurance Company of Canada 

(Sun Life du Canada Compagnie d’ Assurance-Vic) 
150 King Street West, 14th Floor 
Toronto, Ontario MSH 1J9 
Ms. S. Patricia Callon 
Senior Vice-President & General Counsel, Sun 
Life Financial Canada 
(Vice-président principal et avocat général, 
Financiére Sun Life Canada) 
Tel-Tél. (416) 979-4133 
Fax-Téléc. (416) 979-3209 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Life. 


Vie. 


Accident and Sickness, Automobile. 


Accidents et Maladic, Automobile. 


Title. 


Titre. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents ct Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officiel des 
assurcurs cn Ontario 


Sun Life Insurance (Canada) Limited 
150 King St. W., Suite 1400 
Toronto, Ontario MSH 1J9 
Ms. S. Patricia Callon 
Senior Vice-President & General Counsel 
(Vice-président principal ct avocat général) 
Tel-Tél. (416) 979-4133 
Fax-Téléc. (416) 979-3209 


Sunderland Marine Insurance Company Limited [Canada Branch] 
(Société d’assurance maritime Sunderland Limitée [succursale canadienne]) 
2 Queen St. E., Suite 1500 
Toronto, Ontario M5C 3G5 
Mr. Ian Epstein 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tcl-Tél. (416) 593-3915 
Fax-Téléc. (416) 593-5437 


Swiss Reinsurance Company Ltd 
(Compagnic Suisse De Réassurances S.A.) 

150 King St. W., Ste 1000 

Toronto, Ontario M5H 1J9 

Ms. Sharon M. Ludlow 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (647) 775-2347 

Fax-Téléc. (416) 408-4222 


T.H.E. Insurance Company 
200 University Ave., 14th Floor 
Toronto, Ontario MSH 3C6 
Mr. H. Steven Frye 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 313-2977 
Fax-Téléc. (416) 368-0886 


TD Direct Insurance Inc. 

(TD Assurance Directe Inc.) 
207 Queens Quay West, Suite 515 
Toronto, Ontario, M5J 1A7 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tcl-Tél. (877) 760-7899 
Fax-Téléc. (866) 523-5680 


TD Gencral Insurance Company 
(Compagnie d’ Assurances Générales TD) 
Richmond Adclaide Centre 
120 Adclaide St., 2nd Floor 
Toronto Ontario M5H IT] 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (877) 760-7899 
Fax-Téléc. (866) 523-5680 
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Classes of Insurance 


Catégories d’ assurance 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Legal Expenses, Liability, 
Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Chaudicres et machines, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. (Limited 
to the business of reinsurance.) Life. (Limited to the business of insurance 
coverage for longevity products to pension plans and to the business of 
reinsurance.) 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. (Activités commerciales limitées a la réassurance.) Vie. (Activités 


commerciales limitécs a la provision de couverture d’assurance directe pour 
les porduits de les longévité aux régimes de retraite et a la reassurance.) 


Automobile, Liability, Marine, Property. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Automobile, Liability, Property, (but the company shall not undertake or 
renew insurance contracts in Ontario after May 30, 1995). 


Automobile, Responsabilité, Biens, (mais la compagnie ne doit pas faire 


souscrire ni renouveler des contrats d’assurance en Ontario aprés le 30 mai 
1995). 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 
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assurcurs en Ontario 


TD Home and Auto Insurance Company 
(Compagnie d’ Assurance Habitation Et Auto TD) 
Richmond Adelaide Centre 
120 Adelaide St., 2nd Floor 
Toronto, Ontario, MSH 1T1 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (877) 760-7899 
Fax-Téléc. (866) 523-5680 


TD Life Insurance Company 

(TD Compagnie d’ Assurance-Vic) 
Richmond Adelaide Centre 
120 Adelaide St. W., 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSH IT1 
Mr. Kenneth W. Lalonde 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 307-6642 
Fax-Téléc. (416) 983-5734 


Technology Insurance Company Inc. 
2100 - 40 King St. West, Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Ms. Laurie LaPalme 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


Temple Insurance Company 

(La Compagnie d’ Assurance Temple) 
390 Bay St., 22nd Floor 
Toronto, Ontario MSH 2Y2 
Mr. Philipp Wassenberg 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 359-2101 
Fax-Téléc. (416) 359-2330 


The Commonwell Mutual Insurance Group 
336 Angeline St., S. 
Lindsay, Ontario K9V 4R8 
Mr. Tim Shauf 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (705) 324-2146 
Fax-Téléc. (705) 324-3406 


The Excellence Life Insurance Company 
(L’Excellence, Compagnie d’ Assurance-vic) 

522 University Ave., Suite 400 

Toronto, Ontario MSG 1Y7 

Ms. Yasmin Visram 

Chief Agent 

(Agent Principal) 

Tel-Tél. (416) 585-8819 

Fax-Téléc. (416) 598-2195 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladic, Vic. 


Automobile, Boiler and Machinery, Credit Protection, Fidelity, Liability, 
Marine, Property. 


Automobile, Chaudicres et machines, Protection de Crédit, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens (Les catégories d’assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et 
a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 
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of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des Catégories d’assurance 
assurcurs cn Ontario 





The Manufacturers Life Insurance Company Accident and Sickness, Life. 
(La Compagnie d’ Assurance-Vie Manufacturers) 
200 Bloor St. E. North Tower II Accidents et Maladic, Vic. 


Toronto, Ontario M4W I1E5 

Mr. Donald Guloicn 

President & Chicf Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tcl-Tél. (416) 926-6116 

Fax-Téléc. (416) 415-3838 


The Mutual Fire Insurance Company of British Columbia Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Marine, Property. 
3000-20 Queen St. W. 
Toronto, Ontario MSH 3R3 Automobile, Chaudicres et machines, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Mr. Igor Ellyn 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tcl-Tél. (416) 365-3750 
Fax-Téléc. (416) 368-2982 


The Personal Insurance Company Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property and 
(La Personnelle, Compagnie d’ Assurances) Surety. 

3 Robert Speck Pkwy., 10th Floor 

Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 

Mr. Denis Dubois Responsabilité, Biens, Caution. 


Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 306-5252 ext. 5514799 
Fax-Téléc. (905) 306-5258 


The Shipowncrs’ Mutual Protection and Indemnity Association Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Legal Expenses, Liability, 
(Luxembourg) [Canada Branch] Marine. 
(L’cntreprise d’assurances Shipowncrs’ Mutual Protection & Indemnity 
Association (Luxcmbourg) [succursale canadienne] Accidents et Maladie, Chaudicres et machines, Frais Juridiques, 
11 King St. W., Suite 1200 Responsabilité, Maritime. 


Toronto, Ontario MSH 4C7 
Mr. Marc Isaacs 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 601-1348 
Fax-Téléc. (416) 601-1190 


The Union Life Mutual Assurance Company Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
(L’Union-Vic, compagnic mutucelle d’assurance.) 
400 — 260 Dalhousie Street Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vic. 


Ottawa, Ontario KIN 7E4 
Mr. Russell G. Gibson 
Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (613) 241-2701 
Fax-Téléc. (613) 241-2599 


Toa Reinsurance Company of America, The Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, 
55 University Ave, Suite 1700, P.O. Box 53 Hail, Liability, Property, Surety, (Limited to the business of reinsurance). 
Toronto, Ontario M5J 2H7 (And on the condition that, if in the transaction of its business in Ontario, the 
Ms. Caroline Kane company uses a French form of name, that name shall be “La Compagnie de 
Chicf Agent reassurance Toa d’Amérique”’.) 

(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 366-5872 Accidents et Maladie, Automobile, Chaudicres ct machines, Crédit, 
Fax-Téléc. (416) 366-7444 Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution, (Activités 


commerciales limitécs a la réassurance). (Et pourvu que, si la société utilise 
une dénomination sociale frangaise dans le cadre de |’exercice de son activité 
en Ontario, ce soit La Compagnie de réassurance Toa d’ Amérique.) 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Tokio Marine and Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 
105 Adelaide St. W. 
Toronto, Ontario MSH 1P9 
Mr. Craig Pinnock 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 350-4431 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Town & Country Mutual Insurance Company 
79 Caradoc St. N. 
Strathroy, Ontario N7G 2M5 
Robert G. Pearson 
President & Chief Executive Officer 
(Président et Chef de la direction) 
Tel-Tél (519) 246-1132 
Fax-Téléc (519) 246-1115 


Townsend Farmers’ Mutual Fire Insurance Company 
P.O. Box 1030 
Waterford, Ontario NOE 1Y0 
Mr. Neil Shay 
Manager-Treasurer 
(Directeur-trésorier) 
Tel-Tél. (519) 443-7231 
Fax-Téléc. (519) 443-5198 


Traders General Insurance Company 
2206 Eglinton Ave. E. 
Scarborough, Ontario MIL 488 
Mr. Gregory D. Somerville 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 288-3233 
Fax-Téléc. (416) 750-9884 


Tradition Mutual Insurance Company 
264 Huron Rd., P.O. Box 10. 
Sebringville, Ontario NOK 1X0 
Mr. Harry Bryant 
President/Manager 
(Chef de la direction) 

Tel-Tél. (519) 393-5087 ext. 224 
Fax-Téléc. (519) 393-5185 


Trafalgar Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’ Assurance Trafalgar du Canada) 
700 University Ave., Suite 1S00A (Legal) 
Toronto, Ontario MSG 0A1 
Ms. Francoise Guénette 
Senior Vice President, Corporate & Legal Services 
And Secretary 
(Vice-président principal, services corporatifs et 
juridiques et secrétaire) 
Tel-Teél. (416) 941-5140 
Fax-Téléc. (416) 941-5322 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property and Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilit¢, Maritime, Biens ct Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ect machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Bicns. (La catégorie contre les accidents et la maladie 
est limitée au régime d’assurance, ct a toute modification subséquente, 
déposécs par |’Ontario Mutual Insurance Association auprés du surintendant 
des services financicrs). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudié¢res et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance contre les 
accidents ct la maladie ct contre les détournements sont limitées au régime 
d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par |’ Ontario 
Mutual Insurance Association auprcs du surintendant des services financiers). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Marine, Property and Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens ct Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 


Accidents ct Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Bicns. (Les catégories d’assurance contre les accidents 
et la maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
et a toute modification subséquente, déposces par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Accident and Sickness, Automobile, Legal Expenses, Liability and Property. 


Accidents et Maladic, Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité et Biens. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs en Ontario 





Trans Global Insurance Company 
Scotia Plaza, 40 King St. W. 
Toronto, Ontario MSH 3Y4 
Ms. Jill McCutcheon 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Teél. (416) 367-6121 
Fax-Téléc. (416) 361-2468 


Trans Global Life Insurance Company 
Scotia Plaza, 40 King St.W. 
Toronto, Ontario MSH 3Y4 
Ms. Jill McCutcheon 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 367-6121 
Fax-Téléc. (416) 361-2468 


Transamerica Life Canada 
(Transamerica Vie Canada) 
5000 Yonge St. 
Toronto, ON M2N 7J8 
Mr. Douglas Brooks 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 883-5000 
Fax-Téléc. (416) 883-5174 


Transatlantic Reinsurance Company 
145 Wellington St. W., Suite 900 
Toronto, Ontario M5J 1H8 
Mr. Cameron MacDonald 
Chicf Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 649-5301 
Fax-Téléc. (416) 971-8782 


Travelers Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’Assurance Travelers du Canada) 
165 University Ave. 
Toronto, Ontario MSH 3B9 
Ms. Brigid Murphy 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tcl-Tél. (416) 642-3651 
Fax-Téléc. (416) 601-2550 


Trillium Mutual Insurance Company 
495 Mitchell Rd. S. 
Listowel, Ontario N4W 0C8 
Mr. Joseph E. Dietrich 
President and Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 291-9300 
Fax-Téléc. (519) 291-1800 


Trisura Guarantee Insurance Company 
(Compagnie D’ Assurance Trisura Garantic) 
Bay Adclaide Centre 
333 Bay St., Suite 1610, Box 22 
Toronto, Ontario MSH 2R2 
Mr. Michael George 
President and Chicf Exccutive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tcl-Tél. (416) 607-2144 
Fax-Téléc. (416) 214-9597 


Classes of Insurance 


Catégorics d’ assurance 


Accident and Sickness, Credit Protection, Liability, Property. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladic, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 


Aircraft, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, Title. 


Aviation, Chaudiéres ct machines, Crédit, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, Titre. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres ct machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Bicns, (Les catégorics d’assurance contre les accidents 
ct la maladie et contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, 
ct a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financicrs). 


Accident and sickness, Boiler and Machinery, Credit Protection, Fidelity, Hail, 
Legal Expense, Liability, Property, Surcty. 


Accidents ct maladic, Chaudiéres et machines, Protection de Crédit, 
Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, Caution. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officicl des 
assurcurs en Ontario 


Triton Insurance Company 
355 Wellington St. 
London, Ontario N6A 3N7 
Ms. Henryka Anderson 
Chief Agent & Chief Executive Officer 
(Agent principal et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 680-4738 
Fax-Téléc. (866) 897-8985 


TTC Insurance Company Limited 
1900 Yonge St. 
Toronto, Ontario M4S 1Z2 
Mr. Vincent Rodo 
President 
(Président) 
Tel-Teél. (416) 393-3879 
Fax-Téléc. (416) 338-0200 


Unica Insurance Inc. 
(Unica assurances inc.) 
121 King St. W., Suite 510, P.O. Box 105 
Toronto, Ontario MSH 3T9 
Ms. R. Gail Goodman 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 601-2710 
Fax-Téléc. (416) 601-1818 


Unifund Assurance Company 
(Unifund, Compagnie d’ Assurance) 
1595 16th Ave., Suite 700 
Richmond Hill, Ontario L4B 3S5 
Mr. Don Sollows 
Senior Vice President, Underwriting & Regulatory 
(Vice-président , Souscription et réglementation) 
Tel-Tél. (905) 764-4074 
Fax-Téléc. (905) 882-5118 


United American Insurance Company 
130 Adelaide St. West, Suite 2800 
Toronto, Ontario MSH 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 369-6624 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Usborne and Hibbert Mutual Fire Insurance Company 
507 Main St. S. 
Exeter, Ontario NOM IS1 
Ms. Shelagh Cleary 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (519) 235-0350 
Fax-Téléc. (519) 235-3623 


Virginia Surety Company, Inc. 
(Compagnie de sureté Virginia Inc.) 
34 King Street East, Suite 1200 
Toronto, Ontario MSC 2X8 

Mr. Matthew Cook 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Credit Protection, Fidelity, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Détournements, Responsabilité, 
Bicns. 


Automobile (limited to the insurance risks of the Toronto Transit Commission 
and subject to the terms of order-in-council number 1690/94). 


Automobile (se limitant aux risques de la Toronto Transit Commission ct sous 
réserve des conditions du décret numéro 1690/94). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property and Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudicres ct machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens ct Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability and Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité et Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property, 
Fidelity. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association 
with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudicres et machines, Responsabilité, 
Biens, Détournements. (La catégoric d’assurance contre les accidents 

cet la maladie est limitée au régime d’assurance, et a toute modification 
subséquente, déposces par |’Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des services financiers). 


Liability, Property. (On the condition that if in the transaction of its business in 
Ontario the company uses a French name, that name shall be “Compagnie de 
Streté Virginia Inc.”). 


Responsabilité, Biens. (a la condition que, si la compagnie utilise un nom 
frangais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
“Compagnie de Sireté Virginia Inc.”’). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse ct mandataire officicl des 
assurcurs en Ontario 





VSP Canada Vision Care Insurance 


(VSP Canada, Assurance des soins de la vuc) 


200 Bay St., Suite 3800 
Toronto, Ontario M5J 2Z4 
Mr. Randy C. Sutton 
Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 216-4046 
Fax-Téléc. (416) 216-3930 


Wabisa Mutual Insurance Company 
P.O. Box 621, 35 Talbot St. E. 
Jarvis, Ontario NOA 1J0 
Mr. Donald McEvoy 
President & General Manager 
(Présidente ct Directeur général) 
Tel-Teél. (519) 587-4454 
Fax-Téléc. (519) 587-5470 


Waterloo Insurance Company 
111 Westmount Rd. South 
P.O. Box 2000 
Waterloo, Ontario N2J 484 
Ms. Karen Gavan 
President & Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 570-8500 
Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Wawanesa Life Insurance Company, The 
(La compagnie d’Assurance-vie Wawancsa) 

4110 Yonge St., Suite 100 

Toronto, Ontario M2P 2B7 

Mr. Tim Greer 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tcl-Tél. (416) 228-7800 

Fax-Téléc. (416) 847-3281 


Wawancsa Mutual Insurance Company, The 
4110 Yonge St., Suite 100 
Toronto, Ontario M2P 2B7 
Mr. Tim Greer 
Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 228-7800 
Fax-Téléc. (416) 847-3281 


West Elgin Mutual Insurance Company 
274 Curric Rd., P.O. Box 130 
Dutton, Ontario NOL 1J0 
Mr. Brian Downie 
President and Chief Executive Officer 
(Président ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 762-3530 
Fax-Téléc. (519) 762-3801 


Classes of Insurance 


Catégorics d’assurance 


Accident and Sickness. 


Accidents ct Maladic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et la 
maladie ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et 
a toute modification subséquente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, 
Surcty. 


Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents ct Maladie, Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, Liability and Property. 
(Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Détournements, Gréle, Responsabilité et 
Bicns. (Les catégorics d’ assurance contre les accidents ct la maladie et contre 
les détournements sont limitécs au régime d’assurance, et a toute modification 
subs¢quente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
surintendant des services financiers). 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, addresse et mandataire officiel des 
assurecurs en Ontario 


West Wawanosh Mutual Insurance Company, The 
81 Southampton St., RR # | 
Dungannon, Ontario NOM 1RO 
Ms. Cathie Simpson 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 529-7922 
Fax-Téléc. (519) 529-3211 


Western Assurance Company 
18 York St., Suite 800 
Toronto, Ontario MSJ 2T8 
Mr. Rowan Saunders 
President & Chief Executive Officer & Chief Agent 
(Président et chef de la direction et agent principal) 
Tel-Tél. (647) 776-9602 
Fax-Téléc. (416) 366-0953 


Western Financial Insurance Company 
(Western Financial, Compagnie d’assurances) 

40 King Street, 44th Floor 

Toronto, Ontario MSH 3Y4 

Mr. Crawford W. Spratt 

Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 367-6121 

Fax-Téléc. (416) 361-2468 


Western Life Assurance Company 
(Western Life, La Compagnie d’Assurance-Vic) 
40 King Street, 44th Floor 
Toronto, Ontario MSH 3Y4 
Mr. Crawford W. Spratt 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel Tél. (416) 367-6121 
Fax Téléc. (416) 361-2468 


Western Surety Company 
40 King St. W., Suite 4100, Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3Y4 
Mr. Richard Shaban 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 367-6262 
Fax-Téléc. (416) 361-2744 


Westminster Mutual Insurance Company, The 
P.O. Box 29, 14122 Belmont Rd. 
Belmont, Ontario NOL 1 BO 
Mrs. Christine Van Daele 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 644-1663 
Fax-Téléc. (519) 644-0315 


Westport Insurance Corporation 
150 King St.W., Suite 1000 
Toronto, Ontario MSH 1J9 
Mr. Stephen J. Ritter 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (647) 777-5576 
Fax-Téléc. (416) 847-3698 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, (Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres ct machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, (Les catégories d’assurance contre les accidents et la 
maladie ct contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et 
a toute modification subs¢quente, déposées par |’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des services financiers). 

Automobile, Liability, Marine, Property. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens 


Liability, Property. 


Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 


Accidents et Maladic, Protection de Crédit, Vic. 


Fidelity, Surety. 


Détournements, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Liability, Property 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Financial Services) 


Accidents et Maladic, Automobile, Chaudi¢res et machines, Responsabilité, 
Biens (La catégorie d’assurance contre les accidents ct la maladie est limitée 
au régime d’assurance, ct a toute modification subséquente, déposées par 
l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du surintendant des services 
financiers) 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Nom, addresse ct mandataire officiel des Catégories d’assurance 
assurcurs en Ontario 





Wynward Insurance Group Fidelity, Liability, Property, Surety. 
175 Logan Ave. 
Toronto, Ontario M4M 2N2 Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 


Mr. John S. Armstrong 
Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 465-6982 
Fax-Téléc. (416) 465-7584 


XL Insurance Company SE Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, 
(Compagnie D’ Assurance XL) Marine, Property, Surety. 

100 Yonge St., Suite 1802 

Toronto, Ontario MSC 2W1 Accidents et Maladic, Automobile, Aviation, Chaudicres et machines, 

Mr. David Hucbel Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

Chief Agent 


(Agent principal) 
Tel Tél. (416) 644-3339 
Fax Téléc. (416) 928-8858 


XL Reinsurance Amcrica Inc. Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
100 Yonge St. Suite 1702 Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (Surety is limited to the business of 
Scotia Plaza reinsurance). 

Toronto, Ontario MSC 2W] 

Mr. Gordon P. Goodman Accidents ct Maladie, Aviation, Automobile, Chaudicres et machines, 

Chicf Agent Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (Caution, se 
(Agent principal) limitant aux affaires de réassurancc). 


Tel-Tél. (416) 623-8869 
Fax-Téléc. (416) 623-8843 


XL Speciality Insurance Company Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
(Compagnie D’ Assurance XL Spécialité) Liability, Marine, Property, Surety. 
100 Yonge St., Suite 1802 
Toronto, Ontario MSC 2W1 Accidents ct Maladie, Automobile, Aviation, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Mr. David Hucbel Responsabilité, Maritime, Biens, Caution 
Chicf Agent 


(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 644-3339 
Fax-Téléc. (416) 928-8858 


Yarmouth Mutual Fire Insurance Company, The Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability 
1229 Talbot St. E. (excluding Workers’ Compensation) and Property. 
St Thomas, Ontario NSP 1G8 
Mr. Brian Arscy Accidents et Maladic, Automobile, Chaudiéres et machines, Gréle, 
President & Chicf Exccutive Officer Responsabilité, (a |’exclusion des accidents du travail) et Biens. 


(Président ct chef de la direction) Tel-Tél. (519) 631-1572 
Fax-Téléc. (519) 631-6058 


Zenith Insurance Company Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
(Compagnie d’ Assurance Zenith) 
105 Adclaide St. W. Accidents ct Maladic, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Toronto, Ontario MSH 1P9 

Ms. Silvy Wright 

President and Chicf Exccutive Officer 
(Présidente ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 350-4418 

Fax-Téléc. (416) 350-4307 


Zurich Insurance Company Ltd Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
(Zurich Compagnie d’ Assurances SA) Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
First Canadian Place 
100 King Street West, Suite 5500 Accidents et Maladic, Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit 
Toronto, Ontario MSX 1C9 Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Mr. Patrick Lundy 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 586-3000 
Fax-Téléc. (416) 586-2990 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Ontario Licensed Insurers (Fraternal Societies) 


Assureurs Autorisés de |’Ontario - Sociétés d’assurance mutuelles Updated July 1, 2015 


Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, address et mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


ACTRA Fraternal Benefit Society 

(La société fraternelle ACTRA) 
1000 Yonge St. 
Toronto, Ontario M4W 2K2 
Mr. Robert M. Underwood 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 9676600 
Fax-Téléc. (416) 9674744 


Croatian Fraternal Union of America 
P.O. Box 66009, 1355 Kingston Road 
Pickering, Ontario L1V 6P7 
Mr. Doug Gray 
Chief Agent 
(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 839-4771 
Fax-Téléc. (905) 839-8616 


FaithLife Financial 
470 Weber St. N. 
Waterloo, Ontario N2J 4G4 
Ms. Karen Bjerland 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 8864617 ext. 240 
Fax-Téléc. (519) 8860350 


Grand Orange Lodge of British America, The 
94 Sheppard Ave. W. 
Toronto, Ontario M2N 1M5 
Mr. James Bell 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 2231690 
Fax-Téléc. (416) 2231324 


Guaranteed Funeral Deposits of Canada (Fraternal) 
701 Evans Ave., Suite 408 
Toronto, Ontario M9C 1A3 
Mr. Anderson Lookkin 
Chief Executive Officer 
(Chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 6267225 
Fax-Téléc. (416) 6261766 


Independent Order of Foresters, The 
789 Don Mills Rd 
Foresters House 
Toronto, Ontario M3C 1T9 
Mr. Anthony Garcia 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 467-2515 
Fax-Téléc. (416) 429-5252 


Knights of Columbus 
139 Front St., Suite 100 
P.O. Box 757 
Belleville, Ontario K8N 5B5 
Mr. Brian M. Kehoe 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (613) 962-5347 
Fax-Téléc. (613) 962-7072 


Classes of Insurance 


Catégorics d’ assurance 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents ct Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Life. 


Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vic. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladic, Vic. 
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Name, Address and Official Representative Classes of Insurance 
of Insurers in Ontario 


Nom, address ct mandataire officiel des Catégories d’assurance 
assurcurs cn Ontario 


Order of ItaloCanadians, The Accident and Sickness, Life. 
404 Huron Ave. South 
Ottawa, Ontario K1Y 0X1 Accidents et Maladie, Vic. 
Ms. Elda Allen 


Chicf Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (613) 7290232 


Royal Arcanum, Supreme Council Of, The Accident and Sickness, Life. 
200-1 Hunter St. E. 
P.O. Box 990 Accidents ct Maladie, Vic. 


Hamilton, Ontario L8N 3R1 
Mr. Jay N. Rosenblatt 
Chief Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (905) 5288411 
Fax-Téléc. (905) 5289008 


Sons of Scotland Benevolent Association Accident and Sickness, Life. 
505 Consumers Rd., Suite 801 
Toronto, Ontario M2J 4V8 Accidents et Maladie, Vic. 


Mr. Robert Stewart 

Grand SccretaryTreasurer 
(Secrétairetrésoricr ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 4821250 

Fax-Téléc. (416) 4829576 


Teachers Life Insurance Socicty (Fraternal) Accident and Sickness, Life. 
(La société d’assurance-vie des enscignantes ct enscignants (frater)) 
916 The East Mall, Suite C Accidents et Maladie, Vic. 


Toronto, Ontario M9B 6K1 

Mr. Douglas Baker 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 6201140 

Fax-Téléc. (416) 6206993 


Toronto Police Widows’ and Orphans’ Fund Life. 
200 — 2075 Kennedy Rd 
Toronto, ON MIT 3V3 Vie. 


Mr. Michacl Bagg 

Chief Agent and Chicf Executive Officer 
(Agent principal ct chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 5028711 

Fax-Téléc. (416) 5028714 


Ukrainian Fraternal Socicty of Canada Accident and Sickness, Life. 
39 Pippin Drive 
Brantford, Ontario N3R SV8 Accidents et Maladie, Vic. 
Mr. Boris E. Pancoc 
Chicf Agent 


(Agent principal) 
Tel-Tél. (519) 900-0234 


Ukrainian National Association Accident and Sickness, Life. 
90 Allstate Pkwy., Suite 501 
Markham, Ontario L3R 6H3 Accidents et Maladie, Vie. 


Mr. Andrew Fynn 

Chicf Agent 

(Agent principal) 

Tel-Tél. (416) 479-6666 
Fax-Téléc. (416) 479-2080 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, address ct mandataire officiel des 
assurcurs en Ontario 


United Commercial Travelers of America, Order of 
1775 Gemini Cres. 
Sudbury, Ontario P3E 5W9 
Mr. Jerry Giff 
Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (705) 6734299 
Fax-Téléc. (705) 523-1408 


(148-G350) 


Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from: 


Procedural Services Branch 

Room 1405, Whitney Block, Queen's Park 

Toronto, Ontario M7A 1A2 

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted) 


Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year. 


DEBORAH DELLER, 
Clerk of the Legislative Assembly. 


(8699) T.F.N 


Sheriff's Sale of Lands 
Ventes de terrains par le shérif 


UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Superior Court of Justice at Parry Sound, Ontario to me directed, 
against the real and personal property of Ralph Kaltiainen, Defendant, at 
the suit of Pertti Juusela, Plaintiff, | have scized and taken in exccution all 
the right, title, interest and equity of redemption of Ralph Kaltiainen, in 
and to: 


PIN 52239-0035 (LT) 
PCL 6969 SEC NS; SUMMER RESORT LOCATION AE905 BEING PT 
OF AN ISLAND IN KEY HARBOUR OF GEORGIAN BAY OF LAKE 
HURON OPPOSITE INDIAN RESERVE 2 AS IN LP7820; DISTRICT 
OF PARRY SOUND 


All of which said right, title, interest and equity of redemption of Ralph 
Kaltiainen, defendant in the said lands and tenements described above, 
I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions sct out 
below at, 89 James Street, Parry Sound, Ontario P2A 1T7 on August 27, 
2015 at 9:00 am. 


Classes of Insurance 


Catégories d’assurance 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladic, Vie. 


CONDITIONS: 

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, licns, 
outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is made 
regarding the title of the land or any other matter relating to the interest 
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s). 


TERMS: Deposit 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater 
Payable at time of sale by successful bidder 
To be applied to purchase price 
Non-refundable 
Ten business days from date of sale to arrange financing and 
pay balance in full at Sheriff's Office, 89 James Street, Parry 
Sound, Ontario P2A 1T7 
All payments in cash or by certified cheque made payable to 
the Minister of Finance. 
Deed Poll provided by Sheriff only upon satisfactory payment 
in full of purchase price. 
Other conditions as announced. 


THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE SHERIFF 
WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF SALE. 


Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may purchase 
any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by a Sheriff 
under legal process, either directly or indirectly. 


Date: 16-Jul-15 
WENDY SCHROEDER 
Sheriff 
89 James Street 
Parry Sound, ON 
POA Lig 
(148-P225) 
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Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender 
Ventes de terrains par appel d'offres 
pour arriéré d'impot 
MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 


THE CORPORATION OF THE CITY OF KAWARTHA LAKES 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Tuesday, August 18, 2015 at the office of the Manager of Revenuc & 
Taxation/Deputy Treasurer, City Hall, 26 Francis Street, Lindsay, Ontario, 
K9V 4W9. The tenders will then be opened in public on the same day at 
3:15 p.m. at City Hall, 26 Francis Strect, Lindsay, Ontario, K9V 4W9. 


Description of Land(s): 


Lot 39, Plan 321, City of Kawartha Lakes, being PIN 63108-0667 (LT). 37 
Park Lane, Sebright, ON. Roll No. 1651 036 00305600.0000. 


Minimum Tender Amount: $12,982.30 


Part of Lot 2, Concession 14, geographic Township of Somerville, aka Lot 
2A, South of Crego Strect as in SV4011, City of Kawartha Lakes, being 
PIN 63120-1350 (LT). Roll No. 1651 310 03113401.0000. 


Minimum Tender Amount: $4,048.81 


Block C, Plan 507, City of Kawartha Lakes, being PIN 63252-0841 (LT). 
Roll No. 1651 001 00707327.0000. 


Minimum Tender Amount: $5,551.41 


Lots 3-12, 15-17, Block 9, Plan 109; Part of Lot 14, 18 Block 9, Plan 109 
as in R285016, subject to interest in R285016, City of Kawartha Lakes, 
being PIN 63255-0265 (LT). Roll No. 1651 004 00020100.0000. 


Minimum Tender Amount: $5,805.22 


Lots 35-36, Plan 210, subject to execution 05-0000399, if enforceable, 
subject to execution 09-0000583, if enforceable, subject to execution 
92-0000155, if enforceable, City of Kawartha Lakes, being PIN 63143- 
0150 (LT). 64 Birchcliff Avenuc, Dunsford, ON. Roll No. 1651 026 
01104100.0000. 


Minimum Tender Amount: $8,884.32 


Part of Lot 73, Registrar’s Compiled Plan 551, designated Part 27, Plan 
57R3202, subject to R173635, R173623, R172730, R175274, R190258, 
R173626, R173629, R332621, R266847, R438425, R172727, R172741, 
R274921 and R172722, City of Kawartha Lakes, being part of PIN 63125- 
0493 (LT). Roll No. 1651 026 0303 1606.0000. 


Minimum Tender Amount: $4,679.67 


Lot 24 west side Lindsay Strect, Plan 108, Part Lot 34 south side Oak 
Strect, Plan 108, Part 1, Plan 57R5645, City of Kawartha Lakes, being PIN 
63164-0366 (LT). 2295 Elm Tree Road, Little Britain, ON. Roll No. 1651 
210 01102700.0000. 


Minimum Tender Amount: $15,475.16 
Part of Lot 16, Concession 4, geographic Township of Somerville, Part 2, 
Plan 57R6864, together with R403533, City of Kawartha Lakes, being part 
of PIN 63119-0472 (LT). 18 Wildflower Road, Coboconk, ON. Roll No. 
1651 310 02005820.0000. 


Minimum Tender Amount: $12,381.98 


Lot 3, Plan 452, City of Kawartha Lakes, being PIN 63119-0123 (LT). 339 
Southam Drive, Fenelon Falls, ON. Roll No. 1651 310 06011100.0000. 


Minimum Tender Amount: $20,425.18 


Part of Lot 18, Concession 6, geographic Township of Fenelon, as in 
A6601, City of Kawartha Lakes, being PIN 63162-0417 (LT). Roll No. 
1651 210 02020000.0000. 


Minimum Tender Amount: $6,239.22 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 200] and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


Note: HST may be payable by successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact: 


CurisTINE Norris 

Manager of Revenue & 
Taxation/Deputy Treasurer 
The Corporation of the 
City of Kawartha Lakes 

26 Francis Street 

P.O. Box 696 

Lindsay, Ontario K9V 4W9 
Telephone: (705) 324-9411 
Fax: (705) 328-2620 


(148-P226) 


MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF CENTRE WELLINGTON 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 


Wednesday, August 26, 2015 at the Township of Centre Wellington offices. 


The tenders will then be opened in public on the same date at 3:30 p.m. at 
the Township of Centre Wellington offices. 


Description of Land(s): 

Pt Lt 21, Con 6 West Garafraxa Pt 1, 61R8317; Centre Wellington; 
Municipally known as 7020 Sixth Line, Belwood, Ontario; (PIN 71126- 
0067 LT) 

Minimum Tender Amount: $4,367.85 
Pt Lt 5S Pl 851 Fergus Pt 2, 61R7037; S/T Right in RO741669; S/T 
Execution 99-00100, if enforceable; Centre Wellington; Municipally 
known as 39 Robertson Street, Fergus, Ontario; (PIN 71499-0408 LT) 


Minimum Tender Amount: $19,139.35 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1747 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a moncy order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 200] and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact: 


Lisa GATTO 

Supervisor of Accounting & Taxation 
The Corporation of the 

Township of Centre Wellington 

1 Macdonald Square 

Elora ON NOB 1S0 


(148-P227) 


MUNICIPAL ACT, 2001 
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER 
THE CORPORATION OF THE CITY OF WINDSOR 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on August 
17, 2015 at City of Windsor, 350 City Hall Square West, Room 100, 
Windsor, Ontario, N9A 6S1. The tenders will then be opened in public on 
the same day at 3:30pm local time at 400 City Hall Square E. Suite 409, 
Windsor, Ontario. 


Description of Land(s): 


1. 540 Ouellette Ave 7E 
ESSEX CONDO PLAN 72; LEVEL 7 UNIT 5 
Registration PIN #: 01822-0031 (LT) 
Roll# 3739-040-030-05230-0000 


Minimum Tender Amount: $10,520.22 


2. 0 St. Patrick’s Ave 
PLAN 973 LOTS 142 143;W PT LOT 144 
Registration PIN #: 01583-0173 (LT) 
Roll# 3739-080-520-12501-0000 


Minimum Tender Amount: $4,376.98 


3. 2562 Meldrum Rd 
PLAN 1109 LOT 63 & 64 
Registration PIN #: 01356-0251 (LT) 
Roll# 3739-070-320-02700-0000 


Minimum Tender Amount: $22,226.33 
4. 535 Edinborough St. 

PLAN 1354 LOTS 104 & 105 

Registration PIN #: 01339-0333 (LT) 

Roll# 3739-070-050-05200-0000 


Minimum Tender Amount: $19,150.44 


5. 643 Edinborough St. 
PLAN 1106 LOT 120 TO LOT; 121 PT BLK A 
Registration PIN #: 01339-0513 (LT) 
Roll# 3739-070-050-03 700-0000 


Minimum Tender Amount: $22,927.84 


6. 1404-1414 Tecumsch Road W 
PLAN 975 S PT LOT 85; S PT LOT 86; CORNER 
Registration PIN #: 01207-0153 (LT) 
Roll# 3739-040-430-05700-0000 


Minimum Tender Amount: $23,395.87 


7. 1329 Wellington Ave 
PLAN 68 PT LOT 122 
Registration PIN #: 01206-0224 (LT) 
Roll# 3739-040-440-00400-0000 


Minimum Tender Amount $15,611.61 


8. 346 Bridge Ave 
PLAN 369 LOT 17 S PT LOT 16 
Registration PIN #: 01229-0224 (LT) 
Roll# 3739-050-060-05300-0000 


Minimum Tender Amount: $23,564.77 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount. 


Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax. 


The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser. 


Information regarding prescribed forms and tender packages can be found 
on the City of Windsor’s web site www.citywindsor.ca Keyword Search: 
property tax sale. 


Any additional questions regarding this property tax sale please call 311 
(Windsor area) or 519-255-2489 (surrounding county) or 1-877-746-4311 


(long distance) 


(148-P228) 
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Publications under Part Ill (Regulations) of the Legislation Act, 2006 


Reglements publiés en application de la partie Ill (Reglements) 


de la Loi de 2006 sur la legislation 


2015—07—25 


ONTARIO REGULATION 190/15 


made under the 


FAMILY LAW ACT 


Made: April 22, 2015 
Filed: July 8, 2015 
Published on e-Laws: July 8, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


ADMINISTRATIVE CALCULATION AND RECALCULATION OF CHILD SUPPORT 


— 
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INTERPRETATION 


1. In this Regulation, 


1749 


“eligible special expenses” means the expenses for which subsection 3 (1) or 13 (2), as the case may be, provides that 
amounts may be calculated; (“dépenses spéciales admissibles”) 
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“special or extraordinary expenses” means special or extraordinary expenses within the meaning of section 7 of the child 
support guidelines. (“dépenses spéciales ou extraordinaires”) 


CALCULATION 
Additional requirements for calculation 
2. The following requirements are prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 39 (3) of the Act: 
1. The parents of the child reside in Ontario. 
2. The child is younger than 17 years and six months of age, is unmarried and has not withdrawn from parental control. 


3. None of the following applies with respect to the income of the parent who would be the payor under the notice of 
calculation being sought: 


i. The parent earns more than 20 per cent of his or her annual income from self-employment, or reported a self- 
employment income loss in the most recent taxation year. 


ii. The parent earns more than 20 per cent of his or her annual income from a rental property. 


iii. The parent’s income includes income from a corporation of which the parent is a director, officer or majority 
shareholder, or from a partnership of which the parent is a partner. 


iv. The parent has an annual income of more than $150,000. 


v. The parent has an annual income of less than the income amount for which child support is payable under the 
applicable table of the child support guidelines. 


vi. The parent earns more than 20 per cent of his or her annual income from seasonal employment, if, 
A. he or she did not file an income tax return for the most recent taxation year, or 


B. his or her most recent income tax return shows an income that is significantly different from his or her 
current income. 


4. None of the following applies with respect to the custody of the child: 
i. Custody of the child is split, as described in section 8 of the child support guidelines. 
11. Custody of the child is shared, as described in section 9 of the child support guidelines. 
5. No notice of calculation applies in respect of the child. 
Special or extraordinary expenses 


3. (1) The child support calculation service may calculate amounts to cover expenses referred to in clauses 7 (1) (a), 
(b) and (c) of the child support guidelines in accordance with subsection 9 (2) of this Regulation, but amounts for expenses 
referred to in clauses 7 (1) (d), (e) and (f) of the child support guidelines are excluded from calculation. 


(2) Only the applicant for a calculation may request amounts for eligible special expenses. 
Application for calculation 
4. (1) In order to apply for a calculation of child support under section 39 of the Act, the applicant shall, 


(a) complete an application for a notice of calculation of child support, in the form provided by the child support calculation 
service and available on the service’s website, and submit it to the service through that website; 


(b) sign and mail to the child support calculation service his or her written consent, in the form provided by the service 
and available on the service’s website, for the service to obtain his or her income information directly from the Canada 
Revenue Agency, so that the consent is received by the service no later than 15 days after the day the application is 
submitted, subject to subsections (4) and (5); and 


(c) pay a fee of $80, subject to section 23. 
(2) The application referred to in clause (1) (a) shall include the following information: 
1. The applicant’s name, date of birth and contact information. 
2. The responding parent’s name and contact information. 
3. The child’s name and date of birth. 
4 


. If the applicant would be the payor under the notice of calculation being sought, the name and contact information of 
his or her employer and of a person who may be contacted in relation to payroll matters for the employer. 


978 
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5. Ifthe applicant would be the payor under the notice of calculation being sought or is requesting an amount for eligible 
special expenses, the applicant’s social insurance number or temporary taxation number. 


6. If the applicant is receiving a universal child care benefit, the amount of the benefit paid to the applicant in the most 
recent taxation year. 


7. The amount of any spousal support paid to the applicant by the responding parent or vice versa in the most recent 
taxation year. 


8. Ifthe applicant is requesting an amount for eligible special expenses, for each expense, 
i. the type of expense, with reference to clause 7 (1) (a), (b) or (c) of the child support guidelines, as applicable, 


il. an estimate of the anticipated annual amount of the expense, taking into account any subsidies, benefits or income 
tax deductions or credits relating to the expense, and 


ili. the name of the child to whom the expense relates. 
9. Confirmation that the requirements of subsection 39 (3) of the Act are met, to the best of the applicant’s knowledge. 
(3) An application may specify only one responding parent. 
(4) Clause (1) (b) applies only if the applicant, 
(a) would be the payor under the notice of calculation being sought; or 
(b) is requesting an amount for eligible special expenses. 


(5) If the applicant did not file an income tax return for the most recent taxation year, or if the applicant’s most recent 
income tax return shows an income that is significantly different from his or her current income, the applicant shall, instead 
of providing the consent referred to in clause (1) (b), submit with the application copies of the following documents, as 
applicable: 


1. Ifthe applicant is employed, the most recent statement of earnings showing the total earnings paid in the year to date, 
including overtime, or, if such a statement is not provided by the employer, the applicant’s three most recent pay stubs. 


2. If the applicant receives income from employment insurance, social assistance, a pension, workers compensation or 
disability payments, the most recent statement of income indicating the total amount of income from the applicable 
source during the current year. 


Response by other parent 


5. (1) Ifthe applicant meets the requirements of section 4, the child support calculation service shall notify the responding 
parent. 


(2) The child support calculation service shall reject the application unless, no later than 25 days after the day the service 
mails its notification, 


(a) the responding parent submits through the child support calculation service’s website, 


(1) his or her consent to a calculation of child support by the child support calculation service, including any amount 
specified by the applicant for eligible special expenses, 


(ii) the additional information listed in subsection (3), and 


(iii) confirmation, to the best of his or her knowledge, that the requirements of subsection 39 (3) of the Act are met, 
and that the information provided by the applicant in the application is accurate; 


(b) the child support calculation service receives by mail from the responding parent his or her written and signed consent, 
in the form provided by the service and available on the service’s website, for the service to obtain his or her income 
information directly from the Canada Revenue Agency, subject to subsections (4) and (5); and 


(c) the responding parent pays a fee of $80, subject to section 23. 
(3) The following additional information is required to be provided by the responding parent: 
1. The responding parent’s date of birth. 


2. If the responding parent would be the payor under the notice of calculation being sought, the name and contact 
information of his or her employer and of a person who may be contacted in relation to payroll matters for the 
employer. 


3. If the responding parent would be the payor under the notice of calculation being sought or if the applicant is 
requesting an amount for eligible special expenses, the responding parent’s social insurance number or temporary 
taxation number. 
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4. If the responding parent is receiving a universal child care benefit, the amount of the benefit paid to the responding 
parent in the most recent taxation year. 


(4) Clause (2) (b) applies only if, 
(a) the responding parent would be the payor under the notice of calculation being sought; or 
(b) the applicant is requesting an amount for eligible special expenses. 


(5) If the responding parent did not file an income tax return for the most recent taxation year, or if the responding parent’s 
most recent income tax return shows an income that is significantly different from his or her current income, the responding 
parent shall, instead of providing the consent referred to in clause (2) (b), submit with his or her response to the application 
copies of the following documents, as applicable: 


1. If the responding parent is employed, the most recent statement of earnings showing the total earnings paid in the year 
to date, including overtime, or, if such a statement is not provided by the employer, the responding parent’s three most 
recent pay stubs. 


2. If the responding parent receives income from employment insurance, social assistance, a pension, workers 
compensation or disability payments, the most recent statement of income indicating the total amount of income from 
the applicable source during the current year. 


(6) Despite subsection (2), the child support calculation service may extend the deadline if, in the service’s opinion, the 
requirements of that subsection are likely to be met within a reasonable period of time after the deadline. 


Subsequent failure to meet requirements 


6. If, after the application is submitted and before it is determined, the applicant or the responding parent becomes aware 
that any of the requirements of subsection 39 (3) of the Act are no longer being met, that person shall immediately notify the 
child support calculation service. 


Discretion to not calculate 


7. The child support calculation service may reject an application if, on review of the information provided by the 
applicant or the responding parent, it determines that calculation may be impracticable or too complex for the service to 
undertake. 


Notice of rejection 


8. The child support calculation service shall notify the applicant and the responding parent if an application is rejected, 
and shall specify the reason for the rejection. 


Application of child support guidelines 


9. (1) The child support calculation service shall determine the amount payable for child support in accordance with 
subsection 3 (1) of the child support guidelines, subject to the modifications set out in this section. 


(2) For the purposes of determining amounts to cover eligible special expenses under section 7 of the child support 
guidelines, 


(a) the amount of an expense is the amount agreed to by the applicant and the responding parent; and 


(b) the means of the child shall not be considered by the child support calculation service, and no amount shall be 
deducted from the agreed to amount to account for any contribution from the child. 


(3) A parent’s annual income for the purposes of calculating an amount payable for child support, excluding any amount 
for eligible special expenses, is the income amount determined in accordance with subsection (5), less the deductions referred 
to in section 3 of Schedule III to the child support guidelines. 


(4) Aparent’s annual income for the purposes of calculating an amount for eligible special expenses is the income amount 
determined in accordance with subsection (5), except that if that income amount does not reflect spousal support paid to 
or received from the other parent in the most recent taxation year, if applicable, the income amount shall be adjusted in 
accordance with the following: 


1. If the parent paid spousal support to the other parent in the most recent taxation year, that amount shall be deducted 
from the parent’s income amount. 


2. Ifthe parent received spousal support from the other parent in the most recent taxation year, that amount shall be added 
to the parent’s income amount. : 


(5) For the purposes of subsections (3) and (4), a parent’s income amount shall be determined in accordance with the 
following: 
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1. If the parent’s income information is being provided by the Canada Revenue Agency, the parent’s income amount is 
his or her annual total income for the most recent taxation year, as indicated in line 150 of his or her income tax return 
for that year. 


2. If the parent’s income information is being provided by a statement of earnings or a statement of income, the parent’s 
income amount is his or her annualized gross income for the current year based on the gross income he or she has 
earned in the year to date, as indicated in the statement. 


3. If the parent’s income information is being provided by pay stubs, the parent’s income amount is his or her annualized 
gross income for the current year based on the gross income he or she has earned in the last three pay periods, as 
indicated by the pay stubs. 


4. If the parent indicates that he or she is not receiving income from any source, the parent’s income amount is $0. 
Prospective calculation 


10. Amounts calculated by the child support calculation service are payable on a prospective basis only, and no consideration 
shall be given to any amount that either parent may claim is owing for the support of the child at the time of calculation. 


RECALCULATION 
Interpretation, “child support amount” 


11. For the purposes of sections 12 to 22, reference to a child support amount means the amount payable for the support 
of one or more children under an order, domestic contract or notice of calculation. 


Ineligible 


12. (1) A child support amount is ineligible for recalculation under section 39.1 of the Act in any of the following 
circumstances: 


1. Fewer than six months have passed since the child support amount was established or changed. 


2. The child support amount was determined on a basis other than the applicable table of the child support guidelines, 
plus any amount determined under section 7 of the child support guidelines. 


3. Income on which the child support amount was based was determined on the basis of any of sections 17 to 20 of the 
child support guidelines, or on a basis other than the child support guidelines. 


4. The child support amount contains an amount for post-secondary education expenses under clause 7 (1) (e) of the child 
support guidelines. 


5. In the case of a child support amount payable under an order, the order was made in a jurisdiction other than Ontario. 


6. The requirements for the calculation of child support set out in section 2, other than the requirement in subparagraph 
3 v and paragraph 5 of that section, are not met. 


(2) For the purposes of paragraph 6 of subsection (1), 


(a) areference in a provision referred to in that paragraph to a parent shall be read as a reference to a party to the order, 
domestic contract or notice of calculation containing the child support amount that is the subject of the recalculation; 
and 


(b) if the child support amount is for more than one child, the requirements in paragraphs 2 and 4 of section 2 must be met 
with respect to all of the children. 


Special or extraordinary expenses 


13. (1) Amounts that are included in the child support amount for special or extraordinary expenses, other than the post- 
secondary education expenses referred to in clause 7 (1) (e) of the child support guidelines, may be recalculated by the child 
support recalculation service. 


(2) The child support recalculation service may, as part of the recalculation of the child support amount, calculate new 
amounts to cover expenses referred to in clauses 7 (1) (a), (b) and (c) of the child support guidelines in accordance with 
subsection 21 (2) of this Regulation, but amounts for expenses referred to in clauses 7 (1) (d), (e) and (f) of the child support 
guidelines are excluded from calculation. 


(3) Only the applicant for a recalculation may request, 
(a) new amounts for eligible special expenses; and 


(b) changes to amounts included in the child support amount for special or extraordinary expenses, if those expenses have 
changed or are no longer required to be paid. 
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Application for recalculation 


14. (1) In order to apply for recalculation of a child support amount under section 39.1 of the Act, the applicant shall, 


(a) complete an application for a notice of recalculation of child support, in the form provided by the child support 


(b 


(c 


) 


) 


recalculation service and available on the service’s website, and submit it to the service through that website; 


sign and mail to the child support recalculation service his or her written consent, in the form provided by the service 
and available on the service’s website, for the service to obtain his or her income information directly from the Canada 
Revenue Agency, so that the consent is received by the service no later than 15 days after the day the application is 
submitted, subject to subsections (4) and (5); and 


pay a fee of $80, subject to section 23. 


(2) The application referred to in clause (1) (a) shall include the following information: 
Ve 
2 
5 


ik 
(3) The following restrictions apply with respect to the application: 
l. 
pee 


The information listed in paragraphs | to 7 of subsection 4 (2), with necessary modifications. 
The current child support amount. 


Information respecting the order, domestic contract or notice of calculation containing the child support amount that 
is the subject of the recalculation, such as when it was made, issued or took effect, and, in the case of an order or 
domestic contract, a copy of it. 


Any case number assigned by the Director of the Family Responsibility Office to the order, domestic contract or notice 
of calculation. 


If special or extraordinary expenses are included in the child support amount, a listing of the expenses that includes 
identification of any expenses, 


i. that have changed, and setting out an estimate of the anticipated annual amount of the expense, taking into 
account any subsidies, benefits or income tax deductions or credits relating to the expense, or 


ii. that are no longer required to be paid. 


If the applicant is requesting a new amount for eligible special expenses, for each expense, the information listed in 
paragraph 8 of subsection 4 (2). 


Confirmation that the child support amount is eligible for recalculation, to the best of the applicant’s knowledge. 


The applicant may specify only one responding party. 


The applicant may not request that child support be calculated for a child who is not included under the child support 
amount that is the subject of the recalculation. 


The applicant may not request that a child support amount be recalculated in a way that would reduce the number of 
children included under the child support amount. 


(4) Clause (1) (b) applies only if, 
(a) 
(b) 


the applicant is the payor of the child support amount; or 


special or extraordinary expenses are included in the child support amount or the applicant is requesting a new amount 
for eligible special expenses. 


(5) If the applicant did not file an income tax return for the most recent taxation year, or if the applicant’s most recent 
income tax return shows an income that is significantly different from his or her current income, the applicant shall, instead 
of providing the consent referred to in clause (1) (b), submit with the application copies of the applicable documents referred 
to in subsection 4 (5). 


(6 


) 


(a) 


(b) 


G7 
(a 
(b 


— 


I Ne” 


The requirement to provide a consent under clause (1) (b) is met if, 


the applicant previously provided a consent under that clause in relation to the child support amount that is the subject 
of the recalculation, and has not withdrawn it; or 


the applicant provided a consent under clause 4 (1) (b) or 5 (2) (b) in relation to the calculation of a child support 
amount for the child or children in respect of whom the child support amount that is the subject of the recalculation is 
payable, and has not withdrawn it. 


Subject to the requirements set out in section 39.1 of the Act and in this section, 
there is no limit to the number of times a party may apply for the recalculation of a child support amount; and 


applications for the recalculation of a child support amount may be made at regular intervals. 
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Response by other party 


15. (1) If the applicant meets the requirements of section 14, the child support recalculation service shall notify the 
responding party. 


(2) The responding party shall, no later than 25 days after the day the child support recalculation service mails its 
notification, 


(a) submit through the child support recalculation service’s website, 


(i) his or her consent to a recalculation of the child support amount by the child support recalculation service, 
including any amount specified by the applicant for special or extraordinary expenses, if any of the circumstances 
listed in subsection (3) apply, 


(ii) the additional information listed in subsection 5 (3), with necessary modifications, and 


(111) confirmation, to the best of his or her knowledge, that the child support amount is eligible for recalculation, and 
that the information provided by the applicant in the application is accurate; 


(b) sign and mail to the child support recalculation service his or her written consent, in the form provided by the service 
and available on the service’s website, for the service to obtain his or her income information directly from the Canada 
Revenue Agency, so that the consent is received by the service before the 25-day deadline, subject to subsections (4), 
(5) and (6); and 


(c) pay a fee of $80, subject to section 23. 
(3) The following are the circumstances referred to in subclause (2) (a) (i): 


1. The applicant is requesting a new amount for eligible special expenses or changes to an existing amount for special or 
extraordinary expenses that have changed or are no longer required to be paid. 


2. The child support amount is currently the subject of a court proceeding. 
3. The child support amount is payable under a domestic contract. 


4. The applicant is the payor of the child support amount and indicates in the application that he or she is not receiving 
income from any source. 


(4) Clause (2) (b) applies only if, 
(a) the responding party is the payor of the child support amount; or 


(b) special or extraordinary expenses are included in the child support amount or the applicant is requesting a new amount 
for eligible special expenses. 


(5) The requirement to provide a consent under clause (2) (b) is met if, 


(a) the responding party previously provided a consent under that clause in relation to the child support amount that is the 
subject of the recalculation, and has not withdrawn it; or 


(b) the responding party provided a consent under clause 4 (1) (b) or 5 (2) (b) in relation to the calculation of a child 
support amount for the child or children in respect of whom the child support amount that is the subject of the 
recalculation is payable, and has not withdrawn it. 


(6) If the responding party did not file an income tax return for the most recent taxation year, or if the responding party’s 
most recent income tax return shows an income that is significantly different from his or her current income, the responding 
party shall, instead of providing the consent referred to in clause (2) (b) or relying on a consent described in subsection (5), 
submit with his or her response to the application copies of the applicable documents referred to in subsection 5 (5). 


(7) Despite subsection (2), the child support recalculation service may extend the deadline if, in the service’s opinion, the 
requirements of that subsection are likely to be met within a reasonable period of time after the deadline. 


Subsequent ineligibility 


16. If, after the application is submitted and before it is determined, the applicant or the responding party becomes aware 
that the child support amount is no longer eligible for recalculation, that person shall immediately notify the child support 
recalculation service. 


Recalculation if no or incomplete response 


17. Subject to section 18, the child support recalculation service may proceed with the recalculation of a child support 
amount despite the failure of a responding party to respond to an application in accordance with section 15. 


Requirement to not recalculate 


18. The child support recalculation service shall reject an application if, 
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(a) consent of the responding party is required under subclause 15 (2) (a) (i) and the responding party does not provide his 
or her consent; 


(b) the responding party indicates that the child support amount is not eligible for recalculation or that information 
provided by the applicant in the application is not accurate; 


(c) the responding party is the payor of the child support amount and indicates in his or her response to the application that 
he or she is not receiving income from any source; 


(d) the service is not able under subsection 21 (5) or (6) to determine an income amount for the responding party; or 


(e) the service has reason to believe that the responding party did not receive the notice provided under subsection 15 (1). 
Discretion to not recalculate 


19. The child support recalculation service may reject an application if, on review of the information provided by the 
applicant or the responding party, it determines that recalculation may be impracticable or too complex for the service to 
undertake. 


Notice of rejection 


20. The child support recalculation service shall notify the applicant and the responding party if an application is rejected, 
and shall specify the reason for the rejection. 


Application of child support guidelines 


21. (1) The child support recalculation service shall recalculate the child support amount in accordance with subsection 3 
(1) of the child support guidelines, subject to the modifications set out in this section. 


(2) For the purposes of determining amounts to cover special or extraordinary expenses under section 7 of the child 
support guidelines, 


(a) if the amount of an expense has changed or the amount is for a new eligible special expense, the amount of the expense 
is the amount agreed to by the applicant and the responding party; and 


(b) the means of the child shall not be considered by the child support recalculation service, and no amount shall be 
deducted from the agreed to amount to account for any contribution from the child. 


(3) A party’s annual income for the purposes of recalculating an amount payable for child support, excluding any amount 
for special or extraordinary expenses, is the income amount determined in accordance with subsection (5) or (6), subject to 
subsection (7), less the deductions referred to in section 3 of Schedule III to the child support guidelines. 


(4) A party’s annual income for the purposes of recalculating an amount for special or extraordinary expenses, including 
calculating a new amount for eligible special expenses, is the income amount determined in accordance with subsection (5) 
or (6), except that if that income amount does not reflect spousal support paid to or received from the other parent in the most 
recent taxation year, if applicable, the income amount shall be adjusted in accordance with the following: 


1. If the party paid spousal support to the other party in the most recent taxation year, that amount shall be deducted from 
the party’s income amount. 


2. If the party received spousal support from the other party in the most recent taxation year, that amount shall be added 
to the party’s income amount. 


(5) For the purposes of subsections (3) and (4), a party’s income amount shall be determined in accordance with the 
following, subject to subsection (6): 


1. If the party’s income information is being provided by the Canada Revenue Agency, the party’s income amount is his 
or her annual total income for the most recent taxation year, as indicated in line 150 of his or her income tax return for 
that year. 


2. If the party’s income information is being provided by a statement of earnings or a statement of income, the party’s 
income amount is his or her annualized gross income for the current year based on the gross income he or she has 
earned in the year to date, as indicated in the statement. 


3. If the party’s income information is being provided by pay stubs, the party’s income amount is his or her annualized 
gross income for the current year based on the gross income he or she has earned in the last three pay periods, as 
indicated by the pay stubs. 


4. If the party indicates that he or she is not receiving income from any source, the party’s income amount is $0. 


(6) If the child support recalculation service proceeds with a recalculation in the circumstances described in section 17, 
and income information is not available for the responding party, the responding party’s income amount is deemed, for 
the purposes of the recalculation, to be his or her income as set out in the order, domestic contract or notice of calculation 
containing the child support amount that is the subject of the recalculation, increased by the following percentage: 
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1. If fewer than two years have passed since the child support amount was established or last changed, 10 per cent. 


2. If at least two but fewer than five years have passed since the child support amount was established or last changed, 
15 per cent. 


3. Ifat least five but fewer than 10 years have passed since the child support amount was established or last changed, 20 
per cent. 


4. If 10 or more years have passed since the child support amount was established or last changed, 30 per cent. 


(7) Subsection (6) does not apply if the child support amount is payable under an order made under the Divorce Act 
(Canada), unless a court has authorized the child support recalculation service to deem income. 


Prospective recalculation 


22. Amounts recalculated by the child support recalculation service are payable on a prospective basis only, and no 
consideration shall be given to any amount that may be owing to any party for the support of the child at the time of the 
recalculation. 

GENERAL 


Fee waiver 


23. A fee payable under this Regulation shall be waived if the person required to pay the fee indicates when making or 
responding to an application that he or she meets the conditions set out in section 2 of Ontario Regulation 2/05 (Fee Waiver) 
made under the Administration of Justice Act. 


When notice given 


24. The day on which notice of a calculation or notice of a recalculation is considered to have been given is the fifth day 
after it is mailed by the service. 


Corrections 


25. (1) Ifa notice of calculation or a notice of recalculation contains an error, any parent or party affected by the error may 
notify the service of the error and request that it be corrected, subject to subsection (2). 


(2) Ifthe error is with respect to the amount payable under the notice or to whom, subsection (1) does not apply unless the 
parent or party notifies the service no later than 15 days after the day the notice was given. 


(3) A notice containing an error with respect to a matter other than either the amount payable under the notice or to whom, 
continues to have effect despite the error. 


Transition 


26. The provisions of this Regulation relating to the recalculation of a child support amount payable under an order apply 
in respect of orders made under the Divorce Act (Canada) only on and after the day an agreement described in subsection 25.1 
(1) of that Act, if entered into by the Government of Canada and the Government of Ontario, takes effect. 


Commencement 


27. This Regulation comes into force on the later of the day subsection 10 (1) of Schedule 9 to the Building Opportunity 
and Securing Our Future Act (Budget Measures), 2014 comes into force and the day this Regulation is filed. 


30/15 
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INTERPRETATION 

Définitions 


1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«dépenses spéciales admissibles» Les dépenses a |’égard desquelles le paragraphe 3 (1) ou 13 (2), selon le cas, prévoit que 
des montants peuvent étre calculés. («eligible special expenses») 


«dépenses spéciales ou extraordinaires» S’entend au sens de I’article 7 des lignes directrices sur les aliments pour les enfants. 
(«special or extraordinary expenses») 


CALCUL 
Exigences supplémentaires relatives au calcul 
2. Les exigences suivantes sont prescrites pour |’application de la disposition 4 du paragraphe 39 (3) de la Loi: 


1. Les parents de |’enfant résident en Ontario. 
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L’enfant a moins de 17 ans et six mois, n’est pas marié et ne s’est pas soustrait a |’autorité parentale. 


Les cas suivants ne s’appliquent pas en ce qui concerne le revenu du parent qui serait le payeur aux termes de |’avis 
de calcul demande : 


i. Le parent tire plus de 20 % de son revenu annuel d’un travail indépendant ou a déclaré une perte de revenu d’un 
travail indépendant pour la derniére année d’imposition. 


ii. Le parent tire plus de 20 % de son revenu annuel d’un bien locatif. 


ili. Le revenu du parent comprend un revenu provenant d’une personne morale dont il est un administrateur, un 
dirigeant ou un actionnaire majoritaire, ou d’une société de personnes dont il est membre. 


iv. Le revenu annuel du parent est supérieur a 150 000 $. 


v. Le revenu annuel du parent est inférieur au montant de revenu a |’égard duquel les aliments pour enfants sont 
payables selon la table applicable des lignes directrices sur les aliments pour les enfants. 


vi. Le parent tire plus de 20 % de son revenu annuel d’un emploi saisonnier, si, selon le cas : 
A. il n’a pas produit de déclaration de revenus pour la derniére année d’imposition, 


B. il y a un écart important entre le revenu indiqué dans sa derniére déclaration de revenus et son revenu 
actuel. 


Les cas suivants ne s’appliquent pas en ce qui concerne la garde de |’enfant : 


i. La garde de |’enfant est exclusive, comme le prévoit l’article 8 des lignes directrices sur les aliments pour les 
enfants. 


ii. La garde de |’enfant est partagée, comme le prévoit l’article 9 des lignes directrices sur les aliments pour les 
enfants. 


Aucun avis de calcul ne s’applique en ce qui concerne |’ enfant. 


Dépenses spéciales ou extraordinaires 


3. (1) Le service de calcul des aliments pour enfants peut calculer des montants destinés a couvrir les frais visés aux 
alinéas 7 (1) a), b) et c) des lignes directrices sur les aliments pour les enfants conformément au paragraphe 9 (2) du présent 
réglement. Toutefois, les montants au titre des frais visés aux alinéas 7 (1) d), e) et f) de ces lignes directrices sont exclus de 
ce calcul. : 


(2) Seul le demandeur d’un calcul peut demander des montants au titre des dépenses spéciales admissibles. 


Demande de calcul 


4. (1) Pour demander un calcul des aliments pour enfants en vertu de l’article 39 de la Loi, le demandeur fait ce qui suit : 


a) 


b) 


c) 


il remplit une demande d’avis de calcul des aliments pour enfants, rédigée selon le formulaire fourni par le service de 
calcul des aliments pour enfants et disponible sur son site Web, qu’il présente au service par |’intermédiaire de ce site; 


il signe et envoie par la poste, au service de calcul des aliments pour enfants, son consentement, rédigé selon le 
formulaire fourni par le service et disponible sur son site Web, pour permettre a ce service d’ obtenir des renseignements 
sur son revenu directement de |’ Agence du revenu du Canada de sorte que celui-ci reg¢oive le consentement au plus 
tard 15 jours aprés le jour ot: la demande est présentée, sous réserve des paragraphes (4) et (5); 


il paie des frais de 80 $, sous réserve de I’article 23. 


(2) La demande visée a l’alinéa (1) a) comprend les renseignements suivants : 


1 

am 
3. 
4 


Les nom, date de naissance et coordonnées du demandeur. 
Les nom et coordonnées du parent répondant. 


Les nom et date de naissance de |’ enfant. 


. Si le demandeur sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demandeé, les nom et coordonnées de son employeur et 


ceux d’une personne-ressource de |’employeur avec qui il est possible de communiquer au sujet de questions relatives 
a la paie. 


Si le demandeur sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demandé ou qu’il demande un montant au titre des 
dépenses spéciales admissibles, son numéro d’assurance sociale ou numéro d identification temporaire. 


Si le demandeur re¢oit une prestation universelle pour la garde d’enfant, le montant de la prestation qui lui a été versé 
au cours de la derniére année d’imposition. 
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7. Tout montant d’aliments pour le conjoint versé au demandeur par le parent répondant, ou vice versa, au cours de la 
derniere année d’imposition. 


8. Si le demandeur demande un montant au titre des dépenses spéciales admissibles, pour chaque dépense : 


i. le genre de dépense, avec une mention de I’alinéa 7 (1) a), b) ou c) des lignes directrices sur les aliments pour les 
enfants, selon celui qui s’applique, 


ii. une estimation du montant annuel prévu de la dépense, en tenant compte de tout avantage ou subvention, ou 
déduction ou crédit d’impot, relatif a la dépense, 


il. le nom de l’enfant a laquelle elle se rapporte. 


9. La confirmation que les exigences du paragraphe 39 (3) de la Loi sont respectées, au mieux de la connaissance du 
demandeur. 


(3) La demande ne peut indiquer qu’un seul parent répondant. 
(4) L’alinéa (1) b) ne s’applique que si le demandeur remplit l’une des conditions suivantes : 
a) il sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demande; 

b) il demande un montant au titre des dépenses spéciales admissibles. 


(5) S’il n’a pas produit de déclaration de revenus pour la derniére année d’imposition ou s’il y a un écart important entre 
le revenu indiqué dans sa derniére déclaration de revenus et son revenu actuel, le demandeur présente avec la demande, au 
lieu de fournir le consentement mentionné a |’alinéa (1) b), des copies des documents suivants, selon ce qui s’applique : 


1. Si le demandeur est employé, le relevé de paie le plus récent faisant état des gains cumulatifs pour l’année en cours, 
y compris les payes d’heures supplémentaires, ou, si l’employeur ne fournit pas de relevé, ses trois derniers talons de 
pale. 


2. Si le demandeur a recu un revenu au titre de l’assurance-emploi, de |’aide sociale, d’une pension, d’indemnités 
d’accident du travail ou de prestations d’invalidité, le dernier relevé indiquant le montant total regu pendant |’année 
en cours de la source applicable. 


Réponse de |’autre parent 


5. (1) Si le demandeur satisfait aux exigences de I’article 4, le service de calcul des aliments pour enfants en avise le 
parent répondant. 


(2) Le service de calcul des aliments pour enfants rejette la demande, sauf si, au plus tard 25 jours aprés le jour ot il envoie 
l’avis par la poste, les conditions suivantes sont remplies : 


a) le parent répondant présente, par l’intermédiaire du site Web du service de calcul des aliments pour enfants, ce qui 
sult : 


(1) son consentement au calcul des aliments pour enfants par le service de calcul des aliments pour enfants, y 
compris tout montant précisé par le demandeur au titre des dépenses spéciales admissibles, 


(11) les renseignements supplémentaires indiqués au paragraphe (3), 


(111) la confirmation, au mieux de sa connaissance, que les exigences du paragraphe 39 (3) de la Loi sont respectées 
et que les renseignements fournis dans la demande par le demandeur sont exacts; 


b) le service de calcul des aliments pour enfants recoit par la poste du parent répondant son consentement diment signé, 
rédigé selon le formulaire fourni par le service et disponible sur son site Web, qui permet a ce service d’obtenir des 
renseignements sur son revenu directement de 1’ Agence du revenu du Canada, sous réserve des paragraphes (4) et (5); 


c) le parent répondant paie des frais de 80 $, sous réserve de |’article 23. 
(3) Le parent répondant doit fournir les renseignements supplémentaires suivants : 
1. Sa date de naissance. 


2. Sil sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demandé, les nom et coordonnées de son employeur et ceux d’une 
personne-ressource de |’employeur avec qui il est possible de communiquer au sujet de questions relatives a la paie. 


3. Sil sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demandé ou que le demandeur demande un montant au titre des 
dépenses spéciales admissibles, le numéro d’assurance sociale ou numéro d’identification temporaire du parent 
répondant. 


4. Sil regoit une prestation universelle pour la garde d’enfant, le montant de la prestation qui lui a été versé au cours de 
la derniére année d’imposition. 


(4) L’alinéa (2) b) ne s’applique que si l’une des conditions suivantes est remplie : 
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a) le parent répondant sera le payeur aux termes de |’avis de calcul demande; 
b) le demandeur demande un montant au titre des dépenses spéciales admissibles. 


(5) S’il n’a pas produit de déclaration de revenus pour la derniere année d’imposition ou s’il y a un écart important entre 
le revenu indiqué dans sa derniére déclaration de revenus et son revenu actuel, le parent répondant présente avec sa réponse 
a la demande, au lieu de fournir le consentement mentionné a |’alinéa (2) b), des copies des documents suivants, selon ce qui 
s’ applique : 


1. Si le parent répondant est employé, le relevé de paie le plus récent faisant état des gains cumulatifs pour l’année en 
cours, y compris les payes d’heures supplémentaires, ou, si l’employeur ne fournit pas de relevé, ses trois derniers 
talons de paie. 


2. Si le parent répondant a re¢u un revenu au titre de l’assurance-emploi, de |’aide sociale, d’une pension, d’indemnités 
d’accident du travail ou de prestations d’invalidité, le dernier relevé indiquant le montant total regu pendant l’année 
en cours de la source applicable. 


(6) Malgré le paragraphe (2), le service de calcul des aliments pour enfants peut prolonger le délai prévu si, a son avis, les 
exigences de ce paragraphe seront vraisemblablement respectées dans un délai raisonnable suivant |’échéance du délai prévu. 


Non-respect ultérieur des exigences 


6. Si, aprés que la demande a été présentée mais avant qu’elle ne soit réglée, le demandeur ou le parent répondant se rend 
compte que |’une ou plusieurs des exigences du paragraphe 39 (3) de la Loi ne sont plus respectées, il en avise immédiatement 
le service de calcul des aliments pour enfants. 


Rejet discrétionnaire d’une demande de calcul 


7. Le service de calcul des aliments pour enfants peut rejeter une demande si, aprés avoir étudié les renseignements fournis 
par le demandeur ou le parent répondant, il établit que ce calcul peut étre irréalisable ou trop complexe pour lui. 


Avis de rejet 


8. Le service de calcul des aliments pour enfants avise le demandeur et le parent répondant lorsqu’une demande est rejetée 
et précise le motif du rejet. 


Application des lignes directrices sur les aliments pour les enfants 


9. (1) Le service de calcul des aliments pour enfants établit le montant payable au titre des aliments pour enfants 
conformément au paragraphe 3 (1) des lignes directrices sur les aliments pour les enfants, sous réserve des adaptations 
énoncées au présent article. 


(2) Aux fins de l’établissement des montants destinés a couvrir des dépenses spéciales admissibles visées a l’article 7 des 
lignes directrices sur les aliments pour les enfants : 


a) d’une part, le montant d’une dépense correspond au montant dont sont convenus le demandeur et le parent répondant; 


b) d’autre part, les ressources de l|’enfant ne doivent pas étre prises en considération par le service de calcul des aliments 
pour enfants et aucun montant ne doit étre déduit du montant convenu pour tenir compte de toute contribution fournie 
par l’enfant. 


(3) Le revenu annuel d’un parent aux fins du calcul d’un montant payable au titre des aliments pour enfants, a |’exclusion 
de tout montant au titre des dépenses spéciales admissibles, correspond au montant de revenu déterminé conformément 
au paragraphe (5), moins les déductions prévues a l’article 3 de |’annexe III des lignes directrices sur les aliments pour les 
enfants. 


(4) Le revenu annuel d’un parent aux fins du calcul d’un montant au titre des dépenses spéciales admissibles correspond 
au montant de revenu déterminé conformément au paragraphe (5), sauf que si ce montant de revenu ne tient pas compte 
des aliments pour le conjoint versés a |’autre parent ou re¢us par celui-ci au cours de la derniére année d’imposition, le cas 
échéant, le montant de revenu est rajusté conformément aux régles suivantes : 


1. Si le parent a versé a |’autre parent des aliments pour le conjoint au cours de la derniere année d’imposition, ce 
montant est déduit du montant de son revenu. 


2. Si le parent a recu de l’autre parent des aliments pour le conjoint au cours de la derniére année d’imposition, ce 
montant est ajouté au montant de son revenu. 


(5) Pour l’application des paragraphes (3) et (4), le montant de revenu d’un parent est déterminé conformément aux régles 
suivantes : 


1. Si les renseignements sur le revenu du parent sont fournis par |’Agence du revenu du Canada, le montant de revenu 
du parent correspond a son revenu total annuel pour la derni¢re année d’imposition, indiqué a la ligne 150 de sa 
déclaration de revenus pour cette année-la. 
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Si les renseignements sur le revenu du parent sont fournis dans un relevé de paie ou un état du revenu, le montant de 
revenu du parent correspond a son revenu brut annualisé pour l’année en cours fondé sur le revenu brut qu’il a gagné 
depuis le début de |’année, indiqué dans le relevé ou 1 état. 


3. Si les renseignements sur le revenu du parent sont fournis sur des talons de paie, le montant de revenu du parent 
correspond a son revenu brut annualisé pour |’année en cours fondé sur le revenu brut qu’il a gagné au cours des trois 
derniéres périodes de paie, indiqué sur les talons de paie. 


4, Si le parent indique qu’il ne touche aucun revenu d’aucune source, son montant de revenu correspond a 0 $. 
Calcul prospectif 


10. Les montants calculés par le service de calcul des aliments pour enfants ne sont payables que prospectivement, aucun 
compte n’étant tenu de tout montant éventuel que l’un ou I’autre parent prétend lui étre di au titre des aliments a verser pour 
l'enfant au moment du calcul. 


RECALCUL 
Interprétation : «montant des aliments pour enfants» 


11. Pour l’application des articles 12 a 22, la mention d’un montant d’aliments pour enfants vaut mention du montant 
payable a |’égard des aliments pour un ou plusieurs enfants aux termes d’une ordonnance, d’un contrat familial ou d’un avis 
de calcul. 


Inadmissibilité 


12. (1) Un montant d’aliments pour enfants est inadmissible au recalcul prévu a l’article 39.1 de la Loi dans l’une ou 
autre des circonstances suivantes : 


1. Moins de six mois se sont écoulés depuis que le montant des aliments pour enfants a été établi ou modifié. 


2. Le montant des aliments pour enfants a été calculé sur une base autre que la table applicable des lignes directrices sur 
les aliments pour les enfants, majoré de tout montant calculé en application de I’article 7 de ces lignes directrices. 


3. Le revenu sur lequel le montant des aliments pour enfants était basé a été calculé sur la base de I’un ou |’autre des 
articles 17 a 20 des lignes directrices sur les aliments pour les enfants ou sur une autre base que ces lignes directrices. 


4. Le montant des aliments pour enfants comprend un montant au titre des frais relatifs aux études postsecondaires visés 
a l’alinéa 7 (1) e) des lignes directrices sur les aliments pour les enfants. 


5. Dans le cas d’un montant d’aliments pour enfants payable aux termes d’une ordonnance, |’ordonnance a été rendue 
dans un territoire autre que |’ Ontario. 


6. Les exigences relatives au calcul des aliments pour enfants énoncées a l’article 2, autres que celle énoncée a la sous- 
disposition 3 v et a la disposition 5 de cet article, ne sont pas respectées. 


(2) Pour application de la disposition 6 du paragraphe (1) : 


a) dans une disposition visée a cette disposition, la mention d’un parent vaut mention d’une partie a l’ordonnance, au 
contrat familial ou a l’avis de calcul contenant le montant des aliments pour enfants qui fait l’objet du recalcul; 


b) sile montant des aliments pour enfants vise plus d’un enfant, les exigences aux dispositions 2 et 4 de I’article 2 doivent 
étre respectées a |’égard de tous les enfants. 


Dépenses spéciales ou extraordinaires 


13. (1) Les montants qui sont compris dans le montant des aliments pour enfants au titre des dépenses spéciales ou 
extraordinaires, autres que les frais relatifs aux études postsecondaires visés a |’alinéa 7 (1) e) des lignes directrices sur les 
aliments pour les enfants, peuvent étre recalculés par le service de recalcul des aliments pour enfants. 


(2) Le service de recalcul des aliments pour enfants peut, dans le cadre du recalcul du montant des aliments pour enfants, 
calculer des nouveaux montants destinés a couvrir les frais visés aux alinéas 7 (1) a), b) et c) des lignes directrices sur les 
aliments pour les enfants conformément au paragraphe 21 (2) du présent reglement. Toutefois, les montants au titre des frais 
visés aux alinéas 7 (1) d), e) et f) de ces lignes directrices sont exclus de ce calcul. 


(3) Seul le demandeur d’un recalcul peut demander : 
a) de nouveaux montants au titre des dépenses spéciales admissibles; 


b) la modification des montants compris dans le montant des aliments pour enfants au titre des dépenses spéciales ou 
extraordinaires si ces dépenses ont été modifiées ou qu’elles n’ont plus besoin d’étre payées. 


Demande de recalcul 


14. (1) Pour demander le recalcul d’un montant d’aliments pour enfants en vertu de l’article 39.1 de la Loi, le demandeur 
fait ce qui suit : 
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a) il remplit une demande d’avis de recalcul des aliments pour enfants, rédigée selon le formulaire fourni par le service 
de recalcul des aliments pour enfants et disponible sur son site Web, qu’il présente au service par l’intermédiaire de ce 
site; 


b) il signe et envoie par la poste, au service de recalcul des aliments pour enfants, son consentement rédigé selon le 
formulaire fourni par le service et disponible sur son site Web, pour permettre a ce service d’ obtenir des renseignements 
sur son revenu directement de |’Agence du revenu du Canada de sorte que celui-ci recoive le consentement au plus 
tard 15 jours aprés le jour ot: la demande est présentée, sous réserve des paragraphes (4) et (5); 


c) il paie des frais de 80 $, sous réserve de |’article 23. 

(2) La demande visée a l’alinéa (1) a) comprend les renseignements suivants : 
1. Les renseignements indiqués aux dispositions | a 7 du paragraphe 4 (2), avec les adaptations nécessaires. 
2. Le montant actuel des aliments pour enfants. 


3. Des renseignements sur |’ordonnance, le contrat familial ou l’avis de calcul contenant le montant des aliments pour 
enfants qui fait l’objet du recalcul, tels que le moment ot l’ordonnance, le contrat ou l’avis a été rendu, établi ou 
délivré ou a pris effet et, dans le cas d’une ordonnance ou d’un contrat familial, une copie de |’ordonnance ou du 
contrat. 


4. Tout numéro de dossier attribué par le directeur du Bureau des obligations familiales 4 l’ordonnance, au contrat 
familial ou a l’avis de calcul. 


5. Si des dépenses spéciales ou extraordinaires sont comprises dans le montant des aliments pour enfants, une liste des 
dépenses précisant toute dépense : 


i. soit qui a été modifiée, et indiquant une estimation du montant annuel prévu de la dépense, en tenant compte de 
tout avantage ou subvention, ou déduction ou crédit d’impot, relatif a la dépense, 


li. soit qui n’a plus besoin d’étre payée. 


6. Si le demandeur demande un nouveau montant au titre des dépenses spéciales admissibles, pour chaque dépense, les 
renseignements indiqués a la disposition 8 du paragraphe 4 (2). 


7. La confirmation que le montant des aliments pour enfants est admissible au recalcul, au mieux de la connaissance du 
demandeur. 


(3) Les restrictions suivantes s’appliquent a l’égard de la demande : 
1. Le demandeur ne peut indiquer qu’une seule partie répondante. 


2. Le demandeur ne peut pas demander que des aliments pour enfants soient calculés pour un enfant dont il n’est pas tenu 
compte dans le montant des aliments pour enfants qui fait |’ objet du recalcul. 


3. Le demandeur ne peut pas demander que le montant des aliments pour enfants soit recalculé de maniére a réduire le 
nombre d’enfants dont il est tenu compte dans ce montant. 


(4) Lalinéa (1) b) ne s’applique que si l’une des conditions suivantes est remplie : 
a) le demandeur est le payeur du montant des aliments pour enfants; 


b) des dépenses spéciales ou extraordinaires sont comprises dans le montant des aliments pour enfants ou le demandeur 
demande un nouveau montant au titre des dépenses spéciales admissibles. 


(5) S’il n’a pas produit de déclaration de revenus pour la derniere année d’imposition ou s’il y a un écart important entre 
le revenu indiqué dans sa derniére déclaration de revenus et son revenu actuel, le demandeur présente avec la demande, au 
lieu de fournir le consentement mentionné a |’alinéa (1) b), des copies des documents applicables visés au paragraphe 4 (5). 


(6) L’exigence de fournir un consentement prévue a |’alinéa (1) b) est respectée si, selon le cas : 


a) le demandeur a déja fourni un consentement en application de cet alinéa relativement au montant des aliments pour 
enfants qui fait l’objet du recalcul et il ne |’a pas retiré; 


b) le demandeur a fourni un consentement en application de l’alinéa 4 (1) b) ou 5 (2) b) relativement au calcul d’un 
montant d’aliments pour enfants visant l’enfant ou les enfants a l’égard desquels le montant des aliments pour enfants 
qui fait l’objet du recalcul est payable, et il ne l’a pas retiré. 


(7) Sous réserve des exigences énoncées a I’article 39.1 de la Loi et au présent article : 
a) iln’y apas de limite au nombre de fois qu’une partic peut demander le recalcul d’un montant d’aliments pour enfants; 


b) des demandes de recalcul d’un montant d’aliments pour enfants peuvent étre présentées a intervalles réguliers. 
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Réponse de l’autre partie 


15. (1) Si le demandeur satisfait aux exigences de |’article 14, le service de recalcul des aliments pour enfants en avise la 
partie répondante. 


(2) Au plus tard 25 jours aprés le jour ot le service de recalcul des aliments pour enfants envoie son avis par la poste, la 
partie répondante : 


a) présente, par l’intermédiaire du site Web de ce service, ce qui suit : 


(i) son consentement au recalcul du montant des aliments pour enfants par le service de recalcul des aliments pour 
enfants, y compris tout montant précisé par le demandeur au titre des dépenses spéciales ou extraordinaires, si 
l’une ou l’autre des circonstances indiquées au paragraphe (3) s’applique, 


(ii) les renseignements supplémentaires indiqués au paragraphe 5 (3), avec les adaptations nécessaires, 


(ii1) la confirmation, au mieux de sa connaissance, que le montant des aliments pour enfants est admissible au recalcul 
et que les renseignements fournis dans la demande par le demandeur sont exacts; 


b) signe et envoie par la poste, au service de recalcul des aliments pour enfants, son consentement rédigé selon le 
formulaire fourni par le service et disponible sur son site Web, pour permettre a ce service d’obtenir des renseignements 
sur son revenu directement de |’ Agence du revenu du Canada de sorte que celui-ci regoive le consentement avant la fin 
du délai de 25 jours, sous réserve des paragraphes (4), (5) et (6); 


c) paie des frais de 80 $, sous réserve de l’article 23. 
(3) Les circonstances mentionnées au sous-alinéa (2) a) (1) sont les suivantes : 


1. Le demandeur demande un nouveau montant au titre des dépenses spéciales admissibles ou la modification d’un 
montant existant au titre des dépenses spéciales ou extraordinaires qui ont été modifiées ou qui n’ont plus besoin d’étre 
payées. 


2. Le montant des aliments pour enfants fait actuellement |’objet d’une instance judiciaire. 
Le montant des aliments pour enfants est payable aux termes d’un contrat familial. 


4. Le demandeur est le payeur du montant des aliments pour enfants et indique dans la demande qu’il ne touche aucun 
revenu d’aucune source. 


(4) L’alinéa (2) b) ne s’applique que si l’une des conditions suivantes est remplie : 
a) la partie répondante est le payeur du montant des aliments pour enfants; 


b) des dépenses spéciales ou extraordinaires sont comprises dans le montant des aliments pour enfants ou le demandeur 
demande un nouveau montant au titre des dépenses spéciales admissibles. 


(5) L’exigence de fournir un consentement prévue a |’alinéa (2) b) est respectée si, selon le cas : 


a) la partie répondante a déja fourni un consentement en application de cet alinéa relativement au montant des aliments 
pour enfants qui fait l’objet du recalcul et il ne |’a pas retiré; 


b) la partie répondante a fourni un consentement en application de |’alinéa 4 (1) b) ou 5 (2) b) relativement au calcul d’un 
montant d’aliments pour enfants visant |’enfant ou les enfants a l’égard desquels le montant des aliments pour enfants 
qui fait l’ objet du recalcul est payable, et il ne l’a pas retiré. 


(6) Sielle n’a pas produit de déclaration de revenus pour la derniére année d’imposition ou s’1l y a un écart important entre 
le revenu indiqué dans sa derniére déclaration de revenus et son revenu actuel, la partie répondante présente avec sa réponse 
a la demande, au lieu de fournir le consentement mentionné a |’alinéa (2) b) ou de se fonder sur un consentement visé au 
paragraphe (5), des copies des documents applicables visés au paragraphe 5 (5). 


(7) Malgré le paragraphe (2), le service de recalcul des aliments pour enfants peut prolonger le délai prévu si, a son avis, 
les exigences de ce paragraphe seront vraisemblablement respectées dans un délai raisonnable suivant l’échéance du délai 
prévu. 


Inadmissibilité ultérieure 


16. Si, apres que la demande a été présentée mais avant qu’elle ne soit réglée, le demandeur ou la partie répondante se rend 
compte que le montant des aliments pour enfants n’est plus admissible au recalcul, cette personne en avise immédiatement 
le service de recalcul des aliments pour enfants. 


Recalcul en cas de défaut de réponse ou de réponse incompléte 


17. Sous réserve de l’article 18, le service de recalcul des aliments pour enfants peut procéder au recalcul d’un montant 
d’aliments pour enfants malgré le défaut d’une partie répondante de répondre a une demande conformément a I’article 15. 
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Rejet obligatoire d’une demande de recalcul 
18. Le service de recalcul des aliments pour enfants rejette une demande dans |’un ou I’autre des cas suivants : 
a) le consentement de la partie répondante est exigé aux termes du sous-alinéa 15 (2) a) (1) et celle-ci ne le fournit pas; 


b) la partie répondante indique que le montant des aliments pour enfants n’est pas admissible au recalcul ou que les 
renseignements fournis dans la demande par le demandeur ne sont pas exacts; 


c) lapartie répondante est le payeur du montant des aliments pour enfants et indique dans sa réponse a la demande qu’elle 
ne touche aucun revenu d’aucune source; 


d) le service n’est pas en mesure, en application du paragraphe 21 (5) ou (6), de déterminer un montant de revenu pour 
la partie répondante; 


e) le service a des motifs de croire que la partie répondante n’a pas re¢u |’avis fourni en application du paragraphe 15 (1). 
Rejet discrétionnaire d’une demande de recalcul 


19. Le service de recalcul des aliments pour enfants peut rejeter une demande si, apres avoir étudié les renseignements 
fournis par le demandeur ou la partie répondante, 11 établit que ce recalcul peut étre irréalisable ou trop complexe pour lui. 


Avis de rejet 


20. Le service de recalcul des aliments pour enfants avise le demandeur et la partie répondante lorsqu’une demande est 
rejetée et précise le motif du rejet. 


Application des lignes directrices sur les aliments pour les enfants 


21. (1) Le service de recalcul des aliments pour enfants recalcule le montant des aliments pour enfants conformément 
au paragraphe 3 (1) des lignes directrices sur les aliments pour les enfants, sous réserve des adaptations énoncées au présent 
article. 


(2) Aux fins de l’établissement des montants destinés a couvrir les dépenses spéciales ou extraordinaires visées a |’article 
7 des lignes directrices sur les aliments pour les enfants : 


a) dune part, si le montant d’une dépense a été modifié ou qu’il vise une nouvelle dépense spéciale admissible, il 
correspond au montant dont sont convenus le demandeur et la partie répondante; 


b) d’autre part, les ressources de |’enfant ne doivent pas étre prises en considération par le service de recalcul des 
aliments pour enfants et aucun montant ne doit étre déduit du montant convenu pour tenir compte de toute contribution 
fournie par |’enfant. 


(3) Le revenu annuel d’une partie aux fins du recalcul d’un montant payable au titre des aliments pour enfants, a l’exclusion 
de tout montant au titre des dépenses spéciales ou extraordinaires, correspond au montant de revenu déterminé conformément 
au paragraphe (5) ou (6), sous réserve du paragraphe (7), moins les déductions prévues a l’article 3 de l’annexe III des lignes 
directrices sur les aliments pour les enfants. 


(4) Lerevenu annuel d’une partie aux fins du recalcul d’un montant payable au titre des dépenses spéciales ou extraordinaires, 
y compris le calcul d’un nouveau montant au titre des dépenses spéciales admissibles, correspond au montant de revenu 
déterminé conformément au paragraphe (5) ou (6), sauf que si ce montant de revenu ne tient pas compte des aliments pour 
le conjoint versés a |’autre parent ou re¢us par celui-ci au cours de la derniére année d’imposition, le cas échéant, le montant 
de revenu est rajusté conformément aux régles suivantes : 


1. Sila partie a versé a |’autre partie des aliments pour le conjoint au cours de la derniere année d’imposition, ce montant 
est déduit du montant de son revenu. 


2. Sila partie a recu de l’autre partie des aliments pour le conjoint au cours de la derniére année d’imposition, ce montant 
est ajouté au montant de son revenu. 


(5) Pour l’application des paragraphes (3) et (4), le montant de revenu d’une partie est déterminé conformément aux régles 
suivantes, sous réserve du paragraphe (6) : 


1. Si les renseignements sur le revenu de la partie sont fournis par |’ Agence du revenu du Canada, le montant de revenu 
de la partie correspond a son revenu total annuel pour la derni¢re année d’imposition, indiqué a la ligne 150 de sa 
déclaration de revenus pour cette année-la. 


2. Si les renseignements sur le revenu de la partie sont fournis dans un relevé de paie ou un état du revenu, le montant 
de revenu de la partie correspond a son revenu brut annualisé pour |’année en cours fondé sur le revenu brut qu’elle a 
gagné depuis le début de l’année, indiqué dans le relevé ou 1 état. 


3. Si les renseignements sur le revenu de la partie sont fournis sur des talons de paie, le montant de revenu de la partie 
correspond a son revenu brut annualisé pour l’année en cours fondé sur le revenu brut qu’elle a gagné au cours des 
trois derniéres périodes de paie, indiqué sur les talons de paie. 
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4. Si la partie indique qu’elle ne touche aucun revenu d’aucune source, son montant de revenu correspond a 0 $. 


(6) Si le service de recalcul des aliments pour enfants procéde a un recalcul dans les circonstances prévues a |’article 17 
et que les renseignements sur le revenu de la partie répondante ne sont pas disponibles, le montant de revenu de la partie 
répondante est réputé, aux fins du recalcul, son revenu établi dans l’ordonnance, le contrat familial ou l’avis de calcul 
contenant le montant des aliments pour enfants qui fait 1’ objet du recalcul, majoré du pourcentage suivant : 


1. Si moins de deux ans se sont écoulés depuis |’établissement ou la derniére modification du montant des aliments pour 
enfants, 10 %. 


2. Si au moins deux ans, mais moins de cing, se sont écoulés depuis |’établissement ou la derniére modification du 
montant des aliments pour enfants, 15 %. 


3. Si au moins cing ans, mais moins de 10, se sont écoulés depuis |’ établissement ou la derniére modification du montant 
des aliments pour enfants, 20 %. 


4. Si 10 ans ou plus se sont écoulés depuis |’établissement ou la derniére modification du montant des aliments pour 
enfants, 30 %. 


(7) Le paragraphe (6) ne s’applique pas si le montant des aliments pour enfants est payable aux termes d’une ordonnance 
rendue sous le régime de la Loi sur le divorce (Canada), sauf si un tribunal a autorisé le service de recalcul des aliments pour 
enfants a déterminer le revenu. 


Recalcul prospectif 


22. Les montants recalculés par le service de recalcul des aliments pour enfants ne sont payables que prospectivement, 
aucun compte n’étant tenu de tout montant éventuel dt a l’une ou I’autre partie au titre des aliments a verser pour |’enfant au 
moment du recalcul. 


DISPOSITIONS GENERALES 
Dispense des frais 


23. Une dispense des frais payables en application du présent réglement est accordée si la personne qui doit les payer 
indique, lorsqu’elle fait une demande ou y répond, qu’elle satisfait aux conditions énoncées a l’article 2 du Reglement de 
l'Ontario 2/05 (Dispense des frais) pris en vertu de la Loi sur l’administration de la justice. 


Jour de remise de |’ avis 


24. Le jour considéré comme celui oti avis de calcul ou |’avis de recalcul a été donné est le cinquiéme jour qui suit sa 
mise a la poste par le service. 


Corrections 


25. (1) Si Vavis de calcul ou l’avis de recalcul contient une erreur, tout parent ou toute partie touché par |’erreur peut 
aviser le service de |’erreur et en demander la correction, sous réserve du paragraphe (2). 


(2) Si erreur concerne le montant payable aux termes de |’avis ou la personne a qui il est payable, le paragraphe (1) ne 
s’applique pas a moins que le parent ou la partie n’avise le service au plus tard 15 jours aprés le jour de remise de I’ avis. 


(3) L’avis qui contient une erreur concernant une question autre que soit le montant payable aux termes de I’ avis, soit la 
personne a qui il est payable continue d’avoir effet malgré |’ erreur. 


Disposition transitoire 


26. Les dispositions du présent reglement portant sur le recalcul d’un montant d’aliments pour enfants payable aux termes 
dune ordonnance ne s’appliquent a l’égard des ordonnances rendues en vertu de la Loi sur le divorce (Canada) qu’a partir 
du jour ou prend effet un accord visé au paragraphe 25.1 (1) de cette loi, s’il a été conclu par le gouvernement du Canada et 
le gouvernement de |’Ontario. 


Entrée en vigueur 


27. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 10 (1) de 
Pannexe 9 de la Loi de 2014 ouvrant des perspectives et assurant notre avenir (mesures budgétaires) et du jour du dépét 
du présent réglement. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 191/15 


made under the 


LOCAL ROADS BOARDS ACT 


Made: July 6, 2015 
Filed: July 9, 2015 
Published on e-Laws: July 9, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending Reg. 734 of R.R.O. 1990 
(ESTABLISHMENT OF LOCAL ROADS AREAS - NORTHEASTERN AND EASTERN REGIONS) 


1. Regulation 734 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following Schedule: 


SCHEDULE 146 
HAVILLAND LOCAL ROADS AREA 


All that portion of the Township of Havilland in the Territorial District of Algoma shown outlined on Ministry of 
Transportation Plan N-0920-1, filed with the Record Services Unit of the Ministry of Transportation at North Bay on April 
13, 2015. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
Made by: 
STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 
Date made: July 6, 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 192/15 
made under the 
LOCAL ROADS BOARDS ACT 
Made: July 6, 2015 
Filed: July 9, 2015 


Published on e-Laws: July 9, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending Reg. 735 of R.R.O. 1990 
(ESTABLISHMENT OF LOCAL ROADS AREAS - NORTHWESTERN REGION) 


1. Schedule 5 to Regulation 735 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


SCHEDULE 5 
CRESCENT POINT LOCAL ROADS AREA 


All that portion of the Township of Conacher in the Territorial District of Thunder Bay shown outlined on Ministry of 
Transportation Plan N-732-3, filed with the Record Services Unit of the Ministry of Transportation at North Bay on May 20, 
2015. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 


STEVEN Det Duca 
Minister of Transportation 


Date made: July 6, 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 193/15 


made under the 


COURTS OF JUSTICE ACT 


Made: June 2, 2015 
Approved: July 8, 2015 
Filed: July 9, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990 
(RULES OF CIVIL PROCEDURE) 


1. The French version of clause 7.02 (2) (f) of Regulation 194 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by striking out “de parenté”. 


2. The French version of clause 7.03 (10) (g) of the Regulation is amended by striking out “de parenté”. 
3. Subrule 38.08 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(4) Ifa party to an application is under disability, the application may be abandoned by or against that party only with 
leave of a judge, on notice to the party’s litigation guardian and, if the litigation guardian is not the Children’s Lawyer or the 
Public Guardian and Trustee, 


(a) to the Children’s Lawyer, if the party is a minor; or 
(b) to the Public Guardian and Trustee, in any other case. 


4. Subrule 38.10 (4) of the Regulation is amended by striking out “Rules 74 and 75” at the end and substituting 
“Rule 74, other than applications under rule 74.18, and Rule 75”. 


5. The French version of subrule 55.07 (2) of the Regulation is amended by, 
(a) striking out “une homologation de comptes” and substituting “une reddition des comptes”; and 
(b) striking out “’homologation des comptes” and substituting “la reddition des comptes”. 


6. Subrule 58.08 (1) of the Regulation is amended by striking out “subrules 74.18 (10) to (13)” and substituting 
“subrules 74.18 (10) to (11.4) and (13)”. 


7. Rule 74.01 of the Regulation is amended by adding the following definition: 


“proof of death” means documentary evidence of a person’s death, including a death certificate issued by the Registrar 
General, a certificate in respect of the death issued by a funeral director, or an order made under the Declarations of Death 
Act, 2002 declaring that the person has died; (“preuve de décés’’) 


8. (1) Subrule 74.02 (6) of the Regulation is amended by striking out “a death certificate issued by the Registrar 
General or a funeral director” at the end and substituting “proof of death”. 


(2) Subrule 74.02 (7) of the Regulation is amended by striking out “a death certificate issued by the Registrar 
General or a funeral director” in the portion before clause (a) and substituting “proof of death”. 


9. (1) Subrule 74.04 (1) of the Regulation is amended by adding the following clause: 
(a.l1) proof of death; 


(2) Clause 74.04 (1) (g) of the Regulation is amended by striking out “(Form 74.12)” and substituting “(Form 74.12 
or, if the application is for a certificate limited to the assets referred to in the will, Form 74.12.1)”. 


10. Subrule 74.05 (1) of the Regulation is amended by adding the following clause: 
(0.a) proof of death; 

11. Rule 74 of the Regulation is amended by adding the following rules: 
AUTHENTICATION OF CERTIFICATE OF APPOINTMENT 


74.14.1 Authentication of a certificate of appointment issued under this Rule may be obtained by making a written request 
to the registrar of the court that issued the certificate of appointment for, 


(a) acertificate of grant, to be signed by the registrar, if the authentication is intended for use in Canada; or 
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(b) an exemplification certificate, to be signed by the registrar and a judge of the court, if the authentication 1s intended for 
use outside Canada. 


CONFIRMATION OF ESTATE TRUSTEES 
74.14.2 (1) This rule applies if, 
(a) there has been a change of estate trustees as a result of, 
(i) a devolution of executorship on the death of an estate trustee with a will, 
(ii) the death of an estate trustee, if one or more surviving estate trustees continue to be authorized to act, or 
(111) a court order; or 
(b) there has been no change of estate trustees. 


(2) Confirmation of the status of a person as an estate trustee may be obtained by making a written request to the registrar 
of the court that issued the applicable certificate of appointment for a court status certificate providing the confirmation, to be 
signed by the registrar. 


(3) If the request is for a court status certificate confirming the status of a person as an estate trustee by devolution of 
executorship on the death of an estate trustee with a will, the request shall be accompanied by, 


(a) acopy, certified by the court, of every certificate of appointment of estate trustee issued in relation to that will and not 
subsequently revoked; 


(b) a copy, certified by the court, of every certificate of appointment of estate trustee issued in relation to the deceased 
estate trustee’s will and not subsequently revoked; and 


(c) an affidavit setting out the circumstances authorizing the person to act as an estate trustee, with proof of death of the 
deceased estate trustee attached as an exhibit to the affidavit. 


(4) If the request is for a court status certificate confirming the status of a surviving estate trustee under a certificate 
of appointment of estate trustee with a will after the death of another estate trustee appointed by the same certificate of 
appointment, the request shall be accompanied by an affidavit confirming the death of the estate trustee and the circumstances 
under which the surviving estate trustee continues to be authorized to act, with proof of death of the deceased estate trustee 
attached as an exhibit to the affidavit. 


(5S) If the request is for a court status certificate confirming the person or persons acting as an estate trustee under a 
certificate of appointment after a court has ordered the appointment, removal or replacement of an estate trustee, the request 
shall be accompanied by a copy of the order. 


12. (1) Rule 74.18 of the Regulation is amended by adding the following subrule: 


(3.2) Where a person other than the Public Guardian and Trustee acts as an attorney under a continuing power of attorney 
for property or as a guardian of property for a person under disability who has a contingent or vested interest in the estate, the 
attorney or guardian shall be served with the documents referred to in subrules (1) and (3). 


(2) Subrule 74.18 (4) of the Regulation is amended by striking out “the hearing date of the application” at the end 
and substituting “the hearing date specified in the notice of application”. 


(3) Subrule 74.18 (5) of the Regulation is amended by striking out “the hearing date of the application” at the end 
and substituting “the hearing date specified in the notice of application”. 


(4) Subrules 74.18 (6), (7) and (8) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Person under Disability or Unknown 


(6) Ifa person referred to in subrule (3) is under disability or is unknown, the court may appoint someone to represent the 
person on the passing of the accounts if, 


(a) neither the Public Guardian and Trustee nor the Children’s Lawyer is authorized under any Act to represent the person; 
and 


(b) there is no litigation guardian to act for the person on the passing of the accounts. 
Notice of Objection to Accounts 


(7) A person who is served with documents under subrule (3) or (3.2) and who wishes to object to the accounts shall, 
at least 35 days before the hearing date specified in the notice of application, serve on the applicant, and file with proof of 
service, a notice of objection to accounts (Form 74.45). 


998 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1771 


Request for Further Notice 


(8) A person who is served with documents under subrule (3) or (3.2) and who does not object to the accounts but wishes 
to receive notice of any further step in the application, including a request for costs or a request for increased costs, shall, 
at least 35 days before the hearing date specified in the notice of application, serve on the applicant, and file with proof of 
service, a request for further notice in passing of accounts (Form 74.45.1). 


(8.1) Unless the court orders otherwise, a person who serves and files a request for further notice in passing of accounts is 
entitled to, 


(a) receive notice of any further step in the application; 
(b) receive any further document in the application; 
(c) file material relating to costs under subrule (8.6), (11) or (11.2); and 


(d) in the event of a hearing, be heard at the hearing, examine a witness and cross-examine on an affidavit, but with respect 
only to a request for increased costs under subrule (11). 


No Response 


(8.2) Unless the court orders otherwise, a person who is served with documents under subrule (3) or (3.2) but does not 
serve and file either a notice of objection to accounts or a request for further notice in passing of accounts, is not entitled to, 


(a) receive notice of any further step in the application; 

(b) receive any further document in the application; 

(c) file material on the application; or 

(d) in the event of a hearing, be heard at the hearing, examine a witness or cross-examine on an affidavit. 
Response to Application — Public Guardian and Trustee or Children’s Lawyer 


(8.3) Ifthe Public Guardian and Trustee or the Children’s Lawyer is served with documents under subrule (3.1), the Public 
Guardian and Trustee or the Children’s Lawyer, as the case may be, shall, at least 30 days before the hearing date specified 
in the notice of application, serve on the applicant and file with proof of service, 


(a) anotice of objection to accounts (Form 74.45); 

(b) arequest for further notice in passing of accounts (Form 74.45.1); 

(c) anotice of no objection to accounts (Form 74.46); or 

(d) anotice of non-participation in passing of accounts (Form 74.46.1). 
Withdrawal of Objection 


(8.4) A person who wishes to withdraw a notice of objection to accounts shall, at least 15 days before the hearing date of 
the application, serve on the applicant, and file with proof of service, a notice of withdrawal of objection (Form 74.48). 


When Hearing not Required 

(8.5) An applicant may seek judgment on the passing of accounts without a hearing under subrule (9) if, 

(a) no notices of objection to accounts are filed; or 

(b) every notice of objection to accounts that was filed is withdrawn before the deadline set out in that subrule. 
Request for Costs 


(8.6) Subject to subrule (11), any person served with documents under subrule (3), (3.1) or (3.2) who wishes to seek costs 
shall, at least 10 days before the hearing date of the application, serve on the applicant a request for costs (Form 74.49 or 
74.49.1) and file the request with proof of service. 


(5) Subrule 74.18 (9) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 


Judgment on Passing of Accounts Granted Without Hearing 


(9) The court may grant a judgment on passing accounts without a hearing if, at least five days before the hearing date of 
the application, the applicant files with the court, 


(6) Subclause 74.18 (9) (a) (i) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(i) an affidavit of service of documents served under subrule (3), (3.1) or (3.2), 
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(7) Clause 74.18 (9) (a) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of subclause (iv) and by 
adding the following subclause: 


(iv.1) any requests for increased costs (Form 74.49.2 or 74.49.3), costs outlines (Form 57B) and responses to requests 
for increased costs received under subrule (11.2), and 


(8) Subclause 74.18 (9) (a) (v) of the Regulation is amended by striking out “(iv)” and substituting “(iv.1)”. 


(9) Clause 74.18 (9) (c) of the Regulation is amended by striking out “was served with the notice of application” and 
substituting “was served with documents under subrule (3.1)”. 


(10) Subrule 74.18 (10) of the Regulation is amended by striking out “(11.5)” at the end and substituting “(11.4)”. 


(11) Subrule 74.18 (11) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting 
the following: 


Request for Increased Costs 


(11) Where the applicant or a person served with documents under subrule (3), (3.1) or (3.2) seeks costs greater than the 
amount allowed in Tariff C, he or she shall, before the deadline referred to in subrule (11.1), serve on the persons referred to 
in subrule (11.1), 


(12) Subrule 74.18 (11.1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(11.1) Unless the court orders otherwise, the documents referred to in subrule (11) shall be served on the applicant and on 
the following persons, as applicable, at least 15 days before the hearing date of the application: 


1. Every person who has served and filed a notice of objection to accounts in accordance with subrule (7), even if he or 
she has since withdrawn it. 


2. Every person who has served and filed a request for further notice in passing of accounts in accordance with subrule 


(8). 


3. The Public Guardian and Trustee or Children’s Lawyer, as the case may be, if the Public Guardian and Trustee or 
the Children’s Lawyer was served with documents under subrule (3.1) and did not serve and file a notice of non- 
participation in passing of accounts. 


(13) Subrule 74.18 (11.2) of the Regulation is amended by striking out “12 days before the hearing date specified in 
the notice of application” at the end and substituting “10 days before the hearing date of the application”. 


(14) Subrule 74.18 (11.3) of the Regulation is amended by striking out “10 days before the hearing date specified 
in the notice of application” in the portion before clause (a) and substituting “five days before the hearing date of the 
application”. 


(15) Subrule 74.18 (11.5) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Contested Passing of Accounts (Hearing) 


(11.5) If one or more notices of objection to accounts are filed and not withdrawn, the applicant shall, at least 10 days 
before the hearing date of the application, serve on the persons referred to in subrule (11.6), and file with proof of service, 


(a) aconsolidation of all the remaining notices of objection to accounts; and 
(b) areply to notice of objection to accounts (Form 74.49.4). 
(11.6) The documents referred to in subrule (11.5) shall be served on, 


(a) every person who has served and filed a notice of objection to accounts in accordance with subrule (7) and not 
withdrawn it; 


(b) every person who has served and filed a request for further notice in passing of accounts in accordance with subrule 
(8); and 


(c) the Public Guardian and Trustee or Children’s Lawyer, as the case may be, if the Public Guardian and Trustee or 
the Children’s Lawyer was served with documents under subrule (3.1) and did not serve and file a notice of non- 
participation in passing of accounts. 


(11.7) If the application to pass accounts proceeds to a hearing, the applicant shall, at least five days before the hearing 
date, file with the court a record containing, 


(a) the application to pass accounts; 
(b) the documents referred to in subrule (11.5); 


(c) any responses to the applicant’s reply to notice of objection to accounts by the persons on whom the reply was served; 


1000 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1773 


(d) in the case of any notice of objection to accounts that is withdrawn after the documents referred to in subrule (11.5) 
were served and filed, a copy of the notice of withdrawal of objection (Form 74.48); 


(e) the notices of non-participation in passing of accounts of the Public Guardian and Trustee and the Children’s Lawyer, 
if served; 


(f) any requests for further notice in passing of accounts (Form 74.45.1); 
(g) any requests for costs (Form 74.49 or 74.49.1) of persons served under subrule (11.5); 


(h) any requests for increased costs (Form 74.49.2 or 74.49.3), costs outlines (Form 57B) and responses to requests for 
increased costs received under subrule (11.2); and 


(1) a draft order for directions or of the judgment sought, as the case may be. 


(11.8) If the applicant and every person referred to under subrule (11.6), as applicable, agree to all of the terms of a draft 
order, the applicant shall indicate that it is a joint draft order. 


(11.9) Ifthe applicant and every person referred to under subrule (11.6), as applicable, fail to agree to all of the terms of a 
draft order, 


(a) the applicant shall indicate that it is the applicant’s draft order; and 


(b) any person referred to in clause (11.6) (a) may file an alternative draft order at least three days before the hearing date 
of the application or, with leave of the court, at the hearing. 


(16) Subrule 74.18 (13) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(13) At the hearing, the court may assess, or refer to an assessment officer, any bill of costs, account or charge of lawyers 
employed by the applicant or by a person who filed a notice of objection or a request for further notice in passing of accounts. 


(17) Rule 74.18 of the Regulation is amended by adding the following subrules: 
Trial may be Directed 


(13.1) On the hearing of the application, the court may order that the application or any issue proceed to trial and give such 
directions as are just, including directions, 


(a) respecting the issues to be tried and each party’s position on each issue; 
(b) respecting the timing and scope of any applicable disclosure; 


(c) respecting the witnesses each party intends to call, the issues to be addressed by each witness and the length of each 
witness’ testimony; and 


(d) respecting the procedure to be followed at the trial, including methods of adducing evidence. 
Directions regarding mediation 
(13.2) In making an order under subrule (13.1), the court may, in addition to giving any direction under that subrule, 


(a) give any direction that may be given under subrule 75.1.05 (4), in the case of a proceeding that is subject to Rule 75.1 
(mandatory mediation); or 


(b) in the case of a proceeding that is not subject to Rule 75.1, order that a mediation session be conducted in accordance 
with Rule 75.2, and, for the purpose, give any direction that may be given under subrule 75.1.05 (4). 


13. (1) Clause 75.06 (3) (f.1) of the Regulation is revoked. 
(2) Rule 75.06 of the Regulation is amended by adding the following subrule: 
Same, mediation 
(3.1) On an application or motion for directions, the court may, in addition to giving any direction under subrule (3), 


(a) give any direction that may be given under subrule 75.1.05 (4), in the case of a proceeding that is subject to Rule 75.1 
(mandatory mediation); or 


(b) in the case of a proceeding that is not subject to Rule 75.1, order that a mediation session be conducted in accordance 
with Rule 75.2, and, for the purpose, give any direction that may be given under subrule 75.1.05 (4). 


14. (1) Subclause 75.1.02 (1) (a) (ii) of the Regulation is revoked. 


(2) The English version of subrule 75.1.02 (2) of the Regulation is amended by striking out “rule 11” and substituting 
“Rule 11”. 


15. (1) Rule 75.1.03 of the Regulation is amended by striking out “rule” in the portion before the definitions and 
substituting “Rule”. 
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(2) The definition of “designated party” in rule 75.1.03 of the Regulation is amended by striking out “under rule 
75.1.05” and substituting “under clause 74.18 (13.2) (a) or 75.06 (3.1) (a) or subrule 75.1.05 (4)”. 


16. The English version of rule 75.1.04 of the Regulation is amended by striking out “rule” at the end at substituting 
“Rule”. 


17. (1) Subrule 75.1.05 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Motion for Directions 


(1) The applicant shall make a motion, in the same way as under rule 75.06, seeking directions respecting the conduct of 
a mediation to which this Rule applies. 


(2) Rule 75.1.05 of the Regulation is amended by adding the following subrule: 
Exception 


(3.1) Subrule (1) does not apply if the court has already given directions for the conduct of the mediation under clause 
74.18 (13.2) (a) or 75.06 (3.1) (a), unless the court orders otherwise. 


(3) Subrules 75.1.05 (5) and (6) of the Regulation are revoked. 


18. The English version of subrule 75.1.06 (2) of the Regulation is amended by striking out “rule” at the end and 
substituting “Rule”. 


19. (1) Subrule 75.1.07 (1) of the Regulation is amended by striking out “under rule 75.1.05” and substituting 
“under clause 74.18 (13.2) (a) or 75.06 (3.1) (a) or subrule 75.1.05 (4)”. 


(2) The French version of subrule 75.1.07 (3) of the Regulation is amended by striking out “d’ici la fin” and 
substituting “au plus tard 4 la fin”. 


20. Subrule 75.1.10 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
REMEDY FOR NON-COMPLIANCE 


(1) Ifa certificate of non-compliance is filed, the party with carriage of the mediation shall, within 15 days after the date 
fixed for the mediation session that was cancelled, bring a motion for further directions before a judge, except in the City of 
Ottawa where the motion shall be brought before a case management master. 


(1.1) If the party fails to bring the motion within that time, any other designated party may, within 30 days after the date 
fixed for the mediation session that was cancelled, bring the motion. 


21. Subrule 75.1.12 (7) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
No Agreement 


(7) If no agreement is reached that resolves all the issues in dispute, the matter shall proceed in accordance with any 
directions given under subrule 74.18 (13.1) or rule 75.06. 


(8) Except in a contested passing of accounts under rule 74.18, if no directions have been given, a motion for directions 
under rule 75.06 shall be made as soon as possible by any of the designated parties. 


22. The Regulation is amended by adding the following Rule: 
RULE 75.2 COURT-ORDERED ESTATES MEDIATION 
APPLICATION 


75.2.01 This Rule applies to proceedings for which the court gives direction under clause 74.18 (13.2) (b) or 75.06 (3.1) 
(b) that a mediation session be conducted. 


DEFINITION 
75.2.02 In this Rule, 


“designated party” means a party whom an order under clause 74.18 (13.2) (b) or 75.06 (3.1) (b) or subrule 75.2.03 (4) 
requires to attend a mediation session in person. 


DIRECTIONS FOR CONDUCT OF MEDIATION 
Motion for Directions 


75.2.03 (1) The applicant shall make a motion, in the same way as under rule 75.06, seeking directions respecting the 
conduct of a mediation to which this Rule applies. 


(2) The motion may be combined with a motion under rule 75.06. 
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Exception 


(3) Subrule (1) does not apply if the court has already given directions for the conduct of the mediation under clause 74.18 
(13.2) (b) or 75.06 (3.1) (b), unless the court orders otherwise. 


Directions 


(4) On the hearing of the motion under this rule, the court may give any direction that may be given under subrule 75.1.05 
(4). 
MEDIATOR 


75.2.04 (1) A mediation under this Rule shall be conducted by a person agreed to by the designated parties, subject to 
subrule (2). 


(2) If the designated parties have not chosen a mediator within 30 days after an order giving directions is made under 
clause 74.18 (13.2) (b) or 75.06 (3.1) (b) or subrule 75.2.03 (4), as the case may be, the court shall, on motion by a designated 
party, assign a mediator on such terms as may be agreed to by the designated parties or ordered by the court. 


(3) A mediator shall not be assigned under subrule (2) without his or her prior consent. 

(4) Every person who is chosen or assigned to conduct a mediation under this Rule is required to comply with this Rule. 
PROCEDURE BEFORE MEDIATION SESSION 
Statement of Issues 


75.2.05 (1) At least seven days before the mediation session, every designated party shall prepare a statement in Form 
75.1C and provide a copy to every other designated party and to the mediator. 


(2) The statement shall identify the factual and legal issues in dispute and briefly set out the position and interests of the 
party making the statement. 


(3) The party making the statement shall attach to it any documents that the party considers of central importance in the 
proceeding. 


Non-Compliance 


(4) If it is not practical to conduct a mediation session because a designated party fails to comply with subrule (1), the 
mediator shall cancel the session and immediately file with the court a certificate of non-compliance (Form 75.1D). 


ATTENDANCE AT MEDIATION SESSION 
Who is Required to Attend 


75.2.06 (1) The designated parties, and their lawyers if the designated parties are represented, are required to attend the 
mediation session. 


Authority to Settle 


(2) A designated party who requires another person’s approval before agreeing to a settlement shall, before the mediation 
session, arrange to have ready telephone access to the other person throughout the session, whether it takes place during or 
after regular business hours. 


Failure to Attend 


(3) If it is not practical to conduct a scheduled mediation session because a designated party fails to attend within the first 
30 minutes of the time appointed for the commencement of the session, the mediator shall cancel the session and immediately 
file with the court a certificate of non-compliance (Form 75.1D). 


REMEDY FOR NON-COMPLIANCE 


75.2.07 (1) Ifa certificate of non-compliance is filed, the applicant shall, within 15 days after the date fixed for the 
mediation session that was cancelled, bring a motion for further directions. 


(2) If the applicant fails to bring the motion within that time, any other designated party may, within 30 days after the date 
fixed for the mediation session that was cancelled, bring the motion. 


(3) The court hearing the motion may require the designated parties to appear before the court and may, 
(a) establish a timetable for the proceeding; 

(b) strike out any document filed by a designated party; 

(c) order a designated party to pay costs; or 


(d) make any other order that is just. 
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CONFIDENTIALITY 


75.2.08 All communications at a mediation session and the mediator’s notes and records shall be deemed to be without 
prejudice settlement discussions. 


OUTCOME OF MEDIATION 
Mediator’s Report 


75.2.09 (1) The mediator shall give the designated parties a report on the mediation within 10 days after the mediation is 
concluded. 


(2) The applicant shall file the report with the court within 10 days after receiving it from the mediator. 
Agreement 


(3) If there is an agreement resolving some or all of the issues in dispute, it shall be signed by the designated parties or 
their lawyers. 


(4) If the agreement resolves all the issues in dispute, the applicant or another designated party agreed to by the designated 
parties shall file a notice to that effect with the court, 


(a) in the case of an unconditional agreement, within 10 days after the agreement is signed; 
(b) in the case of a conditional agreement, within 10 days after the condition is satisfied. 


(5) Despite subrule (4), if rule 7.08 (person under disability, approval of settlement) also applies to the agreement, the 
notice shall be filed within 10 days after the event mentioned in clause (4) (a) or (b), or within 10 days after the agreement is 
approved, whichever Is later. 


Failure to Comply with Signed Agreement 
(6) Ifa party to a signed agreement fails to comply with its terms, any other party to the agreement may, 


(a) make a motion to a judge for judgment in the terms of the agreement, and the judge may grant judgment accordingly; 
or 


(b) continue the proceeding as if there had been no agreement. 
No Agreement 


(7) If no agreement is reached that resolves all the issues in dispute, the matter shall proceed in accordance with any 
directions given under subrule 74.18 (13.1) or rule 75.06. 


(8) Except in a contested passing of accounts under rule 74.18, if no directions have been given, a motion for directions 
under rule 75.06 shall be made as soon as possible by any of the designated parties. 


CONSENT ORDER FOR ADDITIONAL MEDIATION SESSION 


75.2.10 (1) With the consent of the designated parties, the court may, at any stage in the proceeding, make an order 
requiring them to participate in an additional mediation session. 


(2) The court may include any necessary directions in the order. 
(3) Rules 75.2.04 to 75.2.09 apply in respect of the additional session, with necessary modifications. 
23. (1) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 


Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Individual April 11, 2012 
Applicant 
74.4.1 pao for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Individual April 11, 2012 
Applicant) Limited to the Assets Referred to in the Will 
asad Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Corporate April 11, 2012 
Applicant 
Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Corporate April 11, 2012 
Applicant) Limited to the Assets Referred to in the Will 


and substituting the following: 





















Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Individual Applicant) _ | February 1, 2015 


74.4.1 Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Individual Applicant) February 1, 2015 
Limited to the Assets Reteted to in the Will 
pointment of Estate Trustee with a Will (Co |February 1,2015 | 


74. 5, l Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will (Corporate Applicant) February 1, 2015 
Limited to the Assets Referred to in the Will 
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(2) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 





Notice of an Application for a Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will April 11, 2012 


and substituting the following: 





Notice of an Application for a Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will Februa 


(3) The Table of Forms to the Regulation is amended by adding the following: 


74.12.1 Consent to Applicant’s Appointment as Estate Trustee with a Will Limited to the Assets Referred | February 1, 2015 
to in the Will 


(4) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 


74.13 Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will November 1, 2005 


74.13.1 Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will Limited to the Assets Referred to | November 1, 2005 
in the Will 


and substituting the following: 


74.13 Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will February 1, 2015 


74.13.1 Certificate of Appointment of Estate Trustee with a Will Limited to the Assets Referred to inthe | February 1, 2015 
Will 


(5) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 












Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee without a Will (Individual April 11, 2012 
A 


74.15 Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee without a Will (Corporate April 11, 2012 
Applicant 


and substituting the following: 


74.14 Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee without a Will (Individual February 1, 2015 
Applicant 


74.15 Application for Certificate of Appointment of Estate Trustee without a Will (Co i February 1, 2015 


(6) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 


Application for Certificate of Appointment of a Foreign Estate Trustee’s Nominee as Estate | April 11, 2012 
Trustee without a Will 


and substituting the following: 


74.20.1 Application for Certificate of Appointment of a Foreign Estate Trustee’s Nominee as Estate February 1, 2015 
Trustee without a Will 


(7) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 














74.23 Certificate of Appointment of Succeeding Estate Trustee with a Will November 1, 2005 


74.23.1 Certificate of Appointment of Succeeding Estate Trustee with a Will Limited to the Assets | April 11, 2012 
Referred to in the Will 


and substituting the following: 


74.23 Certificate of Appointment of Succeeding Estate Trustee with a Will February 1, 2015 


74.23.1 Certificate of Appointment of Succeeding Estate Trustee with a Will Limited to the Assets February 1, 2015 
Referred to in the Will 


(8) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 











74.27 Application for Confirmation by Resealing of Appointment or Certificate of Ancillary November 1, 2005 
Appointment of Estate Trustee 
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and substituting the following: 


74.27 Application for Confirmation by Resealing of Appointment or Certificate of Ancillary February 1, 2015 
Appointment of Estate Trustee 


(9) The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 








74.28 Confirmation by Resealing of Appointment of Estate Trustee November 1, 2005 


and substituting the following: 


Confirmation by Resealing of Appointment of Estate Trustee February 1, 2015 


(10) The Table of Forms to the Regulation is amended by adding the following: 


74.45.1 Request for Further Notice in Passing of Accounts February 1, 2015 


74.49.4 Reply to Notice of Objection to Accounts February 1, 2015 


Commencement 
24. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 


(2) Sections 1, 2 and 3 and subsections 23 (1), (5), (6) and (8) come into force on the later of July 1, 2015 and the day 
this Regulation is filed. 


(3) Sections 4, 6 to 13, subsections 14 (1) and 15 (2), section 17, subsection 19 (1), sections 20, 21 and 22, and 
subsections 23 (2), (3), (4), (7), (9) and (10) come into force on the later of January 1, 2016 and the day this Regulation 
is filed. 


Made by: 
Pris par : 


Civit RULES COMMITTEE: 
L&E CoOMITE DES REGLES EN MATIERE CIVILE : 


ALISON WARNER 
Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario (Avocat Principal, Cour d’appel de l’Ontario) and Secretary Civil Rules 
Committee 


Date made: June 2, 2015. 
Pris le : 2 juin 2015. 


| approve this Regulation. 
J’approuve le présent reglement. 


La procureure générale, 


MADELEINE MEILLEUR 
Attorney General 


Date approved: July 8, 2015. 
Approuvé le : 8 juillet 2015. 


30/15 


1006 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1779 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 193/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 


pris le 2 juin 2015 
approuvé le 8 juillet 2015 
déposé le 9 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. 194 des R.R.O. de 1990 
(REGLES DE PROCEDURE CIVILE) 


1. La version frangaise de l’alinéa 7.02 (2) f) du Réglement 194 des Réglements refondus de l’Ontario de 1990 est 
modifiée par suppression de «de parenté». 


2. La version francaise de l’alinéa 7.03 (10) g) du Réglement est modifiée par suppression de «de parenté». 
3. Le paragraphe 38.08 (4) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


(4) Si une partie a une requéte est incapable, la requéte présentée par cette partie ou contre elle ne peut faire l’objet d’un 
désistement qu’avec |’autorisation d’un juge et sur préavis au tuteur a instance de la partie et, si ce dernier n’est ni l’avocat 
des enfants ni le Tuteur et curateur public : 


a) al’avocat des enfants, si la partie est mineure; 
b) au Tuteur et curateur public, dans les autres cas. 


4. Le paragraphe 38.10 (4) du Réglement est modifié par remplacement de «des Régles 74 et 75» par «de la Régle 
74, autres que les requétes présentées aux termes de la régle 74.18, et de la Régle 75» a la fin du paragraphe. 


5. La version frangaise du paragraphe 55.07 (2) du Réglement est modifiée : 
a) par remplacement de «une homologation de comptes» par «une reddition des comptes»; 
b) par remplacement de «l’homologation des comptes» par «la reddition des comptes». 


6. Le paragraphe 58.08 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «paragraphes 74.18 (10) 4 (13)» par 
«paragraphes 74.18 (10) a (11.4) et (13)». 


7. La régle 74.01 du Réglement est modifiée par adjonction de la définition suivante : 


«preuve de décés» Document prouvant le décés d’une personne, y compris un certificat de décés délivré par le registraire 
général de |’état civil, un certificat relatif au décés délivré par un directeur de services funéraires ou une ordonnance, 
rendue en vertu de la Loi de 2002 sur les déclarations de décés, déclarant que la personne est décédée. («proof of death») 


8. (1) Le paragraphe 74.02 (6) du Réglement est modifié par remplacement de «d’un certificat de décés délivré par 
le registraire général de I’état civil ou un directeur de services funéraires» par «d’une preuve de décés» a la fin du 
paragraphe. 


(2) Le paragraphe 74.02 (7) du Réglement est modifié par remplacement de «d’un certificat de décés délivré par le 
registraire général de I’état civil ou un directeur de services funéraires» par «d’une preuve de décés» dans le passage 
qui précéde l’alinéa a). 


9. (1) Le paragraphe 74.04 (1) du Réglement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
a.1) une preuve de décés; 


(2) L’alinéa 74.04 (1) g) du Réglement est modifié par remplacement de «(formule 74.12)» par « (formule 74.12 ou, 
s’il s’agit d’une requéte en vue d’obtenir un certificat limité aux biens visés par le testament, formule 74.12.1)». 


10. Le paragraphe 74.05 (1) du Réglement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
0.a) une preuve de décés; 
11. La Régle 74 du Réglement est modifiée par adjonction des régles suivantes : 
AUTHENTIFICATION D’UN CERTIFICAT DE NOMINATION 


74.14.1 L’authentification d’un certificat de nomination délivré en vertu de la présente Réegle peut étre obtenue en 
présentant, au greffier du tribunal qui a délivré le certificat, une demande écrite en vue d’obtenir, selon le cas : 


a) un certificat de délivrance que le greffier doit signer, si |’authentification est destinée a étre utilisée au Canada; 


1007 


1780 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


b) un certificat d’ampliation que le greffier et un juge du tribunal doivent signer, si l’authentification est destinée a étre 
utilisée a l’extérieur du Canada. 


CONFIRMATION DES FIDUCIAIRES D’UNE SUCCESSION 
74.14.2 (1) La présente régle s’applique si, selon le cas : 
a) il est survenu un changement au sein des fiduciaires d’une succession par suite : 
(i) soit dela dévolution de la charge d’exécuteur testamentaire au déces d’un fiduciaire de la succession testamentaire, 
(ii) soit du décés d’un fiduciaire de la succession, si un ou plusieurs fiduciaires de la succession survivants continuent 
d’étre autorisés a agir, 
(iii) soit d'une ordonnance judiciaire; 
b) il n’est survenu aucun changement au sein des fiduciaires de la succession. 


(2) La confirmation du statut d’une personne a titre de fiduciaire de la succession peut étre obtenue en présentant, au 
greffier du tribunal qui a délivré le certificat de nomination applicable, une demande écrite en vue d’obtenir un certificat de 
l’état des registres de la Cour qui donne la confirmation voulue, que le greffier doit signer. 


(3) La demande qui est présentée en vue d’obtenir un certificat de |’état des registres de la Cour confirmant le statut d’une 
personne a titre de fiduciaire de la succession par dévolution de la charge d’exécuteur testamentaire au décés d’un fiduciaire 
de la succession testamentaire est accompagnée des documents suivants : 


a) une copie, certifiée conforme par le tribunal, de chaque certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession 
qui a été délivré relativement au testament en question et qui n’a pas été révoqué ultérieurement; 


b) une copie, certifiée conforme par le tribunal, de chaque certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession qui 
a été délivré relativement au testament du fiduciaire de la succession décédé et qui n’a pas été révoqué ultérieurement; 


c) un affidavit exposant les circonstances autorisant la personne a agir a titre de fiduciaire de la succession et auquel une 
preuve de décés du fiduciaire de la succession décédé est annexée comme piéce. 


(4) La demande qui est présentée en vue d’obtenir un certificat de l'état des registres de la Cour confirmant le statut d’un 
fiduciaire de la succession survivant aux termes d’un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession testamentaire 
apres le déceés d’un autre fiduciaire de la succession nommé par le méme certificat de nomination est accompagnée d’un 
affidavit qui confirme le décés du fiduciaire de la succession et les circonstances dans lesquelles le fiduciaire de la succession 
survivant continue d’étre autorisé a agir, et auquel une preuve de décés du fiduciaire de la succession décédé est annexée 
comme piece. 


(5) La demande qui est présentée en vue d’obtenir un certificat de l’état des registres de la Cour confirmant que la personne 
ou les personnes agissent a titre de fiduciaire de la succession en vertu d’un certificat de nomination apres qu’un tribunal a 
ordonné la nomination, la destitution ou le remplacement d’un fiduciaire de la succession est accompagnée d’une copie de 
lordonnance. 


12. (1) La régle 74.18 du Réglement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant : 


(3.2) Si une personne autre que le Tuteur et curateur public agit en qualité de procureur constitué en vertu d’une procuration 
perpétuelle relative aux biens ou de tuteur aux biens pour un incapable qui a un intérét éventuel ou acquis dans la succession, 
les documents visés aux paragraphes (1) et (3) sont signifiés au procureur ou au tuteur. 


(2) Le paragraphe 74.18 (4) du Réglement est modifié par remplacement de «la date d’ audition de la requéte» par 
«ia date d’ audience indiquée dans l’avis de requéte» a la fin du paragraphe. 


(3) Le paragraphe 74.18 (5) du Réglement est modifié par remplacement de «la date d’ audition de la requéte» par 
«la date d’audience indiquée dans l’avis de requéte» a la fin du paragraphe. 


(4) Les paragraphes 74.18 (6), (7) et (8) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Personne incapable ou inconnue 


(6) Si une personne visée au paragraphe (3) est incapable ou inconnue, le tribunal peut nommer quelqu’un pour la 
représenter au moment de |’approbation des comptes si les conditions suivantes sont réunies : 


a) ni le Tuteur et curateur public ni l’avocat des enfants ne sont autorisés en vertu d’une loi a la représenter; 


b) il n’y a aucun tuteur a |’instance pour agir pour elle au moment de |’approbation des comptes. 
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Avis d’opposition aux comptes 


(7) Au moins 35 jours avant la date d’audience indiquée dans |’avis de requéte, la personne qui re¢oit signification de 
documents en application du paragraphe (3) ou (3.2) et qui désire s’ opposer aux comptes signifie au requérant et dépose, avec 
la preuve de la signification, un avis d’opposition aux comptes (formule 74.45). 


Demande d’autre avis 


(8) Au moins 35 jours avant la date d’audience indiquée dans l’avis de requéte, la personne qui regoit signification 
de documents en application du paragraphe (3) ou (3.2) et qui ne s’oppose pas aux comptes mais désire recevoir un avis 
concernant toute autre étape de la requéte, y compris une demande de dépens ou une demande d’augmentation des dépens, 
signifie au requérant et dépose, avec la preuve de la signification, une demande d’autre avis dans le cadre de |’approbation 
des comptes (formule 74.45.1). 


(8.1) Sauf ordonnance contraire du tribunal, la personne qui signifie et dépose une demande d’autre avis dans le cadre de 
approbation des comptes a le droit : 


a) de recevoir un avis concernant toute autre étape de la requéte; 
b) de recevoir d’autres documents dans le cadre de la requéte; 
c) de déposer des documents relatifs aux dépens en application du paragraphe (8.6), (11) ou (11.2); 


d) dans |’éventualité d’une audience, d’étre entendue a |’audience, d’interroger un témoin et de contre-interroger le 
déposant d’un affidavit, mais uniquement en ce qui concerne une demande d’augmentation des dépens prévue au 
paragraphe (11). 


Absence de réponse 


(8.2) Sauf ordonnance contraire du tribunal, la personne qui recoit signification de documents en application du paragraphe 
(3) ou (3.2), mais qui ne signifie ni ne dépose d’avis d’opposition aux comptes ou de demande d’autre avis dans le cadre de 
approbation des comptes, n’a pas le droit : 


a) de recevoir un avis concernant toute autre étape de la requéte; 
b) de recevoir d’autres documents dans le cadre de la requéte; 
c) de déposer des documents a |’appui de la requéte; 


d) dans |’éventualité d’une audience, d’étre entendue a |’audience, d’interroger un témoin ou de contre-interroger le 
déposant d’un affidavit. 


Réponse a la requéte — Tuteur et curateur public ou avocat des enfants 


(8.3) S’il regoit signification de documents en application du paragraphe (3.1), le Tuteur et curateur public ou l’avocat des 
enfants, selon le cas, signifie au requérant et dépose, avec la preuve de la signification, un des documents suivants au moins 
30 jours avant la date d’audience indiquée dans |’avis de requéte : 


a) un avis d’opposition aux comptes (formule 74.45); 
b) une demande d’autre avis dans le cadre de l’approbation des comptes (formule 74.45.1); 
c) un avis de non-opposition aux comptes (formule 74.46); 
d) un avis de non-participation a |’approbation des comptes (formule 74.46.1). 
Retrait de l’opposition 


(8.4) La personne qui désire retirer un avis d’opposition aux comptes signifie au requérant et dépose avec la preuve de la 
signification, au moins 15 jours avant la date d’ audition de la requéte, un avis de retrait d’opposition (formule 74.48). 


Audience non obligatoire 


(8.5) Le requérant peut demander qu’un jugement d’approbation des comptes soit rendu sans audience en vertu du 
paragraphe (9) si, selon le cas : 


a) aucun avis d’opposition aux comptes n’est déposé; 
b) chaque avis d’opposition aux comptes qui a été déposé est retiré avant la fin du délai fixé a ce paragraphe. 
Demande de dépens 


(8.6) Sous réserve du paragraphe (11), quiconque a re¢u signification de documents en application du paragraphe (3), (3.1) 
ou (3.2) et désire demander des dépens signifie au requérant et dépose avec la preuve de sa signification, au moins 10 jours 
avant la date d’audition de la requéte, une demande de dépens (formule 74.49 ou 74.49.1). 
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(5) Le paragraphe 74.18 (9) du Réglement est modifié par remplacement du passage qui précéde I’ alinéa a) par ce 
qui suit : 


Jugement d’approbation des comptes rendu sans audience 


(9) Le tribunal peut rendre un jugement d’approbation des comptes sans audience si, au moins cing jours avant la date 
d’audition de la requéte, le requérant dépose au tribunal la documentation suivante : 


(6) Le sous-alinéa 74.18 (9) a) (i) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
(i) un affidavit de signification des documents signifiés en application du paragraphe (3), (3.1) ou (3.2), 
(7) L’alinéa 74.18 (9) a) du Réglement est modifié par adjonction du sous-alinéa suivant : 


(iv.1) les demandes d’augmentation des dépens (formule 74.49.2 ou 74.49.3), les sommaires des dépens (formule 57B) 
et les réponses aux demandes d’augmentation des dépens recues conformément au paragraphe (11.2), 


(8) Le sous-alinéa 74.18 (9) a) (v) du Réglement est modifié par remplacement de «(iv)» par «(iv.1)». 


(9) L’alinéa 74.18 (9) c) du Réglement est modifié par remplacement de «a recu signification de l’avis de requéte» 
par «a recu signification de documents en application du paragraphe (3.1)». 


(10) Le paragraphe 74.18 (10) du Réglement est modifié par remplacement de «(11.5)» par «(11.4)» a la fin du 
paragraphe. 


(11) Le paragraphe 74.18 (11) du Réglement est modifié par remplacement du passage qui précéde l’alinéa a) par 
ce qui suit : 


Demande d’augmentation des dépens 


(11) Si le requérant ou une personne qui a recu signification de documents en application du paragraphe (3), (3.1) ou (3.2) 
désire demander des dépens supérieurs au montant prévu au tarif C, le requérant ou la personne signifie aux personnes visées 
au paragraphe (11.1), avant la fin du délai fixé a ce dernier paragraphe, les documents suivants : 


(12) Le paragraphe 74.18 (11.1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


(11.1) Sauf ordonnance contraire du tribunal, les documents visés au paragraphe (11) sont signifiés au requérant et aux 
personnes suivantes, selon le cas, au moins 15 jours avant la date d’audition de la requéte : 


1. Chaque personne qui a signifié et déposé un avis d’ opposition aux comptes conformément au paragraphe (7), méme si 
elle l’a depuis retiré. 


2. Chaque personne qui a signifié et déposé une demande d’autre avis dans le cadre de |’approbation des comptes 
conformément au paragraphe (8). 


3. Le Tuteur et curateur public ou l’avocat des enfants, selon le cas, s’il a regu signification des documents en application 
du paragraphe (3.1) et qu’il n’a mi signifié ni déposé un avis de non-participation a l’approbation des comptes. 


(13) Le paragraphe 74.18 (11.2) du Réglement est modifié par remplacement de «12 jours avant la date d’audience 
indiquée dans l’avis de requéte» par «10 jours avant la date d’ audition de la requéte» a la fin du paragraphe. 


(14) Le paragraphe 74.18 (11.3) du Réglement est modifié par remplacement de «10 jours avant la date d’audience 
indiquée dans l’avis de requéte,» par «cing jours avant la date d’audition de la requéte,» dans le passage qui précéde 
Valinéa a). 


(15) Le paragraphe 74.18 (11.5) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Approbation des comptes contestée (audience) 


(11.5) Si un ou plusieurs avis d’opposition aux comptes sont déposés et qu’ils ne sont pas retirés, le requérant, au moins 
10 jours avant la date d’audition de la requéte, signifie aux personnes visées au paragraphe (11.6) et dépose, avec la preuve 
de la signification : 


a) une codification de tous les avis d’opposition aux comptes toujours valables; 

b) une réponse a un avis d’ opposition aux comptes (formule 74.49.4). 
(11.6) Les documents visés au paragraphe (11.5) sont signifiés : 

a) aquiconque a signifié et déposé un avis d’ opposition aux comptes conformément au paragraphe (7) et ne |’a pas retiré; 


b) a quiconque a signifié et déposé une demande d’autre avis dans le cadre de l’approbation des comptes conformément 
au paragraphe (8); 
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c) au Tuteur et curateur public ou a l’avocat des enfants, selon le cas,s’il a recu signification des documents en application 
du paragraphe (3.1) et qu’il n’a ni signifié ni déposé d’avis de non-participation a l’approbation des comptes. 


(11.7) Si la requéte en approbation des comptes donne lieu a une audience, le requérant dépose auprés du tribunal un 
dossier comprenant les documents suivants au moins cinq jours avant la date de |’audience : 


— 


a) la requéte en approbation des comptes; 


b) les documents visés au paragraphe (11.5); 


— 


c) les réponses faites par les personnes a qui la réponse du requérant a |’avis d’ opposition aux comptes a été signifiée; 


d) dans le cas d’un avis d’opposition aux comptes qui est retiré apres que les documents visés au paragraphe (11.5) ont 
été signifiés et déposés, une copie de l’avis de retrait d’ opposition (formule 74.48); 


e) les avis de non-participation a l’approbation des comptes du Tuteur et curateur public et de l’avocat des enfants, s’ils 
ont été signifiés; 
f) toute demande d’autre avis dans le cadre de |’approbation des comptes (formule 74.45.1); 


g) toute demande de dépens (formule 74.49 ou 74.49.1) présentée par une personne qui a recu signification de documents 
en application du paragraphe (11.5); 


h) les demandes d’augmentation des dépens (formule 74.49.2 ou 74.49.3), les sommaires des dépens (formule 57B) et les 
réponses aux demandes d’augmentation des dépens recues conformément au paragraphe (11.2); 


i) un projet d’ordonnance donnant des directives ou un projet du jugement demandé, selon le cas. 


(11.8) Si le requérant et quiconque est visé au paragraphe (11.6), selon ce qui s’applique, s’entendent sur toutes les 
conditions d’un projet d’ordonnance, le requérant indique qu’il s’agit d’un projet commun d’ordonnance. 


(11.9) Si le requérant et quiconque est visé au paragraphe (11.6), selon ce qui s’applique, ne s’entendent pas sur toutes les 
conditions d’un projet d’ordonnance : 


a) le requérant indique qu’il s’agit de son projet d’ordonnance; 


b) quiconque est visé a l’alinéa (11.6) a) peut déposer un contre-projet d’ordonnance au moins trois jours avant la date 
d’audition de la requéte ou, avec |’autorisation du tribunal, a l’audience. 


(16) Le paragraphe 74.18 (13) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


(13) Lors de l’audience, le tribunal peut soit liquider, soit renvoyer devant un liquidateur des dépens, les mémoires 
de dépens, les comptes ou les dépenses des avocats employés par le requérant ou par une personne qui a déposé un avis 
d’ opposition ou une demande d’autre avis dans le cadre de |’approbation des comptes. 


(17) La régle 74.18 du Réglement est modifiée par adjonction des paragraphes suivants : 
Instruction ordonnée 


(13.1) Lors de l’audition de la requéte, le tribunal peut ordonner que soit instruite la requéte ou toute question en litige et 
donner des directives justes, notamment des directives : 


a) portant sur les questions a trancher et la position de chaque partie a |’égard de chacune de ces questions; 
b) portant sur le moment et l’ampleur de toute divulgation de renseignements applicable; 


c) portant sur l’identité des témoins que chaque partie veut assigner, les questions que chaque témoin abordera et la durée 
du témoignage de chaque témoin; 


d) portant sur la procédure a suivre lors de |’instruction, y compris les modes de présentation de la preuve. 
Directives relatives a la médiation 


(13.2) Lorsqu’il rend une ordonnance en vertu du paragraphe (13.1), le tribunal peut, en plus de donner des directives en 
vertu de ce paragraphe : 


dans le cas d’une instance assujettie a la Régle 75.1 (médiation obligatoire), donner une directive qui peut étre donnée 
en vertu du paragraphe 75.1.05 (4); 


a 


— 


b 


— 


dans le cas d’une instance qui n’est pas assujettie a la Réegle 75.1, ordonner qu’une séance de médiation soit tenue 
conformément a la Régle 75.2 et, a cette fin, donner une directive qui peut étre donnée en vertu du paragraphe 75.1.05 


(4). 
13. (1) L’alinéa 75.06 (3) f.1) du Réglement est abrogé. 
(2 


— 


La régle 75.06 du Réglement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant : 


1011 


1784 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Idem : médiation 


(3.1) Le tribunal qui est saisi d’une requéte ou d’une motion en vue d’obtenir des directives peut, en plus de donner des 
directives en vertu du paragraphe (3) : 


a) dans le cas d’une instance assujettie a la Régle 75.1 (médiation obligatoire), donner une directive qui peut étre donnée 
en vertu du paragraphe 75.1.05 (4); 


b) dans le cas d’une instance qui n’est pas assujettie a la Regle 75.1, ordonner qu’une séance de médiation soit tenue 
conformément a la Régle 75.2 et, a cette fin, donner une directive qui peut étre donnée en vertu du paragraphe 75.1.05 


Ga) 
14. (1) Le sous-alinéa 75.1.02 (1) a) (ii) du Réglement est abrogé. 


(2) La version anglaise du paragraphe 75.1.02 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «rule 11» par 
«Rule 11». 


15. (1) La régle 75.1.03 du Réglement est modifiée par remplacement de «régle» par «Régle» dans le passage qui 
précéde les définitions. 


(2) La définition de «partie désignée» a la régle 75.1.03 du Réglement est modifiée par remplacement de «en vertu 
de la régle 75.1.05» par «en vertu de l’alinéa 74.18 (13.2) a) ou 75.06 (3.1) a) ou du paragraphe 75.1.05 (4)». 


16. La version anglaise de la régle 75.1.04 du Réglement est modifiée par remplacement de «rule» par «Rule» a la 
fin du paragraphe. 


17. (1) Le paragraphe 75.1.05 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Motion en vue d’obtenir des directives 


(1) Le requérant présente, de la méme facon qu’aux termes de la régle 75.06, une motion en vue d’obtenir des directives 
relatives a la conduite d’une médiation a laquelle s’applique la présente Régle. 


(2) La régle 75.1.05 du Réglement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant : 
Exception 


(3.1) Le paragraphe (1) ne s’applique pas si le tribunal a déja donné des directives relatives a la conduite de la médiation 
en vertu de l’alinéa 74.18 (13.2) a) ou 75.06 (3.1) a), sauf ordonnance contraire du tribunal. 


(3) Les paragraphes 75.1.05 (5) et (6) du Réglement sont abrogés. 


18. La version anglaise du paragraphe 75.1.06 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «rule» par 
«Rule» a la fin du paragraphe. 


19. (1) Le paragraphe 75.1.07 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «en vertu de la régle 75.1.05» par 
«en vertu de lalinéa 74.18 (13.2) a) ou 75.06 (3.1) a) ou du paragraphe 75.1.05 (4)». 


(2) La version frangaise du paragraphe 75.1.07 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «d’ici la fin» 
par «au plus tard a la fin». 


20. Le paragraphe 75.1.10 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
RECOURS EN CAS DE DEFAUT DE SE CONFORMER 


(1) Si un certificat de défaut de se conformer est déposé, la partie qui a |’initiative de la médiation présente une motion 
pour obtenir d’autres directives a un juge, au plus tard 15 jours apres la date fixée pour la tenue de la séance de médiation qui 
a été annulée, sauf dans la ville d’Ottawa ou la motion est présentée a un protonotaire chargé de la gestion des causes. 


(1.1) Sila partie omet de présenter la motion dans ce délai, toute autre partie désignée peut, au plus tard 30 jours aprés la 
date fixée pour la tenue de la séance de médiation qui a été annulée, présenter la motion. 


21. Le paragraphe 75.1.12 (7) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Absence d’accord 


(7) S’il n’est conclu aucun accord réglant toutes les questions en litige, l’affaire se poursuit conformément aux directives 
données en vertu du paragraphe 74.18 (13.1) ou de la réegle 75.06. 


(8) Sauf dans le cadre d’une approbation des comptes contestée visée a la régle 74.18, si aucune directive n’a été donnée, 
une motion en vue d’obtenir des directives prévue a la regle 75.06 est présentée dés que possible par |’une ou |’autre des 
parties désignées. 


22. Le Réglement est modifié par adjonction de la Régle suivante : 
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REGLE 75.2 MEDIATION EN MATIERE DE SUCCESSION ORDONNEE PAR LE TRIBUNAL 
CHAMP D’APPLICATION 


75.2.01 La présente Régle s’applique aux instances a |’égard desquelles le tribunal donne, en vertu de |’alinéa 74.18 (13.2) 
b) ou 75.06 (3.1) b), la directive de tenir une séance de médiation. 


DEFINITION 
75.2.02 La définition qui suit s’applique a la présente Reégle. 


«partie désignée» Partie qui doit, aux termes d’une ordonnance rendue en vertu de I’alinéa 74.18 (13.2) b) ou 75.06 (3.1) b) 
ou du paragraphe 75.2.03 (4), se présenter en personne a une séance de médiation. 


DIRECTIVES RELATIVES A LA CONDUITE DE LA MEDIATION 
Motion en vue d’obtenir des directives 


75.2.03 (1) Le requérant présente, de la méme fagon qu’aux termes de la régle 75.06, une motion en vue d’obtenir des 
directives relatives a la conduite d’une médiation a laquelle s’applique la présente Reégle. 


(2) La motion peut étre jointe a une motion prévue a la régle 75.06. 
Exception 


(3) Le paragraphe (1) ne s’applique pas si le tribunal a déja donné des directives relatives a la conduite de la médiation en 
vertu de l’alinéa 74.18 (13.2) b) ou 75.06 (3.1) b), sauf ordonnance contraire du tribunal. 


Directives 


(4) A l’audition de la motion présentée aux termes de la présente régle, le tribunal peut donner toute directive qui peut étre 
donnée en vertu du paragraphe 75.1.05 (4). 


MEDIATEUR 


75.2.04 (1) Une médiation prévue par la présente Régle est menée par une personne sur laquelle les parties désignées se 
mettent d’accord, sous réserve du paragraphe (2). 


(2) Si les parties désignées n’ont pas choisi de médiateur au plus tard 30 jours aprés qu’une ordonnance donnant des 
directives a été rendue en vertu de l’alinéa 74.18 (13.2) b) ou 75.06 (3.1) b) ou du paragraphe 75.2.03 (4), selon le cas, le 
tribunal en désigne un, sur motion d’une partie désignée, aux conditions dont conviennent les parties désignées ou qu’ordonne 
le tribunal. 


(3) Un médiateur ne doit pas étre désigné en application du paragraphe (2) sans son consentement préalable. 


(4) Toute personne choisie ou désignée pour mener une médiation en vertu de la présente Régle est tenue de se conformer 
a la présente Régle. 


PROCEDURE AVANT LA SEANCE DE MEDIATION 
Exposé des questions en litige 


75.2.05 (1) Au moins sept jours avant la séance de médiation, chaque partie désignée prépare un exposé rédigé selon la 
formule 75.1C et en fournit une copie a chacune des autres parties désignées ainsi qu’au médiateur. 


(2) L’exposé indique les questions de fait et de droit qui sont en litige et énonce briévement la position et les intéréts de la 
partie qui présente l’exposé. 


(3) La partie qui présente l’exposé y joint les documents qu’elle estime étre d’une importance primordiale dans |’instance. 
Défaut de se conformer 


(4) S’il n’est pas utile de tenir une séance de médiation parce qu’une partie désignée ne se conforme pas au paragraphe 
(1), le médiateur annule la séance et dépose immédiatement un certificat de défaut de se conformer (formule 75.1D) auprés 
du tribunal. 


PRESENCE A LA SEANCE DE MEDIATION 
Présence requise 


75.2.06 (1) Les parties désignées, et leurs avocats si elles sont représentées, sont tenus d’étre présents a la séance de 
médiation. 
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Pouvoir de transiger 


(2) Avant la séance de médiation, une partie désignée qui doit obtenir |’approbation d’une autre personne avant de consentir 
a une transaction fait en sorte qu’elle puisse joindre par téléphone cette autre personne en tout temps pendant la séance, que 
celle-ci se tienne pendant ou apreés les heures de bureau. 


Défaut de se présenter 


(3) S’il n’est pas utile de tenir une séance de médiation prévue parce qu’une partie désignée ne se présente pas au cours 
des 30 premiéres minutes de |’heure fixée pour le début de la séance, le médiateur annule la séance et dépose immédiatement 
un certificat de défaut de se conformer (formule 75.1D) auprés du tribunal. 


RECOURS EN CAS DE DEFAUT DE SE CONFORMER 


75.2.07 (1) Si un certificat de défaut de se conformer est déposé, le requérant présente une motion pour obtenir d’autres 
directives au plus tard 15 jours aprés la date fixée pour la tenue de la séance de médiation qui a été annul€ée. 


(2) Si le requérant omet de présenter la motion dans ce deélai, toute autre partie désignée peut, au plus tard 30 jours apres 
la date fixée pour la tenue de la séance de médiation qui a été annulée, présenter la motion. 


(3) Le tribunal qui entend la motion peut exiger que les parties désignées comparaissent devant lui et peut : 
a) établir un calendrier pour le déroulement de |’ instance; 
b) radier tout document déposé par une partie désignée; 
c) ordonner a une partie désignée d’acquitter les dépens; 
d) rendre toute autre ordonnance juste. 
CONFIDENTIALITE 


75.2.08 Les communications qui ont lieu au cours d’une séance de médiation ainsi que les notes et dossiers du médiateur 
sont réputés des discussions en vue d’une transaction, sous réserve des droits de |’ offrant. 


RESULTAT DE LA MEDIATION 
Rapport du médiateur 


75.2.09 (1) Le médiateur remet un rapport sur la médiation aux parties désignées au plus tard 10 jours apres la conclusion 
de la médiation. 


(2) Le requérant dépose le rapport aupres du tribunal au plus tard 10 jours apres l’avoir regu du médiateur. 
Accord 


(3) Si un accord réglant tout ou partie des questions en litige est conclu, il est signé par les parties désignées ou leurs 
avocats. 


(4) Si Vaccord régle toutes les questions en litige, le requérant ou une autre partie désignée choisie d’un commun accord 
par les parties désignées dépose auprés du tribunal un avis a cet effet : 


a) dans le cas d’un accord inconditionnel, au plus tard 10 jours aprés la signature de l’accord; 
b) dans le cas d’un accord conditionnel, au plus tard 10 jours apres que les conditions sont remplies. 


(5) Malgré le paragraphe (4), si la regle 7.08 (incapable, homologation d’une transaction) s’applique également a l’accord, 
l’avis doit étre déposé au plus tard 10 jours apres |’événement mentionné a I’alinéa (4) a) ou b), ou au plus tard 10 jours apres 
l’approbation de |’accord, si celle-ci survient ultérieurement. 


Inobservation de V’accord signé 
(6) Si une partie a un accord signé n’en observe pas les stipulations, toute autre partie a celui-ci peut : 


a) soit demander a un juge, par voie de motion, de rendre jugement suivant les stipulations de |’accord, et le juge peut 
rendre un jugement en conséquence; 


b) soit continuer l’instance comme s’il n’y avait jamais eu d’accord. 
Absence d’accord 


(7) Sil n’est conclu aucun accord réglant toutes les questions en litige, laffaire se poursuit conformément a toutes 
directives données en vertu du paragraphe 74.18 (13.1) ou de la régle 75.06. 


(8) Sauf dans le cadre d’une approbation des comptes contestée visée a la regle 74.18, si aucune directive n’a été donnée, 
une motion en vue d’obtenir des directives prévue a la regle 75.06 est présentée dés que possible par |’une ou I’autre des 
parties désignées. 
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ORDONNANCE SUR CONSENTEMENT EN VUE D’UNE SEANCE DE MEDIATION SUPPLEMENTAIRE 


75.2.10 (1) Avec le consentement des parties désignées, le tribunal peut, a toute étape de |’instance, rendre une ordonnance 
exigeant qu’elles participent a une séance de médiation supplémentaire. 


(2) Le tribunal peut assortir l’ordonnance de toute directive nécessaire. 
(3) Les régles 75.2.04 a 75.2.09 s’appliquent a la séance supplémentaire, avec les adaptations nécessaires. 


23. (1) Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement des rangées suivantes : 


11 avril 2012 
Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination 4 titre de fiduciaire de la succession 11 avril 2012 
testamentaire (Particulier requérant) limité aux biens visés par le testament 
Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession 11 avril 2012 
testamentaire (Personne morale requérante 
Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination 4 titre de fiduciaire de la succession 11 avril 2012 
testamentaire (Personne morale requérante) limité aux biens visés par le testament 
Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession I** février 2015 
testamentaire (Particulier requérant 














Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination 4 titre de fiduciaire de la succession 
testamentaire (Particulier req 















Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession I*" février 2015 
testamentaire (Particulier requérant) limité aux biens visés par le testament 


Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession 1°" février 2015 
testamentaire (Personne morale requérante 


Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession I février 2015 
testamentaire (Personne morale requérante) limité aux biens visés par le testament 


(2) Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement de la rangée suivante : 


Avis de requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la 11 avril 2012 
succession testamentaire 

Avis de requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession | ler février 2015 
testamentaire 


(3) Le tableau des formules du Réglement est modifié par adjonction de ce qui suit : 








par celle-ci : 





Consentement a la nomination d’un requérant a titre de fiduciaire de la succession testamentaire | 1 février 2015 
limité aux biens visés par le testament 


Certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession testamentaire limité aux biens 
visés par le testament 


Certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession testamentaire limité aux biens visés 
par le testament 


Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination 4 titre de fiduciaire de la succession 11 avril 2012 
non testamentaire (Particulier requé 


Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession 11 avril 2012 
non testamentaire (Personne morale requé 


Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession non I* février 2015 
testamentaire (Particulier requérant 





1015 


1788 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 





Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination a titre de fiduciaire de la succession non I*" février 2015 
testamentaire (Personne morale requérante 


(6) Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement de la rangée suivante : 
11 avril 2012 


1* février 2015 


Certificat de nomination a titre de nouveau fiduciaire de la succession testamentaire 1° novembre 2005 
Certificat de nomination a titre de nouveau fiduciaire de la succession testamentaire limité | 11 avril 2012 
aux biens visés par le testament 


Certificat de nomination de la personne désignée par le fiduciaire de la succession étrangére 
a titre de fiduciaire de la succession non testamentaire 





Requéte en vue d’obtenir un certificat de nomination de la personne désignée par le fiduciaire de 
la succession étrangere a titre de fiduciaire de la succession non testamentaire 








par celles-ci : 


Certificat de nomination a titre de nouveau fiduciaire de la succession testamentaire 1" février 2015 


74.23.1 Certificat de nomination a titre de nouveau fiduciaire de la succession testamentaire limité aux 1° février 2015 
biens visés par le testament 


(8) Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement de la rangée suivante : 


Requéte en vue d’obtenir la confirmation, par réapposition de sceau, de la nomination d’un | 1“ novembre 2005 
fiduciaire de la succession ou en vue d’obtenir un certificat de nomination auxiliaire a titre 


de fiduciaire de la succession 


Requéte en vue d’obtenir la confirmation, par réapposition de sceau, de la nomination d’un 1° février 2015 
fiduciaire de la succession ou en vue d’obtenir un certificat de nomination auxiliaire a titre de 
fiduciaire de la succession 


(9) Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement de la rangée suivante : 








par celle-ci : 








74.28 Confirmation, par réapposition de sceau, de la nomination d’un fiduciaire de la succession | 1“ novembre 2005 
par celle-ci : 


(10) Le tableau des formules du Réglement est modifié par adjonction de ce qui suit : 


74.45.1 Demande d’autre avis dans le cadre de |’approbation des comptes 1° février 2015 





1* février 2015 


Confirmation, par réapposition de sceau, de la nomination d’un fiduciaire de la succession 





74.49.4 Réponse a un avis d’ opposition aux comptes 


Entrée en vigueur 


1° février 2015 


24. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépdt. 


(2) Les articles 1, 2 et 3 et les paragraphes 23 (1), (5), (6) et (8) entrent en vigueur le dernier en date du 1“ juillet 
2015 et du jour du dépét du présent réglement. 
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(3) L’article 4, les articles 6 4 13, les paragraphes 14 (1) et 15 (2), l'article 17, le paragraphe 19 (1), les articles 20, 21 
et 22, ainsi que les paragraphes 23 (2), (3), (4), (7), (9) et (10) entrent en vigueur le dernier en date du 1" janvier 2016 
et du jour du dépot du présent réglement. 


Made by: 
Pris par : 


Civit RULES COMMITTEE: 
Le CoMITE DES REGLES EN MATIERE CIVILE : 


ALISON WARNER 
Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario (Avocat Principal, Cour d’appel de l'Ontario) and Secretary Civil Rules 
Committee 


Date made: June 2, 2015. 
Pris le : 2 juin 2015. 


| approve this Regulation. 
J’approuve le présent réglement. 


La procureure générale, 


MADELEINE MEILLEUR 
Attorney General 


Date approved: July 8, 2015. 
Approuvé le : 8 juillet 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 194/15 


made under the 


COURTS OF JUSTICE ACT 


Made: June 2, 2015 
Approved: July 8, 2015 
Filed: July 9, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 258/98 
(RULES OF THE SMALL CLAIMS COURT) 


1. The French version of clause 4.01 (3) (c) of Ontario Regulation 258/98 is amended by striking out “de parenté”. 
2. The French version of clause 4.02 (2) (c) of the Regulation is amended by striking out “de parenté”. 
3. Rule 11.1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
RULE 11.1 DISMISSAL BY CLERK 
Dismissal 


11.1.01 (1) Unless the court orders otherwise, the clerk shall make an order dismissing an action for delay if, by the later 
of the second anniversary of the commencement of the action and September 1, 2017, 


(a) the action has not been disposed of by order; and 

(b) no step has been taken by the plaintiff under subrule 11.03 (2) to obtain judgment, nor has a trial date been requested. 
Exceptions 

(2 


(a) an offer to settle the action has been accepted and filed; 


—_ 


Subrule (1) does not apply if, 


(b) the defence contains an admission of liability for the plaintiff’s claim in the action and a proposal of terms of payment 
under subrule 9.03 (1); or 


(c) at the time the clerk would otherwise be required under that subrule to dismiss the action, the plaintiff is under 
disability. 


Service of Order 
(3) The clerk shall serve a copy of an order made under subrule (1) on the parties. 
Transition 


(4) Every outstanding notice that an action will be dismissed as abandoned that was given by the clerk under this rule, as 
it read immediately before September |, 2015, ceases to have effect on that date. 


4. The Table of Forms to the Regulation is amended by striking out, 


Plaintiff’s Claim January 23, 2014 


and substituting: 


Plaintiff's Claim February 12, 2015 
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Commencement 


5. This Regulation comes into force on the later of September 1, 2015 and the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


Crvi_ RULES COMMITTEE: 
Le CoMITE DES REGLES EN MATIERE CIVILE : 


ALISON WARNER 


Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario (Avocat Principal, Cour d’appel de |’Ontario) & Secretary Civil Rules 


Date made: June 2, 2015. 
Pris le : 2 juin 2015. 


I approve this Regulation. 


J’approuve le présent réglement. 


La procureure générale, 


MADELEINE MEILLEUR 
Attorney General 

Date approved: July 8, 2015. 
Approuvé le : 8 juillet 2015. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’?ONTARIO 194/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 


pris le 2 juin 2015 
approuvé le 8 juillet 2015 
déposé le 9 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de l’Ont. 258/98 
(REGLES DE LA COUR DES PETITES CREANCES) 


1. La version francaise de l’alinéa 4.01 (3) c) du Réglement de l’ Ontario 258/98 est modifiée par suppression de «de 
parenté». 
2. La version francaise de l’alinéa 4.02 (2) c) du Réglement est modifiée par suppression de «de parenté». 
3. La Régle 11.1 du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
REGLE 11.1 REJET PAR LE GREFFIER 
Rejet 


11.1.01 (1) Sauf ordonnance contraire du tribunal, le greffier rend une ordonnance rejetant une action pour cause de 
retard si, au plus tard le dernier en date du deuxiéme anniversaire de |’introduction de l’action et du 1 septembre 2017, les 
conditions suivantes sont réunies : 


a) l’action n’a pas été décidée par ordonnance; 


b) aucune mesure n’a été prise par le demandeur en vertu du paragraphe 11.03 (2) pour obtenir un jugement, ni aucune 
date de proces demandeée. 


Exceptions 
(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas si, selon le cas : 
a) une offre de transaction sur |’action a été acceptée et déposée; 


b) la défense comprend une reconnaissance de responsabilité a |’égard de la demande du demandeur dans |’ action et une 
proposition a l’égard des modalités de paiement visées au paragraphe 9.03 (1); 


c) le demandeur est incapable au moment ou le greffier serait tenu par ailleurs, aux termes de ce paragraphe, de rejeter 
action. 


Signification d’une ordonnance 
(3) Le greffier signifie aux parties une copie d’une ordonnance rendue en application du paragraphe (1). 
Disposition transitoire 


(4) Tout avis en suspens portant qu’une action sera rejetée pour cause de désistement qui a été donné par le greffier en 
application de la présente regle, dans sa version antérieure au 1“ septembre 2015, cesse d’avoir effet a cette date. 


4. Le tableau des formules du Réglement est modifié par remplacement de la rangée suivante : 


Demande du demandeur 23 janvier 2014 


par celle-ci : 


Demande du demandeur 12 février 2015 
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Entrée en vigueur 


5. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1 septembre 2015 et du jour de son dépét. 


Made by: 
Pris par : 


Crvi- RULES COMMITTEE: 
Le CoMITE DES REGLES EN MATIERE CIVILE : 


ALISON WARNER 


Senior Legal Officer, Court of Appeal for Ontario (Avocat Principal, Cour d’appel de |’Ontario) & Secretary Civil Rules 


Date made: June 2, 2015. 
Pris le : 2 juin 2015. 


| approve this Regulation. 


J’approuve le présent réglement. 


La procureure générale, 


MADELEINE MEILLEUR 
Attorney General 

Date approved: July 8, 2015. 
Approuvé le : 8 juillet 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 195/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2015-2016 SCHOOL 
BOARD FISCAL YEAR 


CONTENTS 


PART I 
GENERAL 
Application and interpretation 
Fiscal year 
Documents referred to in this Regulation 
Pupil of a board 
Average daily enrolment 
Level of accuracy 
Legislative grants 
Payments 
Conditions for grant 
Adjusting overpayment 
Adjusting underpayment 
Operating revenue 
PART II 
GRANTS TO DISTRICT SCHOOL BOARDS 
Grant allocations 
Amount of grant 
2015-2016 tax revenue 
Pupil foundation allocation 
School foundation allocation 
Special education allocation 
Enrolment-based special education amount 
Special equipment amount 
High needs amount 
Special incidence 
Facilities amount 
Behaviour expertise amount 
Special education pupil, move to new board 
Language allocation, English-language boards 
French as a second language amount 
ESL/ELD amount 
Language allocation, French-language boards 
French as a first language amount 
ALF/PANA amount 
First Nation, Métis and Inuit education supplemental allocation 
Outlying schools allocation 
Remote and rural allocation 
Rural and small community allocation 
Learning opportunities allocation 
Safe and accepting schools allocation 
Continuing education and other programs allocation 
Cost adjustment and new teacher induction program allocation 
New teacher induction program amount 
Elementary and secondary qualification and experience amounts 
Educator qualification and experience amount 
Public sector compensation restraint amount 
Transportation allocation 
Administration and governance allocation 
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Debt charges allocation 
Interest on capital debt allocation 
School operations allocation 
School renewal allocation 
Pupil accommodation allocation 
Amount for urgent and high priority renewal projects 
Amount for school condition improvement 
Amount for temporary accommodation for pupils 
Amount for new pupil places 
Amount for consolidated capital programs 
Amount for capital priority projects 
Amount for capital priority land purchases 
Amount for full day junior kindergarten and kindergarten accommodation 
Calculations for various allocations 
Adjustment for declining enrolment 
Compliance 
Required spending, minor tangible capital assets 
Maximum administration and governance expenses 

PART III 

GRANTS TO SCHOOL AUTHORITIES 

Grants to isolate boards 
Grants to s. 68 boards 

PART IV 

PAYMENTS TO GOVERNING AUTHORITIES 

Definitions 
Pupil attending school in Manitoba or Quebec 
Pupil attending school on reserve 
Amounts payable to board, attendance at school for Indian children 
Commencement 
Additional rural schools 
High needs amount 
Pupils in Canada component of esl/eld grant 
Assimilation factors for alf funding 
Demographic component of first nation, métis and inuit education supplement 
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Learning opportunities 
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Cost adjustment amount for non-teachers 
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disability plans 
Teacher qualification and experience 
Educator qualification and experience 
Public sector compensation restraint factors 
School authorities — amount for non-instructional space in former isolate boards 
Capital administration adjustment 
Capital related debt eligible for funding support by district school board 
Supplementary area factor 
Geographic adjustment factors 
Amount for renewal software licensing fees 
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New supplementary area factor 
New geographic adjustment factors 
Percentage of total area of elementary and secondary schools less than 20 years old or 20 years or older 
School renewal enhancement amount 
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Good places to learn — maximum allocations 
Amount for school condition improvement 
Temporary pupil accommodations 
Full day junior kindergarten and kindergarten accommodation maximum amount 
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PART I 
GENERAL 


Application and interpretation 


1. (1) This Regulation applies to boards for the 2015-2016 fiscal year and to governing authorities in respect of payments 
for the period from September |, 2015 to August 31, 2016. 


(2) In this Regulation, 


‘2006-2007 grant regulation” means Ontario Regulation 341/06 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2006-2007 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2006-2007”) 


‘2007-2008 grant regulation” means Ontario Regulation 152/07 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2007-2008 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2007-2008”) 


‘2008-2009 grant regulation” means Ontario Regulation 85/08 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 2008- 
2009 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2008-2009”) 


2009-2010 grant regulation” means Ontario Regulation 155/09 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2009-2010 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2009-2010”) 


2010-2011 grant regulation” means Ontario Regulation 196/10 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2010-2011 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“reglement sur les subventions de 2010-2011”) 


2011-2012 grant regulation” means Ontario Regulation 160/11 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2011-2012 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2011-2012”) 


2012-2013 grant regulation” means Ontario Regulation 136/12 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2012-2013 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“reglement sur les subventions de 2012-2013”) 


2013-2014 grant regulation” means Ontario Regulation 120/13 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 
2013-2014 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2013-2014”) 


2014-2015 grant regulation” means Ontario Regulation 76/14 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 2014- 
2015 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les subventions de 2014-2015”) 


“2015-2016 A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 197/15 (Calculation of Average Daily Enrolment for the 2015- 
2016 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016”) 


“2015-2016 fees regulation” means Ontario Regulation 196/15 (Calculation of Fees for Pupils for the 2015-2016 School 
Board Fiscal Year) made under the Act; (“réglement sur les droits de 2015-2016”) 


“ALF” stands for actualisation linguistique en francais; (“ALF”) 


“campus” means a property on which one or more schools are located and in respect of which the same campus identification 
number has been assigned by the Ministry to all of the schools located on the property; (“campus”) 


“capital asset” means, 


(a) aschool site that provides or is capable of providing pupil accommodation and an addition or improvement to such a 
school site, 


(b) a school building, fixture of a school building or fixture of school property, and an addition, alteration, renovation or 
major repair to a school building, fixture of a school building or fixture of school property, 


(c) furniture and equipment to be used in school buildings, 
(d) library materials for the initial equipping of a library in a school building, 


(e) an installation on school property to supply a school building on the property with water, sewer, septic, electrical, 
heating, cooling, natural gas, telephone or cable services, and an alteration, replacement or major repair to the 
installation, and 


(f) changes to the level, drainage or surface of school properties; (“immobilisation”) 


“capital asset cost” means an expense that the board is required to capitalize under the terms of the document entitled 
“District School Board and School Authority Tangible Capital Assets: Provincial Accounting Policies and Implementation 
Guide”, revised April 2015, which is available as described in subsection 3 (1); (“cotit des immobilisations”) 


“capital asset construction cost” means a capital asset cost in respect of construction; (“coat des immobilisations lié aux 
travaux de construction’’) 


“capital asset land purchase cost” means a capital asset cost in respect of land purchases; (“cot des immobilisations lié a 
l’achat de biens-fonds”’) 
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“cycle” has the same meaning as in the 2015-2016 A.D.E. regulation; (“horaire’’) 

“ELD” stands for English literacy development; (“ELD”) 

“elementary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades | to 8; (“éléve 
de |’élémentaire’’) 

“ESL” stands for English as a second language; (“ESL”) 

“isolate board” is a school authority other than a section 68 board; (“‘conseil isolé”’) 

“PANA” stands for programme d’appui aux nouveaux arrivants; (““PANA”) 

“revenue from other sources” means, with respect to a district school board, the revenue of the board other than, 
(a) the amount of grants payable to the board under this Regulation, and 


(b) the amount that would be the board’s 2015-2016 tax revenue amount if no amount were required to be deducted under 
paragraph 3 of subsection 15 (1); (“recettes provenant d’autres sources”’) 


“rural elementary school” means, with respect to a board, an elementary school that is identified as an elementary school 
in accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, dated 
November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), that has a 2015-2016 enrolment, within the meaning 
of subsection 48 (4), greater than zero, and that meets at least one of the following two criteria: 


1. On October 31, 2015, the second character of the school’s postal code is 0. 


2. The school is listed in Column 3 of Table 1 opposite the name of the board in Column | of that Table; (“école 
élémentaire rurale’) 


“rural secondary school” means, with respect to a board, a secondary school that is identified as a secondary school in 
accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, dated 
November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), that has a 2015-2016 enrolment, within the meaning 
of subsection 48 (4), greater than zero, and that meets at least one of the following two criteria: 


1. On October 31, 2015, the second character of the school’s postal code is 0. 


2. The school is listed in Column 4 of Table 1 opposite the name of the board in Column | of that Table; (“école 
secondaire rurale’’) 


“secondary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of grades 9 to 12; (“éléve du secondaire’’) 
“section 68 board” is a board established under section 68 of the Act. (“conseil créé en vertu de |’article 68”) 
Fiscal year 

2. Any fiscal year referred to in this Regulation is from September | to August 31. 
Documents referred to in this Regulation 


3. (1) The document entitled “District School Board and School Authority Tangible Capital Assets: Provincial Accounting 
Policies and Implementation Guide”, revised April 2015, referred to in the definition of “capital asset cost” in subsection | (2) 
and in subsections 47 (2), 58 (3) and 62 (2), is available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch 
of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(2) The document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, 
referred to in the definitions of “rural elementary school” and “rural secondary school” in subsection | (2), subparagraph | i of 
subsection 17 (4), subparagraph 17 i and subparagraph 29 i of subsection 48 (2), subparagraphs 17 1 and 11 and subparagraphs 
20 i and 11 of subsection 48 (3), the definitions of “outlying elementary school facility” and “outlying secondary school 
facility” in subsection 48 (4), subparagraph 14 i and subparagraph 26 1 of subsection 49 (2) and subparagraphs 14 i and ii and 
subparagraphs 17 1 and ii of subsection 49 (3) is available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch 
of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(3) The documents entitled “Special Education Funding Guidelines: Special Equipment Amount (SEA), 2015-16” referred 
to in clause 20 (2) (a), subsection 20 (3) and clause 65 (2) (a), “Special Education Funding Guidelines: Special Incidence 
Portion (SIP), 2015-16” referred to in clause 22 (1) (a) and “Supplementary Application Form for Enhanced Education and 
Treatment (EET) Programs, 2015-16” referred to in paragraph 6 of subsection 23 (5) are available for public inspection at the 
offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(4) The list of common course codes referred to in subsections 27 (4) and 32 (6) is available for public inspection at the 
offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(5) The document entitled “Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, referred 
to in paragraphs 1, 2 and 3 of subsection 38 (5), is available for public inspection at the offices of the Education Finance 
Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 
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(6) The 2005 Data Form A, referred to in paragraphs 4, 5 and 9 of subsection 41 (9) is available for public inspection at 
the offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education. 


(7) The documents entitled “Good Places to Learn: Stage 1 Funding Allocation” referred to in clause 51 (2) (a), “Good 
Places to Learn: Stage 2 Funding Allocation”, referred to in clause 51 (3) (a), “Good Places to Learn: Stage 3 Funding 
Allocation”, referred to in clause 51 (4) (a) and “Good Places to Learn: Stage 4 Funding Allocation”, referred to in clause 51 
(5) (a) are available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on 
the Ministry’s website. 


(8) The Report of the Pupil Accommodation Review Committee, dated August 1998, referred to in paragraph | of subsection 
59 (2), is available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on 
the Ministry’s website. 

(9) The Uniform Code of Accounts, revised April 2015, referred to in subsection 44 (2), paragraph 2 of subsection 52 (2) 


and clauses 63 (3) (a) and (b), is available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry 
of Education and on the Ministry’s website. 


(10) The document entitled “List of Schools Eligible for School Foundation Allocation for the 2015-2016 school year’, 
dated April 2015, referred to in the definition of “School Foundation Allocation Table” in subsection 17 (2), is available for 
public inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(11) The document entitled “Variable Area Per Pupil Benchmark Table”, dated May 2015, referred to in the definitions 
of “variable area per elementary pupil” and “variable area per secondary pupil” in subsection 48 (4), is available for public 
inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


(12) The document entitled “Geographic Adjustment Factors - School Facility Specific”, dated May 2015, referred to in 
the definition of “site specific geographic adjustment factor” in subsection 48 (4), is available for public inspection at the 
offices of the Education Finance Branch of the Ministry of Education and on the Ministry’s website. 


Pupil of a board 


4. (1) Subject to subsections (2) and (3), for the purposes of this Regulation, a pupil is a pupil of a board if he or she is 
enrolled in a school operated by the board. 


(2) A pupil who receives instruction in an education program provided by a board that is a qualifying education program 
within the meaning of subsection 23 (2) is not a pupil enrolled in a school operated by the board for the purposes of subsection 


CL): 


(3) For the purposes of this Regulation, “other pupils”, as defined in subsection | (2) of the 2015-2016 A.D.E. regulation, 
are not pupils of a board even if they are enrolled in a school of the board. 


Average daily enrolment 


5. (1) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of a board is the 
average daily enrolment determined for the board under section 7 of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


(2) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of 
a board is the average daily enrolment determined for the board under section 8 of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


(3) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of 
a board is the average daily enrolment determined for the board under section 10 of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


(4) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 day school high-credit average daily enrolment of secondary 
school pupils of a board is the average daily enrolment determined for the board under section 11 of the 2015-2016 A.D.E. 
regulation. 


(5) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of a board who are 
21 years old or older is the average daily enrolment determined for the board under section 12 of the 2015-2016 A.D.E. 
regulation. 


(6) For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of a board 
is the average daily enrolment determined for the board under section 15 of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


(7)_For the purposes of this Regulation, the 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of a board is the 
average daily enrolment determined for the board under section 18 of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


Level of accuracy 


6. (1) For the purposes of this Regulation, a count of pupils on the basis of average daily enrolment must be accurate to 
two decimal places. 


(2) For the purposes of this Regulation, a count of the following persons on the basis of full-time equivalence must be 
accurate to one decimal place: 


1. Teachers. 
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2. Teacher assistants. 
3. Educators, as defined in subsection 42 (1). 
Legislative grants 
7. (1) The legislative grant payable for the fiscal year to a district school board is the amount calculated under Part II. 
(2) The legislative grant payable for the fiscal year to an isolate board is the amount calculated under section 64. 
(3) The legislative grant payable for the fiscal year to a section 68 board is the amount calculated under section 65. 
Payments 


8. (1) A legislative grant payable to a board under this Regulation is paid on an estimated basis during the fiscal year and 
such adjustments as may be necessary must be made after the actual financial, enrolment and other data are available. 


(2) Despite subsection (1), if a legislative grant payable to a board includes an amount that is subject to a condition 
requiring the board to borrow money or incur debt in accordance with subsection 247 (1) of the Act, that amount is payable 
in accordance with the following rules: 


1. The amount is payable to the board in the fiscal year except as specified in paragraph 2. 


2. If the board is required to make a payment in a subsequent fiscal year in respect of the money borrowed or the debt 
incurred, payment of a corresponding amount of the legislative grant to the board is deferred until, and is payable in, 
that fiscal year. 


3. The amount of the deferred payment during a fiscal year may be paid on an estimated basis and may be adjusted as 
described in subsection (1). 


Conditions for grant 


9. (1) It is a condition of the payment of a grant to a board under this Regulation that the board comply with all Acts 
administered by the Minister and with all regulations, policies, guidelines, directives and similar instruments made under an 
Act administered by the Minister. 


(2) If a board contravenes an Act administered by the Minister or a regulation, policy, guideline, directive or similar 
instrument made under an Act administered by the Minister, the Minister may withhold all or part of a grant otherwise 
payable to the board under the Act. 


Adjusting overpayment 


10. If the amount payable to a board under a legislative grant regulation was overpaid and the overpayment has not been 
deducted from grants payable to the board under other legislative grant regulations, the overpayment must be deducted from 
the grants payable under this Regulation to the board. 


Adjusting underpayment 


11. If the amount payable to a board under a legislative grant regulation was underpaid, the amount of the underpayment 
that has not previously been paid must be added to the grants payable under this Regulation to the board. 


Operating revenue 


12. (1) For the purposes of paragraph 2 of subsection 231 (1) of the Act, a district school board’s operating revenue for 
the 2015-2016 fiscal year is determined as follows: 


1. Take the total of the amounts determined for the board under paragraphs | to 15 and 17 of section 13. 
2. Add the amount determined for the board under paragraph 4 of section 53. 

3. Add the amount determined for the board under paragraph 23 of subsection 58 (1). 

4. Subtract the amount determined for the board for the variable “E” under section 14. 

5. Subtract the amount determined for the board under paragraph 9 of subsection 45 (1). 


(2) An isolate board’s operating revenue for the 2015-2016 fiscal year is determined by applying the formula set out in 
subsection (1), with such adaptations that are made under subsection 64 (2) for the purposes of determining the approved 
expense of the board. 


PART II 
GRANTS TO DISTRICT SCHOOL BOARDS 


Grant allocations 


13. A district school board is entitled to the following grant allocations, in the amounts determined under this Part, in 
determining the amount of the grant payable to it for the fiscal year: 
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1. Pupil foundation allocation. 


i) 


School foundation allocation. 


3. Special education allocation. 
4. Language allocation. 
5. First Nation, Métis and Inuit education supplemental allocation. 
6. Outlying schools allocation. 
7. Remote and rural allocation. 
8. Rural and small community allocation. 
9. Learning opportunities allocation. 
10. Safe and accepting schools allocation. 
11. Continuing education and other programs allocation. 
12. Cost adjustment and new teacher induction program allocation. 
13. Transportation allocation. 
14. Administration and governance allocation. 
15. Debt charges allocation. 
16. Interest on capital debt allocation. 
17. School operations allocation. 
18. School renewal allocation. 


19. Pupil accommodation allocation. 
Amount of grant 
14. The grant payable to a district school board for the fiscal year is the amount determined using the following formula: 
(A+B)—(C+D#E)+F 
in which, 


“A” is the total amount of the grant allocations set out in paragraphs | to 17 of section 13 to which the board 1s entitled for 
the fiscal year, 


“B” is the amount of the board’s adjustment for declining enrolment for the fiscal year, 
“C” is the amount of the board’s 2015-2016 tax revenue, as determined in this Regulation, 


“D” is the amount of the board’s total fees revenue for the fiscal year in respect of pupils described in section 4 of the 2015- 
2016 fees regulation, as determined under that section, 


“RE” is the amount of the board’s expenses that are not incurred in the fiscal year by reason of a strike or lock-out affecting 
the operations of the board, calculated in accordance with Ontario Regulation 486/98 (Board Expenses Not Incurred 
by Reason of Strike or Lock-Out) made under the Act, and 


“F” is the total amount of the grant allocations set out in paragraphs 18 and 19 of section 13 to which the board is entitled 
for the fiscal year. 


2015-2016 tax revenue 
15. (1) The 2015-2016 tax revenue of a district school board is determined as follows: 
1. Add, 
1. 38 per cent of the sum of, 


A. the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 
(1) of the Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable by section 474 of 
the Municipal Act, 2001, under subsections 364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal Act, 2001 and under 
subsections 331 (22) and 334 (14) of the City of Toronto Act, 2006, 


B. the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as made applicable by 
section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2015 calendar year, 
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C. the total of all amounts, if any, received by the board in respect of the 2015 calendar year from a municipality 
under subsections 353 (4), (4.1) and 366 (3) of the Municipal Act, 2001, or under subsections 318 (4), (4.1) 
and 336 (3) of the City of Toronto Act, 2006, 


D. the payments in lieu of taxes distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 
322 (1) of the Municipal Act, 2001, or under subsection 284 (1) of the City of Toronto Act, 2006, 


E. the grants, if any, made to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 302 (2) of the 
Municipal Act, 2001, or under subsection 238 (2) of the City of Toronto Act, 2006, and 


F. the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2015 calendar year under subsections 9 (2) and (4) 
of the Tax Incentive Zones Act (Pilot Projects), 2002, 


62 per cent of the sum of, 


A. the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 
(1) of the Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable by section 474 of 
the Municipal Act, 2001, under subsections 364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal Act, 2001 and under 
subsections 331 (22) and 334 (14) of the City of Toronto Act, 2006, 


B. the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as made applicable by 
section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2016 calendar year, 


C. the total of all amounts, if any, paid to the board in respect of the 2016 calendar year under subsections 353 
(4), (4.1) and 366 (3) of the Municipal Act, 2001, or under subsections 318 (4), (4.1) and 336 (3) of the City 
of Toronto Act, 2006, 


D. the payments in lieu of taxes distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 
322 (1) of the Municipal Act, 2001, or under subsection 284 (1) of the City of Toronto Act, 2006, 


E. the grants, if any, made to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 302 (2) of the 
Municipal Act, 2001, or under subsection 238 (2) of the City of Toronto Act, 2006, and 


F. the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2016 calendar year under subsections 9 (2) and (4) 
of the Tax Incentive Zones Act (Pilot Projects), 2002, and 


the total of the taxes received by the board in respect of the 2016 calendar year under section 35 of the 


Assessment Act. 


2. Calculate the difference between the following amounts and deduct that difference if the amount described in 
subparagraph 1 is less than the amount described in subparagraph 11 or add that difference if the amount described in 
subparagraph i is more than the amount described in subparagraph 11: 


i. 


The amount that was determined under subparagraph | 11 of subsection 15 (1) of the 2014-2015 grant regulation 
for the purposes of calculating the amount payable to the board as legislative grant in respect of the 2014-2015 
school board fiscal year. 


The amount that would have been determined under subparagraph | ii of subsection 15 (1) of the 2014-2015 
grant regulation if that amount had been determined on the basis of the board’s annual financial statements as 
reported to the Ministry for the 2014-2015 school board fiscal year. 


3. Deduct the following costs for which the board is responsible under the Municipal Elections Act, 1996 that are incurred 
in the fiscal year: 


bs 


ill. 


Any costs that the board is required to pay under the Municipal Elections Act, 1996 in respect of conducting 
elections of members in territory without municipal organization that is deemed to be a district municipality for 
the purpose of clause 257.12 (3) (a) of the Education Act, but not including costs described in subparagraph i1, 
iil, iv Or V. 

Any costs that the board is required to pay under subsection 7 (4) of the Municipal Elections Act, 1996 in respect 
of recounts held under clause 56 (1) (a) or section 58 or 63 of that Act. 


Any costs that the board is required to pay under subsection 7 (4) of the Municipal Elections Act, 1996 in respect 
of by-elections conducted in the circumstances described in subparagraphs | 1, iv, v and vi of subsection 65 (4) 
of that Act, or in respect of recounts in such by-elections. 


Any costs that the board is required to pay under subsection 81 (13) of the Municipal Elections Act, 1996 in 
respect of compliance audits and that the board is not entitled to recover under subsection 81 (15) of that Act. 


Any costs that the board is required to pay under subsection 81.1 (5) of the Municipal Elections Act, 1996 in 
respect of the compliance audit committee. 
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4. Deduct the amounts charged to the board in the 2015 calendar year by a municipal council under section 353 of the 
Municipal Act, 2001, or under section 318 of the City of Toronto Act, 2006, including amounts charged under those 
sections as a result of private legislation. 


5. Deduct 38 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2015 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3) to (5), 365.1 (13) to (15) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 2001 or under 
subsections 329 (6), 331 (11), 332 (2), 333 (14) and 334 (6) of the City of Toronto Act, 2006. 


6. Deduct 62 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2016 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3) to (5), 365.1 (13) to (15) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 2001] or under 
subsections 329 (6), 331 (11), 332 (2), 333 (14) and 334 (6) of the City of Toronto Act, 2006. 


(2) For the purposes of determining the amount of a district school board’s 2015-2016 tax revenue, the following rules 


1. All amounts, if any, paid by the Minister to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 257.11 
(14) or (15) of the Act are deemed to be amounts distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under a 
provision of the Act referred to in sub-subparagraph | 1 A of subsection (1). 


2. All amounts, if any, paid by the Minister to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 257.11 
(14) or (15) of the Act are deemed to be amounts distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under a 
provision of the Act referred to in sub-subparagraph | 11 A of subsection (1). 


Pupil foundation allocation 


16. (1) The amount of the pupil foundation allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
following amounts: 


1. The amount determined by multiplying $6,037.20 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and kindergarten. 


2. The amount determined by multiplying $5,518.24 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades | to 3. 


3. The amount determined by multiplying $4,596.44 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades 4 to 8. 


4. The amount determined by multiplying $5,732.86 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary 
school pupils of the board. 


(2) It is a condition of the payment of a grant to a board under this Regulation that the board submit the reports required 
by Ontario Regulation 132/12 (Class Size) made under the Act, respecting class size in its elementary and secondary schools, 
to the Minister by October 31, 2015. 


(3) The Minister may withhold all or part of the grant otherwise payable to a district school board under the Act if, 
(a) the board does not meet the condition set out in subsection (2); or 


(b) areport referred to in subsection (2) indicates that the board is not complying with the requirements set out in Ontario 
Regulation 132/12 respecting class size. 


School foundation allocation 


17. (1) The amount of the school foundation allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
following amounts: 


1. The principals amount determined under subsection (5), multiplied by 2/3. 

The new principals amount determined under subsection (6), multiplied by 1/3. 

The vice-principals amount determined under subsection (7), multiplied by 2/3. 

The new vice-principals amount determined under subsection (8), multiplied by 1/3. 
The school secretaries amount determined under subsection (9), multiplied by 2/3. 


The new school secretaries amount determined under subsection (10), multiplied by 1/3. 


ee a en ee 


The school supplies amount determined under subsection (11). 
(2) For the purposes of this section, 


“2015-2016 combined enrolment” means, in respect of a qualifying combined school of a board, the 2015-2016 day school 
average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in schools that are part of the qualifying 
combined school; (“effectif combiné de 2015-2016”) 
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“2015-2016 enrolment” means, in respect of a qualifying sole elementary school or qualifying sole secondary school of 
the board, the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in the 
school; (“effectif de 2015-2016”) 


“ADE” means the 2015-2016 enrolment in respect of a school, or the 2015-2016 combined enrolment in respect of a combined 
school, as the case may be; (“ADE”) 


“distant combined school” means a qualifying combined school under subsection (4) that is located at least 20 kilometres but 
less than 45 kilometres from every other qualifying sole secondary school and qualifying combined school of the board; 
(“école combinée éloignée’’) 

“distant elementary school” means a qualifying sole elementary school under subsection (4) that is located at least 10 
kilometres but less than 20 kilometres from every other qualifying sole elementary school of the board; (“école élémentaire 
éloignée”’) 

“distant secondary school” means a qualifying sole secondary school under subsection (4) that is located at least 20 kilometres 


but less than 45 kilometres from every other qualifying sole secondary school and qualifying combined school of the 
board; (“école secondaire éloignée’’) 


“outlying combined school” means a qualifying combined school under subsection (4) that is located at least 45 kilometres 
from every other qualifying sole secondary school and qualifying combined school of the board; (“école combinée 
excentrée”’) 


“outlying elementary school” means a qualifying sole elementary school under subsection (4) that is located at least 20 
kilometres from every other qualifying sole elementary school of the board; (“ecole élémentaire excentrée’’) 


“outlying secondary school” means a qualifying sole secondary school under subsection (4) that is located at least 45 
kilometres from every other qualifying sole secondary school and qualifying combined school of the board; (“école 
secondaire excentrée”’) 


“regular combined school” means a qualifying combined school under subsection (4) that is not an outlying combined school 
or a distant combined school; (“école combinée ordinaire’’) 


“regular elementary school” means a qualifying sole elementary school under subsection (4) that is not an outlying elementary 
school or distant elementary school; (“école élémentaire ordinaire’’) 


“regular secondary school” means a qualifying sole secondary school under subsection (4) that is not an outlying secondary 
school or distant secondary school; (“école secondaire ordinaire’’) 


“School Foundation Allocation Table” means the Table set out in the document entitled “List of Schools Eligible for School 
Foundation Allocation for the 2015-2016 school year’, dated April 2015, which is available as described in subsection 3 
(10). (“tableau de |’élément éducation de base pour les écoles”) 


(3) The following rules apply for the purposes of the definitions in subsection (2): 
1. A measure of distance shall be by road and shall be accurate to 0.1 kilometre. 


2. A qualifying sole elementary school, a qualifying sole secondary school or a qualifying combined school under 
subsection (4) that is located on an island that is not connected by road to the mainland shall be considered an outlying 
elementary school, and outlying secondary school or an outlying combined school, as the case may be, unless the 
school is located in the City of Toronto, in which case it shall be considered a regular elementary school, a regular 
secondary school or a regular combined school, as the case may be. 


3. Where two or more qualifying sole elementary schools are treated as one qualifying sole elementary school under 
paragraph 4 of subsection (4), the qualifying sole elementary school within the group that has the largest capacity, 
within the meaning of subsection 59 (3), shall be used as the starting point for the purpose of measuring distance. 


4. Where two or more qualifying sole secondary schools are treated as one qualifying sole secondary school under 
paragraph 5 of subsection (4), the qualifying sole secondary school within the group that has the largest capacity, 
within the meaning of subsection 59 (4), shall be used as the starting point for the purpose of measuring distance. 


5. The school that, among the schools making up a qualifying combined school under paragraph 2 of subsection (4), has 
the greatest capacity within the meaning of subsection 59 (3) or (4), as the case may be, shall be used as the starting 
point for the purpose of measuring distance. 


6. The distance between schools shall be determined as of June 30, 2016. 


(4) For the purposes of this section, the following rules determine whether a school is a qualifying sole elementary school, 
a qualifying sole secondary school or a part of a qualifying combined school: 


1. A-school of the board is a qualifying elementary or secondary school of the board if, 


1031 


1804 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


i. it is identified as an elementary or secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for 
the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2) and is listed in Column 4 of the School Foundation Allocation Table opposite the name of the 
school and the name of the board, and 


ii. it has a 2015-2016 enrolment of more than zero. 


If one or more qualifying elementary schools of the board and one or more qualifying secondary schools of the board 
have the same school identification number, as set out in Column 5 of the School Foundation Allocation Table opposite 
the name of the school and the name of the board, the schools make up a qualifying combined school of the board. 


Any qualifying school that is not part of a qualifying combined school is a qualifying sole elementary school or a 
qualifying sole secondary school, as the case may be. 


Despite paragraph 3, two or more qualifying sole elementary schools of the board shall be treated as if they were one 
qualifying sole elementary school if they have the same school identification number, as set out in Column 5 of the 
School Foundation Allocation Table opposite the name of the school and the name of the board. 


Despite paragraph 3, two or more qualifying sole secondary schools of the board shall be treated as if they were one 
qualifying sole secondary school if they have the same school identification number, as set out in Column 5 of the 
School Foundation Allocation Table opposite the name of the school and the name of the board. 


(5) The principals amount is determined as follows: 


ie 


6. 
di 


Multiply the number of qualifying sole elementary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is less 
than 50, by $62,784.75. 


Multiply the number of qualifying sole elementary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is 50 or 
greater, by $125,569.50. 


Total the following numbers: 


i. The number of qualifying sole secondary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is 50 or 
greater. 


il. The number of qualifying combined schools of the board for which the 2015-2016 combined enrolment is 50 or 
greater. 


iil. The number of qualifying combined schools of the board for which, 


A. the sum of the 2015-2016 enrolments of the qualifying elementary schools that form part of the qualifying 
combined school is greater than 300, and 


B. the sum of the 2015-2016 enrolments of the qualifying secondary schools that form part of the qualifying 
combined school is greater than 500. 


. Multiply the number determined under paragraph 3 by $136,943.84. 
. Add the number of qualifying sole secondary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is less than 50 


to the number of qualifying combined schools of the board for which the 2015-2016 combined enrolment is less than 
50. 


Multiply the number determined under paragraph 5 by $68,471.92. 


Total the amounts determined under paragraphs 1, 2, 4 and 6. 


(6) The new principals amount is determined as follows: 


iB 


For each qualifying sole elementary school of the board described in Column | of the following Table, determine an 
amount by multiplying $125,569.50 by the number or formula set out in Column 2, Column 3, Column 4 or Column 
5 of the Table, whichever applies. 


TABLE 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Qualifying sole 2015-2016 enrolment 2015-2016 enrolment | 2015-2016 enrolment — | 2015-2016 enrolment 
elementary school Less than 50 50 or more but less than | 100 or more but less 150 or more 

100 


Outlying elementary 0.5 
school 


|2. | Distant elementary school | ADE/100 ADE/100 
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Item |Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Qualifying sole 2015-2016 enrolment 2015-2016 enrolment 2015-2016 enrolment 2015-2016 enrolment 
elementary school Less than 50 3 ~ more but less than | 100 or more but less 150 or more 


than 150 


Regular elementary ADE/150 ar 50 ADE/150 
school 


2. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board described in 
Column | of the following Table, determine an amount by multiplying $136,943.84 by the number or formula set out 
in Column 2, Column 3, Column 4 or Column 5 of the Table, whichever applies. 





TABLE 


Item | Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Qualifying sole secondary | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ 
school or qualifying combined enrolment combined enrolment combined enrolment combined enrolment 
combined school Less than 50 50 or more but less than | 100 or more but less 200 or more 
100 
Outlying secondary 0.5 
school or outlying 
combined school 


school 


Regular secondary school | ADE/200 ADE/200 ADE/200 
or regular combined 
school 


3. Multiply the number of qualifying combined schools of the board that meet the following criteria by $136,943.84: 
i. The 2015-2016 combined enrolment is 350 or more. 





Ze Distant secondary school | ADE/100 ADE/100 
or distant combined 


ii. The sum of the 2015-2016 enrolments of the qualifying elementary schools that form part of the qualifying 
combined school is 100 or more. 


ili. The sum of the 2015-2016 enrolments of the qualifying secondary schools that form part of the qualifying 
combined school is 100 or more. 


4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 
(7) The vice-principals amount is determined as follows: 


1. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is less than 500, calculate 
a number as follows: 


(A — 250) x 0.003 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 
2. If the product determined under paragraph | is a negative number, it is deemed to be zero. 
3. Total the numbers determined under paragraph | for the qualifying sole elementary schools of the board. 


4. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is 500 or more but less 
than 1,000, calculate a number as follows: 


0.75 + ((A— 500) x 0.0025) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 
5. Total the numbers determined under paragraph 4 for the qualifying sole elementary schools of the board. 


6. Multiply 2 by the number of qualifying sole elementary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is 
1,000 or more. 


7. Total the numbers determined under paragraphs 3, 5 and 6. 
8. Multiply the number determined under paragraph 7 by $118,937.97. 
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9. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 
2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is less than 500, calculate a number 
as follows: 


(A — 100) x 0.0025 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 
10. If the product determined under paragraph 9 is a negative number, it is deemed to be zero. 


11. Total the numbers determined under paragraph 9 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


12. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 
2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is 500 or more but less than 1,500, 
calculate a number as follows: 


1 + (A— 500) x 0.0020) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 


13. Total the numbers determined under paragraph 12 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


14. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 2015- 
2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is 1,500 or more, calculate a number as 
follows: 


3 + ((A— 1,500) x 0.0010) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 


15. Total the numbers determined under paragraph 14 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


16. Total the numbers determined under paragraphs 11, 13 and 15. 

17. Multiply the number determined under paragraph 16 by $125,477.61. 
18. Total the amounts determined under paragraphs 8 and 17. 

(8) The new vice-principals amount is determined as follows: 


1. For each qualifying sole elementary school of the board described in Column | of the following Table, determine an 
amount by multiplying $118,937.97 by the number or formula set out in Column 2, Column 3, Column 4 or Column 
5 of the Table, whichever applies. 


TABLE 
































Column 5 
2015-2016 enrolment 
1,000 or more 


Column 4 
2015-2016 enrolment 
500 or more but less 

than 1,000 


Column 3 
2015-2016 enrolment 
250 or more but less 


Item | Column | Column 2 
Qualifying sole 2015-2016 enrolment 
elementary school Less than 250 

than 500 


Outlying elementary (ADE — 250) x 0.003 0.75 + (ADE — 500) x | 2 
school 0.0025 
De Distant elementary school (ADE — 250) x 0.003 0.75 + (ADE — 500) x |2 
0.0025 
3: Regular elementary (ADE — 250) x 0.003 0.75 + (ADE —500)x {2 
school 0.0025 


2. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board described in 
Column | of the following Table, determine an amount by multiplying $125,477.61 by the number or formula set out 
in Column 2, Column 3, Column 4 or Column 5 of the Table, whichever applies. 
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TABLE 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Qualifying sole secondary | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ 
school or qualifying combined enrolment combined enrolment combined enrolment combined enrolment 
combined school Less than 50 50 or more but less than | 100 or more but less 200 or more 


Outlying secondary ADE/500 ADE/S500 ADE/S500 
school or outlying 
combined school 

2. Distant secondary school ADE/500 ADE/500 
or distant combined 
school 

a Regular secondary school ADE/500 
or regular combined 
school 

2: 


(9) 
1. 





Total the amounts determined under paragraphs | and 2. 
The school secretaries amount is determined as follows: 


Determine the number of qualifying sole elementary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is less 
than 100. 


. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is 100 or more but less 


than 250, calculate a number as follows: 

1 + ((A— 100) x 0.00125) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 


3. Total the numbers determined under paragraph 2 for the qualifying sole elementary schools of the board. 


vhs 
be. 


. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is 250 or more but less 


than 300, calculate a number as follows: 

1.1875 + ((A— 250) x 0.002) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 


. Total the numbers determined under paragraph 4 for the qualifying sole elementary schools of the board. 


. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is 300 or more but less 


than 500, calculate a number as follows: 

1.2875 + ((A — 300) x 0.003125) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 


. Total the numbers determined under paragraph 6 for the qualifying sole elementary schools of the board. 


. For each qualifying sole elementary school of the board for which the 2015-2016 enrolment is 500 or more, calculate 


a number as follows: 

1.9125 + ((A — 500) x 0.003675) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 


. Total the numbers determined under paragraph 8 for the qualifying sole elementary schools of the board. 


. Total the numbers determined under paragraphs 1, 3, 5, 7 and 9. 


Multiply the number determined under paragraph 10 by $52,905.02. 


Total the number of qualifying sole secondary schools of the board for which the 2015-2016 enrolment is less than 
100 and the number of qualifying combined schools of the board for which the 2015-2016 combined enrolment is less 
than 100. 
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. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 2015- 


2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is 100 or more but less than 500, calculate 
a number as follows: 


1 + ((A— 100) x 0.003125) 
in which, ; 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 


Total the numbers determined under paragraph 13 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


. For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 


2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is 500 or more but less than 1,000, 
calculate a number as follows: 


2.25 + ((A— 500) x 0.0055) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 


Total the numbers determined under paragraph 15 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board for which the 2015- 
2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment, as the case may be, is 1,000 or more, calculate a number as 
follows: 


5 + ((A— 1,000) x 0.0040) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be. 


Total the numbers determined under paragraph 17 for the qualifying sole secondary schools of the board and the 
qualifying combined schools of the board. 


Total the numbers determined in respect of the board under paragraphs 12, 14, 16 and 18. 
Multiply the number determined under paragraph 19 by $55,730.96. 


Total the amounts determined under paragraphs |1 and 20. 


(10) The new school secretaries amount is determined as follows: 


b 


Item 


a 


For each qualifying sole elementary school of the board described in Column | of the following Table, determine an 
amount by multiplying $52,905.02 by the number or formula set out in Column 2, Column 3, Column 4, Column 5 or 
Column 6 of the Table, whichever applies. 


TABLE 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 Column 6 
Qualifying sole 2015-2016 2015-2016 2015-2016 2015-2016 2015-2016 
elementary school enrolment Less than | enrolment enrolment enrolment enrolment 
100 100 or more but 250 or more but 300 or more but 500 or more 
less than 250 less than 300 less than 500 


Outlying elementary | | I +(ADE=— 100) x }-1.1875+(ADE— 1.2875.4-(ADE= 1.9125 (ADE= 
school 0.00125 250) x 0.002 300) x 0.003125 500) x 0.003675 
Distant elementary ADE/100 1+ (ADE — 100) x |. 1.1875 + (ADE— 1.2875. + (ADE— 1.9125.+ (ADE — 
school 0.00125 250) x 0.002 300) x 0.003125 500) x 0.003675 


Regular elementary | ADE/100 1 + (ADE — 100) x | 1.1875 + (ADE — 1.2875 + (ADE — 1.9125 + (ADE — 
school 0.00125 250) x 0.002 300) x 0.003125 500) x 0.003675 





For each qualifying sole secondary school of the board or qualifying combined school of the board described in 
Column | of the following Table, determine an amount by multiplying $55,730.96 by the number or formula set out 
in Column 2, Column 3, Column 4 or Column 5 of the Table, whichever applies. 
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TABLE 


Column 2 Column 3 Column 4 


Qualifying sole secondary | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ | 2015-2016 enrolment/ 


school or qualifying 
combined school 


Outlying secondary 
school or outlying 
combined school 


0. 
a Distant secondary school | ADE/100 1 + (ADE — 100) x 2.25 + (ADE — 500) x 
or distant combined 0.003125 0.0055 
school 


combined enrolment combined enrolment combined enrolment 
Less than 100 100 or more but less 500 or more but less 
than 500 than 1,000 


1 + (ADE — 100) x 2.25 + (ADE — 500) x | 5+(ADE — 1000) x 
0.003125 0055 0.004 
5 


Column 5 


1809 


2015-2016 enrolment/ 
combined enrolment 


1,000 or more 


5 + (ADE — 1000) x 


0 


0 
0 


0 
0 


4 





s. Regular secondary school | ADE/100 1 + (ADE — 100) x 2.25 + (ADE — 500) x | 5 +(ADE — 1000) x 
or regular combined 0.003125 0.0055 0.004 
school 


3. Total the amounts determined under paragraphs | and 2. 


(11) The school supplies amount is determined as follows: 

1. Multiply the number of qualifying sole elementary schools of the board by $2,070.50. 
Total the 2015-2016 enrolments of the qualifying sole elementary schools of the board. 
Multiply the number determined under paragraph 2 by $6.06. 

Total the amounts determined under paragraphs | and 3. 

Multiply the number of qualifying sole secondary schools of the board by $3,080.50. 
Total the 2015-2016 enrolments of the qualifying sole secondary schools of the board. 
Multiply the number determined under paragraph 6 by $7.07. 


Total the amounts determined under paragraphs 5 and 7. 


Gee ee ee ee ES 


Multiply the number of qualifying combined schools of the board by $3,080.50. 


S 


Total the 2015-2016 combined enrolments of the qualifying combined schools of the board. 


— 
— 


Multiply the number determined under paragraph 10 by $7.07. 
12. Total the amounts determined under paragraphs 9 and 11. 
13. Total the amounts determined under paragraphs 4, 8 and 12. 
Special education allocation 


18. The amount of the special education allocation for a district school board for the fiscal year is the total of the following 
amounts: 


1. The enrolment-based special education amount for the board for the fiscal year as determined under section 19. 
2. The special equipment amount for the board for the fiscal year as determined under subsection 20 (1). 

3. The high needs amount for the board for the fiscal year as determined under section 21. 

4. The special incidence claim for the board for the fiscal year as determined under subsection 22 (2). 

5. The facilities amount for the board for the fiscal year as determined under section 23. 

6. The behaviour expertise amount for the board for the fiscal year as determined under section 24. 

Enrolment-based special education amount 

19. The enrolment-based special education amount for a board for the fiscal year is determined as follows: 


1. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board, counting only 
pupils enrolled in junior kindergarten, kindergarten and grades | to 3, by $931.12 to determine the enrolment-based 
special education amount for junior kindergarten to grade 3. 


2. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board, counting only 
pupils enrolled in grades 4 to 8, by $715.22 to determine the enrolment-based special education amount for grades 4 
to 8. 
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3. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board by $472.48 to 
determine the enrolment-based special education amount for secondary schools. 


4. Total the amounts determined under paragraphs |, 2 and 3 to determine the board’s enrolment-based special education 
amount for the fiscal year. 


Special equipment amount 


20. (1) Subject to adjustments made under section 25, the special equipment amount for a board is the sum of the 
following amounts: 


1. $10,000 as a base amount. 


2. The amount determined by multiplying the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by 
$36.101. 


3. The sum of all approved special equipment claims made by a board for pupils of the board. 


(2) For the purposes of paragraph 3 of subsection (1), a special equipment claim for a pupil of a district school board is an 
approved claim if, 


(a) the pupil meets the eligibility criteria for special equipment set out in the document entitled “Special Education 
Funding Guidelines: Special Equipment Amount (SEA), 2015-16” which is available as described in subsection 3 (3); 
and 


(b) the board has made a claim for the fiscal year for expenditures in excess of $800 for special equipment for the pupil, 
in accordance with the publication mentioned in clause (a), and the Minister has approved the claim. 


(3) It is a condition of the payment of a grant to a board under this Regulation that a board spend the special equipment 
amount determined under subsection (1) in accordance with the document entitled “Special Education Funding Guidelines: 
Special Equipment Amount (SEA), 2015-16” which is available as described in subsection 3 (3). 


High needs amount 
21. (1) The high needs amount for a board is determined as follows: 


1. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the product of 0.50 and the 
amount set out in Column 2 of Table 2 opposite the name of the board. 


2. Add the amount determined under paragraph | to $450,000, the high needs base amount for collaboration and 
integration. 


3. Determine the remainder by calculating the total amounts for paragraphs | and 2 for all 72 boards and then subtracting 
this figure from the provincial high needs amount set out in subsection (2). 


4. Divide one quarter of the remainder, the projected measures of variability amount, among the boards as set out in 
Column 3 of Table 2 opposite the name of the board. 


5. Divide three quarters of the remainder, the projected special education statistical prediction model amount, among the 
boards as set out in Column 4 of Table 2 opposite the name of the board. 


(2) For the purposes of paragraph 3 of subsection (1), the provincial high needs amount for the 2015-2016 fiscal year is 
$1,050,000. 


Special incidence : 
22. (1) Aspecial incidence claim for a pupil of a board is an approved special incidence claim for the pupil if, 


(a) the board has designated the pupil as a pupil requiring special incidence funding in accordance with the document 
entitled “Special Education Funding Guidelines: Special Incidence Portion (SIP), 2015-16”, which is available as 
described in subsection 3 (3); and 


(b) the board has made a special incidence claim for the pupil for the fiscal year in an amount not exceeding $27,000, in 
accordance with the publication mentioned in clause (a), and the Minister has approved the claim. 


(2) The special incidence claim for a board for the fiscal year is the sum of all approved special incidence claims for pupils 
of the board, after any adjustment required under section 25. 


Facilities amount 
23. (1) The facilities amount for a board for the fiscal year is determined as follows: 


1. For each qualifying education program provided by the board under an agreement with a facility listed in subsection 
(4), determine the amount for the qualifying education program in accordance with subsection (5). 


2. Total the amounts determined under paragraph 1. 
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(2) An education program provided by the board under an agreement with a facility listed in subsection (4) is a qualifying 
education program for the purposes of this section if the following conditions are satisfied: 


l. 
re 
on 


The education program is provided by a teacher employed by the board. 
No education program is provided by the Province in the facility. 


The board has entered into a written agreement with the facility and the Minister has approved it on the basis that it 
satisfies the requirements set out in subsection (3). 


(3) The requirements for the written agreement referred to in paragraph 3 of subsection (2) are as follows: 


L; 


Zs: 
3; 


The agreement includes a staffing plan that sets out the number of teachers and teacher assistants to be employed by 
the board for the purposes of the program. 


The agreement adequately sets out the responsibilities of the board and the facility. 


The agreement sets out the number of pupil places in the program. 


(4) The following are facilities for the purposes of this section: 


. 
zs 
c¥ 


ee Se 


A psychiatric facility. 
An agency approved under subsection 8 (1) of the Child and Family Services Act. 


A place of temporary detention, open custody or secure custody continued or established under section 89 of the Child 
and Family Services Act. 


A home for special care licensed under the Homes for Special Care Act. 

A hospital approved by the Minister. 

A correctional institution as defined in the Ministry of Correctional Services Act. 

A place of temporary detention and a youth custody facility under the Youth Criminal Justice Act (Canada). 
A long-term care home as defined in subsection 2 (1) of the Long-Term Care Homes Act, 2007. 


An intensive support residence and a supported group living residence within the meaning of subsection 4 (2) of the 
Services and Supports to Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental Disabilities Act, 2008. 


(5) Subject to subsections (6) and (7), the amount for a qualifying education program is determined as follows: 


i? 


Take the lesser of, 


i. the expenses of the board in the fiscal year for salary and employee benefits of teachers employed by the board 
to provide the program, and 


ii. the amount that could be expended by the board in the fiscal year for salary and employee benefits of teachers 
employed by the board to provide the program under the staffing plan referred to in paragraph | of subsection (3). 


Multiply the number of full-time equivalent teachers employed by the board to provide the program by $2,666. For 
the purposes of this paragraph, the counting practices usually followed by the board for staffing purposes are to be 
followed. 


Take the lesser of, 


i. the expenses of the board in the fiscal year for salary and employee benefits of teacher assistants employed by the 
board to assist teachers in providing the program, and 


ii. the amount that could be expended by the board in the fiscal year for salary and employee benefits of teacher 
assistants employed by the board under the staffing plan referred to in paragraph | of subsection (3). 


Multiply the number of full-time equivalent teacher assistants employed by the board to assist teachers in providing 
the program by $1,302. For the purposes of this paragraph, the counting practices usually followed by the board for 
staffing purposes are to be followed. 


Determine the expenditure of the board in the fiscal year for the purchase of furniture or equipment for any classroom 
used in the program. The amount determined for a classroom under this paragraph, added to the total of all amounts 
received for the classroom under similar provisions of previous legislative grant regulations, shall not exceed $3,523 
unless the board obtains the Minister’s approval. 


Where a board has submitted the “Supplementary Application Form for Enhanced Education and Treatment (EET) 
Programs, 2015-16”, which is available as described in subsection 3 (3), for the school board fiscal year, determine the 
additional amount claimed, as approved by the Minister, for regulated health professionals, regulated social services 
professionals or paraprofessionals. 
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7. Total the amounts determined under paragraphs | to 6. 


(6) Despite subsection (5), if the predecessor to a qualifying education program provided by the board was an education 
program provided by the Ministry in the facility, the amount otherwise determined under this section for a qualifying 
education program may be increased by an amount determined by the Minister to be appropriate having regard to reasonable 
costs of the board in connection with program expenditures that were previously made by the Ministry and are not mentioned 
in subsection (5). 


(7) Despite subsections (5) and (6), the amount otherwise determined under this section for a qualifying education program 
must be reduced by the amount determined by the Minister to be appropriate having regard to the reasonable costs of the 
board in connection with the program, if the program, 


(a) operates on a smaller scale than was projected in the materials submitted by the board for consideration by the Minister 
for the purposes of paragraph 3 of subsection (2); 


(b) does not operate during the 2015-2016 school year; or 
(c) ceases to operate during the 2015-2016 school year. 
Behaviour expertise amount 
24. The behaviour expertise amount for a board is the sum of the following amounts: 
1. $84,095 as a base amount. 


2. The amount determined by multiplying the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by 
$2.82. 


Special education pupil, move to new board 
25. (1) Subsection (2) applies if, 


(a) special equipment has been purchased in respect of a pupil under section 20 for the fiscal year, or under a predecessor 
of that section in the grant regulation for a prior fiscal year, and the pupil enrols during the fiscal year in a school that 
is operated by a different district school board or by a section 68 board; or 


(b) a section 68 board has made expenditures to purchase special equipment for a pupil of a district school board and the 
pupil enrols during the fiscal year in a school operated by a different district school board. 


(2) The special equipment referred to in subsection (1) must move with the pupil to the new board, unless in the opinion 
of the new board it is not practical to move the equipment. 


(3) Subsection (4) applies if a special equipment claim has been approved, as described in subsection 20 (2), for a district 
school board in respect of a pupil and the pupil enrols during the fiscal year in a school operated by a different district school 
board. 


(4) Any unspent part of the special equipment claim amount approved in respect of the pupil must be deducted from the 
amount determined under paragraph 3 of subsection 20 (1) for the former board and added to the amount determined under 
paragraph 3 of subsection 20 (1) for the new board. 


(5) Subsection (6) applies if a pupil, 
(a) was a pupil approved for special incidence funding in respect of a district school board; and 
(b) enrols in a school operated by a different district school board after the end of the 2014-2015 school year. 


(6) The total amount of the approved special incidence claims for pupils of the board referred to in clause (5) (a) is reduced 
and the amount of the approved special incidence claims for pupils of the board referred to in clause (5) (b) is increased to the 
extent, if any, that the Minister considers appropriate having regard to the costs of each board in the fiscal year in connection 
with providing the pupil’s special education program. 


Language allocation, English-language boards 
26. The amount of the language allocation for an English-language district school board for the fiscal year is the sum of, 
(a) the French as a second language amount for the board for the fiscal year; and 
(b) the ESL/ELD amount for the board for the fiscal year. 

French as a second language amount 


27. (1) The French as a second language amount for an English-language district school board for the fiscal year is the 
sum of, 


(a) the French as a second language amount for elementary school pupils of the board; and 


(b) the French as a second language amount for secondary school pupils of the board. 
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(2) The French as a second language amount for elementary school pupils of a board is determined as follows: 


1. Multiply $291.06 by the number of pupils of the board enrolled in any of grades 4 to 8 who are scheduled on October 
31, 2015 to take instruction in French for an average of 20 or more minutes but less than 60 minutes per school day. 


2. Multiply $331.61 by the number of pupils of the board enrolled in any of grades 4 to 8 who are scheduled on October 
31, 2015 to take instruction in French for an average of 60 or more minutes but less than 150 minutes per school day. 


3. Multiply $370.97 by the number of pupils of the board enrolled in junior kindergarten, kindergarten or any of grades 
1 to 8 who are scheduled on October 31, 2015 to take instruction in French for an average of 150 or more minutes per 
school day. 


4. Total the amounts determined under paragraphs | to 3. 


(3) The French as a second language amount for secondary school pupils of a board is determined as follows: 


1. Determine an amount for grades 9 and 10 instruction in the subject of French by multiplying $74.71 by the sum of the 
amounts determined under the following subparagraphs: 


i. 


its 


Determine the credit value of each grade 9 course and grade 10 course in the subject of French that is taught on 
a non-semestered basis. Multiply the credit value by the number of pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection (5). 


Determine the credit value of each grade 9 course and grade 10 course in the subject of French that is taught on a 
semestered basis. Multiply the credit value by the total of the number of pupils of the board enrolled in the course 
on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection (5), and 
the number of pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at least one of the March 
high-credit conditions set out in subsection (6). 


2. Determine an amount for grades 9 and 10 instruction in a subject other than French if the language of instruction is 
French by multiplying $122.89 by the sum of the amounts determined under the following subparagraphs: 


ce 


Determine the credit value of each grade 9 course and grade 10 course in a subject other than French that is taught 
in French on a non-semestered basis. Multiply the credit value by the number of pupils of the board enrolled in 
the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 


(5). 


i. Determine the credit value of each grade 9 course and grade 10 course in a subject other than French that is 


taught in French on a semestered basis. Multiply the credit value by the total of the number of pupils of the board 
enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection (5), and the number of the pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at 
least one of the March high-credit conditions set out in subsection (6). 


3. Determine an amount for grades 11 and 12 instruction in the subject of French by multiplying $98.80 by the sum of 
the amounts determined under the following subparagraphs: 


i. 


Determine the credit value of each grade 11 course and grade 12 course in the subject of French that is taught on 
a non-semestered basis. Multiply the credit value by the number of pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection (5). 


Determine the credit value of each grade 11 course and grade 12 course in the subject of French that is taught 
on a semestered basis. Multiply the credit value by the total of the number of pupils of the board enrolled in the 
course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection (5), 
and the number of the pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at least one of the 
March high-credit conditions set out in subsection (6). 


4. Determine an amount for grades 11 and 12 instruction in a subject other than French if the language of instruction is 
French by multiplying $191.59 by the sum of the amounts determined under the following subparagraphs: 


i; 


Determine the credit value of each grade 11 course and grade 12 course in a subject other than French that is 
taught in French on a non-semestered basis. Multiply the credit value by the number of pupils of the board 
enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection (5). 


Determine the credit value of each grade 11 course and grade 12 course in a subject other than French that is 
taught in French on a semestered basis. Multiply the credit value by the total of the number of pupils of the board 
enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection (5), and the number of pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at least 
one of the March high-credit conditions set out in subsection (6). 


5. Total the amounts determined under paragraphs | to 4. 
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(4) In this section, 


“course” means a course at the secondary level that is assigned a common course code in the list of common course codes, 
which is available as described in subsection 3 (4); (“cours” 


‘credit value” means, in respect of a class or course, the number of credits that a pupil is eligible to earn on successfully 
completing the class or course; (“valeur en crédits”) 


‘instruction in French” means instruction in the subject of French or instruction in any other subject if the language of 
instruction is French. (“enseignement en frang¢ais’’) 


(5S) The following are the October high-credit conditions referred to in subsection (3) and subsections 28 (3), 31 (3), and 
32 (3) and (4): 


1. The amount, if any, that would be calculated for the board under paragraph 7 of subsection 10 (1) of the 2015-2016 
A.D.E. regulation if the pupil were the board’s only pupil must be greater than zero. 


2. The amount, if any, that would be calculated for the board under paragraph 9 of subsection 10 (1) of the 2015-2016 
A.D.E. regulation if the pupil were the board’s only pupil must be greater than zero. 


(6 


1. The amount, if any, that would be calculated for the board under paragraph 8 of subsection 10 (1) of the 2015-2016 
A.D.E. regulation if the pupil were the board’s only pupil must be greater than zero. 


— 


The following are the March high-credit conditions referred to in subsection (3) and subsections 32 (3) and (4): 


2. The amount, if any, that would be calculated for the board under paragraph 9 of subsection 10 (1) of the 2015-2016 
A.D.E. regulation if the pupil were the board’s only pupil must be greater than zero. 


ESL/ELD amount 


28. (1) The ESL/ELD amount for an English-language district school board for the fiscal year is the sum of the ESL/ELD 
amount for elementary school pupils of the board, the ESL/ELD amount for secondary school pupils of the board and the 
amount set out for the board in Table 3. 


(2) The ESL/ELD amount for elementary school pupils of the board is the product determined by multiplying $3,879 by 
the sum of, 


(a) the number of elementary school pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, and 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2014 and ending October 31, 2015; 


(b) the amount determined by multiplying 0.85 by the number of elementary school pupils of the board, as of October 31, 
2015, 


(i) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, and 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2013 and ending August 31, 2014; 


(c) the amount determined by multiplying 0.5 by the number of elementary school pupils of the board, as of October 31, 
2015s 


(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, and 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2012 and ending August 31, 2013; and 


(d) the amount determined by multiplying 0.25 by the number of elementary school pupils of the board, as of October 31, 
2013; 


(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, and 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2011 and ending August 31, 2012. 


(3) The ESL/ELD amount for secondary school pupils of the board is the product determined by multiplying $3,879 by 
the sum of, 


(a) the number of secondary school pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(11) who entered Canada during the period beginning September 1, 2014 and ending October 31, 2015, and 
(111) who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5); 


(b) the amount determined by multiplying 0.85 by the number of secondary school pupils of the board, as of October 31, 
2015, 
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(i) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2013 and ending August 31, 2014, and 
(iii) who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5); 


(c) the amount determined by multiplying 0.5 by the number of secondary school pupils of the board, as of October 31, 
2015, 


(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(11) who entered Canada during the period beginning September |, 2012 and ending August 31, 2013, and 
(111) who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5); 


(d) the amount determined by multiplying 0.25 by the number of secondary school pupils of the board, as of October 31, 
2015, 


(1) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(11) who entered Canada during the period beginning September 1, 2011 and ending August 31, 2012, and 
(iii) who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5). 
(4) The countries referred to in subsections (2) and (3) are, 
(a) countries in which English is not the first language of a majority of the population; and 


(b) countries in which a majority of the population speaks a variety of English that is sufficiently different from the 
English used as the language of instruction in schools of the board for it to be appropriate to offer an ESL or ELD 
program to pupils born in those countries. 


Language allocation, French-language boards 


29. The amount of the language allocation for a French-language district school board for the fiscal year is the total of the 
amounts determined under the following paragraphs: 


1. The French as a first language amount for the board for the fiscal year. 
2. The ALF/PANA amount for the board for the fiscal year. 
French as a first language amount 


30. The French as a first language amount for a French-language district school board for the fiscal year is the total of the 
amounts determined under the following paragraphs: 


1. Multiply $728.70 by the number of elementary school pupils of the board on October 31, 2015. 
2. Multiply $832.62 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 


3. Multiply $18,093.32 by the number of elementary schools of the board that are governed for the first time by the board 
in September, 2015. 


ALF/PANA amount 


31. (1) The ALF/PANA amount for a French-language district school board for the fiscal year is the total of the ALF 
funding level for the board for the fiscal year and the PANA funding level for the board for the fiscal year. 


(2) The ALF funding level for the board for the fiscal year is determined as follows: 


1. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board by the assimilation 
factor for the board set out in Table 4. 


2. Multiply the number determined under paragraph | by $884.83. 


3. Multiply by $46,549.63 the number of elementary schools of the board that are qualifying sole elementary schools of 
the board under subsection 17 (4). 


4. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board by the assimilation 
factor for the board set out in Table 4. 


5. Multiply the number determined under paragraph 4 by $387.71. 


6. Multiply by $86,979.25 the number of secondary schools of the board that are qualifying sole secondary schools or 
qualifying combined schools of the board under subsection 17 (4). 


7. For each qualifying sole secondary school or qualifying combined school of the board under subsection 17 (4), 
determine an amount as follows: 
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i. If the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be, is more than | 
zero but less than 100, the amount for purposes of this paragraph is $80,859.25. 


ii. If the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be, is 100 or 
more but less than 200, the amount for purposes of this paragraph is $121,288.88. 


ili. If the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be, is 200 or 
more but less than 300, the amount for purposes of this paragraph is $161,718.50. 


iv. If the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be, is 300 or 
more but less than 400, the amount for purposes of this paragraph is $202,148.13. 


v. If the 2015-2016 enrolment or the 2015-2016 combined enrolment of the school, as the case may be, is 400 or 
more, the amount for purposes of this paragraph is $242,577.75. 


Total the amounts determined under paragraphs 2, 3, 5, 6 and 7. 


Add $293,402.76 to the amount determined under paragraph 8. 


(3) The PANA funding level for the board is the amount determined by multiplying $3,879 by the sum of, 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


the number of pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(i) who have been admitted to a school of the board under section 293 of the Act, 
(11) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(iii) who entered Canada during the period beginning September |, 2014 and ending October 31, 2015, and 


(iv) who, in the case of secondary school pupils, meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection 27 (5); 


the amount determined by multiplying 0.85 by the number of pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(1) who have been admitted to a school of the board under section 293 of the Act, 

(11) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 

(iii) who entered Canada during the period beginning September 1, 2013 and ending August 31, 2014, and 


(iv) who, in the case of secondary school pupils, meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection 27 (5); 


the amount determined by multiplying 0.5 by the number of pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(1) who have been admitted to a school of the board under section 293 of the Act, 
(11) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 
(111) who entered Canada during the period beginning September 1, 2012 and ending August 31, 2013, and 


(iv) who, in the case of secondary school pupils, meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection 27 (5); 


the amount determined by multiplying 0.25 by the number of pupils of the board, as of October 31, 2015, 
(i) who have been admitted to a school of the board under section 293 of the Act, 

(11) who were born in countries described in subsection (4) after December 31, 1994, 

(111) who entered Canada during the period beginning September 1, 2011 and ending August 31, 2012, and 


(iv) who, in the case of secondary school pupils, meet at least one of the October high-credit conditions set out in 
subsection 27 (5). 


(4) The countries described for the purposes of subsection (3) are, 


(a) 
(b) 


(5) 


countries in which neither English nor French is the first language of a majority of the population; and 


countries in which a majority of the population speaks a variety of French that is sufficiently different from the French 
used as the language of instruction in schools of the board for it to be appropriate to offer a PANA program to pupils 
born in those countries. 


In this section, 


“2015-2016 combined enrolment” has the same meaning as in subsection 17 (2); (“effectif combiné de 2015-2016”) 
“2015-2016 enrolment” has the same meaning as in subsection 17 (2). (“effectif de 2015-2016”) 
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First Nation, Métis and Inuit education supplemental allocation 


32. (1) The First Nation, Métis and Inuit education supplemental allocation for the fiscal year is the total of, 


(a) the Native language amount for elementary school pupils of the board; 


(b) the Native language amount for secondary school pupils of the board; 


(c) the Native studies amount; and 


(d) the census-based Aboriginal amount. 


(2) The Native language amount for elementary school pupils of the board is the total of the amounts determined under 
the following paragraphs: 


r. 


Multiply $1,347.65 by the number of elementary school pupils of the board who, on October 31, 2015, are scheduled 
to take instruction in the subject of a Native language for an average of at least 20 minutes but less than 40 minutes per 
school day. 


2. Multiply $2,021.48 by the number of elementary school pupils of the board who, on October 31, 2015, are scheduled 


to take instruction in the subject of a Native language for an average of at least 40 minutes per school day. 


(3) The Native language amount for secondary school pupils of the board is the total of the amounts determined under the 
following paragraphs: 


i 


Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in a Native 
language that is a level one, level two or level three course taught on a non-semestered basis by the number of pupils 
of the board enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions 
set out in subsection 27 (5). 


Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in a Native 
language that is a level one, level two or level three course taught on a semestered basis by the total of the number 
of pupils of the board enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit 
conditions set out in subsection 27 (5), and the number of pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 
who meet at least one of the March high-credit conditions set out in subsection 27 (6). 


. Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in a Native 


language that is a grade 11 course or grade 12 course taught on a non-semestered basis by the number of pupils of the 
board enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out 
in subsection 27 (5). 


Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in a Native 
language that is a grade 11 course or grade 12 course taught on a semestered basis by the total of the number of pupils 
of the board enrolled in the course on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set 
out in subsection 27 (5), and the number of pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at 
least one of the March high-credit conditions set out in subsection 27 (6). 


(4) The Native Studies amount for the board is the total of the amounts determined under the following paragraphs: 


i 


Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in Native 
studies taught on a non-semestered basis by the number of secondary school pupils of the board enrolled in the course 
on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5). 


. Multiply $1,123.05 by the sum of the products determined by multiplying the credit value of each course in Native 


studies taught on a semestered basis by the total number of secondary school pupils of the board enrolled in the course 
on October 31, 2015 who meet at least one of the October high-credit conditions set out in subsection 27 (5), and the 
number of secondary school pupils of the board enrolled in the course on March 31, 2016 who meet at least one of the 
March high-credit conditions set out in subsection 27 (6). 


(5) The census-based Aboriginal amount for the board is determined as follows: 


. 


If the estimated percentage of students of the board that are First Nation, Métis or Inuit, set out in Column 2 of Table 5 
opposite the name of the board, is less than 7.5 per cent, multiply the percentage by the 2015-2016 day school average 
daily enrolment of pupils of the board. 


. If the estimated percentage of students of the board that are First Nation, Métis or Inuit, set out in Column 2 of Table 


5 opposite the name of the board, is equal to or greater than 7.5 per cent but less than 15 per cent, determine a number 
as follows: 


i. Multiply the percentage by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 
ii. Multiply the number determined under subparagraph i by 2. 
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3. If the estimated percentage of students of the board that are First Nation, Métis or Inuit, set out in Column 2 of Table 
5 opposite the name of the board, is equal to or greater than 15 per cent, determine a number as follows: 


i. Multiply the percentage by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 
il. Multiply the number determined under subparagraph 1 by 3. 
4. Multiply the number determined under paragraph |, 2 or 3, as the case may be, by $179.51. 
(6) In this section, 


“course” means a course at the secondary level that is assigned a common course code in the list of common course codes, 
which is available as described in subsection 3 (4); (“cours”) 


“credit value” of a course in which a pupil is enrolled means the number of credits that the pupil is eligible to earn on 
successfully completing the course. (“valeur en crédits”) 


Outlying schools allocation 


33. (1) The amount of the outlying schools allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
following amounts: 


1. The amount determined under subsection (2), multiplied by 2/3. 
2. The amount determined under subsection (3), multiplied by 1/3. 
(2) The amount referred to in paragraph | of subsection (1) is determined as follows: 
1. For each outlying elementary school of the board, calculate an amount as follows: 
i. Take the lesser of $606,444.38 and the amount determined using the following formula: 
$70,133.02 + (Ax $10,726.23) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 
ii. Subtract the amount determined using the following formula from the amount determined under subparagraph 1: 
A x $3,720.33 + B x $4,866.11 + C x $3,944.31 
in which, 


“A” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and 
kindergarten, 


“B” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 1, 2 and 3, and 
“C” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 8. 
ill. Take the greater of $14,797.24 and the amount determined under subparagraph 11. 
iv. Calculate an amount using the following formula: 


A—(B x $1,664.73) 


in which, 
“A” is $0 if B is less than 16, $43,283.20 if B is at least 16 and less than 42, and $86,566.40 in all other cases, 
and 


“B” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and 
kindergarten. 


v. Take the amount determined under subparagraph iv. If the number is negative, it is deemed to be zero. 
vi. Total the amounts taken under subparagraphs 111 and v. 
2. For each outlying combined school of the board, calculate an amount as follows: 
i. Take the lesser of $606,444.38 and the amount determined using the following formula: 
$70,133.02 + (Ax $10,726.23) 
in which, 
“A” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only elementary school pupils. 


ii. Subtract the amount determined using the following formula from the amount determined under subparagraph i: 
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A X $3,720.33 + B x $4,866.11 + C x $3,944.31 
in which, 


“A” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten 
and kindergarten, 


“B” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 1, 2 and 3, and 


“C” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 
8. 


Take the greater of $14,797.24 and the amount determined under subparagraph ii. 
Calculate an amount using the following formula: 

A-—(B x $1,664.73) 
in which, 


“A” is $0 if B is less than 16, $43,283.20 if B is at least 16 and less than 42, and $86,566.40 in all other cases, 
and 


“B” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten 
and kindergarten. 


Take the amount determined under subparagraph iv. If the number is negative, it is deemed to be zero. 


Total the amounts taken under subparagraphs iii and v. 


3. Take the total of all the amounts determined under paragraphs | and 2. 


4. For each outlying secondary school of the board, calculate an amount as follows: 


1. 


iil. 


Calculate an amount using the following formula: 
A+(BxC) 
in which, 
“A” equals $59,406.80 if B is less than 200, and $275,999.57 in all other cases, 
“B” is the 2015-2016 enrolment of the school, and 
“C” equals $21,452.45 if B is less than 200, and $4,280.15 in all other cases. 


ii. Take the lesser of the amount calculated under subparagraph 1 and, 


A. $1,132,029.50, if B in the formula set out in subparagraph i is less than 200, and 
B. $2,416,074.39, in all other cases. 
Subtract the amount determined using the following formula from the amount taken under subparagraph ii: 
A x $4,752.91 
in which, 
“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 
Take the greater of $39,621.03 and the amount calculated under subparagraph iii. 


Subtract the amount calculated for the school under paragraph 7 of subsection 31 (2) from the amount taken 
under subparagraph iv. If the result is negative, it is deemed to be zero. 


5. For each outlying combined school of the board, calculate an amount as follows: 


* 


Calculate an amount using the following formula: 
A+(BxC) 
in which, 
“A” equals $59,406.80 if B is less than 200, and $275,999.57 in all other cases, 
“B” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only secondary school pupils, and 
“C” equals $21,452.45 if B is less than 200, and $4,280.15 in all other cases. 


Take the lesser of the amount calculated under subparagraph 1 and, 
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A. $1,132,029.50, if B in the formula set out in subparagraph 1 is less than 200, and 
B. $2,416,074.39, in all other cases. 
iii. Subtract the amount determined using the following formula from the amount taken under subparagraph ii: 
A x $4,752.91 
in which, 
“A” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only secondary school pupils. 
iv. Take the greater of $39,621.03 and the amount calculated under subparagraph 111. 


v. Subtract the amount calculated for the school under paragraph 7 of subsection 31 (2) from the amount taken 
under subparagraph iv. If the result is negative, it is deemed to be zero. 


6. Total the amounts determined under paragraphs 4 and 5. 
7. Total the amounts determined under paragraphs 3 and 6. 
(3) The amount referred to in paragraph 2 of subsection (1) is determined as follows: 
|. For each outlying elementary school of the board, calculate an amount as follows: 
i. Take the lesser of $606,444.38 and the amount determined using the following formula: 
$70,133.02 + (Ax $10,726.23) 
in which, 
“A” is the greater of one and the 2015-2016 enrolment of the school. 
il. Subtract the amount determined using the following formula from the amount determined under subparagraph 1: 
A x $3,720.33 + B x $4,866.11 + C x $3,944.31 
in which, 


“A” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and 
kindergarten, 


“B” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 1, 2 and 3, and 
“C” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 8. 
i. Take the greater of zero and the amount determined under subparagraph 11. 


iv. Calculate an amount using the following formula: 


A —(B x $1,664.73) 


in which, 
“A” is $0 if B is less than 16, $43,283.20 if B is at least 16 and less than 42, and $86,566.40 in all other cases, 
and 


“B” is the 2015-2016 enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and 
kindergarten. 


v. Take the amount determined under subparagraph iv. If the number is negative, it is deemed to be zero. 
vi. Total the amounts taken under subparagraphs iii and v. 
2. For each outlying combined school of the board, calculate an amount as follows: 
i. Take the lesser of $606,444.38 and the amount determined using the following formula: 
$70,133.02 + (Ax $10,726.23) 
in which, 


“A” is the greater of one and the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only elementary 
school pupils. 


i. Subtract the amount determined using the following formula from the amount determined under subparagraph 1: 


A x $3,720.33 + B x $4,866.11 + C x $3,944.31 


in which, 
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“A” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten 
and kindergarten, 


“B” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 1, 2 and 3, and 


“C” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 
8. 


Take the greater of zero and the amount determined under subparagraph 11. 


iv. Calculate an amount using the following formula: 


A-—(B x $1,664.73) 
in which, 


“A” is $0 if B is less than 16, $43,283.20 if B is at least 16 and less than 42, and $86,566.40 in all other cases, 
and 


“B” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only pupils enrolled in junior kindergarten 
and kindergarten. 


Take the amount determined under subparagraph iv. If the number is negative, it is deemed to be zero. 


Total the amounts taken under subparagraphs ii1 and v. 


3. Take the total of all the amounts determined under paragraphs | and 2. 


4. For each outlying secondary school of the board, calculate an amount as follows: 


i 


ill. 


Calculate an amount using the following formula: 
$59,406.80 + (A x $21,452.45) 
in which, 


“A” is the greater of one and the 2015-2016 enrolment of the school. 


i. Take the lesser of the amount calculated under subparagraph i and $1,132,029.50. 


Subtract the amount determined using the following formula from the amount taken under subparagraph 11: 
A x $4,752.91 

in which, 

“A” is the 2015-2016 enrolment of the school. 


iv. Take the greater of zero and the amount calculated under subparagraph iii. 


. Subtract the amount calculated for the school under paragraph 7 of subsection 31 (2) from the amount taken 


under subparagraph iv. If the result is negative, it is deemed to be zero. 


5. For each outlying combined school of the board, calculate an amount as follows: 


1. 


lil. 


Calculate an amount using the following formula: 
$59,406.80 + (A x $21,452.45) 
in which, 


“A” is the greater of one and the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only secondary school 
pupils. 


. Take the lesser of the amount calculated under subparagraph i and $1,132,029.50. 


Subtract the amount determined using the following formula from the amount taken under subparagraph 11: 
A x $4,752.91 
in which, 


“A” is the 2015-2016 combined enrolment of the school, counting only secondary school pupils. 


iv. Take the greater of zero and the amount calculated under subparagraph 111. 


. Subtract the amount calculated for the school under paragraph 7 of subsection 31 (2) from the amount taken 


under subparagraph 1Vv. If the result is negative, it is deemed to be zero. 


6. Total the amounts determined under paragraphs 4 and 5. 
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7. Total the amounts determined under paragraphs 3 and 6. 


(4) In this section, 


‘2015-2016 combined enrolment” has the same meaning as in subsection 17 (2); (“effectif combiné de 2015-2016”) 
‘2015-2016 enrolment” has the same meaning as in subsection 17 (2); (“effectif de 2015-2016”) 


“outlying elementary school”, 
subsection 17 (2). (“école élémentaire excentrée”’, 


“outlying secondary school” and “outlying combined school” have the same meaning as in 
” “école secondaire excentrée”, “école combinée excentrée’”’) 


Remote and rural allocation 


34. (1) The amount of the remote and rural allocation for a district school board for the fiscal year is the total of the board’s 
small board amount, the board’s distance amount and the board’s dispersion amount. 


(2) The board’s small board amount is the amount, if any, determined under the following paragraph that applies to the 


board: 


1. If the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board is less than 4,000, 


1. 


Vil. 


multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $0.017310, 


. subtract the amount determined under subparagraph 1 from $318.80, 


iii. multiply the amount determined under subparagraph 11 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 


elementary school pupils of the board, 
multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $0.017310, 


subtract the amount determined under subparagraph iv from $318.80, 


. multiply the amount determined under subparagraph v by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 


secondary school pupils of the board, and 


total the amounts determined under subparagraphs 111 and v1. 


2. If the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board is at least 4,000 but less than 8,000, 


Vil. 


Vill. 


subtract 4,000 from the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, 


. multiply the number determined under subparagraph 1 by $0.019880, 


iil. subtract the amount determined under subparagraph 11 from $249.55, 


multiply the amount determined under subparagraph iii by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
elementary school pupils of the board, 


multiply the number determined under subparagraph i by $0.019880, 


. subtract the amount determined under subparagraph v from $249.55, 


multiply the amount determined under subparagraph vi by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
secondary school pupils of the board, and 


total the amounts determined under subparagraphs iv and vii. 


3. If the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board is 8,000 or more, 


Vil. 


Vill. 


subtract 8,000 from the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, 
multiply the number determined under subparagraph 1 by $0.021250, 


1. subtract the amount determined under subparagraph 11 from $170.02, 


if the amount determined under subparagraph iii is greater than zero, multiply it by the 2015-2016 day school 
average daily enrolment of elementary school pupils of the board, 


multiply the number determined under subparagraph 1 by $0.021250, 


1. subtract the amount determined under subparagraph v from $170.02, 


if the amount determined under subparagraph vi is greater than zero, multiply it by the 2015-2016 day school 
average daily enrolment of secondary school pupils of the board, and 


total the amounts, if any, determined under subparagraphs iv and vii. 


(3) In the case of an English-language district school board, the board’s distance amount is the sum of, 
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(a) the product of the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board and the 
board’s distance factor per pupil determined under subsection (5), multiplied by 2/3; 


(b) the product of the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board and the 
board’s new distance factor per pupil determined under subsection (6), multiplied by 1/3; 


(c) the product of the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board and the 
board’s distance factor per pupil determined under subsection (5), multiplied by 2/3; and 


(d) the product of the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board and the 
board’s new distance factor per pupil determined under subsection (6), multiplied by 1/3. 


(4) In the case of a French-language district school board, the board’s distance amount is the sum of the following 
numbers: 


1. 2/3 multiplied by the product of, 
i. the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board, and 
il. the greater of $177.64 and the board’s distance factor per pupil determined under subsection (5). 
2. 1/3 multiplied by the product of, 
i. the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board, and 
ii. the greater of $177.64 and the board’s new distance factor per pupil determined under subsection (6). 
3. 2/3 multiplied by the product of, 
i. the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board, and 
ii. the greater of $177.64 and the board’s distance factor per pupil determined under subsection (5). 
4. 1/3 multiplied by the product of, 
i. the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board, and 
ii. the greater of $177.64 and the board’s new distance factor per pupil determined under subsection (6). 


(5) The board’s distance factor per pupil is the amount determined by multiplying the urban factor specified for the board 
in Column 3 of Table 6 by the amount determined under the following paragraph that applies to the board: 


1. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 6 is less than 151 kilometres, the amount is zero. 


2. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 6 is equal to or greater than 151 kilometres but less than 
650 kilometres, the amount is determined using the following formula: 


(A — 150) x $1.08758 
in which, 
“A” is the distance specified for the board in Column 2 of Table 6. 


3. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 6 is equal to or greater than 650 kilometres but less than 
1,150 kilometres, the amount is determined using the following formula: 


[(A — 650) x $0.14638] + $543.79 
in which, 
“A” is the distance specified for the board in Column 2 of Table 6. 


4. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 6 is equal to or greater than 1,150 kilometres, the amount 
is $616.98. 


(6) The board’s new distance factor per pupil is the amount determined by multiplying the urban factor specified for the 
board in Column 3 of Table 7 by the amount determined under the following paragraph that applies to the board: 


1. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 7 is less than 151 kilometres, the amount is zero. 


2. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 7 is equal to or greater than 151 kilometres but less than 
650 kilometres, the amount is determined using the following formula: 


(A — 150) x $1.08758 
in which, 


“A” is the distance specified for the board in Column 2 of Table 7. 
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3. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 7 is equal to or greater than 650 kilometres but less than 
1,150 kilometres, the amount is determined using the following formula: 


[(A — 650) = $0.14638] + $543.79 
in which, 
“A” is the distance specified for the board in Column 2 of Table 7. 


4. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 7 is equal to or greater than 1,150 kilometres, the amount 
is $616.98. 


(7) The board’s dispersion amount is the sum of the following amounts: 
1. The amount calculated in respect of elementary school pupils of the board under subsection (8). 
2. The amount calculated in respect of secondary school pupils of the board under subsection (9). 
(8) The amount referred to in paragraph | of subsection (7) is calculated using the following formula: 
2/3 x [((CC — E) x ADEE x $5.72251] + 1/3 x [((DD — F) x ADEE * $5.72251] 
in which, 


“CC” is the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of the board in Column | of 
that Table, 


“DD” is the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of the board in Column | of 
that Table, 


“E” is the lesser of “CC” and 14 kilometres, 
“F” is the lesser of “DD” and 14 kilometres, and 
“ADEE” is the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board. 
(9) The amount referred to in paragraph 2 of subsection (7) is calculated using the following formula: 
2/3 x [((CC — E) x ADES * $5.72251] + 1/3 x [((DD — F) x ADES * $5.72251] 
in which, 


“CC” is the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of the board in Column | of 
that Table, 


“DD” is the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of the board in Column | of 
that Table, 


“FE” 1s the lesser of “CC” and 14 kilometres, 

“F” is the lesser of “DD” and 14 kilometres, and 
“ADES” is the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 
Rural and small community allocation 


35. The amount of the rural and small community allocation for a district school board for the fiscal year is determined as 
follows: 


1. If the percentage set out in Column 5 of Table 6 opposite the name of the board is less than 25 per cent, the amount of 
the allocation is zero. 


2. If the percentage set out in Column 5 of Table 6 opposite the name of the board is equal to or greater than 25 per cent 
but less than 75 per cent, the amount of the allocation is determined using the following formula: 


$42.10 x ADE x (A— 25%) x 2/3 
where, 
“ADE” is the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, and 
“A” is the percentage set out in Column 5 of Table 6 opposite the name of the board. 


3. If the percentage set out in Column 5 of Table 6 opposite the name of the board is equal to or greater than 75 per cent, 
the amount of the allocation is the product of $21.05 and the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils 
of the board, multiplied by 2/3. 
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Learning opportunities allocation 


36. (1) The amount of the learning opportunities allocation for a district school board for the fiscal year is the total of the 
amounts set out or determined under the following paragraphs: 


re 


a ee ee ee Se lS 


The amount set out in Column 2 of Table 8 opposite the name of the board. 

The board’s literacy and numeracy assistance amount for the fiscal year. 

The board’s student success teachers and literacy and numeracy coaches, for grades 7 and 8, amount for the fiscal year. 
The board’s student success, grades 7 to 12, amount for the fiscal year. 

The stabilization amount set out in Column 4 of Table 8 opposite the name of the board. 

The Specialist High Skills Major Program amount set out in Column 5 of Table 8 opposite the name of the board. 
The board’s school effectiveness framework amount for the fiscal year. 

The board’s Ontario focused intervention partnership tutoring amount for the fiscal year. 

The Mental Health Leaders amount of $119,832.37. 


(2) The board’s literacy and numeracy assistance amount for the fiscal year is determined as follows: 


: 


a. 
4. 
5. 


Determine the 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled 
in classes or courses described in subclauses (c) (111) and (iv) of the definition of “summer school class or course” in 
subsection 17 (1) of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


Determine the 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 
enrolled in classes or courses described in paragraphs 3, 4 and 5 of subsection 14 (1) of the 2015-2016 A.D.E. 
regulation. 


Add the numbers determined under paragraphs | and 2. 
Multiply the number determined under paragraph 3 by $6,503. 


Add the amount of the board’s transportation costs related to literacy and numeracy instruction for the fiscal year. 


(3) The amount of the board’s transportation costs related to literacy and numeracy instruction for the fiscal year is 
determined as follows: 


¥ 
af 
2, 


2 


Take the amount of the board’s transportation allocation for the fiscal year. 
Deduct the amount determined for the board under paragraph 19 of subsection 44 (1). 


Divide the result obtained under paragraph 2 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the 
board. 


Multiply the result obtained under paragraph 3 by the enrolment amount determined under paragraph | of subsection 
(2). 
Multiply the result obtained under paragraph 4 by 3.0. 


(4) The board’s student success teachers and literacy and numeracy coaches, for grades 7 and 8, amount for the fiscal year 
is determined as follows: 


E: 


2. 
3. 


Multiply $25.87 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 
enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 8. 


Add | to the number determined in respect of the board under paragraph 16 of subsection 41 (2). 


Multiply the amount determined under paragraph | by the number determined under paragraph 2. 


(5) The board’s student success, grades 7 to 12, amount for the fiscal year is determined as follows: 


Ly 


Multiply $30.70 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 
enrolled in grades 9, 10, 11 and 12. 


Multiply $12.25 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 
enrolled in grades 4, 5, 6, 7 and 8. 


Multiply 0.0023 by the difference obtained by subtracting the amount determined in respect of the board under 
paragraph 19 of subsection 44 (1) from the transportation allocation for the board for the fiscal year. 


Multiply the student success, grades 7 to 12, demographic factor set out in Column 3 of Table 8 opposite the name of 
the board in Column | of that Table by $12,324,859. 
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Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board in Column | of that Table. 


Multiply the amount determined under paragraph 5 by $0.63. 
Multiply the amount determined under paragraph 6 by 2/3. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board in Column | of that Table. 


Multiply the amount determined under paragraph 8 by $0.63. 
Multiply the amount determined under paragraph 9 by 1/3. 


. Add the amounts determined under paragraphs 7 and 10. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board in Column | of that Table. 


Multiply the amount determined under paragraph 12 by $0.25. 
Multiply the amount determined under paragraph 13 by 2/3. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board in Column | of that Table. 


Multiply the amount determined under paragraph 15 by $0.25. 

Multiply the amount determined under paragraph 16 by 1/3. 

Add the amounts determined under paragraphs 14 and 17. 

Add the amounts determined under paragraphs 1, 2, 3, 4, 11 and 18. 

In the case of the Lakehead District School Board, add $262,882 to the sum determined under paragraph 19. 
In all other cases, add $172,882 to the sum determined under paragraph 19. 


(6) The board’s school effectiveness framework amount for the fiscal year is the amount determined as follows: 


Ly 
w 
Sk 


Allow $172,882 as a base amount. 
Add the product of $2.72 and the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 


If the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board is greater than 85,000, 
add $172,882. 


(7) The board’s Ontario focused intervention partnership tutoring amount for the fiscal year is the amount determined by 
multiplying the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $4.19. 


Safe and accepting schools allocation 


Si. 


(1) The amount of the safe and accepting schools allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of, 


(a) the prevention and program support component for the district school board for the fiscal year; 


(b) the professional staff support component for the district school board for the fiscal year; and 


(c) the priority urban secondary schools component for the district school board for the fiscal year. 


(2) The amount of the prevention and program support component for the district school board for the fiscal year is 
determined as follows: 


i 
2 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $8. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the weighted per pupil amount 
for programs and supports set out in Column 2 of Table 9 opposite the name of the board. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 


grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board. 


Multiply the number determined under paragraph 3 by $0.511858. 
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Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board. 


Multiply the number determined under paragraph 5 by $0.191946. 

Total the amounts determined under paragraphs 1, 2, 4 and 6. 

Take the greater of $55,761 and the amount determined under paragraph 7. 

Multiply the number determined under paragraph 8 by 2/3. 

Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $8. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the weighted per pupil amount 


for programs and supports set out in Column 2 of Table 9 opposite the name of the board. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board. 


Multiply the number determined under paragraph 12 by $0.511858. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board. 


Multiply the number determined under paragraph 14 by $0.191946. 

Total the amounts determined under paragraphs 10, 11, 13 and 15. 

Take the greater of $55,761 and the amount determined under paragraph 16. 
Multiply the number determined under paragraph 17 by 1/3. 


Total the amounts determined under paragraphs 9 and 18. 


(3) The amount of the professional staff support component for the district school board for the fiscal year is determined 
as follows: 


% 
ef 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $3.65. 


Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the weighted per pupil amount 
for professional staff support, set out in Column 3 of Table 9 opposite the name of the board. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 


grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board. 


. Multiply the number determined under paragraph 3 by $0.233823. 
. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 


grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 6 opposite the name of 
the board. 


. Multiply the number determined under paragraph 5 by $0.087682. 

. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2, 4 and 6. 

. Take the greater of $27,881 and the amount determined under paragraph 7. 

. Multiply the number determined under paragraph 8 by 2/3. 

. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by $3.65. 

. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the weighted per pupil amount 


for professional staff support set out in Column 3 of Table 9 opposite the name of the board. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 


grades 9, 10, 11 and 12, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board. 


. Multiply the number determined under paragraph 12 by $0.233823. 
. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled in 


grades 4, 5, 6, 7 and 8, by the dispersion distance in kilometres set out in Column 4 of Table 7 opposite the name of 
the board. 
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Multiply the number determined under paragraph 14 by $0.087682. 

Total the amounts determined under paragraphs 10, 11, 13 and 15. 

Take the greater of $27,881 and the amount determined under paragraph 16. 
Multiply the number determined under paragraph 17 by 1/3. 

Total the amounts determined under paragraphs 9 and 18. 


The amount of the priority urban secondary schools component for the district school board for the fiscal year is the 


total of the amounts, if any, set out in Column 5 of Table 10 opposite the names of the schools of the board. 


Continuing education and other programs allocation 


38. 


(1) The amount of the continuing education and other programs allocation for a district school board for the fiscal year 


is determined as follows: 


i" 
pz 


oe 


Oo =~) Oy 


Ze 


Determine the 2015-2016 day school high-credit average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 
Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board who are 21 years old or older. 


Determine the 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 
enrolled in classes or courses described in paragraphs 1, 2, 6 and 7 of subsection 14 (1) of the 2015-2016 A.D.E. 
regulation. 


Determine the 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils enrolled 
in classes or courses described in subclause (c) (i), (11), (v) or (vi) of the definition of “summer school class or course” 
in subsection 17 (1) of the 2015-2016 A.D.E. regulation. 


. Add the numbers determined under paragraphs | to 4. 
. Multiply the total number determined under paragraph 5 by $3,336. 
. Determine the amount for international languages for the board. 


. Determine the amount for the board for prior learning assessment and recognition that is not provided as part of a day 


school program. 


Total the amounts determined under paragraphs 6, 7 and 8. 


(2) Subsections (3) and (4) apply if a board establishes classes to provide instruction in a language other than English or 
French and the classes are approved by the Minister as part of an international languages elementary school program. 


(3) Except as provided in subsection (4), the amount for international languages for the board is the number of hours of 
instruction provided by the board in classes described in subsection (2), multiplied by $54.31. 


(4) If the quotient obtained by dividing the number of elementary school pupils enrolled in classes described in subsection 
(2) that have been established by the board by the number of those classes is less than 23, the $54.31 per hour rate specified 
in subsection (3) is reduced by the product of $1 and the difference between the quotient and 23. 


(5) The amount for the board for the fiscal year for prior learning assessment and recognition that is not provided as part 
of a day school program is the sum of the amounts determined under the following paragraphs: 


ly 


Multiply $120 by the number of mature students of the board who, during the school board fiscal year, received an 
individual student assessment for grade 9 or 10 credits in accordance with section 7.2.5.2 of the document entitled 
“Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, which is available as described 
in subsection 3 (5). 


Multiply $120 by the number of mature students of the board who, during the school board fiscal year, received 
an individual student equivalency assessment for grade 11 or 12 credits in accordance with section 7.2.5.2 of the 
document entitled “Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, which is 
available as described in subsection 3 (5). 


Multiply $361 by the number of completed challenges for grades 11 and 12 credits undertaken during the school 
board fiscal year by mature students of the board in accordance with section 7.2.5.2 of the document entitled “Ontario 
Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, which is available as described in 
subsection 3 (5). 


(6) The following rules apply for purposes of subsection (5): 


lL 


A pupil of the board is a mature student for the fiscal year if he or she is at least 18 years of age on December 31, 2015 
and was not enrolled in a day school program at any time in the 10-month period immediately preceding the date of 
enrolment. 
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2. In determining the number of completed challenges for grades 11 and 12 credits undertaken by mature students of the 
board, a full credit course is counted as one challenge and a half-credit course is counted as 0.5 challenges. 


Cost adjustment and new teacher induction program allocation 


39. (1) The amount of the cost adjustment and new teacher induction program allocation for a district school board for the 
fiscal year is determined as follows: 


1. Take the new teacher induction program amount. 

. Add the educator qualification and experience amount. 

. Add the elementary school teacher qualification and experience amount. 

Add the secondary school teacher qualification and experience amount. 

. Add the amount set out in Column 2 of Table 11 opposite the name of the board. 


. Subtract the public sector compensation restraint amount. 


. Add the amount determined as follows: 
i. Take the amount set out in Column 2 of Table 12 opposite the name of the board. 
i. Add the amount set out in Column 3 of Table 12 opposite the name of the board. 


(2) For purposes of this section and sections 40 and 41, the counting practices usually followed by the board for staffing 
purposes apply, subject to the following rules: 


1. A teacher who is not assigned to provide instruction to pupils of the board in a regular timetable that is in effect as of 
October 31, 2015 is not counted, unless he or she is on a leave of absence with pay on October 31, 2015 and the board 
is not reimbursed for the teacher’s pay during the leave of absence. 


2. The provision of library instruction or guidance to pupils is considered the provision of instruction to pupils for the 
purposes of paragraph 1. 


(3) In this section and in sections 40 and 41, 
“AEFO” stands for |’ Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens; (“AEFO”) 
“AEFO certification” means the AEFO certification of Group 1, Group 2, Group 3 or Group 4; (“certification de l AEFO”) 
“OSSTF” stands for the Ontario Secondary School Teachers’ Federation; (“FEESO”’) 
“OSSTF certification” means the OSSTF certification of Group 1, Group 2, Group 3 or Group 4; (“certification de la FEESO”) 
“QECO” stands for Qualifications Evaluation Council of Ontario; (““COEQ”’) 
“QECO category” means the QECO category D, C, B, Al, A2, A3 or A4; (“catégorie du COEQ”) 
“qualification category” means AEFO certification, OSSTF certification or QECO category; (“catégorie de qualifications”) 
“teacher” includes a temporary teacher and does not include, 

(a) a continuing education teacher, or 

(b) an occasional teacher, except as provided in paragraph 3 of subsection 41 (5). (“enseignant’’) 
New teacher induction program amount 


40. The amount for a district school board for the fiscal year for the new teacher induction program is the lesser of the 
following two amounts: 


1. The sum of, 
i. $50,000, and 


il. the product of $1,340.41 and the number of teachers of the board counted for the purposes of subsection 41 (4) 
of the 2014-2015 grant regulation who had two or fewer full years of teaching experience under subsection 41 
(7) of that regulation. 


2. The expenses of the board during the fiscal year for its new teacher induction program. 
Elementary and secondary qualification and experience amounts 
41. (1) In this section, 


“actual number of full years of teaching experience” means the number of full years of teaching experience determined in 
accordance with subsection (7); (“nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement”) 
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“actual qualification category” means the qualification category determined in accordance with subsection (9); (“catégorie 
de qualifications réelle’’) 


‘‘adjusted number of full years of teaching experience” means the number of full years of teaching experience determined in 
accordance with subsection (8); (“nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement’) 


“adjusted qualification category” means the qualification category determined in accordance with subsection (10). (“catégorie 
de qualifications redressée”’) 


(2) The amount for a district school board for the fiscal year for elementary school teacher qualification and experience is 
determined as follows: 


1. For each cell in Table 13, determine the number of teachers employed by the board to provide instruction to elementary 
school pupils who have the actual qualification category and the actual number of full years of teaching experience that 
correspond with the co-ordinates of the cell. For example, a teacher with an actual qualification category of D and 0.7 
actual years of teaching experience is counted for the purposes of cell D-1 and a teacher with an actual qualification 
category of A2 or group 2 and 3.2 actual years of teaching experience is counted for the purposes of cell A2/group 2-3. 


2. For each cell in Table 13, multiply the number of teachers employed by the board to provide instruction to elementary 
school pupils who are counted under paragraph | for the purposes of the cell by the number set out in that cell in that 
Table. 


3. Add all the products obtained under paragraph 2 for the board. 


4. Divide the sum determined under paragraph 3 by the total number of teachers employed by the board to provide 
instruction to elementary school pupils. 


Subtract one from the number obtained under paragraph 4. 
Multiply the number obtained under paragraph 5 by 98. 
Divide the number determined under paragraph 6 by 194. 


OOS ae 


For each cell in Table 13, determine the number of teachers employed by the board to provide instruction to elementary 
school pupils who have the adjusted qualification category and the adjusted number of full years of teaching experience 
that correspond with the co-ordinates of the cell. For example, a teacher with an adjusted qualification category of D 
and 0.7 adjusted years of teaching experience is counted for the purposes of cell D-1 and a teacher with an adjusted 
qualification category of A2 or group 2 and 3.2 adjusted years of teaching experience is counted for the purposes of 
cell A2/group 2-3. 


9. For each cell in Table 13, multiply the number of teachers employed by the board to provide instruction to elementary 
school pupils who are counted under paragraph 8 for the purposes of the cell by the number set out in that cell in that 
Table. 


10. Add all the products obtained under paragraph 9 for the board. 


11. Divide the sum determined under paragraph 10 by the total number of teachers employed by the board to provide 
instruction to elementary school pupils. 


12. Subtract one from the number obtained under paragraph 11. 

13. Multiply the number obtained under paragraph 12 by 96. 

14. Divide the number determined under paragraph 13 by 194. 

15. Add the numbers obtained under paragraphs 7 and 14. 

16. Take the greater of zero and the number determined under paragraph 15. 
17. Multiply the result obtained under paragraph 16 by $3,842.27. 


18. Multiply the amount determined under paragraph 17 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten or kindergarten. 


19. Multiply the result obtained under paragraph 16 by $4,988.04. 


20. Multiply the amount determined under paragraph 19 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades | to 3. 


21. Multiply the amount determined under paragraph 16 by $4,066.24. 


22. Multiply the amount determined under paragraph 21 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades 4 to 8. 
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Total the amounts determined under paragraphs 18, 20 and 22. 


(3) The amount for a district school board for the fiscal year for secondary school teacher qualification and experience is 
determined as follows: 


ie 


For each cell in Table 13, determine the number of teachers employed by the board to provide instruction to secondary 
school pupils who have the actual qualification category and the actual number of full years of teaching experience that 
correspond with the co-ordinates of the cell. For example, a teacher with an actual qualification category of D and 0.7 
actual years of teaching experience is counted for the purposes of cell D-1 and a teacher with an actual qualification 
category of A2 or group 2 and 3.2 actual years of teaching experience is counted for the purposes of cell A2/group 2-3. 


. For each cell in Table 13, multiply the number of teachers employed by the board to provide instruction to secondary 


school pupils who are counted under paragraph | for the purposes of the cell by the number set out in that cell in that 
Table. 


3. Add all the products obtained under paragraph 2 for the board. 


is 


CoS I .ON- A 


. Divide the sum determined under paragraph 3 by the total number of teachers employed by the board to provide 


instruction to secondary school pupils. 


. Subtract one from the number obtained under paragraph 4. 
. Multiply the number obtained under paragraph 5 by 98. 
. Divide the number determined under paragraph 6 by 194. 


. For each cell in Table 13, determine the number of teachers employed by the board to provide instruction to secondary 


school pupils who have the adjusted qualification category and the adjusted number of full years of teaching experience 
that correspond with the co-ordinates of the cell. For example, a teacher with an adjusted qualification category of D 
and 0.7 adjusted years of teaching experience is counted for the purposes of cell D-1 and a teacher with an adjusted 
qualification category of A2 or group 2 and 3.2 adjusted years of teaching experience is counted for the purposes of 
cell A2/group 2-3. 


. For each cell in Table 13, multiply the number of teachers employed by the board to provide instruction to secondary 


school pupils who are counted under paragraph 8 for the purposes of the cell by the number set out in that cell in that 
Table. 


. Add all the products obtained under paragraph 9 for the board. 


. Divide the sum determined under paragraph 10 by the total number of teachers employed by the board to provide 


instruction to secondary school pupils. 


. Subtract one from the number obtained under paragraph 11. 
. Multiply the number obtained under paragraph 12 by 96. 

. Divide the number determined under paragraph 13 by 194. 
L5, 
16. 
17. 
18. 


Add the numbers obtained under paragraphs 7 and 14. 
Take the greater of zero and the number determined under paragraph 15. 
Multiply the result obtained under paragraph 16 by $5,052.09. 


Multiply the amount determined under paragraph 17 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
secondary school pupils of the board. 


(4) For the purposes of this section, the number of teachers employed by a board is the full-time equivalent number of 
persons employed by the board as of October 31, 2015 to teach. 


(5) The following rules apply to the counting of teachers for the purposes of subsection (4): 


i 


If a teacher is assigned in a regular timetable that is in effect as of October 31, 2015 to spend part of his or her time 
providing instruction to pupils of the board and is also assigned, as of that date, under section 17 of Regulation 298 of 
the Revised Regulations of Ontario, 1990 (Operation of Schools — General) made under the Act, to spend part of his 
or her time acting as a consultant, co-ordinator or supervisor, the full-time equivalency for the teacher is determined 
as follows: 


i. Determine the average number of hours per day in the cycle that includes October 31, 2015 for which the teacher 
is regularly scheduled, in accordance with the timetable, to provide instruction to pupils of the board or to prepare 
for such instruction. For the purposes of this subparagraph, a count of hours is accurate to one decimal place. 


ii. Divide the total determined under subparagraph 1 by 5. 
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If a principal or vice-principal is assigned in a regular timetable that is in effect as of October 31, 2015 to spend part 
of his or her time providing instruction to pupils of the board, the principal or vice-principal is counted as a teacher for 
the purposes of this section and his or her full-time equivalency as a teacher is determined as follows: 


i. Determine the average number of hours per day in the cycle that includes October 31, 2015 for which the 
principal or vice-principal is regularly scheduled, in accordance with the timetable, to provide instruction to 
pupils of the board. For the purposes of this subsection, a count of hours is accurate to one decimal place. 


ii. Divide the number determined under subparagraph 1 by 5. 


An occasional teacher who is assigned to provide instruction to pupils of the board in a regular timetable in effect 
on October 31, 2015 is counted as a teacher for the purposes of this section unless the teacher whom the occasional 
teacher replaces is included in determining the number of teachers employed by the board under subsection (4) and 
the board can reasonably expect the teacher to resume instructional duties with the board in the fiscal year. 


(6) In this section, a cell of Table 13 is referred to by its qualification category co-ordinate followed by the number co- 
ordinate representing the number of full years of teaching experience. For example, cell C-1 of Table 13 contains the number 
0.6185 and cell Al/group 1-3 contains the number 0.7359. 


(7) The following rules apply in determining the actual number of full years of teaching experience of a teacher: 


Li 


3. 


The actual number of full years of teaching experience of a teacher is deemed to be the teacher’s number of years of 
teaching experience before the first day of the 2015-2016 school year, rounded to the nearest whole number if the 
teacher’s actual number of years of teaching experience is not a whole number and, for this purpose, a number ending 
in .5 is considered to be nearer to the next whole number. 


If the actual number of full years of teaching experience of a teacher exceeds 10, the actual number of full years of 
teaching experience of the teacher is deemed to be 10. 


The actual number of full years of teaching experience of a principal or vice-principal is deemed to be 10. 


(8) The following rules apply in determining the adjusted number of full years of teaching experience of a teacher: 


le 


oy 


The adjusted number of full years of teaching experience of a teacher is deemed to be the teacher’s number of years 
of teaching experience before the first day of the 2014-2015 school year, rounded to the nearest whole number if the 
teacher’s adjusted number of years of teaching experience is not a whole number and, for this purpose, a number 
ending in .5 is considered to be nearer to the next whole number. 


If the adjusted number of full years of teaching experience of a teacher exceeds 10, the adjusted number of full years 
of teaching experience of the teacher is deemed to be 10. 


The adjusted number of full years of teaching experience of a principal or vice-principal is deemed to be 10. 


(9) The following rules apply, as of October 31, 2015, to determine the actual qualification category of a teacher: 


Ie 


If a board uses an AEFO certification system for salary purposes in relation to a teacher employed by it, that AEFO 
certification system is used for that teacher for the purposes of this section. 


If a board uses a QECO categories system for salary purposes in relation to a teacher employed by it, that QECO 
categories system is used for that teacher for the purposes of this section. 


If a board uses an OSSTF certification system for salary purposes in relation to a teacher employed by it, that OSSTF 
certification system is used for that teacher for the purposes of this section. 


Subject to paragraph 6, if a board does not use a QECO categories system for salary purposes in relation to an 
elementary school teacher employed by it, the classification system used by the board for elementary school teachers 
in filling out the 2005 Data Form A is used for that teacher for the purposes of this section. 


Subject to paragraph 6, if a board does not use an AEFO certification system, a QECO categories system or an OSSTF 
certification system for salary purposes in relation to a secondary school teacher employed by it, the classification 
system used by the board for secondary school teachers in filling out the 2005 Data Form A is used for that teacher for 
the purposes of this section. 


In the circumstances described in paragraph 4 or 5, the board may elect, by written notice to the Minister, to use the 
AEFO certification system, the QECO categories system referred to by QECO as QECO Programme Level 4 or the 
1992 OSSTF certification system, instead of the classification system required under paragraph 4 or 5. 


The qualification category of a principal or vice-principal is deemed to be A4/Group 4. 


If the qualification category of a person is changed after October 31, 2015 and the change for salary purposes is 
retroactive to a day in the period between the first day of the 2015-2016 school year and October 31, 2015, the changed 
qualification category must be used for the purposes of this section. 


The 2005 Data Form A, referred to in paragraphs 4 and 5, is available as described in subsection 3 (6). 
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(10) The following rules apply, as of October 31, 2015, to determine the adjusted qualification category of a teacher: 


1. If the teacher has not been employed to teach by a district school board, a school authority or a school established 
under section 13 of the Act in any school year prior to the 2015-2016 school year, the rules set out in subsection (9) 
apply to that teacher. 


2. If the teacher was counted as a teacher under section 41 of the 2014-2015 grant regulation, that teacher’s qualification 
category is the same as the actual qualification category that he or she had under that section. 


3. If the teacher has been employed to teach by a district school board, a school authority or a school established under 
section 13 of the Act in any school year prior to the 2015-2016 school year, but was not counted as a teacher under 
section 41 of the 2014-2015 grant regulation, that teacher’s qualification category is the actual qualification category 
that he or she would have had under that section if he or she had been a teacher employed by the board as of October 
31, 2014 to teach. 


Educator qualification and experience amount 
42. (1) In this section, 


“actual number of full years of experience” means the number of full years of experience determined in accordance with 
subsection (4); (“nombre réel d’années completes d’expérience’’) 


“actual qualification category” means the qualification category determined in accordance with subsection (6); (“catégorie 
de qualifications réelle’’) 


“adjusted number of full years of experience” means the number of full years of experience determined in accordance with 
subsection (5); (“nombre redressé d’années completes d’expérience”’) 


“adjusted qualification category” means the qualification category determined in accordance with subsection (7); (“catégorie 
de qualifications redressée’’) 


“educator” means a person who is employed by the board to fill a position in junior kindergarten or kindergarten that is 
designated by the board as requiring an early childhood educator. (“éducateur’’) 


(2) The amount for a district school board for the fiscal year for educator qualification and experience is determined as 
follows: 


1. For each row in Table 14, 


i. determine the number of educators employed by the board who have the actual qualification category of A and 
the actual number of full years of experience set out in Column | of the row, and 


ii. multiply the number determined under subparagraph i by the experience factor set out in Column 2 of the row. 
. Total the products determined under paragraph | for all the rows in Table 14. 
. Determine the number of educators employed by the board whose actual qualification category is B. 
. Multiply the number determined under paragraph 3 by 0.9517. 
. Take the total of the numbers determined under paragraphs 2 and 4. 
. Divide the sum determined under paragraph 5 by the total number of educators employed by the board. 
. Subtract one from the number obtained under paragraph 6. 


. Multiply the number obtained under paragraph 7 by 98. 


Oo ON NH nH FSP W NY 


. Divide the number determined under paragraph 8 by 194. 


i=) 


. For each row in Table 14, 


i. determine the number of educators employed by the board who have the adjusted qualification category of A and 
the adjusted number of full years of experience set out in Column | of the row, and 


ii. multiply the number determined under subparagraph i by the experience factor set out in Column 2 of the row. 
11. Total the products determined under paragraph 10 for all the rows in Table 14. 
12. Determine the number of educators employed by the board whose adjusted qualification category is B. 
13. Multiply the number determined under paragraph 12 by 0.9517. 
14. Take the total of the numbers determined under paragraphs 11 and 13. 
15. Divide the sum determined under paragraph 14 by the total number of educators employed by the board. 


16. Subtract one from the number obtained under paragraph 15. 
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17. Multiply the number obtained under paragraph 16 by 96. 

18. Divide the number determined under paragraph 17 by 194. 

19. Add the numbers obtained under paragraphs 9 and 18. 

20. Take the greater of zero and the number determined under paragraph 19. 
21. Multiply the result obtained under paragraph 20 by $1,664.73. 


22. Multiply the amount determined under paragraph 21 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten and kindergarten. 


(3) For the purposes of this section, the number of educators employed by a board is the full-time equivalent number of 
educators employed by the board as of October 31, 2015 to fill positions in junior kindergarten and kindergarten that are 
designated by the board as requiring early childhood educators. 


(4) The following rules apply in determining the actual number of full years of experience of an educator: 


1. The actual number of full years of experience of an educator is deemed to be the educator’s number of years of relevant 
professional experience before the first day of the 2015-2016 school year, rounded to the nearest whole number if the 
educator’s actual number of years of experience is not a whole number and, for this purpose, a number ending in .5 is 
considered to be nearer to the next whole number. 


2. If the actual number of full years of experience of an educator exceeds 4, the actual number of full years of experience 
of the educator is deemed to be 4. 


(5) The following rules apply in determining the adjusted number of full years of experience of an educator: 


1. The adjusted number of full years of experience of an educator is deemed to be the educator’s number of years of 
relevant professional experience before the first day of the 2014-2015 school year, rounded to the nearest whole 
number if the educator’s adjusted number of years of experience is not a whole number and, for this purpose, a number 
ending in .5 is considered to be nearer to the next whole number. 


2. If the adjusted number of full years of experience of an educator exceeds 4, the adjusted number of full years of 
experience of the educator is deemed to be 4. 


(6) The following rules apply to determine the actual qualification category of an educator: 
1. An educator who is a member of the College of Early Childhood Educators on October 31, 2015 is in category A. 
2. An educator who is not described in paragraph | is in category B. 
(7) The following rules apply to determine the adjusted qualification category of an educator: 
1. An educator who was a member of the College of Early Childhood Educators on October 31, 2014 is in category A. 
2. An educator who is not described in paragraph | is in category B. 
Public sector compensation restraint amount 
43. The public sector compensation restraint amount for a district school board for the fiscal year is determined as follows: 
1. Multiply the factor set out in Column 2 of Table 15 opposite the name of the board by $10,000,000. 
2. Divide the amount determined under paragraph | by 6,161.38. 
Transportation allocation 
44. (1) The amount of the transportation allocation for a district school board for the fiscal year is determined as follows: 


1. Take the amount determined in respect of the board under paragraph 24 of subsection 44 (1) of the 2014-2015 grant 
regulation. 


2. Subtract the amount determined in respect of the board under paragraph 22 of subsection 44 (1) of the 2014-2015 grant 
regulation from the amount determined under paragraph |. 


3. Take the 2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of the board, within the meaning of the 2014-2015 
grant regulation. 


4. Divide the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by the number determined under 
paragraph 3. If the result is less than 1, it is deemed to be 1. 


5. Multiply the number determined under paragraph 4 by the amount determined under paragraph 2. 
6. Take the total of the following amounts: 


i. The amount determined for the board under section 44 of the 2014-2015 grant regulation. 
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ii. The amount determined for the board under subsection 36 (3) of the 2014-2015 grant regulation. 
ili. The amount determined for the board under paragraph 3 of subsection 36 (5) of the 2014-2015 grant regulation. 


7. Determine the board’s transportation expenses for the 2014-2015 school board fiscal year. 


8. Determine the amount of the board’s revenue from other sources, within the meaning of the 2014-2015 grant regulation, 


17. 
18. 


. Determine the board’s expenses in the fiscal year that is approved by the Minister, based on submissions by the 


20. 
Pls, 


that was applied in the 2014-2015 school board fiscal year against the board’s transportation expenses. 


. Subtract the amount determined under paragraph 8 from the amount determined under paragraph 7. 


. Subtract the amount determined under paragraph 9 from the amount determined under paragraph 6. If the result is 


negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the amount determined under paragraph 2 by 0.02. 


. Subtract the amount determined under paragraph 10 from the amount determined under paragraph 11. If the difference 


is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the amount determined under paragraph 12 by 0.88. 


. For each month in the fiscal year, other than July and August, calculate an amount using the following formula: 


[A/1 + B)-—C]+C 
in which, 


“A” is the average diesel price for southern Ontario for the month or, in the case of a northern board, the average 
diesel price for northern Ontario for the month, as reported on the website of the Ministry of Energy, 


“B” is the tax rate for the Harmonized Sales Tax under Part IX of the Excise Tax Act (Canada), and 


“C” is $0.936 or, in the case of a northern board, $0.957. 


. For each month in which the amount determined under paragraph 14 is greater than 0.03, calculate the amount 


determined using the following formula: 

(A —0.03) x B x 0.012 
in which, 
“A” is the amount determined under paragraph 14, and 


“B” is the amount determined under paragraph 2. 


. For each month in which the amount determined under paragraph 14 is less than —0.03, calculate the amount determined 


using the following formula: 
(A + 0.03) x B x 0.012 
in which, 
“A” is the amount determined under paragraph 14, and 
“B” is the amount determined under paragraph 2. 
Total the amounts, if any, determined under paragraphs 15 and 16. 


Add the amounts determined under paragraphs 13 and 17 to the amount determined under paragraph S. 


board, in respect of transportation to and from the Ontario School for the Blind, an Ontario School for the Deaf 
or a demonstration school established by or operated under an agreement with the Minister for pupils with severe 
communicational exceptionalities. 


Total the amounts determined under paragraphs 18 and 19. 


In the case of the Lakehead District School Board, add $80,000 to the amount determined under paragraph 20. 


(2) For the purposes of subsection (1), an expense by a board is a transportation expense if it is categorized as a 
transportation expense in the Ministry’s Uniform Code of Accounts, revised April 2015, which is available as described in 
subsection 3 (9). 


(3) For the purposes of this section, the following boards are northern boards: 


Li 
hi 


Algoma District School Board. 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales. 
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Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres. 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario. 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord. 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario. 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario. 
District School Board Ontario North East. 

Huron-Superior Catholic District School Board. 
Keewatin-Patricia District School Board. 

Kenora Catholic District School Board. 

Lakehead District School Board. 


. Near North District School Board. 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board. 
Northeastern Catholic District School Board. 
Northwest Catholic District School Board. 

Rainbow District School Board. 

Rainy River District School Board. 

Sudbury Catholic District School Board. 


Superior-Greenstone District School Board. 


. Superior North Catholic District School Board. 
22. 


Thunder Bay Catholic District School Board. 


Administration and governance allocation 


45. 


(1) The amount of the administration and governance allocation for a district school board for the fiscal year is the 


total of the amounts listed in the following paragraphs: 


lhe 


The amount determined under subsection (2) for the board for board members’ and student trustees’ honoraria and 
expenses. 


The amount determined under subsection (4) for the board for directors of education and supervisory officers. 


3. The amount determined under paragraph 29 of subsection (5) for the board for administration costs. 


8. 
oh, 


. The amount determined under paragraph 30 of subsection (5) for assisting the board in implementing the standards 


recommended by the Public Sector Accounting Board of the Canadian Institute of Chartered Accountants. 


. The amount determined under paragraph 31 of subsection (5) for the board for encouraging parent involvement in 


schools. 


. The amount determined under subsection (7) for the board for multiple municipalities. 


. The amount for non-instructional space in isolate boards merged with and continued as district school boards on 


September |, 2009, set out in Column 2 of Table 16 opposite the name of the district school board. 
The amount determined under subsection (9) for the board for internal audits. 


The amount determined under subsection (10) for the board for employer bargaining agency fees. 


(2) The amount for the board for board members’ and student trustees’ honoraria and expenses is determined as follows: 


IF 


Multiply the number of members of the board by $5,000. For the purposes of this paragraph and paragraphs 3, 5 and 
11, the number of members of the board is the sum of, 


i. the number of members determined for the board under section 58.1 of the Act for the purposes of the 2014 
regular election, and 


il. the number of First Nations representatives determined for the board under subsection 188 (5) of the Act for the 
term of office beginning in December, 2014. 


. Add $10,000 to the amount determined under paragraph |. 
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. Multiply $7,100 by the number of members of the board. 
. Add $7,500 to the amount determined under paragraph 3. 
. Multiply $1,800 by the number of members of the board if the board has, 


i. a board area greater than 9,000 square kilometres, as set out in Table 1 of Ontario Regulation 412/00 (Elections 
to and Representation on District School Boards) made under the Act, as that Regulation read on January 1, 2015, 
or 


il. a dispersal factor of greater than 25 as set out in Table 5 of Ontario Regulation 412/00, as that regulation read on 
January 1, 2015. 


. Take the sum of the amounts that would be determined for the members of the board under subsections 6 (2), (3) 


and (4) of Ontario Regulation 357/06 (Honoraria for Board Members) made under the Act, for the year beginning 
December 1, 2015, if only pupils of the board were counted in determining the enrolment of the board in section 9 of 
that Regulation. 


. Take the total of the amounts determined under paragraphs 4 and 6 and under paragraph 5, if any. 
. Subtract the amount determined under paragraph 2 from the amount determined under paragraph 7. 
. Multiply the amount determined under paragraph 8 by 0.5. 


. Add the amount determined under paragraph 9 to the amount determined under paragraph 2 to determine the amount 


for board members’ honoraria. 


. Multiply the number of members of the board by $5,000 to determine the amount for board members’ expenses. 


. Determine the amount for the fiscal year of the honoraria to which student trustees of the board are entitled under 


subsection 55 (8) of the Act. 


. Divide the amount determined under paragraph 12 by 2 to determine the amount for student trustees’ honoraria. 


Multiply the number of student trustees required by board policy on September 1, 2015 by $5,000, to determine the 
amount for student trustees’ expenses. 


. Total the amounts obtained under paragraphs 10, 11, 13 and 14. 


(3) For the purposes of subsection (4), pupils are counted on the basis of the 2015-2016 day school average daily 
enrolment of pupils of the board. 


(4) The amount for the board for directors of education and supervisory officers is determined as follows: 


l. 


ee en ee er oe ee 


—_ 
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Allow $563,130 as a base amount. 

Allow $13.65 per pupil for the first 10,000 pupils of the board. 

Allow $19.92 per pupil for the next 10,000 pupils of the board. 

Allow $27.40 per pupil for the remaining pupils of the board. 

Total the amounts allowed under paragraphs | to 4. 

Add 2.17 per cent of the amount of the board’s remote and rural allocation for the fiscal year. 
Add 0.62 per cent of the amount set out in Column 2 of Table 8 opposite the name of the board. 
Multiply the amount set out in Column 2 of Table 17 opposite the name of the board by 0.5. 
Total the amounts determined under paragraphs 7 and 8. 


Multiply the amount determined under paragraph 9 by 0.5. 


. Subtract 50 from the dispersion distance shown opposite the name of the board in Column 4 of Table 6. If the difference 


is negative, it is deemed to be zero. 


Multiply the number determined under paragraph 11 by 0.000003881. 


. Add 20 to the number determined under paragraph 11. 


Subtract the number determined under paragraph 13 from the dispersion distance shown opposite the name of the 
board in Column 4 of Table 6. If the difference is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the number determined under paragraph 14 by 0.000007762. 


Add the number determined under paragraph 12 to the number determined under paragraph 15. 
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Multiply the number determined under paragraph 16 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils 
of the board. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by 0.0001334. 


Add the number determined under paragraph 17 to the number determined under paragraph 18. 


Add 1.6802 to the number determined under paragraph 19. 


. Multiply the number determined under paragraph 20 by $163,724.34. 
. Add $204,246.85 to the amount determined under paragraph 21. 
. Multiply the number determined under paragraph 20 by 0.60493. 


Add 2.5601 to the number determined under paragraph 23. 


. Multiply the number determined under paragraph 24 by $65,101.90. 


Add the amount determined under paragraph 22 to the amount determined under paragraph 25. 


. Multiply the amount determined under paragraph 26 by 0.5. 
. Multiply the amount determined under paragraph 27 by 2/3. 


Subtract 50 from the dispersion distance shown opposite the name of the board in Column 4 of Table 7. If the 
difference is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the number determined under paragraph 29 by 0.00000388 1. 
. Add 20 to the number determined under paragraph 29. 


. Subtract the number determined under paragraph 31 from the dispersion distance shown opposite the name of the 


board in Column 4 of Table 7. If the difference is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the number determined under paragraph 32 by 0.000007762. 
. Add the number determined under paragraph 30 to the number determined under paragraph 33. 


. Multiply the number determined under paragraph 34 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils 


of the board. 


. Multiply the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board by 0.0001334. 
. Add the number determined under paragraph 35 to the number determined under paragraph 36. 

. Add 1.6802 to the number determined under paragraph 37. 

. Multiply the number determined under paragraph 38 by $163,724.34. 

. Add $204,246.85 to the amount determined under paragraph 39. 

. Multiply the number determined under paragraph 38 by 0.60493. 

. Add 2.5601 to the number determined under paragraph 41. 

. Multiply the number determined under paragraph 42 by $65,101.90. 

. Add the amount determined under paragraph 40 to the amount determined under paragraph 43. 

. Multiply the amount determined under paragraph 44 by 0.5. 

. Multiply the amount determined under paragraph 45 by 1/3. 

47. 


Total the amounts determined under paragraphs 10, 28 and 46. 


(5) The amount for the board for administration costs is determined as follows: 


iy 
. Add the product of $205.77 and the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 


Allow $99,886 as a base amount. 


. Add 11.94 per cent of the amount of the board’s remote and rural allocation for the fiscal year. 


Add 0.62 per cent of the amount set out in Column 2 of Table 8 opposite the name of the board. 


. Multiply the amount set out in Column 2 of Table 17 opposite the name of the board by 0.5. 
. Total the amounts determined under paragraphs 4 and S. 
. If the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board is less than 26,000, add $214,870. 
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8. Multiply the amount determined under paragraphs 6 or 7, as the case may be, by 0.5. 


20. 
21; 
8D 
25: 
24. 


2: 
26. 
zi, 
28. 
29. 
30. 
31. 
a2. 


33. 


. Multiply 0.002308 by the number of T4 statements that the board is required to complete, over the course of the fiscal 


year, for income tax purposes in respect of the 2015 calendar year. 


. Subtract 0.1084 from the number determined under paragraph 9. If the difference is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply 0.0011834 by the number of T4 statements that the board is required to complete, over the course of the fiscal 


year, for income tax purposes in respect of the 2015 calendar year. 


. Subtract 0.4720 from the number determined under paragraph 11. If the difference is negative, it is deemed to be zero. 
. Multiply 0.00007406 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 

. Add 0.8915 to the number determined under paragraph 13. 

. Multiply 0.0006639 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 


. Subtract 1.6828 from the number determined under paragraph 15. If the difference is less than one, it is deemed to be 


one. 


. Multiply 0.000191 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 
. Add 3.4333 to the number determined under paragraph 17. 


. If, on September 1, 2015, there are more than 20 municipalities situated wholly or partly within the board’s area of 


jurisdiction, determine an amount according to the following formula: 
0.02156 x (n— 20) 
in which, 
“n” is the number of those municipalities. 
Total the numbers determined under paragraphs 10, 12, 14, 16, 18 and 19, if any. 
Multiply the number determined under paragraph 20 by $76,540.43. 
Multiply $63.33 by the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 
Add $153,126 to the amount determined under paragraph 22. 
Take the total of the following: 
i. The number determined under paragraph 20 of this subsection. 
ii. The sum of the numbers determined under paragraphs 20 and 24 of subsection (4), multiplied by 2/3. 
ili. The sum of the numbers determined under paragraphs 38 and 42 of subsection (4), multiplied by 1/3. 
Add 1 to the number determined under paragraph 24. 
Multiply the number determined under paragraph 25 by 0.08907. 
Add 0.9453 to the number determined under paragraph 26. 
Multiply the number determined under paragraph 27 by $96,329.21. 
Add the amounts determined under paragraphs 21, 23 and 28. 
Multiply the amount determined under paragraph 29 by 0.5. 
Total the amounts determined under paragraphs 8 and 30. 


The amount to assist the board to implement the standards recommended by the Public Sector Accounting Board of 
the Canadian Institute of Chartered Accountants is determined using the following formula: 


(A x $1.12) + $53,718 
in which, 
“A” is the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 
The amount for encouraging parent involvement in schools is determined as follows: 
i. Determine an amount using the following formula: 
(A x $0.17) + $5,000 


in which, 
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“A” is the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board. 


ii. Multiply $500 by the total number of qualifying sole elementary schools, qualifying sole secondary schools and 
qualifying combined schools of the board as determined under subsection 17 (4). 


iii. Multiply $500 by the number of qualifying combined schools of the board that meet the criteria set out in sub- 
subparagraphs 3 ii A and B of subsection 17 (5). Multiply the product by 2/3. 





iv. Multiply $500 by the number of qualifying combined schools of the board that meet the criteria set out in 
paragraph 3 of subsection 17 (6). Multiply the product by 1/3. 


v. Total the amounts determined under subparagraphs 1 to iv. 


(6) For the purposes of determining the number of T4 statements that the board is required to complete over the course of 
a fiscal year, amendments to and replacements of the statements shall not be counted. 


(7) The amount, if any, for a board for multiple municipalities is the amount determined under the following rules: 


1. If, on September 1, 2015, there are at least 30 but not more than 49 municipalities situated wholly or partly within the 
board’s area of jurisdiction, determine an amount according to the following formula: 


(n — 29) x $500 
in which, 


n” is the number of those municipalities. 


2. If, on September |, 2015, there are at least 5O but not more than 99 municipalities situated wholly or partly within the 
board’s area of jurisdiction, determine an amount according to the following formula: 


$10,000 + [(n — 49) x $750] 
in which, 
“n” is the number of those municipalities. 


3. If, on September |, 2015, there are 100 or more municipalities situated wholly or partly within the board’s area of 
jurisdiction, determine an amount according to the following formula: 


$47,500 + [(n — 99) x $1,000] 
in which, 
“yn” is the number of those municipalities. 
4. Multiply the amount determined under paragraph 1, 2 or 3, as the case may be, by 0.5. 
(8) For the purposes of subsections (5) and (7), a deemed district municipality is not counted as a municipality. 
(9) The amount for a board for internal audits is determined as follows: 


1. In the case of Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario, an amount determined according to 
the following formula: 


$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (420,353 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 
where, 


“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of the 
French-language district school boards, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


2. In the case of the Ottawa Catholic District School Board, an amount determined according to the following formula: 
$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (76,921 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 

where, 

“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 
(a) Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, 
(b) Catholic District School Board of Eastern Ontario, 
(c) Hastings and Prince Edward District School Board, 
(d) Limestone District School Board, 
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(e) Ottawa Catholic District School Board, 
(f) Ottawa-Carleton District School Board, 


(g) 
(h) 
(i) 


Renfrew County District School Board, 
Renfrew County Catholic District School Board, and 
Upper Canada District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


3. In the case of the York Catholic District School Board, an amount determined according to the following formula: 


$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (8,828 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 


where, 


“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 
(f) 


Peel District School Board, 

Dufferin-Peel Catholic District School Board, 
York Region District School Board, 

Toronto District School Board, 

York Catholic District School Board, and 


Toronto Catholic District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


4. In the case of the Simcoe County District School Board, an amount determined according to the following formula: 


$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (66,294 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 


where, 


“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 


(a) 


(i) 


Simcoe County District School Board, 

Simcoe Muskoka Catholic District School Board, 

Bluewater District School Board, 

Bruce-Grey Catholic District School Board, 

Durham Catholic District School Board, 

Durham District School Board, 

Kawartha Pine Ridge District School Board, 

Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board, and 
Trillium Lakelands District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


5. In the case of the Sudbury Catholic District School Board, an amount determined according to the following formula: 


$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (121,515 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 


where, 


“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 
(a) Algoma District School Board, 
(b) Sudbury Catholic District School Board, 
(c) Rainbow District School Board, 
(d) Near North District School Board, 
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(e) Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board, 
(f) District School Board Ontario North East, 

(g) Huron-Superior Catholic District School Board, and 
(h) Northeastern Catholic District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


6. In the case of the Thames Valley District School Board, an amount determined according to the following formula: 
$259,294 + (A/B =x $2,333,646) + (48,722 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 

where, 

“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 
(a) Thames Valley District School Board, 
(b) Avon Maitland District School Board, 
(c) Grand Erie District School Board, 
(d) Lambton Kent District School Board, 
(e) London District Catholic School Board, 


— 


(f) Greater Essex County District School Board, 

(g) Windsor-Essex Catholic District School Board, 

(h) Huron Perth Catholic District School Board, 

(i) Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board, and 
(j) St. Clair Catholic District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


7. In the case of the Thunder Bay Catholic District School Board, an amount determined according to the following 
formula: 


$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (80,717 square kilometres/840,964 square kilometres <x $750,000) 

where, 
“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 

(a) Keewatin-Patricia District School Board, 

(b) Lakehead District School Board, 

(c) Rainy River District School Board, 

(d) Superior-Greenstone District School Board, 

(e) Thunder Bay Catholic District School Board, 

(f) Kenora Catholic District School Board, 

(g) Superior North Catholic District School Board, and 

(h) Northwest Catholic District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


8. In the case of the Waterloo Region District School Board, an amount determined according to the following formula: 
$259,294 + (A/B x $2,333,646) + (17,614 square kilometres/840,964 square kilometres x $750,000) 
where, 
“A” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of, 
(a) Waterloo Region District School Board, 
(b) Waterloo Catholic District School Board, 
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(c) Upper Grand District School Board, 

(d) Halton District School Board, 

(e) Hamilton-Wentworth Catholic District School Board, 
(f) Hamuilton-Wentworth District School Board, 

(g) Halton Catholic District School Board, 

(h) Wellington Catholic District School Board, 

(i) District School Board of Niagara, and 

(j) Niagara Catholic District School Board, and 


“B” is the average of the total revenue, for the 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years, of all 
district school boards. 


9. In the case of all other boards, the amount is zero. 
(10) The amount for a board for employer bargaining agency fees is one of the following: 


1. If a regulation is in force that sets out the amount the board is required to pay to a trustees’ association, pursuant to 
subsection 21 (10) of the School Boards Collective Bargaining Act, 2014, the amount set out in that regulation. 


2. Ifno regulation described in paragraph | is in force, the amount is zero. 
Debt charges allocation 


46. (1) The amount of the debt charges allocation for a district school board for the fiscal year is the total amount payable 
in the fiscal year in respect of the financing arranged to refinance the board’s non-permanently financed debt, including the 
amount of any payments required to be made in the year to a reserve account or sinking fund and the amount of reasonable 
expenses. 


(2) In this section, 


“non-permanently financed debt” means, in respect of a board, the amount listed in Column 2 opposite the name of the board 
in Table 18. 


Interest on capital debt allocation 


47. (1) The amount of the interest on capital debt allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
amounts determined under the following paragraphs: 


1. The amount of interest incurred by the board in the fiscal year in respect of its supported permanently financed debt 
determined under subsection 57.1 (2) of the 2009-2010 grant regulation. 


2. The amount of interest incurred by the board in the fiscal year in respect of the capital leases referred to in subsection 
57.1 (4) of the 2009-2010 grant regulation. 


3. The total amount of interest paid by the board in the fiscal year to the Ontario Financing Authority in respect of the 
following amounts: 


i. The total cost of the urgent and high priority renewal projects described in subsections 51 (2) to (5) that was 
incurred by the board in the fiscal year. 


ii. The amount determined under subsection 54 (1). 

ili. The amount determined under subsection 55 (1). 
iv. The amount determined under subsection 51 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 
v. The amount determined under subsection 52 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 
vi. The amount determined under subsection 54 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 
vii. The amount determined under subsection 55 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 
vili. The amount determined under subsection 53 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
ix. The amount determined under subsection 54 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
x. The amount determined under subsection 53 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 
xi. The amount determined under subsection 54 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 


xii. The amount determined under subsection 54 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
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The amount determined under subsection 55 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 


4. The amount determined as follows: 


i 


lll. 


Vi. 


Vii. 


Identify each debt obligation making up the amount of supported non-permanently financed debt of the board 
determined under subsection 57.1 (3) of the 2009-2010 grant regulation. If a debt obligation is owed by the board 
to the board, the interest rate is deemed to be | per cent. 


i. Set off the amount of the board’s new pupil place reserves, determined under subsection 57.1 (5) of the 2009- 


2010 grant regulation, against the debt obligations identified under subparagraph 1, beginning with the obligation 
that has the highest interest rate and ending with the obligation that has the lowest interest rate in order to 
determine the remaining debt obligations. 


Determine the total amount of interest paid by the board in the fiscal year to the Ontario Financing Authority in 
respect of the remaining debt obligations determined under subparagraph 11. 


Take the lesser of, 


A. the total amount of short-term interest incurred by the board in the fiscal year in respect of the remaining 
debt obligations determined under subparagraph 11 that are short-term debt obligations, and 


B. the total amount of short-term interest that would be determined under sub-subparagraph A if each debt 
obligation had been subject to an annual interest rate of 0.75 per cent greater than the annual interest rate 
for three-month bankers’ acceptances applicable at the time of borrowing. 


Identify the remaining debt obligations determined under subparagraph 11 in respect of which the board did not 
incur interest in the fiscal year. 


Determine the total amount of interest that the board would incur in the fiscal year in respect of the remaining 
debt obligations identified under subparagraph v if each of those obligations had been borrowed on the date it 
was withdrawn from cash available to the board at an annual interest rate of | per cent. 


Total the amounts determined under subparagraphs iii, 1v and vi. 


5. The amount determined as follows: 


re 


Take the total of the following amounts: 


A. The total cost of urgent and high priority renewal projects described in subsections 51 (2) to (5) that was 
incurred in the fiscal year. 


The amount determined under section 52. 

The amount determined under subsection 54 (1). 

The amount determined under subsection 54 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
The amount determined under subsection 53 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 
The amount determined under subsection 55 (1). 


. The amount determined under subsection 55 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 


rOonmmoO 


The amount determined under subsection 54 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 


— 


The amount determined under section 56. 

The amount determined under section 56 of the 2014-2015 grant regulation. 

The amount determined under section 55 of the 2013-2014 grant regulation. 

The amount determined under section 57. 

The amount determined under section 57 of the 2014-2015 grant regulation. 

The amount determined under section 56 of the 2013-2014 grant regulation. 

The amount determined under subsection 53 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
The amount determined under subsection 54 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
The amount determined under section 55 of the 2012-2013 grant regulation. 

The amount determined under section 56 of the 2012-2013 grant regulation. 


. The amount determined under subsection 54 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 


HnPHDOAZSOA & 


. The amount determined under subsection 55 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 
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U. The amount determined under section 55.1 of the 2011-2012 grant regulation. 

V. The amount determined under section 55.2 of the 2011-2012 grant regulation. 

W. The amount determined under subsection 51 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 

X. The amount determined under subsection 52 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 
il. Take the lesser of, 


A. the amount of short-term interest incurred by the board in the fiscal year in respect of the costs and other 
expenses included in the calculation of the amount determined under subparagraph 1, and 


B. the amount of short-term interest that would be determined under sub-subparagraph A if each amount 
borrowed to meet those costs and other expenses had been subject to an annual interest rate of 0.75 per 
cent greater than the annual interest rate for three-month bankers’ acceptances applicable at the time of 
borrowing. 


iii. Determine the total amount of short-term interest that the board would incur in the fiscal year in respect of the 
portion of each cost and other expense included in the calculation of the amount determined under subparagraph 
i for which the board did not incur interest, if each amount withdrawn from cash available to the board had been 
borrowed on the date that it was withdrawn at an annual interest rate of 1 per cent. 


iv. Total the amounts determined under subparagraphs 11 and 111. 
6. The amount determined as follows: 
i. Take the total of the following amounts: 

A. The amount determined under paragraph 8 of subsection 58 (1). 
B. The amount determined under paragraph 13 of subsection 58 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
C. The amount determined under paragraph 12 of subsection 57 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 
D. The amount determined under paragraph 7 of subsection 57 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
E. The amount determined under paragraph 7 of subsection 56 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 
F. The amount determined under paragraph 10 of subsection 53.1 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 

il. Take the lesser of, 


A. the amount of short-term interest incurred by the board in the fiscal year in respect of the costs and other 
expenses included in the calculation of the amount determined under subparagraph i, and 


B. the amount of short-term interest that would be determined under sub-subparagraph A if each amount 
borrowed to meet those costs and other expenses had been subject to an annual interest rate of 0.75 per 
cent greater than the annual interest rate for three-month bankers’ acceptances applicable at the time of 
borrowing. 


iii. Determine the total amount of short-term interest that the board would incur in the fiscal year in respect of the 
portion of each cost and other expense included in the calculation of the amount determined under subparagraph 
i for which the board did not incur interest, if each amount withdrawn from cash available to the board had been 
borrowed on the date that it was withdrawn at an annual interest rate of one per cent. 


iv. Total the amounts, if any, determined under subparagraphs 11 and 111. 
7. Take the total of the following amounts: 


i. The amount of interest incurred by the board in the fiscal year in respect of multi-year capital leases referred to 
in paragraph | of subsection 54.1 (1) of the 2009-2010 grant regulation. 


ii. The amount of interest incurred by the board in the fiscal year in respect of multi-year capital leases referred to 
in paragraph 2 of subsection 53.1 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 


(2) It is a condition of the payment of a grant to a board under this Regulation that the board use the amount determined 
in respect of the interest on capital debt allocation to pay any interest costs that the board would be required to capitalize 
under the terms of the document entitled “District School Board and School Authority Tangible Capital Assets: Provincial 
Accounting Policies and Implementation Guide”, revised April 2015, which is available as described in subsection 3 (1), 
before the board uses that amount for any other purpose. 


School operations allocation 


48. (1) The amount of the school operations allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
following amounts: 
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The amount determined under subsection (2), multiplied by 2/3. 


The amount determined under subsection (3), multiplied by 1/3. 


Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board. 


Multiply the number determined under paragraph | by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres squared 
to obtain the elementary school area requirement for the board. 


. Determine the adjusted elementary school area requirement for the board in metres squared by applying, to the amount 


determined under paragraph 2, the supplementary elementary school area factor set out in Column 2 of Table 19 
opposite the name of the Board. 


. Determine the 2015-2016 day school high-credit average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 
. Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board who are 21 years old or older. 


. Determine the 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 


enrolled in a course for which the pupil may earn a credit and in which instruction is given between 8 a.m. and 5 
p.m. and excluding, pupils enrolled in a continuing education course delivered primarily through means other than 
classroom instruction. 


. Determine the 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of the board. 


. Take the total number of pupil places in education programs provided by the board that are qualifying education 


programs within the meaning of subsection 23 (2) for which instruction is provided on board premises. 


. Add the numbers determined under paragraphs 4, 5, 6, 7 and 8. 
. Multiply the total determined under paragraph 9 by the benchmark area requirement per pupil of 9.29 metres squared, 


to obtain the continuing education and other programs area requirement for the board. 


. Determine the adjusted continuing education and other programs area requirement for the board in metres squared by 


applying, to the amount determined under paragraph 10, the supplementary continuing education and other programs 
area factor set out in Column 4 of Table 19 opposite the name of the board. 


Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 


Multiply the number determined under paragraph 12 by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 metres 
squared to obtain the secondary school area requirement for the board. 


. Determine the adjusted secondary school area requirement for the board in metres squared by applying, to the amount 


determined under paragraph 13, the supplementary secondary school area factor set out in Column 3 of Table 19 
opposite the name of the board. 


. Obtain the adjusted total area requirement for the board in metres squared by adding the following amounts: 


i. The adjusted elementary school area requirement for the board determined under paragraph 3. 


ii. The adjusted continuing education and other programs area requirement for the board determined under paragraph 
Pie 


ii. The adjusted secondary school area requirement for the board determined under paragraph 14. 
Multiply the number obtained under paragraph 15 by the benchmark operating cost of $81.15 per metre squared. 
Identify each school of the board that meets the following criteria: 


i. The school is identified as an elementary school in accordance with the document entitled “User Guide for 
the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


11. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


il. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 18 11 or the predecessor of subparagraph 18 ii in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 
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C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


18. For each school of the board identified under paragraph 17, calculate a top-up amount for school operations as follows: 


L 


ll. 


ill. 


vi. 


Vil. 


Xi. 


Xil. 


Xill. 


XIV. 


Determine the 2015-2016 enrolment. 


Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (3). However, the 
capacity of a school, for which the number determined under subparagraph i is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


Multiply the number determined under subparagraph 1 by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres 
squared. 


Multiply the number determined under subparagraph 111 by the benchmark operating cost of $81.15 per metre 
squared. 


Multiply the amount determined under subparagraph iv by the supplementary elementary school area factor set 
out in Column 2 of Table 19 opposite the name of the board. 


Multiply the capacity of the school, in terms of pupil places, as determined under subparagraph ii, by the 
benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres squared. 


Multiply the amount determined under subparagraph vi by the benchmark operating cost of $81.15 per metre 
squared. 


. Multiply the amount determined under subparagraph vii by the supplementary elementary school area factor set 


out in Column 2 of Table 19 opposite the name of the board. 


. Multiply the amount determined under subparagraph viii by 0.95. 


. Divide the number determined under subparagraph i by the number determined under subparagraph 11. If the 


number determined for the purposes of subparagraph ii is zero, the number determined for the purposes of this 
subparagraph shall be zero. 


If the number determined under subparagraph x is less than or equal to 0.65, multiply the amount determined 
under subparagraph viii by 0.10. 


If the number determined under subparagraph x is greater than 0.65, multiply the amount determined under 
subparagraph viii by 0.15. 

Subtract the amount determined under subparagraph v from the amount determined under subparagraph ix. 
Take the lesser of the amount determined under subparagraph xi or xii, as the case may be, and the amount 
determined under subparagraph xiii to obtain the top-up amount for school operations for the elementary school. 


However, if the amount determined under subparagraph xiii is zero or negative or if the number determined under 
subparagraph 1 is zero, the top-up amount for school operations for the elementary school is zero. 


19. Total the top-up amounts for school operations determined under paragraph 18 for each elementary school of the 
board. 


20. Identify each rural elementary school of the board that meets the following criteria: 


lil. 


. The school is not an outlying elementary school facility of the board. 


. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 18 11 or the predecessor of subparagraph 18 ii in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 
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For each rural elementary school of the board identified under paragraph 20, subtract the amount determined under 
subparagraph 18 v from the amount determined under subparagraph 18 viii. 


. Total the amounts determined under paragraph 21. If the number determined for a school under subparagraph 18 i is 


zero, or if the amount determined for the school under paragraph 21 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 21 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


. Total the amounts determined under subparagraph 18 xiv for the rural elementary schools of the board identified in 


paragraph 20. 


. Subtract the amount determined under paragraph 23 from the amount determined under paragraph 22. 


. For each outlying elementary school facility of the board that meets the criteria set out in subparagraphs 20 11 and 111, 


subtract the amount determined under subparagraph 18 v from the amount determined under subparagraph 18 viii. 


Total the amounts determined under paragraph 25. If the number determined for a school under subparagraph 18 i is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 25 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 25 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


. Total the amounts determined under subparagraph 18 xiv for the outlying elementary school facilities of the board. 


. Subtract the amount determined under paragraph 27 from the amount determined under paragraph 26. 


Identify each school of the board that meets the following criteria: 


1. The school is identified as a secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for the 
School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


il. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


ill. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September 1, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 30 11 or the predecessor of subparagraph 30 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 
For each school of the board identified under paragraph 29, calculate a top-up amount for school operations as follows: 
i. Determine the 2015-2016 enrolment. 


i. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (4). However, the 
capacity of a school, for which the number determined under subparagraph 1 is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


il. Multiply the number determined under subparagraph 1 by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 
metres squared. 


iv. Multiply the number determined under subparagraph iii by the benchmark operating cost of $81.15 per metre 
squared. 


v. Multiply the amount determined under subparagraph iv by the supplementary secondary school area factor set 
out in Column 3 of Table 19 opposite the name of the board. 


vi. Multiply the capacity of the school, in terms of pupil places, as determined under subparagraph 11, by the 
benchmark area requirement per pupil of 12.07 metres squared. 


vil. Multiply the number determined under subparagraph vi by the benchmark operating cost of $81.15 per metre 
squared. 


viil. Multiply the amount determined under subparagraph vii by the supplementary secondary school area factor set 
out in Column 3 of Table 19 opposite the name of the board. 


ix. Multiply the amount determined under subparagraph viii by 0.95. 
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39. 
. Subtract the amount determined under paragraph 39 from the amount determined under paragraph 38. 
41. 


. the amount for renewal software licensing fees set out in Column 2 of Table 21 opposite the name of the board, and 


42. 
43. 
. Total the amounts determined under paragraphs 16, 19, 24, 28, 31, 36, 40, 41, 42 and 43. 
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x. Divide the number determined under subparagraph 1 by the number determined under subparagraph 11. If the 
number determined for the purposes of subparagraph 11 is zero, the number determined for the purposes of this 
subparagraph shall be zero. 


x1. If the number determined under subparagraph x is less than or equal to 0.65, multiply the amount determined 
under subparagraph viii by 0.10. 


xul. If the number determined under subparagraph x is greater than 0.65, multiply the amount determined under 
subparagraph viii by 0.15. 


xill. Subtract the amount determined under subparagraph v from the amount determined under subparagraph ix. 


xiv. Take the lesser of the amount determined under subparagraph xi or x11, as the case may be, and the amount 
determined under subparagraph xiii to obtain the top-up amount for school operations for the secondary school. 
However, if the amount determined under subparagraph xiii is zero or negative or if the number determined under 
subparagraph 1 is zero, the top-up amount for school operations for the secondary school is zero. 


Total the top-up amounts for school operations determined under paragraph 30 for each secondary school of the board. 
Identify each rural secondary school of the board that meets the following criteria: 

i. The school is not an outlying secondary school facility of the board. 

ii. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


ili. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 30 ii or the predecessor of subparagraph 30 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


For each rural secondary school of the board identified under paragraph 32, subtract the amount determined under 
subparagraph 30 v from the amount determined under subparagraph 30 viii. 


Total the amounts determined under paragraph 33. If the number determined for a school under subparagraph 30 1 is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 33 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 33 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


Total the amounts determined under subparagraph 30 xiv for the rural secondary schools of the board identified in 
paragraph 32. 


. Subtract the amount determined under paragraph 35 from the amount determined under paragraph 34. 


. For each outlying secondary school facility of the board that meets the criteria set out in subparagraphs 32 11 and iii, 


subtract the amount determined under subparagraph 30 v from the amount determined under subparagraph 30 viii. 


. Total the amounts determined under paragraph 37. If the number determined for a school under subparagraph 30 1 is 


zero, or if the amount determined for the school under paragraph 37 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 37 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


Total the amounts determined under subparagraph 30 xiv for the outlying secondary school facilities of the board. 


Take the lesser of, 


ii. the board’s expenditure for renewal software licensing fees as reported to the Ministry in the board’s annual financial 


statements for the school board fiscal year. 
Take the community use of schools amount set out in Column 2 of Table 22 opposite the name of the board. 


In the case of the Northeastern Catholic District School Board, take $100,000. 
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The amount referred to in paragraph 2 of subsection (1) is determined as follows: 


. Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board. 


. Multiply the number determined under paragraph | by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres squared 


to obtain the elementary school area requirement for the board. 


. Determine the adjusted elementary school area requirement for the board in metres squared by applying, to the amount 


determined under paragraph 2, the supplementary elementary school area factor set out in Column 2 of Table 23 
opposite the name of the Board. 


. Determine the 2015-2016 day school high-credit average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 
. Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board who are 21 years old or older. 


. Determine the 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of the board, counting only pupils 


enrolled in a course for which the pupil may earn a credit and in which instruction is given between 8 a.m. and 5 
p.m. and excluding, pupils enrolled in a continuing education course delivered primarily through means other than 
classroom instruction. 


. Determine the 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of the board. 


. Take the total number of pupil places in education programs provided by the board that are qualifying education 


programs within the meaning of subsection 23 (2) for which instruction is provided on board premises. 


. Add the numbers determined under paragraphs 4, 5, 6, 7 and 8. 


. Multiply the total determined under paragraph 9 by the benchmark area requirement per pupil of 9.29 metres squared 


to obtain the continuing education and other programs area requirement for the board. 


. Determine the adjusted continuing education and other programs area requirement for the board in metres squared by 


applying, to the amount determined under paragraph 10, the supplementary continuing education and other programs 
area factor set out in Column 4 of Table 23 opposite the name of the board. 


Determine the 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the board. 


Multiply the number determined under paragraph 12 by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 metres 
squared to obtain the secondary school area requirement for the board. 


. Determine the adjusted secondary school area requirement for the board in metres squared by applying, to the amount 


determined under paragraph 13, the supplementary secondary school area factor set out in Column 3 of Table 23 
opposite the name of the board. 


. Obtain the adjusted total area requirement for the board in metres squared by adding the following amounts: 


i. The adjusted elementary school area requirement for the board determined under paragraph 3. 


i. The adjusted continuing education and other programs area requirement for the board determined under 
paragraph 11. 


il. The adjusted secondary school area requirement for the board determined under paragraph 14. 
Multiply the number obtained under paragraph 15 by the benchmark operating cost of $84.38 per metre squared. 
Identify each school of the board that meets the following criteria: 


1. The school is identified as an elementary school in accordance with the document entitled “User Guide for 
the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


i. The school is located at least 10 kilometres from every other elementary or secondary school, identified as such 
in accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, 
dated November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), that is located on a different campus 
and has a 2015-2016 enrolment that is greater than zero. 


il. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


iv. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 18 11 or the predecessor of subparagraph 18 ii in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 
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B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


18. For each school of the board identified under paragraph 17, calculate a top-up amount for school operations as follows: 


111. 


Vi. 


. Determine the 2015-2016 enrolment. 


. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (3). However, the 


capacity of a school, for which the number determined under subparagraph 1 is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


Subtract the number determined under subparagraph i from the number determined under subparagraph 11. If the 
result is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the number determined under subparagraph iii by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 


metres squared. 


. Multiply the number determined under subparagraph iv by the benchmark operating cost of $84.38 per metre 


squared. 


Multiply the amount determined under subparagraph v by the supplementary elementary school area factor set 
out in Column 2 of Table 23 opposite the name of the board. 


19. Total the top-up amounts for school operations determined under paragraph 18 for each elementary school of the 
board. 


20. Identify each school of the board that meets the following criteria: 


1. 


The school is identified as a secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for the 
School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


. The school is located at least 20 kilometres from every other secondary school, identified as such in accordance 


with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, dated November 
2009, which is available as described in subsection 3 (2), that is located on a different campus and has a 2015- 
2016 enrolment that is greater than zero. 


iii. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 


on or after September 1, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 21 ii or the predecessor of subparagraph 21 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


21. For each school of the board identified under paragraph 20, calculate a top-up amount for school operations as follows: 


ill. 


. Determine the 2015-2016 enrolment. 


. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (4). However, the 


capacity of a school, for which the number determined under subparagraph 1 is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


Subtract the number determined under subparagraph i from the number determined under subparagraph 11. If the 
result is negative, it is deemed to be zero. 


iv. Multiply the number determined under subparagraph iii by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 


metres squared. 


. Multiply the number determined under subparagraph iv by the benchmark operating cost of $84.38 per metre 


squared. 
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vi. Multiply the amount determined under subparagraph v by the supplementary secondary school area factor set out 
in Column 3 of Table 23 opposite the name of the board. 


22. Total the top-up amounts for school operations determined under paragraph 21 for each secondary school of the board. 
23. Take the lesser of, 


i. the amount for renewal software licensing fees set out in Column 2 of Table 21 opposite the name of the board, 
and 


il. the board’s expenditure for renewal software licensing fees as reported to the Ministry in the board’s annual 
financial statements for the school board fiscal year. 


24. Take the community use of schools amount set out in Column 2 of Table 22 opposite the name of the board. 
25. In the case of the Northeastern Catholic District School Board, take $100,000. 


26. Total the amounts determined under paragraphs 16, 19, 22, 23, 24 and 25. 
(4) In this section and in sections 49 to 59, 


2014-2015 enrolment” means, in respect of a school operated by a board, the 2014-2015 day school average daily enrolment 
of pupils of the board, within the meaning of the 2014-2015 grant regulation, counting only pupils enrolled in the school; 
(“effectif de 2014-2015”) 


‘2015-2016 enrolment” means, in respect of a school operated by a board, the 2015-2016 day school average daily enrolment 
of pupils of the board, counting only pupils enrolled in the school; (“effectif de 2015-2016”) 


‘instructional space” means a space in a school that can reasonably be used for instructional purposes; (“aire d’enseignement’’) 
“outlying elementary school facility” means a school that, 


(a) is identified as an elementary school in accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities 
Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), and 


(b) is all or part of an outlying elementary school or outlying combined school within the meaning of subsection 17 (2); 
(“établissement scolaire élémentaire excentré”’) 


“outlying secondary school facility” means a school that, 


(a) is identified as a secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities 
Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), and 


(b) is all or part of an outlying secondary school or outlying combined school within the meaning of subsection 17 (2); 
(“établissement scolaire secondaire excentré’’) 


“site specific geographic adjustment factor” means, in respect of a school, the geographic adjustment factor set out for the 
school in the document entitled “Geographic Adjustment Factors - School Facility Specific”, dated May 2015, which is 
available as described in subsection 3 (12); (“facteur de redressement géographique spécifique a l’emplacement”) 


“variable area per elementary pupil” means, in respect of a school, the area determined for elementary pupils in accordance 
with the document entitled “Variable Area Per Pupil Benchmark Table”, dated May 2015, which is available as described 
in subsection 3 (11); (“superficie variable par éleve de |’élémentaire’’) 


“variable area per secondary pupil” means, in respect of a school, the area determined for secondary pupils in accordance 
with the document entitled “Variable Area Per Pupil Benchmark Table”, dated May 2015, which is available as described 
in subsection 3 (11). (“superficie variable par éléve du secondaire’) 


(5) The following rules apply for the purposes of subsection (3) and subsection 49 (3): 
1. A measure of distance shall be by road and shall be accurate to 0.1 kilometre. 


2. Aschool that is located on an island that is not connected by road to the mainland shall be considered to be located at 
least 20 kilometres from every other school of the board, unless the school is located in the City of Toronto, in which 
case it shall be considered to be less than 10 kilometres from every other school of the board. 


School renewal allocation 


49. (1) The amount of the school renewal allocation for a district school board for the fiscal year is the sum of the 
following amounts: 


1. The amount determined under subsection (2), multiplied by 2/3. 
2. The amount determined under subsection (3), multiplied by 1/3. 


(2) The amount referred to in paragraph | of subsection (1) is determined as follows: 
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Take the percentage of the total elementary school area of the board that relates to buildings that are less than 20 years 
old, as set out in Column 2 of Table 25 opposite the name of the board. 


. Apply the percentage referred to in paragraph | to the benchmark renewal cost per metre squared of $7.59. 


. Take the percentage of the total elementary school area of the board that relates to buildings that are 20 years old or 


older, as set out in Column 3 of Table 25 opposite the name of the board. 


Apply the percentage referred to in paragraph 3 to the benchmark renewal cost per metre squared of $11.38. 


. Add the amounts obtained under paragraphs 2 and 4 to obtain a weighted average benchmark elementary school 


renewal cost per metre squared. 


Multiply the amount obtained under paragraph 5 by the adjusted elementary school area requirement for the board 
determined under paragraph 3 of subsection 48 (2). 


. Take the percentage of the total secondary school area of the board that relates to buildings that are less than 20 years 


old, set out in Column 4 of Table 25 opposite the name of the board. 
Apply the percentage referred to in paragraph 7 to the benchmark renewal cost per metre squared of $7.59. 


Take the percentage of the total secondary school area of the board that relates to buildings that are 20 years old or 
older, as set out in Column 5 of Table 25 opposite the name of the board. 


Apply the percentage referred to in paragraph 9 to the benchmark renewal cost per metre squared of $11.38. 


. Add the amounts obtained under paragraphs 8 and 10 to obtain a weighted average benchmark secondary school 


renewal cost per metre squared. 


. Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the adjusted secondary school area requirement for the board 


determined under paragraph 14 of subsection 48 (2). 


. Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the adjusted continuing education and other programs area 


requirement for the board determined under paragraph 11 of subsection 48 (2). 


. Identify each school of the board that meets the following criteria: 


i. The school is identified as an elementary school in accordance with the document entitled “User Guide for 
the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


ii. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


ili. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September 1, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 15 ii or the predecessor of subparagraph 15 11 in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 
For each school of the board identified under paragraph 14, calculate a top-up amount for school renewal as follows: 
i. Determine the 2015-2016 enrolment. 


ii. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (3). However, the 
capacity of a school, for which the number determined under subparagraph i is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


ili. Multiply the number determined under subparagraph i by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres 
squared. 


iv. Multiply the number determined under subparagraph i1i by the weighted average benchmark elementary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 5. 


v. Multiply the number determined under subparagraph iv by the supplementary elementary school area factor set 
out in Column 2 of Table 19 opposite the name of the board. 
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vi. Multiply the capacity of the school, in terms of pupil places, as determined under subparagraph 1i, by the 
benchmark area requirement per pupil of 9.7 metres squared. 


vii. Multiply the number determined under subparagraph vi by the weighted average benchmark elementary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 5. 


vill. Multiply the number determined under subparagraph vii by the supplementary elementary school area factor set 
out in Column 2 of Table 19 opposite the name of the board. 





ix. Multiply the amount determined under subparagraph vii by 0.95. 


x. Divide the number determined under subparagraph 1 by the number determined under subparagraph 11. If the 
number determined for the purposes of subparagraph 11 is zero, the number determined for the purposes of this 
subparagraph shall be zero. 


xi. If the number determined under subparagraph x is less than or equal to 0.65, multiply the amount determined 
under subparagraph viii by 0.10. 


xii. If the number determined under subparagraph x is greater than 0.65, multiply the amount determined under 
subparagraph viii by 0.15. 


xiii. Subtract the amount determined under subparagraph v from the amount determined under subparagraph ix. 


xiv. Take the lesser of the amount determined under subparagraph xi or xii, as the case may be, and the amount 
determined under subparagraph xiii to obtain the top-up amount for school renewal for the elementary school. 
However, if the amount determined under subparagraph xiii is zero or negative or 1f the number determined under 
subparagraph 1 is zero, the top-up amount for school renewal for the elementary school is zero. 


16. Total the top-up amounts for school renewal determined under paragraph 15 for each elementary school of the board. 
17. Identify each rural elementary school of the board that meets the following criteria: 

i. The school is not an outlying elementary school facility of the board. 

1. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


ili. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 15 11 or the predecessor of subparagraph 15 11 in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


18. For each rural elementary school of the board identified under paragraph 17, subtract the amount determined under 
subparagraph 15 v from the amount determined under subparagraph 15 viii. 


19. Total the amounts determined under paragraph 18. If the number determined for a school under subparagraph 15 i is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 18 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 18 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


20. Total the amounts determined under subparagraph 15 xiv for the rural elementary schools of the board identified in 
paragraph 17. 


21. Subtract the amount determined under paragraph 20 from the amount determined under paragraph 19. 


22. For each outlying elementary school facility of the board that meets the criteria set out in subparagraphs 17 ii and iii, 
subtract the amount determined under subparagraph 15 v from the amount determined under subparagraph 15 viii. 


23. Total the amounts determined under paragraph 22. If the number determined for a school under subparagraph 15 i is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 22 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 22 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


24. Total the amounts determined under subparagraph 15 xiv for the outlying elementary school facilities of the board. 
25. Subtract the amount determined under paragraph 24 from the amount determined under paragraph 23. 


26. Identify each school of the board that meets the following criteria: 
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The school is identified as a secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for the 
School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


The school opened and began operating before September |, 2010. 


If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September 1, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 27 11 or the predecessor of subparagraph 27 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


27. For each school of the board identified under paragraph 26, calculate a top-up amount for school renewal as follows: 


ill. 


Vi. 


Vil. 


XI. 


Xil. 


Xlil. 


XIV. 


Determine the 2015-2016 enrolment. 


. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (4). However, the 


capacity of a school, for which the number determined under subparagraph i is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


Multiply the number determined under subparagraph i by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 
metres squared. 


Multiply the number determined under subparagraph iii by the weighted average benchmark secondary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 11. 


. Multiply the number determined under subparagraph iv by the supplementary secondary school area factor set 


out in Column 3 of Table 19 opposite the name of the board. 


Multiply the capacity of the school, in terms of pupil places, as determined under subparagraph ii, by the 
benchmark area requirement per pupil of 12.07 metres squared. 


Multiply the number determined under subparagraph vi by the weighted average benchmark secondary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 11. 


. Multiply the amount determined under subparagraph vii by the supplementary secondary school area factor set 


out in Column 3 of Table 19 opposite the name of the board. 


. Multiply the amount determined under subparagraph viii by 0.95. 


. Divide the number determined under subparagraph i by the number determined under subparagraph 11. If the 


number determined for the purposes of subparagraph 11 is zero, the number determined for the purposes of this 
subparagraph shall be zero. 


If the number determined under subparagraph x is less than or equal to 0.65, multiply the amount determined 
under subparagraph viii by 0.10. 


If the number determined under subparagraph x is greater than 0.65, multiply the amount determined under 
subparagraph vii by 0.15. 

Subtract the amount determined under subparagraph v from the amount determined under subparagraph ix. 
Take the lesser of the amount determined under subparagraph xi or xi, as the case may be, and the amount 
determined under subparagraph xiii to obtain the top-up amount for school renewal for the secondary school. 


However, if the amount determined under subparagraph xiii is zero or negative or if the number determined under 
subparagraph 1 is zero, the top-up amount for school renewal for the secondary school is zero. 


28. Total the top-up amounts for school renewal determined under paragraph 27 for each secondary school of the board. 


29. Identify each rural secondary school of the board that meets the following criteria: 


1. 


il. 


The school is not an outlying secondary school facility of the board. 


The school opened and began operating before September 1, 2010. 
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iii. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 27 11 or the predecessor of subparagraph 27 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


30. For each rural secondary school of the board identified under paragraph 29, subtract the amount determined under 
subparagraph 27 v from the amount determined under subparagraph 27 viii. 


31. Total the amounts determined under paragraph 30. If the number determined for a school under subparagraph 27 1 is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 30 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 30 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


32. Total the amounts determined under subparagraph 27 xiv for the rural secondary schools of the board identified in 
paragraph 29. 


33. Subtract the amount determined under paragraph 32 from the amount determined under paragraph 31. 


34. For each outlying secondary school facility of the board that meets the criteria set out in subparagraphs 29 11 and iii, 
subtract the amount determined under subparagraph 27 v from the amount determined under subparagraph 27 viii. 


35. Total the amounts determined under paragraph 34. If the number determined for a school under subparagraph 27 1 is 
zero, or if the amount determined for the school under paragraph 34 is negative, the amount determined for the school 
under paragraph 34 is deemed to be zero for the purposes of this paragraph. 


36. Total the amounts determined under subparagraph 27 xiv for the outlying secondary school facilities of the board. 
37. Subtract the amount determined under paragraph 36 from the amount determined under paragraph 35. 

38. Take the amount for school renewal enhancement set out opposite the name of the board in Table 26. 

39. Total the amounts determined under paragraphs 6, 12, 13, 16, 21, 25, 28, 33, 37 and 38. 


40. Multiply the sum determined under paragraph 39 by the geographic adjustment factor specified for the board in 
Column 2 of Table 20. 


(3) The amount referred to in paragraph 2 of subsection (1) is determined as follows: 


1. Take the percentage of the total elementary school area of the board that relates to buildings that are less than 20 years 
old, as set out in Column 2 of Table 27 opposite the name of the board. 


2. Apply the percentage referred to in paragraph | to the benchmark renewal cost per metre squared of $7.89. 


3. Take the percentage of the total elementary school area of the board that relates to buildings that are 20 years old or 
older, as set out in Column 3 of Table 27 opposite the name of the board. 


4. Apply the percentage referred to in paragraph 3 to the benchmark renewal cost per metre squared of $11.83. 


5. Add the amounts obtained under paragraphs 2 and 4 to obtain a weighted average benchmark elementary school 
renewal cost per metre squared. 


6. Multiply the amount obtained under paragraph 5 by the adjusted elementary school area requirement for the board 
determined under paragraph 3 of subsection 48 (3). 


7. Take the percentage of the total secondary school area of the board that relates to buildings that are less than 20 years 
old, set out in Column 4 of Table 27 opposite the name of the board. 


8. Apply the percentage referred to in paragraph 7 to the benchmark renewal cost per metre squared of $7.89. 


9. Take the percentage of the total secondary school area of the board that relates to buildings that are 20 years old or 
older, as set out in Column 5 of Table 27 opposite the name of the board. 


10. Apply the percentage referred to in paragraph 9 to the benchmark renewal cost per metre squared of $11.83. 


11. Add the amounts obtained under paragraphs 8 and 10 to obtain a weighted average benchmark secondary school 
renewal cost per metre squared. 
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12. Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the adjusted secondary school area requirement for the board 
determined under paragraph 14 of subsection 48 (3). 


13. Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the adjusted continuing education and other programs area 
requirement for the board determined under paragraph 11 of subsection 48 (3). 


14. Identify each school of the board that meets the following criteria: 


i. 


The school is identified as an elementary school in accordance with the document entitled “User Guide for 
the School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


. The school is located at least 10 kilometres from every other elementary or secondary school, identified as such 


in accordance with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, 
dated November 2009, which is available as described in subsection 3 (2), that is located on a different campus 
and has a 2015-2016 enrolment that is greater than zero. 


iii. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 
on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 


A. Take the number determined under subparagraph 1|5 ii or the predecessor of subparagraph 15 ii in the 
grant regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per 
elementary pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $1,921.46. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 


15. For each school of the board identified under paragraph 14, calculate a top-up amount for school renewal as follows: 


iil. 


Vi. 


. Determine the 2015-2016 enrolment. 


i. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (3). However, the 


capacity of a school, for which the number determined under subparagraph 1 is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


Subtract the number determined under subparagraph i from the number determined under subparagraph ii. If the 
result is negative, it is deemed to be zero. 


. Multiply the number determined under subparagraph iii by the benchmark area requirement per pupil of 9.7 


metres squared. 


Multiply the number determined under subparagraph iv by the weighted average benchmark elementary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 5. 


Multiply the amount determined under subparagraph v by the supplementary elementary school area factor set 
out in Column 2 of Table 23 opposite the name of the board. 


16. Total the top-up amounts for school renewal determined under paragraph 15 for each elementary school of the board. 


17. Identify each school of the board that meets the following criteria: 


1. 


The school is identified as a secondary school in accordance with the document entitled “User Guide for the 
School Facilities Inventory System Application”, dated November 2009, which is available as described in 
subsection 3 (2). 


. The school is located at least 20 kilometres from every other secondary school, identified as such in accordance 


with the document entitled “User Guide for the School Facilities Inventory System Application”, dated November 
2009, which is available as described in subsection 3 (2), that is located on a different campus and has a 201 5- 
2016 enrolment that is greater than zero. 


i. The school opened and began operating before September 1, 2010. 


. If the school has been the subject of an addition, alteration, renovation or major repair project that was completed 


on or after September |, 2010, the total construction costs incurred by the board for the project, less any insurance 
proceeds received by the board in respect of the project, did not exceed the following amount: 
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A. Take the number determined under subparagraph 18 ii or the predecessor of subparagraph 18 11 in the grant 
regulation for the fiscal year in which the construction began, multiplied by the variable area per secondary 
pupil for the school. 


B. Multiply the number determined under sub-subparagraph A by $2,096.16. 


C. Multiply the amount determined under sub-subparagraph B by the site specific geographic adjustment 
factor for the school. 


D. Multiply the amount determined under sub-subparagraph C by 0.5. 
For each school of the board identified under paragraph 17, calculate a top-up amount for school renewal as follows: 
i. Determine the 2015-2016 enrolment. 


ii. Determine the capacity of the school, in terms of pupil places, in accordance with subsection 59 (4). However, the 
capacity of a school, for which the number determined under subparagraph 1 is zero, is deemed, for the purposes 
of this paragraph, to be zero. 


iii. Subtract the number determined under subparagraph i from the number determined under subparagraph 11. If the 
result is negative, it is deemed to be zero. 


iv. Multiply the number determined under subparagraph 111 by the benchmark area requirement per pupil of 12.07 
metres squared. 


v. Multiply the number determined under subparagraph iv by the weighted average benchmark secondary school 
renewal cost per metre squared, as determined for the board under paragraph 11. 


vi. Multiply the number determined under subparagraph v by the supplementary secondary school area factor set out 
in Column 3 of Table 23 opposite the name of the board. 


Total the top-up amounts for school renewal determined under paragraph 18 for each secondary school of the board. 


Take the amount for school renewal enhancement set out opposite the name of the board in Table 26. 


. Total the amounts determined under paragraphs 6, 12, 13, 16, 19 and 20. 


Multiply the sum determined under paragraph 21 by the geographic adjustment factor specified for the board in 
Column 2 of Table 24. 


Pupil accommodation allocation 


50. 


The amount of the pupil accommodation allocation for a district school board for the fiscal year is the total of the 


following amounts: 


ie 


ee eo eee ee 


8. 


The amount for urgent and high priority renewal projects. 
The amount for school condition improvement. 

The amount for temporary accommodation for pupils. 
The amount for new pupil places. 

The amount for consolidated capital programs. 

The amount for capital priority projects. 

The amount for capital priority land purchases. 


The amount for full day junior kindergarten and kindergarten accommodation. 


Amount for urgent and high priority renewal projects 


roy I 
iM 


(1) The amount for the board for the fiscal year for urgent and high priority renewal projects is determined as follows: 


For the urgent and high priority renewal projects described in subsection (2), determine the portion of the capital asset 
cost of the projects set out in Column 2 of Table 28 opposite the name of the board that was incurred by the board 
in each of the 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012- 
2013, 2013-2014 and 2014-2015 school board fiscal years for construction or renovation work that began on or after 
March 18, 2005. 


Total the portions determined under paragraph | for the eleven fiscal years. 


. For the urgent and high priority renewal projects described in subsection (3), determine the portion of the capital asset 


cost of the projects set out in Column 3 of Table 28 opposite the name of the board that was incurred by the board in 
each of the 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014 
and 2014-2015 school board fiscal years for construction or renovation work that began on or after January 1, 2006. 
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4. Total the portions determined under paragraph 3 for the ten fiscal years. 


5. For the urgent and high priority renewal projects described in subsection (4), determine the portion of the capital asset 
cost of the projects set out in Column 4 of Table 28 opposite the name of the board that was incurred by the board in 
each of the 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014 and 2014- 
2015 school board fiscal years for construction or renovation work that began on or after January 1, 2007. 


6. Total the portions determined under paragraph 5 for the nine fiscal years. 


7. For the urgent and high priority renewal projects described in subsection (5), determine the portion of the capital asset 
cost of the projects set out in Column 5 of Table 28 opposite the name of the board that was incurred by the board in 
each of the 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014 and 2014-2015 school 
board fiscal years for construction or renovation work that began on or after January 1, 2008. 


8. Total the portions determined under paragraph 7 for the eight fiscal years. 
9. Add the amounts determined under paragraphs 2, 4, 6 and 8. 


10. Subtract the amount determined under paragraph 9 from the total of the amounts set out in Columns 2 to 5 of Table 28 
opposite the name of the board. If the difference is negative, the number determined under this paragraph is deemed 
to be zero. 


11. For the urgent and high priority renewal projects described in subsections (2) to (5), determine an amount equal to the 
capital asset cost of the projects that was incurred by the board in the 2015-2016 school board fiscal year. 


12. Take the lesser of the amount determined under paragraph 10 and the amount determined under paragraph 11. 
(2) For the purposes of paragraph | of subsection (1), an urgent and high priority renewal project is a project that, 


(a) is at a school of the board listed in Appendix B of the document entitled “Good Places to Learn: Stage 1 Funding 
Allocation’, which is available as described in subsection 3 (7); and 


(b) has been approved by the Minister, as indicated in the document mentioned in clause (a), on the basis that the project 
addresses an urgent and high priority renewal need at the school. 


(3) For the purposes of paragraph 3 of subsection (1), an urgent and high priority renewal project is a project that, 


(a) is at a school of the board listed in Appendix C of the document entitled “Good Places to Learn: Stage 2 Funding 
Allocation”, which is available as described in subsection 3 (7); and 


(b 


— 


has been approved by the Minister, as indicated in the document mentioned in clause (a), on the basis that the project 
addresses an urgent and high priority renewal need at the school. 


(4) For the purposes of paragraph 5 of subsection (1), an urgent and high priority renewal project is a project that, 


(a) is at a school of the board listed in Appendix B of the document entitled “Good Places to Learn: Stage 3 Funding 
Allocation”, which is available as described in subsection 3 (7); and 


(b) has been approved by the Minister, as indicated in the document mentioned in clause (a), on the basis that the project 
addresses an urgent and high priority renewal need at the school. 


(5) For the purposes of paragraph 7 of subsection (1), an urgent and high priority renewal project is a project that, 


(a) is at a school of the board listed in Appendix B of the document entitled “Good Places to Learn: Stage 4 Funding 
Allocation”, which is available as described in subsection 3 (7); and 


(b) has been approved by the Minister, as indicated in the document mentioned in clause (a), on the basis that the project 
addresses an urgent and high priority renewal need at the school. 


(6) Subject to subsection (7), it is a condition of the payment of the amount for urgent and high priority renewal projects 
to a board under this Regulation, 


(a) that the board borrow money or incur debt for the portion of the amount described in paragraph 11 of subsection (1) 
that is in respect of permanent improvements; and 


(b) that the money is borrowed or the debt is incurred in accordance with subsection 247 (1) of the Act. 


(7) If the portion of the amount determined under paragraph 11 of subsection (1) that is in respect of permanent 
improvements exceeds the amount determined under paragraph 10 of subsection (1), the condition set out in subsection (6) 
does not apply to the amount of the excess. 


Amount for school condition improvement 
52. (1) The amount for the board for the fiscal year for school condition improvement is determined as follows: 


1. Take the total of the costs described in subsection (2) that relate to any of the following major group elements: 
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1. Substructure. 
il. Shell. 
11. Services. 
Take the lesser of the amount determined under paragraph | and the amount set out in Column 2 of Table 29 opposite 
the name of the board. 


. Take the total of the costs described in subsection (2) that relate to any of the following major group elements: 


i. Interiors. 

ii. Equipment and furnishings, excluding moveable furnishings. 
11. Special construction and demolition. 
iv. Building sitework. 


If the amount determined under paragraph | is greater than the amount set out in Column 2 of Table 29, subtract the 
amount set out in Column 2 of that Table from the amount determined under paragraph 1. 


. Take the total of the amounts determined under paragraphs 3 and 4, if any. 


Take the lesser of the amount determined under paragraph 5 and the amount set out in Column 3 of Table 29 opposite 
the name of the board. 


Take the total of the amounts determined under paragraphs 2 and 6. 


If, on August 31, 2016, the board has unused funds that were provided to the board for school condition improvement 
under a previous legislative grant regulation, the amount for the board is zero. Otherwise, the amount for the board is 
the amount determined under paragraph 7. 


(2) The costs referred to in subsection (1) are costs that are incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 
31, 2016, and that meet the following criteria: 


L, 
Be 


The costs are capital asset costs. 


The costs are categorized as school renewal expenditures in the Ministry’s Uniform Code of Accounts, revised April 
2015, which is available as described in subsection 3 (9). 


The costs are not incurred for increasing the gross floor area of a building. 
The costs are not incurred for retrofitting or repairing temporary pupil accommodations. 


The costs are not paid for by the board using funds that were provided to the board for school condition improvement 
under a previous legislative grant regulation. 


(3) For the purposes of subsection (1), major group elements shall be determined and classified in accordance with ASTM 
E1557 (American Society of Testing and Materials Standard Classification for Building Elements and Related Sitework- 
Uniformatll), as it reads on September 1, 2015. 


Amount for temporary accommodation for pupils 


53. 
3 


The amount for the board for the fiscal year for temporary accommodation for pupils is determined as follows: 


Determine the total costs incurred by the board in the fiscal year for operating leases for temporary pupil accommodations 
that provide elementary or secondary pupil places, but not including costs determined under paragraph 17 of subsection 
58 (1). 


Determine the total costs incurred by the board in the fiscal year for the relocation and installation of temporary 
pupil accommodations that provide elementary or secondary pupil places, but not including costs determined under 
paragraph 16 of subsection 58 (1). 


Total the amounts determined under paragraphs | and 2. 
Identify the lesser of, 
i. the amount determined under paragraph 3, and 


il. the board’s maximum capital entitlement for temporary pupil accommodations set out in Column 2 of Table 30 
opposite the name of the board. 


Subtract the amount identified under paragraph 4 from the board’s maximum capital entitlement for temporary pupil 
accommodations set out in Column 2 of Table 30 opposite the name of the board. 
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Determine the total capital asset costs incurred by the board in the fiscal year for temporary pupil accommodations that 
provide elementary or secondary pupil places, but not including costs described under paragraph | or 2 of this section 
or under paragraph 16 or 17 of subsection 58 (1). 


Identify the lesser of the amounts determined under paragraphs 5 and 6. 


Total the amounts determined under paragraphs 4 and 7. 


Amount for new pupil places 


54. 


ie 
2 


10. 
Fhe 


(1) The amount for the board for the fiscal year for new pupil places is determined as follows: 
Take the amount determined under paragraph 2 of subsection 54 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 


Subtract the amount determined under paragraph 7 of subsection 54 (1) of the 2011-2012 grant regulation from the 
amount determined under paragraph 1. 


. Determine the capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for each portion of a capital 


project determined under paragraph | of subsection 51 (1) of the 2010-2011 grant regulation. 


. Total the costs determined under paragraph 3. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for capital projects described 


in paragraph 5 of subsection 54 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for capital projects described 


in paragraph 6 of subsection 53 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for capital projects described 


in paragraph 7 of subsection 53 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for the capital projects 


described in paragraph 8 of subsection 54 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for capital projects that are 


in respect of new pupil places for which construction commenced after September 1, 2015, but not including costs 
described in paragraphs 3, 5 or 6 or any other costs for which funding is provided to the board under any other section 
of this Regulation or by any other source. 


Total the amounts determined under paragraphs 4, 5, 6, 7, 8 and 9. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 2 and 10. 


(2) For the purpose of subsection (1), capital projects are acquisitions of, 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 
(g) 
(h) 


(i) 


school sites that are acquired as part of transactions under which the board also acquires school buildings on the school 
sites; 


school sites that provide or are capable of providing pupil accommodation, and additions and improvements to such 
school sites, but only for school sites acquired by the board when the board does not meet any of the conditions set out 
in paragraph 2 of section 10 of Ontario Regulation 20/98 (Education Development Charges — General) made under 
the Act; 


land described in paragraph | of subsection 257.53 (2) of the Act, but only for land acquired by the board when the 
board meets any of the conditions set out in paragraph 2 of section 10 of Ontario Regulation 20/98 and only to the 
extent that the cost of the land is not a growth-related net education land cost within the meaning of Division E of Part 
IX of the Act; 


services described in paragraph 2 of subsection 257.53 (2) of the Act, but only for services relating to land acquired by 
the board when the board meets any of the conditions set out in paragraph 2 of section 10 of Ontario Regulation 20/98 
and only to the extent that the cost of the services is not a growth-related net education land cost within the meaning 
of Division E of Part IX of the Act; 


school buildings, fixtures of school buildings, fixtures of school properties, and additions, alterations, renovations or 
major repairs to school buildings, fixtures of school buildings or fixtures of school properties; 


furniture and equipment to be used in school buildings; 
library materials for the initial equipping of libraries in school buildings; 


installations on school properties to supply school buildings on the properties with water, sewer, septic, electrical, 
heating, cooling, natural gas, telephone or cable services, and alterations, replacements or major repairs to those 
installations; 


changes to the level, drainage or surface of school properties; and 
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(j) equipment, supplies and services the board requires in order to comply with the standards under the Ontario Water 
Resources Act for water treatment and water distribution systems to provide potable water. 


(3) Subject to subsection (4), it is a condition of the payment of the amount for new pupil places to a board under this 
Regulation, 


(a) that the board borrow money or incur debt for the portion of the costs described in paragraphs 3, 5, 6, 7 and 8 of 
subsection (1) that is in respect of permanent improvements; and 


(b) that the money is borrowed or the debt is incurred in accordance with subsection 247 (1) of the Act. 


(4) If the portion of the amount determined under paragraph 10 of subsection (1) that is in respect of permanent 
improvements exceeds the amount determined under paragraph 2 of subsection (1), the condition set out in subsection (3) 
does not apply to the amount of the excess. 


Amount for consolidated capital programs 
55. (1) The amount for the board for the fiscal year for consolidated capital programs is determined as follows: 
1. Take the amount determined under paragraph 2 of subsection 55 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 


2. Subtract the amount determined under paragraph 4 of subsection 55 (1) of the 2014-2015 grant regulation from the 
amount determined under paragraph 1. 


3. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year for the capital projects 
described in subsection (2). 


4. Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 2 and 3. 
(2) The capital projects referred to in paragraph 3 of subsection (1) are the following: 
1. Projects that were specified in plans approved by the Minister under, 
1. paragraph 2 of subsection 39 (15) of the 2006-2007 grant regulation, 
ll. paragraph 2 of subsection 46 (3) of the 2007-2008 grant regulation, 
ill. paragraph 2 of subsection 51 (3) of the 2008-2009 grant regulation, and 
iv. paragraph 2 of subsection 50 (3) of the 2009-2010 grant regulation. 


2. Projects in respect of the new elementary pupil places and the new secondary pupil places that are set out in Columns 
4 and 5 of Table 22 of the 2009-2010 grant regulation. 


3. Projects described in Column 3 of Table 22.1 of the 2009-2010 grant regulation. 


4. Projects in respect of replacing schools of the board for which the cost of repair is prohibitive, that are set out in 
Columns 3 and 4 of Table 24 of the 2009-2010 grant regulation. 


5. Projects in respect of program retrofits, as described in subsection 49 (3) of the 2009-2010 grant regulation, that 
provide new pupil places required for primary class size reduction within the meaning of subsection 49 (2) of the 
2009-2010 grant regulation. 


6. Projects in respect of new pupil places required for primary class size reduction within the meaning of subsection 49 
(2) of the 2009-2010 grant regulation, not including costs described in paragraph 5. 


(3) Subject to subsection (4), it is a condition of the payment of the amount for consolidated capital programs to a board 
under this Regulation, 


(a) that the board borrow money or incur debt for the portion of the costs described in paragraph 3 of subsection (1) that 
is in respect of permanent improvements; and 


(b) that the money is borrowed or the debt is incurred in accordance with subsection 247 (1) of the Act. 


(4) If the portion of the costs determined under paragraph 3 of subsection (1) that is in respect of permanent improvements 
exceeds the amount determined under paragraph 2 of subsection (1), the condition set out in subsection (3) does not apply to 
the amount of the excess. 


Amount for capital priority projects 
56. The amount for the board for the fiscal year for capital priority projects is determined as follows: 
1. Take the amount determined under paragraph 3.1 of section 56 of the 2014-2015 grant regulation. 
2. Take the amount determined under section 56 of the 2014-2015 grant regulation. 


3. Subtract the amount determined under paragraph 2 from the amount determined under paragraph 1. 
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. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 27.1 of the 2011-2012 grant regulation opposite the 
name of the board. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 25.2 of the 2012-2013 grant regulation opposite the 
name of the board. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 27.0.1 of the 2013-2014 grant regulation opposite the 
name of the board. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 25.2 of the 2014-2015 grant regulation opposite the 
name of the board. 


Total the amounts determined under paragraphs 4, 5, 6 and 7. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 3 and 8. 


Amount for capital priority land purchases 


ff 
. Take the amount determined under paragraph 3.1 of section 57 of the 2014-2015 grant regulation. 


kW NO = 


8. 
0. 


The amount for the board for the fiscal year for capital priority land purchases is determined as follows: 


. Take the amount determined under section 57 of the 2014-2015 grant regulation. 
. Subtract the amount determined under paragraph 2 from the amount determined under paragraph 1. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 27.1 of the 2011-2012 grant regulation opposite the 
name of the board. 


. Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 


2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 25.2 of the 2012-2013 grant regulation opposite the 
name of the board. 


. Determine the total capital asset land purchase costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 


31, 2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 27.1 of the 2013-2014 grant regulation opposite 
the name of the board. 


. Determine the total capital asset land purchase costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 


31, 2016, for the capital priority projects listed in Column 3 of Table 25.3 of the 2014-2015 grant regulation opposite 
the name of the board. 


Total the amounts determined under paragraphs 4, 5, 6 and 7. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 3 and 8. 


Amount for full day junior kindergarten and kindergarten accommodation 


58. (1) Subject to subsection (2), the amount for the board for the fiscal year for full day junior kindergarten and 
kindergarten accommodation is determined as follows: 


f 


Take the total of the following amounts: 
i. The amount determined under paragraph | of subsection 58 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
ii. The amount determined under subsection 58 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
Take the sum of the following amounts: 
i. The amount set out in Column 2 of Table 31 opposite the name of the board. 
ii. The amount determined under paragraph 6 of subsection 58 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
iii. The amount determined under paragraph 5 of subsection 57 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 
Subtract the amount determined under paragraph | from the amount determined under paragraph 2. 


Determine the total capital asset costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 2016, for 
the acquisition of temporary pupil accommodations needed for the provision of full day junior kindergarten and 
kindergarten, but not including the costs determined under paragraph 16. 


Determine the total capital asset construction costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 
2016, for full day junior kindergarten and kindergarten accommodation. 
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Determine the total capital asset costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 2016, for 
the acquisition of furniture or equipment described in subsection (3) needed for full day junior kindergarten and 
kindergarten accommodation. 


Total the amounts determined under paragraphs 4, 5 and 6. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 3 and 7. 


9. Subtract the amount determined under paragraph 8 from the amount determined under paragraph 3. 


Ze 
pipe. 


peys 
24. 


Multiply the amount set out in Column 2 of Table 31 opposite the name of the board by 0.05. 


. Multiply the amount determined under paragraph 10 by 0.5. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 9 and 10. 
Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 11 and 12. 
Take the lesser of the amount determined under paragraph 12 and $50,000. 
Take the greater of the amounts determined under paragraphs 13 and 14. 


Determine the total costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 2016, for the relocation 
or installation of temporary pupil accommodations needed for the provision of full day junior kindergarten and 
kindergarten that were owned by the board on August 31, 2011. 


Determine the total costs incurred by the board in the fiscal year, and reported by August 31, 2016, for operating leases 
for temporary pupil accommodations needed for the provision of full day junior kindergarten and kindergarten. 


Total the amounts determined under paragraphs 16 and 17. 
Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 15 and 18. 
Take the total of the following amounts: 
i. The amount determined under paragraph 18 of subsection 56 (1) of the 2011-2012 grant regulation. 
11. The amount determined under paragraph 18 of subsection 57 (1) of the 2012-2013 grant regulation. 
ii. The amount determined under paragraph 23 of subsection 57 (1) of the 2013-2014 grant regulation. 
iv. The amount determined under paragraph 28 of subsection 58 (1) of the 2014-2015 grant regulation. 
Subtract the amount determined under paragraph 20 from the amount determined under paragraph 10. 
Take the amount determined as follows: 
1. If the amount determined under paragraph 21 is less than or equal to zero, the amount is zero. 


il. Ifsubparagraph i does not apply, the amount is determined by subtracting the amount determined under paragraph 
20 from the amount determined under paragraph 10. 


Take the lesser of the amounts determined under paragraphs 19 and 22. 


Total the amounts determined under paragraphs 8 and 23. 


(2) The amount for full day junior kindergarten and kindergarten accommodation shall be determined under subsection (1) 
only in respect of full day junior kindergartens and kindergartens that the board is required to operate by Ontario Regulation 
224/10 (Full Day Junior Kindergarten and Kindergarten) made under the Act. 


(3) The furniture and equipment referred to in paragraph 11 of subsection (1) are any furniture or equipment that the 
board would be required to capitalize under the terms of the document entitled “District School Board and School Authority 
Tangible Capital Assets: Provincial Accounting Policies and Implementation Guide”, revised April 2015, which is available 
as described in subsection 3 (1). 


Calculations for various allocations 


59. (1) This section applies to calculations for the following allocations: 


I. 
2: 
3 


Outlying schools allocation. 
School operations allocation. 


School renewal allocation. 


(2) The Minister shall determine loadings and categories of instructional space as follows: 


L 


The Minister shall identify categories of instructional space for all elementary facilities and secondary facilities of the 
board. In identifying categories of instructional space, the Minister shall use the categories identified in the Report of 


1092 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1865 


the Pupil Accommodation Review Committee, dated August, 1998, which is available as described in subsection 3 (8). 
Where the Report does not include an appropriate category for an instructional space, the Minister shall identify the 
category of that space in a manner that is consistent with the categorizations in the Report. 


2. The Minister shall assign a loading to each category of instructional space identified under paragraph 1, based on the 
number of pupils that can reasonably be accommodated in each category of instructional space. In determining the 
number, the Minister shall consider the physical characteristics of the category of instructional space and the class size 
requirements under the Act. 


(3) For the purposes of paragraphs 3 and 5 of subsection 17 (3), subparagraph 18 ii of subsection 48 (2), subparagraph 18 
ii of subsection 48 (3), subparagraph 15 11 of subsection 49 (2) and subparagraph 15 ii of subsection 49 (3), the capacity of an 
elementary school is determined by applying the loadings determined under subsection (2) to the instructional spaces of the 
school, as categorized under subsection (2). 


(4) For the purposes of paragraphs 4 and 5 of subsection 17 (3), subparagraph 30 11 of subsection 48 (2), subparagraph 21 
ii of subsection 48 (3), subparagraph 27 11 of subsection 49 (2) and subparagraph 18 ii of subsection 49 (3), the capacity of a 
secondary school is determined by applying the loadings determined under subsection (2) to the instructional spaces of the 
school, as categorized under subsection (2). 


(5) Despite subsections (3) and (4), in the case of an elementary or secondary school that was operated by an isolate board 
in the 2008-2009 fiscal year and that provided instruction in that year in grade 9 or 10 or both and in lower grades, 


(a) the capacity of the secondary school is deemed to be equal to the 2015-2016 day school average daily enrolment of 
secondary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in the school in grades 9 and 10 in the 2015-2016 
fiscal year; and 


(b) the capacity of the elementary school is determined by, 


(1) applying the loadings determined under subsection (2) to the instructional spaces of the elementary school, as 
categorized under subsection (2), 


(11) applying the loadings determined under subsection (2) to the instructional spaces of the secondary school, as 
categorized under subsection (2), 


(iii) finding the total of the numbers determined under subclauses (1) and (11), and 


(iv) subtracting from the number determined under subclause (ii1) the 2015-2016 day school average daily enrolment 
of secondary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades 9 and 10 in the school in the 
2015-2016 fiscal year. 


Adjustment for declining enrolment 
60. (1) In this section, 


“2014-2015 day school average daily enrolment of elementary school pupils of a board” means the 2014-2015 day school 
average daily enrolment of elementary school pupils of a board determined under section 8 of Ontario Regulation 75/14 
(Calculation of Average Daily Enrolment for the 2014-2015 School Board Fiscal Year) made under the Act; (“effectif 
quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire d’un conseil pour 2014-2015”) 


“2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of a board” means the 2014-2015 day school average daily 
enrolment of pupils of a board determined under section 7 of Ontario Regulation 75/14; (“effectif quotidien moyen de 
jour des éléves d’un conseil pour 2014-2015”) 


“2014-2015 day school average daily enrolment of secondary school pupils of a board” means the 2014-2015 day school 
average daily enrolment of secondary school pupils of a board determined under section 10 of Ontario Regulation 75/14. 
(“effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire d’un conseil pour 2014-2015”) 


(2) The amount of a district school board’s adjustment for declining enrolment for the fiscal year for the purposes of 
section 14 is the sum of the following amounts: 


1. The product obtained when 0.25 is multiplied by the amount, if any, that was determined under subsection 60 (3) of 
the 2014-2015 grant regulation. 


2. If the 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board is less than the 2014-2015 day school 
average daily enrolment of pupils of the board, the amount, if it exceeds zero, determined in accordance with subsection 


(3). 
(3) The amount for the purposes of paragraph 2 of subsection (2) is the amount calculated using the following formula, 
(A—B) 
in which, 


“A” is the amount determined in respect of the board under subsection (4), and 
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“B” is the amount determined in respect of the board under subsection (5). 
(4) The amount determined under this subsection in respect of a board is the sum of the following amounts: 


1. An amount determined as follows: 
i. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under paragraph | of subsection 16 (1) if, 


A. the reference in that paragraph to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school 
pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board”, and 


B. the reference in that paragraph to “pupils enrolled in junior kindergarten and kindergarten” is read as a 
reference to “pupils enrolled in junior kindergarten and kindergarten in the 2014-2015 school year”. 


i. Multiply the amount determined under subparagraph 1 by 0.13. 
2. An amount determined as follows: 
i. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 2 of subsection 16 (1) if, 


A. the reference in that paragraph to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school 
pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board”, and 


B. the reference in that paragraph to “pupils enrolled in grades | to 3” is read as a reference to “pupils enrolled 
in grades | to 3 in the 2014-2015 school year”. 


ii. Multiply the amount determined under subparagraph 1 by 0.13. 
3. An amount determined as follows: 
i. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 3 of subsection 16 (1), if, 


A. the reference in that paragraph to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school 
pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board”, and 


B. the reference in that paragraph to “pupils enrolled in grades 4 to 8” is read as a reference to “pupils enrolled 
in grades 4 to 8 in the 2014-2015 school year”. 


i. Multiply the amount determined under subparagraph 1 by 0.13. 
4. An amount determined as follows: 


i. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 4 of subsection 16 (1) if the 
reference in that paragraph to “2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the 
board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of secondary school pupils of the 
board”. 


il. Multiply the amount determined under subparagraph 1 by 0.13. 
5. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under section 19 if, 


1. the reference in paragraph | of that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten, kindergarten and grades | to 
3” is read as a reference to the “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary school pupils of 
the board, counting only pupils enrolled in junior kindergarten, kindergarten and grades | to 3 in the 2014-2015 
school year”, 


11. the reference in paragraph 2 of that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board, counting only pupils enrolled in grades 4 to 8” is read as a reference to “2014-2015 
day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in 
grades 4 to 8 in the 2014-2015 school year”, 


il, the reference in paragraph 3 of that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of secondary 
school pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of secondary 
school pupils of the board”. 


6. In the case of a French-language district school board, calculate the amount that would be determined under paragraph 
1 of section 30 if the reference in that paragraph to “October 31, 2015” is read as a reference to “October 31, 2014”. 


7. In the case of a French-language district school board, calculate the amount that would be determined under paragraph 
2 of section 30 if the reference in that paragraph to “2015-2016 day school average daily enrolment of secondary 
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school pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of secondary 
school pupils of the board”. 


8. Calculate the product of 0.5 and the amount that would be determined in respect of the board under section 34 if, 


i. each reference in that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board” is read 
as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of the board”, 


ii. each reference in that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of 
the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary school pupils 
of the board”, and 


ili. each reference in that section to “2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of 
the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of secondary school pupils 
of the board”. 


9. Calculate the product of 0.5 and the total of the amounts that would be determined in respect of the board under 
paragraphs 2, 3 and 4 of subsection 45 (4) if the reference to “2015-2016 day school average daily enrolment of pupils 
of the board” in subsection 45 (3) is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of pupils 
of the board”. 


10. An amount determined as follows: 


i. Calculate the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 2 of subsection 45 (5) if 
the reference in that subsection to “2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of the board” is read 
as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of the board”. 


ii. Subtract $99,886 from the amount determined under subparagraph 1. 
iii. Multiply the amount determined under subparagraph 11 by 0.5. 


11. Calculate the product of 2/3 and the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 16 of 
subsection 48 (2) if, 


1. the reference in paragraph | of that subsection to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board”, and 


ii. the numbers determined in respect of the board under paragraphs 9 and 12 of that subsection are not used in the 
calculation and the numbers determined under paragraphs 9 and 12 of subsection 48 (1) of the 2014-2015 grant 
regulation are used instead. 


12. Calculate the product of 1/3 and the amount that would be determined in respect of the board under paragraph 16 of 
subsection 48 (3) if, 


i. the reference in paragraph | of that subsection to “2015-2016 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board” is read as a reference to “2014-2015 day school average daily enrolment of elementary 
school pupils of the board”, and 


ii. the numbers determined in respect of the board under paragraphs 9 and 12 of that subsection are not used in the 
calculation and the numbers determined under paragraphs 9 and 12 of subsection 48 (1) of the 2014-2015 grant 
regulation are used instead. 


13. Calculate the product of 2/3 and the sum of the amounts that would be determined in respect of the board under 
paragraphs 19, 24, 28, 31, 36 and 40 of subsection 48 (2) if, 


i. the references in subparagraphs 18 i and 30 i of that subsection to “2015-2016 enrolment” are read as references 
to “2014-2015 enrolment”, 


ii. the only schools included in the calculation are schools of the board for which both the 2014-2015 enrolment and 
the 2015-2016 enrolment, as those terms are defined in subsection 48 (4), are greater than zero. 


14. Calculate the product of 1/3 and the sum of the amounts that would be determined in respect of the board under 
paragraphs 19 and 22 of subsection 48 (3) if, 


i. the references in subparagraphs 18 i and 21 1 of that subsection to “2015-2016 enrolment” are read as references 
to “2014-2015 enrolment”, 


ii. the only schools included in the calculation are schools of the board for which both the 2014-2015 enrolment and 
the 2015-2016 enrolment, as those terms are defined in subsection 48 (4), are greater than zero. 


(5) The amount determined under this subsection in respect of a board is the sum of the following amounts: 


1. The product of the amount determined under paragraph | of subsection 16 (1) and 0.13. 
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. The product of the amount determined under paragraph 2 of subsection 16 (1) and 0.13. 
. The product of the amount determined under paragraph 3 of subsection 16 (1) and 0.13. 
. The product of the amount determined under paragraph 4 of subsection 16 (1) and 0.13. 


nA & WwW WN 


. The sum of the following amounts: 
i. The amount determined under section 19. 
ii. The amounts determined under paragraphs | and 2 of section 30. 
iii. The product of 0.5 and the amount determined under section 34. 
iv. The product of 0.5 and the amounts determined under paragraphs 2, 3 and 4 of subsection 45 (4). 
v. The product of 2/3 and the amount determined under paragraph 16 of subsection 48 (2). 
vi. The product of 1/3 and the amount determined under paragraph 16 of subsection 48 (3). 


6. The product of 0.5 and the difference obtained by subtracting $99,886 from the amount determined in respect of the 
board under paragraph 2 of subsection 45 (5). 


7. The sum of the following amounts, determined as if the only schools included in the calculations are schools of the 
board for which both the 2014-2015 enrolment and the 2015-2016 enrolment, as those terms are defined in subsection 
48 (4), are greater than zero: 


i. The product of 2/3 and the sum of the amounts determined under paragraphs 19, 24, 28, 31, 36 and 40 of 
subsection 48 (2). 


i. The product of 1/3 and the sum of the amounts determined under paragraphs 19 and 22 of subsection 48 (3). 
Compliance 


61. Every district school board shall manage its estimates process and its expenditures so as to ensure compliance with the 
requirements of sections 62 and 63 of this Regulation and with Ontario Regulation 193/10 (Restricted Purpose Revenues) 
made under the Act. 


Required spending, minor tangible capital assets 


62. (1) It is a condition of the payment of a grant to a board under this Regulation that the board use the amount determined 
as follows to pay for assets described in subsection (2) before the board uses that amount for any other purpose: 


1. Take the total amount calculated in respect of the allocations set out in paragraphs | to 15 and paragraph 17 of section 
13; 


2. Subtract the amount determined for the board under paragraph 9 of subsection 45 (1). 
3. Multiply the amount determined under paragraph 2 by 0.025. 


(2) The assets referred to in subsection (1) are any vehicles, furniture, equipment, computer hardware and computer 
software that the board would be required to capitalize under the terms of the document entitled “District School Board and 
School Authority Tangible Capital Assets: Provincial Accounting Policies and Implementation Guide”, revised April 2015, 
which is available as described in subsection 3 (1). 


Maximum administration and governance expenses 


63. (1) A district school board shall ensure that its net administration and governance expenses in the fiscal year do not 
exceed its administration and governance limit. 


(2) The amount of the board’s administration and governance limit for the fiscal year is determined as follows: 


1. Take the portions of the board’s amounts and adjustment set out below that are allocated by the board to administration 
and governance: 


i. The amount for the new teacher induction program determined under section 40. 
i. The amount set out in Column 2 of Table 11 opposite the name of the board. 
i. The amount of the rural and small community allocation determined under section 35. 
iv. The amount of the safe and accepting schools allocation determined under subsection 37 (1). 


v. The amount for supervision and professional development, determined by multiplying $26.88 by the 2015-2016 
day school average daily enrolment of elementary school pupils of the board. 


vi. The amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under subsection 60 (1). 


2. Add the board’s administration and governance allocation for the fiscal year. 
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. Subtract the portion of the board’s public sector compensation restraint amount determined under section 43 that is 


allocated by the board to administration and governance. 
For the purposes of this section, 


an expense by a board is an administration expense if it is categorized as an administration expense in the Ministry’s 
Uniform Code of Accounts, revised April 2015, which is available as described in subsection 3 (9); and 


an expense by a board is a governance expense if it is categorized as a governance expense in the Ministry’s Uniform 
Code of Accounts, revised April 2015, which 1s available as described in subsection 3 (9). 


For the purposes of this section, a board’s net administration and governance expenses in the fiscal year is determined 


as follows: 


l. 


Determine the sum of the administration expenses made by the board in the fiscal year and the governance expenses 
made by the board in the fiscal year. 


Add the portion, if any, of the expenses of the board that are not incurred in a fiscal year by reason of a strike or 
lock-out affecting the operations of the board, as calculated in accordance with Ontario Regulation 486/98 (Board 
Expenses Not Incurred By Reason of Strike or Lock-Out) made under the Act, that is attributable to administration 
and governance expenses. 


Deduct from the amount determined under paragraph 2 any revenue from other sources received by the board in the 
fiscal year that is spent by the board in the fiscal year on board administration expenses or governance expenses. 


PART III 
GRANTS TO SCHOOL AUTHORITIES 


Grants to isolate boards 


64. 


(1) For the purposes of this section, the approved expense of an isolate board is the expense that is acceptable to the 


Minister as shown on the forms provided by the Ministry to the isolate board for the purpose of calculating its 2015-2016 
legislative grant. 


(2) 


In making determinations for the purposes of subsection (1), the Minister shall apply the funding formula on which 


the provisions of this Regulation relating to grants to district school boards is based, with such adaptations as the Minister 
considers advisable to take account of characteristics particular to isolate boards. 


(3) 
i; 


For the purposes of this section, the 2015-2016 tax revenue of an isolate board is determined as follows: 
Add, 
i. 38 per cent of the sum of, 


A. the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (4), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 
(1) of the Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable by section 474 
of the Municipal Act, 2001, and under subsections 364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal Act, 2001, 


B. the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as made applicable by 
section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2015 calendar year, 


C. the total of all amounts, if any, received by the board in respect of the 2015 calendar year from a municipality 
under subsections 353 (4), (4.1) and 366 (3) of the Municipal Act, 2001, 


D. the payments in lieu of taxes distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 
322 (1) of the Municipal Act, 2001, 


E. the grants, if any, made to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 302 (2) of the 
Municipal Act, 2001, and 


F. the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2015 calendar year under subsections 9 (2) and (4) 
of the Tax Incentive Zones Act (Pilot Projects), 2002, and 


il. 62 per cent of the sum of, 


A. the total of the amounts distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (4), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 
(1) of the Act, under sections 447.20 and 447.52 of the Municipal Act, as made applicable by section 474 
of the Municipal Act, 2001, and under subsections 364 (22) and 365.2 (16) of the Municipal Act, 2001, 


B. the amounts, if any, referred to in subsection 364 (22) of the Municipal Act, 2001, as made applicable by 
section 257.12.3 of the Education Act, that are paid to the board in respect of the 2016 calendar year, 
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C. the total of all amounts, if any, paid to the board in respect of the 2016 calendar year by a municipality 
under subsections 353 (4), (4.1) and 366 (3) of the Municipal Act, 2001, 


D. the payments in lieu of taxes distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 
322 (1) of the Municipal Act, 2001, 


E. the grants, if any, made to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 302 (2) of the 
Municipal Act, 2001, and 


F. the amounts, if any, paid to the board in respect of the 2016 calendar year under subsections 9 (2) and (4) 
of the Zax Incentive Zones Act (Pilot Projects), 2002. 


Calculate the difference between the following amounts and deduct that difference if the amount described in 
subparagraph i is less than the amount described in subparagraph 11 or add that difference if the amount described in 
subparagraph i is more than the amount described in subparagraph 11: 


i. The amount that was determined under subparagraph | ii of subsection 64 (3) of the 2014-2015 grant regulation 
for the purposes of calculating the amount payable to the board as legislative grant in respect of the 2014-2015 
school board fiscal year. 


ii. The amount that would have been determined under subparagraph | 11 of subsection 64 (3) of the 2014-2015 
grant regulation if that amount had been determined on the basis of the board’s annual financial statements as 
reported to the Ministry for the 2014-2015 school board fiscal year. 


Deduct the following costs for which the board is responsible under the Municipal Elections Act, 1996 that are incurred 
in the fiscal year: 


i. Any costs that the board is required to pay under the Education Act or under the Municipal Elections Act, 1996 
in respect of conducting elections of members in territory without municipal organization that is deemed to 
be a district municipality for the purpose of clause 257.12 (3) (a) of the Education Act, but not including costs 
described in subparagraph 11, 111, iv or v. 

ul. Any costs that the board is required to pay under subsection 7 (4) of the Municipal Elections Act, 1996 in respect 
of recounts held under clause 56 (1) (a) or section 58 or 63 of that Act. 


i. Any costs that the board is required to pay under subsection 7 (4) of the Municipal Elections Act, 1996 in respect 
of by-elections conducted in the circumstances described in subparagraphs | 1, iv, v and vi of subsection 65 (4) 
of that Act, or in respect of recounts in such by-elections. 


iv. Any costs that the board is required to pay under subsection 81 (13) of the Municipal Elections Act, 1996 in 
respect of compliance audits and that the board is not entitled to recover under subsection 81 (15) of that Act. 


v. Any costs that the board is required to pay under subsection 81.1 (5) of the Municipal Elections Act, 1996 in 
respect of the compliance audit committee. 


Deduct the amounts charged to the board in the 2015 calendar year by a municipal council under section 353 of the 
Municipal Act, 2001, including amounts charged under that section as a result of private legislation. 


Deduct 38 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2015 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3) to (5), 365.1 (13) to (15) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 2001. 


Deduct 62 per cent of the total of the amounts, if any, paid by the board in respect of the 2016 calendar year under 
subsections 361 (7), 364 (11), 365 (3) to (5), 365.1 (13) to (15) and 365.2 (8) of the Municipal Act, 2001. 


(4) Amounts, if any, paid by the Minister to the board in respect of the 2015 calendar year under subsection 257.11 (14) 
or (15) of the Act are deemed to be amounts distributed to the board in respect of the 2015 calendar year under a provision of 
the Act referred to in subparagraph | i of subsection (3). 


(5) Amounts, if any, paid by the Minister to the board in respect of the 2016 calendar year under subsection 257.11 (14) 
or (15) of the Act are deemed to be amounts distributed to the board in respect of the 2016 calendar year under a provision of 
the Act referred to in subparagraph | 11 of subsection (3). 


(6) If the approved expense of an isolate board exceeds its 2015-2016 tax revenue, the board is paid a grant equal to the 
eXCess. 


Grants to s. 68 boards 


65. 
ie 


(1) A section 68 board is paid a grant in an amount determined as follows: 
Take the expenditure of the board for the fiscal year that is acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 
i. expenditures for debt charges, 


il. expenditures for the purchase of capital assets, and 
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ili. expenditures for the restoration of destroyed or damaged capital assets. 
2. Deduct the revenue of the board for the fiscal year, not including revenue from, 
i. legislative grants, 
ll. an organization on whose property a school of the board is located, and 
ili. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph | 1, 11 or 111. 
(2) Subsection (3) applies if, 


(a) a section 68 board makes expenditures to purchase special equipment in accordance with the document entitled 
“Special Education Funding Guidelines: Special Equipment Amount (SEA), 2015-16”, which is available as described 
in subsection 3 (3), for a pupil of a section 68 board and the pupil enrols in a school operated by a district school board 
or by a different section 68 board during the fiscal year; or 


(b) a claim for special equipment for a pupil of a section 68 board has been approved and the pupil enrols in a school 
operated by a different section 68 board during the 2014-2015 school board fiscal year. 


(3) The special equipment referred to in subsection (2) must move with the pupil to the new board unless, in the opinion 
of the new board, it is not practical to move the equipment. 


PART IV 
PAYMENTS TO GOVERNING AUTHORITIES 


Definitions 


66. In this Part, 


“Crown establishment” means an establishment maintained by a Department of the Government of Canada, a federal Crown 
company, The Royal Canadian Mounted Police or Atomic Energy of Canada Limited, on lands held by the Crown in 
right of Canada that are not assessable for school purposes, and includes a reserve as defined in the /ndian Act (Canada); 
(‘“établissement de la Couronne”’) 


“reserve” means a reserve within the meaning of the /ndian Act (Canada). (“réserve’’) 
Pupil attending school in Manitoba or Quebec 


67. (1) Ifa pupil who resides in a territorial district attends a school supported by local taxation in Manitoba or Quebec, 
the Minister may pay the governing authority of the school an amount agreed on between him or her and the authority if, in 
the Minister’s opinion, 


(a) daily transportation to a school in Ontario is impracticable due to distance or terrain; 


(b) the provision of board, lodging and weekly transportation to a school in Ontario is impracticable because of the age or 
disability of the pupil; and 


(c) the pupil attends a school that it is reasonable for him or her to attend, having regard to distance or terrain and any 
special needs of the pupil. 


(2) In making a determination under subsection (1) with respect to a pupil who is a French-speaking person, the Minister 
shall have regard to language of instruction. 


Pupil attending school on reserve 
68. (1) This section applies if a pupil who resides in a territorial district, 
(a) is not resident in the area of jurisdiction of a board and is not resident on a Crown establishment; and 
(b) attends a school on a reserve that is operated by, 
(1) the Crown in right of Canada, or 


(11) a band, the council of a band or an education authority, if the band, council of a band or education authority is 
authorized by the Crown in right of Canada to provide education for Indians. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the school attended by the pupil the amount agreed on between the 
governing authority and the Minister. 


Amounts payable to board, attendance at school for Indian children 


69. (1) This section applies in respect of a board that has submitted to the Minister an arrangement for admission of one 
or more persons who are qualified to be resident pupils of the board to a school for Indian children under section 185 of the 
Act. 
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(2) Subject to subsection (3), the Minister shall pay to the board, for each elementary school pupil to whom the arrangement 
applies, other than a pupil referred to in subsection (6) or (7), an amount equal to the cost per pupil of elementary instruction 
for the 2015-2016 fiscal period in the school to which the child is admitted under the arrangement. 


(3) The amount paid by the Minister under subsection (2) shall not exceed the fee that the board would charge to elementary 
school pupils under section 3 of the 2015-2016 fees regulation. 


(4) Subject to subsection (5), the Minister shall pay to the board, for each secondary school pupil to whom the arrangement 
applies, other than a pupil referred to in subsection (6) or (7), an amount equal to the cost per pupil of secondary instruction 
for the 2015-2016 fiscal period in the school to which the child is admitted under the arrangement. 


(5) The amount paid by the Minister under subsection (4) shall not exceed the fee that the board would charge to secondary 
school pupils under section 3 of the 2015-2016 fees regulation. 


(6) The Minister shall pay to the board, for each pupil to whom the arrangement applies who is at least 21 years of age on 
December 31, 2015, and who is not a pupil in respect of whom subsection (7) applies, the lesser of, 


(a) the fee that the board would charge to pupils under subsection 8 (4) of the 2015-2016 fees regulation; and 
(b) $3,341. 

(7) The Minister shall pay to the board, for each pupil described in subsection (8), the lesser of, 

(a) the fee that the board would charge to pupils under subsection 8 (5) of the 2015-2016 fees regulation; and 
(b) $3,341. 


(8) A pupil for the purposes of subsection (7) is a pupil to whom the arrangement applies who, under the arrangement, will 
be enrolled in a course or class in which the pupil may earn a credit that will, 


(a) be provided between the hours of 8 a.m. and 5 p.m.; 
(b) start after the completion of the board’s 2015-2016 school year; and 
(c) end before the start of the board’s 2016-2017 school year. 


PART V 
COMMENCEMENT 


Commencement 
70. This Regulation comes into force on the day it is filed. 
TABLE 1 
ADDITIONAL RURAL SCHOOLS 


Name of board SFIS number Elementary school | Secondary school Location BSID 
Fr ll) lS | 
School Board 114 | Aweres | PS Sault Ste. Marie 28932 


Pe er oes rei PA TS SI5 | Greateon Pe aaPea RE Reeeterieh av aileaemeret 
School Board 969 | Greenwood PS Sault Ste. Marie 230561 
a a 

School Board 1946|R M Moore PS Sault Ste. Marie 468339 


Pree District 
aes Board erreurs ey aaa PS Bp olga nd i ER aoe Ste. Marie eer aa 


Algonquin and 
District School Board 3302 | Catholic School aaa gston mae 
a 
District School Board 1652 | North Easthope PS pe ed SP pe dee 
i rn a enna ee A 
District School Board 2184 | Centennial PS St. Marys 523267 


Bluewater District Kincardine 
School Board Township-Tiverton 
IZGoiRS Kincardine 293750 
Brant Haldimand 
Norfolk Catholic 
District School Board 4318 | St Michaels Sep Simcoe 834831 
Brant Haldimand 
Norfolk Catholic 
District School Board 4489 | St Theresa Sep S Brantford 
















853038 
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Name of board SFIS number Elementary school | Secondary school Location BSID 

Catholic District 

School Board of 

Eastern Ontario 10624 Holy Trinity CSS Cornwall 715190 
12% Catholic District 

School Board of 

Eastern Ontario 4070 St. John CHS Perth 804800 
13. Conseil des écoles 

publiques de |’Est de : 

1’ Ontario 9869 | E.é.p. Des Sentiers Orleans 417726 

Conseil des écoles Ecole secondaire 

publiques de I’Est de publique Giséle 

l’ Ontario 9980 Lalonde Ottawa (Orléans 912662 
BS: Conseil des écoles 

publiques de l’Est de Gisele-Lalonde 

1’ Ontario 10480 | (7e et 8e année Ottawa (Orléans 215970 





















Live Conseil scolaire de 

district catholique ~ 

Centre-Sud 8284 | EEC Sainte-Croix Tin 861529 

Conseil scolaire de 

district catholique 

du Centre-Est de 

l’Ontario 6193 E.s.c Cumberland 705314 
20. Conseil scolaire de 

district catholique 

l’Ontario Ottawa 705390 
2A Conseil scolaire de 

district catholique 

du Centre-Est de 

l'Ontario Orleans 705276 
23: Dufferin-Peel 

Catholic District 

School Board 3874 | St Cornelius S 
24. Dufferin-Peel 

Catholic District 

School Board 4357 | St Patrick Sep S Brampton 839256 
0 a 

School Board 1805 | Claremont PS Claremont 443638 
nolan 

School Board 9400 | Epsom PS 





Conseil scolaire EEC Monseigneur 

catholique Providence 9286 | Augustin Caron La Salle 732400 

Conseil scolaire de 

district catholique 

du Centre-Est de 

l’Ontario 10803 | Grandmaitre Ottawa 769765 

du Centre-Est de 

ge 

Dufferin-Peel 

Catholic District Robert F. Hall 

School Board 3620 Catholic SS Caledon East 753211 
25; Dufferin-Peel 

Catholic District St Thomas Aquinas 

School Board 4498 Sep S Brampton 854530 





Soy ea 
School Board 1959 | Prince Albert PS Prince Albert 477303 
School Board 79 | Memorial S Dunnville 19224 
School Board 954] PS Dunnville 227196 
School Board 1705 | Oneida Central PS 417505 










29. Durham District 
School Board 512 | Kedron PS Oshawa 124745 
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Name of board SFIS number Elementary school | Secondary school Location BSID 
ae ee 403 | Onondaga-Brant PS Brantford 97446 

School Board 2416 | School Simcoe 586110 

District School Board Public School Amherstburg 19054 
am et RP ll ll SE 

District School Board 366 | Public School Essex 91073 












Ww 


. 

i etc pedis 

District School Board 1430 | Public School Amherstburg 331180 

District School Board Blytheswood Public 

1574 | School Leamington 376035 

sce el roel ee 

District School Board 1858 | Public School La Salle 452734 
41. Greater Essex County Sec 
ia ett RR ED rd 

District School Board 7805 School Amherstburg 951927 
ee Viseiet School Boardl| Me sata POL GoOlG eeenecas can 

District School Board 8135 Seconda Milton 689726 

Board 10469 | Public School Milton 76970 

Board 1817} Pineview PS Georgetown 445452 
tania ols yt Pa 

Board 2238 | Stewarttown PS ante Georgetown 536881 


47. Hamilton-Wentworth Guardian 
Catholic District 
School Board 10115 | Elementary School Waterdown 710997 
48. Hamilton-Wentworth 
School Board 9410 | CES Ancaster 704288 
op, | BS Hor | ai gn, ecient 
PASSE ISO MESSE! 821 | Centre Senior PS Hamilton 198668 
Edward District Rednersville Public 
School Board 72 | School Belleville 18279 
Pees ile tl 
District School Board 371 | Camborne PS Cobourg 91855 
pe [Beesaeotsonnl) pl a lee eee ct 
ee 5301 Crestwood SS Peterborough 903337 
illo} ST 
District School Board 552 | Dale Road Sr S Cobourg 131768 
i [iia Senol Boel ioe aaa |pae tests DAN Neer rigs Oo 
District School Board 882 | PS Port Hope 212237 
Fs | laemonal eee ae 
District School Board 1186 | James Strath PS Peterborough 282081 
so. [ ise Sencal Bea | cat s80e | canes Ya ail apie eeeraeees Mane 
District School Board 5806 | Kent Campbellford 289841 
5 Keewatin-Patricia 
Siac Skool eid ui 17550 | Naheview S| sd Rae NR Satan 
Sree | ele | I 
School Board 7553 | Five Mile Thunder Ba 198587 
reer al mela elle a 
School Board 7556 | Gorham & Ware Thunder Ba 222312, 
La = le TN PS MPS 
School Board 7591 | Nor’ wester View Pee ok Thunder Ba 409618 











ff 
58. 


School Board 7570 | Valley Central PS Thunder Ba i 517216 
District School Board 493 | Central S Sarnia 120715 
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Name of board SFIS number Elementary school | Secondary school Location BSID 
el de [eet | 

School Board 9556} PS Parry Sound 271128 
=== RS SG 

School Board 1499 | McDougall PS Parry Sound 351202 








Ottawa Catholic St. Theresa Catholic 

District School Board 10125 | Elementary School Ottawa 702250 
67 Ottawa-Carleton 
District School Board 334 | Castor Valley ES Greel 86452 


165620 


32932 

St Thomas Aquinas 
10037 Catholic Lindsa 855006 
705870 
2308 
sss 


Bradford 595861 


337862 
Bradford 595993 


737372 


Bradford 782130 


65. Ottawa Catholic 
District School Board 3399 | St Isidore Sep S Kanata 729795 





yy Ottawa-Carleton 
District School Board 1727 | Greely PS 


Ottawa-Carleton Cedarview Middle 
District School Board 1607|S 
he Peel District School 
Board 10490 | Claireville PS. 


Ottawa-Carleton D. Aubrey Moodie 
District School Board 548 | Intermediate S 
70. Ottawa-Carleton Goulbourn Middle 
District School Board 940/S 
; lean) 55 iia 


a2. Peel District School 
Board 64 | Alloa PS 


ie Seta 

10402 | Public School 

lower 
Board 03 | Caledon East PS 

luo 
Board 1417] Macville PS 





Peterborough Victoria 
Northumberland and 
Clarington Catholic 
District School Board 





78. Peterborough Victoria 
Northumberland and 
Clarington Catholic 
District School Board 9256 | St. Luke’s School 


8 
8 
79. Renfrew County 
District School Board 20 | Admaston PS 
Renfrew County 
District School Board 1811} Pine View PS 





Renfrew County 
District School Board 1509 | McNab PS 
82 Renfrew County 
District School Board 56 | Rockwood PS 
83. Simcoe County 
District School Board edd Hone EaltRowe BS 
4. Simcoe County 
District School Board 8153 | Marchmont PS 


oo 






District School Board 8173] PS 
District School Board 8219 | Uptergrove PS 


87. Simcoe Muskoka 
Catholic District 
School Board 8298 | Notre Dame 
88. Simcoe Muskoka 
Catholic District 
School Board 8310] St Charles 
leet el 
District School Board 4527|S 
District School Board 22 | MacDonald PS 
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Name of board SFIS number Elementary school | Secondary school Location BSID 

322 | Caradoc North PS Strathro 82880 
District School Board 680 | East Oxford PS Woodstock 160210 
seat ee Hibs 
District School Board 2194 | Southwold PS St. Thomas 525278 

Hei DOR ar DONNY Se 

District School Board 1429] PS Aylmer 329886 


Trillium Lakelands Adult Ed. & Trg 
District School Board Centre (Lindsay 
C & VI Annex- 
Angeline Street 
5892 South Lindsa 890170 


District School Board 274 | Riverside PS Huntsville 68454 
[ot al PI EES 
School Board Beckwith PS Carleton Place 38598 
ot a a eeaiie ULGae gS 
School Board oI.) bids: Perth 149209 
ee le oO 
School Board 917 | Glen Tay PS Perth 218111 
chool Board 10552 | School Smiths Falls 483672 
t= al POPPE SIE SHU se 
chool Board 737 North Elmsley PS Perth 177911 
103. Jpper Grand District 

SN ee Aberfoyle PS Guelph 461059 
Jpper Grand District er Centre Wellington Pie eee. 
chool Board District High 

10487 School Fergus 90983 1 
chool Board 9432 | Laurelwoods ES Laurel 311316 
School Board 1838 | Ponsonby PS Guelph 450006 


107. Windsor-Essex 
Catholic District 
School Board 4084 | St Joseph Sep S River Canard 806188 
Windsor-Essex 
Catholic District 
School Board 4406 | St Peter Sep S Tecumseh 844160 
Windsor-Essex 
Catholic District St Thomas of 
School Board 4571 Villanova SS La Salle 864170 
Hats eal OS CSU CP 
School Board Ballantrae PS Stouffville 30694 


TABLE 2 
HIGH NEEDS AMOUNT 






Item 












95. 
96 





~ 
NAInHG 


na 


S 
- 
aie 






S 
a 





Si 

























Column 4 
Projected special 
education statistical 
prediction model 
amount, in dollars 


Algoma District School Board 740.53 1,569,140 2,091,855 
; Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 606.42 1,145,614 2,388,688 
; Avon Maitland District School Board 502.87 913,723 3,465,059 


Column | Column 2 Column 3 
Name of board High needs per | Projected measures 

pupil amount, in | of variability (MOV) 
dollars amount, in dollars 


Item 










i 


é Bluewater District School Board 628.62 1,066,868 3,695,962 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 386.39 828,109 2,033,993 
: Bruce-Grey Catholic District School Board 612.19 467,397 861,951 


: Catholic District School Board of Eastern Ontario 704.49 1,213,405 2,905,253 
Conseil des écoles publiques de |’ Est de |’Ontario 507.29 1,246,157 2,607,705 
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Column 4 
Projected special 
education statistical 
prediction model 
amount, in dollars 


19. | Conseil scolaire catholique Providence 427.51 1,030,733 1,584,944 
10. | Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 505.26 1,283,069 2,689,651 
aes! | 


Column | Column 2 Column 3 

Name of board High needs per | Projected measures 
pupil amount, in | of variability (MOV) 
dollars amount, in dollars 

















Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 786.23 1,044,593 2,187,029 
Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 1,498.34 298,753 145,437 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 506.2 1,045,537 1,336,469 


p Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 605.22 1,439,068 3,805,380 
l'Ontario 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 740.04 1,124,176 1,377,856 
ie. | 

| | 

| 








17. 
pip. =| Conseil scolaire Viamondes — 357635] 1248045 1,784,337 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 


Catholic District School Board 























Nn 






















Ain} natn 


St. Clair Catholic District School Board 481.01 865,429 1,773,594 
Sudbury Catholic District School Board 366.3 815,196 1,315,085 


Nn 


Superior North Catholic District School Board 1,541.37 189,734 142,267 
160. | Thames Valley District School Board 479.03 4,297,328 15,192,102 
(Sal 


Superior-Greenstone District School Board 766.72 345,769 330,210 
Thunder Bay Catholic District School Board 591.46 1,096,301 1,661,801 
Toronto Catholic District School Board 604.59 4,648,063 17,896,521 


Toronto District School Board 522.93 13,331,929 47,216,933 
(64. | Trillium Lakelands District School Board 738.12 1,278,553 3,628,160 
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Column 4 
Projected special 
education statistical 
prediction model 
amount, in dollars 


Upper Canada District School Board 750.59 2,155,366 6,216,231 
Upper Grand District School Board 365.38 1,776,539 6,525,108 


Column 3 
Projected measures 
of variability (MOV) 
amount, in dollars 


Column 2 
High needs per 
pupil amount, in 
dollars 


Column | 
Name of board 































DIDIDAI ON 
CO; AN 


Waterloo Catholic District School Board 485.45 1,140,973 4,013,502 










. 
York Region District School Board 


TABLE 3 
PUPILS IN CANADA COMPONENT OF ESL/ELD GRANT 





=e 
Name of board Amount in dollars 

it, = =| Algoma DisttictSchool- Board -|-1t = aea aeeeanee  eg eere o 
| 620% = =| Bruce-Grey: Catholic District School Bcard eee inn men = enenaneann ye eet panty mnt) Hnn™ | Pu ereeennnnNnINO 72 9) 
Sit = A District School Board of Niggarase sat = ee eth ane een ic ee tee eee | ES 
Oe eere~ e District Schoo): Board Ontario NOrthigh astiysetemesaty hy eae amnesty ear ar | eI 70) 
10.2 =a) Dufferih-Peel: Catholic District School oad pe ae emer rene eer an ee RE Oe 


1129 aeey| Durham Catholi¢ District8ch6ol leat deterring eee et meen og 
16-—«n~-»| HaltonDistrit School: Boardwake Minay ceeiey belie) ae ene pi eerie ee er) eee OG 
18. =» 4| Hamilton-Wentworth District School Board 5 Wty) 48765 
|19.___| Hastings and Prince Edward District School Board 35652 
126.25) "| Lambton Kent District School Board tsetse pai ee ee DOC 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
Northwest Catholic District School Board 
Ottawa Catholic District School Board 
135. _ | Ottawa-Carleton District School Board 
Ewe 

EyAvaaeen! 
























Peel District School Board 4,397,834 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 44,276 
Rainbow District School Board 20,222 


139. __— | Rainy River District School Board 11,226 


Renfrew County Catholic District School Board a tg neon OSG iil 
Renfrew County District School Board 24,852 







Simcoe Muskoka Catholic District School Board 76,421 
St. Clair Catholic District School Board 49,215 
Sudbury Catholic District School Board 9,804 


Simcoe County District School Board 182,520 





3 
4. 
35. 
36. 
37. 
39. 
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i i — 
Name of board Amount in dollars 
eee og: Region Distiet school Board 2 ep 2,529,998 | 


TABLE 4 
ASSIMILATION FACTORS FOR ALF FUNDING 


Item Column | Column 2 
Name of board Assimilation factor, in per cent 
|. ___| Conseil des écoles publiques de l'Est de I’Ontario iit wee pee a So omens CO) 


Conseil scolaire catholique Providence 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 





















}6._ | Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres | 
[8.____| Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario | 
19.______—'| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord, 
|10.__| Conseil scolaire de districtdu Grand Norddel’Ontario | 





Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 
Conseil scolaire Viamonde 


TABLE 5 
DEMOGRAPHIC COMPONENT OF FIRST NATION, METIS AND INUIT EDUCATION SUPPLEMENT 





Column | Column 2 
Name of board Estimated First Nation, Métis and 
Inuit student population, in per 
cent 
























2 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 18.88 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 12.86 


7 
2 
4 






Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 


2 


.F 
»} 
0 
21 
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Column 2 
Estimated First Nation, Métis and 
Inuit student population, in per 
cent 


Column | 
Name of board 


Item 


















Up. Dufferin-Peel Catholic District School Board 


No 
Ww 
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Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 


H/HI/HAIAIA 
AIWlLN]|—| oO 
Zz, 
© 
4i2) 
fev) 
= 
oS) 
@ 
= 
=P 
= 
5 
g 
n 
oo 
= 
Le) 
-- 
N 
OQ 
=F 
° 
Ss 
ee) 
° 
pa) 
on) 
Qa. 
Nn 
aS 
Ww 


4 
4 


OO |- ‘ MN 


Peel District School Board 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 


| 
\o 


Rainbow District School Board 14.28 
Rainy River District School Board 24.45 


Ayn 
ic) 


St. Clair Catholic District School Board 0.01 


5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
6 
6 
6 
6 


DID 
ae) ~ . . . . . . . . . . . . 


6 
7 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
2 
3 
4 
5 
70 


~ 
N 


York Region District School Board 





TABLE 6 
REMOTE AND RURAL ALLOCATION, RURAL AND SMALL COMMUNITY ALLOCATION 


Item | Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Distance in Urban factor Dispersion distance in | Rural and small 


kilometres kilometres communities index, 
in 


|1. | Algoma District School Board 0.809 38.63 
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Distance in Urban factor Dispersion distance in | Rural and small 
kilometres kilometres communities index, 
in 


cent 
District School Board 2a. 0.986 24.63 28.5 
beta al 
Board 4 ey 16.38 78.1 


4. (EO aS 0] a a 
: 

District School Board 40.4 
Bruce-Grey Catholic District School 
Board 


; 
Eastern Ontario 

l’Est de l’Ontario 

Providence 


Conseil scolaire de district 
catholique Centre-Sud 


aL 

catholique de |’ Est ontarien <151 DiS2 54.2 

5 a 
catholique des Aurores boréales 1745 0.727 207.39 46.5 

catholique des Grandes Rivieres 680 

: Conseil scolaire de district 

catholique du Centre-Est de 

l’Ontario 

1) Conseil scolaire de district 

catholique du Nouvel-Ontario 

Conseil scolaire de district 

catholique Franco-Nord 

: Conseil scolaire de district du Grand 

Nord de |’Ontario 


Conseil scolaire de district du Nord- 
Est de |’Ontario 


aii 


~— 


Conseil scolaire Viamonde 
} District School Board of Niagara 


oS 


| 


No 


School Board 
Board 


Durham District School Board 
: Grand Erie District School Board 


School Board 
Board 


Seto aw 
District School Board <5 
2 el 
School Board 4 ey 
eS a 
School Board 251 
B) eect 
School Board =<151 
School Board 790 : 
School Board 39.4 


a 
Wl N 


1 District School Board Ontario North 
East 680 


Be 
nie 


N 
ON 


Pr 
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Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Distance in Urban factor Dispersion distance in | Rural and small 
kilometres kilometres communities index, 


Item | Column | 
Name of board 





Keewatin-Patricia District School 
Board 

Kenora Catholic District School 
Board 

Lakehead District School Board 


333). 


ON 


Wpwlwe Ww \ 
\Oo|ooj~4) 


: Lambton Kent District School Board 
Limestone District School Board 


: London District Catholic School 
Board 


ear North District School Board 0.913 25.73 49.6 


Board <5 8.50 9.2 
District School Board 332 0.913 19.07 235i) 
School Board 680 0.946 UN 47.6 
Northwest Catholic District School eS Semone IE Seaenetr Ed 
Board als 1.000 133.32 
Ottawa Catholic District School re 
Board S115) 
Ottawa-Carleton District School aoeinec 
Board <151 


Peel District School Board 


. | Peterborough Victoria 
Northumberland and Clarington 
Catholic District School Board 161 


0. | Rainbow District School Board 0.82 21.21 
; Rainy River District School Board 1630 


Vee eee eee 1000) 
ener eeerer0:2 15) 
eee 1.000! 
oaee eae 000) 
Renfrew County Catholic District 
School Board <151 : 
Renfrew County District School 
Board <151 21.03 70.0 
ene c000) 
fe eee Ss 1,000) 
ER eee 1000) 






oN 
So 












\O 


Ai nln HID; Hi Hl Hp HA; Hy] A+ 
/= co] SP Ss] wl BL G) NIE 






Simcoe County District School er 
Board <151 
Simcoe Muskoka Catholic District ek hoes BE 
School Board <151 
6. | St. Clair Catholic District School ae 
Board <151 : 
Board 390 0.780 15.88 13.8 
Superior North Catholic District akira 
School Board 1440 
Superior-Greenstone District School RS -——rorsl 
Board 1440 
Thames Valley District School ef — ead 
Board <151 1.000 9.39 252) 
School Board 1375 0.501 3.64 BES 


Toronto Catholic District School 
Board <<'5)1 
___| Toronto District School Board 1000! ho ee 


Trillium Lakelands District School 
Board 253 


.__| Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 


7. | Waterloo Catholic District School (eae 
Board <151 
Waterloo Region District School [eee 
Board <151 
Wellington Catholic District School [Fo eae 
Board <151 


Nn WN Nn 
Nn BSS Ww 







na 


S 


NAL ADA DA AL |l WL w w 
Hilal B a <i) col 


Ww 
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[ei 4.9 el ee 
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Item | Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Distance in Urban factor Dispersion distance in | Rural and small 
70 


kilometres kilometres communities index, 


in per cent 
? Windsor-Essex Catholic District 
School Board 


71 York Catholic District School Board 
York Region District School Board 





TABLE 7 
NEW REMOTE AND RURAL ALLOCATION 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Distance in kilometres Urban factor Dispersion distance in 
kilometres 


Algoma District School Board 0.802 37.17 


2 Algonquin and Lakeshore Catholic District 
School Board 0.687 24.49 


: Avon Maitland District School Board 0.992 14.96 
: Bluewater District School Board 


YR OA 95 97-000) 
: Brant Haldimand Norfolk Catholic District 
School Board <151 0.703 13.90 


Bruce-Grey Catholic District School Board 1.000 22.44 


Shy ele ES 
Ontario <i 0.979 23.69 
Sed al 
l’Ontario <151 0.231 29.83 
Sb caer Ee 
Centre-Sud <151 0.338 32.40 
l’Est ontarien IS yII 0.983 15.97 
Aurores boréales 1255 0.700 188.95 
al ocala 
Grandes Riviéres 654 0.958 49.47 
oh eel 
Centre-Est de |’Ontario <151 0.082 20.45 
yr el 
Nouvel-Ontario 364 0.386 60.34 
as ae a 
Franco-Nord 312 0.925 Asoo) 











Item 












Conseil scolaire de district du Nord-Est de 
l’Ontario 313 0.931 123.84 


Conseil scolaire Viamonde 0.174 40.84 
District School Board of Niagara 0.724 


i) _ — es 
Oo — Nn -l Wl bv 





i 
— 


, District School Board Ontario North East 0.956 53.89 






i) 
to 


, Conseil scolaire de district du Grand Nord 
de |’Ontario 363 0.335 103.50 


Dufferin-Peel Catholic District School 
Board <151 4.9] 
ee J eee OARS) 


Durham Catholic District School Board 0.485 
Durham District School Board 0.513 
Grand Erie District School Board 0.754 10.48 






i) 
ON 


Greater Essex County District School Board 0.465 
Halton Catholic District School Board 0.323 
Halton District School Board 0.306 


29. Hamilton-Wentworth Catholic District 
School Board <151 0.000 4.73 


Hamilton-Wentworth District School Board 0.000 


31. Hastings and Prince Edward District School 
Board 167 0.926 14.26 


Huron Perth Catholic District School Board 0.986 20.73 


33; Huron-Superior Catholic District School 
Board 627 0.766 65.53 


Kawartha Pine Ridge District School Board 0.816 13.94 
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Name of board Distance in kilometres Urban factor Dispersion distance in 
kilometres 
135. _ [Keewatin-Patricia District School Board | '709T OOD 8S 8 
'36.__ | Keniora'Catholic District Schoo! Board) i] 18 31709) ae 000) meee 85:80) 
School Board Siz 0.873 17.74 
|45.__ | Northwest Catholic District School Board [7 5 1587 | 000 F128) 
Clarington Catholic District School Board <151 OLS 16.08 
51; | Rainy River District School Board’) 7 | TPS 1S BA eae ies ee 000] ete Se ee eee 
Board <151 23.28 
53. | Renfrew County District School Board |) 5157 |) oes Fo L000 | ee ie 
Board <151 0.740 17.76 
Siege Rs OnE re —oaes e e 
Board 1038 90.65 
Superior-Greenstone District School Board | GFT COO 71 
Thames Valley District School Board 


Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
___| Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 
___| Upper Grand District School Board 


Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 


on DNID|[ DIDI DI] AID 
\o SIH Nn} BRl[Ww]yrmo]— 





70. Windsor-Essex Catholic District School 
Board 





TABLE 8 
LEARNING OPPORTUNITIES 








































Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Demographic Student Success, | Stabilization Specialist high 
component grades 7 to 12, amount, in dollars | skills major 
amount, in dollars | demographic program amount, in 
factor dollars 
i= omioeiaatd ee RS se 
School Board 407,566 0.0012 101,827 
[3.___| Avon Maitland District School Board | 1,771,293] 0.0051 215,301] 
|4. | Bluewater District School Board | Sid 744,963T 0.005164, 760 
SR 
School Board 607,909 0.0017 213,210 
[6. _| Bruce-Grey Catholic District School Board [309,139] 0.0009] 4778 





1112 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1885 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Demographic Student Success, | Stabilization Specialist high 
component grades 7 to 12, amount, in dollars | skills major 
amount, in dollars | demographic program amount, in 
factor dollars 


Catholic District School Board of Eastern 
Ontario 1,666,967 0.0048 184,021 
Conseil scolaire de district catholique Centre- 


Sud 115,713 
Conseil scolaire de district catholique de I’Est 
ontarien 165,059 
Conseil scolaire de district catholique des 
Aurores boréales 5,674 
Conseil scolaire de district catholique des 
Grandes Riviéres 130,046 
Conseil scolaire de district catholique du 
Centre-Est de |’Ontario 285,027 


— 


— 


—_— 


— 


70,548 


42,478 


— 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de 
1’ Ontario 79,506 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de 
1’ Ontario 52,108 
Conseil scolaire Viamonde 103,470 
20. District School Board of Niagara 410,594 
Dil. District School Board Ontario North East 140,573 
D182, Dufferin-Peel Catholic District School Board 635,451 
23% Durham Catholic District School Board 277,860 
24. Durham District School Board 922,120 
25. Grand Erie District School Board 312,425 

Greater Essex County District School Board SEZ 212 
27. Halton Catholic District School Board 187,604 
28. Halton District School Board 643,588 
29. Hamilton-Wentworth Catholic District School 

Board 4,163,798 i 574,683 
30. Hamilton-Wentworth District School Board 354,828 
; Hastings and Prince Edward District School 
Board 98,319 


a 
P| | 
20. 
21. 
22. 
23. 
4. | 
25, | 
ce 
28. 
30. 


Ww 


emer 2 7017987 ee os een Ole eet Sos | 
; Keewatin-Patricia District School Board 
[37.___| Lakehead District School Board | 820,249] 0.0023] 83,761 | 
[38. | Lambton Kent District School Board | 1,475,092] 0.0042] 384,764 | 
139. __| Limestone District School Board | 2,634,373] 0.0075] 231,127] 
[40.__| London District Catholic School Board | 1,159,259] 0.0033] OT 295,329 | 
41. | Near North District School Board | 014,670] 0.0029] O70, 882 | 

Niagara Catholic District School Board 0.0028 


; Nipissing-Parry Sound Catholic District School 
Board 193,965 0.0006 


Nn 


ww] uw] ro 
>|! 


| 0.0028 

} Northeastern Catholic District School Board 
45. Northwest Catholic District School Board 
‘ Ottawa Catholic District School Board 
Ottawa-Carleton District School Board 
Peel District School Board 


: Peterborough Victoria Northumberland and 
Clarington Catholic District School Board 223,160 0.0006 


50. Rainbow District School Board 1,216,186 0.0035 





ILIAD 4. |S 
No} Tool BS i kon 4+ Wily 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board Demographic Student Success, | Stabilization Specialist high 
component grades 7 to 12, amount, in dollars | skills major 
amount, in dollars | demographic program amount, in 


factor dollars 
Rainy River District School Board 348.787)|) . — gee0.00 byl ai enria pare | 49,794 
Renfrew County Catholic District School Board 771,284 0.002) |Oapaenr areneO | 


41,433 


Simcoe County District School Board 1,506,500 0.0043:[ Nk wee ee en Os 291,67 


Simcoe Muskoka Catholic District School 
Board 336,114 0.001 148,336 279,652 


[St. Clair Catholic District School Board | 582,406] 0.0017] 80,551 
57.___| Sudbury Catholic District School Board | 47,560] 0.0014] 95,482 | 
[58.___ | Superior North Catholic District School Board | 70,560] 0.00021 8,409] 
[59.___| Superior-Greenstone District School Board | 261,943] 0.0007] 29,637] 
|60.__ | Thames Valley District School Board | 12,361,242) 0.0353] OF 539,372) 
[61.__ | Thunder Bay Catholic District School Board | 426,557] 0.0012] 55915 | 
[62.___| Toronto Catholic District School Board | 39,911,119] 46] 793,716] 
.63..__ | Toronto District School Boards (0 | 127,243,082] 0.3631 O71 768) 
[Trillium Lakelands District School Board | 1,644,099| 0.0047 OT 200,071 
[Upper Canada District School Board | 2,345,447| 0.0067] 471437) 
[Upper Grand District School Board | 1,520,768] 0.0043] OL 785,728) 
| Waterloo Catholic District School Board | 095,379 0.0031] 514,587 


Renfrew County District School Board 707,003 0.002 44,115 352,14 


| Wellington Catholic District School Board |_—139,005| 0.0004 | 105,187 
| Windsor-Essex Catholic District School Board | __2,567,397| 0.0074] OT 232,322 
| York Catholic District School Board | 3,126,038] 0.009] OT 262,855 
York Region District School Board So ATA .0,657, 025i] hui a, 00.0304 | seam Soleo GL ety 


TABLE 9 
WEIGHTED PER PUPIL AMOUNT FOR SAFE AND ACCEPTING SCHOOLS ALLOCATION 


Waterloo Region District School Board 3,743,629 (20107;) Sienna 0. 300,406 





Column 2 Column 3 
Weighted per pupil amount | Weighted per pupil amount 
for programs and supports, | for professional staff 


in dollars support, in dollars 
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Column 3 
Weighted per pupil amount 


Column 2 
Weighted per pupil amount 
for programs and supports, | for professional staff 
in dollars support, in dollars 


Name of board 
eee.) Ottawa Catholic District School Board 24150 11018 


49. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic 
District School Board 23157 1.0556 


Rainbow District School Board 3.3705 1.5373 
Rainy River District School Board 5.0203 2.2912 






























: 
Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 1.0612 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 0.9198 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 


1.5422 
1.4344 
1.0613 
1.0878 
1.0862 
1.49 

1.8136 

59. 























0.8098 
0.8542 





2. 






—_ —_ Ole] [ele [ele ye 
os oO CO}; |OIMmin|~}o}oo 
oo So aA fear Booed Med bed Peart Ba) bars 
o>) | 194 a 8 eel OAD OA ~ 
\o ON DI[OLOL ADI DIO; NID — 





sj yi~n nN NIDI DN] ON 
ma CO — ni} & | Q2]} bo 








TABLE 10 
PRIORITY URBAN SECONDARY SCHOOLS 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board SFIS number | Secondary school City Priority urban 
secondary schools 
amount, in dollars 


Soy ama P< 
Centre-Est de |’Ontario 3121 | Samuel-Genest Ottawa 200,000 
SS Gein Es 2S a 

Board 10583 | St Edmund Campion Brampton 255,000 
ee ee 

Board 4498 | St Thomas Aquinas Brampton 396,000 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board SFIS number | Secondary school City Priority urban 
secondary schools 
amount, in dollars 

Board W.F. Herman SS Windsor 250,000 


Board 8082 | Sir John A Macdonald SS_| Hamilton 348,000 
Board 8084 | Sir Winston Churchill Hamilton 260,300 


a 


to 5 


Peel District School Board 5755 | Lincoln Alexander 400,000 
Peel District School Board 10900 | Peel Alternative School 365,000 
Thames Valley District School Board 7918 | Clarke Road SS 275,000 


' 


Thames Valley District School Board 7935 | H.B. Beal SS 308,320 


i 


Thames Valley District School Board __ |_| Westminster London 200,000 
Toronto Catholic District School Board 3343 | Cardinal McGuigan SS 276,670 
Toronto Catholic District School Board | =~ _—*|MsgrFraser = =——~«<YL'CTorcontoo’s—SsCd 499,594 


T 


Toronto Catholic District School Board 4351 | St Patrick SS 262,000 
Toronto District School Board 9064 | C.W. Jeffreys 360,000 
Toronto District School Board 8371 | Central Tech 434,200 


Peel District School Board 5281 | Chinguacousy SS 355,000 
Toronto District School Board 8383 | Danforth Tech 276,175 


David and Mary 
Toronto District School Board 8859 | Thompson Toronto 265,000 


Toronto District School Board S108 Downsview Irae Wenn -Lorontonaeas gy) 230,000 


bi 
Ww 


2 
ys 
2 
2 
2 
2 
Za 
2 


N 
\o . . . . . 


Toronto District School Board 8686 200,000 
Toronto District School Board 8750 281,000 


WI] 
ro) 


Toronto District School Board 9201 359,500 
Toronto District School Board 8936 | Winston Churchill 220,000 


Waterloo Region Diseet Shoe Boards" |-op-—-8463| Coli ae ae eee a en | ee a 
Waterloo Region District School Board 5463 | Collegiate Kitchener 218,617 
: Windsor-Essex Catholic District School [Rely Sera ince url arent 5 eee 

Board 7845 | Catholic Central Windsor 250,000 


TABLE 
COST ADJUSTMENT AMOUNT FOR NON-TEACHERS 


Name of board Amount in dollars 


l 
l. 


0 
D 
4 
5 
6 
ii 
8 
2 


i 


oS 


Ww oS) 
Ww 











Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 194,959 


NI D]AB] Ww] = 
o 
3 


ps 
S 
5 





Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 99,497 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 274,010 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 44,596 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 325,448 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 127,480 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 93,880 
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(Sh A 
Name of board Amount in dollars 

[18 | Conseil scolaire de district du Nord-Estdel’Ontario C—“‘“‘(CSSCOC*dSCOWC‘C(NC#78,«657| 
emma tnolinea) Scvlnine Viarniaes A/S AT CEM Te fee steer est "here ree | ee 988 Sal 



















































Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 
331,979 
i60.__| Thames Valley District School Board 488,860) 
[61.___'| Thunder Bay Catholic DistrictSchool Board iS B84 | 
Sees? | Lipper titand District School Board= a ee ee fo te te 41,343] 
ees ___| Waterloo Region District School Board 9) ht es ot if 592,645 
oe |__| Welliigton Catholic District School Board a e796 
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TABLE 12 
CONDITIONAL SUPPORTS FOR EXTENDING ELIGIBILITY FOR MATERNITY LEAVE, SICK LEAVE, AND 
SHORT-TERM SICK LEAVE AND DISABILITY PLANS 


























































Column | Column 2 Column 3 
Name of board Maternity Amount for sick 
leave amount, | leave and for short- 
in dollars term sick leave and 
disability plans, in 
dollars 
11. | Algoma District School Board 
(6. | Bruce-Grey ‘Catholic District School Board” 9s) eae See eel 147, 742| ee 
[8.1 "| Conseil des é¢oles publiques de I’ Est de 1’ Ontario™ 0p = 1 ans ge RENTED in| 54)214) ee 
[94 ~~] Conseil scolaire catholique Providence: 7 A ere | 10644 ae 
1091" + -)'Conseil scolaire de district catholique’ Centre=Sud!) septs is Winey Sania ere |S 0190004 23s 
[11.___[ Conseil scolaire de district catholique de Est ontarien —C—“t*‘“;C*dLSCSC*‘NW«AOBT*16 834 | 
[16.____—‘| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord —C—“‘NC(C*dCCCS4BOTI 4550] 
(18er <* | Conseil'scolaire de district du Nord-Est de 1’ Ontariojy Smee Smee wininalt Ewin as ae ee emits es are 
19; = 2 Conseil'scolaire Viamonide tt ) = 0-5 STE Viet steer | P12 29893) ore 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 





Northeastern Catholic District School Board 
Northwest Catholic District School Board 
Ottawa Catholic District School Board 
Ottawa-Carleton District School Board 
Peel District School Board 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 
Rainbow District School Board 
Rainy River District School Board 
Renfrew County Catholic District School Board 
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Column | Column 2 Column 3 
Name of board Maternity Amount for sick 
leave amount, | leave and for short- 
in dollars term sick leave and 
disability plans, in 
dollars 


160. ___| Thames Valley DistrictSchoolBoard BAT 109,592 | 
[61.___—'| Thunder Bay Catholic District School Board 107,941 i670 
Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 


TABLE 13 
TEACHER QUALIFICATION AND EXPERIENCE 


Item | Column | Column2 |Column3 |Column4 |Column5 |Column6 |Column7_ {Column 8 
Actual/adjusted number of full | Category D | Category C | Category B | Category Category Category Category 
ears of teaching experience Al group 1 | A2 group 2 | A3 group3 | A4 group 4 





TABLE 14 
EDUCATOR QUALIFICATION AND EXPERIENCE 





Item | Column | 
Number of full years of Experience factor for 
experience category A employees 
1.0313 
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TABLE 15 
PUBLIC SECTOR COMPENSATION RESTRAINT FACTORS 
Column | Column 2 


Name of board Public sector compensation 
restraint factor 


7 


2 


~ 


20 


NIN NY 
Mm} Bl wit 


5 
4 
5 
26 
SA 

7 


) 
oe . . 


Wi Wi wi Wwiwlrn 


3 


WwW 
. a . 


3 
3 


L: 
5 
8 


SPN 
=—|S}olc 


Nipissing-Par 


ig 
sa 


Afni pi/ 


25) 
54 
35 


Nn 
. . N 





D6: 
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Item Column | Column 2 
Name of board Public sector compensation 
restraint factor 


(71. York Catholic District School Board 
'72.____| York Region District School Board 


TABLE 16 
SCHOOL AUTHORITIES — AMOUNT FOR NON-INSTRUCTIONAL SPACE IN FORMER ISOLATE BOARDS 


Item Column | Column 2 
Name of board Non-instructional space 
amount, in dollars 


1. _| Algoma District School Board Be aaa ei 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres 
Keewatin-Patricia District School Board 12,626 
Lakehead District School Board 11,774 
5. Sey 
ee | istri 


60. 

ao | 

. 
| 

fee | 

169. | Well 

71. 
72. 





(5. __| Northeastern Catholic District School Board 15,808 
Rainbow District School Board 


TABLE 17 
CAPITAL ADMINISTRATION ADJUSTMENT 


Name of board Amount in dollars 













7 


Catholic District School Board of Eastern Ontario 84,935 
Conseil des écoles publiques de |’ Est de |’Ontario 170,900 


Conseil scolaire catholique Providence DLS. 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 83,588 
Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 36,727 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 32,138 


ii 


4 


— _ 
— 





Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 54,534 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’ Ontario 179,152 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 66,287 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 69,359 





Grand Erie District School Board 25,833 


is 
Bs 
5. 
20 
y) 
2 
4 
5 


2 
2 
2 
2 


1121 


1894 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 







































Name of board Amount in dollars 
36... é| Kenora Catholic, District School Gard sees ses ee ee | eee 
Limestone District School Board 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
}61.. 8 Thunder Bay. Catholic District School: Board ites ws -ssesaen ss seas 0 ore eseineiiieiesle eien neem OO 278 
1665. ~ | Upper. Grand District School Board lites: cs 0k 5 i ee cee 
|. 68.._«. 1 | Waterloo Region District School Boards: sien. -iewwenion A Se BSE al oe es enna 250 02a 
169. __-.| Wellington Catholic: District School Board c-0~ 5 5 SIS ee 1035) 


TABLE 18 
CAPITAL RELATED DEBT ELIGIBLE FOR FUNDING SUPPORT BY DISTRICT SCHOOL BOARD 















Item Column | Column 2 
Name of board Outstanding principal that is non- 
permanently financed as at August 


31, 2001, in dollars 



















Algoma District School Board 

; Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
Avon Maitland District School Board 
4. Bluewater District School Board 
> Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
16. | Bruce-Grey Catholic District School Board 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 
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Column | Column 2 
Name of board Outstanding principal that is non- 
permanently financed as at August 
31, 2001, in dollars 
8. ‘| Conseil des écoles publiques de I’Est de I’ Ontario 2,823,908 


Conseil scolaire catholique Providence 


114. —«| Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de I’ Ontario 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


— 


tv 
. N . . . 


2 


tN 


0 
21 
23 
25 
26 

lip 

4 

> 

7 

8. 

9 

0 


WIN] }y 
O}o;o;in 


WW] W]e] Oo} Wo] Qo] Go] Go] Go 
Oo Why 


4 


48. 


A er Canada District School Board 
166. __| Upper Grand District School Board 11,377,073 
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Column | 
Name of board 











Jaterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
169. | Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 











TABLE 19 
SUPPLEMENTARY AREA FACTOR 


Column | Column 2 

Name of board Supplementary 
elementary school 
area factor 


Algoma District School Board 


i 


—) ay) el = 
nN BI] Wr 


No]— — 
Oo ~ 


NIM ]M {dy 
BlWlmol— 


NIN 
HAin 


NIN 
Ae 


WIiw 
mt SS 


Hastings and Prince Edward District School Board 


WNW 
No 


WW] Ww] oo 
MA} B]wW 


BlWI] wi wy] uw 
SIo;]oj;nyan 


+ 


i 
N 


E 
Ww 


44. 
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Column 3 


Column 2 
Outstanding principal that is non- 
permanently financed as at August 
31, 2001, in dollars 


5,341,898 
1,407,664 




























Column 4 


Supplementary Supplementary 
secondary school __| continuing education 


area factor 


and other programs area 


RAGS [Cowes aCe 
1.044 1.044 
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= Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Supplementary Supplementary Supplementary 
elementary school | secondary school | continuing education 
area factor area factor and other programs area 
factor 
|45.__|Northwest Catholic District School Board | ODT]. 
|46. | Ottawa Catholic District School Board | BBO 0 
ee) Per LRA STOOL re gee el eed OOD omy Se LSD. Cr) 8,050 
Catholic District School Board 
ieee Raily Rivet District School Boards 1000 | 1050} 1.050] 
[52. | Renfrew County Catholic District School Board | OOO O74 074 
[57.__| Sudbury Catholic District SchoolBoard TOO 207] 207 
|58.__ | Superior North Catholic District School Board | OOO ODOT i000 
160. | Thames Valley District School Board ODT OT 149 
[61.__| Thunder Bay Catholic DistrictSchoolBoard | OOO] OT 169 
Trillium Lakelands District School Board (eee ceed Ad Cae eta eR. | ea Rd 
Upper Canada District School Board iced CT ea ee ee) ed 
}66. | Upper Grand District School Board engage 10000) eee wena ee I | 
Waterloo Catholic District School Board a 100 reer er 0a ee 106 | 
68. | Waterloo Region District School Board 
|69. _| Wellington Catholic District School Board re SeenON int ane L00s | Woe ae TOS | 
Windsor-Essex Catholic District School Board es, Se SI) ee ee ed 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 








TABLE 20 
GEOGRAPHIC ADJUSTMENT FACTORS 


Item Column | Column 2 
Name of board Geographic adjustment 
factor 


eee ieorie Davichschoolboardies ies et ea BO ee aise 30 | 
}2._____| Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 0G 
}6._| Bruce-Grey Catholic District School Board 05 
[8.____| Conseil des écoles publiques deI’Estde l'Ontario 04 
[9.______| Conseil scolaire catholique Providence 04 
|10.__| Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
|11.___| Conseil scolaire de district catholiquede 'Estontarien 4 
|16.__| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
18. ____| Conseil scolaire de district du Nord-Estde l'Ontario | 
SST, CREST SYREN ae Sa roe ee (A 
|22.__| Dufferin-Peel Catholic District School Board 00] 
23. ea) 


123. ———'| Durham Catholic District School Board 





1125 


1898 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
































Name of board Geographic adjustment 
factor 
Durham District School Board reas Boe Ei 
139. = 2. [Limestone District School Bowtd Qh Si Dspace eee ES | Re eee eI 
|43. __| Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
[48._. ... | Peel District School. Board jsp) Oe Ap eo em vp se en een | eee aE 
Superior-Greenstone District School Board 
/60. 2/1] ThamesValley District School Buard 7 ee 
(64. - __._.| Trillium Lakelands District School Board = Ik Die eee A 
67. 1 5___| Waterloo Catholic District School Board ___ Beet eae Dae Da ee) 
Wellington Catholic District School Board ie tioesi it. eNO 
il. |__| York Catholic District School Board be ratur Sell Sspea ea ines ONE SRpeee| eee en 
York Region District School Board Pe aaa) 


TABLE 21 
AMOUNT FOR RENEWAL SOFTWARE LICENSING FEES 
Column 2 


Name of board Amount in dollars 


(1. | Algoma District School Board 10,296 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 6,322 











12,18 
12,458 
4,308 


2,035 
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33,901 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
12,239 
eae) ori Thames Vidley District Sebool Board =" a 45,337) 
}61.__| Thunder Bay Catholic DistrictSchool Board 3,869 
pier ey Cipnice Grned Dicinict Seno) Hoard ten fe eh 14 681 | 
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Item Column | 
Name of board 
Waterloo Region District School Board 


aes 
aes Wellington Catholic District School Board 


69. 
70. Windsor-Essex Catholic District School Board 
le 
122. 











Column 2 
Amount in dollars 
26,978 
3,170 
11,970 
19,276 
36,040 






'71.._| York Catholic District School Board 


'72.___| York Region District School Board 





TABLE 22 
COMMUNITY USE OF SCHOOLS ALLOCATION 


Column 2 
Amount in dollars 


Column | 

Name of board 

Algoma District School Board 

Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
Avon Maitland District School Board 

Bluewater District School Board 

Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School Board 

Catholic District School Board of Eastern Ontario 
Conseil des écoles publiques de |’ Est de |’Ontario 
Conseil scolaire catholique Providence 

Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 
Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’ Ontario 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 
Conseil scolaire Viamonde 

District School Board of Niagara 

District School Board Ontario North East 

Dufferin-Peel Catholic District School Board 

Durham Catholic District School Board 

Durham District School Board 

Grand Erie District School Board 

Greater Essex County District School Board 

Halton Catholic District School Board 

Halton District School Board 

Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 

30 foe g Hamilton-Wentworth District School Board 

131. __| Hastings and Prince Edward District School Board 
Ea Huron Perth Catholic District School Board 
|33.__ | Huron-Superior Catholic District School Board 
[34.__| Kawartha Pine Ridge District School Board 


[35. __| Keewatin-Patricia District School Board 


Kenora Catholic District School Board 


eee Lakehead District School Board 


HB 8a a Lambton Kent District School Board 


B39) ahah nd Limestone District School Board 


140. __ | London District Catholic School Board 


41. __| Near North District School Board 


(42. __| Niagara Catholic District School Board 


2 


160,956 


2 


2 


55,147 
165,666 
146,527 


2 


21,82 
144,100 
134733 

54,07 

67,150 

36,077 
167,455 
528993 
173,196 

1,072,968 


— 


— SI D}nr} a] fro = 
Dl SSE Sit a 


aS 
—) 
ey) 
+ wi, 
S + 
N - 
lon Sy} |O;Ni ty 







Ww — bo nN KH INO] _ 
) oon W) WwW WIR] on 
nN WIN Oo aAl|~}0o as 
Nn k=) —~ — |~I]\O > 
w Ol WwW Wwlol|— S 
—_ So —1O}1N nN H]Wln co 


t 


NPN} NPN LMM] ose [lame Ne (nam 
S/S} IIAP ALB] =!S EN ES 






> 


15a 
378,31 
476,81 
408,367 


26. 


oa 


38752 
674,701 
237,25 


> 


~ i) 
a ~S ee) 
So ~ N 
io.0) \O \O 
ow \oO Ww 
ol— wOlNQ — pe \o 


Wiw 
Wid 


2 


456,069 


WwW 
BSS 


Ww 
nN 


- 


142,13 
289,78 
257,99 
L515 
283,29 
43 dP Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 48,66 
Northeastern Catholic District School Board 

Northwest Catholic District School Board 

Ottawa Catholic District School Board 

Ottawa-Carleton District School Board 

Peel District School Board 

Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 
Rainbow District School Board 


=o] aln 
WIAA! 
CO} [e,2) 
DAlS|HI oo 
SIRISOlS 


W iw} we 
\O;o0o|~4) 


BAS 






ASS 
No 


BSS 
Ww 
\o 


Ne 


[oe) 
>) 
Nn 
o 


2 


2 


1,042,678 
1,926,418 
191,376 
233,906 


30 

Bi 

ChE 
4. 
By 
6. 
th 
8. 
9. 
0. 


Nn 
a 
N 
~~ 
N 
\o 





1128 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1901 


Name of board Amount in dollars 
nas | Thames Valley District School Boatd en 018,556 | 
[61.___| Thunder Bay Catholic District School Board ——“‘“‘“‘;‘“‘“‘“‘“‘N(C*dr 18248 | 
ees: (1 ligt Lakelands District School Boatd es) a ae 253,851 | 
ite FU per Grand District School Boat) oo nes when 433457 | 
Seer | Waterloo Repion District School Board) 784,719) 
Pee .-} Wellington Catholic District School Board 101,971 

TABLE 23 


NEW SUPPLEMENTARY AREA FACTOR 

























Item | Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Supplementary Supplementary Supplementary 
elementary school | secondary school _ | continuing education 
area factor area factor and other programs area 
factor 


Eioe=| Algoma District School Board 1.000] 1.230] 1230] 
[3. | Avon Maitland District School Board | OOP BT 
eee Se cenyater District Sehool Beanie Pe ere se 000 | B09 1109) 
[S.__| Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board | L000] AN 
[6.__| Bruce-Grey Catholic District School Board | ONS BAT 184 
|7.__| Catholic District School Board of Eastern Ontario | OOO OST 1.054 
[8. | Conseil des écoles publiquesdeI’Estdel’Ontario | B33 
[9.__| Conseil scolaire catholique Providence | OOO] 330f 330) 
10. [Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud | ONS TS 
|11.__| Conseil scolaire de district catholique de 'Estontarien | 000] 032P 1.032 
12. | Conseil scolaire de district catholique des Auroresboréales | 000767] 767 
13. | Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivigres_ | L000] 202] 202 | 


14. | Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 1.201 1.201 
Ontario 


15. | Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario | 1.000 1.204 
16. _| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord | 1.150 
1.288 
118. _| Conseil scolaire de district du Nord-Est de Ontario 1.364 
|19.__|Conseil scolaire Viamonde 1.343 
20. _| Distri iag hy ete AAG 
1.315 


0 District School Board of Niagara 1.146 1.146 


l 
2 
2 
MB? | i a 1092 | 
L126] 1126 | 
Te Se eee 
2 
2 
2 
2 


27. _| Halton Catholic District School Board 
.28._| Halton District School Board ih Daas ATE 
TPs RS ad 
2) a ey) 





5. 
“3 
Greater Essex County District School Board 1.059 
co 
8. i 
0. 
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Column 4 
Supplementary 
continuing education 
and other programs area 
factor 


Column 3 
Supplementary 
secondary school 
area factor 


Column 2 
Supplementary 
elementary school 
area factor 


Item | Column | 
Name of board 
























L177 
1.030 
1.260 


Hastings and Prince Edward District School Board 1.17 eat eter 
Huron Perth Catholic District School Board Sy eee al O30 teen eka See nan 
Huron-Superior Catholic District School Board Peceeser ret un cee a eee 
Kawartha Pine Ridge District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board PO ea t0100! [as ar ey lo ene eT oy 
Kenora Catholic District School Board ore 1000 |e 000) eee enn Od) 
Lakehead District School Board 
Besar es Sc 8 cine jose he) 
cee reed CUS) eres meme 
ier sere UCR rere seen SE 
Mipirrrte eee CCS Patter pee es 








° 
o 
o|nN 














WW} W] Go] Go] Go] Wo] Ko 
SD [NA BRiwWwl]rp}— 





Lambton Kent District School Board eeanetemeemeametn (000.1 1.16 1.164 
Limestone District School Board 1.000 1.30 1.305 


London District Catholic School Board 1.095 


Near North District School Board ieeneeereniers (0000) 1.18 1.188 


Niagara Catholic District School Board Spee e000 re eet atl 110 eT) 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 

.__| Northeastern Catholic District School Board 
Northwest Catholic District School Board Pepe Sy 1.000 ee OL) 

.__| Ottawa Catholic District School Board 
.__ | Ottawa-Carleton District School Board fetes Red he 
Eater eden C0 





















LILA ILHR [WwW] wW 
WIN|—|O]o]0o 





id 
nts 





il 
ON 





Peel District School Board 































Thunder Bay Catholic District School Board comer 1. 000) mae enews 60] 1.169 
.__| Toronto Catholic District School Board eel 000 eee eee TGA 
Trillium Lakelands District School Board ee ae 
Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board SR OC ead eee IN 
Waterloo Catholic District School Board PE ee CU ees a ce eres 
|68. | Waterloo Region District School Board eae Se 1,000 [PS 5 15076) Ses aa Oo 
Wellington Catholic District School Board Pie = Spiers 1,000 [a = P0051) See ae ee OnE 
Windsor-Essex Catholic District School Board ee eee ee 





69,2 
York Catholic District School Board 


York Region District School Board 








TABLE 24 
NEW GEOGRAPHIC ADJUSTMENT FACTORS 














Column 2 
Geographic adjustment 
factor 


Column 1 
Name of board 











iar Algoma District School Board 
Avon Maitland District School Board 

Bluewater District School Board 

Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 


16. __| Bruce-Grey Catholic District School Board 


Catholic District School Board of Eastern Ontario 


Sse Conseil des écoles publiques de l’Est de |’Ontario 


Conseil scolaire catholique Providence 








ee ee eee eee eee roe 
SIOlOloOlOololw 
NA Aa} ola ial anlro 





1.04 
1.04 
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Column | Column 2 
Name of board Geographic adjustment 
factor 


: 
2 


_ —)— 
~ 


N 
i) 


District School Board of Niagara 
District School Board Ontario North East 


NIN 
wNl— 


Dufferin-Peel Catholic District School Board 

2 Durham Catholic District School Board 

2 Durham District School Board 

2 


Grand Erie District School Board 


~) 
a . . . 


Greater Essex County District School Board 


N 
~ 


Halton Catholic District School Board 


No 
oo 


Halton District School Board 


Wi WwlWwiryo 


Huron Perth Catholic District School Board 


Huron-Superior Catholic District School Board 


4 
3 
4 
4 


if 


6 


9 


oS 


London District Catholic School Board 


ui 
Nol_ 


Niagara Catholic District School Board 


rf 
i} WwW 


Northeastern Catholic District School Board 
Northwest Catholic District School Board 
Ottawa Catholic District School Board 


SAIN 


Ottawa-Carleton District School Board 


[oe] 


Peel District School Board 


\o 


3 
5 
5 
3 
p) 
7 
8 
0 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 


Rainbow District School Board 


| 


1 Rainy River District School Board 


Keewatin-Patricia District School Board 
: Kenora Catholic District School Board 
Renfrew County Catholic District School Board 


; Lakehead District School Board 
Lambton Kent District School Board 
Limestone District School Board 


Ayn 
Wi}ry 


Renfrew County District School Board 


4 
5 


Simcoe County District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 


Hamilton-Wentworth District School Board 
Hastings and Prince Edward District School Board 
St. Clair Catholic District School Board 


nln 
a . 


5 
5 


Nn 


Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 


Peigiciechoo! Bide oe RES ee 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 
au iver Datrictschapeoaid NOP ee 


to 


Toronto Catholic District School Board 


‘ne 


Toronto District School Board 


ff 
8 
64 
65 

7 


Wellington Catholic District School Board 


6 


Near North District School Board 


Kawartha Pine Ridge District School Board 
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Item Column | Column 2 
Name of board Geographic adjustment 
factor 















Windsor-Essex Catholic District School Board 
Ul... | York Catholic Disteict School Board). 4... saienia HE Lomb eieuitediee ananeall Siamese 
[2s | York Region District School Board 0°" 5. aalaiolet sale eh ete tae ae MN | eee ee 00) 
TABLE 25 
PERCENTAGE OF TOTAL AREA OF ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOLS LESS THAN 20 YEARS OLD 
OR 20 YEARS OR OLDER 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Percentage of Percentage of __| Percentage of Percentage of total 
total area of total area of total area of area of secondary 
elementary elementary secondary schools | schools that are 20 
schools that are _| schools that that are less than | years or older 
less than 20 years | are 20 years or | 20 years old 
older 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board Percentage of Percentage of __| Percentage of Percentage of total 
total area of total area of total area of area of secondary 
elementary elementary secondary schools | schools that are 20 
schools that are schools that that are less than | years or older 
less than 20 years | are 20 years or | 20 years old 


old 


W]e 
Din 


BilWlw]w 


. London District Catholic School Board 18.88 Sir lz 58.74 41.26 
; Near North District School Board : 
Niagara Catholic District School Board 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School 
Board 


Clarington Catholic District School Board 


; Rainbow District School Board 


AIA 
SHIN 


Nn p/p 
So \O} 00 


Nn 
WIN|— 


5 
5 
5 


‘ 


Rainy River District School Board 


WN 
Nn 


wn 
i 


Sudbury Catholic District School Board 


Nn 
~— 


___| Superior North Catholic District School Board __| 


NID Alin 


___| Waterloo Catholic District School Board | 
___| Windsor-Essex Catholic District School Board _| 
___| York Catholic District School Board | 


v2. York Region District School Board 


— 


~j~a nN N 





TABLE 26 
SCHOOL RENEWAL ENHANCEMENT AMOUNT 


Name of board Amount in dollars 


[6.___| Bruce-Grey Catholic District School Board 200,000] 
206,455 
8. Conseil des écoles publiques de I’Estde l'Ontario 
'9.____| Conseil scolaire catholique Providence 
110. ___| Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
[11 Conseil scolaire de district catholique de I’Estontarien 
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Name of board Amount in dollars 
118. [| Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 
49, -- --~ | Conseil Seo laire-Viariondé maemo + nies Sebi pant Saye eee ene ee ee eee | en es 


424,825 
32. Renfrew County Catholic District School Board 
Soe Renfrew County District School Board 
54. Simcoe County District School Board 
52: Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
56. St. Clair Catholic District School Board 
UE Sudbury Catholic District School Board 
58. Superior North Catholic District School Board 
59) Superior-Greenstone District School Board 
60. Thames Valley District School Board 

Thunder Bay Catholic District School Board 

Toronto Catholic District School Board 

Toronto District School Board 

Trillium Lakelands District School Board 

Upper Canada District School Board 

Upper Grand District School Board 

Waterloo Catholic District School Board 

Waterloo Region District School Board 

Wellington Catholic District School Board 

Windsor-Essex Catholic District School Board 

York Catholic District School Board 

York Region District School Board 



























62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69; 
70. 


pe 
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TABLE 27 
NEW PERCENTAGE OF TOTAL AREA OF ELEMENTARY AND SECONDARY SCHOOLS LESS THAN 20 YEARS 
OLD OR 20 YEARS OR OLDER 
3 Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Percentage of Percentage of _| Percentage of Percentage of total 
total area of total area of total area of area of secondary 
elementary elementary secondary schools | schools that are 20 
schools that are schools that that are less than | years or older 
less than 20 years | are 20 years or | 20 years old 
old older 
fie) | Aleoras District School Bowtie 13.36 | 86.64 1B AST 81.56 | 
Se eel 
School Board 11°21 88.79 17.58 82.42 
[3 | Avon Maitland District School Board | 829.00 100.00 | 
eal gal nel 
School Board 36.48 63.52 30.63 69.37 
|6.___ | Bruce-Grey Catholic District School Board | 0.00 100.00] 0.00] 100.00] 
[8.___ | Conseil des écoles publiques del’Estdel’Ontariol ——49.76{ 50.24[ 49.331 50.67 
[9. | Conseil scolaire catholique Providence | 42-271 57.73) 22477753 | 
|10. | Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud{ —14.68{ 85.32] 77.03] 22.97 
Ss cael ae 
ontarien 24.32 75.68 8.54 91.46 





2 SE Sa a ee 
Aurores boréales 6.61 93.39 100.00 
aaa 
Grandes Riviéres 100.00 18.06 81.94 
al el eal en 
Est de |’Ontario 48.61 51.39 33.29 66.71 
Ontario 4.99 95.01 29.39 70.61 
SS scars a 
Nord 43.44 56.56 54.35 45.65 
eer | esl Ten) ual a 
Ontario 3228 OUTT. 16.98 83.02 
eel gal el a 
l'Ontario 62.99 37.01 84.79 1S 


119. | Conseil scolaire Viamonde 14.10 85.90 42.42 57.58 


























120.__| District School Boardof Niagara | 7383 92.7 «1.00.00 
21. _| District School Board Ontario North East_ | 22.13] 77.87 G88. 94 
|25.__|Grand Erie District School Board | 797 92.03 0100.00 
2 ee ee 

Board 33.45 66.55 40.96 59.04 

Board 8.83 Oty 100.00 
32. | Huron Perth Catholic District School Board | _— 12.13] 87.87 100.00] 0.00 
33. _| Huron-Superior Catholic District School Board | 13.20|_ 86.80] 0.00] 1002.00 
[36.__|Kenora Catholic District School Board | 49.52] 50.48] 100.00] 0.00 
38. __|Lambton Kent District School Board | S.3BT 94.62 0 *1.00.00 
[39. [Limestone District School Board J 3286.88] 0 *100.00 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board Percentage of Percentage of __| Percentage of Percentage of total 
total area of total area of total area of area of secondary 
elementary elementary secondary schools | schools that are 20 
schools that are schools that that are less than | years or older 
less than 20 years | are 20 years or | 20 years old 
old older 


12.80 87.20 92.03 
16.14 83.86 23.23 76.77 


22.48 TH ESY! 


100.00 
100.00 





6 23.90 76.10 
18.57 81.43 92.74 


: 49.99 50.01 29.09 70.91 


27.66 72.34 


, 
. 
. 
72. 55.60 


TABLE 28 
GOOD PLACES TO LEARN — MAXIMUM ALLOCATIONS 






























Item Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 
Name of board Cost of urgent Cost of urgent Cost of urgent Cost of urgent 
and high priority and high priority and high priority and high priority 
renewal projects in | renewal projects in | renewal projects in | renewal projects 
stage 1, in dollars | stage 2,in dollars | stage 3,in dollars | in stage 4, in 
dollars 
1. [Algoma District School Board 
2 Algonquin and Lakeshore Catholic District [amare ener feritee’y.. 
School Board 5,520,784 2,676,460 2,383,944 1,741,919 
Avon Maitland District School Board 5,376,929 
Bluewater District School Board 


Brant Haldimand Norfolk Catholic District 





14,384,686 7,146,043 6,704,892 3,059,919 
2 


33 
ia eee 2002.36] 1.708.400] 988,23 


Bruce-Grey Catholic District School Board 1,451,485 980,893 481,320 394.414 


ms IO 
We Catholic District School Board of Eastern 
Ontario 6,219,937 2530085 803,289 1,249,207 
39] 











Conseil des écoles publiques de Est de 
P Ontario 6,274,889 3,040,271 ei e 903,857 


3,964,416 2,365,39 1,070,885 902,556 





19. | Conseil scol 


aire catholique Providence 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 Column 5 

Name of board Cost of urgent Cost of urgent Cost of urgent Cost of urgent 
and high priority and high priority and high priority and high priority 
renewal projects in | renewal projects in | renewal projects in | renewal projects 
stage 1, in dollars | stage 2,in dollars | stage 3,indollars | in stage 4, in 


dollars 
Oooo So aS RPE Da BR 
Centre-Sud 6,572,429 2,538,560 6,191,446 1,754,456 
V Est ontarien 11,052,079 3,202,518 5,921,700 4,052,095 
Conseil scolaire de district catholique des a eae 
Aurores boréales 232,311 169,689 318,620 
Conseil scolaire de district catholique des les, mae opel ee et) ers 
Grandes Riviéres 5,044,082 3,143,085 1,657,108 217355 
Centre-Est de l'Ontario 7,471,767 4,982,994 3,912,531] 2,773,656 
LS. Conseil scolaire de district catholique du a eric ones cease een 
Nouvel-Ontario 7,658,633 3,747,791 3,263,607 1,415,650 
Franco-Nord Ba 7 2.05. 1,202,050 2,044,028 754,950 
Conseil scolaire de district du Grand Nord 
ee 2556615 158,72 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de 
1’ Ontario 387,631 [Rola 93,673 


Conseil scolaire Viamonde 7,607,684 5,955,460 2,361,611 2,766,205 


Wl N 


oa 


20 
24 District School Board Ontario North East 5,600,507 4.389.318 BSN iveaw ey 1,560,621 


WOR Dufferin-Peel Catholic District School 
Board 13,249,338 5,360,022 11,266,617 2,289,535 


District School Board of Niagara 49,974,365 20,969,450 9,251,446 
Durham Catholic District School Board WM eeih) DAGZ AS 1,809,156 586,136 


Grand Erie District School Board 19,857,897 10,108,540 6,694,066 4,109,786 
Greater Essex County District School Board 27,319,674 11,876,531 8.611.374 5,118,338 


pu | 


23 
24 
25 
26 

5 


2 Halton Catholic District School Board [557,316 1,495,894 644,331 579,036 
Halton District School Board 20,243,575 11,833,447 8,180,503 4,953,988 


29. Hamilton-Wentworth Catholic District 
School Board 7,963,970 3,543,147 2.662.646 1.428.401 


Hamilton- Wentworth District School Board 34,103,412 16,283,534 14,648.604 7,376,394 


a1, Hastings and Prince Edward District School 
Board 17,758,146 8,352,536 7,638,914 3,760,885 


Huron Perth Catholic District School Board 1,120,758 954,589 590,500 369,927 


33, Huron-Superior Catholic District School 
Board 3,534,484 2,344,354 199,705 5,786,923 
Ca 


Kawartha Pine Ridge District School Board 
F 
.__| Kenora Catholic District School Board | 389.4011 60,746] 0 


Durham District School Board 34,178,196 15,905,348 17,534,183 7,608,139 


WwW Wiwl]w 
|] Alay se 


5 Lambton Kent District School Board 13,930,892 6,933,649 6,151,066 


37 
9 


&]wW 
di 


ii 
Nol 


Niagara Catholic District School Board 17,271,446 7,079,29 5,987,964 


: Nipissing-Parry Sound Catholic District 
School Board 2,910,248 819,592 792,532 2,502,068 


ar 
8,371,051 
49. Peterborough Victoria Northumberland and 
Clarington Catholic District School Board 417,191 


2,572,916 
422,197 


_ 
ios) 


Limestone District School Board 23,041,672 8,953,728 8,659,567 

London District Catholic School Board 5,753,149 3,337,905 2.003.443 

Near North District School Board 11,422,809 6,209,331 5,922,960 
, or 4 3 | 5.987, 


Renfrew County Catholic District School 
Board 
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Column 5 
Cost of urgent 
and high priority 
renewal projects 
in stage 4, in 


Column 4 
Cost of urgent 

and high priority 
renewal projects in 
stage 3, in dollars 


Column 3 
Cost of urgent 

and high priority 
renewal projects in 
stage 2, in dollars 


Column 2 
Cost of urgent 
and high priority 
renewal projects in 
stage 1, in dollars 

dollars 


8,592,082 6,465,615 4,625,447 PRATER: 
25,55). Loe 16,685,935 12,654,293 L235 00) 


Simcoe Muskoka Catholic District School caer te ree ee 
Board 6,079,445 3,280,954 1,828,9 

l 

| 





Column | 
Name of board 









Renfrew County District School Board 












8,933 1,321,460 
3,943,656 2,462,347 987,065 
2,849,310 1,140,962 


Lasaays| 25. sass] 300.888 


1,554,277 
42,397,269 
| 6,082,548 
Wellington Catholic District School Board 


69 
70. Windsor-Essex Catholic District School 
Board 8,094,232 4,684,843 5,249,917 2,140,427 


York Catholic District School Board 10,423,811 5,678,045 3,626,725 2,399,517 
York Region District School Board 27,532,179 15,940,140 27,902,213 7,946,785 
TABLE 29 


AMOUNT FOR SCHOOL CONDITION IMPROVEMENT 










Superior North Catholic District School 
Board 
















aera 











































Column | Column 2 Column 3 

Name of board Maximum capital funding Maximum capital funding 
amount for core building amount for non-core 
costs, in dollars building costs, in dollars 


4,339,619 1,084,905 


Bruce-Grey Catholic District School Board 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 
Conseil des écoles publiques de |’Est de l’Ontario 
Conseil scolaire catholique Providence 

Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


5,479,345 1,369,836 
10,134,250 2533-503 
2,023,821 505,955 
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Column | Column 2 Column 3 
Name of board Maximum capital funding Maximum capital funding 
amount for core building amount for non-core 
costs, in dollars building costs, in dollars 
1,652,490 
ra el cae 
District School Board 1,291,861 322,965 
}60.____—_(| Thames Valley District School Board | 8,774,048] 4,693,512 
[61.___'| Thunder Bay Catholic District School Board | 2,227,090] 556,772 | 
}66.___——'| Upper Grand District School Board 8,661,091] 915,273 | 
}68.___—'| Waterloo Region District School Board | 7,483,376] 870,844 
}69.___'| Wellington Catholic District School Board | AZT 102,978 
York Region District School Board 





TABLE 30 
TEMPORARY PUPIL ACCOMMODATIONS 


Column | Column 2 
Name of board Amount in dollars 


Algoma District School Board 27,500 


; Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 378,300 


| Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board Cid 
‘ Avon Maitland District School Board 27,500 


27,500 
27,500 
y. 82,500 
525,000 
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Column 2 
Amount in dollars 
563,100 
830,000 
27,500 


Column | 

Name of board 

Conseil scolaire catholique Providence 

Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 

Conseil scolaire de district catholique de |’Est ontarien 

Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


{162 + || Conseiliseolaire de‘district catholique Franco: Nord =a enenas eatin en gea ae Seeeeeee 
18. ____[ Conseil scolaire de district du Nord-EstdeV’Ontario 120,000] 
Hi9..< _” « | Conseil scolaire Wiamondes = =. 2th a jg is ee ee 387,500 
ie %' | District School Board Ontario North Bast") 5" er eae Seana ae 


Item 






1,595,000 









}25;" "Grand Brie District School Boards 7 To ra es See eee ees ee 
[31.___| Hastings and Prince Edward District School Board 
36.1... Kenora Catholic District School Board 0. 5 ns Eos | 


37.8... | Lakehead DistrichSclicol Boat dt ssi steels 2) 28, Ce AR Casa ania en een neet en | ee) 
AAP. | Near North DistaiceSchool Boatd sig. il gis <a een nm | ( 
43,03 Nipissing-Pamy Sotind Catholic District School 3 card saan list iia atssu nls ntynest | Cen REaaieeene EEO! 
44 Sie 21] Northeastern’ Catholic District: School 5 oath iii iii tatae Maan een | denen 
/45.% 52 | Northwest Catholic District Se hoo 3 cardi sata tssaysisgnnnne tet i OUR ane ne) 
S029 os | Raitibow: Disttiet Seho0l# 5 crit distaste syed gs NO CU RO) ee) 
PSL a8 | Rainy: River Distr et Schoo Eat asa is sees me eae nen | 
53,1 =| Renfrew: County District School Forint Umea atee ereee| OE 
56; es. [ St. Clair Cathiolie District Schoo) Board aii sty gee sammie ees EE eke eee 
57, | Sudbury Catholie District School Board: 5 apn maenenedl oe tee tenet ti rete ieee ees een 


Superior North Catholic District School Board 
Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District School Board 
Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
Toronto District School Board 

Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 

Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 




























852,500 
63,500 
3,481,490 
1,990,000 


861,939 
297,500 
357,500 
1,678,668 
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Column | Column 2 
Name of board Amount in dollars 
Windsor-Essex Catholic District School Board 434,479 


71. York Catholic District School Board 1,160,000 
Hi Seles 

(Ex York Region District School Board 3,437,500 
Fil — | 


TABLE 31 
FULL DAY JUNIOR KINDERGARTEN AND KINDERGARTEN ACCOMMODATION MAXIMUM AMOUNT 










Column | Column 2 

Name of board Maximum capital funding amount 
for full day junior kindergarten and 
kindergarten accommodation, in 
dollars 

eee) oectne District Scho! Board Sper ee 6.922.884 | 
Algonguin and Lakeshore Catholic District School Board 7,749,233 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
fee eee Pennice- Grey Catholic Disirich School Board 1,985,130 | 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 


Conseil des écoles publiques de |’ Est de |’Ontario 3,914,242 
6,971,894 
20,469,474 
6,707,336 
748,239 
5,681,577 
18,938,610 
4,338,734 
2,572,508 













Wid 






& 






nN 


















19. ___: | Conseil scolaire catholique Providence 
10. —_—_—: | Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 1,301,462 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’ Ontario 3,688,448 


MEBs 

Rs or mami etiveiliscolairervianiciideaiN@ 10 SANYO OTS CURLY fe i sie 1 16,128,290 
10,898,353 
43,255,793 


Grand Erie District School Board 17,697,528 
Greater Essex County District School Board 32,716,567 


19,831,765 
57,414,322 
17,527,403 
37,254,503 
15,555.31] 








3,054,246 
7,069,639 
21,459,112 
Keewatin-Patricia District School Board 1,269,239 
3,079,336 
Lakehead District School Board 4,604,307 
14,831,406 
17,872,284 
11,180,384 
7,985,097 
12,746,637 
654,476 
90,000 
Northwest Catholic District School Board 2,130,345 
17,884,293 
62,193,990 
130,785,408 
SO I 


12,043,682 
7,471,922 





Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 


Rainbow District School Board 
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Name of board 
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Rainy River District School Board 
Renfrew County Catholic District School Board 


hota ae 


(ews 
een 


2. 
4. 


Keema 


30/15 


Supenor North Catholic District School Board 
Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District Schoo] Board 

Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
Toronto District School Board 

Trilltum Lakelands District School Board 


Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 

York Region District School Board 
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Column 2 
Maximum capital funding amount 
for full day junior kindergarten and 
kindergarten accommodation, in 
dollars 
824,834 
2,935,428 
1,962,364 
28,987,189 
13,342,462 
5,311,434 
4,193,935 
30,000 
343,392 
58,640,111 
7,681,386 
66,716,259 
208,438,426 
10,381,183 
20,223,145 
47,295,809 
14,217,007 
71,286,464 
25622345 
16,075,808 
33,689,909 
78,815,599 
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L’EXERCICE 2015-2016 DES CONSEILS SCOLAIRES 
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PARTIE] _ 
DISPOSITIONS GENERALES 


Application et interprétation 


1. (1) Le présent reglement s’applique aux conseils pour l’exercice 2015-2016 et aux administrations responsables en ce 
qui a trait aux paiements visant la période allant du 1“ septembre 2015 au 31 aodt 2016. 


(2) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 
«ALF» Actualisation linguistique en frangais. («ALF») 


«campus» Bien sur lequel sont situées une ou plusieurs écoles et auquel le ministére a attribué un méme numéro de campus 
qu’emploient conjointement toutes les écoles qui y sont situées. («campus») 


«conseil créé en vertu de |’article 68» Conseil créé en vertu de I’article 68 de la Loi. («section 68 board») 
«conseil isolé» Administration scolaire, a l’exclusion d’un conseil créé en vertu de l’article 68. («isolate board») 


«cout des immobilisations» Dépense que le conseil est tenu de capitaliser aux termes du document intitulé «Immobilisations 
corporelles des conseils scolaires de district et des administrations scolaires — Conventions comptables et guide de mise 
en oeuvre provincial», révisé en avril 2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (1). («capital 
asset Cost») 


«cout des immobilisations lié a l’achat de biens-fonds» Cott des immobilisations engagé au titre des achats de biens-fonds. 
(«capital asset land purchase cost») 


«cout des immobilisations lié aux travaux de construction» Cott des immobilisations engagé au titre des travaux de 
construction. («capital asset construction cost») 


«école élémentaire rurale» A l’égard d’un conseil, école élémentaire qui a été désignée comme une école élémentaire 
conformément au document intitulé «Guide de l'utilisateur concernant |’application du Systeme d’inventaire des 
installations scolaires» daté de novembre 2009, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2), dont 
Veffectif de 2015-2016, au sens du paragraphe 48 (4), est supérieur a zéro et qui remplit au moins un des deux critéres 
suivants : 


1. Le 31 octobre 2015, le deuxieme caractére du code postal de |’école est 0. 


2. Lécole figure a la colonne 3 du tableau | en regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. («rural elementary 
schoo)») 


«école secondaire rurale» A l’égard d’ un conseil, école secondaire quia été désignée comme une école secondaire conformément 
au document intitulé «Guide de l’utilisateur concernant |’application du Systéme d’inventaire des installations scolaires» 
daté de novembre 2009, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2), dont l’effectif de 2015-2016, 
au sens du paragraphe 48 (4), est supérieur a zéro et qui remplit au moins un des deux critéres suivants : 


1. Le 31 octobre 2015, le deuxiéme caractére du code postal de |’école est 0. 


2. Lécole figure a la colonne 4 du tableau | en regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. («rural secondary 
school») 


«ELD» English literacy development. («ELD») 


«éléve de l’élémentaire» Eléve inscrit a la materelle, au jardin d’enfants ou en 1", 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° ou 8° année. («elementary 
school pupil») 


«éléve du secondaire» Eléve inscrit en 9°, 10°, 11° ou 12° année. («secondary school pupil») 
«ESL» English as a second language. («ESL») 

«horaire» S’entend au sens du réglement sur |’effectif quotidien moyen de 2015-2016. («cycle») 
«immobilisation» S’entend de ce qui suit : 


a) l’emplacement scolaire qui offre ou est capable d’offrir des installations d’accueil pour les éléves et son 
agrandissement et l’amélioration qui y est apportée; 


b) le batiment scolaire, un accessoire fixe d’un batiment scolaire ou un accessoire fixe d’un bien scolaire, ainsi que 
son agrandissement, sa transformation, sa rénovation ou les réparations importantes qui y sont apportées; 
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c) les meubles et le matériel qui doivent servir dans les batiments scolaires; 


d) les documents de bibliothéque nécessaires a la dotation initiale d’une bibliothéque en matériel dans un batiment 
scolaire; 


e) les installations situées sur un bien scolaire et servant a fournir a un batiment scolaire situé sur ce bien des 
services d’alimentation en eau, en électricité ou en gaz naturel, d’égouts, de fosses septiques, de chauffage, 
de climatisation, de téléphone ou de cablodistribution, ainsi que leur transformation, leur remplacement ou les 
réparations importantes qui y sont apportées; 


f) la modification du niveau, du drainage ou de la surface des biens scolaires. («capital asset») 
«PANA» Programme d’appui aux nouveaux arrivants. («PANA») 


«recettes provenant d’autres sources» Relativement a un conseil scolaire de district, s’entend des recettes du conseil autres 
que les suivantes : 


a) les subventions payables au conseil en application du présent réglement; 


b) la somme qui correspondrait aux recettes fiscales de 2015-2016 du conseil si aucune somme ne devait étre 
déduite en application de la disposition 3 du paragraphe 15 (1). («revenue from other sources») 


«reglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016» Le Reglement de l’Ontario 197/15 (Calcul de l’effectif quotidien 
moyen pour l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2015-2016 A.D.E. regulation») 


«reglement sur les droits de 2015-2016» Le Reglement de l’Ontario 196/15 (Calcul des droits exigibles a l’égard des éléves 
pour l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2015-2016 fees regulation») 


«reglement sur les subventions de 2006-2007» Le Reglement de |’Ontario 341/06 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour |’exercice 2006-2007 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2006-2007 grant 
regulation») 


«reglement sur les subventions de 2007-2008» Le Reglement de |’Ontario 152/07 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour |’exercice 2007-2008 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2007-2008 grant 
regulation») 


«réglement sur les subventions de 2008-2009» Le Réglement de l’Ontario 85/08 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour l’exercice 2008-2009 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2008-2009 grant 
regulation») 


«réglement sur les subventions de 2009-2010» Le Reglement de |’Ontario 155/09 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour l’exercice 2009-2010 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2009-2010 grant 
regulation») 


«reglement sur les subventions de 2010-2011» Le Réglement de |’Ontario 196/10 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour |’exercice 2010-2011 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2010-2011 grant 
regulation») 


«réglement sur les subventions de 2011-2012» Le Réglement de l’Ontario 160/11 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour l’exercice 2011-2012 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2011-2012 grant 
regulation») 


«réglement sur les subventions de 2012-2013» Le Reglement de l’Ontario 136/12 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour l’exercice 2012-2013 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2012-2013 grant 
regulation») 


«réglement sur les subventions de 2013-2014» Le Reglement de l’Ontario 120/13 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour |’exercice 2013-2014 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2013-2014 grant 
regulation») 


«reglement sur les subventions de 2014-2015» Le Réglement de |’Ontario 76/14 (Subventions pour les besoins des éléves 
— subventions générales pour l’exercice 2014-2015 des conseils scolaires), pris en vertu de la Loi. («2014-2015 grant 
regulation») 


Exercice 


2. Les exercices mentionnés au présent reglement commencent le |*" septembre et se terminent le 31 aott. 
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Documents mentionnés au présent réglement 


3. (1) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de l’éducation du ministére de |’Education 
et sur le site Web du ministére le document intitulé «Immobilisations corporelles des conseils scolaires de district et des 
administrations scolaires — Conventions comptables et guide de mise en oeuvre provincial», révisé en avril 2015, qui est 
mentionné dans la définition de «cout des immobilisations» au paragraphe | (2) et aux paragraphes 47 (2), 58 (3) et 62 (2). 


(2) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de |’Education et sur 
le site Web du ministére le document intitulé «Guide de l’utilisateur concernant |’application du Systéme d’inventaire des 
installations scolaires», daté de novembre 2009, qui est mentionné dans les définitions de «école élémentaire rurale» et «école 
secondaire rurale» au paragraphe | (2), a la sous-disposition | i du paragraphe 17 (4), aux sous-dispositions 17 1 et 29 1 du 
paragraphe 48 (2), aux sous-dispositions 17 1 et i1 et aux sous-dispositions 20 1 et ii du paragraphe 48 (3), dans les définitions 
de «établissement scolaire élémentaire excentré» et de «établissement scolaire secondaire excentré» au paragraphe 48 (4), 
aux sous-dispositions 14 i et 26 i du paragraphe 49 (2) et aux sous-dispositions 14 i et 11 et sous-dispositions 17 i et 11 du 
paragraphe 49 (3). 


(3) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de |’Education et sur 
le site Web du ministére le document intitulé «Lignes directrices sur le financement de |’éducation de l’enfance en difficulte : 
somme liée a l’équipement personnalisé (SEP), 2015-2016», qui est mentionné a |’alinéa 20 (2) a), au paragraphe 20 (3) et a 
Valinéa 65 (2) a), celui intitulé «Lignes directrices sur le financement de |’ éducation de |’enfance en difficulté : somme liée a 
incidence spéciale (SIS), 2015-2016», qui est mentionné a I’alinéa 22 (1) a), et celui intitulé «Formulaire supplémentaire de 
demande pour les programmes d’éducation et de traitement améliorés (ETA) 2015-2016», qui est mentionné a la disposition 
6 du paragraphe 23 (5). 


(4) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de l’Education et sur 
le site Web du ministére le systeme uniforme de codage des cours, qui est mentionné aux paragraphes 27 (4) et 32 (6). 


(5) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de I’éducation du ministére de |’ Education et sur 
le site Web du ministére le document intitulé «Les écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant 
les politiques et les programmes, 2011», qui est mentionné aux dispositions 1, 2 et 3 du paragraphe 38 (5). 


(6) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de 1’Education le 
Formulaire de données A 2005, qui est mentionné aux dispositions 4, 5 et 9 du paragraphe 41 (9). 


(7) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministere de \’Education et sur 
le site Web du ministére le document intitulé «Lieux propices a l’apprentissage : Allocation de la phase 1», qui est mentionné 
a l’alinéa 51 (2) a), celui intitulé «Lieux propices a l’apprentissage : Allocation de la phase 2», qui est mentionné a |’alinéa 
51 (3) a), celui intitulé «Lieux propices a l’apprentissage : Allocation de la phase 3», qui est mentionné a |’alinéa 51 (4) a), 
et celui intitulé «Lieux propices a l’apprentissage : Allocation de la phase 4», qui est mentionné a |’alinéa 51 (5) a). 


(8) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de |’Education et sur 
le site Web du ministére le rapport du Comité d’étude des subventions pour les installations destinées aux éleves, daté d’aott 
1998, qui est mentionné a la disposition | du paragraphe 59 (2). 


(9) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de \’Education et 
sur le site Web du ministére le plan comptable uniforme, révisé en avril 2015, qui est mentionné au paragraphe 44 (2), a la 
disposition 2 du paragraphe 52 (2) et aux alinéas 63 (3) a) et b). 


(10) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de l’éducation du ministére de |’ Education et 
sur le site Web du ministére le document intitulé «Liste des écoles admissibles a |’élément éducation de base pour les écoles, 
pour l’année scolaire 2015-2016», daté d’avril 2015, qui est mentionné dans la définition de «tableau de |’élément éducation 
de base pour les écoles» au paragraphe 17 (2). 


(11) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de I’éducation du ministére de |’Education et sur 
le site Web du ministére le document intitulé «Superficie variable par éleve — Tableau de la superficie repére», daté de mai 
2015, qui est mentionné dans les définitions de «superficie variable par éleve de |’élémentaire» et de «superficie variable par 
éléve du secondaire» au paragraphe 48 (4). 


(12) Le public peut consulter aux bureaux de la Direction du financement de |’éducation du ministére de |’ Education et 
sur le site Web du ministére le document intitulé «Facteurs de redressement géographique par établissement scolaire», daté 
de mai 2015, qui est mentionné dans la définition de «facteur de redressement géographique spécifique a l’emplacement» au 
paragraphe 48 (4). 
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Eléve d’un conseil 
4. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), pour l’application du présent reglement, un éleve est un éleve d’un conseil 
s’il est inscrit a une école qui reléve du conseil. 


(2) L’éléve qui recoit un enseignement dans un programme d’enseignement dispensé par un conseil qui est un programme 
d’enseignement admissible au sens du paragraphe 23 (2) n’est pas un éléve inscrit a une école qui reléve du conseil pour 
l’application du paragraphe (1). 


(3) Pour l’application du présent réglement, les «autres éléves», au sens du paragraphe | (2) du réglement sur |’ effectif 
quotidien moyen de 2015-2016, ne sont pas des éléves d’un conseil méme s’ils sont inscrits 4 une école du conseil. 


Effectif quotidien moyen 


5. (1) Pour l’application du présent reglement, l’effectif quotidien moyen de jour des éléves d’un conseil pour 2015- 
2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de l’article 7 du reglement sur l’effectif 
quotidien moyen de 2015-2016. 


(2) Pour l’application du présent reglement, |’effectif quotidien moyen de jour des éléeves de |’élémentaire d’un conseil 
pour 2015-2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de l’article 8 du reglement sur 
Veffectif quotidien moyen de 2015-2016. 


(3) Pour l’application du présent réglement, |’ effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire d’un conseil pour 
2015-2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de l’article 10 du réglement sur 
leffectif quotidien moyen de 2015-2016. 


(4) Pour l’application du présent reglement, l’effectif quotidien moyen de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves 
du secondaire d’un conseil pour 2015-2016 correspond a |’ effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de 
l’article 11 du réglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


(5) Pour lapplication du présent reglement, |’effectif quotidien moyen de jour des éléves agés de 21 ans ou plus d’un 
conseil pour 2015-2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de l’article 12 du 
reglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


(6) Pour l’application du présent réglement, |’effectif quotidien moyen de l’éducation permanente pour les éléves d’un 
conseil pour 2015-2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de l’article 15 du 
reglement sur |’ effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


(7) Pour l’application du présent réglement, |’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les éleéves d’un conseil pour 
2015-2016 correspond a l’effectif quotidien moyen calculé pour le conseil en application de I’article 18 du réglement sur 
Veffectif quotidien moyen de 2015-2016. 


Niveau d’exactitude 


6. (1) Pour l’application du présent reglement, le dénombrement des éléves qui est effectué en fonction de l’effectif 
quotidien moyen se fait a deux décimales pres. 


(2) Pour l’application du présent reglement, le dénombrement des personnes suivantes qui est effectué en fonction de 
l’équivalence a temps plein se fait 4 une décimale prés : 


1. Les enseignants. 

2. Les aides-enseignants. 

3. Les éducateurs au sens du paragraphe 42 (1). 
Subventions générales 


7. (1) La subvention générale payable pour |’exercice a un conseil scolaire de district correspond a la somme calculée en 
application de la partie II. 


(2) La subvention générale payable pour l’exercice a un conseil isolé correspond a la somme calculée en application de 
larticle 64. 


(3) La subvention générale payable pour |’exercice a un conseil créé en vertu de |’article 68 correspond a la somme 
calculée en application de I’article 65. 
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Versements 


8. (1) Les subventions générales payables aux conseils en application du présent reglement se fondent sur des estimations 
pendant l’exercice. Les redressements éventuels nécessaires sont effectués lorsque les données, notamment les données 
financiéres et l’effectif réels, sont connues. 


(2) Malgré le paragraphe (1), si une subvention générale payable a un conseil comprend une somme dont le versement est 
assujetti a la condition que le conseil contracte des emprunts ou des dettes conformément au paragraphe 247 (1) de la Loi, 
cette somme est payable conformément aux régles suivantes : 


1. La somme est payable au conseil pendant |’exercice, sauf lorsque la disposition 2 s’applique. 


2. Si le conseil doit effectuer un paiement pendant un exercice subséquent a l’égard des emprunts ou des dettes qu’il a 
contractés, le versement du montant correspondant de la subvention générale au conseil est reporté a cet exercice et lui 
est payable au cours de celui-ci. 


3. Le montant du versement reporté pendant un exercice peut étre fondé sur une estimation et peut faire l’objet de 
redressements comme le prévoit le paragraphe (1). 


Conditions du versement des subventions 


9. (1) Le versement au conseil d’une subvention prévue par le présent réglement est assujetti a la condition qu’il se 
conforme aux lois dont l’application reléve du ministre et aux textes pris en vertu de ces lois, notamment les reglements, les 
politiques, les lignes directrices et les directives. 


(2) Si le conseil contrevient a une loi dont l’application reléve du ministre ou a un texte pris en vertu d’une telle loi, 
notamment un réglement, une politique, une ligne directrice ou une directive, le ministre peut retenir tout ou partie de la 
subvention qui lui est payable par ailleurs en application de la Loi. 


Redressement du trop-payé 


10. Si un conseil a regu une somme supérieure a celle qui lui était payable en application d’un réglement sur les subventions 
générales, le trop-payé, s’1l n’a pas été déduit des subventions qui lui sont payables en application d’autres reglements sur les 
subventions générales, est déduit de celles qui lui sont payables en application du présent réglement. 


Redressement du moins-payé 


11. Si un conseil a regu une somme inférieure a celle qui lui était payable en application d’un réglement sur les subventions 
générales, le moins-payé qui reste impayé est ajouté aux subventions qui lui sont payables en application du présent réglement. 


Recettes de fonctionnement 


12. (1) Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe 231 (1) de la Loi, les recettes de fonctionnement d’un conseil 
scolaire de district pour l’exercice 2015-2016 sont calculées comme suit : 


1. Prendre le total des montants calculés pour le conseil en application des dispositions | a 15 et 17 de l’article 13. 
2. Ajouter la somme obtenue pour le conseil en application de la disposition 4 de l’article 53. 

3. Ajouter la somme obtenue pour le conseil en application de la disposition 23 du paragraphe 58 (1). 

4. Soustraire le montant de |’élément «E» calculé pour le conseil en application de l’article 14. 

5. Soustraire la somme obtenue pour le conseil en application de la disposition 9 du paragraphe 45 (1). 


(2) Les recettes de fonctionnement d’un conseil isolé pour l’exercice 2015-2016 sont calculées en appliquant la formule 
énoncée au paragraphe (1), avec les adaptations qui sont faites en application du paragraphe 64 (2) pour le calcul de la 
dépense approuvée du conseil. 


PARTIE Il 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS SCOLAIRES DE DISTRICT 


Eléments de la subvention 


13. Un conseil scolaire de district a droit aux éléments suivants, selon les montants calculés en application de la présente 
partie, lors du calcul de la subvention qui lui est payable pour |’exercice : 


1. Education de base pour les éléves. 


2. Education de base pour les écoles. 
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Education de l’enfance en difficulté. 


Enseignement des langues. 


. Supplément pour |’éducation des Premiéres Nations, des Métis et des Inuits. 


Ecoles excentrées. 


. Conseils ruraux et éloignés. 

. Collectivités rurales et de petite taille. 
. Programmes d’aide a l’apprentissage. 
. Sécurité et tolérance dans les écoles. 


. Education permanente et autres programmes. 


Redressement des coits et programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant. 
Transport des éleves. 


Administration et gestion. 


. Service de la dette. 
. Intéréts sur la dette lige aux immobilisations. 
. Fonctionnement des écoles. 


. Réfection des écoles. 


Installations d’accueil pour les éléves. 


Montant de la subvention 


14. La subvention payable a un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond a la somme calculée selon la formule 


suivante : 
(AB) (CED Eya EF 
ou: 
«A» représente le montant total des éléments de la subvention énoncés aux dispositions | a 17 de l’article 13 auxquels le 


«B» 
«Cy» 
«D» 


«E» 


«F)» 


conseil a droit pour |’exercice; 
représente le redressement pour baisse des effectifs du conseil pour l’exercice; 
représente les recettes fiscales de 2015-2016 du conseil, calculées en application du présent réglement; 


represente le total des droits que le conseil regoit pour l’exercice a l’égard d’éléves visés a l’article 4 du réglement sur 
les droits de 2015-2016, calculés en application de cet article; 


représente les dépenses que le conseil n’engage pas au cours de |’exercice par suite d’une gréve ou d’un lock-out 
se repercutant sur son fonctionnement, calculées conformément au Réglement de l’Ontario 486/98 (Dépenses d’un 
conseil non engagées par suite d’une gréve ou d’un lock-out), pris en vertu de la Loi; 


represente le montant total des éléments de la subvention énoncés aux dispositions 18 et 19 de l’article 13 auxquels le 
conseil a droit pour |’exercice. 


Recettes fiscales de 2015-2016 


1S: 


Li. 


(1) Les recettes fiscales de 2015-2016 d’un conseil scolaire de district sont calculées comme suit : 
Additionner ce qui suit : 
1. 38 % de la somme de ce qui suit : 


A. le total des sommes remises au conseil a |’égard de l’année civile 2015 en application des paragraphes 237 
(12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) 
et 257.9 (1) de la Loi, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les municipalités, tels qu’ils s’appliquent 
par l’effet de l'article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, des paragraphes 364 (22) et 365.2 (16) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités et des paragraphes 331 (22) et 334 (14) de la Loi de 2006 sur la cité 
de Toronto, 
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B. les sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les municipalités, tel qu'il 
s’ applique par l’effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur /’éducation, qui sont versées au conseil a |’égard de 
l’année civile 2015, 


C. le total de toutes les sommes éventuelles que le conseil regoit d’une municipalité a |’égard de l’année civile 
2015 en application des paragraphes 353 (4) et (4.1) et 366 (3) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou 
des paragraphes 318 (4) et (4.1) et 336 (3) de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto, 


D. les paiements tenant lieu d’impots remis au conseil a |’ égard de l’année civile 2015 en vertu du paragraphe 
322 (1) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou du paragraphe 284 (1) de la Loi de 2006 sur la cité de 
Toronto, 


E. les subventions éventuelles versées au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en vertu du paragraphe 
302 (2) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou du paragraphe 238 (2) de la Loi de 2006 sur la cité de 
Toronto, 


F. les sommes éventuelles versées au conseil a |’égard de |’année civile 2015 en vertu des paragraphes 9 (2) 
et (4) de la Loi de 2002 sur les zones d’allégement fiscal (projets pilotes), 


ll. 62 % de la somme de ce qui suit : 


A. le total des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en application des paragraphes 237 
(12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) 
et 257.9 (1) de la Loi, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les municipalités, tels qu’ils s’appliquent 
par l’effet de l’article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, des paragraphes 364 (22) et 365.2 (16) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités et des paragraphes 331 (22) et 334 (14) de la Loi de 2006 sur la cité 
de Toronto, 


B. les sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les municipalités, tel qu'il 
s’applique par |’ effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur l'éducation, qui sont versées au conseil a l’égard de 
l'année civile 2016, 


C. le total de toutes les sommes éventuelles versées au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en application 
des paragraphes 353 (4) et (4.1) et 366 (3) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou des paragraphes 318 
(4) et (4.1) et 336 (3) de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto, 


D. les paiements tenant lieu d’imp6ts remis au conseil a |’égard de l’année civile 2016 en vertu du paragraphe 
322 (1) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou du paragraphe 284 (1) de la Loi de 2006 sur la cité de 
Toronto, 


E. les subventions éventuelles versées au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en vertu du paragraphe 
302 (2) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou du paragraphe 238 (2) de la Loi de 2006 sur la cité de 
Toronto, 


F. les sommes éventuelles versées au conseil a |’égard de |’année civile 2016 en vertu des paragraphes 9 (2) 
et (4) de la Loi de 2002 sur les zones d’allégement fiscal (projets pilotes), 


ili. le total des imp6ts que le conseil regoit a l’égard de |’année civile 2016 en application de l’article 35 de la Loi sur 
l’évaluation fonciere. 


. Calculer la différence entre les sommes suivantes et la déduire si la somme visée a la sous-disposition i est inférieure 
a celle visée a la sous-disposition ii ou l’ajouter si elle lui est supérieure : 


i. Lasomme calculée en application de la sous-disposition | 1i du paragraphe 15 (1) du reglement sur les subventions 
de 2014-2015 aux fins du calcul de la somme payable au conseil a titre de subvention générale a |’égard de 
Vexercice 2014-2015. 


ii. La somme qui aurait été calculée en application de la sous-disposition | ii du paragraphe 15 (1) du reglement sur 
les subventions de 2014-2015 si elle avait été calculée en se fondant sur les états financiers annuels du conseil 
tels qu’ils ont été présentés au ministére pour |’exercice 2014-2015. 


. Déduire les frais suivants dont le conseil est redevable en application de la Loi de 1996 sur les élections municipales 
et qu’il engage pendant l’exercice : 


i. Les frais que le conseil est tenu de payer en application de la Loi de 1996 sur les élections municipales pour tenir 
l’élection de membres dans un territoire non érigé en municipalité qui est réputé une municipalité de district pour 
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l’application de l’alinéa 257.12 (3) a) de la Loi sur /’éducation, a \’exclusion des frais visés a la sous-disposition 
li, 111, 1V OU V. 
ii. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 7 (4) de la Loi de 1996 sur les élections 


municipales au titre des nouveaux dépouillements tenus dans le cadre de |’alinéa 56 (1) a) ou de I’article 58 ou 
63 de cette loi. 


ili. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 7 (4) de la Loi de 1996 sur les élections 
municipales au titre des élections partielles tenues dans les circonstances visées aux sous-dispositions | 1, iv, 
v et vi du paragraphe 65 (4) de cette loi ou au titre des nouveaux dépouillements tenus dans le cadre de telles 
élections. 


iv. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 81 (13) de la Loi de 1996 sur les élections 
municipales au titre des vérifications de conformité et qu’il n’a pas le droit de recouvrer aux termes du paragraphe 
81 (15) de cette loi. 


v. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 81.1 (5S) de la Loi de 1996 sur les élections 
municipales au titre du comité de vérification de conformité. 


Déduire les sommes qu’un conseil municipal a exigées du conseil pendant l’année civile 2015 en application de 
article 353 de la Loi de 2001 sur les municipalités ou de Varticle 318 de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto, y 
compris les sommes exigées en application de ces articles par suite d’une loi d’intérét prive. 


. Déduire 38 % du total des sommes éventuelles que le conseil verse a |’égard de l’année civile 2015 en application des 


paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3) a (5), 365.1 (13) a (15) et 365.2 (8) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou 
des paragraphes 329 (6), 331 (11), 332 (2), 333 (14) et 334 (6) de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto. 


Déduire 62 % du total des sommes éventuelles que le conseil verse a |’égard de l'année civile 2016 en application des 
paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3) a (5), 365.1 (13) a (15) et 365.2 (8) de la Loi de 2001 sur les municipalités ou 
des paragraphes 329 (6), 331 (11), 332 (2), 333 (14) et 334 (6) de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto. 


(2) Les réegles suivantes s’appliquent au calcul des recettes fiscales de 2015-2016 d’un conseil scolaire de district : 


hp 


Les sommes é€ventuelles que le ministre verse au conseil a l’égard de |’année civile 2015 en application du paragraphe 
257.11 (14) ou (15) de la Loi sont réputées des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en 
application d’une disposition de la Loi visée a la sous-sous-disposition | 1 A du paragraphe (1). 


Les sommes €ventuelles que le ministre verse au conseil a |’égard de l’année civile 2016 en application du paragraphe 
257.11 (14) ou (15) de la Loi sont réputées des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en 
application d’une disposition de la Loi visée a la sous-sous-disposition | ii A du paragraphe (1). 


Elément éducation de base pour les éléves 


16. (1) L’élément éducation de base pour les éleves d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total 
des sommes suivantes : 


Le 


La somme calculée en multipliant par 6 037,20 $ leffectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du 
conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la maternelle et du jardin d’ enfants. 


La somme calculée en multipliant par 5 518,24 $ leffectif quotidien moyen de jour des éleves de |’élémentaire du 
conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la 1" a la 3° année. 


. La somme calculée en multipliant par 4 596,44 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éleves de |’élémentaire du 


conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la 4° a la 8° année. 


La somme calculée en multipliant par 5 732,86 $ Veffectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du 
conseil pour 2015-2016. 


(2) Le versement au conseil d’une subvention prévue par le présent reglement est assujetti a la condition qu’il présente 
au ministre, au plus tard le 31 octobre 2015, les rapports sur l’effectif des classes de ses écoles élémentaires et secondaires 
exigés par le Réglement de |’Ontario 132/12 (Effectif des classes). 


(3) Le ministre peut retenir tout ou partie de la subvention qui est payable par ailleurs a un conseil scolaire de district en 
application de la Loi dans I’un ou I’autre des cas suivants : 


a) le conseil ne respecte pas la condition énoncée au paragraphe (2); 
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b) un rapport visé au paragraphe (2) indique que le conseil ne se conforme pas aux exigences quant a |’effectif des classes 
énoncées dans le Reglement de |’Ontario 132/12. 
Elément éducation de base pour les écoles 


17. (1) L’élément éducation de base pour les écoles d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total 
des sommes suivantes : 


La somme liée aux directeurs d’école calculée en application du paragraphe (5), multipli¢e par 2/3. 
La somme liée aux nouveaux directeurs d’école calculée en application du paragraphe (6), multipliée par 1/3. 
La somme liée aux directeurs adjoints calculée en application du paragraphe (7), multipli¢e par 2/3. 
La somme liée aux nouveaux directeurs adjoints calculée en application du paragraphe (8), multipliée par 1/3. 


La somme liée aux secrétaires d’école calculée en application du paragraphe (9), multipliée par 2/3. 


ye St a Oleh 


La somme liée aux nouveaux secrétaires d’école calculée en application du paragraphe (10), multipliée par 1/3. 
7. Lasomme liée aux fournitures scolaires calculée en application du paragraphe (11). 
(2) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«ADE» Relativement a une école, l’effectif de 2015-2016, ou, relativement a une école combinée, |’effectif combiné de 
2015-2016, selon le cas. («ADE») 


«école combinée éloignée» Ecole combinée admissible au sens du paragraphe (4) qui est située a au moins 20 kilometres, 
mais a au plus 45 kilometres de toute autre école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil. («distant 
combined school») 


«école combinée excentrée» Ecole combinée admissible au sens du paragraphe (4) qui est située a au moins 45 kilometres de 
toute autre école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil. («outlying combined school») 


«école combinée ordinaire»» Ecole combinée admissible au sens du paragraphe (4) qui n’est ni une école combinée excentrée 
ni une école combinée éloignée. («regular combined school») 


«école élémentaire éloignée» Ecole élémentaire admissible au sens du paragraphe (4) qui est située 4 au moins 10 kilométres, 
mais a au plus 20 kilométres de toute autre école élémentaire admissible du conseil. («distant elementary school») 


«école élémentaire excentrée» Ecole élémentaire admissible au sens du paragraphe (4) qui est située 4 au moins 20 kilométres 
de toute autre école élémentaire admissible du conseil. («outlying elementary school») 


«école élémentaire ordinaire» Ecole élémentaire admissible au sens du paragraphe (4) qui n’est ni une école élémentaire 
excentrée ni une école élémentaire éloignée. («regular elementary schoo}») 


«école secondaire éloignée» Ecole secondaire admissible au sens du paragraphe (4) qui est située a au moins 20 kilométres, 
mais a au plus 45 kilometres de toute autre école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil. («distant 
secondary school») 


«école secondaire excentrée» Ecole secondaire admissible au sens du paragraphe (4) qui est située a au moins 45 kilometres 
de toute autre école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil. («outlying secondary school») 


«école secondaire ordinaire» Ecole secondaire admissible au sens du paragraphe (4) qui n’est ni une école secondaire 
excentrée ni une école secondaire éloignée. («regular secondary school») 


«effectif combiné de 2015-2016» Relativement a une école combinée admissible d’un conseil, |’effectif quotidien moyen 
de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, calculé en ne comptant que les éléves inscrits aux écoles faisant partie de 
l’école combinée admissible. («2015-2016 combined enrolment») 


«effectif de 2015-2016» Relativement a une école élémentaire ou secondaire admissible du conseil, l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, calculé en ne comptant que les éléves inscrits a l’école. («2015-2016 
enrolment») 


«tableau de |’élément éducation de base pour les écoles» Le tableau figurant dans le document intitulé «Liste des écoles 
admissibles a l’élément éducation de base pour les écoles pour l’année scolaire 2015-2016», daté d’avril 2015, que l’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (10). («School Foundation Allocation Table») 


(3) Les régles suivantes s’appliquent pour l’application des définitions au paragraphe (2) : 


1. Toute mesure de distance se calcule par route a 100 métres prés. 
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L’école élémentaire, secondaire ou combinée admissible au sens du paragraphe (4) qui est située sur une ile non reliée 
a la terre ferme par une route est considérée comme une école élémentaire excentrée, une école secondaire excentrée 
ou une école combinée excentrée, selon le cas, a moins qu’elle ne soit située dans la cité de Toronto, auquel cas elle est 
considérée comme une école élémentaire ordinaire, une école secondaire ordinaire ou une école combinée ordinaire, 
selon le cas. 


Si deux écoles élémentaires admissibles ou plus sont traitées comme s’il s’agissait d’une seule école élémentaire 
admissible en application de la disposition 4 du paragraphe (4), celle d’entre elles qui a la plus grande capacité 
d’accueil, au sens du paragraphe 59 (3), sert de point de départ pour mesurer la distance. 


Si deux écoles secondaires admissibles ou plus sont traitées comme s’il s’agissait d’une seule école secondaire 
admissible en application de la disposition 5 du paragraphe (4), celle d’entre elles qui a la plus grande capacité 
d’accueil, au sens du paragraphe 59 (4), sert de point de départ pour mesurer la distance. 


L’école qui, parmi celles qui forment une école combinée admissible en application de la disposition 2 du paragraphe 
(4), ala plus grande capacité d’accueil, au sens du paragraphe 59 (3) ou (4), selon le cas, sert de point de départ pour 
mesurer la distance. 


La distance entre les écoles est calculée au 30 juin 2016. 


(4) Pour l’application du présent article, les regles suivantes permettent d’établir si une école est une école élémentaire 
admissible ou une école secondaire admissible ou si elle fait partie d’une école combinée admissible : 


ly, 


Une école du conseil est une école élémentaire ou secondaire admissible si les conditions suivantes sont réunies : 


i. elle est désignée comme une école élémentaire ou secondaire conformément au document intitulé «Guide de 
utilisateur concernant l’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 
2009, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2) et qui figure a la colonne 4 du tableau 
de |’élément éducation de base pour les écoles en regard du nom de |’école et de celui du conseil, 


il. son effectif de 2015-2016 est supérieur a zéro. 


. Siune ou plusieurs écoles élémentaires admissibles du conseil et une ou plusieurs écoles secondaires admissibles du 


conseil ont le méme numéro d’école, comme |’indique la colonne 5 du tableau de |’élément éducation de base pour les 
écoles en regard du nom de |’école et de celui du conseil, elles forment une école combinée admissible du conseil. 


L’école admissible qui ne fait pas partie d’une école combinée admissible est une école élémentaire admissible ou une 
école secondaire admissible, selon le cas. 


Malgré la disposition 3, deux écoles élémentaires admissibles ou plus du conseil sont traitées comme s’il s’agissait 
dune seule école élémentaire admissible si elles ont le méme numéro d’école, comme |’indique la colonne 5 du 
tableau de |’élément éducation de base pour les écoles en regard du nom de 1|’école et de celui du conseil. 


Malgré la disposition 3, deux écoles secondaires admissibles ou plus du conseil sont traitées comme s’il s’agissait 
d’une seule école secondaire admissible si elles ont le méme numéro d’école, comme |’ indique la colonne 5 du tableau 
de |’élément éducation de base pour les écoles en regard du nom de |’école et de celui du conseil. 


(5) La somme liée aux directeurs d’école est calculée comme suit : 


le 


Multiplier par 62 784,75 $ le nombre d’écoles élémentaires admissibles du conseil dont |’effectif de 2015-2016 est 
inférieur a 50 éleves. 


Multiplier par 125 569,50 $ le nombre d’écoles élémentaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est 
égal ou supérieur a 50 éléves. 


Additionner les nombres suivants : 


i. Le nombre d’écoles secondaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est égal ou supérieur a 50 
éléves. 


ii. Le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil dont l’effectif combiné de 2015-2016 est égal ou supérieur 
a 50 éléves. 


iil. Le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil : 


A. dont l’effectif total de 2015-2016 des écoles élémentaires admissibles qui en font partie est supérieur a 300 
éléves, 
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B. dont l’effectif total de 2015-2016 des écoles secondaires admissibles qui en font partie est supérieur a 500 
éléves. 
4. Multiplier par 136 943,84 $ le nombre obtenu en application de la disposition 3. 


5. Ajouter le nombre d’écoles secondaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est inférieur a 50 éléves 
au nombre d’écoles combinées admissibles du conseil dont l’effectif combiné de 2015-2016 est inférieur a 50 éleves. 


6. Multiplier par 68 471,92 $ le nombre obtenu en application de la disposition 5. 
7. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 1, 2, 4 et 6. 
(6) La somme liée aux nouveaux directeurs d’école est calculée comme suit : 


1. Calculer la somme liée a chaque école élémentaire admissible du conseil figurant a la colonne | du tableau suivant en 
multipliant 125 569,50 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 2, 3, 4 ou 5 du tableau, selon le cas. 


TABLEAU 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 

Ecole élémentaire Effectif de 2015-2016 Effectif de 2015-2016 Effectif de 2015-2016 | Effectif de 2015-2016 

admissible Inférieur a 50 Egal ou supérieur 450 | Egal ou supérieur a 100 | Egal ou supérieur a 150 
mais inférieur a 100 mais inférieur a 150 


Ecole élémentaire 0,5 1 
excentrée 


agai + teeta pice a a 
éloignée 
ordinaire 


2. Calculer la somme liée 4 chaque école secondaire admissible ou a chaque école combinée admissible du conseil 
figurant a la colonne | du tableau suivant en multipliant 136 943,84 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 
2, 3, 4 ou 5 du tableau, selon le cas. 





TABLEAU 


Colonne ] Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 

Ecole secondaire Effectif/effectif Effectif/effectif Effectif/effectif Effectif/effectif 

admissible ou école combiné de 2015-2016 combiné de 2015-2016 combiné de 2015-2016 combiné de 2015-2016 

combinée admissible Inférieur a 50 Egal ou supérieur 250 | Egal ou supérieur a 100 | Egal ou supérieur a 200 
mais inférieur a 100 mais inférieur a 200 


Ecole secondaire 
excentrée ou école 
combinée excentrée 


0,5 
es Ecole secondaire éloignée | ADE/100 ADE/100 
ou école combinée 
éloignée 
3. Ecole secondaire ADE/200 ADE/200 ADE/200 
ordinaire ou école 
combinée ordinaire 


3. Multiplier par 136 943,84 $ le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil qui remplissent les critéres suivants 





i. Leffectif combiné de 2015-2016 est égal ou supérieur a 350 éléves. 


i. Leeffectif total de 2015-2016 des écoles élémentaires admissibles qui font partie de l’école combinée admissible 
est égal ou supérieur a 100 éleves. 


ii. Leffectif total de 2015-2016 des écoles secondaires admissibles qui font partie de |’école combinée admissible 
est égal ou supérieur a 100 éleves. 


4. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 1, 2 et 3. 
(7) La somme liée aux directeurs adjoints est calculée comme suit : 


1. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est inférieur a 
500 éléves : 
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(A — 250) x 0,003 
ou: 
«A» représente |’effectif de 2015-2016 de l’école. 


. Sile produit obtenu en application de la disposition | est négatif, il est réputé nul. 
. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition | pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont |’ effectif de 2015-2016 est supérieur ou 


égal a 500 éléves mais inférieur a 1 000 éléeves : 
0,75 + ((A— 500) x 0,0025) 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 4 pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 


. Multiplier par 2 le nombre d’écoles élémentaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur ou 


égal a | 000 éleves. 


. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 3, 5 et 6. 
. Multiplier par 118 937,97 $ le nombre obtenu en application de la disposition 7. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont l’effectif 


de 2015-2016 ou Il’ effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, est inférieur 4 500 éléves : 
(A— 100) x 0,0025 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de |’école. 


. Si le produit obtenu en application de la disposition 9 est négatif, il est réputé nul. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 9 pour les écoles secondaires admissibles et les 


écoles combinées admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont l’effectif 


de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, est supérieur ou égal a 500 éléves mais inférieur a 
1 500 éléves : 


1 + (A — 500) x 0,0020) 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de |’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 12 pour les écoles secondaires admissibles et les 


écoles combinées admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont |’ effectif 


de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, est supérieur ou égal a | 500 éléves : 
3 + ((A— 1 500) x 0,0010) 
ou : 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de 1’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 14 pour les écoles secondaires admissibles et les 


écoles combinées admissibles du conseil. 


. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 11, 13 et 15. 
. Multiplier par 125 477,61 $ le nombre obtenu en application de la disposition 16. 


. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 8 et 17. 


La somme liée aux nouveaux directeurs adjoints est calculée comme suit : 
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1. Calculer la somme liée a chaque école élémentaire admissible du conseil figurant a la colonne | du tableau suivant en 
multipliant 118 937,97 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 2, 3, 4 ou 5 du tableau, selon le cas. 


TABLEAU 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 

Ecole élémentaire Effectif de 2015-2016 | Effectif de 2015-2016 | Effectif de 2015-2016 Effectif de 2015-2016 

admissible Inférieur a 250 Egal ou supérieur a 250 | Egal ou supérieur 4 500 | Egal ou supérieur a 
mais inférieur a 500 mais inférieur a 1 000 1 000 


Fi ° 


Ecole élémentaire 


excentrée 0,0025 
éloignée 0,0025 
lec ma jor 


si, Ecole élémentaire (ADE — 250) x 0,003 0.75 + (ADE — 500) x 
ordinaire 0,0025 
2. Calculer la somme liée a chaque école secondaire admissible ou a chaque école combinée admissible du conseil 


figurant a la colonne | du tableau suivant en multipliant 125 477,61 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 
2, 3, 4 ou 5 du tableau, selon le cas. 





TABLEAU 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 


Ecole secondaire admissible | Effectif/effectif combiné Effectif/effectif combiné Effectif/ceffectif combiné Effectif/effectif combiné 
ou école combinée de 2015-2016 de 2015-2016 de 2015-2016 de 2015-2016 
admissible 


Inféricur a 50 Egal ou supéricur a 50 Egal ou supérieur a 100 Egal ou supérieur a 200 


mais inféricur a 100 mais inférieur a 200 


BD. Ecole secondaire éloignée ou ADE/S00 ADE/500 
école combinée éloignée 


Ecole secondaire excentrée 


ou école combinée excentrée 


5. Ecole secondaire ordinaire 


ou école combinée ordinaire 





3. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 2. 
(9) La somme liée aux secrétaires d’école est calculée comme suit : 


1. Calculer le nombre d’écoles élémentaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est inférieur a 100 
éléves. 


2. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont |’ effectif de 2015-2016 est supérieur ou 
égal a 100 éléves mais inférieur a 250 éléves : 


1 + ((A— 100) x 0,00125) 
ou : 
«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 
3. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 2 pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 


4. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur ou 
égal a 250 éléves mais inférieur a 300 éléves : 


1,1875 + ((A— 250) x 0,002) 
ou : 
«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 
5. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 4 pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 


6. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur ou 
égal a 300 éléves mais inférieur a 500 éleves : 
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1.2875 + ((A — 300) x 0,003 125) 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 de |’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 6 pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école élémentaire admissible du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur ou 


égal a 500 éléves : 

1,9125 + (A — 500) x 0,003675) 
ou: 
«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 8 pour les écoles élémentaires admissibles du conseil. 
. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions |, 3, 5, 7 et 9. 
. Multiplier par 52 905,02 $ le nombre obtenu en application de la disposition 10. 


. Ajouter le nombre d’écoles secondaires admissibles du conseil dont l’effectif de 2015-2016 est inférieur a 100 éléves 


au nombre d’écoles combinées admissibles du conseil dont |’ effectif combiné de 2015-2016 est inférieur a 100 éléves. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont l’effectif 


de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, est supérieur ou égal a 100 éléves mais inférieur a 500 
éléves : 

1 + ((A— 100) x 0,003125) 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de |’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 13 pour les écoles secondaires admissibles et les 


écoles combinées admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont l’effectif 


de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, est supérieur ou égal a 500 éléves mais inférieur a 
1 000 éléves : 


2,25 + ((A — 500) x 0,0055) 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de l’école. 


. Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 15 pour les écoles secondaires admissibles et les 


écoles combinées admissibles du conseil. 


. Calculer ce qui suit pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil dont l’effectif 


de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016 selon le cas, est supérieur ou égal a 1 000 éleves : 
5 + ((A— | 000) x 0,0040) 

ou: 

«A» représente l’effectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de 1’école. 


Additionner les nombres obtenus en application de la disposition 17 pour les écoles secondaires admissibles et les 
écoles combinées admissibles du conseil. 


Additionner les nombres obtenus a |’égard du conseil en application des dispositions 12, 14, 16 et 18. 
Multiplier par 55 730,96 $ le nombre obtenu en application de la disposition 19. 


Additionner les sommes calculées en application des dispositions 11 et 20. 


(10) La somme lige aux nouveaux secrétaires d’école est calculée comme suit : 
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1. Calculer la somme liée a chaque école élémentaire admissible du conseil figurant a la colonne | du tableau suivant en 
multipliant 52 905,02 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 2, 3, 4, 5 ou 6 du tableau, selon le cas. 


TABLEAU 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 Colonne 6 
Ecole élémentaire Effectif de 2015- Effectif de 2015- Effectif de 2015- Effectif de 2015- Effectif de 2015- 
admissible 2016 2016 2016 2016 2016 
Inférieur a 100 Egal ou supérieur a | Egal ou supérieur a | Egal ou supérieur a | Egal ou supérieur 
100 mais inférieur | 250 mais inférieur | 300 mais inférieur | a 500 
a 250 a 300 a 500 


excentrée 0,00125 250) x 0,002 300) x 0,003 125 500) x 0,003675 
Ecole élémentaire | + (ADE — 100) x 1,9125 + (ADE - 
éloignée 0,00125 250) x 0,002 300) x 0,003 125 500) x 0,003675 
Ecole élémentaire 1 +(ADE — 100) x |1,1875+(ADE- | 1,2875+(ADE-_ | 1,9125 + (ADE - 
ordinaire 0,00125 250) x 0,002 300) x 0,003125 500) x 0,003675 
2. Calculer la somme liée a chaque école secondaire admissible ou a chaque école combinée admissible du conseil 


figurant a la colonne | du tableau suivant en multipliant 55 730,96 $ par le chiffre ou la formule figurant a la colonne 
2, 3,4 ou 5 du tableau, selon le cas. 





TABLEAU 


Colonne ] Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 

Ecole secondaire Effectif/effectif Effectif/effectif Effectif/effectif Effectif/effectif 

admissible ou école combiné de 2015-2016 | combiné de 2015-2016 | combiné de 2015-2016 | combiné de 2015-2016 

combinée admissible Inférieur a 100 Egal ou supérieur 4 100 | Egal ou supérieur 4 500 | Egal ou supérieur a 
mais inférieur a 500 mais inférieur a 1 000 1 000 


Ecole secondaire 1 + (ADE — 100) x 2,25 + (ADE — 500) x =| 5 + (ADE — 1000) x 
excentrée ou école 0,003 125 0,0055 0,004 
combinée excentrée 


by Ecole secondaire éloignée | ADE/100 1 + (ADE — 100) x 2,25 + (ADE —500) x |5+(ADE-—1000) x 
ou école combinée 0,003 125 0,0055 0,004 
éloignée 

St Ecole secondaire ADE/100 1 + (ADE — 100) x 2,25 + (ADE—500) x |5+(ADE-— 1000) x 
ordinaire ou école 0,003 125 0,0055 0,004 
combinée ordinaire 


3. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 2. 





(11) La somme liée aux fournitures scolaires est calculée comme suit : 

1. Multiplier par 2 070,50 $ le nombre d’écoles élémentaires admissibles du conseil. 
Additionner les effectifs de 2015-2016 des écoles élémentaires admissibles du conseil. 
Multiplier par 6,06 $ le nombre obtenu en application de la disposition 2. 

Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 3. 

Multiplier par 3 080,50 $ le nombre d’écoles secondaires admissibles du conseil. 
Additionner les effectifs de 2015-2016 des écoles secondaires admissibles du conseil. 
Multiplier par 7,07 $ le nombre obtenu en application de la disposition 6. 


Additionner les sommes calculées en application des dispositions 5 et 7. 


ee a ee ee ee 


Multiplier par 3 080,50 $ le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil. 


S 


Additionner les effectifs combinés de 2015-2016 des écoles combinées admissibles du conseil. 


— 
—_— 


. Multiplier par 7,07 $ le nombre obtenu en application de la disposition 10. 


N 


. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 9 et 11. 


Ww 


. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 4, 8 et 12. 
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Elément éducation de l’enfance en difficulté 


18. L’élément éducation de |’enfance en difficulté d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total des 
sommes suivantes : 


1. La somme liée a |’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif qui est versée au conseil pour |’exercice, 
calculée en application de l’article 19. 


2. La somme liée a |’équipement personnalisé qui est versée au conseil pour |’exercice, calculée en application du 
paragraphe 20 (1). 


La somme liée aux besoins élevés qui est versée au conseil pour |’exercice, calculée en application de l’article 21. 
La demande pour incidence spéciale du conseil pour |’exercice, calculée en application du paragraphe 22 (2). 


La somme liée aux établissements qui est versée au conseil pour |’exercice, calculée en application de l’article 23. 


aloe od ar, = aa 


La somme liée a l’expertise en comportement qui est versée au conseil pour |’exercice, calculée en application de 
larticle 24. 


Somme liée 4 l'éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif 


19. La somme liée a |’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif qui est versée a un conseil pour |’exercice 
est calculée comme suit : 


1. Multiplier par 931,12 $ Veffectif quotidien moyen de jour des éleves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en 
ne comptant que les éléves de la maternelle, du jardin d’enfants et de la 1° a la 3° année, pour obtenir la somme liée a 
l’éducation de |’enfance en difficulté fondée sur |’ effectif pour ces éléves. 


2. Multiplier par 715,22 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 1’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en 
ne comptant que les éléves de la 4° a la 8° année, pour obtenir la somme liée a |’éducation de |’enfance en difficulté 
fondée sur |’ effectif pour ces éleves. 


3. Multiplier par 472,48 $ leffectif quotidien moyen de jour des éleves du secondaire du conseil pour 2015-2016 pour 
obtenir la somme liée a |’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif pour ces éléves. 


4. Additionner les produits obtenus en application des dispositions 1, 2 et 3 pour obtenir la somme liée a l'éducation de 
l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif qui est versée au conseil pour |’exercice. 


Somme liée a l’équipement personnalisé 


20. (1) Sous réserve des redressements prévus a l’article 25, la somme liée a |’équipement personnalisé qui est versée a 
un conseil correspond au total de ce qui suit : 


1. Un montant de base de 10 000 S$. 


2. La somme calculée en multipliant par 36,101 $ Veffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015- 
2016. 


3. Le total de toutes les demandes d’équipement personnalisé qui ont été présentées par le conseil a l’égard de ses éléves 
et qui ont été approuvees. 


(2) Pour lapplication de la disposition 3 du paragraphe (1), une demande d’équipement personnalisé visant un éleve d’un 
conseil scolaire de district est approuvée si les conditions suivantes sont réunies : 


a) l’éleve satisfait aux criteres d’admissibilité concernant |’équipement personnalisé qui sont précisés dans le document 
intitulé «Lignes directrices sur le financement de |’éducation de l’enfance en difficulté : somme liée a l’équipement 
personnalisé (SEP), 2015-2016», que l’on peut consulter de la maniere indiquée au paragraphe 3 (3); 


b) le conseil a présenté une demande pour I’exercice a |’égard des dépenses en équipement personnalisé destiné a |’éléve 
qui dépassent 800 $, conformément a la publication visée a l’alinéa a), et le ministre a approuvé la demande. 


(3) Le versement au conseil d’une subvention prévue par le présent reglement est assujetti a la condition qu’il affecte 
la somme liée a l’équipement personnalisé calculée en application du paragraphe (1) conformément au document intitulé 
«Lignes directrices sur le financement de |’éducation de l’enfance en difficulté : somme liée a l’équipement personnalisé 
(SEP), 2015-2016», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (3). 


Somme liée aux besoins élevés 


21. (1) La somme liée aux besoins élevés qui est versée a un conseil est calculée comme suit : 
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1. Multiplier effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 par le produit de 0,5 et de la somme 
indiquée a la colonne 2 du tableau 2 en regard du nom du conseil. 


2. Additionner la somme obtenue en application de la disposition 1 et 450 000 $, soit la somme de base li¢ée aux besoins 
élevés pour la collaboration et |’intégration. 


3. Déterminer la somme restante en calculant le total des sommes obtenues en application des dispositions | et 2 pour les 
72 conseils, puis en soustrayant ce chiffre de la somme provinciale liée aux besoins élevés indiquée au paragraphe (2). 


4. Diviser un quart de la somme restante, soit la somme liée aux projections des mesures de variabilité, entre les conseils 
tel qu’il est indiqué a la colonne 3 du tableau 2 en regard du nom du conseil. 


5. Diviser trois quarts de la somme restante, soit la somme liée aux projections du modeéle de prédiction statistique de 
l’éducation de |’enfance en difficulté, entre les conseils tel qu’il est indiqué a la colonne 4 du tableau 2 en regard du 
nom du conseil. 


(2) Pour l’application de la disposition 3 du paragraphe (1), la somme provinciale li¢ée aux besoins élevés pour |’exercice 
2015-2016 est de 1 050 000 $. 


Incidence spéciale 


22. (1) Une demande pour incidence spéciale visant un éléve d’un conseil est approuvée si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) le conseil a désigné |’éleve comme éléve ayant besoin d’une aide financiére pour incidence spéciale, conformément 
au document intitulé «Lignes directrices sur le financement de |’éducation de l’enfance en difficulté : somme liée a 
l’incidence spéciale (SIS), 2015-2016», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (3); 


b) le conseil a présenté a |’égard de |’éléve pour |’exercice une demande pour incidence spéciale qui n’est pas supérieure 
a 27 000 $, conformément a la publication visée a |’alinéa a), et le ministre a approuvé la demande. 


(2) La demande pour incidence spéciale d’un conseil pour |’exercice correspond au total de toutes les demandes pour 
incidence spéciale approuvées a |’égard des éléves du conseil, apres les redressements exigés en application de I’article 25. 


Somme liée aux établissements 
23. (1) La somme liée aux établissements qui est versée a un conseil pour |’exercice est calculée comme suit : 


1. Calculer, conformément au paragraphe (5), la somme liée a4 chaque programme d’enseignement admissible que 
dispense le conseil en vertu d’une entente conclue avec un établissement visé au paragraphe (4). 


2. Additionner les sommes calculées en application de la disposition 1. 


(2) Un programme d’enseignement que dispense le conseil en vertu d’une entente conclue avec un établissement visé au 
paragraphe (4) est admissible pour |’application du présent article si les conditions suivantes sont réunies : 


1. Le programme est dispensé par un enseignant qu’emploie le conseil. 
2. La province n’offre aucun programme de ce genre dans |’établissement. 


Le conseil a conclu une entente écrite avec |’établissement et le ministre l|’a approuvée pour le motif qu’elle satisfait 
aux exigences du paragraphe (3). 


(3) Les exigences visées a la disposition 3 du paragraphe (2) auxquelles doit satisfaire |’entente écrite sont les suivantes : 


1. L’entente contient un plan de dotation qui indique le nombre d’enseignants et d’aides-enseignants que doit employer 
le conseil aux fins du programme. 


2. L’entente précise adéquatement les responsabilités du conseil et de l’établissement. 
3. L’entente indique le nombre de places dans le programme. 
(4) Les établissements suivants sont des établissements pour |’application du présent article : 
1. Les établissements psychiatriques. 
2. Les agences agréées en vertu du paragraphe 8 (1) de la Loi sur les services a l’enfance et a la famille. 


Les lieux de détention provisoire, de garde en milieu ouvert ou de garde en milieu fermé maintenus ou mis sur pied en 
vertu de l’article 89 de la Loi sur les services a l’enfance et a la famille. 


4. Les foyers de soins spéciaux titulaires d’un permis en vertu de la Loi sur les foyers de soins spéciaux. 
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Les hépitaux approuvés par le ministre. 
Les établissements correctionnels au sens de la Loi sur le ministére des Services correctionnels. 


Les lieux de détention provisoire et les lieux de garde au sens de la Loi sur le systeme de justice pénale pour les 
adolescents (Canada). 


Les foyers de soins de longue durée au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue 
durée. 


Les résidences avec services de soutien intensifs et les résidences de groupe avec services de soutien au sens du 
paragraphe 4 (2) de la Loi de 2008 sur les services et soutiens favorisant l’inclusion sociale des personnes ayant une 
deficience intellectuelle. 


(5) Sous réserve des paragraphes (6) et (7), la somme liée 4 un programme d’enseignement admissible est calculée comme 


suit : 


iy 


if 


Prendre le moindre de ce qui suit : 


i. les dépenses que le conseil a engagées au cours de |’exercice au titre des salaires et des avantages sociaux des 
enseignants qu’il emploie pour dispenser le programme, 


il. la somme que le conseil pourrait engager au cours de |’exercice au titre des salaires et des avantages sociaux des 
enseignants qu’il emploie pour dispenser le programme dans le cadre du plan de dotation visé a la disposition | 
du paragraphe (3). 


Multiplier par 2 666 $ le nombre d’enseignants a temps plein ou |’équivalent que le conseil emploie pour dispenser 
le programme. Pour |’application de la présente disposition, le dénombrement se fait selon les méthodes qu’il utilise 
habituellement aux fins de la dotation. 


Prendre le moindre de ce qui suit : 


i. les dépenses que le conseil a engagées au cours de |’exercice au titre des salaires et des avantages sociaux des 
aides-enseignants qu’1l emploie pour aider les enseignants a dispenser le programme, 


il. la somme que le conseil pourrait engager au cours de |’exercice au titre des salaires et des avantages sociaux des 
aides-enseignants qu’il emploie dans le cadre du plan de dotation visé a la disposition | du paragraphe (3). 


Multiplier par | 302 $ le nombre d’aides-enseignants a temps plein ou |’ équivalent que le conseil emploie pour aider 
les enseignants a dispenser le programme. Pour I’application de la présente disposition, le dénombrement se fait selon 
les méthodes qu’il utilise habituellement aux fins de la dotation. 


. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de |’exercice pour acheter des meubles ou du matériel pour 


les salles de classe utilisées dans le cadre du programme. Sauf approbation du ministre, le total de la somme calculée 
pour une salle de classe en application de la présente disposition et du total de toutes les sommes recues a |’égard de 
cette classe en application de dispositions semblables de reglements antérieurs sur les subventions générales ne doit 
pas dépasser 3 523 $. 


Si le conseil a présenté le Formulaire supplémentaire de demande pour les programmes d’éducation et de traitement 
améliorés (ETA) 2015-2016, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (3), pour son exercice, 
calculer la somme supplémentaire demandée, telle qu’approuvée par le ministre, au titre de services fournis par des 
membres d’une profession de la santé réglementée, par des membres d’une profession des services sociaux réglementée 
ou par des paraprofessionnels. 


Additionner les sommes obtenues en application des dispositions | a 6. 


(6) Malgré le paragraphe (5), si le programme que remplace un programme d’enseignement admissible dispensé par le 
conseil était un programme d’enseignement dispensé par le ministére dans |’établissement, la somme calculée par ailleurs 
en application du présent article au titre du programme d’enseignement admissible peut étre augmentée de la somme que le 
ministre estime appropriée compte tenu des cotts raisonnables que doit engager le conseil en ce qui concerne les dépenses 
rattachées au programme qui étaient engagées auparavant par le ministére et qui ne sont pas mentionnées au paragraphe (5). 


(7) Malgré les paragraphes (5) et (6), la somme calculée par ailleurs en application du présent article pour un programme 
d’enseignement admissible est réduite de la somme que le ministre estime indiquée compte tenu des frais raisonnables que le 
conseil engage a l’égard du programme si celui-ci, selon le cas : 
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a) a une envergure moins grande que ne le prévoit la documentation que le conseil soumet a |’examen du ministre pour 
application de la disposition 3 du paragraphe (2); 


b) n’est pas dispensé pendant |’année scolaire 2015-2016; 
c) cesse d’étre dispensé pendant |’année scolaire 2015-2016. 
Somme liée a l’expertise en comportement 
24. La somme liée a l’expertise en comportement qui est versée a un conseil correspond au total de ce qui suit : 
1. Un montant de base de 84 095 $. 
2. Lasomme obtenue en multipliant par 2,82 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
Education de l’enfance en difficulté : déménagement dans un nouveau conseil 
25. (1) Le paragraphe (2) s’applique dans |’un ou |’autre des cas suivants : 


a) de l’équipement personnalisé a été acheté pour |’exercice dans le cadre de |’article 20, ou d’un article qu’il remplace 
dans le reglement sur les subventions d’un exercice antérieur, a |’égard d’un éléve qui s’inscrit, pendant |’exercice, a 
une école qui reléve d’un conseil scolaire de district différent ou d’un conseil créé en vertu de |’article 68; 


b) unconseil créé en vertu de l’article 68 a engagé des dépenses pour acheter de |’équipement personnalisé a |’égard d’un 
éleve d’un conseil scolaire de district qui s’inscrit, pendant |’exercice, a une école qui reléve d’un conseil scolaire de 
district différent. 


(2) L’équipement personnalisé visé au paragraphe (1) suit l’éléve au nouveau conseil, sauf si ce dernier est d’avis qu’il 
n’est pas pratique de le déménager. 


(3) Le paragraphe (4) s’applique si une demande d’équipement personnalisé a été approuvée pour un conseil scolaire de 
district conformément au paragraphe 20 (2) a l’égard d’un éléve qui s’inscrit, pendant |’exercice, a une école qui reléve d’un 
conseil scolaire de district différent. 


(4) Toute fraction non dépensée de la demande d’équipement personnalisé approuvée a |’égard de |’éléve est déduite de 
la somme calculée en application de la disposition 3 du paragraphe 20 (1) pour l’ancien conseil et est ajoutée a la somme 
calculée en application de la méme disposition pour le nouveau conseil. 


(5) Le paragraphe (6) s’applique si |’éleve réunit les conditions suivantes : 
a) il était un éléve approuvé a |’égard d’une aide financiére pour incidence spéciale pour un conseil scolaire de district; 
b) ils’inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil scolaire de district différent apres la fin de l’année scolaire 2014-2015. 


(6) La somme totale liée aux demandes pour incidence spéciale approuvées pour les éléves du conseil visé a |’alinéa (5) 
a) est réduite dans la proportion éventuelle que le ministre estime indiquée compte tenu des frais que chaque conseil engage 
pendant l’exercice relativement au programme d’enseignement a l’enfance en difficulté dispensé a |’éléve, et la somme liée 
aux demandes pour incidence spéciale approuvées pour les éléves du conseil visé a |’alinéa (5) b) est augmentée dans la 
méme proportion. 


Elément enseignement des langues : conseils de langue anglaise 


26. L’élément enseignement des langues d’un conseil scolaire de district de langue anglaise pour l’exercice correspond au 
total des sommes suivantes : 


a) la somme liée aux programmes de frangais langue seconde qui est versée au conseil pour |’exercice; 
b) la somme liée aux programmes d’ESL/ELD qui est versée au conseil pour |’exercice. 
Somme liée aux programmes de francais langue seconde 


27. (1) Lasomme liée aux programmes de frangais langue seconde qui est versée a un conseil scolaire de district de langue 
anglaise pour |’exercice correspond au total des sommes suivantes : 


a) la somme liée aux programmes de frangais langue seconde concernant les éléves de |’élémentaire du conseil; 
b) la somme liée aux programmes de francais langue seconde concernant les éléves du secondaire du conseil. 


(2) La somme liée aux programmes de frangais langue seconde concernant les éléves de |’élémentaire d’un conseil est 
calculée comme suit : 
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1. Multiplier par 291,06 $ le nombre d’éléves de la 4° a la 8° année qui, le 31 octobre 2015, ont un emploi du temps 
prévoyant un enseignement en francais pendant 20 minutes ou plus mais moins de 60 minutes, en moyenne par jour 
de classe. 


2. Multiplier par 331,61 $ le nombre d’éléves de la 4° a la 8° année qui, le 31 octobre 2015, ont un emploi du temps 
prévoyant un enseignement en fran¢ais pendant 60 minutes ou plus mais moins de 150 minutes, en moyenne par jour 
de classe. 


3. Multiplier par 370,97 $ le nombre d’éleves de la maternelle, du jardin d’enfants et de la 1" a la 8° année qui, le 
31 octobre 2015, ont un emploi du temps prévoyant un enseignement en frangais pendant 150 minutes ou plus en 
moyenne par jour de classe. 


4, Additionner les sommes calculées en application des dispositions | a 3. 


(3) La somme liée aux programmes de francais langue seconde pour les éléves du secondaire d’un conseil est calculée 
comme suit : 


1. Calculer la somme liée a |’enseignement du francais en 9e et en 10e année en multipliant par 74,71 $ le total des 
sommes calculées en application des sous-dispositions suivantes : 


I: 


Calculer la valeur en crédits de chaque cours de frangais qui est enseigné sur une base non semestrielle en 9° et 
en 10° année. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au 
paragraphe (5). 


. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de francais qui est enseigné sur une base semestrielle en 9° et en 10° 


année. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au 
paragraphe (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 mars 2016 qui remplissent au moins une 
des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au paragraphe (6). 


2. Calculer la somme liée a l’enseignement d’une matiére autre que le francais en 9° et en 10° année si la langue 
d’enseignement est le francais, en multipliant par 122,89 $ le total des sommes calculées en application des sous- 
dispositions suivantes : 


iy 


Calculer la valeur en crédits de chaque cours enseigné en frangais sur une base non semestrielle en 9° et en 
10° année dans une matiére autre que le francais. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’éleves du 
conseil inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe (5). 


. Calculer la valeur en crédits de chaque cours enseigné en francgais sur une base semestrielle en 9° et en 10° 


année dans une matiére autre que le francais. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre d’éléves du 
conseil inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 
mars 2016 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au 
paragraphe (6). 


3. Calculer la somme liée a |’enseignement du frangais en lle et en 12e année en multipliant par 98,80 $ le total des 
sommes calculées en application des sous-dispositions suivantes : 


1. 


Calculer la valeur en crédits de chaque cours de fran¢ais qui est enseigné sur une base non semestrielle en 11° 
et en 12° année. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au 
paragraphe (5). 


. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de fran¢ais qui est enseigné sur une base semestrielle en 11° et en 


12° année. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au 
paragraphe (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 mars 2016 qui remplissent au moins une 
des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au paragraphe (6). 


4. Calculer la somme liée a |’enseignement d’une matiére autre que le frangais en 11° et en 12° année si la langue 
d’enseignement est le frangais en multipliant par 191,59 $ le total des sommes calculées en application des sous- 
dispositions suivantes : 
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i. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére n’est pas le frangais et qui est enseigné en francais 
sur une base non semestrielle en 11‘ et en 12° année. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’éléves du 
conseil inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe (5). 


ii. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére n’est pas le fran¢ais et qui est enseigné en francais 
sur une base semestrielle en 11° et en 12° année. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre d’éléves 
du conseil inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 
mars 2016 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au 
paragraphe (6). 


5. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | a 4. 
(4) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«cours» Cours du niveau secondaire qui a regu un code du systéme uniforme de codage des cours et que |’on peut consulter 
de la maniére indiquée au paragraphe 3 (4). («course») 


«enseignement en francais» Enseignement du francais comme matiére ou enseignement de toute autre matiére si la langue 
d’enseignement est le francais. («instruction in French») 


«valeur en crédits» Relativement a une classe ou a un cours, s’entend du nombre de crédits qu’un éléve a le droit d’obtenir 
s’il termine la classe ou le cours avec succés. («credit value») 


(5) Les conditions suivantes sont les conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre visées au paragraphe (3) et 
aux paragraphes 28 (3), 31 (3) et 32 (3) et (4): 


1. La somme €ventuelle qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 7 du paragraphe 10 (1) du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016 si l’éléve était le seul éléve du conseil doit étre supérieure a 
zéro. 


2. La somme é€ventuelle qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 9 du paragraphe 10 (1) du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016 si l’éléve était le seul éleve du conseil doit étre supérieure a 
Zéro. 


(6) Les conditions suivantes sont les conditions relatives aux crédits excédentaires en mars visées au paragraphe (3) et aux 
paragraphes 32 (3) et (4): 


1. La somme é€ventuelle qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 8 du paragraphe 10 (1) du 
réglement sur |’effectif quotidien moyen de 2015-2016 si l’éléve était le seul éléve du conseil doit étre supérieure a 
zéro. 


2. La somme €ventuelle qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 9 du paragraphe 10 (1) du 
réglement sur |’ effectif quotidien moyen de 2015-2016 si l’éléve était le seul éléve du conseil doit étre supérieure a 
zéro. 


Somme liée aux programmes d’ESL/ELD 


28. (1) Lasomme liée aux programmes d’ESL/ELD qui est versée a un conseil scolaire de district de langue anglaise pour 
l’exercice correspond au total de la somme liée aux programmes d’ESL/ELD qui vise les éléves de |’élémentaire du conseil, 
de la somme liée aux programmes d’ESL/ELD qui vise les éléves du secondaire du conseil et de la somme indiquée pour le 
conseil au tableau 3. 


(2) La somme liée aux programmes d’ESL/ELD qui vise les éléves de |’élémentaire du conseil correspond au produit 
obtenu en multipliant par 3 879 $ le total de ce qui suit : 


a) le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves de |’élémentaire du conseil : 
(i) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(ii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1 septembre 2014 et qui se termine le 31 octobre 
#5 Np lee 


b) la somme obtenue en multipliant par 0,85 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves de 1’élémentaire du conseil : 


(1) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 
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(ii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1% septembre 2013 et qui se termine le 31 aoit 
2014; 


c) lasomme obtenue en multipliant par 0,5 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves de |’élémentaire du conseil : 
(i) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(ii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1 septembre 2012 et qui se termine le 31 aoit 
2013; 


d) lasomme obtenue en multipliant par 0,25 le nombre, au 31 octobre 2015, des éleves de |’élémentaire du conseil : 
(i) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(ii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1“ septembre 2011 et qui se termine le 31 aott 
2012. 


(3) Lasomme liée aux programmes d’ESL/ELD qui vise les éléves du secondaire du conseil correspond au produit obtenu 
en multipliant par 3 879 $ le total de ce qui suit : 


a) le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du secondaire du conseil : 
(1) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) apres le 31 décembre 1994, 


(i1) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1“ septembre 2014 et qui se termine le 31 octobre 
2015, 


(1i1) quiremplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 
2A(5); 


b) lasomme obtenue en multipliant par 0,85 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du secondaire du conseil : 
(1) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) apres le 31 décembre 1994, 


(11) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1‘ septembre 2013 et qui se termine le 31 aot 
2014, 


(111) quiremplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 
Dds Si) 


c) lasomme obtenue en multipliant par 0,5 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du secondaire du conseil : 
(1) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) apres le 31 décembre 1994, 


(11) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1 septembre 2012 et qui se termine le 31 aot 
2013, 


(111) quiremplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 
27 (5); 


d) lasomme obtenue en multipliant par 0,25 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du secondaire du conseil : 
(1) qui sont nés dans des pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(11) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le |*" septembre 2011 et qui se termine le 31 aot 
AUB es 


(111) quiremplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 
21S): 


(4) Les pays visés aux paragraphes (2) et (3) sont les suivants : 


— 


a 
b 


— 


les pays ou l’anglais n’est pas la langue premiére de la majorité de la population; 


— 


les pays ou la majorité de la population parle un anglais qui est assez différent de l’anglais utilisé comme langue 
d’enseignement dans les écoles du conseil pour justifier que soit offert un programme d’ESL ou d’ELD aux éléves nés 
dans ces pays. 


Elément enseignement des langues : conseils de langue francaise 


29. L’élément enseignement des langues d’un conseil scolaire de district de langue francaise pour l|’exercice correspond 
au total des sommes calculées en application des dispositions suivantes : 
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1. La somme liée aux programmes de frangais langue premiere qui est versée au conseil pour |’exercice. 
2. La somme liée aux programmes ALF/PANA qui est versée au conseil pour |’exercice. 
Somme liée aux programmes de frangais langue premiére 


30. La somme liée aux programmes de francais langue premiére qui est versée a un conseil scolaire de district de langue 
fran¢aise pour l’exercice correspond au total des sommes calculées en application des dispositions suivantes : 


1. Multiplier par 728,70 $ le nombre d’éléves de |’élémentaire du conseil le 31 octobre 2015 . 

2. Multiplier par 832,62 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du secondaire du conseil pour 2015-2016. 

3. Multiplier par 18 093,32 $ le nombre d’écoles élémentaires qui commencent a relever du conseil en septembre 2015. 
Somme liée aux programmes ALF/PANA 


31. (1) La somme liée aux programmes ALF/PANA qui est versée a un conseil scolaire de district de langue frangaise 
pour |’exercice correspond au total des niveaux de financement du conseil pour |’exercice au titre des programmes d’ ALF et 
du PANA. 


(2) Le niveau de financement du conseil pour |’exercice au titre des programmes d’ALF est calculé comme suit : 


1. Multiplier leffectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016 par le facteur 
d’assimilation indiqué au tableau 4 pour le conseil. 


2. Multiplier par 884,83 $ le produit obtenu en application de la disposition 1. 


3. Multiplier par 46 549,63 $ le nombre d’écoles élémentaires du conseil qui sont des écoles élémentaires admissibles au 
sens du paragraphe 17 (4). 


4. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du secondaire du conseil pour 2015-2016 par le facteur 
d’assimilation indiqué au tableau 4 pour le conseil. 


5. Multiplier par 387,71 $ le produit obtenu en application de la disposition 4. 


6. Multiplier par 86 979,25 $ le nombre d’écoles secondaires du conseil qui sont des écoles secondaires admissibles ou 
des écoles combinées admissibles au sens du paragraphe 17 (4). 


7. Pour chaque école secondaire admissible ou école combinée admissible du conseil au sens du paragraphe 17 (4), 
calculer une somme comme suit : 


i. Si Veffectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de |’école est supérieur a zéro mais 
inférieur 4 100, la somme pour I’application de la présente disposition est de 80 859,25 $. 


i. Sileffectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de l’école est égal ou supérieur a 100 
mais inférieur a 200, la somme pour |’application de la présente disposition est de 121 288,88 $. 


ili. Si leffectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de l’école est égal ou supérieur a 200 
mais inférieur a 300, la somme pour I|’application de la présente disposition est de 161 718,50 $. 


iv. Si lVeffectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de l’école est égal ou supérieur a 300 
mais inférieur a 400, la somme pour |’application de la présente disposition est de 202 148,13 $. 


v. Sileffectif de 2015-2016 ou l’effectif combiné de 2015-2016, selon le cas, de l’école est égal ou supérieur a 400, 
la somme pour |’application de la présente disposition est de 242 577,75 $. 


8. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 2, 3, 5, 6 et 7. 
9. Ajouter 293 402,76 $ a la somme calculée en application de la disposition 8. 
(3) Le niveau de financement du conseil au titre du PANA est calculé en multipliant par 3 879 $ la somme de ce qui suit : 
a) le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du conseil : 
(1) qui ont été admis a une école du conseil en vertu de |’ article 293 de la Loi, 
(11) qui sont nés dans les pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(iii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1‘ septembre 2014 et qui se termine le 31 octobre 
2015, 
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(iv) qui, dans le cas des éléves du secondaire, remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 27 (5); 


b) la somme obtenue en multipliant par 0,85 le nombre, au 31 octobre 2015, des éleves du conseil : 
(i) qui ont été admis a une école du conseil en vertu de l’article 293 de la Loi, 
(ii) qui sont nés dans les pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(iii) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1 septembre 2013 et qui se termine le 31 aott 
2014, 


(iv) qui, dans le cas des éléves du secondaire, remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 27 (5); 


c) la somme obtenue en multipliant par 0,5 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du conseil : 
(i) qui ont été admis a une école du conseil en vertu de l’article 293 de la Loi, 
(ii) qui sont nés dans les pays visés au paragraphe (4) aprés le 31 décembre 1994, 


(111) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1* septembre 2012 et qui se termine le 31 aoit 
2013, 


(iv) qui, dans le cas des éléves du secondaire, remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 27 (5); 


d) la somme obtenue en multipliant par 0,25 le nombre, au 31 octobre 2015, des éléves du conseil : 
(1) qui ont été admis a une école du conseil en vertu de l’article 293 de la Lou, 
(11) qui sont nés dans les pays visés au paragraphe (4) apres le 31 décembre 1994, 


(111) qui sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le |‘ septembre 2011 et qui se termine le 31 aotat 
2012, 


(iv) qui, dans le cas des éléves du secondaire, remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits 
excédentaires en octobre indiquées au paragraphe 27 (5). 


(4) Les pays visés pour l’application du paragraphe (3) sont les suivants : 
a) les pays ou la premiére langue de la majorité de la population n’est ni le frangais ni |’ anglais; 


b) les pays ou la majorité de la population parle un francais qui est assez différent du frangais utilisé comme langue 
d’enseignement dans les écoles du conseil pour justifier que le PANA soit offert aux éléves nés dans ces pays. 


(5S) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«effectif combiné de 2015-2016» S’entend au sens du paragraphe 17 (2). («2015-2016 combined enrolment») 
«effectif de 2015-2016» S’entend au sens du paragraphe 17 (2). («2015-2016 enrolment») 
Elément supplément pour ’éducation des Premiéres Nations, des Métis et des Inuits 


32. (1) L’élément supplément pour |’éducation des Premiéres Nations, des Métis et des Inuits pour l’exercice correspond 
au total des sommes suivantes : 


a) la somme liée aux programmes de langue autochtone qui est versée pour les éléves de |’élémentaire du conseil; 
b) la somme liée aux programmes de langue autochtone qui est versée pour les éléves du secondaire du conseil; 
c) la somme lige aux études autochtones; 

d) la somme liée a la proportion d’autochtones selon le recensement. 


(2) La somme liée aux programmes de langue autochtone qui est versée pour les éléves de |’élémentaire du conseil 
correspond au total des sommes calculées en application des dispositions suivantes : 


1. Multiplier par 1 347,65 $ le nombre d’éléves de l’élémentaire du conseil qui, le 31 octobre 2015, ont un emploi du 
temps prévoyant |’enseignement d’une langue autochtone pendant 20 minutes ou plus mais moins de 40 minutes, en 
moyenne par jour de classe. 
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2. Multiplier par 2 021,48 $ le nombre d’éleves de |’élémentaire du conseil qui, le 31 octobre 2015, ont un emploi du 


temps prévoyant |’enseignement d’une langue autochtone pendant 40 minutes ou plus en moyenne par jour de classe. 


(3) Lasomme li€ée aux programmes de langue autochtone qui est versée pour les éléves du secondaire du conseil correspond 
au total des sommes calculées en application des dispositions suivantes : 


L. 


Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours de langue 
autochtone de niveau I, II ou III qui est enseigné sur une base non semestrielle par le nombre d’éléves du conseil 
inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en 
octobre indiquées au paragraphe 27 (5). 


. Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours de langue 


autochtone de niveau I, II ou III qui est enseigné sur une base semestrielle par le total du nombre d’éléves du conseil 
inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires 
en octobre indiquées au paragraphe 27 (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 3lmars 2016 qui 
remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au paragraphe 27 (6). 


. Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours de langue 


autochtone qui est enseigné sur une base non semestrielle en 11° et en 12° année par le nombre d’éléves du conseil 
inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en 
octobre indiquées au paragraphe 27 (5). 


Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours de langue 
autochtone qui est enseigné sur une base semestrielle en 11° et en 12° année par le total du nombre d’éléves du conseil 
inscrits au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires 
en octobre indiquées au paragraphe 27 (5) et du nombre d’éléves du conseil inscrits au cours le 31 mars 2016 qui 
remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au paragraphe 27 (6). 


(4) Lasomme liée aux études autochtones qui est versée au conseil correspond au total des sommes calculées en application 
des dispositions suivantes : 


ti 


Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours d’ études 
autochtones qui est enseigné sur une base non semestrielle par le nombre d’éléves du secondaire du conseil inscrits au 
cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre 
indiquées au paragraphe 27 (5). 


Multiplier par 1 123,05 $ la somme des produits obtenus en multipliant la valeur en crédits de chaque cours d’ études 
autochtones qui est enseigné sur une base semestrielle par le total du nombre d’éléves du secondaire du conseil inscrits 
au cours le 31 octobre 2015 qui remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en octobre 
indiquées au paragraphe 27 (5) et du nombre d’éléves du secondaire du conseil inscrits au cours le 31 mars 2016 qui 
remplissent au moins une des conditions relatives aux crédits excédentaires en mars indiquées au paragraphe 27 (6). 


(5) La somme liée a la proportion d’autochtones selon le recensement qui est versée au conseil est calculée comme suit : 


i 


Si le pourcentage estimatif d’éléves du conseil, indiqué a la colonne 2 du tableau 5 en regard du nom du conseil, qui 
font partie des Premiéres Nations ou qui sont des Métis ou des Inuits est inférieur a 7,5 %, le multiplier par l’effectif 
quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


Si le pourcentage estimatif d’éleves du conseil, indiqué a la colonne 2 du tableau 5 en regard du nom du conseil, qui 
font partie des Premiéres Nations ou qui sont des Métis ou des Inuits est égal ou supérieur a 7,5 %, mais inférieur a 
15 %, calculer un nombre comme suit : 


i. Multiplier le pourcentage par |’ effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


ii. Multiplier par 2 le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1. 


. Si le pourcentage estimatif d’éléves du conseil, indiqué a la colonne 2 du tableau 5 en regard du nom du conseil, qui 


font partie des Premiéres Nations ou qui sont des Métis ou des Inuits est égal ou supérieur a 15 %, calculer un nombre 
comme suit : 


i. Multiplier le pourcentage par |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


ii. Multiplier par 3 le nombre obtenu en application de la sous-disposition i. 


4. Multiplier par 179,51 $ le nombre obtenu en application de la disposition 1, 2 ou 3, selon le cas. 


(6) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
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«cours» Cours du niveau secondaire qui a regu un code du systeme uniforme de codage des cours et que |’on peut consulter 
de la maniere indiquée au paragraphe 3 (4). («course») 


«valeur en crédits» Relativement a un cours auquel est inscrit un éléve, s’entend du nombre de crédits que celui-ci a le droit 
d’obtenir lorsqu’il termine le cours avec succés. («credit value») 


Elément écoles excentrées 


33. (1) L’élément écoles excentrées d’un conseil scolaire de district pour |’exercice correspond au total des sommes 
suivantes : 


1. Lasomme calculée en application du paragraphe (2), multipliée par 2/3. 
2. Lasomme calculée en application du paragraphe (3), multipliée par 1/3. 
(2) La somme visée a la disposition | du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 
1. Pour chaque école élémentaire excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 
i. Prendre le moindre de 606 444,38 $ et de la somme calculée selon la formule suivante : 
70 133,02 $ + (A x 10 726,23 $) 
ou : 
«A» représente |’effectif de 2015-2016 de l’école. 
il. Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition i : 
A x 3 720,33 $+ B x 4 866,11 $+ C x 3 944,31 $ 
ou: 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits 4 la maternelle et au 
jardin d’enfants, 


«B» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 1", 2° et 3° année, 


«C» représente |’ effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 4°, 5°, 6°, 7° et 8° 
année. 


11. Prendre le plus élevé de 14 797,24 $ et de la somme obtenue en application de la sous-disposition 11. 
iv. Calculer une somme selon la formule suivante : 
A-—(B x | 664,73 $) 
ou: 
«A» représente 0 $ si B est inférieur a 16, 43 283,20 $ si B est égal 4 au moins 16 et inférieur a 42 et 86 566,40 $, 
dans les autres cas, 


«B» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits 4 la maternelle et au 
jardin d’enfants. 


v. Prendre la somme obtenue en application de la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 
vi. Additionner les sommes visées aux sous-dispositions 111 et v. 
2. Pour chaque école combinée excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 
i. Prendre le moindre de 606 444,38 $ et de la somme calculée selon la formule suivante : 
70 133,02 $ + (A x 10 726,23 $) 
ou : 
«A» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de I’école, en ne comptant que les éléves de 1’élémentaire. 
il. Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition i : 
A x 3 720,33 $ + B x 4 866,11 $+ C x 3 944,31 § 


ou: 
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«A» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits a la maternelle 
et au jardin d’enfants, 


«B» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 1", 2° et 3° 
année, 


«Cy» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 4°, 5°, 6°, 
7° et 8° année. 


Prendre le plus élevé de 14 797,24 $ et de la somme obtenue en application de la sous-disposition 11. 


iv. Calculer une somme selon la formule suivante : 


A-(B x | 664,73 $) 
ou: 
«A» représente 0 $ si B est inférieur a 16, 43 283,20 $ si B est égal a au moins 16 et inférieur a 42 et 86 566,40 §, 
dans les autres cas, 


«B» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éleves inscrits a la maternelle 
et au jardin d’enfants. 


Prendre la somme obtenue en application de la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


Additionner les sommes visées aux sous-dispositions iii et v. 


3. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 2. 


4. Pour chaque école secondaire excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 


is 


il. 


ill. 


Calculer une somme selon la formule suivante : 
A+ (Bx C) 
ou: 
«A» représente 59 406,80 $ si B est inférieur a 200 et 275 999,57 $, dans les autres cas, 
«B» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, 
«Cy» représente 21 452,45 $ si B est inférieur a 200 et 4 280,15 $, dans les autres cas. 
Prendre le moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1 et : 
A. de 1 132 029,50 $, si B est inférieur a 200 dans la formule énoncée a la sous-disposition 1, 
B. de 2 416 074,39 $, dans les autres cas. 
Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition 11 : 
A x 4 752,91 $ 
ou: 
«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 


iv. Prendre le plus élevé de 39 621,03 $ et de la somme obtenue en application de la sous-disposition iii. 


. Soustraire la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 7 du paragraphe 31 (2) de celle visée a 


la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


5. Pour chaque école combinée excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 


1. 


Calculer une somme selon la formule suivante : 
A+(BxC) 
ou: 
«A» représente 59 406,80 $ si B est inférieur a 200 et 275 999,57 $, dans les autres cas, 
«B» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves du secondaire, 


«C» représente 21 452,45 $ si B est inférieur a 200 et 4 280,15 $, dans les autres cas. 
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ii. Prendre le moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1 et : 
A. de | 132 029,50 $, si B est inférieur a 200 dans la formule énoncée a la sous-disposition 1, 
B. de 2 416 074,39 $, dans les autres cas. 
iii. Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition 11 : 
A x 4 752,91 § 
ou : 
«A» représente |’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves du secondaire. 
iv. Prendre le plus élevé de 39 621,03 $ et de la somme obtenue en application de la sous-disposition 111. 


v. Soustraire la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 7 du paragraphe 31 (2) de celle visée a 
la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


6. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 4 et 5. 
7. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 3 et 6. 
(3) Lasomme visée a la disposition 2 du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 
1. Pour chaque école élémentaire excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 
i. Prendre le moindre de 606 444,38 $ et de la somme calculée selon la formule suivante : 
70 133,02 $+ (A x 10 726,23 $) 
ou: 
«A» représente le plus élevé de un et de l’effectif de 2015-2016 de l’école. 
il. Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition 1 : 
A x 3 720,33 $+ B x 4 866,11 $+ C x 3 944,31 $ 
ou : 


«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits a la maternelle et au 
jardin d’ enfants, 


«B» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 1", 2° et 3° année, 


«C» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 4°, 5°, 6°, 7° et 8° 
année. 


i. Prendre le plus élevé de zéro et de la somme obtenue en application de la sous-disposition 11. 
iv. Calculer une somme selon la formule suivante : 
A-—(B x | 664,73 $) 
ou : 


«A» représente 0 $ si B est inférieur 4 16, 43 283,20 $ si B est égal 4 au moins 16 et inférieur a 42 et 86 566,40 §, 
dans les autres cas, 


«B» représente l’effectif de 2015-2016 de I’école, en ne comptant que les éléves inscrits 4 la maternelle et au 
jardin d’ enfants. 


v. Prendre la somme obtenue en application de la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 
vi. Additionner les sommes visées aux sous-dispositions iii et v. 
2. Pour chaque école combinée excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 
i. Prendre le moindre de 606 444,38 $ et de la somme calculée selon la formule suivante : 
70 133,02 $+ (A x 10 726,23 $) 


ou: 
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«A» représente le plus élevé de un et de l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les 
éléves de |’élémentaire. 


Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition i : 
A x 3 720,33 $ +B x 4 866,11 $+C x 3 944,31 $ 
ou : 
«A» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits a la maternelle 
et au jardin d’enfants, 


«B» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 1", 2° et 3° 
année, 


«Cy» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits en 4°, 5°, 6°, 
7° et 8° année. 


Prendre le plus élevé de zéro et de la somme obtenue en application de la sous-disposition ii. 


iv. Calculer une somme selon la formule suivante : 


A-—(B * | 664,73 $) 
ou: 


«A» représente 0 $ si B est inférieur a 16, 43 283,20 § si B est égal a au moins 16 et inférieur a 42 et 86 566,40 S, 
dans les autres cas, 


«B» représente l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves inscrits a la maternelle 
et au jardin d’enfants. 


Prendre la somme obtenue en application de la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


Additionner les sommes visées aux sous-dispositions iii et v. 


3. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 2. 


4. Pour chaque école secondaire excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 


1. 


lll. 


Calculer une somme selon la formule suivante : 
59 406,80 $ + (A x 21 452,45 $) 
ou: 


«A» représente le plus élevé de un et de l’effectif de 2015-2016 de l’école. 


. Prendre le moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1 et de 1 132 029,50 $. 


Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition ii: 
Ax 4 752,91 $ 

ou: 

«A» représente l’effectif de 2015-2016 de l’école. 


iv. Prendre le plus élevé de zéro et de la somme obtenue en application de la sous-disposition iil. 


. Soustraire la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 7 du paragraphe 31 (2) de celle visée a 


la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


5. Pour chaque école combinée excentrée du conseil, calculer une somme comme suit : 


i 


Calculer une somme selon la formule suivante : 
59 406,80 $ + (A x 21 452,45 $) 
ou: 


«A» représente le plus élevé de un et de l’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les 
éleves du secondaire. 
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ii. Prendre le moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1 et de | 132 029,50 §. 
iii. Soustraire la somme calculée selon la formule suivante de celle obtenue en application de la sous-disposition 11 : 
A x 4 752,91 $ 
ou: 
«A» représente |’effectif combiné de 2015-2016 de l’école, en ne comptant que les éléves du secondaire. 
iv. Prendre le plus élevé de zéro et de la somme obtenue en application de la sous-disposition iii. 


v. Soustraire la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 7 du paragraphe 31 (2) de celle visée a 
la sous-disposition iv. Un résultat négatif est réputé nul. 


6. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 4 et 5. 
7. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 3 et 6. 
(4) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«école combinée excentrée», «ecole élémentaire excentrée» et «école secondaire excentrée» S’entendent au sens du 
paragraphe 17 (2). («outlying combined school», «outlying elementary school», «outlying secondary school») 


«effectif combiné de 2015-2016» S’entend au sens du paragraphe 17 (2). («2015-2016 combined enrolment») 
«effectif de 2015-2016» S’entend au sens du paragraphe 17 (2). («2015-2016 enrolment») 
Elément conseils ruraux et éloignés 


34. (1) L’élément conseils ruraux et éloignés d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total de la 
somme liée aux petits conseils, de celle liée a la distance et de celle lige a la dispersion de la population scolaire qui sont 
versées au conseil. 


(2) La somme liée aux petits conseils qui est versée au conseil est la somme €ventuelle calculée en application de celles 
des dispositions suivantes qui s’applique au conseil : 


1. Si Peffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 est inférieur a 4 000 : 
i. multiplier par 0,017310 $ Veffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, 
il. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition i de 318,80 $, 


il. multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, 


iv. multiplier par 0,017310 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, 
v. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition iv de 318,80 $, 


vi. multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition v par l’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, 


vil. additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 111 et vi. 


2. Si leffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 est d’au moins 4 000, mais de moins de 
8 000 : 


i. soustraire 4 000 de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, 
il. multiplier par 0,019880 $ le résultat obtenu en application de la sous-disposition 1, 
ill. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition ii de 249,55 §$, 


iv. multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition iii par l’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, 


v. multiplier par 0,019880 $ le résultat obtenu en application de la sous-disposition i, 
vi. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition v de 249,55 §, 


vil. multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition vi par |’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, 
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vill. additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions iv et vil. 
3. Si leffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 est de 8 000 ou plus : 
i. soustraire 8 000 de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, 
ii. multiplier par 0,021250 $ le résultat obtenu en application de la sous-disposition 1, 
ili. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition 11 de 170,02 $, 


iv. si la somme calculée en application de la sous-disposition iii est supérieure a zéro, la multiplier par |’effectif 
quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, 


v. multiplier par 0,021250 $ le résultat obtenu en application de la sous-disposition 1, 
vi. soustraire le produit obtenu en application de la sous-disposition v de 170,02 $, 


vii. si la somme calculée en application de la sous-disposition vi est supérieure a zéro, la multiplier par l’effectif 
quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, 


vili. additionner les sommes éventuelles obtenues en application des sous-dispositions iv et vil. 


(3) Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, la somme liée a la distance qui lui est versée correspond 
au total de ce qui suit : 


a) le produit de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016 et du facteur de 
distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du paragraphe (5), multiplié par 2/3; 


b) le produit de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016 et du nouveau 
facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du paragraphe (6), multiplié par 1/3; 


c) le produit de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016 et du facteur de 
distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du paragraphe (5), multiplié par 2/3; 


d) le produit de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016 et du nouveau 
facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du paragraphe (6), multiplié par 1/3; 


(4) Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue frangaise, la somme liée a la distance qui lui est versée correspond 
au total des nombres suivants : 


1. 2/3 multiplié par le produit de ce qui suit : 
i. Veffectif quotidien moyen de jour des éléves de 1’élémentaire du conseil pour 2015-2016, 


ii. le plus élevé de 177,64 $ et du facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du 
paragraphe (5). 


2. 1/3 multiplié par le produit de ce qui suit : 
i. Veffectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, 


il. le plus élevé de 177,64 $ et du nouveau facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application 
du paragraphe (6). 


3. 2/3 multiplié par le produit de ce qui suit : 
i. Veffectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, 


ii. le plus élevé de 177,64 $ et du facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil calculé en application du 
paragraphe (5). 


4. 1/3 multiplié par le produit de ce qui suit : 
i. l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, 


il. le plus élevé de 177,64 $ et du nouveau facteur de distance par éleve indiqué pour le conseil calculé en application 
du paragraphe (6). 


(5) Le facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil correspond a la somme calculée en multipliant le facteur urbain 
indiqué pour le conseil a la colonne 3 du tableau 6 par la somme calculée en application de celle des dispositions suivantes 
qui s’applique au conseil : 
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1. Sila distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6 est inférieure a 151 kilometres, la somme est nulle. 


2. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6 est égale ou supérieure a 151 kilometres mais 
inférieure a 650 kilometres, la somme est calculée selon la formule suivante : 


(A — 150) x 1,08758 $ 
ou: 
«A» représente la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6. 


3. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6 est égale ou supérieure a 650 kilometres mais 
inférieure a | 150 kilometres, la somme est calculée selon la formule suivante : 


[(A — 650) x 0,14638 $] + 543,79 $ 
ou: 
«A» représente la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6 . 


4. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 6 est égale ou supérieure a 1 150 kilométres, la somme 
est de 616,98 $. 


(6) Le nouveau facteur de distance par éléve indiqué pour le conseil correspond a la somme calculée en multipliant 
le facteur urbain indiqué pour le conseil a la colonne 3 du tableau 7 par la somme calculée en application de celle des 
dispositions suivantes qui s’applique au conseil : 


1. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7 est inférieure a 151 kilométres, la somme est nulle. 


2. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7 est égale ou supérieure a 151 kilométres mais 
inférieure a 650 kilometres, la somme est calculée selon la formule suivante : 


(A — 150) x 1,08758 $ 
ou: 
«A» représente la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7. 


3. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7 est égale ou supérieure a 650 kilometres mais 
inférieure a | 150 kilometres, la somme est calculée selon la formule suivante : 


[(A — 650) x 0,14638 $] + 543,79 $ 
ou: 
«A» représente la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7. 


4. Si la distance indiquée pour le conseil a la colonne 2 du tableau 7 est égale ou supérieure a | 150 kilometres, la somme 
est de 616,98 §. 


(7) La somme liée a la dispersion de la population scolaire correspondant au total de ce qui suit : 
1. La somme calculée a l’égard des éléves de 1’élémentaire du conseil en application du paragraphe (8). 
2. Lasomme calculée a l’égard des éleves du secondaire du conseil en application du paragraphe (9). 
(8) La somme visée a la disposition | du paragraphe (7) est calculée selon la formule suivante : 
2/3 x [(CC = EY * ADEE *'5,7225 13) 1/73-* [(DD=— F) ADEE 5,72251 3] 
ou: 
«CC» représente la distance, en kilometres, li¢ée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en regard du nom 


du conseil a la colonne | de ce tableau, 


«DD» représente la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en regard du nom 
du conseil a la colonne | de ce tableau, 


«E» représente le moindre de |’élément «CC» et de 14 kilometres, 
«F» représente le moindre de |’élément «DD» et de 14 kilometres, 


«ADEE» représente |’ effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016. 
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(9) La somme visée a la disposition 2 du paragraphe (7) est calculée selon la formule suivante : 
2/3 x [((CC — E) x ADES * 5,72251 $] + 1/3 x [(DD-—F) x ADES * 5,72251 $] 
ou : 
«CC» représente la distance, en kilometres, li¢ée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en regard du nom 
du conseil a la colonne | de ce tableau, 


«DD» représente la distance, en kilometres, li¢ée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en regard du nom 
du conseil a la colonne | de ce tableau, 


«E» représente le moindre de |’élément «CC» et de 14 kilometres, 

«F» représente le moindre de |’élément «DD» et de 14 kilométres, 
«ADES» représente |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016. 
Elément collectivités rurales et de petite taille 


35. L’élément collectivités rurales et de petite taille d’un conseil scolaire de district pour l’exercice est calculé comme 
suit : 


1. Si le pourcentage indiqué a la colonne 5 du tableau 6 en regard du nom du conseil est inférieur 4 25 %, le montant de 
élément est nul. 


2. Si le pourcentage indiqué a la colonne 5 du tableau 6 en regard du nom du conseil est égal ou supérieur a 25 %, mais 
inférieur a 75 %, le montant de |’élément est calculé selon la formule suivante : 


42,10 $ x ADE x (A- 25 %) x 2/3 
ou : 
«ADE» représente |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, 
«A» représente le pourcentage indiqué a la colonne 5 du tableau 6 en regard du nom du conseil. 


3. Si le pourcentage indiqué a la colonne 5 du tableau 6 en regard du nom du conseil est égal ou supérieur a 75 %, le 
montant de |’élément correspond au produit de 21,05 $ et de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
pour 2015-2016, multiplié par 2/3. 


Elément programmes d’aide a l’apprentissage 


36. (1) L’élément programmes d’aide a l’apprentissage d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total 
des sommes indiquées ou calculées en application des dispositions suivantes : 


1. Lasomme indiquée a la colonne 2 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 
2. Laide aux programmes de littératie et de numératie du conseil pour |’exercice. 


3. La somme liée aux enseignants pour la réussite des éléves et aux accompagnateurs en littératie et en numératie, en 7° 
et en 8° année, qui est versée au conseil pour |’exercice. 


4. Lasomme liée a la réussite des éléves, de la 7° a la 12° année, qui est versée au conseil pour |’exercice. 
5. Lasomme liée a la stabilisation indiquée a la colonne 4 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 


6. Lasomme liée au programme de majeure haute spécialisation indiquée a la colonne 5 du tableau 8 en regard du nom 
du conseil. 


7. Lasomme liée au cadre pour |’efficacité des écoles qui est versée au conseil pour l’exercice. 


8. Lasomme liée au tutorat dans le cadre du Partenariat d’ interventions ciblées de |’Ontario qui est versée au conseil pour 
l’exercice. 


9. Lasomme de 119 832,37 $ au titre des responsables en matiére de santé mentale. 
(2) Laide aux programmes de littératie et de numératie du conseil pour l’exercice est calculée comme suit : 


1. Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que 
les éléves inscrits a des classes ou a des cours visés aux sous-alinéas c) (iii) et (iv) de la définition de «classe ou cours 
d’été» au paragraphe 17 (1) du réglement sur |’ effectif quotidien moyen de 2015-2016. 
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2. Calculer l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne 
comptant que les éléves inscrits 4 des classes ou a des cours visés aux dispositions 3, 4 et 5 du paragraphe 14 (1) du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


3. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions | et 2. 
4. Multiplier par 6 503 $ le résultat obtenu en application de la disposition 3. 
5. Ajouter les frais de transport liés aux programmes de littératie et de numératie du conseil pour |’exercice. 


(3) Les frais de transport liés aux programmes de littératie et de numératie du conseil pour |’exercice sont calculés comme 
suit : 


1. Prendre |’élément transport des éleves du conseil pour |’exercice. 
2. Déduire la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 19 du paragraphe 44 (1). 


3. Diviser le résultat obtenu en application de la disposition 2 par |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
pour 2015-2016. 


4. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 3 par l’effectif calculé en application de la disposition | 
du paragraphe (2). 


5. Multiplier par 3 le résultat obtenu en application de la disposition 4. 


(4) La somme liée aux enseignants pour la réussite des éléves et aux accompagnateurs en littératie et en numératie, en 7° 
et en 8° année, qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée comme suit : 


1. Multiplier par 25,87 $ leffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que 
les éléves de la 4° a la 8° année. 


2. Ajouter | au nombre obtenu pour le conseil en application de la disposition 16 du paragraphe 41 (2). 


3. Multiplier la somme calculée en application de la disposition | par le nombre obtenu en application de la disposition 
2 


(5) La somme liée a la réussite des éléves, de la 7° a la 12° année, qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée 
comme suit : 


1. Multiplier par 30,70 $ leffectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que 
les éléves de la 9° a la 12° année. 


2. Multiplier par 12,25 $ Veffectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que 
les éléves de la 4° a la 8° année. 


3. Multiplier par 0,0023 la différence obtenue en soustrayant la somme calculée a |’égard du conseil en application de la 
disposition 19 du paragraphe 44 (1) de la somme liée au transport des éléves qui est versée au conseil pour |’exercice. 


4. Multiplier par 12 324 859 $ le facteur démographique lié a la réussite des éleves, de la 7° a la 12° année, indiqué a la 
colonne 3 du tableau 8 en regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. 


5. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilometres, li¢e a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. 


6. Multiplier par 0,63 $ la somme calculée en application de la disposition 5. 
7. Multiplier par 2/3 le résultat obtenu en application de la disposition 6. 


8. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilométres, li¢e a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en 
regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. 


9. Multiplier par 0,63 $ la somme calculée en application de la disposition 8. 
10. Multiplier par 1/3 le résultat obtenu en application de la disposition 9. 
11. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 7 et 10. 


12. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 4° a la 8° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. 
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13. Multiplier par 0,25 $ la somme calculée en application de la disposition 12. 
14. Multiplier par 2/3 la somme calculée en application de la disposition 13. 


15. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 4° a la 8° année, par la distance, en kilométres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en 
regard du nom du conseil a la colonne | de ce tableau. 


16. Multiplier par 0,25 $ la somme calculée en application de la disposition 15. 

17. Multiplier par 1/3 le résultat obtenu en application de la disposition 16. 

18. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 14 et 17. 

19. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 1, 2, 3, 4, 11 et 18. 

20. Dans le cas du Lakehead District School Board, ajouter 262 882 $ au total obtenu en application de la disposition 19. 
21. Dans les autres cas, ajouter 172 882 $ au total obtenu en application de la disposition 19. 


(6) La somme liée au cadre pour I’efficacité des écoles qui est versée au conseil pour |’exercice correspond a la somme 
calculée comme suit : 


1. Prévoir 172 882 $ comme montant de base. 
2. Ajouter le produit de 2,72 $ et de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


3. Ajouter 172 882 $ si l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016 est 
supérieur a 85 000. 


(7) La somme liée au tutorat dans le cadre du Partenariat d’interventions ciblées de |’Ontario qui est versée au conseil pour 
l’exercice correspond a la somme calculée en multipliant par 4,19 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
pour 2015-2016. 


Elément sécurité et tolérance dans les écoles 


37. (1) L’élément sécurité et tolérance dans les écoles d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total 
des sommes suivantes : 


a) la somme liée au volet prévention et soutien aux programmes qui est versée au conseil pour |’exercice; 
b) la somme liée au volet soutien professionnel qui est versée au conseil pour |’ exercice; 
c) la somme liée au volet écoles secondaires urbaines et prioritaires qui est versée au conseil pour |’exercice. 


(2) La somme qui est versée au conseil scolaire de district pour |’exercice au titre du volet prévention et soutien aux 
programmes est calculée comme suit : 


1. Multiplier par 8 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2015-2016. 


2. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 par la somme pondérée par éléve 
au titre du volet programmes et soutiens, indiquée a la colonne 2 du tableau 9 en regard du nom du conseil. 


3. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil. 


4. Multiplier par 0,511858 $ le nombre obtenu en application de la disposition 3. 


5. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 4° a la 8° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil. 


6. Multiplier par 0,191946 $ le nombre obtenu en application de la disposition 5. 

7. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 1, 2, 4 et 6. 

8. Prendre la plus élevée de la somme de 55 761 $ et de la somme obtenue en application de la disposition 7. 
9. Multiplier par 2/3 le nombre obtenu en application de la disposition 8. 


10. Multiplier par 8 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
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. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 par la somme pondérée par éléve 


au titre du volet programmes et soutiens, indiquée a la colonne 2 du tableau 9 en regard du nom du conseil. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilometres, li¢ée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en 
regard du nom du conseil. 


. Multiplier par 0,511858 $ le nombre obtenu en application de la disposition 12. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 4° a la 8° année, par la distance, en kilométres, li¢e a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en 
regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,191946 $ le nombre obtenu en application de la disposition 14. 

Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 10, 11, 13 et 15. 

Prendre la plus élevée de la somme de 55 761 §$ et de celle obtenue en application de la disposition 16. 
Multiplier par 1/3 le nombre obtenu en application de la disposition 17. 


Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 9 et 18. 


(3) La somme qui est versée au conseil scolaire de district pour |’exercice au titre du volet soutien professionnel est 
calculée comme suit : 


ls 
2: 


Multiplier par 3,65 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 par la somme pondérée par éléve 
au titre du volet soutien professionnel, indiquée a la colonne 3 du tableau 9 en regard du nom du conseil. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,233823 $ le nombre obtenu en application de la disposition 3. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 4° a la 8° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en 
regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,087682 $ le nombre obtenu en application de la disposition S. 

Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 1, 2, 4 et 6. 

Prendre la plus élevée de la somme de 27 881 $ et de la somme obtenue en application de la disposition 7. 
Multiplier par 2/3 le nombre obtenu en application de la disposition 8. 

Multiplier par 3,65 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 par la somme pondérée par éléve 
au titre du volet soutien professionnel qui est indiquée a la colonne 3 du tableau 9 en regard du nom du conseil. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de 
la 9° a la 12° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en 
regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,233823 $ le nombre obtenu en application de la disposition 12. 


Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves 
inscrits de la 4° a la 8° année, par la distance, en kilometres, liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du 
tableau 7 en regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,087682 $ le nombre obtenu en application de la disposition 14. 
Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 10, 11, 13 et 15. 
Prendre la plus élevée de la somme de 27 881 $ et de celle obtenue en application de la disposition 16. 


Multiplier par 1/3 le nombre obtenu en application de la disposition 17. 
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19. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 9 et 18. 


(4) La somme qui est versée au conseil scolaire de district pour |’exercice au titre du volet écoles secondaires urbaines et 
prioritaires correspond au total des sommes é€ventuelles indiquées a la colonne 5 du tableau 10 en regard du nom des écoles 
du conseil. 


Elément éducation permanente et autres programmes 


38. (1) L’élément éducation permanente et autres programmes d’un conseil scolaire de district pour l’exercice est calculé 
comme suit : 


1. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves du secondaire du conseil pour 
2015-2016. 


2. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves agés de 21 ans ou plus du conseil pour 2015-2016. 


3. Calculer l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne 
comptant que les éléves inscrits a des classes ou a des cours visés aux dispositions 1, 2, 6 et 7 du paragraphe 14 (1) du 
réglement sur |’effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


4. Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que 
les éléves inscrits a des classes ou a des cours visés au sous-alinéa c) (i), (ii), (v) ou (vi) de la définition de «classe ou 
cours d’été» au paragraphe 17 (1) du réglement sur |’effectif quotidien moyen de 2015-2016. 


. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions | a 4. 
. Multiplier par 3 336 $ le total obtenu en application de la disposition 5. 


. Calculer la somme lige aux programmes de langues d’origine qui est versée au conseil. 


co ~sI Cy GS 


. Calculer pour le conseil la somme liée a la reconnaissance des acquis qui n’est pas fournie dans le cadre d’un 
programme d’école de jour. 


9. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 6, 7 et 8. 


(2) Les paragraphes (3) et (4) s’appliquent si un conseil crée des classes pour dispenser un enseignement dans une langue 
autre que |’anglais ou le frangais et que le ministre approuve les classes dans le cadre d’un programme scolaire élémentaire 
de langues d’origine. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), la somme liée aux programmes de langues d’origine qui est versée au conseil correspond 
au produit de 54,31 $ et du nombre d’heures d’enseignement que le conseil dispense dans les classes visées au paragraphe (2). 


(4) Si le quotient obtenu en divisant le nombre d’éléves de |’élémentaire inscrits aux classes visées au paragraphe (2) que 
le conseil a créées par le nombre de ces classes est inférieur a 23, le taux horaire de 54,31 $ indiqué au paragraphe (3) est 
réduit du produit de 1 $ et de la différence du quotient et de 23. 


(5) La somme liée a la reconnaissance des acquis qui est versée au conseil pour |’exercice qui n’est pas fournie dans le 
cadre d’un programme d’école de jour correspond au total des sommes calculées en application des dispositions suivantes : 


1. Multiplier par 120 $ le nombre d’éléves expérimentés du conseil qui, pendant l’exercice, ont subi une évaluation 
individualisée pour |’ obtention de crédits de 9° ou de 10° année, conformément a la section 7.2.5.2 du document intitulé 
«Les écoles de l’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et les programmes, 
2011», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (5). 


2. Multiplier par 120 $ le nombre d’éléves expérimentés du conseil qui, pendant l’exercice, ont subi une évaluation 
individualisée pour |’obtention d’équivalences de crédits de 11° ou de 12° année, conformément a la section 7.2.5.2 du 
document intitulé «Les écoles de l’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et les 
programmes, 2011», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (5). 


3. Multiplier par 361 $ le nombre de revendications réglées de crédits de 11° et de 12° année présentées par des éléves 
expérimentés du conseil, pendant l’exercice, conformément a la section 7.2.5.2 du document intitulé «Les écoles de 
l'Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et les programmes, 2011», que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (5). 


(6) Les régles suivantes s’appliquent dans le cadre du paragraphe (5) : 
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1. Un éléve du conseil est un éléve expérimenté pour |’exercice s’il est 4gé d’au moins 18 ans le 31 décembre 2015 et 
qu’il n’était pas inscrit a un programme d’école de jour a quelque moment que ce soit au cours des 10 mois précédant 
immédiatement la date d’ inscription. 


2. Pour déterminer le nombre de revendications réglées de crédits de 11° et de 12° année présentées par des éléves 
expérimentés du conseil, un cours qui donne droit a un crédit complet est compté pour une revendication et un cours 
qui donne droit a un demi-crédit est compté pour 0,5 revendication. 


Elément redressement des coats et programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant 


39. (1) L’élément redressement des cotts et programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant d’un 
conseil scolaire de district pour l’exercice est calculé comme suit : 


1. Prendre la somme liée au programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant. 
2. Ajouter la somme liée a la compétence et a l’expérience des éducateurs. 
3. Ajouter la somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants de |’élémentaire. 
4. Ajouter la somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants du secondaire. 
5. Ajouter la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 11 en regard du nom du conseil. 
6. Soustraire la somme liée aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public. 
7. Ajouter la somme calculée comme suit : 
i. Prendre la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 12 en regard du nom du conseil. 
i. Ajouter la somme indiquée a la colonne 3 du tableau 12 en regard du nom du conseil. 


(2) Pour application du présent article et des articles 40 et 41, le dénombrement se fait selon les méthodes que le conseil 
utilise habituellement aux fins de la dotation en personnel, sous réserve des régles suivantes : 


1. L’enseignant qui n’est pas affecté a l’enseignement aux éléves du conseil dans le cadre d’un emploi du temps régulier 
qui est en vigueur au 31 octobre 2015 ne doit pas étre dénombré, 4 moins qu’il ne soit en congé payé a cette date et 
que sa rémunération pendant le congé ne soit pas remboursée au conseil. 


2. La prestation de |’enseignement en bibliotheéque ou de l’orientation aux éléves est considérée comme la prestation 
d’un enseignement aux éléves pour |’application de la disposition 1. 


(3) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article et aux articles 40 et 41. 
«AEFO» L’ Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. («AEFO») 


«catégorie de qualifications» S’entend de la certification de |l;’AEFO ou de la FEESO ou d’une catégorie du COEQ. 
(«qualification category») 


«catégorie du COEQ» S’entend de la catégorie D, C, B, Al, A2, A3 ou A4 du COEQ. («QECO category») 


«certification de |’ AEFO» S’entend de la certification de groupe 1, de groupe 2, de groupe 3 ou de groupe 4 octroyée par 
V AEFO. («AEFO certification») 


«certification de la FEESO» S’entend de la certification de groupe 1, de groupe 2, de groupe 3 ou de groupe 4 octroyée par 
la FEESO. («OSSTF certification») 


«COEQ» Le Conseil ontarien d’évaluation des qualifications. («QECO») 
«enseignant» S’entend en outre des enseignants temporaires, mais non des enseignants suivants : 

a) les enseignants de |’éducation permanente; 

b) les enseignants suppléants, sauf dans le cas prévu a la disposition 3 du paragraphe 41 (5). («teacher») 
«FEESO» La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de |’Ontario. («OSSTF») 
Somme liée au programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant 


40. La somme liée au programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant qui est versée a un conseil 
scolaire de district pour l’exercice correspond au moindre des deux montants suivants : 


1. Le total de ce qui suit : 
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i. 50.000 §, 


ii. le produit de 1 340,41 $ et du nombre d’enseignants du conseil qui sont dénombrés pour l’application du 
paragraphe 41 (4) du réglement sur les subventions de 2014-2015 et qui comptaient deux années completes ou 
moins d’expérience en enseignement selon les régles prévues au paragraphe 41 (7) de ce réglement. 


2. Les dépenses que le conseil engage au cours de |’exercice au titre de son programme d’ insertion professionnelle du 
nouveau personnel enseignant. 


Somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants de |’élémentaire et du secondaire 
41. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«catégorie de qualifications redressée» S’entend de la catégorie de qualifications établie conformément au paragraphe (10). 
(«adjusted qualification category») 


«catégorie de qualifications réelle» S’entend de la catégorie de qualifications établie conformément au paragraphe (9). 
(«actual qualification category») 


«nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement» S’entend du nombre d’années completes d’expérience 
en enseignement calculé conformément au paragraphe (8). («adjusted number of full years of teaching experience») 


«nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement» S’entend du nombre d’années completes d’expérience en 
enseignement calculé conformément au paragraphe (7). («actual number of full years of teaching experience») 


(2) La somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants de l’élémentaire qui est versée a un conseil scolaire 
de district pour l’exercice est calculée comme suit : 


1. Pour chaque case du tableau 13, calculer le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
l’enseignement aux éléeves de |’élémentaire et qui, a la fois, appartiennent a la catégorie de qualifications réelle et 
ont le nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement correspondant a ses coordonnées de la case. 
Par exemple, |’enseignant qui appartient a la catégorie de qualifications réelle D et dont le nombre réel d’années 
d’expérience en enseignement est de 0,7 est affecté a la case D-1 et celui qui appartient a la catégorie de qualifications 
réelle A2 ou groupe 2 et dont le nombre réel d’années d’expérience en enseignement est de 3,2 est affecté a la case A2/ 
groupe 2-3. 


2. Pour chaque case du tableau 13, multiplier le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
l’enseignement aux éléves de |’élémentaire et qui y sont affectés en application de la disposition | par le nombre qui 
y figure. 


3. Additionner tous les produits obtenus en application de la disposition 2 pour le conseil. 


na 


Diviser le total calculé en application de la disposition 3 par le nombre total d’enseignants qui sont employés par le 
conseil pour dispenser |’enseignement aux éléves de |’élémentaire. 


Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 4. 
Multiplier par 98 le nombre obtenu en application de la disposition 5. 


Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 6. 


COND 


Pour chaque case du tableau 13, calculer le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
lenseignement aux éléves de |’élémentaire et qui, a la fois, appartiennent a la catégorie de qualifications redressée 
et ont le nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement correspondant a ses coordonnées de la 
case. Par exemple, l’enseignant qui appartient a la catégorie de qualifications redressée D et dont le nombre redressé 
d’années d’expérience en enseignement est de 0,7 est affecté a la case D-1 et celui qui appartient a la catégorie de 
qualifications redressée A2 ou groupe 2 et dont le nombre redressé d’années d’expérience en enseignement est de 3,2 
est affecté a la case A2/groupe 2-3. 


9. Pour chaque case du tableau 13, multiplier le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
l’enseignement aux éleves de |’élémentaire et qui y sont affectés en application de la disposition 8 par le nombre qui 
y figure. 


10. Additionner tous les produits obtenus en application de la disposition 9 pour le conseil. 


11. Diviser le total calculé en application de la disposition 10 par le nombre total d’enseignants qui sont employés par le 
conseil pour dispenser |’enseignement aux éléves de |’élémentaire. 
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Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 11. 


. Multiplier par 96 le nombre obtenu en application de la disposition 12. 
. Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 13. 


. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 7 et 14. 


Prendre le plus élevé de zéro et du nombre obtenu en application de la disposition 15. 


Multiplier par 3 842,27 $ le résultat obtenu en application de la disposition 16. 


. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 17 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 


|’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la maternelle et du jardin d’ enfants. 


. Multiplier par 4 988,04 $ le résultat obtenu en application de la disposition 16. 


Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 19 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la 1° a la 3° année. 


. Multiplier par 4 066,24 $ le résultat obtenu en application de la disposition 16. 


. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 21 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 


l’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la 4° a la 8° année. 


Additionner les produits obtenus en application des dispositions 18, 20 et 22. 


(3) Lasomme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants du secondaire qui est versée a un conseil scolaire de 
district pour l’exercice est calculée comme suit : 


Ie 


Pour chaque case du tableau 13, calculer le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
l’enseignement aux éléves du secondaire et qui, a la fois, appartiennent a la catégorie de qualifications réelle et 
ont le nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement correspondant a ses coordonnées de la case. 
Par exemple, |’enseignant qui appartient a la catégorie de qualifications réelle D et dont le nombre réel d’années 
d’expérience en enseignement est de 0,7 est affecté a la case D-1 et celui qui appartient a la catégorie de qualifications 
réelle A2 ou groupe 2 et dont le nombre réel d’années d’expérience en enseignement est de 3,2 est affecté a la case A2/ 
groupe 2-3. 


. Pour chaque case du tableau 13, multiplier le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 


l’enseignement aux éléves du secondaire et qui y sont affectés en application de la disposition | par le nombre qui y 
figure. 


3. Additionner tous les produits obtenus en application de la disposition 2 pour le conseil. 


= 


Ce eS 


10. 


Diviser le total calculé en application de la disposition 3 par le nombre total d’enseignants qui sont employés par le 
conseil pour dispenser |’enseignement aux éleves du secondaire. 


Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 4. 
Multiplier par 98 le nombre obtenu en application de la disposition 5. 
Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 6. 


Pour chaque case du tableau 13, calculer le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 
’enseignement aux éléves du secondaire et qui, a la fois, appartiennent a la catégorie de qualifications redressée et ont 
le nombre redressé d’années completes d’ experience en enseignement correspondant a ses coordonnées de la case. Par 
exemple, |’enseignant qui appartient a la catégorie de qualifications redressée D et dont le nombre redressé d’années 
d’expérience en enseignement est de 0,7 est affecté a la case D-1 et celui qui appartient a la catégorie de qualifications 
redressée A2 ou groupe 2 et dont le nombre redressé d’années d’expérience en enseignement est de 3,2 est affecté a la 
case A2/groupe 2-3. 


. Pour chaque case du tableau 13, multiplier le nombre d’enseignants qui sont employés par le conseil pour dispenser 


l’enseignement aux éléves du secondaire et qui y sont affectés en application de la disposition 8 par le nombre qui y 
figure. 


Additionner tous les produits obtenus en application de la disposition 9 pour le conseil. 


. Diviser le total calculé en application de la disposition 10 par le nombre total d’enseignants qui sont employés par le 


conseil pour dispenser |’enseignement aux éléves du secondaire. 
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Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 11. 

Multiplier par 96 le nombre obtenu en application de la disposition 12. 

Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 13. 

Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 7 et 14. 

Prendre le plus élevé de zéro et du nombre obtenu en application de la disposition 15. 
Multiplier par 5 052,09 $ le résultat obtenu en application de la disposition 16. 


Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 17 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 2015-2016. 


(4) Pour l’application du présent article, le nombre d’enseignants employés par un conseil correspond au nombre de 
personnes a temps plein ou |’équivalent que le conseil emploie au 31 octobre 2015 pour enseigner. 


(5) Les régles suivantes s’appliquent au dénombrement visé au paragraphe (4) : 


1; 


L’équivalence a temps plein de l’enseignant qui, dans le cadre d’un emploi du temps régulier qui est en vigueur au 
31 octobre 2015, est affecté, une partie du temps, a l’enseignement aux éléves du conseil et qui, a cette date, est 
également affecté, une autre partie du temps, en application de l’article 17 du Reglement 298 des Reglements refondus 
de |’Ontario de 1990 (Fonctionnement des écoles — Dispositions générales), pris en vertu de la Loi, a un poste de 
conseiller, de coordonnateur ou de superviseur, est calculée comme suit : 


i. Calculer le nombre moyen d’heures par jour de l’horaire qui inclut le 31 octobre 2015 auxquelles |’enseignant 
est affecté réguliérement, conformément a son emploi du temps, pour dispenser |’enseignement aux éléves du 
conseil ou pour préparer cet enseignement. Pour |’application de la présente sous-disposition, le dénombrement 
des heures se fait a une décimale prés. 


ii. Diviser par 5 le total calculé en application de la sous-disposition i. 


. Le directeur d’école ou le directeur adjoint qui, dans le cadre d’un emploi du temps régulier qui est en vigueur au 31 


octobre 2015, est affecté, une partie du temps, a l’enseignement aux éléves du conseil est dénombré comme enseignant 
pour l’application du présent article et son équivalence a temps plein a titre d’enseignant est calculée comme suit : 


i. Calculer le nombre moyen d’heures par jour de l’horaire qui inclut le 31 octobre 2015 auxquelles le directeur 
d’école ou le directeur adjoint est affecté réguli¢rement, conformément a son emploi du temps, pour dispenser 
l’enseignement aux éleves du conseil. Pour l’application du présent paragraphe, le dénombrement des heures se 
fait a une décimale prés. 


ii. Diviser par 5 le nombre calculé en application de la sous-disposition 1. 


. Lenseignant suppléant qui est affecté a l’enseignement aux éléves du conseil dans le cadre d’un emploi du temps 


régulier qui est en vigueur le 31 octobre 2015 est dénombré comme enseignant pour |’application du présent article 
sauf si l’enseignant qu’il remplace est compris dans le calcul du nombre d’enseignants qu’emploie le conseil fait 
en application du paragraphe (4) et que ce dernier peut raisonnablement s’attendre a ce qu’il reprenne ses fonctions 
aupres de lui durant |’exercice. 


(6) Au présent article, les cases du tableau 13 sont désignées par leur abscisse (la catégorie de qualifications), suivie de 
leur ordonnée (le nombre qui représente le nombre d’années completes d’expérience en enseignement). Par exemple, la case 
C-1 du tableau 13 contient le nombre 0,6185 et la case Al/groupe 1-3, le nombre 0,7359. 


(7) Les régles suivantes s’appliquent au calcul du nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement d’un 
enseignant : 


\; 


Le nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement d’un enseignant est réputé son nombre d’années 
d’expérience en enseignement avant le premier jour de l’année scolaire 2015-2016, arrondi au nombre entier le plus 
pres s’il comprend une fraction. A cette fin, un nombre se terminant par ,5 est considéré comme étant le plus pres du 
nombre entier suivant. 


. Le nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement d’un enseignant est réputé étre de 10 s’il est 


supérieur a ce chiffre. 


Le nombre réel d’années completes d’expérience en enseignement d’un directeur d’école ou d’un directeur adjoint est 
réputé étre de 10. 
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(8) Les régles suivantes s’appliquent au calcul du nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement 
d’un enseignant : 


1. Le nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement d’un enseignant est réputé son nombre d’années 
d’expérience en enseignement avant le premier jour de I’année scolaire 2014-2015, arrondi au nombre entier le plus 
pres s’il comprend une fraction. A cette fin, un nombre se terminant par ,5 est considéré comme étant le plus pres du 
nombre entier suivant. 


2. Le nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement d’un enseignant est réputé étre de 10 s’il est 
supérieur a ce chiffre. 


3. Le nombre redressé d’années completes d’expérience en enseignement d’un directeur d’école ou d’un directeur adjoint 
est réputé étre de 10. 


(9) Les régles suivantes s’appliquent, 4 compter du 31 octobre 2015, en vue d’établir la catégorie de qualifications réelle 
d’un enseignant : 


1. Siun conseil utilise le systeme de certification de |’ AEFO aux fins de |’établissement du salaire d’un enseignant qu’il 
emploie, ce systeme est utilisé a l’égard de cet enseignant pour l’application du présent article. 


2. Si un conseil utilise le systeme de catégories du COEQ aux fins de |’établissement du salaire d’un enseignant qu’il 
emploie, ce systeme est utilisé a l’égard de cet enseignant pour |’application du présent article. 


3. Siunconseil utilise le systeme de certification de la FEESO aux fins de |’ établissement du salaire d’un enseignant qu’1l 
emploie, ce systeme est utilisé a l’égard de cet enseignant pour |’application du présent article. 


4. Sous réserve de la disposition 6, si un conseil n’utilise pas le systeme de catégories du COEQ aux fins de |’ établissement 
du salaire d’un enseignant de |’élémentaire qu’il emploie, le systeéme de classification qu’il utilise dans le cas des 
enseignants de |’élémentaire pour remplir le Formulaire de données A 2005 est utilisé a |’égard de cet enseignant pour 
application du présent article. 


5. Sous réserve de la disposition 6, si un conseil n’utilise ni le systeme de catégories du COEQ, ni le systeme de 
certification de |’ AEFO ou de la FEESO aux fins de |’établissement du salaire d’un enseignant du secondaire qu’il 
emploie, le systeme de classification qu’il utilise dans le cas des enseignants du secondaire pour remplir le Formulaire 
de données A 2005 est utilisé a l’égard de cet enseignant pour |’ application du présent article. 


6. Dans les circonstances visées a la disposition 4 ou 5, le conseil peut choisir, par avis écrit envoyé au ministre, d’utiliser 
le systeme de certification de |’ AEFO, le systeme de catégories du COEQ désigné plan 4par le COEQ ou le systeme 
de certification de 1992 de la FEESO, au lieu du systéme de classification exigé en application de la disposition 4 ou 
oe 


7. La catégorie de qualifications d’un directeur d’école ou d’un directeur adjoint est réputée correspondre a A4/Groupe 
4. 


8. Si la catégorie de qualifications a laquelle appartient une personne est changée aprés le 31 octobre 2015 et que le 
changement, aux fins de |’établissement de son salaire, est rétroactif 4 un jour de la période allant du premier jour 
de l’année scolaire 2015-2016 au 31 octobre 2015, c’est la nouvelle catégorie de qualifications qui est utilisée pour 
application du présent article. 


9. On peut consulter le Formulaire de données A 2005 qui est mentionné aux dispositions 4 et 5 de la maniére indiquée 
au paragraphe 3 (6). 


(10) Les régles suivantes s’appliquent, 4 compter du 31 octobre 2015, en vue d’établir la catégorie de qualifications 
redressée d’un enseignant : 


1. Si Penseignant n’a pas été employé pour enseigner par un conseil scolaire de district, une administration scolaire ou 
une école ouverte en vertu de |’article 13 de la Loi pendant toute année scolaire antérieure a l’année scolaire 2015- 
2016, les regles €noncées au paragraphe (9) s’appliquent a lui. 


2. Si Penseignant était dénombré comme enseignant dans le cadre de I’article 41 du réglement sur les subventions de 
2014-2015, sa catégorie de qualifications est la méme que la catégorie de qualifications réelle a laquelle il appartenait 
pour l’application de cet article. 


3. Si Penseignant a été employé pour enseigner par un conseil scolaire de district, une administration scolaire ou une 
école ouverte en vertu de l’article 13 de la Loi pendant toute année scolaire antérieure a l’année scolaire 2015-2016, 
mais qu'il n’était pas dénombré comme enseignant dans le cadre de I’article 41 du réglement sur les subventions de 
2014-2015, sa catégorie de qualifications est la catégorie de qualifications réelle a laquelle il aurait appartenu pour 
application de cet article s’il avait été un enseignant employé par le conseil au 31 octobre 2014 pour enseigner. 
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Somme liée a la compétence et a l’expérience des éducateurs 
42. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«catégorie de qualifications redressée» S’entend de la catégorie de qualifications établie conformément au paragraphe (7). 
(«adjusted qualification category») 


«catégorie de qualifications réelle» S’entend de la catégorie de qualifications établie conformément au paragraphe (6). 
(«actual qualification category») 


«éducateur» Personne employée par le conseil pour occuper un poste, soit a la maternelle ou au jardin d’enfants, qu’il a 
désigné comme exigeant un éducateur de la petite enfance. («educator») 


«nombre redressé d’années completes d’expérience» S’entend du nombre d’années completes d’expérience calculé 
conformément au paragraphe (5). («adjusted number of full years of experience») 


«nombre réel d’années completes d’expérience» S’entend du nombre d’années completes d’expérience calculé conformément 
au paragraphe (4). («actual number of full years of experience») 


(2) La somme liée a la compétence et a l’expérience des éducateurs qui est versée a un conseil scolaire de district pour 
l’exercice est calculée comme suit : 


1. Pour chaque rangée du tableau 14 : 


i. calculer le nombre d’éducateurs employés par le conseil qui, ala fois, appartiennent a la catégorie de qualifications 
réelle A et ont le nombre réel d’années completes d’expérience figurant a la colonne | de la rangée, 


ii. multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 par le coefficient d’expérience figurant a la 
colonne 2 de la rangée. 


. Additionner les produits obtenus en application de la disposition | pour toutes les rangées du tableau 14. 

. Calculer le nombre d’éducateurs employés par le conseil qui appartiennent a la catégorie de qualifications réelle B. 
. Multiplier par 0,9517 le nombre obtenu en application de la disposition 3. 

. Prendre le total des nombres obtenus en application des dispositions 2 et 4. 

. Diviser le total obtenu en application de la disposition 5 par le nombre total d’éducateurs employés par le conseil. 

. Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 6. 


. Multiplier par 98 le nombre obtenu en application de la disposition 7. 


Co AN NH Nn fF WW NY 


. Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 8. 


3, 


. Pour chaque rangée du tableau 14: 


i. calculer le nombre d’éducateurs employés par le conseil qui, a la fois, appartiennent a la catégorie de qualifications 
redressée A et ont le nombre redressé d’années completes d’expérience figurant a la colonne | de la rangée, 


ii. multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 par le coefficient d’expérience figurant a la 
colonne 2 de la rangée. 


11. Additionner les produits obtenus en application de la disposition 10 pour toutes les rangées du tableau 14. 

12. Calculer le nombre d’éducateurs employés par le conseil qui appartiennent a la catégorie de qualifications redressée B. 
13. Multiplier par 0,9517 le nombre obtenu en application de la disposition 12. 

14. Prendre le total des nombres obtenus en application des dispositions 11 et 13. 

15. Diviser le total obtenu en application de la disposition 14 par le nombre total d’éducateurs employés par le conseil. 
16. Soustraire un du nombre obtenu en application de la disposition 15. 

17. Multiplier par 96 le nombre obtenu en application de la disposition 16. 

18. Diviser par 194 le nombre obtenu en application de la disposition 17. 

19. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 9 et 18. 


20. Prendre le plus élevé de zéro et du nombre obtenu en application de la disposition 19. 
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21. Multiplier par | 664,73 $ le résultat obtenu en application de la disposition 20. 


22. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 21 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en ne comptant que les éléves de la maternelle et du jardin d’ enfants. 


(3) Pour l’application du présent article, le nombre d’éducateurs employés par un conseil correspond au nombre 
d’éducateurs a temps plein ou |’équivalent que le conseil emploie au 31 octobre 2015 pour occuper des postes, soit a la 
maternelle ou au jardin d’enfants, qu’il a désignés comme exigeant des éducateurs de la petite enfance. 


(4) Les régles suivantes s’appliquent au calcul du nombre réel d’années completes d’expérience d’un éducateur : 


1. Le nombre réel d’années completes d’expérience d’un éducateur est réputé son nombre d’années d’expérience 
professionnelle pertinente avant le premier jour de |’année scolaire 2015-2016, arrondi au nombre entier le plus 
pres s’il comprend une fraction. A cette fin, un nombre se terminant par ,5 est considéré comme étant le plus pres du 
nombre entier suivant. 


2. Le nombre réel d’années completes d’expérience d’un éducateur est réputé étre de 4 sil est supérieur a ce chiffre. 
(5S) Les regles suivantes s’appliquent au calcul du nombre redressé d’années completes d’expérience d’un éducateur : 


1. Le nombre redressé d’années completes d’expérience d’un éducateur est réputé son nombre d’années d’expérience 
professionnelle pertinente avant le premier jour de l’année scolaire 2014-2015, arrondi au nombre entier le plus prés 
s’il comprend une fraction. A cette fin, un nombre se terminant par ,5 est considéré comme étant le plus prés du 
nombre entier suivant. 


2. Le nombre redressé d’années completes d’expérience d’un éducateur est réputé étre de 4 s’il est supérieur a ce chiffre. 
(6) Les régles suivantes s’appliquent en vue d’établir la catégorie de qualifications réelle d’un éducateur : 


1. L’éducateur qui est membre de |’Ordre des éducatrices et des éducateurs de la petite enfance le 31 octobre 2015 
appartient a la catégorie A. 


2. L’éducateur non visé a la disposition | appartient a la catégorie B. 
(7) Les régles suivantes s’appliquent en vue d’établir la catégorie de qualifications redressée d’un éducateur : 


1. L’éducateur qui était membre de |’Ordre des éducatrices et des éducateurs de la petite enfance le 31 octobre 2014 
appartient a la catégorie A. 


2. L’éducateur non visé a la disposition | appartient a la catégorie B. 
Somme liée aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public 


43. La somme liée aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public qui est versée a un conseil scolaire 
de district pour l’exercice est calculée comme suit : 


1. Multiplier par 10 000 000 $ le coefficient indiqué a la colonne 2 du tableau 15 en regard du nom du conseil. 


2. Diviser par 6 161,38 la somme obtenue en application de la disposition 1. 


Elément transport des éléves 
44, (1) L’élément transport des éléves d’un conseil scolaire de district pour l’exercice est calculé comme suit : 


1. Prendre la somme calculée a |’égard du conseil en application de la disposition 24 du paragraphe 44 (1) du réglement 
sur les subventions de 2014-2015. 


2. Soustraire la somme calculée a l’égard du conseil en application de la disposition 22 du paragraphe 44 (1) du reglement 
sur les subventions de 2014-2015 de celle obtenue en application de la disposition 1. 


3. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2014-2015, au sens du réglement sur les 
subventions de 2014-2015. 


4. Diviser l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016, par le nombre obtenu en application 
de la disposition 3. Le résultat est réputé étre de | s’il est inférieur a ce chiffre. 


5. Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 4 par la somme obtenue en application de la disposition 
vs 


6. Additionner les sommes suivantes : 


i. La somme calculée pour le conseil en application de l’article 44 du réglement sur les subventions de 2014-2015. 
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ii. La somme calculée pour le conseil en application du paragraphe 36 (3) du reglement sur les subventions de 2014- 
2015. 


iii. La somme calculée pour le conseil en application de la disposition 3 du paragraphe 36 (5) du réglement sur les 
subventions de 2014-2015. 


. Calculer les dépenses de transport du conseil pour l’exercice 2014-2015. 


8. Calculer les recettes provenant d’autres sources, au sens du réglement sur les subventions de 2014-2015, du conseil 


7: 
18. 


20. 


qui ont été affectées aux dépenses de transport du conseil pendant |’exercice 2014-2015. 


. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 8 de celle obtenue en application de la disposition 7. 


. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 9 de celle obtenue en application de la disposition 6. Un 


résultat négatif est réputé nul. 


. Multiplier par 0,02 la somme obtenue en application de la disposition 2. 


. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 10 de celle obtenue en application de la disposition 11. 


Une différence négative est réputée nulle. 


. Multiplier par 0,88 la somme obtenue en application de la disposition 12. 


. Pour chaque mois de l’exercice, a |’exclusion de juillet et aoait, calculer une somme selon la formule suivante : 


[A/(1 + B)—C]+C 
ou: 
«A>» représente le prix moyen du diesel dans le Sud de |’Ontario pour le mois ou, dans le cas d’un conseil du Nord, 


le prix moyen du diesel dans le Nord de |’Ontario pour le mois, tel qu’il figure sur le site Web du ministére de 
l’Energie, 


«B» représente le taux de la taxe de vente harmonisée prévue a la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), 


«Cy» représente 0,936 $ ou, dans le cas d’un conseil du Nord, 0,957 $. 


. Pour chaque mois ou la somme obtenue en application de la disposition 14 est supérieure a 0,03, calculer la somme 


selon la formule suivante : 

(A — 0,03) x B x 0,012 
ou : 
«A» représente la somme obtenue en application de la disposition 14, 


«B» représente la somme obtenue en application de la disposition 2. 


. Pour chaque mois ot la somme obtenue en application de la disposition 14 est inférieure a — 0,03, calculer la somme 


selon la formule suivante : 
(A + 0,03) x B x 0,012 
ou: 
«A» représente la somme obtenue en application de la disposition 14, 
«B» représente la somme obtenue en application de la disposition 2. 
Additionner les sommes éventuelles obtenues en application des dispositions 15 et 16. 


Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 13 et 17 et celle obtenue en application de la 
disposition 5. 


. Calculer le montant des dépenses engagées par le conseil au cours de l’exercice que le ministre a approuvé, en 


se fondant sur les chiffres que lui a communiqués le conseil, a l’égard du transport des éléves a destination et en 
provenance de |’Ecole provinciale pour aveugles, d’une école provinciale pour sourds ou d’une école d’application 
ouverte ou dirigée, en vertu d’une entente conclue avec le ministre, au profit d’éléves qui ont de graves anomalies de 
communication. 


Additionner les sommes calculées en application des dispositions 18 et 19. 
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Dans le cas du Lakehead District School Board, ajouter 80 000 $ a la somme calculée en application de la disposition 
20. 


(2) Pour l’application du paragraphe (1), constitue une dépense de transport la dépense du conseil qui est classée comme 
telle dans le plan comptable uniforme du ministére, révisé en avril 2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au 
paragraphe 3 (9). 


(3) Pour l’application du présent article, les conseils suivants sont des conseils du Nord : 


I 


— 


O00 oly Se eee 


Algoma District School Board. 

Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales. 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieéres. 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario. 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord. 

Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’Ontario. 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario. 
District School Board Ontario North East. 

Huron-Superior Catholic District School Board. 
Keewatin-Patricia District School Board. 


Kenora Catholic District School Board. 


. Lakehead District School Board. 

. Near North District School Board. 

. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board. 
. Northeastern Catholic District School Board. 

. Northwest Catholic District School Board. 

. Rainbow District School Board. 

. Rainy River District School Board. 

. Sudbury Catholic District School Board. 

. Superior-Greenstone District School Board. 

. Superior North Catholic District School Board. 

ae. 


Thunder Bay Catholic District School Board. 


Elément administration et gestion 


45. 


(1) L’élément administration et gestion d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total des 


sommes suivantes : 


1 


La somme liée aux allocations et frais des membres du conseil et des éléves conseillers, calculée en application du 
paragraphe (2), qui est versée au conseil. 


. La somme liée aux directeurs de |’éducation et aux agents de supervision, calculée en application du paragraphe (4), 


qui est versée au conseil. 


. Lasomme liée aux frais d’administration, calculée en application de la disposition 29 du paragraphe (5), qui est versée 


au conseil. 


. La somme, calculée en application de la disposition 30 du paragraphe (5), qui est versée au conseil pour l’aider a 


mettre en oeuvre les normes recommandées par le Conseil sur la comptabilité dans le secteur public de 1’ Institut 
canadien des comptables agréés. 


. Lasomme, calculée en application de la disposition 31 du paragraphe (5), qui est versée au conseil pour encourager la 


participation des parents aux affaires scolaires. 
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. Lasomme multi-municipalités, calculée en application du paragraphe (7), qui est versée au conseil. 


. La somme liée aux aires autres que des aires d’enseignement des conseils isolés qui sont fusionnés avec des conseils 


scolaires de district et prorogés en tant que tels le 1°" septembre 2009, indiquée a la colonne 2 du tableau 16 en regard 
du nom du conseil. 


. Lasomme liée aux vérifications internes, calculée en application du paragraphe (9), qui est versée au conseil. 


. La somme liée aux droits de l’organisme négociateur patronal, calculée en application du paragraphe (10), qui est 


versée au conseil. 


(2) La somme liée aux allocations et frais des membres du conseil et des éléves conseillers qui est versée au conseil est 
calculée comme suit : 


l 


An & W WN 


is; 


Multiplier le nombre des membres du conseil par 5 000 $. Pour l’application de la présente disposition et des 
dispositions 3, 5 et 11, le nombre des membres du conseil correspond au total de ce qui suit : 


i. le nombre de membres déterminé pour le conseil en vertu de l’article 58.1 de la Loi aux fins des élections 
ordinaires de 2014, 


ii. le nombre de représentants des Premiéres Nations déterminé pour le conseil en vertu du paragraphe 188 (5) de la 
Loi pour le mandat commengant en décembre 2014. 


. Ajouter 10 000 $ a la somme calculée en application de la disposition 1. 
. Multiplier par 7 100 $ le nombre des membres du conseil. 
. Ajouter 7 500 $ a la somme calculée en application de la disposition 3. 


. Multiplier le nombre des membres du conseil par | 800 $ si, selon le cas : 


i. le territoire du conseil a une superficie supérieure 4 9 000 kilométres carrés, telle qu’elle figure au tableau | 
du Réglement de |’Ontario 412/00 (Elections aux conseils scolaires de district et représentation au sein de ces 
conseils), pris en vertu de la Loi, dans la version de ce reglement en vigueur le 1° janvier 2015, 


ii. le facteur de dispersion attribué au conseil est supérieur a 25, tel qu’il figure au tableau 5 du Reglement de 
l’Ontario 412/00, dans la version de ce reglement en vigueur le 1° janvier 2015. 


. Prendre le total des sommes qui auraient été calculées pour les membres du conseil en application des paragraphes 6 


(2), (3) et (4) du Réglement de l’Ontario 357/06 (Allocations des membres des conseils scolaires), pris en vertu de la 
Loi, pour l’année commencant le 1** décembre 2015, si seulement les éléves du conseil étaient comptés pour calculer 
son effectif a l’article 9 de ce reglement. 


. Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 4 et 6 et en application de la disposition 5, le cas 


échéant. 
Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 2 de celle obtenue en application de la disposition 7. 
Multiplier par 0,5 la somme calculée en application de la disposition 8. 


Ajouter la somme calculée en application de la disposition 9 a celle calculée en application de la disposition 2 pour 
calculer les allocations des membres du conseil. 


. Multiplier par 5 000 $ le nombre des membres du conseil pour calculer leurs frais. 


Calculer les allocations auxquelles les éléves conseillers du conseil ont droit pour l’exercice en vertu du paragraphe 
55 (8) de la Loi. 


. Diviser la somme calculée en application de la disposition 12 par 2 pour obtenir le montant des allocations des éléves 


conseillers. 


Multiplier par 5 000 $ le nombre d’éléves conseillers exigés par la politique du conseil le 1‘" septembre 2015 pour 
calculer les frais de tels éléves. 


Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 10, 11, 13 et 14. 


(3) Pour l’application du paragraphe (4), les éleves sont dénombrés en fonction de |’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves du conseil pour 2015-2016. 
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La somme liée aux directeurs de |’éducation et aux agents de supervision qui est versée au conseil est calculée comme 


Prévoir 563 130 $ comme montant de base. 

Prévoir 13,65 $ par éléve pour la premiére tranche de 10 000 éléeves du conseil. 

Prévoir 19,92 $ par éléve pour la tranche suivante de 10 000 éléves du conseil. 

Prévoir 27,40 $ par éléve pour le reste des éléves du conseil. 

Additionner les sommes prévues en application des dispositions 1 a 4. 

Ajouter 2,17 % de 1’élément conseils ruraux et éloignés du conseil pour |’ exercice. 

Ajouter 0,62 % de la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 
Multiplier par 0,5 la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 17 en regard du nom du conseil. 
Additionner les sommes calculées en application des dispositions 7 et 8. 


Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 9. 


. Soustraire 50 de la distance liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 6 en regard du nom du 


conseil. Une difference négative est réputée nulle. 
Multiplier par 0,000003881 le nombre obtenu en application de la disposition 11. 
Ajouter 20 au nombre obtenu en application de la disposition 11. 


Soustraire le nombre obtenu en application de la disposition 13 de la distance liée a la dispersion qui est indiquée a la 
colonne 4 du tableau 6 en regard du nom du conseil. Une différence négative est réputée nulle. 


Multiplier par 0,000007762 le nombre obtenu en application de la disposition 14. 
Additionner le nombre obtenu en application de la disposition 12 et celui obtenu en application de la disposition 15. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 16 par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
conseil pour 2015-2016. 


Multiplier par 0,0001334 l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
Additionner le nombre obtenu en application de la disposition 17 et celui obtenu en application de la disposition 18. 


Ajouter 1,6802 au nombre obtenu en application de la disposition 19. 


. Multiplier par 163 724,34 $ le nombre obtenu en application de la disposition 20. 
. Ajouter 204 246,85 $ a la somme obtenue en application de la disposition 21. 


. Multiplier par 0,60493 le nombre obtenu en application de la disposition 20. 


Ajouter 2,5601 au nombre obtenu en application de la disposition 23. 


. Multiplier par 65 101,90 $ le nombre obtenu en application de la disposition 24. 

. Additionner la somme obtenue en application de la disposition 22 et celle obtenue en application de la disposition 25. 
. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 26. 

. Multiplier par 2/3 la somme obtenue en application de la disposition 27. 


. Soustraire 50 de la distance liée a la dispersion qui est indiquée a la colonne 4 du tableau 7 en regard du nom du 


conseil. Une différence négative est réputée nulle. 


. Multiplier par 0,000003881 le nombre obtenu en application de la disposition 29. 
. Ajouter 20 au nombre obtenu en application de la disposition 29. 


. Soustraire le nombre obtenu en application de la disposition 31 de la distance liée a la dispersion qui est indiquée a la 


colonne 4 du tableau 7 en regard du nom du conseil. Une différence négative est réputée nulle. 
Multiplier par 0,000007762 le nombre obtenu en application de la disposition 32. 


Additionner le nombre obtenu en application de la disposition 30 et celui obtenu en application de la disposition 33. 
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Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 34 par l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du 
conseil pour 2015-2016. 
Multiplier par 0,0001334 l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
Additionner le nombre obtenu en application de la disposition 35 et celui obtenu en application de la disposition 36. 
Ajouter 1,6802 au nombre obtenu en application de la disposition 37. 
Multiplier par 163 724,34 $ le nombre obtenu en application de la disposition 38. 
Ajouter 204 246,85 $ a la somme obtenue en application de la disposition 39. 
Multiplier par 0,60493 le nombre obtenu en application de la disposition 38. 
Ajouter 2,5601 au nombre obtenu en application de la disposition 41. 
Multiplier par 65 101,90 $ le nombre obtenu en application de la disposition 42. 
Additionner la somme obtenue en application de la disposition 40 et celle obtenue en application de la disposition 43. 
Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 44. 
Multiplier par 1/3 la somme obtenue en application de la disposition 45. 


Additionner les sommes calculées en application des dispositions 10, 28 et 46. 


(5) La somme liée aux frais d’administration qui est versée au conseil est calculée comme suit : 


oO ONDA R WN 


. Prévoir 99 886 $ comme montant de base. 
. Ajouter le produit de 205,77 $ et de l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
. Ajouter 11,94 % de |’élément conseils ruraux et éloignés du conseil pour |’exercice. 


. Ajouter 0,62 % de la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 8 en regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,5 la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 17 en regard du nom du conseil. 

Additionner les sommes calculées en application des dispositions 4 et 5. 

Ajouter 214 870 $ si l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016 est inférieur a 26 000. 
Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 6 ou 7, selon le cas. 


Multiplier par 0,002308 le nombre de relevés T4 que le conseil doit remplir aux fins de l’imp6t sur le revenu, pendant 
l’exercice, au titre de l’année civile 2015. 


Soustraire 0,1084 du nombre obtenu en application de la disposition 9. Une différence négative est réputée nulle. 


. Multiplier par 0,0011834 le nombre de relevés T4 que le conseil doit remplir aux fins de l’imp6t sur le revenu, pendant 


l’exercice, au titre de l’année civile 2015. 

Soustraire 0,4720 du nombre obtenu en application de la disposition 11. Une différence négative est réputée nulle. 
Multiplier par 0,00007406 I’ effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 

Ajouter 0,8915 au nombre obtenu en application de la disposition 13. 

Multiplier par 0,0006639 l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


Soustraire 1,6828 du nombre obtenu en application de la disposition 15. La différence est réputée étre de un si elle est 
inférieure a ce chiffre. 


. Multiplier par 0,000191 l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
. Ajouter 3,4333 au nombre obtenu en application de la disposition 17. 


. Si, le 1 septembre 2015, le territoire de compétence du conseil englobe, en totalité ou en partie, plus de 20 municipalités, 


calculer une somme selon la formule suivante : 
0,02156 x (n —20) 


ou: 
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«n> représente le nombre de ces municipalités. 
Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 10, 12, 14, 16, 18 et 19, le cas échéant. 
Multiplier par 76 540,43 $ le nombre obtenu en application de la disposition 20. 
Multiplier par 63,33 $ l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 
Ajouter 153 126 $ ala somme obtenue en application de la disposition 22. 
Prendre le total de ce qui suit : 
i. Le nombre obtenu en application de la disposition 20 du présent paragraphe. 
ii. La somme des nombres obtenus en application des dispositions 20 et 24 du paragraphe (4), multipliée par 2/3. 
iii. La somme des nombres obtenus en application des dispositions 38 et 42 du paragraphe (4), multipliée par 1/3. 
Ajouter | au nombre obtenu en application de la disposition 24. 
Multiplier par 0,08907 le nombre obtenu en application de la disposition 25. 
Ajouter 0,9453 au nombre obtenu en application de la disposition 26. 
Multiplier par 96 329,21 $ le nombre obtenu en application de la disposition 27. 
Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 21, 23 et 28. 
Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 29. 
Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 8 et 30. 


Le montant versé au conseil pour |’aider a mettre en oeuvre les normes recommandeées par le Conseil sur la comptabilité 
dans le secteur public de |’ Institut canadien des comptables agréés est calculé selon la formule suivante : 


(A x 1,12 $) +53 718 $ 
ou: 
«A» représente l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


Le montant versé pour encourager la participation des parents aux affaires scolaires est calculé selon la formule 
suivante : 


i. Calculer un montant selon la formule suivante : 
(A x 0,17 $) + 5 000 $ 
ou : 
«A» représente l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016. 


i. Multiplier par 500 $ le nombre total d’écoles élémentaires admissibles, d’écoles secondaires admissibles et 
d’écoles combinées admissibles du conseil, au sens du paragraphe 17 (4). 


ill. Multiplier par 500 $ le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil qui remplissent les critéres figurant 
aux sous-sous-dispositions 3 111 A et B du paragraphe 17 (5). Multiplier le produit par 2/3. 


iv. Multiplier par 500 $ le nombre d’écoles combinées admissibles du conseil qui remplissent les critéres figurant a 
la disposition 3 du paragraphe 17 (6). Multiplier le produit par 1/3. 


v. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1 a iv. 


(6) Pour calculer le nombre de relevés T4 que le conseil doit remplir pendant un exercice, les modifications et les 
remplacements de ces relevés ne sont pas comptés. 


(7) La somme multi-municipalités éventuelle qui est versée au conseil est calculée conformément aux régles suivantes : 


iM 


Si, le 1 septembre 2015, le territoire de compétence du conseil englobe, en totalité ou en partie, au moins 30 
municipalités, mais au plus 49, calculer une somme selon la formule suivante : 


(n— 29) x 500$ 


ou: 
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«n> représente le nombre de ces municipalités. 


2. Si, le 1 septembre 2015, le territoire de compétence du conseil englobe, en totalité ou en partie, au moins 50 
municipalités, mais au plus 99, calculer une somme selon la formule suivante : 


10 000 $ + [(n — 49) x 750 $] 
ou : 
«n> représente le nombre de ces municipalités. 


3. Si, le ler septembre 2015, le territoire de compétence du conseil englobe, en totalité ou en partie, 100 municipalités 
ou plus, calculer une somme selon la formule suivante : 


47 500 $ + [(n — 99) x 1 000 $] 
ou: 
«n» représente le nombre de ces municipalités. 
4. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la disposition 1, 2 ou 3, selon le cas. 


(8) Pour l’application des paragraphes (5) et (7), une municipalité qui est réputée une municipalité de district n’est pas 
comptée comme une municipalité. 


(9) La somme liée aux vérifications internes qui est versée au conseil est la suivante : 


1. Dans le cas du Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario, la somme calculée selon la formule 
suivante : 


259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (420 353 kilometres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 
ou: 
«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
scolaires de district de langue francaise, 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


2. Dans le cas du Ottawa Catholic District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 
259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (76 921 kilometres carrés/840 964 kilometres carrés x 750 000 $) 
ou : 
«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 
a) Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board, 
b) Catholic District School Board of Eastern Ontario, 
c) Hastings and Prince Edward District School Board, 
d) Limestone District School Board, 
e) Ottawa Catholic District School Board, 
f) Ottawa-Carleton District School Board, 
g) Renfrew County District School Board, 
h) Renfrew County Catholic District School Board, 
i) Upper Canada District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


3. Dans le cas du York Catholic District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 


259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (8 828 kilometres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 
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«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 


a) 
b) 
Cc) 


Peel District School Board, 

Dufferin-Peel Catholic District School Board, 
York Region District School Board, 

Toronto District School Board, 

York Catholic District School Board, 

Toronto Catholic District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


4. Dans le cas du Simcoe County District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 


259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (66 294 kilometres carrés/840 964 kilometres carrés x 750 000 $) 


ou: 


«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 


Simcoe County District School Board, 

Simcoe Muskoka Catholic District School Board, 

Bluewater District School Board, 

Bruce-Grey Catholic District School Board, 

Durham Catholic District School Board, 

Durham District School Board, 

Kawartha Pine Ridge District School Board, 

Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board, 
Trillium Lakelands District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l'ensemble 
des conseils scolaires de district. 


5. Dans le cas du Sudbury Catholic District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 


259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (121 515 kilométres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 


ou: 


«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 


a) 
b) 
Cc) 


Algoma District School Board, 

Sudbury Catholic District School Board, 

Rainbow District School Board, 

Near North District School Board, 

Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board, 
District School Board Ontario North East, 
Huron-Superior Catholic District School Board, 


Northeastern Catholic District School Board; 
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«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


6. Dans le cas du Thames Valley District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 
259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (48 722 kilometres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 
ou: 
«A»> représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 
a) Thames Valley District School Board, 
b) Avon Maitland District School Board, 
c) Grand Erie District School Board, 
d) Lambton Kent District School Board, 
e) London District Catholic School Board, 
f) Greater Essex County District School Board, 
g) Windsor-Essex Catholic District School Board, 
h) Huron Perth Catholic District School Board, 
i) Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board, 
j) St. Clair Catholic District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


7. Dans le cas du Thunder Bay Catholic District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 
259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (80 717 kilometres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 
ou: 
«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 
a) Keewatin-Patricia District School Board, 
b) Lakehead District School Board, 
c) Rainy River District School Board, 
d) Superior-Greenstone District School Board, 
e) Thunder Bay Catholic District School Board, 
f) Kenora Catholic District School Board, 
g) Superior North Catholic District School Board, 
h) Northwest Catholic District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


8. Dans le cas du Waterloo Region District School Board, la somme calculée selon la formule suivante : 
259 294 $ + (A/B x 2 333 646 $) + (17 614 kilometres carrés/840 964 kilométres carrés x 750 000 $) 
ou: 
«A» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, des conseils 
suivants : 
a) Waterloo Region District School Board, 
b) Waterloo Catholic District School Board, 
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c) Upper Grand District School Board, 

d) Halton District School Board, 

e) Hamilton-Wentworth Catholic District School Board, 
f) Hamilton-Wentworth District School Board, 

g) Halton Catholic District School Board, 

h) Wellington Catholic District School Board, 

1) District School Board of Niagara, 

j) Niagara Catholic District School Board; 


«B» représente la moyenne des recettes totales, pour les exercices 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015, de l’ensemble 
des conseils scolaires de district. 


9. Dans le cas des autres conseils, la somme est nulle. 


(10) La somme liée aux droits de l’organisme négociateur patronal qui est versée au conseil correspond a l’une ou |’autre 
des sommes suivantes : 


1. Si un réglement en vigueur indique la somme que le conseil est tenue de verser a une association d’employeurs, 
conformément au paragraphe 21 (10) de la Loi de 2014 sur la négociation collective dans les conseils scolaires, \a 
somme indiquée dans ce réglement. 


2. Si aucun réglement visé a la disposition | n’est en vigueur, la somme est nulle. 
Elément service de la dette 


46. (1) L’élément service de la dette d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au montant total payable 
au cours de l’exercice a |’égard du financement aménagé en vue de refinancer la dette sans financement permanent du 
conseil, y compris les paiements qui doivent étre effectués au cours de |’exercice dans un compte de réserve ou un fonds 
d’amortissement et le montant des dépenses raisonnables. 


(2) La définition qui suit s’applique au présent article. 


«dette sans financement permanent» A |’égard d’un conseil, la somme qui figure a la colonne 2 du tableau 18 en regard du 
nom du conseil. 


Elément intéréts sur la dette liée aux immobilisations 


47. (1) Le montant de |’élément intéréts sur la dette liée aux immobilisations auquel un conseil scolaire de district a droit 
pour l’exercice correspond au total des sommes suivantes : 


1. Le montant des intéréts dont le conseil est redevable pour |’exercice a l’égard de sa dette soutenue avec financement 
permanent calculée en application du paragraphe 57.1 (2) du réglement sur les subventions de 2009-2010. 


2. Le montant des intéréts dont le conseil est redevable au cours de |’exercice au titre des contrats de location-acquisition 
visés au paragraphe 57.1 (4) du reglement sur les subventions de 2009-2010. 


3. Le montant total des intéréts que le conseil a versés a |’ Office ontarien de financement au cours de I|’exercice au titre 
des sommes suivantes : 


i. Le cout total des travaux de réfection urgents et importants visés aux paragraphes 51 (2) a (5) que le conseil a 
engagé au cours de l’exercice. 


i. La somme calculée en application du paragraphe 54 (1). 

ili. La somme calculée en application du paragraphe 55 (1). 

iv. La somme calculée en application du paragraphe 51 (1) du réglement sur les subventions de 2010-2011. 

v. La somme calculée en application du paragraphe 52 (1) du réglement sur les subventions de 2010-2011. 
vi. La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du réglement sur les subventions de 2011-2012. 
vii. La somme calculée en application du paragraphe 55 (1) du réglement sur les subventions de 2011-2012. 


vill. La somme calculée en application du paragraphe 53 (1) du réglement sur les subventions de 2012-2013. 
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. Lasomme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2012-2013. 


La somme calculée en application du paragraphe 53 (1) du reglement sur les subventions de 2013-2014. 


. Lasomme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2013-2014. 


La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2014-2015. 


La somme calculée en application du paragraphe 55 (1) du reglement sur les subventions de 2014-2015. 


4. Lasomme calculée comme suit : 


i 


il. 


Ill. 


IV. 


Vi. 


Vii. 


Déterminer chaque obligation financiére composant le montant de la dette soutenue sans financement permanent 
du conseil, calculée en application du paragraphe 57.1 (3) du réglement sur les subventions de 2009-2010. Les 
obligations financiéres contractées par le conseil envers lui-méme sont réputées assorties d’un taux d’intérét de 
1%. 


Porter le montant des réserves pour les nouvelles places, calculé en application du paragraphe 57.1 (5) du 
reglement sur les subventions de 2009-2010, en diminution des obligations financiéres déterminées en application 
de la sous-disposition i, en commengant par celle qui est assortie du taux d’intérét le plus élevé et en terminant 
par celle qui est assortie du taux d’intérét le moins élevé, afin d’établir les obligations financiéres restantes. 


Calculer le montant total des intéréts que le conseil a versés a l’Office ontarien de financement au cours de 
l’exercice au titre des obligations financiéres restantes établies en application de la sous-disposition il. 


Prendre le moindre des montants suivants : 


A. le montant total des intéréts 4 court terme dont le conseil est redevable pour l’exercice a l’égard des 
obligations financiéres restantes établies en application de la sous-disposition i1 qui constituent des 
obligations financiéres a court terme, 


B. le montant total des intéréts 4 court terme qui serait établi en application de la sous-sous-disposition A si 
chacune des obligations financiéres avait été assortie d’un taux d’intérét annuel dépassant de 0,75 % celui 
des acceptations bancaires de trois mois qui était applicable au moment ot elle a été contractée. 


Déterminer les obligations financiéres restantes établies en application de la sous-disposition 11 a |’égard 
desquelles le conseil n’est pas redevable d’intéréts pour |’exercice. 


Calculer le montant total des intéréts dont le conseil serait redevable pour |’exercice a |’égard des obligations 
financiéres restantes établies en application de la sous-disposition v si chacune d’elles avait été contractée a la 
date ou elle est retirée des liquidités du conseil a un taux d’intérét annuel de | %. 


Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 111, iv et v1. 


5. Lasomme calculée comme suit : 


1. 


Additionner les sommes suivantes : 


A. Le cott total des travaux de réfection urgents et importants visés aux paragraphes 51 (2) a (5) que le conseil 
a engagé au cours de |’exercice. 


La somme calculée en application de l’article 52. 

La somme calculée en application du paragraphe 54 (1). 

La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du réglement sur les subventions de 2014-2015. 
La somme calculée en application du paragraphe 53 (1) du reglement sur les subventions de 2013-2014. 
La somme calculée en application du paragraphe 55 (1). 

La somme calculée en application du paragraphe 55 (1) du réeglement sur les subventions de 2014-2015. 
La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2013-2014. 
La somme calculée en application de I’ article 56. 

La somme calculée en application de l’article 56 du reglement sur les subventions de 2014-2015. 


La somme calculée en application de |’article 55 du reglement sur les subventions de 2013-2014. 


rAse pe TOmmon 


La somme calculée en application de l’article 57. 


1199 


1972 


Si Cun roy oOo 24s 


X. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


La somme calculée en application de |’article 57 du reglement sur les subventions de 2014-2015. 

La somme calculée en application de |’article 56 du reglement sur les subventions de 2013-2014. 

La somme calculée en application du paragraphe 53 (1) du reglement sur les subventions de 2012-2013. 
La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2012-2013. 
La somme calculée en application de l’article 55 du reglement sur les subventions de 2012-2013. 

La somme calculée en application de l’article 56 du réglement sur les subventions de 2012-2013. 

La somme calculée en application du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 2011-2012. 
La somme calculée en application du paragraphe 55 (1) du reglement sur les subventions de 2011-2012. 
La somme calculée en application de l’article 55.1 du réglement sur les subventions de 2011-2012. 

La somme calculée en application de l’article 55.2 du reglement sur les subventions de 2011-2012. 

La somme calculée en application du paragraphe 51 (1) du reglement sur les subventions de 2010-2011. 


La somme calculée en application du paragraphe 52 (1) du reglement sur les subventions de 2010-2011. 


ii. Prendre le moindre des montants suivants : 


ee 


B. 


le montant des intéréts a court terme dont le conseil est redevable pour |’exercice a |’égard des coits et 
autres dépenses qui entrent dans le calcul de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1, 


Le montant des intéréts 4 court terme qui serait établi en application de la sous sous-disposition A si chaque 
emprunt contracté pour assumer ces cotts et autres dépenses avait été assorti d’un taux d’intérét annuel 
dépassant de 0,75 % celui des acceptations bancaires de trois mois qui était applicable au moment ou il a 
été contracteé. 


ii. Calculer le montant total des intéréts a court terme dont le conseil serait redevable pour |’exercice a l’égard de 
la portion de chaque cout ou dépense qui entre dans le calcul de la somme obtenue en application de la sous- 
disposition i, pour laquelle le conseil n’est pas redevable d’intéréts, si chaque somme retirée des liquidités du 
conseil avait été empruntée a la date a laquelle elle a été retirée a un taux d’intérét annuel de | %. 


iv. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1i et 111. 


6. Lasomme calculée comme suit : 


i. Additionner les sommes suivantes : 


A. 
B. 


La somme calculée en application de la disposition 8 du paragraphe 58 (1). 


Lasomme calculée en application de la disposition 13 du paragraphe 58 (1) du réglement sur les subventions 
de 2014-2015. 


La somme calculée en application de la disposition 12 du paragraphe 57 (1) du réglement sur les subventions 
de 2013-2014. 


La somme calculée en application de la disposition 7 du paragraphe 57 (1) du réglement sur les subventions 
de 2012-2013. 


La somme calculée en application de la disposition 7 du paragraphe 56 (1) du réglement sur les subventions 
de 2011-2012. 


La somme calculée en application de la disposition 10 du paragraphe 53.1 (1) du réglement sur les 
subventions de 2010-2011. 


ii. Prendre le moindre des montants suivants : 


ee 


B: 


le montant des intéréts a court terme dont le conseil est redevable pour |’exercice a |’égard des coits et 
autres dépenses qui entrent dans le calcul de la somme obtenue en application de la sous-disposition i, 


le montant des intéréts 4 court terme qui serait établi en application de la sous-sous-disposition A si chaque 
emprunt contracté pour assumer ces cots et autres dépenses avait été assorti d’un taux d’intérét annuel 
dépassant de 0,75 % celui des acceptations bancaires de trois mois qui était applicable au moment ot il a 
été contracté. 
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ili. Calculer le montant total des intéréts a court terme dont le conseil serait redevable pour |’exercice a |’égard de 
la portion de chaque cott ou dépense qui entre dans le calcul de la somme obtenue en application de la sous- 
disposition 1, pour laquelle le conseil n’est pas redevable d’intéréts, si chaque somme retirée des liquidités du 
conseil avait été empruntée a la date a laquelle elle a été retirée a un taux d’intérét annuel de | %. 


iv. Additionner les sommes éventuelles obtenues en application des sous-dispositions ii et 111. 
Prendre le total des montants suivants : 


i. Le montant des intéréts dont le conseil est redevable pour |’exercice a l’égard des contrats de location-acquisition 
pluriannuels visés a la disposition | du paragraphe 54.1 (1) du reglement sur les subventions de 2009-2010. 


ii. Le montant des intéréts dont le conseil est redevable pour |’exercice a |’égard des contrats de location-acquisition 
pluriannuels visés a la disposition 2 du paragraphe 53.1 (1) du réglement sur les subventions de 2010-2011. 


Le versement au conseil d’une subvention prévue par le présent réglement est assujetti a la condition qu’il affecte la 


somme calculée a |’égard de |’élément intéréts sur la dette liée aux immobilisations au paiement des intéréts débiteurs qu’il 
serait tenu de capitaliser aux termes du document intitulé «Immobilisations corporelles des conseils scolaires de district et 
des administrations scolaires — Conventions comptables et guide de mise en oeuvre provincial», révisé en avril 2015, que 
l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (1), avant de l’affecter a quelque autre fin que ce soit. 


Elément fonctionnement des écoles 


48. 


(1) L’élément fonctionnement des écoles d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total des 


sommes suivantes : 


. Lasomme calculée en application du paragraphe (2), multipliée par 2/3. 


. Lasomme calculée en application du paragraphe (3), multipliée par 1/3. 


La somme visée a la disposition | du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016. 


Multiplier le nombre calculé en application de la disposition | par la superficie repére requise par éléve de 9,7 métres 
carrés pour obtenir la superficie des écoles élémentaires requise pour le conseil. 


Calculer, en metres carrés, la superficie redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil en appliquant, 
a la valeur calculée en application de la disposition 2, le facteur relatif a la superficie supplémentaire des écoles 
élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves du secondaire du conseil pour 


2015-2016. 


5. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves agés de 21 ans ou plus du conseil pour 2015-2016. 


Calculer l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne 
comptant que les éléves inscrits a un cours pour lequel ils peuvent obtenir un crédit et dans lequel l’enseignement est 
dispensé entre 8 h et 17 h et en excluant les éléves inscrits 4 un cours d’éducation permanente dispensé principalement 
par des moyens autres qu’un enseignement en classe. 


Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les éléves du conseil pour 2015-2016. 


Prendre le nombre total de places dans les programmes d’enseignement dispensés par le conseil qui sont des 
programmes d’enseignement admissibles, au sens du paragraphe 23 (2), pour lesquels l’enseignement est offert dans 
les locaux du conseil. 


. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 4, 5, 6, 7 et 8. 


Multiplier le total obtenu en application de la disposition 9 par la superficie repére requise par éleve de 9,29 metres 
carrés pour obtenir la superficie liée a |’éducation permanente et autres programmes requise pour le conseil. 


. Calculer, en métres carrés, la superficie redressée liée a |’éducation permanente et autres programmes requise pour 


le conseil en appliquant, a la valeur calculée en application de la disposition 10, le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire liée a 1’éducation permanente et autres programmes indiqué a la colonne 4 du tableau 19 en regard du 
nom du conseil. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du secondaire du conseil pour 2015-2016. 
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13. Multiplier le nombre calculé en application de la disposition 12 par la superficie repére requise par éléve de 12,07 
meétres carrés pour obtenir la superficie des écoles secondaires requise pour le conseil. 


14. Calculer, en metres carrés, la superficie redressée des écoles secondaires requise pour le conseil en appliquant, a 
la valeur calculée en application de la disposition 13, le facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des écoles 
secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


15. Obtenir la superficie totale en métres carrés redressée requise pour le conseil en additionnant les valeurs suivantes : 


1. 


111. 


La superficie redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 
3 


La superficie redressée liée a |’éducation permanente et autres programmes requise pour le conseil, calculée en 
application de la disposition 11. 


La superficie redressée des écoles secondaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 
14. 


16. Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 15 par le cotit repére de fonctionnement de 81,15 $ le 
metre carré. 


17. Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


i, 


lll. 


L’école a été désignée comme une école élémentaire conformément au document intitulé «Guide de I’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que l’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1*' septembre 2010. 


Si l’école a fait Pobjet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1‘ septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a regu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 18 11, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour l’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éleve de |’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par | 921,46 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’°emplacement pour 1’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


18. Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 17, calculer la somme complémentaire 
lige au fonctionnement des écoles comme suit : 


1. 


ll. 


ll. 


Vi. 


Vil. 


Calculer l’effectif de 2015-2016. 


Calculer la capacité d’accueil de |’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (3). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par la superficie repére requise par éléve de 
9,7 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par le coit repére de fonctionnement de 
81,15 $ le métre carré. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition iv par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, calculée en application de la sous-disposition ii, 
par la superficie repére requise par éléve de 9,7 métres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition vi par le cot repére de fonctionnement de 
81,15 $ le métre carré. 
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vill. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition vii par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


ix. Multiplier par 0,95 la somme obtenue en application de la sous-disposition viii. 


x. Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 
disposition ii. Si le nombre obtenu pour l’application de la sous-disposition 11 est nul, celui obtenu pour 
application de la présente sous-disposition est également nul. 


xi. Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est inférieur ou égal a 0,65, multiplier par 0,1 la 
somme obtenue en application de la sous-disposition viii. 


xii. Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est supérieur 4 0,65, multiplier par 0,15 la somme 
obtenue en application de la sous-disposition viii. 


xiii. Soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition v de celle obtenue en application de la sous- 
disposition ix. 


xiv. Prendre la moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition xi ou xii, selon le cas, et de celle 
obtenue en application de la sous-disposition xiii pour obtenir la somme complémentaire liée au fonctionnement 
des écoles élémentaires pour |’école en question. Toutefois, si la somme obtenue en application de la sous- 
disposition xiii est nulle ou négative ou que le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 est nul, la 
somme complémentaire liée au fonctionnement des écoles élémentaires est de zéro. 


Additionner les sommes complémentaires liées au fonctionnement des écoles calculées en application de la disposition 
18 pour chacune des écoles élémentaires du conseil. 


Identifier chaque école élémentaire rurale du conseil qui remplit les critéres suivants : 
i. L’école n’est pas un établissement scolaire élémentaire excentré du conseil. 
ii. L’école a ouvert et a commenceé a fonctionner avant le 1 septembre 2010. 


ii. Si l’école a fait l'objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1° septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a |’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 18 ii, ou de la disposition qu’ elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour l’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve de |’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par 1 921,46 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a l’emplacement pour |’école. 
D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école élémentaire rurale du conseil identifiée en application de la disposition 20, soustraire la somme 
obtenue en application de la sous-disposition 18 v de celle obtenue en application de la sous-disposition 18 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 21. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 18 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 21 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 21 est réputée nulle pour l’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 18 xiv pour les écoles élémentaires rurales du 
conseil identifiées en application de la disposition 20. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 23 de celle obtenue en application de la disposition 22. 


Pour chaque établissement scolaire élémentaire excentré du conseil qui remplit les critéres énoncés aux sous- 
dispositions 20 ii et iii, soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition 18 v de celle obtenue en 
application de la sous-disposition 18 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 25. Si le nombre obtenu pour une école en 
application de la sous-disposition 18 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 25 
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est négative, la somme obtenue pour elle en application de la disposition 25 est réputée nulle pour |’application de la 
présente disposition. 


27. Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 18 xiv pour les établissements scolaires 
élémentaires excentrés du conseil. 


28. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 27 de celle obtenue en application de la disposition 26. 


29. Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


1. 


11. 


L’école a été désignée comme une école secondaire conformément au document intitulé «Guide de |’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que l’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1“ septembre 2010. 


Si l’école a fait l'objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1° septembre 2010, le cottt de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a regu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 30 11, ou de la disposition qu’ elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour l’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve du secondaire pour |’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’°emplacement pour I’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


30. Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 29, calculer la somme complémentaire 
liée au fonctionnement des écoles comme suit : 


i. 


il. 


ll. 


Vi. 


Vil. 


il 


Calculer l’effectif de 2015-2016. 


Calculer la capacité d’accueil de |’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (4). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


Multiplier le nombre calculé en application de la sous-disposition i par la superficie repére requise par éléve de 
12,07 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition ili par le cout repére de fonctionnement de 
81,15 $ le metre carré. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition iv par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, calculée en application de la sous-disposition 11, 
par la superficie repére requise par éléve de 12,07 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition vi par le cot repére de fonctionnement de 
81,15 $ le métre carré. 


. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition vii par le facteur relatif a la superficie 


supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


. Multiplier par 0,95 la somme obtenue en application de la sous-disposition viii. 


. Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 


disposition 11. Si le nombre obtenu pour l’application de la sous-disposition ii est nul, celui obtenu pour 
application de la présente sous-disposition est également nul. 


Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est inférieur ou égal a 0,65, multiplier par 0,1 la 
somme obtenue en application de la sous-disposition viil. 


1204 


31. 


pa. 


ao: 


34. 


Leh 
36. 


37. 


38. 


39. 


40. 
41. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1977 


xii. Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est supérieur 4 0,65, multiplier par 0,15 la somme 
obtenue en application de la sous-disposition viii. 


xiii. Soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition v de celle obtenue en application de la sous- 
disposition ix. 


xiv. Prendre la moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition xi ou xii, selon le cas, et de celle 
obtenue en application de la sous-disposition xiii pour obtenir la somme complémentaire liée au fonctionnement 
des écoles secondaires pour |’école en question. Toutefois, si la somme obtenue en application de la sous- 
disposition xiii est nulle ou négative ou que le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 est nul, la 
somme complémentaire liée au fonctionnement des écoles secondaires est de zéro. 


Additionner les sommes complémentaires liées au fonctionnement des écoles, calculées en application de la disposition 
30 pour chacune des écoles secondaires du conseil. 


Identifier chaque école secondaire rurale du conseil qui remplit les critéres suivants : 
i. L’école n’est pas un établissement scolaire secondaire excentré du conseil. 
ii. L’école a ouvert et a commenceé a fonctionner avant le 1 septembre 2010. 


iii. Si l’école a fait l’objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tdt le 1 septembre 2010, le cotit de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 30 11, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le reglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve du secondaire pour |’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’emplacement pour |’école. 
D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école secondaire rurale du conseil identifiée en application de la disposition 32, soustraire la somme 
obtenue en application de la sous-disposition 30 v de celle obtenue en application de la sous-disposition 30 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 33. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 30 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 33 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 33 est réputée nulle pour |’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 30 xiv pour les écoles secondaires rurales du 
conseil identifiées en application de la disposition 32. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 35 de celle obtenue en application de la disposition 34. 


Pour chaque établissement scolaire secondaire excentré du conseil qui remplit les criteres énoncés aux sous-dispositions 
32 ii et i11, soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition 30 v de celle obtenue en application de 
la sous-disposition 30 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 37. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 30 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 37 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 37 est réputée nulle pour l’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 30 xiv pour les établissements scolaires 
secondaires excentrés du conseil. 


Soustraire la somme calculée en application de la disposition 39 de celle calculée en application de la disposition 38. 
Prendre le moindre de ce qui suit : 


i. la somme liée au renouvellement des permis d’utilisation de logiciels indiquée a la colonne 2 du tableau 21 en 
regard du nom du conseil, 
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ii. les dépenses que le conseil a engagées au titre du renouvellement des permis d’utilisation de logiciels telles 
qu’elles ont été déclarées au ministére dans les états financiers annuels du conseil pour |’ exercice. 


Prendre le montant de |’élément utilisation communautaire des écoles indiqué a la colonne 2 du tableau 22 en regard 
du nom du conseil. 


Dans le cas du Northeastern Catholic District School Board, prendre 100 000 $. 
Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 16, 19, 24, 28, 31, 36, 40, 41, 42 et 43. 


(3) La somme visée a la disposition 2 du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 


Ie 
z. 


Calculer |’effectif quotidien moyen de jour des éleves de l’élémentaire du conseil pour 2015-2016. 


Multiplier le nombre calculé en application de la disposition | par la superficie repére requise par éléve de 9,7 métres 
carrés pour obtenir la superficie des écoles élémentaires requise pour le conseil. 


. Calculer, en métres carrés, la superficie redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil en appliquant, 


a la valeur calculée en application de la disposition 2, le facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des écoles 
élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


Calculer l’effectif quotidien moyen de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves du secondaire du conseil pour 
2015-2016. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves agés de 21 ans ou plus du conseil pour 2015-2016. 


Calculer l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les éléves du conseil pour 2015-2016, en ne 
comptant que les éléves inscrits 4 un cours pour lequel ils peuvent obtenir un crédit et dans lequel l’enseignement est 
dispensé entre 8 h et 17 h et en excluant les éléves inscrits a un cours d’éducation permanente dispensé principalement 
par des moyens autres qu’un enseignement en classe. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les éléves du conseil pour 2015-2016. 


. Prendre le nombre total de places dans les programmes d’enseignement dispensés par le conseil qui sont des 


programmes d’enseignement admissibles, au sens du paragraphe 23 (2), pour lesquels l’enseignement est offert dans 
les locaux du conseil. 


9. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 4, 5, 6, 7 et 8. 


16. 


Ki 


. Multiplier le total obtenu en application de la disposition 9 par la superficie repere requise par éléve de 9,29 métres 


carrés pour obtenir la superficie liée a |’"éducation permanente et autres programmes requise pour le conseil. 


. Calculer, en metres carrés, la superficie redressée liée a |’éducation permanente et autres programmes requise pour 


le conseil en appliquant, a la valeur calculée en application de la disposition 10, le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire li¢e a l'éducation permanente et autres programmes indiqué a la colonne 4 du tableau 23 en regard du 
nom du conseil. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016. 


. Multiplier le nombre calculé en application de la disposition 12 par la superficie repére requise par éléve de 12,07 


metres carrés pour obtenir la superficie des écoles secondaires requise pour le conseil. 


. Calculer, en metres carrés, la superficie redressée des écoles secondaires requise pour le conseil en appliquant, a 


la valeur calculée en application de la disposition 13, le facteur relatif a la superficie supplémentaire des écoles 
secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


. Obtenir la superficie totale en métres carrés redressée requise pour le conseil en additionnant les valeurs suivantes : 


1. La superficie redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 
Bs 


i. La superficie redressée li¢e a l'éducation permanente et autres programmes requise pour le conseil, calculée en 
application de la disposition 11. 


iil. La superficie redressée des écoles secondaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 
14. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la disposition 15 par le cout repére de fonctionnement de 84,38 $ le 
metre carré. 


Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 
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L’école a été désignée comme une école élémentaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


. Lécole est située a au moins 10 kilometres de toute autre école élémentaire ou secondaire, désignée comme telle 


conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur concernant |’application du Systeme d’inventaire des 
installations scolaires», daté de novembre 2009, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 
(2), qui est située sur un autre campus et dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur a zéro. 


L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1‘" septembre 2010. 


Si l’école a fait l'objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1°" septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a |’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 18 11, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour l|’exercice au cours duquel ont commenceé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éleve de 1’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par 1 921,46 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a l’emplacement pour |’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


18. Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 17, calculer la somme complémentaire 
lige au fonctionnement des écoles comme suit : 


i. 


il. 


ill. 


Vi. 


Calculer l’effectif de 2015-2016. 


Calculer la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (3). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


Soustraire le nombre calculé en application de la sous-disposition 1 de celui calculé en application de la sous- 
disposition 11. Un résultat négatif est réputé nul. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par la superficie repere requise par éleve de 
9,7 métres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iv par le coat repere de fonctionnement de 
84,38 $ le métre carré. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition v par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


19. Additionner les sommes complémentaires li¢ées au fonctionnement des écoles calculées en application de la disposition 
18 pour chacune des écoles élémentaires du conseil. 


20. Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


i: 


il. 


ill. 


iv. 


LV’école a été désignée comme une école secondaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


L’école est située a au moins 20 kilometres de toute autre école secondaire, désignée comme telle conformément 
au document intitulé «Guide de l’utilisateur concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations 
scolaires», daté de novembre 2009, que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2), qui est 
située sur un autre campus et dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur a zéro. 


L’école a ouvert et a commenceé a fonctionner avant le 1% septembre 2010. 


Si l’école a fait l’objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tdt le 1% septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a regu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 
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A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 21 11, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve du secondaire pour 1’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’emplacement pour |’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 20, calculer la somme complémentaire 
lige au fonctionnement des écoles comme suit : 


i. Calculer l’effectif de 2015-2016. 


il. Calculer la capacité d’accueil de |’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (4). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


ili. Soustraire le nombre calculé en application de la sous-disposition 1 de celui calculé en application de la sous- 
disposition 11. Un résultat négatif est réputé nul. 


iv. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 111 par la superficie repere requise par éléve de 
12,07 metres carrés. 


v. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iv par le coat repére de fonctionnement de 
84,38 $ le métre carré. 


vi. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition v par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


Additionner les sommes complémentaires liges au fonctionnement des écoles, calculées en application de la disposition 
21 pour chacune des écoles secondaires du conseil. 


Prendre le moindre de ce qui suit : 


i. la somme liée au renouvellement des permis d’utilisation de logiciels indiquée a la colonne 2 du tableau 21 en 
regard du nom du conseil, 


i. les dépenses que le conseil a engagées au titre du renouvellement des permis d’utilisation de logiciels telles 
qu’elles ont été déclarées au ministere dans les états financiers annuels du conseil pour |’exercice. 


Prendre le montant de |’élément utilisation communautaire des écoles indiqué a la colonne 2 du tableau 22 en regard 
du nom du conseil. 


Dans le cas du Northeastern Catholic District School Board, prendre 100 000 $. 


. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 16, 19, 22, 23, 24 et 25. 


(4) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article et aux articles 49 a 59. 


«aire d’enseignement» Espace dans une école qui peut raisonnablement étre utilisé aux fins de l’enseignement. («instructional 
space») 


«effectif de 2014-2015» Relativement a une école qui reléve d’un conseil, |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
conseil pour 2014-2015, au sens du réglement sur les subventions de 2014-2015, calculé en ne comptant que les éléves 
inscrits a l’école. («2014-2015 enrolment») 


«effectif de 2015-2016» Relativement a une école qui reléve d’un conseil, |’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
conseil pour 2015-2016, calculé en ne comptant que les éléves inscrits a l’école. («2015-2016 enrolment») 


«établissement scolaire élémentaire excentré» S’entend d’une école : 


a) qui est désignée comme une école élémentaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant l’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2); 


b) qui constitue la totalité ou une partie d’une école élémentaire excentrée ou d’une école combinée excentrée au 
sens du paragraphe 17 (2). («outlying elementary school facility») 
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«établissement scolaire secondaire excentré» S’entend d’une école : 


a) qui est désignée comme une école secondaire conformément au document intitulé «Guide de l'utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2); 


b) qui constitue la totalité ou une partie d’une école secondaire excentrée ou d’une école combinée excentrée au 
sens du paragraphe 17 (2). («outlying secondary school facility») 


«facteur de redressement géographique spécifique a |’emplacement» Relativement a une école, le facteur de redressement 
géographique énoncé pour |’école dans le document intitulé «Facteurs de redressement géographique par établissement 
scolaire», daté de mai 2015, que |’on peut consulter de la maniere indiquée au paragraphe 3 (12). («site specific geographic 
adjustment factor») 


«superficie variable par éléve de |’élémentaire» Relativement a une école, la superficie calculée pour les éléves de l’élémentaire 
conformément au document intitulé «Superficie variable par éléve — Tableau de la superficie repére», daté de mai 2015, que 
l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (11). («variable area per elementary pupil») 


«superficie variable par éléve du secondaire» Relativement a une école, la superficie calculée pour les éléves du secondaire 
conformément au document intitulé «Superficie variable par éléve — Tableau de la superficie repére», daté de mai 2015, que 
l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (11). («variable area per secondary pupil») 


(5) Les régles suivantes s’appliquent dans le cadre du paragraphe (3) et du paragraphe 49 (3) : 
1. Toute mesure de distance se calcule par route a 100 métres prés. 


2. L’école qui est située sur une ile non reliée a la terre ferme par une route est considérée comme é€tant située a au moins 
20 kilometres de toute autre école du conseil, 4a moins qu’elle ne soit située dans la cité de Toronto, auquel cas elle est 
considérée comme étant située a moins de 10 kilométres de toute autre école du conseil. 


Elément réfection des écoles 


49. (1) L’élément réfection des écoles d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total des sommes 
suivantes : 


1. Lasomme calculée en application de la disposition (2), multipliée par 2/3. 
2. Lasomme calculée en application de la disposition (3), multipliée par 1/3. 
(2) La somme visée a la disposition | du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 


1. Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles élémentaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de moins de 20 ans, tel qu’il est indiqué a la colonne 2 du tableau 25 en regard du nom du conseil. 


2. Appliquer le pourcentage visé a la disposition | au coat repére au métre carré de réfection des écoles de 7,59 $. 


3. Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles élémentaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de 20 ans ou plus, tel qu’il est indiqué a la colonne 3 du tableau 25 en regard du nom du conseil. 


4. Appliquer le pourcentage visé a la disposition 3 au coat repére au metre carré de réfection des écoles de 11,38 $. 


5. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 2 et 4 pour obtenir le coat rep¢re moyen pondéré au 
metre carré de réfection des écoles élémentaires. 


6. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 5 par la superficie redressée des écoles élémentaires 
requise pour le conseil calculée en application de la disposition 3 du paragraphe 48 (2). 


7. Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles secondaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de moins de 20 ans, tel qu’il est indiqué a la colonne 4 du tableau 25 en regard du nom du conseil. 


8. Appliquer le pourcentage visé a la disposition 7 au cout repére au metre carré de réfection des écoles de 7,59 $. 


9. Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles secondaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de 20 ans ou plus, tel qu’il est indiqué a la colonne 5 du tableau 25 en regard du nom du conseil. 


10. Appliquer le pourcentage visé a la disposition 9 au cout repere au métre carré de réfection des écoles de 11,38 $. 


11. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 8 et 10 pour obtenir le coat repere moyen pondéré 
au metre carré de réfection des écoles secondaires. 
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12. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 11 par la superficie redressée des écoles secondaires 
requise pour le conseil calculée en application de la disposition 14 du paragraphe 48 (2). 


13. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition | 1 par la superficie redressée lige a |’éducation permanente 
et autres programmes requise pour le conseil calculée en application de la disposition 11 du paragraphe 48 (2). 


14. Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


1. 


lil. 


L’école a été désignée comme une école élémentaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que l’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1 septembre 2010. 


Si l’école a fait l'objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1° septembre 2010, le cot de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 15 11, ou de la disposition qu’ elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour l’exercice au cours duquel ont commenceé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve de 1’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par | 921,46 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’°emplacement pour |’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


15. Pour chaque école du conseil qui a été identifigée en application de la disposition 14, calculer la somme complémentaire 
lige a la réfection des écoles comme suit : 


1. 


ll. 


ill. 


Vi. 


Vil. 


X1. 


Xl. 


Calculer l’effectif de 2015-2016. 


Calculer la capacité d’accueil de |’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (3). Toutefois, la 
capacité dune école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


Multiplier le nombre calculé en application de la sous-disposition i par la superficie repére requise par éléve de 
9,7 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par le cout repére moyen pondéré au métre 
carré de réfection des écoles élémentaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 5. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition iv par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, calculée en application de la sous-disposition 11, 
par la superficie repére requise par éléve de 9,7 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition vi par le coiit repére moyen pondéré au metre 
carré de réfection des écoles élémentaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 5. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition vii par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,95 la somme obtenue en application de la sous-disposition viii. 


Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 
disposition 11. Si le nombre obtenu pour l’application de la sous-disposition 11 est nul, celui obtenu pour 
Vapplication de la présente sous-disposition est également nul. 


Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est inférieur ou égal a 0,65, multiplier par 0,1 la 
somme obtenue en application de la sous-disposition vill. 


Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est supérieur a 0,65, multiplier par 0,15 la somme 
obtenue en application de la sous-disposition viii. 
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xill. Soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition v de celle obtenue en application de la sous- 
disposition 1x. 


xiv. Prendre la moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition xi ou xii, selon le cas, et de celle 
obtenue en application de la sous-disposition xiii pour obtenir la somme complémentaire liée a la réfection des 
écoles élémentaires pour |’école. Toutefois, si la somme obtenue en application de la sous-disposition xiii est nulle 
ou négative ou que le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul, la somme complémentaire 
liée a la réfection des écoles élémentaires pour |’école en question est de zéro. 


Additionner les sommes complémentaires liées a la réfection des écoles, calculées en application de la disposition 15 
pour chacune des écoles élémentaires du conseil. 


Identifier chaque école élémentaire rurale du conseil qui remplit les critéres suivants : 
i. L’école n’est pas un établissement scolaire élémentaire excentré du conseil. 
i. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1 septembre 2010. 


i. Si l’école a fait objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tot le 1*" septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 15 ii, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le reglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve de l’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par | 921,46 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’emplacement pour |’école. 
D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école élémentaire rurale du conseil identifiée en application de la disposition 17, soustraire la somme 
obtenue en application de la sous-disposition 15 v de celle obtenue en application de la sous-disposition 15 vi1i. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 18. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 15 1 est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 18 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 18 est réputée nulle pour l’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 15 xiv pour les écoles élémentaires rurales du 
conseil identifiées en application de la disposition 17. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 20 de celle obtenue en application de la disposition 19. 


Pour chaque établissement scolaire élémentaire excentré du conseil qui remplit les critéres énoncés aux sous- 
dispositions 17 ii et iii, soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition 15 v de celle obtenue en 
application de la sous-disposition 15 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 22. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 15 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 22 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 22 est réputée nulle pour |’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 15 xiv pour les établissements scolaires 
élémentaires excentrés du conseil. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 24 de celle obtenue en application de la disposition 23. 
Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


i. L’école a été désignée comme une école secondaire conformément au document intitulé «Guide de l'utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


i. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1‘ septembre 2010. 
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Si l’école a fait l’objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tét le 1‘ septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 27 1i, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éleve du secondaire pour 1’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a l’emplacement pour I’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


27. Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 26, calculer la somme complémentaire 
liée a la réfection des écoles comme suit : 


1. 


il. 


lil. 


Vi. 


Vil. 


Xi. 


Xil. 


Xill. 


X1V. 


Calculer l’effectif de 2015-2016. 


Calculer la capacité d’accueil de |’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (4). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


Multiplier le nombre calculé en application de la sous-disposition 1 par la superficie repére requise par éléve de 
12,07 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 111 par le codt repére moyen pondéré au metre 
carré de réfection des écoles secondaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 11. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iv par le facteur relatif 4 la superficie 
supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, calculée en application de la sous-disposition 11, 
par la superficie repere requise par éléve de 12,07 metres carrés. 


Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition vi par le coit repére moyen pondéré au métre 
carré de réfection des écoles secondaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 11. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition vii par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 19 en regard du nom du conseil. 


Multiplier par 0,95 la somme obtenue en application de la sous-disposition viii. 


Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 par celui obtenu en application de la sous- 
disposition 11. Si le nombre obtenu pour l’application de la sous-disposition ii est nul, celui obtenu pour 
lapplication de la présente sous-disposition est également nul. 


Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est inférieur ou égal a 0,65, multiplier par 0,1 la 
somme obtenue en application de la sous-disposition vill. 


Si le nombre obtenu en application de la sous-disposition x est supérieur 4 0,65, multiplier par 0,15 la somme 
obtenue en application de la sous-disposition vill. 


Soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition v de celle obtenue en application de la sous- 
disposition ix. 

Prendre la moindre de la somme obtenue en application de la sous-disposition xi ou xu, selon le cas, et de celle 
obtenue en application de la sous-disposition xiii pour obtenir la somme complémentaire liée a la réfection des 
écoles secondaires pour |’école. Toutefois, si la somme obtenue en application de la sous-disposition xiii est nulle 


ou négative ou que le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul, la somme complémentaire 
lige a la réfection des écoles secondaires pour |’école en question est de zéro. 


28. Additionner les sommes complémentaires liées a la réfection des écoles, calculées en application de la disposition 27, 
pour chacune des écoles secondaires du conseil. 


29. Identifier chaque école secondaire rurale du conseil qui remplit les critéres suivants : 
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i. L’école n’est pas un établissement scolaire secondaire excentré du conseil. 
iu. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1 septembre 2010. 


ill. Si Pécole a fait Pobjet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tdt le 1 septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a regu a |’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 27 11, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve du secondaire pour |’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre calculé en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’emplacement pour I’école. 
D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école secondaire rurale du conseil identifiée en application de la disposition 29, soustraire la somme 
obtenue en application de la sous-disposition 27 v de celle obtenue en application de la sous-disposition 27 viil. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 30. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 27 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 30 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 30 est réputée nulle pour l’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 27 xiv pour les écoles secondaires rurales du 
conseil identifiées en application de la disposition 29. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 32 de celle obtenue en application de la disposition 31. 


Pour chaque établissement scolaire secondaire excentré du conseil qui remplit les critéres énoncés aux sous-dispositions 
29 ii et ili, soustraire la somme obtenue en application de la sous-disposition 27 v de celle obtenue en application de 
la sous-disposition 27 viii. 


Additionner les sommes obtenues en application de la disposition 34. Si le nombre obtenu pour une école en application 
de la sous-disposition 27 i est nul ou si la somme obtenue pour |’école en application de la disposition 34 est négative, 
la somme obtenue pour elle en application de la disposition 34 est réputée nulle pour |’application de la présente 
disposition. 


Additionner les sommes calculées en application de la sous-disposition 27 xiv pour les établissements scolaires 
secondaires excentrés du conseil. 


Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 36 de celle obtenue en application de la disposition 35. 
Prendre |’augmentation au titre de la réfection des écoles indiquée en regard du nom du conseil au tableau 26. 
Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 6, 12, 13, 16, 21, 25, 28, 33, 37 et 38. 


Multiplier le total obtenu en application de la disposition 39 par le facteur de redressement géographique indiqué pour 
le conseil a4 la colonne 2 du tableau 20. 


(3) La somme visée a la disposition 2 du paragraphe (1) est calculée de la maniére suivante : 


iE 


Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles élémentaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de moins de 20 ans, tel qu’il est indiqué a la colonne 2 du tableau 27 en regard du nom du conseil. 


. Appliquer le pourcentage visé a la disposition | au coat repére au metre carré de réfection des écoles de 7,89 $. 


. Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles élémentaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 


datent de 20 ans ou plus, tel qu’il est indiqué a la colonne 3 du tableau 27 en regard du nom du conseil. 


Appliquer le pourcentage visé a la disposition 3 au coat repére au metre carré de réfection des écoles de 11,83 $. 


5. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 2 et 4 pour obtenir le coat repére moyen pondéré au 


métre carré de réfection des écoles élémentaires. 
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Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 5 par la superficie redressée des écoles élémentaires 
requise pour le conseil calculée en application de la disposition 3 du paragraphe 48 (3). 


Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles secondaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de moins de 20 ans, tel qu’il est indiqué a la colonne 4 du tableau 27 en regard du nom du conseil. 


Appliquer le pourcentage visé a la disposition 7 au coat repére au metre carré de réfection des écoles de 7,89 $. 


Prendre le pourcentage de la superficie totale des écoles secondaires du conseil qui se rapporte aux batiments qui 
datent de 20 ans ou plus, tel qu’1l est indiqué a la colonne 5 du tableau 27 en regard du nom du conseil. 


Appliquer le pourcentage visé a la disposition 9 au coat repére au metre carré de réfection des écoles de 11,83 $. 


. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 8 et 10 pour obtenir le cotit repére moyen pondéré 


au métre carré de réfection des écoles secondaires. 


Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 11 par la superficie redressée des écoles secondaires 
requise pour le conseil calculée en application de la disposition 14 du paragraphe 48 (3). 


Multiplier la somme obtenue en application de la disposition 11 par la superficie redressée lige a 1’éducation permanente 
et autres programmes requise pour le conseil calculée en application de la disposition 11 du paragraphe 48 (3). 


Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


1. L’école a été désignée comme une école élémentaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


i. L’école est située a au moins 10 kilometres de toute autre école élémentaire ou secondaire, désignée comme telle 
conformément au document intitulé «Guide de |’utilisateur concernant l’application du Systeme d’inventaire des 
installations scolaires», daté de novembre 2009, que l|’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 
(2), qui est située sur un autre campus et dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur a zéro. 


ili. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1*" septembre 2010. 


iv. Si Pécole a fait Vobjet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tdt le 1° septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a regu a l’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 15 11, ou de la disposition qu’ elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve de |’élémentaire pour |’école. 


B. Multiplier par | 921,46 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’emplacement pour |’ école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 14, calculer la somme complémentaire 
liée a la réfection des écoles comme suit : 


1. Calculer l’effectif de 2015-2016. 


ii. Calculer la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (3). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


ii. Soustraire le nombre calculé en application de la sous-disposition i de celui calculé en application de la sous- 
disposition 11. Un résultat négatif est réputé nul. 


iv. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 111 par la superficie repére requise par éléve de 
9,7 metres carrés. 


v. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iv par le coat repére moyen pondéré au métre 
carr€é de réfection des écoles élémentaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 5. 
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vi. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition v par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles élémentaires indiqué a la colonne 2 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


16. Additionner les sommes complémentaires liées a la réfection des écoles, calculées en application de la disposition 15 
pour chacune des écoles élémentaires du conseil. 


17. Identifier chaque école du conseil qui remplit les critéres suivants : 


i. L’école a été désignée comme une école secondaire conformément au document intitulé «Guide de l’utilisateur 
concernant l’application du Systeme d’inventaire des installations scolaires», daté de novembre 2009, que |’on 
peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2). 


ii. L’école est située 4 au moins 20 kilometres de toute autre école secondaire, désignée comme telle conformément 
au document intitulé «Guide de l’utilisateur concernant |’application du Systeme d’inventaire des installations 
scolaires», daté de novembre 2009, que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (2), qui est 
située sur un autre campus et dont l’effectif de 2015-2016 est supérieur a zéro. 


ii. L’école a ouvert et a commencé a fonctionner avant le 1“ septembre 2010. 


iv. Si l’école a fait objet de travaux d’agrandissement, de transformation, de rénovation ou de réparations 
importantes achevés au plus tét le 1 septembre 2010, le coat de construction total que le conseil a engagé 
pour les travaux, déduction faite du produit d’une assurance qu’il a recu a |’égard de ceux-ci, le cas échéant, ne 
dépasse pas le montant calculé comme suit : 


A. Prendre le nombre calculé en application de la sous-disposition 18 ii, ou de la disposition qu’elle remplace 
dans le réglement sur les subventions pour |’exercice au cours duquel ont commencé les travaux de 
construction, multiplié par la superficie variable par éléve du secondaire pour |’école. 


B. Multiplier par 2 096,16 $ le nombre obtenu en application de la sous-sous-disposition A. 


C. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par le facteur de redressement 
géographique spécifique a |’°emplacement pour |’école. 


D. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition C. 


18. Pour chaque école du conseil qui a été identifiée en application de la disposition 17, calculer la somme complémentaire 
lige a la réfection des écoles comme suit : 


i. Calculer l’effectif de 2015-2016. 


ii. Calculer la capacité d’accueil de l’école, exprimée en places, conformément au paragraphe 59 (4). Toutefois, la 
capacité d’une école pour laquelle le nombre obtenu en application de la sous-disposition i est nul est réputée 
nulle pour l’application de la présente disposition. 


ili. Soustraire le nombre calculé en application de la sous-disposition 1 de celui calculé en application de la sous- 
disposition 1. Un résultat négatif est réputé nul. 


iv. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 111 par la superficie repere requise par éleve de 
12,07 metres carrés. 


v. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition iv par le coat repere moyen pondéré au métre 
carr€é de réfection des écoles secondaires, calculé pour le conseil en application de la disposition 11. 


vi. Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition v par le facteur relatif a la superficie 
supplémentaire des écoles secondaires indiqué a la colonne 3 du tableau 23 en regard du nom du conseil. 


19. Additionner les sommes complémentaires liées a la réfection des écoles, calculées en application de la disposition 18 
pour chacune des écoles secondaires du conseil. 


20. Prendre l’augmentation au titre de la réfection des écoles indiquée en regard du nom du conseil au tableau 26. 
21. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 6, 12, 13, 16, 19 et 20. 


22. Multiplier le total obtenu en application de la disposition 21 par le facteur de redressement géographique indiqué pour 
le conseil a la colonne 2 du tableau 24. 
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Elément installations d’accueil pour les éléves 


50. 


L’élément installations d’accueil pour les éléves d’un conseil scolaire de district pour l’exercice correspond au total 


des sommes suivantes : 


Ie 


La somme liée aux travaux de réfection urgents et importants. 


2. La somme liée a l’amélioration de |’état des écoles. 

3. La somme liée aux installations d’accueil temporaires pour les éléves. 
4. Lasomme liée aux nouvelles places. 

De 
6 
4 
8 


La somme liée aux programmes d’immobilisations consolidés. 


. Lasomme liée aux immobilisations prioritaires. 
. La somme liée aux achats de biens-fonds pour immobilisations prioritaires. 


. Lasomme liée aux installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein. 


Somme liée aux travaux de réfection urgents et importants 


51. 


(1) La somme liée aux travaux de réfection urgents et importants qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée 


comme suit : 


ke 


Pour les travaux de réfection urgents et importants visés au paragraphe (2), calculer la portion du coit des 
immobilisations indiqué a la colonne 2 du tableau 28, en regard du nom du conseil, que celui-ci a engagée pendant 
chacun des exercices 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 
2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 a l’égard des travaux de construction ou de rénovation les concernant qui ont été 
entrepris au plus tot le 18 mars 2005. 


. Additionner les portions calculées en application de la disposition | pour chacun des 11 exercices. 


. Pour les travaux de réfection urgents et importants visés au paragraphe (3), calculer la portion du codt des 


immobilisations indiqué a la colonne 3 du tableau 28, en regard du nom du conseil, que celui-ci a engagée pendant 
chacun des exercices 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 
2013-2014 et 2014-2015 a l’égard des travaux de construction ou de rénovation les concernant qui ont été entrepris au 
plus tot le 1‘ janvier 2006. 


. Additionner les portions calculées en application de la disposition 3 pour chacun des dix exercices. 


. Pour les travaux de réfection urgents et importants visés au paragraphe (4), calculer la portion du cott des 


immobilisations indiqué a la colonne 4 du tableau 28, en regard du nom du conseil, que celui-ci a engagée pendant 
chacun des exercices 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014 
et 2014-2015 a l’égard des travaux de construction ou de rénovation les concernant qui ont été entrepris au plus tét le 
1*" janvier 2007. 


. Additionner les portions calculées en application de la disposition 5 pour chacun des neuf exercices. 


. Pour les travaux de réfection urgents et importants visés au paragraphe (5), calculer la portion du cout des 


immobilisations indiqué a la colonne 5 du tableau 28, en regard du nom du conseil, que celui-ci a engagée pendant 
chacun des exercices 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014 et 2014- 
2015 al’égard des travaux de construction ou de rénovation les concernant qui ont été entrepris au plus tdét le 1“ janvier 
2008. 


. Additionner les portions calculées en application de la disposition 7 pour chacun des huit exercices. 


9. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 2, 4, 6 et 8. 


. Soustraire la somme calculée en application de la disposition 9 du total des sommes indiquées aux colonnes 2 a 5 du 


tableau 28 en regard du nom du conseil. Si la différence est négative, la somme calculée en application de la présente 
disposition est réputée nulle. 


. Pour les travaux de réfection urgents et importants visés aux paragraphes (2) a (5), calculer une somme égale au cott 


des immobilisations que le conseil a engagé pendant l’exercice 2015-2016. 


. Prendre la moindre de la somme calculée en application de la disposition 10 et de celle calculée en application de la 


disposition 11. 
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(2) Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (1), les travaux de réfection urgents et importants s’entendent des 
travaux qui réunissent les conditions suivantes : 


a) ils sont effectués dans les écoles du conseil indiquées a |’annexe B du document intitulé «Lieux propices a 
l’apprentissage : Allocation de la phase |», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (7); 


b) le ministre les a approuvés individuellement, comme |’indique le document mentionné a |’alinéa a), au motif qu’ ils 
répondaient chacun a des besoins de réfection urgents et importants dans |’école concernée. 


(3) Pour l’application de la disposition 3 du paragraphe (1), les travaux de réfection urgents et importants s’entendent des 
travaux qui réunissent les conditions suivantes : 


a) ils sont effectués dans les écoles du conseil indiquées a l’annexe C du document intitulé «Lieux propices a 
l’apprentissage : Allocation de la phase 2», que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (7); 


b) le ministre les a approuvés individuellement, comme |’indique le document mentionné a |’alinéa a), au motif qu’ils 
répondaient chacun a des besoins de réfection urgents et importants dans |’école concernée. 


(4) Pour l’application de la disposition 5 du paragraphe (1), les travaux de réfection urgents et importants s’entendent des 
travaux qui réunissent les conditions suivantes : 


a) ils sont effectués dans les écoles du conseil indiquées a |’annexe B du document intitulé «Lieux propices a 
l’apprentissage : Allocation de la phase 3», que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (7); 


b) le ministre les a approuvés individuellement, comme |’indique le document mentionné a I’alinéa a), au motif qu’ ils 
répondaient chacun a des besoins de réfection urgents et importants dans |’école concernée. 


(5) Pour l’application de la disposition 7 du paragraphe (1), les travaux de réfection urgents et importants s’entendent des 
travaux qui réunissent les conditions suivantes : 


a) ils sont effectués dans les écoles du conseil indiquées a l’annexe B du document intitulé «Lieux propices a 
l’apprentissage : Allocation de la phase 4», que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (7); 


b) le ministre les a approuvés individuellement, comme |’indique le document mentionné a |’alinéa a), au motif qu ils 
répondaient chacun a des besoins de réfection urgents et importants dans |’école concernée. 


(6) Sous réserve du paragraphe (7), le versement au conseil de la somme liée aux travaux de réfection urgents et importants 
a laquelle il a droit dans le cadre du présent reglement est assujetti a la condition qu’il respecte les obligations suivantes : 


a) le conseil doit contracter des emprunts ou des dettes pour couvrir la portion de la somme mentionnée a la disposition 
11 du paragraphe (1) qui se rapporte a des améliorations permanentes; 


b) les emprunts ou les dettes doivent étre contractés conformément au paragraphe 247 (1) de la Loi. 


(7) Si la portion de la somme calculée en application de la disposition 11 du paragraphe (1) qui se rapporte a des 
améliorations permanentes dépasse la somme calculée en application de la disposition 10 de ce paragraphe, la condition 
énoncée au paragraphe (6) ne s’applique pas au montant de |’excédent. 


Somme liée 4 l’amélioration de I’ état des écoles 


52. (1) La somme liée a l’amélioration de |’état des écoles qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée comme 
suit : 


1. Prendre le total des cots visés au paragraphe (2) qui se rapportent a |’un ou |’autre des groupes majeurs d’éléments 
suivants : 


i. Infrastructure. 
ii. Superstructure et enveloppe. 
ili. Services. 
2. Prendre la moindre de la somme calculée en application de la disposition | et de celle indiquée a la colonne 2 du 
tableau 29 en regard du nom du conseil. 


3. Prendre le total des cofits visés au paragraphe (2) qui se rapportent a l’un ou |’autre des groupes majeurs d’éléments 
suivants : 


i. Aménagement intérieur. 
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ii. Equipement et ameublement (a l’exclusion de |’ameublement mobile). 
ili. Construction spéciale et démolition. 
iv. Aménagement d’emplacement. 


Si la somme calculée en application de la disposition 1 est supérieure a celle indiquée a la colonne 2 du tableau 29, 
soustraire la somme indiquée a la colonne 2 de ce tableau de celle calculée en application de la disposition 1. 


Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 3 et 4, le cas échéant. 


Prendre la moindre de la somme calculée en application de la disposition 5 et de celle indiquée a la colonne 3 du 
tableau 29 en regard du nom du conseil. 


Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 2 et 6. 


Si, au 31 aoait 2016, le conseil dispose de fonds inutilisés qui lui ont été accordés au titre de l’amélioration de 1’ état 
des écoles en application d’un réglement antérieur sur les subventions générales, la somme qui est versée au conseil 
est nulle. Sinon, la somme pour le conseil est celle calculée en application de la disposition 7. 


(2) Les cotts visés au paragraphe (1) sont les coats que le conseil a engagés au cours de |’exercice, et déclarés au plus tard 
le 31 aodt 2016, et qui satisfont aux critéres suivants : 


IF 
a 


Les cotts sont des cots d’immobilisations. 


Les cotits sont classés comme des dépenses de réfection des écoles dans le plan comptable uniforme du ministére, 
révisé en avril 2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (9). 


3. Les couts ne sont pas engagés pour augmenter la surface de plancher hors oeuvre brute d’un immeuble. 


Les coats ne sont pas engagés pour réaménager ou réparer des installations d’accueil temporaires pour les éleves. 


Les cotits ne sont pas acquittés par le conseil en utilisant les fonds qui lui ont été accordés au titre de l’amélioration de 
|’état des écoles en application d’un réglement antérieur sur les subventions générales. 


(3) Pour l’application du paragraphe (1), les groupes majeurs d’éléments sont fixés et classés conformément a la norme 
ASTM E1557 intitulée American Society of Testing and Materials Standard Classification for Building Elements and Related 
Sitework-Uniformatil, dans sa version du | septembre 2015. 


Somme liée aux installations d’accueil temporaires pour les éléves 


53. 


La somme liée aux installations d’accueil temporaires pour les éléves d’un conseil qui est versée au conseil pour 


l’exercice est calculée comme suit : 


le 


Calculer le total des frais que le conseil a engagés au cours de l’exercice au titre de contrats de location-exploitation 
visant des installations d’accueil temporaires pour les éléves qui fournissent des places al’ élémentaire ou au secondaire, 
a l’exclusion des frais calculés en application de la disposition 17 du paragraphe 58 (1). 


Calculer le total des frais que le conseil a engagés au cours de |’exercice au titre du déplacement et du réeaménagement 
d’installations d’accueil temporaires pour les éléves qui fournissent des places a l’élémentaire ou au secondaire, a 
exclusion des frais calculés en application de la disposition 16 du paragraphe 58 (1). 


3. Additionner les sommes calculées en application des dispositions | et 2. 


Déterminer la moindre des sommes suivantes : 
i. la somme calculée en application de la disposition 3, 


ii. la somme maximale au titre des immobilisations pour des installations d’accueil temporaires pour les éléves, 
indiquée a la colonne 2 du tableau 30 en regard du nom du conseil, a laquelle le conseil a droit. 


Soustraire la somme déterminée en application de la disposition 4 de la somme maximale au titre des immobilisations 
pour des installations d’accueil temporaires pour les éléves, indiquée a la colonne 2 du tableau 30 en regard du nom 
du conseil, a laquelle le conseil a droit. 


Calculer le coat total des immobilisations que le conseil a engagé au cours de l’exercice afin d’aménager des installations 
d’accueil temporaires pour les éléves qui fournissent des places a |’élémentaire ou au secondaire, a l’exclusion des 
frais visés a la disposition | ou 2 du présent article ou a la disposition 16 ou 17 du paragraphe 58 (1). 


Identifier la moindre des sommes calculées en application des dispositions 5 et 6. 
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Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 4 et 7. 


Somme liée aux nouvelles places 


54. 


l. 


(1) La somme liée aux nouvelles places qui est versée au conseil pour l’exercice est calculée comme suit : 


Prendre la somme calculée en application de la disposition 2 du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions de 
2011-2012. 


Soustraire la somme calculée en application de la disposition 7 du paragraphe 54 (1) du réglement sur les subventions 
de 2011-2012 de celle calculée en application de la disposition 1. 


Calculer le coat des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice a 
l’égard de chaque portion des travaux d’immobilisations calculée en application de la disposition 1 du paragraphe 51 
(1) du réglement sur les subventions de 2010-2011. 


Additionner les coats calculés en application de la disposition 3. 


5. Calculer le coiat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 


10. 
tL; 


a l’égard des travaux d’immobilisations visés a la disposition 5 du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions 
de 2011-2012. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 
a l’égard des travaux d’immobilisations visés a la disposition 6 du paragraphe 53 (1) du réeglement sur les subventions 
de 2012-2013. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
a l’égard des travaux d’immobilisations visés a la disposition 7 du paragraphe 53 (1) du reglement sur les subventions 
de 2013-2014. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 
a l’égard des travaux d’immobilisations visés a la disposition 8 du paragraphe 54 (1) du reglement sur les subventions 
de 2014-2015. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
a l’égard des travaux d’immobilisations concernant de nouvelles places dont la construction a commencé apres le |“ 
septembre 2015, a l’exclusion du cott visé a la disposition 3, 5 ou 6 et de tout autre coat pour lequel le conseil recoit 
un financement prévu par un autre article du présent reglement ou provenant d’une autre source. 


Additionner les sommes calculées en application des dispositions 4, 5, 6, 7, 8 et 9. 


Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 2 et 10. 


(2) Pour l’application du paragraphe (1), les travaux d’immobilisations désignent |’acquisition des choses suivantes : 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 
f) 


les emplacements scolaires qui sont acquis dans le cadre d’ opérations par lesquelles le conseil acquiert également des 
batiments scolaires qui se trouvent sur ces emplacements; 


les emplacements scolaires qui offrent ou sont capables d’offrir des installations d’accueil pour les éléves, ainsi que 
leur agrandissement et les améliorations qui y sont apportées, mais seulement s’il s’agit de ceux acquis par le conseil 
lorsqu’il ne satisfait 4 aucune des conditions énoncées a la disposition 2 de l’article 10 du Réglement de |’Ontario 
20/98 (Redevances d’aménagement scolaires — Dispositions générales), pris en vertu de la Loi; 


les biens-fonds visés a la disposition | du paragraphe 257.53 (2) de la Loi, mais seulement s’il s’agit de ceux acquis par 
le conseil lorsqu’il satisfait a n’importe laquelle des conditions énoncées a la disposition 2 de l’article 10 du Reglement 
de |’Ontario 20/98 et seulement dans la mesure ot leur coat ne constitue pas une dépense immobiliére nette a fin 
scolaire liée a la croissance, au sens de la section E de la partie IX de la Loi; 


les travaux de viabilisation visés a la disposition 2 du paragraphe 257.53 (2) de la Loi, mais seulement s’il s’agit de 
ceux qui se rapportent a des biens-fonds acquis par le conseil lorsqu’il satisfait 4 n’importe laquelle des conditions 
énoncées a la disposition 2 de l’article 10 du Réglement de |’Ontario 20/98 et seulement dans la mesure ou le coat de 
ces travaux ne constitue pas une dépense immobiliére nette a fin scolaire liée a la croissance, au sens de la section E 
de la partie IX de la Loi; 


les batiments scolaires, les accessoires fixes de batiments scolaires ou les accessoires fixes de biens scolaires, ainsi que 
leur agrandissement, leur transformation, leur rénovation ou les réparations importantes qui y sont apportées; 


les meubles et le matériel qui doivent servir dans des batiments scolaires; 
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les documents de bibliothéque nécessaires a la dotation initiale de bibliotheques en matériel dans des batiments 
scolaires; 


les installations situées sur des biens scolaires et servant a fournir aux batiments scolaires situés sur ces biens des 
services d’alimentation en eau, en électricité ou en gaz naturel, d’égouts, de fosses septiques, de chauffage, de 
climatisation, de téléphone ou de cablodistribution, ainsi que leur transformation, leur remplacement ou les réparations 
importantes qui y sont apportées; 


la modification du niveau, du drainage ou de la surface des biens scolaires; 


le matériel, les fournitures et les services dont le conseil a besoin pour se conformer aux normes — établies en vertu 
de la Loi sur les ressources en eau de l'Ontario — relatives aux systemes de traitement ou de distribution de |’eau qui 
servent comme source d’eau potable. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), le versement au conseil de la somme lige aux nouvelles places a laquelle il a droit dans 
le cadre du présent réglement est assujetti a la condition qu’il respecte les obligations suivantes : 


a) 


b) 
(4) 


le conseil doit contracter des emprunts ou des dettes pour couvrir la portion des coats mentionnés aux dispositions 3, 
5, 6, 7 et 8 du paragraphe (1) qui se rapporte a des améliorations permanentes; 


les emprunts ou les dettes doivent étre contractés conformément au paragraphe 247 (1) de la Loi. 


Si la portion de la somme calculée en application de la disposition 10 du paragraphe (1) qui se rapporte a des 


améliorations permanentes dépasse la somme calculée en application de la disposition 2 de ce paragraphe, la condition 
énoncée au paragraphe (3) ne s’applique pas au montant de |’excédent. 


Somme liée aux programmes d’immobilisations consolidés 


55. (1) Lasomme lige aux programmes d’immobilisations consolidés qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée 
comme sult : 


lr. 


4. 
(2) 
if 


Prendre la somme calculée en application de la disposition 2 du paragraphe 55 (1) du réglement sur les subventions de 
2014-2015. 


Soustraire la somme calculée en application de la disposition 4 du paragraphe 55 (1) du réglement sur les subventions 
de 2014-2015 de celle calculée en application de la disposition 1. 


. Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
q gag 


a l’égard des travaux d’immobilisations visés au paragraphe (2). 
Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 2 et 3. 
Les travaux d’immobilisations visés a la disposition 3 du paragraphe (1) sont les suivants : 
Les travaux qui étaient précisés dans les plans approuvés par le ministre conformément aux dispositions suivantes : 
i. la disposition 2 du paragraphe 39 (15) du réglement sur les subventions de 2006-2007, 
il. la disposition 2 du paragraphe 46 (3) du reglement sur les subventions de 2007-2008, 
11. la disposition 2 du paragraphe 51 (3) du réglement sur les subventions de 2008-2009, 
iv. la disposition 2 du paragraphe SO (3) du réglement sur les subventions de 2009-2010. 


Les travaux pour les nouvelles places a |’élémentaire et les nouvelles places au secondaire figurant aux colonnes 4 et 
5 du tableau 22 du réglement sur les subventions de 2009-2010. 


Les travaux figurant a la colonne 3 du tableau 22.1 du reglement sur les subventions de 2009-2010. 


Les travaux pour le remplacement des écoles du conseil, figurant aux colonnes 3 et 4 du tableau 24 du réglement sur 
les subventions de 2009-2010, dont le cout des réparations est prohibitif. 


. Les travaux de réaménagement en vue de la prestation des programmes, au sens du paragraphe 49 (3) du reglement sur 


les subventions de 2009-2010, qui fournissent de nouvelles places occasionnées par la baisse de l’effectif des classes 
du cycle primaire, au sens du paragraphe 49 (2) du méme reglement. 


Les travaux pour les nouvelles places occasionnées par la baisse de |’ effectif des classes du cycle primaire, au sens du 
paragraphe 49 (2) du réglement sur les subventions de 2009-2010, a l’exclusion du cout visé a la disposition 5. 
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(3) Sous réserve du paragraphe (4), le versement au conseil de la somme liée aux programmes d’immobilisations consolidés 
a laquelle il a droit dans le cadre du présent réglement est assujetti a la condition qu’il respecte les obligations suivantes : 


a) leconseil doit contracter des emprunts ou des dettes pour couvrir la portion des frais et cots mentionnés a la disposition 


3 du paragraphe (1) qui se rapporte a des améliorations permanentes; 


b) les emprunts ou les dettes doivent étre contractés conformément au paragraphe 247 (1) de la Loi. 


(4) Si la portion des frais et cotits calculés en application de la disposition 3 du paragraphe (1) qui se rapporte a des 
améliorations permanentes dépasse la somme calculée en application de la disposition 2 de ce paragraphe, la condition 
énoncée au paragraphe (3) ne s’applique pas au montant de l’excédent. 


Somme liée aux immobilisations prioritaires 


56. 
y 


La somme liée aux immobilisations prioritaires qui est versée au conseil pour |’exercice est calculée comme suit : 


Prendre la somme calculée en application de la disposition 3.1 de l’article 56 du réglement sur les subventions de 
2014-2015. 


Prendre la somme calculée en application de |’ article 56 du réglement sur les subventions de 2014-2015. 


3. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 2 de celle obtenue en application de la disposition 1. 


Calculer le cout total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 
et déclaré au plus tard le 31 aotit 2016 a l’égard des immobilisations prioritaires figurant 4 la colonne 3 du tableau 27.1 
du réglement sur les subventions de 2011-2012 en regard du nom du conseil. 


Calculer le coit total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 
et déclaré au plus tard le 31 aot 2016 a 1l’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 25.2 
du réglement sur les subventions de 2012-2013 en regard du nom du conseil. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
et déclaré au plus tard le 31 aot 2016 a l’égard des immobilisations prioritaires figurant 4 la colonne 3 du tableau 
27.0.1 du réglement sur les subventions de 2013-2014 en regard du nom du conseil. 


. Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 


et déclaré au plus tard le 31 aot 2016 a 1’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 25.2 
du réglement sur les subventions de 2014-2015 en regard du nom du conseil. 


8. Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 4, 5, 6 et 7. 


2. 


Prendre la moindre des sommes obtenues en application des dispositions 3 et 8. 


Somme liée aux achats de biens-fonds pour immobilisations prioritaires 


57. Lasomme liée aux achats de biens-fonds pour immobilisations prioritaires qui est versée au conseil pour |’exercice est 
calculée comme suit : 


iB 


Prendre la somme calculée en application de la disposition 3.1 de l’article 57 du réglement sur les subventions de 
2014-2015. 


Prendre la somme calculée en application de l’article 57 du reglement sur les subventions de 2014-2015. 


3. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 2 de celle obtenue en application de la disposition 1. 


Calculer le cout total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
et déclaré au plus tard le 31 aoait 2016 a l’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 27.1 
du réglement sur les subventions de 2011-2012 en regard du nom du conseil. 


Calculer le coat total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de |’exercice 
et déclaré au plus tard le 31 aoat 2016 a 1l’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 25.2 
du réglement sur les subventions de 2012-2013 en regard du nom du conseil. 


Calculer le cout total des immobilisations lié a l’achat de biens-fonds que le conseil a engagé au cours de l’exercice et 
déclaré au plus tard le 31 aott 2016 a l’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 27.1 
du reglement sur les subventions de 2013-2014 en regard du nom du conseil. 
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. Calculer le coat total des immobilisations lié a |’achat de biens-fonds que le conseil a engagé au cours de |’exercice et 


déclaré au plus tard le 31 aoat 2016 a l’égard des immobilisations prioritaires figurant a la colonne 3 du tableau 25.3 
du réglement sur les subventions de 2014-2015 en regard du nom du conseil. 


Additionner les sommes obtenues en application des dispositions 4, 5, 6 et 7. 


Prendre la moindre des sommes obtenues en application des dispositions 3 et 8. 


Somme liée aux installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein 


58. 


(1) Sous réserve du paragraphe (2), la somme liée aux installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps 


plein qui est versée au conseil pour l’exercice est calculée comme suit : 


8; 


Prendre le total des sommes suivantes : 


i. La somme calculée en application de la disposition | du paragraphe 58 (1) du réglement sur les subventions de 
2014-2015. 


il. La somme calculée en application du paragraphe 58 (1) du reglement sur les subventions de 2014-2015. 
Additionner les sommes suivantes : 
i. La somme indiquée a la colonne 2 du tableau 31 en regard du nom du conseil. 


ii. La somme calculée en application de la disposition 6 du paragraphe 58 (1) du reglement sur les subventions de 
2014-2015. 


ii. La somme calculée en application de la disposition 5 du paragraphe 57 (1) du réglement sur les subventions de 
2013-2014. 


3. Soustraire la somme calculée en application de la disposition | de celle calculée en application de la disposition 2. 


. Calculer le coat total des immobilisations que le conseil a engagé au cours de |’exercice et déclaré au plus tard le 


31 aout 2016 au titre de l’acquisition d’installations d’accueil temporaires pour les éléves nécessaires pour offrir la 
maternelle et le jardin d’enfants a temps plein, a l’exclusion des frais calculés en application de la disposition 16. 


. Calculer le cout total des immobilisations lié aux travaux de construction que le conseil a engagé au cours de l’exercice 


et déclaré au plus tard le 31 aodt 2016 au titre d’installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein. 


. Calculer le cout total des immobilisations que le conseil a engagé au cours de |’exercice et déclaré au plus tard le 


31 aott 2016 au titre de l’acquisition du mobilier ou de |’équipement visé au paragraphe (3) qui est nécessaire aux 
installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein. 


. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 4, 5 et 6. 

. Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 3 et 7. 

. Soustraire la somme calculée en application de la disposition 8 de celle calculée en application de la disposition 3. 
. Multiplier par 0,05 la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 31 en regard du nom du conseil. 

. Multiplier par 0,5 la somme calculée en application de la disposition 10. 

. Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 9 et 10. 

. Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 11 et 12. 

. Prendre la moindre de la somme calculée en application de la disposition 12 et de 50 000 $. 

. Prendre la plus élevée des sommes calculées en application des dispositions 13 et 14. 


. Calculer le total des frais que le conseil a engagés au cours de l’exercice, et déclarés au plus tard le 31 aoat 2016, au 


titre du déplacement ou du réaménagement d’ installations d’ accueil temporaires pour les éléves nécessaires pour offrir 
la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein qui appartenaient au conseil le 31 aott 2011. 


. Calculer le total des frais que le conseil a engagés au cours de |’exercice, et déclarés au plus tard le 31 aout 2016, au 


titre de contrats de location-exploitation visant des installations d’accueil temporaires pour les éléves nécessaires pour 
offrir la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein. 


. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 16 et 17. 
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19. Prendre la moindre des sommes calculées en application des dispositions 15 et 18. 
20. Prendre le total des sommes suivantes : 


i. La somme calculée en application de la disposition 18 du paragraphe 56 (1) du réglement sur les subventions de 
2011-2012. 


ii. La somme calculée en application de la disposition 18 du paragraphe 57 (1) du reglement sur les subventions de 
2012-2013. 


ii. La somme calculée en application de la disposition 23 du paragraphe 57 (1) du réglement sur les subventions de 
2013-2014. 


iv. Lasomme calculée en application de la disposition 28 du paragraphe 58 (1) du réglement sur les subventions de 
2014-2015. 


21. Soustraire la somme obtenue en application de la disposition 20 de celle obtenue en application de la disposition 10. 
22. Prendre la somme suivante : 
i. 0, si la somme obtenue en application de la disposition 21 est inférieure ou égale a 0. 


ii. Si la sous-disposition 1 ne s’applique pas, la somme calculée en soustrayant la somme obtenue en application de 
la disposition 20 de celle obtenue en application de la disposition 10. 


23. Prendre la moindre des sommes obtenues en application des dispositions 19 et 22. 
24. Additionner les sommes calculées en application des dispositions 8 et 23. 


(2) La somme liée aux installations pour la maternelle et le jardin d’enfants a temps plein n’est calculée en application du 
paragraphe (1) qu’a l’égard des maternelles et des jardins d’enfants a temps plein que le conseil est tenu de faire fonctionner 
par le Réglement de |’Ontario 224/10 (Maternelle et jardin d’enfants a temps plein), pris en vertu de la Loi. 


(3) Le mobilier et l’équipement mentionnés 4a la disposition 11 du paragraphe (1) désignent le mobilier ou |’équipement 
que le conseil serait tenu de capitaliser aux termes du document intitulé «Immobilisations corporelles des conseils scolaires 
de district et des administrations scolaires — Conventions comptables et guide de mise en oeuvre provincial», révisé en avril 
2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (1). 


Calculs au titre de divers éléments 
59. (1) Le présent article s’applique aux calculs a effectuer au titre des éléments suivants : 
1. L’élément écoles excentrées. 
2. L’élément fonctionnement des écoles. 
3. L’élément réfection des écoles. 
(2) Le ministre établit les charges et les catégories d’aires d’enseignement comme suit : 


1. Le ministre désigne des catégories d’aires d’enseignement pour toutes les installations élémentaires et les installations 
secondaires du conseil. Lorsqu’il désigne ces catégories, il se sert des catégories figurant dans le rapport du Comité 
d’étude des subventions pour les installations destinées aux éleves, daté d’aott 1998, que l’on peut consulter de 
la maniére indiquée au paragraphe 3 (8). Si le rapport ne mentionne pas de catégorie appropriée pour une aire 
d’enseignement, le ministre désigne alors une catégorie pour cette aire d’une maniére qui est compatible avec les 
classes établies dans le rapport. 


2. Le ministre affecte une charge a chaque catégorie d’aires d’enseignement qu’il désigne en application de la disposition 
1, en fonction du nombre d’éléves qu’il est raisonnablement possible d’accueillir dans chacune d’elles. Lorsqu’il 
calcule ce nombre, il tient compte des caractéristiques physiques de la catégorie d’aire d’enseignement et de I effectif 
des classes exigé en application de la Loi. 


(3) Pour l’application des dispositions 3 et 5 du paragraphe 17 (3), de la sous-disposition 18 ii du paragraphe 48 (2), de la 
sous-disposition 18 ii du paragraphe 48 (3), de la sous-disposition 15 11 du paragraphe 49 (2) et de la sous-disposition 15 ii du 
paragraphe 49 (3), la capacité d’accueil d’une école élémentaire est calculée en appliquant les charges établies en application 
du paragraphe (2) aux aires d’enseignement de |’école, classées en application du paragraphe (2). 


(4) Pour l’application des dispositions 4 et 5 du paragraphe 17 (3), de la sous-disposition 30 11 du paragraphe 48 (2), de la 
sous-disposition 21 ii du paragraphe 48 (3), de la sous-disposition 27 ii du paragraphe 49 (2) et de la sous-disposition 18 ii du 
paragraphe 49 (3), la capacité d’accueil d’une école secondaire est calculée en appliquant les charges établies en application 
du paragraphe (2) aux aires d’enseignement de |’école, classées en application du paragraphe (2). 
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(5) Malgré les paragraphes (3) et (4), dans le cas d’une école élémentaire ou secondaire qui relevait d’un conseil isolé 
pendant |’exercice 2008-2009 et qui, au cours de celui-ci, dispensait un enseignement a la 9° ou a la 10° année ou aux deux 
ainsi qu’aux années inférieures : 


a) la capacité d’accueil de l’école secondaire est réputée correspondre a |’ effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 2015-2016, calculé en ne comptant que les éléves qui sont inscrits aux 9° et 10° années a 
cette école pour l’exercice 2015-2016; 


b) la capacité d’accueil de l’école élémentaire est calculée comme suit : 


(i) appliquer les charges établies en application du paragraphe (2) aux aires d’enseignement de |’école élémentaire, 
classées en application du méme paragraphe, 


(11) appliquer les charges établies en application du paragraphe (2) aux aires d’enseignement de |’école secondaire, 
classées en application du méme paragraphe, 


(iii) faire le total des nombres obtenus en application des sous-alinéas (1) et (11), 


(iv) soustraire du nombre obtenu en application du sous-alinéa (iii) l’effectif quotidien moyen de jour des éleves du 
secondaire du conseil pour 2015-2016, calculé en ne comptant que les éléves qui sont inscrits aux 9° et 10° années 
a cette école pour l’exercice 2015-2016. 


Redressement pour baisse des effectifs 
60. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«effectif quotidien moyen de jour des éleves de |’élémentaire d’un conseil pour 2014-2015» S’entend de l’effectif quotidien 
moyen des écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire d’un conseil pour 2014-2015 calculé en application de I’article 8 
du Réglement de |’Ontario 75/14 (Calcul de l’effectif quotidien moyen pour I’exercice 2014-2015 des conseils scolaires), 
pris en vertu de la Loi. («2014-2015 day school average daily enrolment of elementary school pupils of a board») 


«effectif quotidien moyen de jour des éleves d’un conseil pour 2014-2015» S’entend de I’ effectif quotidien moyen des écoles 
de jour pour les éléves d’un conseil pour 2014-2015 calculé en application de l’article 7 du Réglement de |’Ontario 75/14. 
(«2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of a board») 


«effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire d’un conseil pour 2014-2015» S’entend de l’effectif quotidien 
moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire d’un conseil pour 2014-2015 calculé en application de I’article 
10 du Réglement de |’Ontario 75/14. («2014-2015 day school average daily enrolment of secondary school pupils of a 
board») 


(2) Pour application de l’article 14, la somme liée au redressement pour baisse des effectifs qui est versée a un conseil 
scolaire de district pour |’exercice correspond au total de ce qui suit : 


1. Le produit obtenu en multipliant 0,25 par la somme éventuelle calculée en application du paragraphe 60 (3) du 
réglement sur les subventions de 2014-2015. 


2. Si Veffectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2015-2016 est inférieur a l’effectif quotidien moyen 
de jour des éléeves du conseil pour 2014-2015, la somme, si elle est supérieure a zéro, calculée conformément au 
paragraphe (3). 


(3) Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (2), la somme correspond a la somme calculée selon la formule 
suivante : 


(A-B) 
ou: 
«A» représente la somme calculée pour le conseil en application du paragraphe (4); 
«B» représente la somme calculée pour le conseil en application du paragraphe (5). 
(4) La somme calculée pour un conseil en application du présent paragraphe correspond au total des sommes suivantes : 
1. Une somme calculée comme suit : 


1. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition | du paragraphe 16 (1) si: 


1224 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1997 


A. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016» 
a cette disposition valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du 
conseil pour 2014-2015», 


B. la mention des «éléves de la maternelle et du jardin d’enfants» a cette disposition valait mention des 
«éléves inscrits a la maternelle et au jardin d’enfants pendant |’année scolaire 2014-2015». 


ii. Multiplier par 0,13 la somme obtenue en application de la sous-disposition 1. 
2. Une somme calculée comme suit : 
i. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 2 du paragraphe 16 (1) si: 


A. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016» 
a cette disposition valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de l’élémentaire du 
conseil pour 2014-2015», 


B. la mention des «éléves de la 1 a la 3° année» a cette disposition valait mention des «éléves inscrits en 1", 
2° et 3° année pendant |’année scolaire 2014-2015». 


il. Multiplier par 0,13 la somme obtenue en application de la sous-disposition 1. 
3. Une somme calculée comme suit : 
i. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 3 du paragraphe 16 (1) si: 


A. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016» 
a cette disposition valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du 
conseil pour 2014-2015», 


B. la mention des «éléves de la 4° a la 8° année» a cette disposition valait mention des «éléves inscrits en 4°, 
5°, 6°, 7° et 8° année pendant |’année scolaire 2014-2015». 


ii. Multiplier par 0,13 la somme obtenue en application de la sous-disposition 1. 
4. Une somme calculée comme suit : 


i. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 4 du paragraphe 16 (1) si 
la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016» a cette 
disposition valait mention de «1’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2014- 
2015». 


ii. Multiplier par 0,13 la somme obtenue en application de la sous-disposition 1. 
5. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de |’article 19 si : 


i. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en ne 
comptant que les éléves de la maternelle, du jardin d’enfants et de la 1 a la 3° année» a la disposition | de cet 
article valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2014- 
2015, en ne comptant que les éléves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et en 1, 2° et 3° année pendant 
l’année scolaire 2014-2015», 


ii. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, en 
ne comptant que les éléves de la 4° a la 8° année» a la disposition 2 de cet article valait mention de «l’effectif 
quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2014-2015, en ne comptant que les éléves 
inscrits en 4°, 5°, 6°, 7° et 8° année pendant |’année scolaire 2014-2015», 


ili. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016» a la 
disposition 3 de cet article valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du 
conseil pour 2014-2015». 


6. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue francaise, calculer la somme qui serait obtenue en application 
de la disposition | de l’article 30 si la mention du «31 octobre 2015» a cette disposition valait mention du «31 octobre 
2014». 


7. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue francaise, calculer la somme qui serait obtenue en application de 
la disposition 2 de l’article 30 si la mention de «| effectif quotidien moyen de jour des éleves du secondaire du conseil 
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pour 2015-2016» a cette disposition valait mention de «1 effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du 
conseil pour 2014-2015». 


8. Calculer le produit de 0,5 et de la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de l’article 34 si: 


i. chaque mention de «1’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016» a cet article valait 
mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2014-2015», 


il. chaque mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de l’élémentaire du conseil pour 2015-2016» 
a cet article valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 
2014-2015», 


ili. chaque mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016» a 
cet article valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du conseil pour 2014- 
2015». 


9. Calculer le produit de 0,5 et du total des sommes qui seraient obtenues pour le conseil en application des dispositions 
2, 3 et 4 du paragraphe 45 (4) si la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015- 
2016» au paragraphe 45 (3) valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2014- 
2015». 


10. Calculer une somme comme suit : 


i. Calculer la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 2 du paragraphe 45 (5) si 
la mention de «1’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2015-2016» a ce paragraphe valait 
mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 2014-2015». 


ll. Soustraire 99 886 $ de la somme obtenue en application de la sous-disposition 1. 
ii. Multiplier par 0,5 la somme obtenue en application de la sous-disposition 11. 


11. Calculer le produit de 2/3 et de la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 16 du 
paragraphe 48 (2) si: 


i. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016» a la 
disposition | de ce paragraphe valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire 
du conseil pour 2014-2015», 


i. les nombres obtenus pour le conseil en application des dispositions 9 et 12 de ce paragraphe ne servaient pas 
au calcul et que ceux obtenus en application des dispositions 9 et 12 du paragraphe 48 (1) du réglement sur les 
subventions de 2014-2015 étaient utilisés a leur place. 


12. Calculer le produit de 1/3 et de la somme qui serait obtenue pour le conseil en application de la disposition 16 du 
paragraphe 48 (3) si: 


i. la mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016» a la 
disposition | de ce paragraphe valait mention de «l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’ élémentaire 
du conseil pour 2014-2015», 


11. les nombres obtenus pour le conseil en application des dispositions 9 et 12 de ce paragraphe ne servaient pas 
au calcul et que ceux obtenus en application des dispositions 9 et 12 du paragraphe 48 (1) du réglement sur les 
subventions de 2014-2015 étaient utilisés a leur place. 


13. Calculer le produit de 2/3 et du total des sommes qui seraient obtenues pour le conseil en application des dispositions 
19, 24, 28, 31, 36 et 40 du paragraphe 48 (2) si : 


i. les mentions de «l’effectif de 2015-2016» aux sous-dispositions 18 1 et 30 i de ce paragraphe valaient mention de 
«leffectif de 2014-2015», 


il. les seules écoles incluses dans le calcul étaient des écoles du conseil dont |’ effectif de 2014-2015 et l’effectif de 
2015-2016, au sens du paragraphe 48 (4), sont tous deux supérieurs a zéro. 


14. Calculer le produit de 1/3 et du total des sommes qui seraient obtenues pour le conseil en application des dispositions 
19 et 22 du paragraphe 48 (3) si : 


i. les mentions de «l’effectif de 2015-2016» aux sous-dispositions 18 i et 21 i de ce paragraphe valaient mention de 
«leffectif de 2014-2015», 
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ii. les seules écoles incluses dans le calcul étaient des écoles du conseil dont l’effectif de 2014-2015 et leffectif de 
2015-2016, au sens du paragraphe 48 (4), sont tous deux supérieurs a zéro. 


(5) La somme calculée pour un conseil en application du présent paragraphe correspond au total des sommes suivantes : 
1. Le produit de la somme obtenue en application de la disposition | du paragraphe 16 (1) et de 0,13. 
2. Le produit de la somme obtenue en application de la disposition 2 du paragraphe 16 (1) et de 0,13. 
3. Le produit de la somme obtenue en application de la disposition 3 du paragraphe 16 (1) et de 0,13. 
4. Le produit de la somme obtenue en application de la disposition 4 du paragraphe 16 (1) et de 0,13. 
5. Le total de ce qui suit : 
i. Lasomme calculée en application de l’article 19. 
ii. Les sommes calculées en application des dispositions | et 2 de l’article 30. 
ili. Le produit de 0,5 et de la somme calculée en application de l’article 34. 
iv. Le produit de 0,5 et des sommes calculées en application des dispositions 2, 3 et 4 du paragraphe 45 (4). 
v. Le produit de 2/3 et de la somme calculée en application de la disposition 16 du paragraphe 48 (2). 
vi. Le produit de 1/3 et de la somme calculée en application de la disposition 16 du paragraphe 48 (3). 


6. Le produit de 0,5 et de la différence obtenue en soustrayant 99 886 $ de la somme obtenue pour le conseil en application 
de la disposition 2 du paragraphe 45 (5). 


7. Le total des sommes suivantes, calculées comme si les seules écoles incluses dans les calculs étaient des écoles du 
conseil dont l’effectif de 2014-2015 et l’effectif de 2015-2016, au sens du paragraphe 48 (4), sont tous deux supérieurs 
a Zéro : 
i. Le produit de 2/3 et du total des sommes calculées en application des dispositions 19, 24, 28, 31, 36 et 40 du 
paragraphe 48 (2). 
ii. Le produit de 1/3 et du total des sommes calculées en application des dispositions 19 et 22 du paragraphe 48 (3). 


Conformité 


61. Chaque conseil scolaire de district est tenu de gérer son processus d’établissement des prévisions budgétaires et ses 
dépenses de fagon conforme aux exigences des articles 62 et 63 du présent reglement et au Réglement de |’Ontario 193/10 
(Recettes affectées a une fin donnée), pris en vertu de la Loi. 


Dépenses obligatoires : immobilisations corporelles mineures 


62. (1) Le versement au conseil d’une subvention prévue par le présent reglement est assujetti a la condition qu’il affecte 
la somme calculée comme suit au paiement des immobilisations visées au paragraphe (2) avant de |’ affecter 4 quelque autre 
fin que ce soit : 


1. Prendre le montant total calculé a l’égard des éléments de la subvention énoncés aux dispositions 1 a 15 et a la 
disposition 17 de l’article 13. 


2. Soustraire la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 9 du paragraphe 45 (1). 
3. Multiplier par 0,025 le résultat obtenu en application de la disposition 2. 


(2) Les immobilisations mentionnées au paragraphe (1) désignent les véhicules, le mobilier, 1’équipement ainsi que le 
matériel et les logiciels informatiques que le conseil serait tenu de capitaliser aux termes du document intitulé «Immobilisations 
corporelles des conseils scolaires de district et des administrations scolaires — Conventions comptables et guide de mise en 
oeuvre provincial», révisé en avril 2015, que |’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (1). 


Dépenses d’administration et de gestion maximales 


63. (1) Le conseil scolaire de district veille 4 ce que les dépenses nettes d’administration et de gestion qu’il engage au 
cours de l’exercice ne soient pas supérieures a son plafond fixé des dépenses d’ administration et de gestion. 


(2) Le plafond des dépenses d’administration et de gestion du conseil pour I’exercice est calculé comme suit : 


1. Prendre les portions des sommes et des redressements suivants que le conseil affecte a |’administration et a la gestion : 
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i. La somme liée au programme d’insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant, calculée en 
application de l’article 40. 


ii. La somme indiquée a la colonne 2 du tableau 11 en regard du nom du conseil. 
ili. Le montant de l’élément collectivités rurales et de petite taille, calculé en application de I’article 35. 
iv. Le montant de l’élément sécurité et tolérance dans les écoles, calculé en application du paragraphe 37 (1). 


v. Lasomme liée a la supervision et au perfectionnement professionnel, calculé en multipliant 26,88 $ par l’effectif 
quotidien moyen de jour des éleves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016. 


vi. La somme liée au redressement pour baisse des effectifs, calculée en application du paragraphe 60 (1), qui est 
versée au conseil, le cas échéant. 


2. Ajouter |’élément administration et gestion du conseil pour |’exercice. 


3. Soustraire la portion de la somme liée aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public, calculée 
en application de |’article 43, que le conseil affecte a |’administration et a la gestion. 


(3) Pour application du présent article : 


a) constitue une dépense d’administration la dépense du conseil qui est classée comme telle dans le plan comptable 
uniforme du ministére, révisé en avril 2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (9); 


b) constitue une dépense de gestion la dépense du conseil qui est classée comme telle dans le plan comptable uniforme 
du ministére, révisé en avril 2015, que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (9). 


(4) Pour l’application du présent article, les dépenses nettes d’administration et de gestion qu’un conseil engage au cours 
de l’exercice sont calculées comme suit : 


1. Calculer le total des dépenses d’administration et des dépenses de gestion que le conseil engage au cours de l’exercice. 


2. Additionner la portion éventuelle des dépenses que le conseil n’ engage pas au cours de |’exercice par suite d’une gréve 
ou d’un lock-out se répercutant sur son fonctionnement, calculées conformément au Réglement de |’Ontario 486/98 
(Dépenses d’un conseil non engagées par suite d’une gréve ou d’un lock-out), pris en vertu de la Loi, qui est imputable 
aux dépenses d’administration et de gestion. 


3. Déduire du montant obtenu en application de la disposition 2 les recettes éventuelles provenant d’autres sources que 
le conseil recoit au cours de l’exercice et qu’il affecte au cours de cet exercice a ses dépenses d’administration ou de 
gestion. 


PARTIE II 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES ADMINISTRATIONS SCOLAIRES 


Subventions en faveur des conseils isolés 


64. (1) Pour l’application du présent article, constitue la dépense approuvée d’un conseil isolé la dépense que le ministre 
juge acceptable telle qu’elle figure dans les formules que le ministére fournit au conseil isolé aux fins du calcul de sa 
subvention générale de 2015-2016. 


(2) Lorsqu’il fait des calculs pour l’application du paragraphe (1), le ministre applique, avec les adaptations qu’il estime 
indiquées pour tenir compte des caractéristiques propres aux conseils isolés, la formule de financement sur laquelle se 
fondent les dispositions du présent reglement qui se rapportent aux subventions en faveur des conseils scolaires de district. 


(3) Pour l’application du présent article, les recettes fiscales de 2015-2016 du conseil isolé sont calculées comme suit : 
1. Additionner ce qui suit : 
1. 38 % de la somme de ce qui suit : 


A. le total des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en application des paragraphes 237 
(12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (4), des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) 
et 257.9 (1) de la Loi, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les municipalités, tels qu’ils s’appliquent 
par l’effet de l’article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, et des paragraphes 364 (22) et 365.2 (16) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


B. les sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les municipalités, tel qu’il 
s’applique par l’effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur 1’éducation, qui sont versées au conseil a l’égard de 
année civile 2015, 


1228 


il. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2001 


C. le total de toutes les sommes €ventuelles que le conseil regoit d’une municipalité a |’égard de l’année civile 
2015 en application des paragraphes 353 (4) et (4.1) et 366 (3) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


D. les paiements tenant lieu d’imp6ts remis au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en vertu du paragraphe 
322 (1) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


E. les subventions éventuelles versées au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en vertu du paragraphe 302 
(2) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


F. les sommes éventuelles versées au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en vertu des paragraphes 9 (2) 
et (4) de la Loi de 2002 sur les zones d’allégement fiscal (projets pilotes). 


62 % de la somme de ce qui suit : 


A. le total des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en application des paragraphes 237 
(12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (4), des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) 
et 257.9 (1) de la Loi, des articles 447.20 et 447.52 de la Loi sur les municipalités, tels qu’ils s’appliquent 
par l’effet de l’article 474 de la Loi de 2001 sur les municipalités, et des paragraphes 364 (22) et 365.2 (16) 
de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


B. les sommes éventuelles visées au paragraphe 364 (22) de la Loi de 2001 sur les municipalités, tel qu'il 
s’applique par l’effet de l’article 257.12.3 de la Loi sur l'éducation, qui sont versées au conseil a |’égard de 
V’année civile 2016, 


C. le total de toutes les sommes éventuelles qu’une municipalité verse au conseil a l’égard de |’année civile 
2016 en application des paragraphes 353 (4) et (4.1) et 366 (3) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


D. les paiements tenant lieu d’impots remis au conseil a |’égard de |’année civile 2016 en vertu du paragraphe 
322 (1) de la Loi de 2001 sur les municipalités, 


E. les subventions éventuelles versées au conseil a l’égard de |’année civile 2016 en vertu du paragraphe 302 
(2) de la Loi de 2001 sur les municipaliteés, 


F. les sommes éventuelles versées au conseil a l’égard de |’année civile 2016 en vertu des paragraphes 9 (2) 
et (4) de la Loi de 2002 sur les zones d’allégement fiscal (projets pilotes). 


. Calculer la différence entre les sommes suivantes et la déduire si la somme visée a la sous-disposition i est inférieure 
a celle visée a la sous-disposition 11 ou |’ajouter si elle lui est supérieure : 


1. 


La somme calculée en application de la sous-disposition | 11 du paragraphe 64 (3) du reglement sur les subventions 
de 2014-2015 aux fins du calcul de la somme payable au conseil a titre de subvention générale a |’égard de 
Pexercice 2014-2015. 


. Lasomme qui aurait été calculée en application de la sous-disposition | 11 du paragraphe 64 (3) du reglement sur 


les subventions de 2014-2015 si elle avait été calculée en se fondant sur les états financiers annuels du conseil 
tels qu’ils ont été présentés au ministére pour l’exercice 2014-2015. 


. Déduire les frais suivants dont le conseil est redevable en application de la Loi de 1996 sur les élections municipales 
et qu’il engage pendant l’exercice : 


1. 


ill. 


Les frais que le conseil est tenu de payer en application de la Loi sur ]’éducation ou de la Loi de 1996 sur les 
élections municipales pour tenir |’élection de membres dans un territoire non érigé en municipalité qui est réputé 
une municipalité de district pour |’application de l’alinéa 257.12 (3) a) de la Loi sur 1’éducation, a 1 exclusion 
des frais visés a la sous-disposition ii, ili, iv Ou v. 


ii. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 7 (4) de la Loi de 1996 sur les élections 


municipales au titre des nouveaux dépouillements tenus dans le cadre de |’alinéa 56 (1) a) ou de I’article 58 ou 
63 de cette loi. 


Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 7 (4) de la Loi de 1996 sur les élections 
municipales au titre des élections partielles tenues dans les circonstances visées aux sous-dispositions | i, iv, 
v et vi du paragraphe 65 (4) de cette loi ou au titre des nouveaux dépouillements tenus dans le cadre de telles 
élections. 


. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 81 (13) de la Loi de 1996 sur les élections 


municipales au titre des vérifications de conformité et qu’il n’a pas le droit de recouvrer aux termes du paragraphe 
81 (15) de cette loi. 
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v. Les frais que le conseil est tenu de payer en application du paragraphe 81.1 (5) de la Loi de 1996 sur les élections 
municipales au titre du comité de vérification de conformiteé. 


4. Déduire les sommes qu’un conseil municipal a exigées du conseil pendant |’année civile 2015 en application de 
l'article 353 de la Loi de 2001 sur les municipalités, y compris les sommes exigées en application de cet article par 
suite d’une loi d’intérét privé. 

5. Déduire 38 % du total des sommes éventuelles que le conseil verse a l’égard de l’année civile 2015 en application des 
paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3) a (5), 365.1 (13) a (15) et 365.2 (8) de la Loi de 2001 sur les municipalités. 


6. Déduire 62 % du total des sommes éventuelles que le conseil verse a l’égard de l’année civile 2016 en application des 
paragraphes 361 (7), 364 (11), 365 (3) a (5), 365.1 (13) a (15) et 365.2 (8) de la Loi de 2001 sur les municipalités. 


(4) Les sommes é€ventuelles que le ministre verse au conseil a l’égard de |’année civile 2015 en application du paragraphe 
257.11 (14) ou (15) de la Loi sont réputées des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 2015 en application 
dune disposition de la Loi visée a la sous-disposition | 1 du paragraphe (3). 


(5) Les sommes éventuelles que le ministre verse au conseil a l’égard de l’année civile 2016 en application du paragraphe 
257.11 (14) ou (15) de la Loi sont réputées des sommes remises au conseil a |’égard de l’année civile 2016 en application 
d’une disposition de la Loi visée a la sous-disposition | ii du paragraphe (3). 


(6) Le conseil isolé dont les dépenses approuvées sont supérieures a ses recettes fiscales de 2015-2016 recoit une subvention 
égale a cet excédent. 


Subventions en faveur des conseils créés en vertu de I’ art. 68 
65. (1) Le conseil créé en vertu de l’article 68 recoit une subvention calculée comme suit : 


1. Prendre les dépenses du conseil pour |’exercice que le ministre juge acceptables aux fins des subventions, a l’exclusion 
de ce qui suit : 


1. les dépenses liées au service de la dette, 

11. les dépenses liées a |’acquisition d’immobilisations, 

il. les dépenses liées a la restauration d’immobilisations détruites ou endommagées. 

2. Déduire les recettes de |’exercice du conseil, a l’exclusion des recettes provenant de ce qui suit : 

i. les subventions générales, 

ll. un organisme sur le bien duquel se trouve une école du conseil, 

ill. les remboursements de dépenses du genre visé a la sous-disposition | 1, 11 ou 111. 

(2) Le paragraphe (3) s’applique si, selon le cas : 


a) unconseil créé en vertu de |’article 68 engage des dépenses pour acheter de |’équipement personnalisé, conformément 
au document intitulé «Lignes directrices sur le financement de |’éducation de |’enfance en difficulté — Somme liée 
a |’équipement personnalisé (SEP), 2015-2016», que l’on peut consulter de la maniére indiquée au paragraphe 3 (3), 
pour un éléve d’un conseil créé en vertu de |’article 68 qui s’inscrit, pendant l’exercice, 4 une école qui reléve d’un 
conseil scolaire de district ou d’un autre conseil créé en vertu de |’article 68; 


b) une demande d’équipement personnalisé a |’égard d’un éléve d’un conseil créé en vertu de l’article 68 a été approuvée 
et l’éléve s’inscrit, pendant l’exercice 2014-2015, a une école qui reléve d’un autre conseil créé en vertu de |’article 
68. 


(3) L’équipement personnalisé visé au paragraphe (2) suit |’éléve au nouveau conseil, sauf si ce dernier est d’avis qu’il 
n’est pas pratique de le déménager. 
: PARTIE IV 
PAIEMENTS FAITS A DES ADMINISTRATIONS RESPONSABLES 
Définitions 
66. Les définitions qui suivent s’appliquent a la présente partie. 


«établissement de la Couronne» Etablissement que fait fonctionner un ministére du gouvernement du Canada, une société 
d’Etat fédérale, la Gendarmerie royale du Canada ou Energie atomique du Canada limitée sur des biens-fonds que détient 
la Couronne du chef du Canada et qui ne peuvent faire |’objet d’une évaluation aux fins scolaires. S’entend en outre des 
réserves au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). («Crown establishment») 
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«réserve» S’entend au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). («reserve») 
Eléve fréquentant I’école au Manitoba ou au Québec 


67. (1) Siun éléve qui réside dans un district territorial fréquente une école du Manitoba ou du Québec soutenue par des 
imp6ots locaux, le ministre peut verser a |’administration responsable de |’école la somme convenue d’un commun accord s'il 
est d’avis que les circonstances suivantes sont réunies : 


a) le transport quotidien de l’éléve entre sa résidence et une école située en Ontario est impossible en raison de la distance 
ou de la topographie; 


b) la fourniture de nourriture, de logement et de transport hebdomadaire entre sa résidence et une école située en Ontario 
est impossible en raison de son age ou de son invalidité; 


c) l’éléve fréquente une école qu’il lui est raisonnable de fréquenter compte tenu de la distance ou de la topographie et 
de ses besoins particuliers. 


(2) Le ministre tient compte de la langue d’enseignement lorsqu’il prend une décision en vertu du paragraphe (1) a l’égard 
d’un éléve francophone. 


Eléve fréquentant une école d’une réserve 
68. (1) Le présent article s’applique si |’éléve qui réside dans un district territorial réunit les conditions suivantes : 
a) il ne réside pas dans le territoire de compétence d’un conseil et n’est pas résident d’un établissement de la Couronne; 
b) il fréquente une école d’une réserve qui reléve : 
(1) soit de la Couronne du chef du Canada, 


(ii) soit d’une bande, du conseil d’une bande ou d’une commission indienne de |’éducation que la Couronne du chef 
du Canada autorise a dispenser |’enseignement aux Indiens. 


(2) Le ministre verse a |’administration responsable de |’école que fréquente |’éléve la somme convenue d’un commun 
accord. 


Sommes payables au conseil : fréquentation de I’école par les enfants indiens 


69. (1) Le présent article s’applique a l’égard du conseil qui a présenté au ministre, en application de l’article 185 de la 
Loi, des dispositions en vue de |’admission, a une école pour enfants indiens, d’une ou de plusieurs personnes qui remplissent 
les conditions d’éléves résidents du conseil. 


(2) Sous réserve du paragraphe (3), le ministre verse au conseil, pour chaque éléve de |’élémentaire auquel s’appliquent 
les dispositions et qui n’est pas un éléve visé au paragraphe (6) ou (7), une somme égale a ce qu’il en cotte par éleve de 
l’élémentaire pour |’exercice 2015-2016 a l’école ot l’enfant est admis aux termes des dispositions. 


(3) La somme que verse le ministre en application du paragraphe (2) ne doit pas dépasser le montant des droits que le 
conseil imposerait aux éléves de |’élémentaire en application de l’article 3 du reglement sur les droits de 2015-2016. 


(4) Sous réserve du paragraphe (5), le ministre verse au conseil, pour chaque éléve du secondaire auquel s’appliquent 
les dispositions et qui n’est pas un éléve visé au paragraphe (6) ou (7), une somme égale a ce qu’il en cotite par éléve du 
secondaire pour |’exercice 2015-2016 a l’école ot I’enfant est admis aux termes des dispositions. 


(5) La somme que verse le ministre en application du paragraphe (4) ne doit pas dépasser le montant des droits que le 
conseil imposerait aux éléves du secondaire en application de I’article 3 du réglement sur les droits de 2015-2016. 


(6) Le ministre verse au conseil, pour chaque éléve auquel s’appliquent les dispositions, qui est 4gé d’au moins 21 ans le 
31 décembre 2015 et qui n’est pas un éléeve a |’égard duquel le paragraphe (7) s’applique, la moindre des sommes suivantes : 


a) le montant des droits que le conseil imposerait aux éléves en application du paragraphe 8 (4) du réglement sur les 
droits de 2015-2016; 


b) 3 341 $. 
(7) Le ministre verse au conseil, pour chaque éléve visé au paragraphe (8), la moindre des sommes suivantes : 


a) le montant des droits que le conseil imposerait aux éléves en application du paragraphe 8 (5) du réglement sur les 
droits de 2015-2016; 


b) 3 341 $. 


1231 


2004 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
(8) Est un éléve pour |’application du paragraphe (7) un éléve auquel s’appliquent les dispositions et qui, aux termes de 
celles-ci, sera inscrit dans un cours ou une classe pour lequel il peut obtenir un crédit et qui remplit les conditions suivantes : 
a) il sera offert entre 8 h et 17 h; 
b) il commencera aprés la fin de l’année scolaire 2015-2016 du conseil; 


c) il se terminera avant le début de l’année scolaire 2016-2017 du conseil. 


PARTIE V 
ENTREE EN VIGUEUR 


Entrée en vigueur 
70. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 
TABLEAU 1 
ECOLES RURALES ADDITIONNELLES 


Nom du conseil Numéro du SITS | Ecole élémentaire Ecole secondaire Lieu BDICE 
IIR lila acrwisniwins oe 

School Board 

School Board 

School Board 

School Board 


5 Algonquin and 3302 Holy Name Kingston 717703 
Lakeshore Catholic Catholic School 
District School Board 














District School Board 
District School Board Centennial PS 
Bluewater District 1265 Kincardine Kincardine 293750 
School Board Township-Tiverton 
PS 
Brant Haldimand 4318 St Michaels Sep Simcoe 83483 1 
Norfolk Catholic 
District School Board 
Brant Haldimand 4489 St Theresa Sep S Brantford 853038 
Norfolk Catholic 
District School Board 


Catholic District 10624 Holy Trinity CSS Cornwall 715190 
School Board of 


Eastern Ontario 


12: Catholic District 4070 St. John CHS Perth 804800 
School Board of 
Eastern Ontario 

Ne Conseil des écoles 9869 E.é.p. Des Sentiers Orleans 417726 
publiques de |’Est de 
l'Ontario 

14. Conseil des écoles 9980 Ecole secondaire Ottawa (Orléans) | 912662 
publiques de l’Est de publique Giséle 
l'Ontario Lalonde 

ie Conseil des écoles 10480 Gisele-Lalonde Ottawa (Orléans) | 215970 
publiques de I’Est de (7e et 8e année) 
l’ Ontario 
catholique Providence Augustin Caron 

ile Conseil scolaire de 8284 EEC Sainte-Croix Tiny 861529 
district catholique 
Centre-Sud 


iv Conseil scolaire de 6193 er: Beatrice-Desloges, | Cumberland 705314 
E:Sic, 


district catholique 
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)’ Ontario 
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Ecole secondaire 
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district catholique de la Découverte 
du Centre-Est de 
1’ Ontario 
10063 EIC Béatrice- Orleans 705276 
Desloges 
l’Ontario 
22, Dufferin-Peel 3620 Robert F. Hall Caledon East 753211 
Catholic District Catholic SS 
School Board 
. Dufferin-Peel 3874 St Cornelius S Caledon East 785393 
Catholic District 
School Board 
School Board 
School Board 
School Board 
School Board 
School Board 
School Board School 
District School Board Blytheswood Public 
School 
District School Board Public School 
41. Greater Essex County | 7804 Sandwich La Salle 939765 
District School Board Secondary School 


WwW 
\o 


Nom du conseil Numéro du SIIS _ | Ecole élémentaire Lieu BDICE 
Conseil scolaire de 10803 Ecole Bernard- Ottawa 769765 
district catholique Grandmaitre 
du Centre-Est de 
l’Ontario 
Conseil scolaire de Ecole élémentaire 
Conseil scolaire de 
district catholique 
du Centre-Est de 
Dufferin-Peel 4357 St Patrick Sep S Brampton 839256 
Catholic District 
School Board 
Dufferin-Peel 4498 St Thomas Aquinas | Brampton 854530 
Catholic District Sep S 
School Board 
District School Board 
School Board 
School Board Memorial S 
School Board PS 
District School Board Public School 
District School Board Public School 
District School Board Public School 
District School Board School 
District School Board Seconda 
Board Public School 


bili 
Ww 
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Colonne 6 
BDICE 


Halton District School | 1817 fee eae oo 
Board 

; Halton District School | 2238 536881 
Board 


; Hamilton-Wentworth | 10115 Guardian Waterdown 710997 
Catholic District Angels Catholic 
School Board Elementary School 


Point 


















oS 
Nn 


t+ + —_ 
oo ~— an 


: Hamilton-Wentworth | 9410 Holy Name of Mary Ancaster 704288 
Catholic District CES 
School Board 
49. Hamilton-Wentworth | 821 Hamilton 198668 
District School Board Centre Senior PS 
50. Hastings and Prince | 72 Massassaga- Belleville 18279 
Edward District Rednersville Public 
School Board School 
District School Board 
Kawartha Pine Ridge | 5301 Crestwood SS Peterborough 903337 
District School Board 
District School Board 


Flamborough 


A) ay 
la oS 


Nn 
i) 


nN Nn 
ARS Ww 


District School Board PS 
District School Board 
District School Board 
District School Board 
School Board 
ar aie rll MER 
School Board 
ee ee 
School Board 
eg 
School Board 
a al 
District School Board Central S 
ee a 
School Board PS 
ee 
School Board 
See ial 
District School Board 
District School Board Elementary School 
a er A el CST 
District School Board 
ia a de? CT ae 
District School Board S 
a ed 
District School Board Intermediate S 
District School Board S 
gm a Ce 
District School Board 
(ee SRS co EES ria 
Board 


Nn Nn 
— aN 











Peel District School | 10490 Claireville PS. 59404 
Board 

74. Peel District School 10402 Edenbrook Hill Brampton 165620 
Board Public School 
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Nom du conseil Numéro du SIIS _ | Ecole élémentaire Ecole secondaire Lieu BDICE 
; Peel District School 303 Caledon East PS Caledon 74179 
Board 


10037 St Thomas Aquinas 855006 
Catholic 


St. Luke’s School 


eae: 
Nn 





Peterborough Victoria 
Northumberland and 


Clarington Catholic 
District School Board 
Peterborough Victoria 
Northumberland and 
Clarington Catholic 
District School Board 


District School Board 
District School Board 
District School Board 
District School Board 
Simcoe County 8144 Hon. Earl Rowe PS 
District School Board 
: Simcoe County 8153 Marchmont PS 
cael 
District School Board PS 
District School Board 
E Simcoe Muskoka 8298 Notre Dame Orillia (ENTE: 
Catholic District 
School Board 
: Simcoe Muskoka 8310 St Charles Bradford 782130 
Catholic District 
School Board 
ee er a 
District School Board S 
ieee | eo 
District School Board MacDonald PS 
RE in lA ee 
District School Board 
es eee 
District School Board 
eee ee 
District School Board 
Pe. a 
District School Board 
SR al ee a 
District School Board PS 








9256 





Downeyville 705870 


Bradford 595861 


~ _ 
ee 


oo 
ii 


lo.) oo 
bauiwii 


oo oo 
oo —~ 





Trillium Lakelands 5892 Adult Ed. & Trg Lindsay 890170 
District School Board Centre (Lindsay 

C & VI Annex- 

Angeline Street 

South 


District School Board 

ee a 
School Board 

|S) alt ne ee a 
School Board PS 

ee ee ee | 
School Board 
School Board School 
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Nom du conseil Numéro du SIIS Ecole élémentaire Ecole secondaire Lieu BDICE 
School Board 
103. | Upper Grand District | 1899 Aberfoyle PS Guelph 461059 
School Board 
School Board District High 
School 
School Board 
School Board 
107. | Windsor-Essex 4084 St Joseph Sep S River Canard 806188 
Catholic District 
School Board 
Windsor-Essex 4406 St Peter Sep S Tecumseh 844160 
Catholic District 
School Board 
Windsor-Essex 4571 St Thomas of La Salle 864170 
Catholic District Villanova SS 
School Board 
School Board 


TABLEAU 2 
SOMME LIEE AUX BESOINS ELEVES 






Point 





So 
NO 








































































Colonne 4 
Somme liée aux 
projections du 
modele de prédiction 
statistique de l’EED, 
en dollars 


. 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 
Nom du conseil Somme liée aux Somme liée 

besoins élevés fondée | aux projections 

sur l’effectif, en des mesures de 
dollars variabilité, en dollars 


Point 












fa 


— ke 
=) 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 505,26 1 283 069 2 689 651 


3 


Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 786,23 1 044 593 2 187 029 


5 Conseil scolaire de district catholique des Grandes 506,2 1 045 537 1 336 469 
Rivieres 

: Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 605,22 1 439 068 3 805 380 
Ontario 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 740,04 1 124 176 1 377 856 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 1 161,84 515 336 650 858 


Conseil scolaire catholique Providence 427,51 1 030 733 1 584 944 
Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 1 498,34 298 753 145 437 


He 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’ Ontario 1 673,35 629 633 477 978 


Durham Catholic District School Board 383,93 1 176 279 4 165 217 


|18. | Conseil scolaire de district du Nord-Estde Ontario | 586,50] 623 140407 324 
19. **|-Conseiliscolaire Viamonde 5 0 i376, 35 a 0 4805 | 
Greater Essex County District School Board 
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Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Somme liée aux Somme liée Somme liée aux 
besoins élevés fondée | aux projections projections du 

sur l’effectif, en des mesures de modele de prédiction 
dollars variabilité, en dollars | statistique de | EED, 
en dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 


Point 


















to 
~ 
















583,61 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington 
Catholic District School Board 

[60.__| Thames Valley District School Board | 479,03] 4 297328] 15 192 102 
(61. | Thunder Bay Catholic District School Board | SNAG] 096301] 661 801 | 
Toronto District School Board 
[64._| Trillium Lakelands District School Board | 738,12] 278553] 3.628 160 
Upper Canada District School Board 
|66.__| Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
168. | Waterloo Region District School Board | 487,24] 3: 746584] 12 042: 965 | 
|69. | Wellington Catholic District School Board 

72. 





TABLEAU 3 
VOLET ELEVES AU CANADA DE LA SUBVENTION ESL/ELD 





aaa 
Nom du conseil Somme, en dollars 

ieee pranomk District School Board 2.7867) 
Avon Maitland District School Board 
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Nom du conseil Somme, en dollars 
; 
: 






Point 






















_— — —pe_ | SIA] n 
\O ~ MW} BR] wiry : 







ae 
iw 


: St. Clair Catholic District School Board 49 215 





Sudbury Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 


1238 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2011 


TABLEAU 4 
FACTEURS D’ASSIMILATION POUR LE FINANCEMENT DES PROGRAMMES D’ALF 


Colonne | Colonne 2 
ieee. Conseil des écolcs publiques tle V'Est de l'Ontario. te | I i 2h 80] 
|4.___| Conseil scolaire de district catholique de|’Estontarien Ci‘ C“‘“O;™COCOCOCOCOC*C#C‘#SZSY 
|5.___ | Conseil scolaire de district catholique des Auroresboréales | —C—“‘“‘(‘CSOCCCOOCOCOC*C#C‘#SS‘dY 
[6.___ | Conseil scolaire de district catholique desGrandesRivigres | C—“‘(‘“CSOCOC*;C‘*SSSzY 
7 





nan) & 






18. | Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 
19. | Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 






Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 


Conseil scolaire Viamonde 


TABLEAU 5 
COMPOSANTE DEMOGRAPHIQUE DU SUPPLEMENT POUR L’EDUCATION DES PREMIERES NATIONS, DES 
METIS ET DES INUITS 
















Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Pourcentage estimatif d’éléves qui 
font partie des Premieres Nations 

ou sont des Métis ou des Inuits 


Algoma District School Board 15,84 
: Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
|Avon Maitland District School Board 









Avon Maitland District School Board 
Bluewater District School Board 


i 


7. 


5 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien i. 






10 
ll. 
i 
13 
14 
15 





Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 17,78 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 


i) — 
=) — 


District School Board Ontario North East 14,77 
Dufferin-Peel Catholic District School Board 


oa 
Nol 


> 

> 

> 

> 

bo! 

> 
91 
3 

] 

> 

> 
,20 
> 

> 

> 


Durham Catholic District School Board 
Durham District School Board 


NI] 
ae 


Grand Erie District School Board 
Greater Essex County District School Board 


NIN] Y 


Halton Catholic District School Board (om ilies Mill) Catena TOT 
Halton District School Board 


WIN 
©]\o|0o 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 16,07 
Conseil scolaire Viamonde 
District School Board of Niagara 


c 
—_ 


Ww 
tN 





Hamilton-Wentworth District School Board 


Ww 
Ww 


aS DIES Bist GARE Lett 1,96 | 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Hastings and Prince Edward District School Board 


Ww} 
Any} 


Kawartha Pine Ridge District School Board ee Eo see 
Keewatin-Patricia District School Board 26,48 
Kenora Catholic District School Board 30,98 

15,19 





Huron Perth Catholic District School Board 
Huron-Superior Catholic District School Board 16,36 


WwW 
SYN 


ST: Lakehead District School Board 
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Colonne | Colonne 2 

Nom du conseil Pourcentage estimatif d’éléves qui 
font partie des Premiéres Nations 
ou sont des Métis ou des Inuits 


5 Lambton Kent District School Board 


. 
2 Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 

. 
. 


HH W[w 
—1O1\0} 00 


UW} BR] Wh 


i 


jh 
CO; ON 


| 
| 
| 
| 
. 
. 
56 


63. Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 


Alnalnai min] 
HLW]M}]—|O]}o 


—_ 


Nn 
Nn 


Ne 


NS & 
o|nN ~~ 
oS A]—-}— 


Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 





TABLEAU 6 
ELEMENT CONSEILS RURAUX ET ELOIGNES ET ELEMENT COLLECTIVITES RURALES ET DE PETITE TAILLE 




















Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Distance, en Facteur urbain Distance liée a Indice des 
kilométres la dispersion, en collectivités rurales 

kilometres et de petite taille, en 
pourcentage 


eee a Algoma District School Board s-.2 |e. a5 790 | 0, 909) 8691 |S) 
District School Board 
Board 


Colonne | 
Nom du conseil 













ene ee 000) 21,55 
= Brant Haldimand Norfolk Catholic <151 13,91 40,4 
District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School lon 22:57 67,5 
Board 
Catholic District School Board of pat eee) 24,49 
imceb bene : 






THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2013 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Nom du conseil Distance, en Facteur urbain Distance liée a Indice des 
kilometres la dispersion, en collectivités rurales 


kilometres et de petite taille, en 
pourcentage 

Conseil scolaire de district <15]1 

catholique Centre-Sud RR c=. SR 

Conseil scolaire de district <151 

catholique de l’Est ontarien ee a 

Conseil scolaire de district 

catholique des Aurores boréales 

Conseil scolaire de district 

catholique des Grandes Riviéres 

: Conseil scolaire de district 

catholique du Centre-Est de 

l’Ontario 

Conseil scolaire de district 

catholique du Nouvel-Ontario 

Conseil scolaire de district 

catholique Franco-Nord 

Conseil scolaire de district du Grand 

Nord de |’ Ontario 

Conseil scolaire de district du Nord- 

Est de l’Ontario 

Conseil scolaire Viamonde 

District School Board of Niagara 


East 

22. Dufferin-Peel Catholic District <5) 4,96 S19) 
School Board 

Durham Catholic District School <151 ea 7,23 5,1 
Board 


Durham District School Board Lee SS 10 


So 


to — — =| it i 
~— Nn Al Wl dN 


eee Grant Ene District School Board). fy ISTP 1000) tn! 210,07 (One | 4,91 

eee meets ae 
School Board 

Sel ang SPO 
Board 


SF ll Rl ti Bae 
District School Board 
Board 


7,3 
57,0 


Hastings and Prince Edward District 0,971 
School Board 
: Huron Perth Catholic District School i 

Board 


: Huron-Superior Catholic District 790 19,3 
16 


58,4 


School Board 


4. Kawartha Pine Ridge District School 
Board 


Keewatin-Patricia District School 
Board 


Kenora Catholic District School 1 855 
Board 


Lakehead District School Board 1 375 
Lambton Kent District School Board 
Limestone District School Board 


London District Catholic School 


: Near North District School Board 


; Niagara Catholic District School 
Board 

; Nipissing-Parry Sound Catholic 
District School Board 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Nom du conseil Distance, en Facteur urbain Distance liée a Indice des 
kilometres la dispersion, en collectivités rurales 
kilometres et de petite taille, en 
pourcentage 


School Board 

| 
Board 
Board 


3 Ottawa-Carleton District School 
Board 

: Peel District School Board 
Peterborough Victoria 
Northumberland and Clarington 
Catholic District School Board 


be 
Nn 


Nn it — ~ 
(=) \O | 00 — SN 


i 


2 Renfrew County Catholic District 54,9 
School Board 


Renfrew County District School 70,0 
Board 
: Simcoe County District School 24,2 
Board 


School Board 
Board 
Board 


Nn 


way Nn 
oo — 


School Board 
Board 


Nn 


Board 
School Board 
Board 


nN o> on 
N — (=) 


i 
WwW 


Toronto District School Board 


4. Trillium Lakelands District School 
Board 


a 
oo 
oN 


i 
oa) 


Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 


an 
nN 


io 
Ww 
& 


7 Waterloo Catholic District School 
Board 
Board 


Wellington Catholic District School 


ON 
‘Oo 


Board 
f Windsor-Essex Catholic District 


— 
nN 
lo 


School Board 


York Catholic District School Board 


2. 6,52 6,2 





Ae 
> 
& 


TABLEAU 7 
NOUVEL ELEMENT CONSEILS RURAUX ET ELOIGNES 


Point Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Distance, en kilometres | Facteur urbain Distance liée a la dispersion, 
en kilometres 


fi. | Algoma District School Board 0,802 37,17 
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Colonne | 

Nom du conseil 

2 Algonquin and Lakeshore Catholic District 
School Board 






Colonne 3 Colonne 4 
Facteur urbain Distance liée a la dispersion, 
en kilométres 


0,992 14,96 
1,000 21,65 


Colonne 2 
Distance, en kilométres 







i 


Avon Maitland District School Board <5 
Bluewater District School Board <15 


Brant Haldimand Norfolk Catholic District <1 
School Board 

Bruce-Grey Catholic District School <151 
Catholic District School Board of Eastern <151 
Ontario 


Conseil des écoles publiques de |’Est de <151 
Ontario 
Conseil scolaire catholique Providence 0,578 41,42 


— 
















Centre-Sud 

l’Est ontarien 

Aurores boréales 

Grandes Riviéres 

Centre-Est de |’Ontario 

Nouvel-Ontario 

Conseil scolaire de district catholique 312 0,925 
Franco-Nord 
17. Conseil scolaire de district du Grand Nord 363 0,335 

de |’Ontario 

Conseil scolaire de district du Nord-Est de 313 0,931 
l’Ontario 


fe 

1 
13. 
14. 
15. 


0,174 
20 0,724 
21 0,956 
Dp. Dufferin-Peel Catholic District School <5] 
23 0,485 
24 0,513 
25 0,754 
Board 
27 0,323 
28 0,306 
School Board 
30. Hamilton-Wentworth District School 0,000 
Board 
aL, Hastings and Prince Edward District 167 0,926 
School Board 
32 





Huron Perth Catholic District School 0,986 20,73 
Board 














Board 

Board 
0,572 
0,712 
0,668 
0,300 
0,918 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Distance, en kilometres | Facteur urbain Distance liée a la dispersion, 
en kilometres 
Niagara Catholic District School Board 
School Board 
Board 


Northwest Catholic District School Board 1 587 1,000 128,72 
Ottawa Catholic District School Board 0,000 









Point 









iS SS 





44. 
45 
46 
47 
48 






and Clarington Catholic District School 
Board 


Rainbow District School Board 0,349 27,20 
Rainy River District School Board 1 584 1,000 49,85 


Renfrew County Catholic District School <151 eee 23,28 
Board 


Renfrew County District School Board te a AES S15 1 ee 000) 23,64 
Simcoe County District School Board 0,759 11,60 


5 Simcoe Muskoka Catholic District School 0,740 17,76 
Board 


St. Clair Catholic District School Board 0,675 19,85 
Sudbury Catholic District School Board 0,228 18,52 


58 Superior North Catholic District School 1 038 90,65 
Board 


Superior-Greenstone District School Board 1,000 72,61 







Nn 


50 
51 
oz 
a8) 
35, 












Thames Valley District School Board <15 0,454 


Thunder Bay Catholic District School 1 258 0,524 3,76 
Board 


i 

istr 

Coes 

| 
| 
eo ae 





Toronto Catholic District School Board 0,000 






Wellington Catholic District School Board 


Windsor-Essex Catholic District School <15] 0,444 7,66 
Board 


York Catholic District School Board aoe pee riot eee 8 ee 
York Region District School Board 0,243 


TABLEAU 8 
PROGRAMMES D’ AIDE A L’APPRENTISSAGE 






































Colonne 4 Colonne 5 
Somme liée a la Somme liée au 
stabilisation, en programme de 
dollars majeure haute 
spécialisation, en 


Point 
dollars 


11. | Algoma District School Board 1095 149 0,003 1 30 425 99 438 


District School Board 
[3.___ | Avon Maitland District School Board [| 1:771:293[ 0ST C1530 
|4.___| Bluewater District School Board | i 744:963[ CCST C*C“‘“CCCOSCO#OC*#*#C#dG 4 76°0+i 


Colonne 3 
Réussite des 
SlOVESw/aanl 2: 
année, facteur 
démographique 


Colonne 2 
Montant de 
l’élément 
démographique, en 
dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 





Ww 


SF Brant Haldimand Norfolk Catholic 607 909 0,0017 DAES 
District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School 309 139 0,0009 4778 
Board 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Nom du conseil Montant de Réussite des Somme liée a la Somme liée au 
élément éléves, 7° a 12° stabilisation, en programme de 


dollars majeure haute 
spécialisation, en 


dollars 


année, facteur 
démographique 


démographique, en 
dollars 


Catholic District School Board of Eastern 1 666 967 0,0048 
Ontario 
Conseil des écoles publiques de |’Est de 3 842 264 
l’Ontario 
ee Dae 


Conseil scolaire catholique Providence 0,0019 
Conseil scolaire de district catholique 
Centre-Sud 
Conseil scolaire de district catholique de 
l’Est ontarien 
: Conseil scolaire de district catholique des 
Aurores boréales 
Conseil scolaire de district catholique des Pag le la. Sa EY 
Grandes Riviéres 
Centre-Est de |’Ontario 
Nouvel-Ontario 
Franco-Nord 
ere aa i a 
de |’Ontario 
Se SEs <a 
l'Ontario 


119. | Conseil scolaire Viamonde 2 471 527 Ti ie a) 103 470 
District School Board of Niagara 3 317 892 CONS ret cor ae D! 410 594 
District School Board Ontario North East 822 570 0,0024 9 085 140 573 


: Dufferin-Peel Catholic District School 13 604 082 0,0391 635 451 
Board 


: Durham Catholic District School Board 299 228 0,0009 
: Durham District School Board 3 345 393 0,0095 
: Grand Erie District School Board 2 253 188 0,0064 


5 Greater Essex County District School 6 154 329 0,0175 
Board 


: Halton Catholic District School Board 427 631 0,0012 187 604 


PX nate gates 2 At) 
Case 
ot ee 
Bibs & 

Halton District School Board 2615 152 0.0075 |e) 0 643 588 













— es — ~~ 
= Ww NR 7 









277 860 
922 120 
312 425 
SE 272 


N]NM NPM]M]ry NO 





School Board 
Board 
School Board 
2). Enea Mas 
Board 
Board 
Board 


i 
\o 


354 828 


98 319 


165 955 


Ww WwW Ww} WwW Ww WwW 
Nn 4. ee) N — o 


; Keewatin-Patricia District School Board 534 417 0,0015 11 273 84 209 
Kenora Catholic District School Board 164 798 0,0005 97 800 10 825 
Lakehead District School Board 820 249 0,0023 83 761 





eit ek aD 
138. [Lambton Kent District School Board —|_—— 1.475092] 00042 384 764 
139. [Limestone District School Board | 2634373 0,0075{ 231 127 
[40.__ [London District Catholic School Board | 1159259] 00033 295 329 
[41. [Near North District School Board | 1014670] 00029] 170 882 
[42.__ [Niagara Catholic District School Board [| 964211] 00028] 426 869 


: Nipissing-Parry Sound Catholic District 193 965 0,0006 
School Board 
182 339 0,0005 166 192 29 563 
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: Northeastern Catholic District School 
Board 
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Point |Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Nom du conseil Montant de Réussite des Somme liée a la Somme liée au 
élément élévess7< a 12° stabilisation, en programme de 


dollars majeure haute 
spécialisation, en 


dollars 


année, facteur 
démographique 


démographique, en 
dollars 






HNIin 








___[ Northwest Catholic District School Board | 147750{ 00004] 
_ | Ottawa Catholic District School Board [6.722378] 00193] 98 429] 
[47.__ | Ottawa-Carleton District School Board | 12108214] 00345] 260391 | 
Peel District School Board aa ee ee eee 
49. Peterborough Victoria Northumberland 0,0006 Gime eam | 
and Clarington Catholic District School 
Board 
Rainbow District School Board 
Pe 1). eee 
il nivabenles REM ERGs = 
Board 





: Simcoe County District School Board 1 506 500 0,0043 ae a 291 671 


5). Simcoe Muskoka Catholic District School 336 114 0,001 148 336 279 652 
Board 


St. Clair Catholic District School Board 582 406 0.00170 Har eee 0) 80 551 
Sudbury Catholic District School Board 477 560 i SS Sees 95 482 


: Superior North Catholic District School 0,0002 re re 
Board 

ay) Superior-Greenstone District School 261 943 
Board 


Thames Valley District School Board 12 361 242 0,0353 Sho) 3h7 2 


55,915 


793 716 


Nin] On 
Wn} &] Go 


Renfrew County District School Board 707 003 0,002 44 115 352 141 


WN 
a 






aD Nn Ain 
=) \Oo oo} 


a 


l. Thunder Bay Catholic District School 426 557 0,0012 
Board 


io) 
NO 


Rainy River District School Board 348 787 0,001 
1 










ae Tea 
[Toronto Catholic District School Board | 39911 119] iC 
| 63,_| Toronto District School Board t= ale | =~ 1272431082 MERE 2 -27033631)| Oe eee 0 | 79468 | 
(64. | Trillium Lakelands District School Board | ————s'1.644099| 00047 C2007 
|65. | Upper Canada District School Board | 234544710067] Cs 437 
166. _| Upper Grand District School Board |i: S20768| 00043 C785: 728 
|67. _| Waterloo Catholic District School Board | (1095379 0031] C514 587 
|68. _| Waterloo Region District School Board | 3.743.629 i07|—— —(tsCiT (300 406 | 
Wellington Catholic District School Board] 139005] 00004] CdS: 187 
70. Windsor-Essex Catholic District School 2 567 397 rn eee ee 
Board 
[7s | York Cathislic District School’Board 5 [ey] se 32126 03 8: Seep 0/009 [ener een 0) | eee Oates) 
10657025) ett L. 500304 | ee Oe eke 





TABLEAU 9 
SOMME PONDEREE PAR ELEVE AU TITRE DE L’ELEMENT SECURITE ET TOLERANCE DANS LES ECOLES 


Colonne | Colonne 2 Colonne 3 

Nom du conseil Somme pondérée | Somme pondérée 
par éléve au par éléve au titre 
titre du volet du volet soutien 
programmes et professionnel, en 
soutiens, en dollars | dollars 
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Colonne 3 
Somme pondeérée 
par éleve au titre 
titre du volet du volet soutien 
programmes et professionnel, en 
soutiens, en dollars | dollars 


Colonne 2 
Somme pondérée 
par éléve au 


Colonne | 
Nom du conseil 





Conseil scolaire de district catholique de |’Est ontarien 
; Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
; Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 
5 Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 
: Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


JOG We o>. 18075 | 
34239) 7 3) _1,5616| 
3,646 
2,942 
2,389 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’ Ontario 
Conseil scolaire Viamonde 

: District School Board of Niagara 


WI] WI} W]e} Wl |W WI WIMPY MMM [MM] Mosy — ‘mal Leen! tera [ene 





ete SEG 8 
PR Sa ASI 3 A239! 
; District School Board Ontario North East 
: Dufferin-Peel Catholic District School Board 
} Durham Catholic District School Board 
: Durham District School Board 
; Grand Erie District School Board 
y Greater Essex County District School Board 
: Halton Catholic District School Board 
; 2,787 
2.0400 
3,746 
2,304 
4,617 
5,003 
3,652 
2,3079 
; 
2.4636 
3,3004 
: 2,4922 






: Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 3,6163 1,6496 










3.7098 
: 4,9548 
24150) 3. = 151018 
2.4150] 1018 
: 2,5748 1,1745 
; 3,3705 
: 5,0203 
3,3818 
: 31450 


: Simcoe County District School Board 

p Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
: St. Clair Catholic District School Board 

Sudbury Catholic District School Board 


Alnlnalnalnalnalnaia}lafuarrplpPl/H/HIH IH] H/HIALH 
OPOlNII NA [ABI WM] —|O]O]d}]/AII DI ni BI] Wry] —| oO 











EBS IES? S79 

2,4430 
RE Set 
 eoponeeep nag 004 
ge ne ae 492.2 | 
ie Shae OSG LO3 
eee 
| «49548 | 
| oxen ea A TSO 
earg geene Sho AISE | 
ee 

, Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 235i 1,0556 

seg sneres ce AT OS 
ieee dala nS AI203 | 
coin peeeen nod 38) 84 
[emt oe ASO | 
cal tretinate C8280 4 
i stake eee, SHON | 
RR ET 
es eee a9) 
penne +8ory eb T SG 
| «39844 | 
ost dem Paget, 33 53 
fe nee BOOT | 
le eee 8 AIDS | 
) ements ed 8S 
ea ee yd 
ic © geen re BO 


[Simcoe County District School Board 

| Simcoe Muskoka Catholic District School Board 

[St. Clair Catholic District School Board 

[Sudbury Catholic District School Board 
: 3,9756 
3,984 
[60.__[Thames Valley District School Board 2,3353 
(61. | Thunder Bay Catholic District School Board 3,8097 
3,4755 
3,4755 
(64. [Trillium Lakelands District School Board 
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Colonne 2 Colonne 3 
Somme pondérée | Somme pondérée 
par éléve au par éleve au titre 
titre du volet du volet soutien 
programmes et professionnel, en 
soutiens, en dollars | dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 














































Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 








TABLEAU 10 
ECOLES SECONDAIRES URBAINES ET PRIORITAIRES 


Colonne 4 Colonne 5 

Cité Somme liée aux 
écoles secondaires 
urbaines et 
prioritaires, en 
dollars 


Conseil scolaire de district catholique 3121 | College Catholique Ottawa 200 000 

du Centre-Est de |’Ontario Samuel-Genest 

Dufferin-Peel Catholic District School 10583 | St Edmund Campion 255 000 

Board 

Dufferin-Peel Catholic District School 4498 | St Thomas Aquinas 396 000 

Board 

Greater Essex County District School 5724 | W.F. Herman SS 250 000 

Board 

Hamilton-Wentworth District School 8082 | Sir John A Macdonald | Hamilton 348 000 

Board SS 

Hamilton-Wentworth District School 8084 | Sir Winston Churchill 260 300 

Board 

ip Ottawa Catholic District School Board 4103 | Notre Dame High 350 640 
School 


Ottawa-Carleton District School Board 
}9. | Ottawa-Carleton District School Board |____5617 | Ridgemont High School [Ottawa | 362. 000 
[10.__| Peel District School Board | 5241] BramaleaSS_ | Brampton | 350000] 
[11 [Peel District School Board | 5281 [Chinguacousy SS [Brampton | 355.000 




















Colonne 2 
Numéro du SITS 


Colonne | 
Nom du conseil 


Point Colonne 3 


Ecole secondaire 












|16. | Thames Valley District School Board [| [Westminster [London | 200000 

|18. | Toronto Catholic District School Board |_| Mosgr Fraser [Toronto =| S499 594 

|19. | Toronto Catholic District School Board | 4351 [St PatrickSS [Toronto =| (262 000 
Thompson 

|24. | Toronto District School Board | 9101 [Downsview [Toronto = sd] (230000 
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Toronto District School Board 8500 | Monarch Park 200 000 
Toronto District School Board 8899 | Robert L.Borden 200 000 
Toronto District School Board 8686 200 000 


i 
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Colonne 4 Colonne 5 

Cité Somme liée aux 
écoles secondaires 
urbaines et 
prioritaires, en 
dollars 


Toronto District School Board 8936 | Winston Churchill 220 000 


Waterloo Region District School Board 5463 | Kitchener-Waterloo Kitchener 218 617 
Collegiate 
Windsor-Essex Catholic District School 7845 | Catholic Central 250 000 
Board 


TABLEAU 11 
SOMME LIEE AU REDRESSEMENT DES COUTS POUR LE PERSONNEL NON ENSEIGNANT 


Point | Colonne | 

aes Nom du conseil 

Algoma District School Board 

Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 

Avon Maitland District School Board 

Bluewater District School Board 

Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School Board 

Catholic District School Board of Eastern Ontario 

Conseil des écoles publiques de 1’Est de |’ Ontario 

Conseil scolaire catholique Providence 

Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 

Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 

Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 

: Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 

; Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 127 480 
E Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 93 880 


|18.___| Conseil scolaire de district du Nord-EstdeVOntario 78 6577] 


2S) Grand Erie District School Board 145 782 

: Greater Essex County District School Board 210 216 

: Halton Catholic District School Board 179 155 

F Halton District School Board 310 634 

: Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 202 723 
Hamilton-Wentworth District School Board 211 710 
Hastings and Prince Edward District School Board 172 443 
Huron Perth Catholic District School Board 75 743 
: Huron-Superior Catholic District School Board 165 828 
? Kawartha Pine Ridge District School Board 296 659 
: Keewatin-Patricia District School Board 197 356 
Kenora Catholic District School Board 59 620 
Lakehead District School Board 721 005 
Lambton Kent District School Board 122 406 
Limestone District School Board 154 36 
London District Catholic School Board 498 868 
: Near North District School Board 159 216 
: Niagara Catholic District School Board 203 066 
; Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 122 023 
Northeastern Catholic District School Board 105 000 
Northwest Catholic District School Board 53 059 
Ottawa Catholic District School Board 932 228 

























Colonne 3 
Ecole secondaire 


Colonne 2 
Numéro du SIIS 


Colonne | 
Nom du conseil 



















Colonne 2 
Montant, en dollars 











170 690 
89 234 
193 716 
94 378 
19 46 
120 285 
312 072 
143 246 
247 092 
194 959 
44 596 
99 497 
274 010 
325 448 








— 


es ~) Mi Biwi 
WINi- a 


(os) 
WwW 
\O 
N 
oO 


—— —_—ie 
~ al 












—_ 


46. 


“yd ss Foard Pact frown Fol Boo fod ad pnd Ferd ti ad Bd fed Bond Pend fetg pd bard PG 
Nn WIN R OLOLOlNI DI MBL WLM] —|O]wolo;ny an 





1249 


2022 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Toronto District School Board 8 418 693 
Trillium Lakelands District School Board 113 705 





TABLEAU 12 
SOUTIENS CONDITIONNELS POUR L’ELARGISSEMENT DE L’ADMISSIBILITE AUX CONGES DE 
MATERNITE, AUX CONGES DE MALADIE ET AUX REGIMES DE CONGES DE MALADIE DE COURTE DUREE 
ET D’ASSURANCE-INVALIDITE 






















Colonne 3 
Somme liée aux 
congés de maladie 
et aux régimes de 
congés de maladie 
de courte durée 

et d’assurance- 
invalidité, en 


dollars 
Algoma District School Board 136 986 14 116 
4 Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 143 259 16 749 


Colonne 2 
Somme liée 
aux congés de 
maternité, en 
dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 





















}6.___ | Bruce-Grey Catholic District School Board 745.221] 
[8.__| Conseil des écoles publiquesdel'EstdeV’Ontario 154A 20776] 
at 
i 



















Conseil scolaire catholique Providence 106 444 14 461 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 190 904 23 903 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 


Conseil scolaire de district catholique de |’Est ontarien 149 408 16 834 
istri 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 45 642 3 662 
Sa istri 
eee 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 14 390 1 183 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 31 611 3 087 
Conseil scolaire Viamonde 122 393 15 705 


1250 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2023 









































Colonne | Colonne 2 Colonne 3 

Nom du conseil Somme liée Somme liée aux 
aux congés de congés de maladie 
maternité, en et aux régimes de 
dollars congés de maladie 

de courte durée 

et d’assurance- 

invalidité, en 

dollars 





[District School Board of Niagara 

[District School Board Ontario North East 

| Dufferin-Peel Catholic District School Board 

| Durham Catholic District School Board 

|Durham District School Board 

[Grand Erie District School Board 

| Greater Essex County District School Board 437 056 
: 
. 

|Ottawa-Carleton District School Board 853.974] 107788 















[Rainbow District School Board 

pRainy Rivet: District School Board 7 wn 

| Renfrew County Catholic District School Board 

[Renfrew County District School Board 

| Simcoe County District School Board 

| Simcoe Muskoka Catholic District School Board 

[St. Clair Catholic District School Board 107 678 
; 
[60. | Thames Valley District School Board BAT 109592 | 
[61. [Thunder Bay Catholic District School Board 07 941 670] 
[66.2 =| Upper Grand District School Board “=— = r 385.057] 47956 
[68. | Waterloo Region District School Board 717 467] 89890 
[69. | Wellington Catholic District School Board 99 260] 98 
[72. | York Region District School Board 
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TABLEAU 13 
COMPETENCE ET EXPERIENCE DES ENSEIGNANTS 


























Colonne 8 
Catégorie 
A4 groupe 
4 


Colonne 7 
Catégorie 
A3 groupe 
3 


2 
0,5825 0,5825 0,6178 0,6478 0,7427 











Colonne 2 |Colonne 3 |Colonne 4 |Colonne 5 | Colonne 6 
Catégorie | Catégorie Catégorie | Catégorie 
c Al groupe | A2 groupe 


Colonne | 
Nombre réel/redressé d’années 
completes d’expérience en 















0,7335 0,7335 0,7772 0,8165 0,8916 0,9418 


iene a ee eee SET 
ES eee il] 0,618 5:0 6185) ee 0.6185) a0 6557 ame R82 amen de moan 

Sie + [See ee aR 06502! f0;6562)| are 00002) e095 | MeO OOS 0,796[ 0.8397 
Ser ae ee ee eee 

S| ap Res Pie a aie Se 271725 ee 07725 0,8185 0,9398| __0,9932 


2 
3 0,6941 0,7359 0,7729 0,8433 0,8897 
4 oJ 


a eS a a a eae Os main 
Se PO iT oe | ae 0,502 | 08502) 0502 Se TS | 00470] eo eee 
Oe 81 © 0,8908'] 50,8908] 510,8908 | FF 0194351] 0,919 | Eee 1.0856) Seeman ao 
LO | SS PG ee ee 9 ape 95 1155) 0,93 15] Oy O98 Be 0150) eee ya eee as 
(AR Si Se ae Es OS. sas, EP] 


TABLEAU 14 
COMPETENCE ET EXPERIENCE DES EDUCATEURS 


Colonne | Colonne 2 

Nombre d’années Coefficient d’expérience 

completes d’expérience pour les employés 
appartenant a la catégorie 





TABLEAU 15 
COEFFICIENTS DE RESTRICTION DE LA REMUNERATION DANS LE SECTEUR PUBLIC 


Colonne | Colonne 2 

Nom du conseil Coefficient de restriction 
de la rémunération dans 
le secteur public 


Algoma District School Board 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 


Bruce-Grey Catholic District School Board 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de I’Ontario 





District School Board of Niagara 
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Colonne 2 

Coefficient de restriction 
de la rémunération dans 
le secteur public 


Colonne | 
Nom du conseil 





BE Wy 
pM | 


pend) 


: District School Board Ontario North East 

: Dufferin-Peel Catholic District School Board 

, Durham Catholic District School Board 

Durham District School Board 

Grand Erie District School Board 

Greater Essex County District School Board 
Halton Catholic District School Board 

Halton District School Board 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Hamilton- Wentworth District School Board 

. Hastings and Prince Edward District School Board 
; Huron Perth Catholic District School Board 

: Huron-Superior Catholic District School Board 

; Kawartha Pine Ridge District School Board 

: Keewatin-Patricia District School Board 

é Kenora Catholic District School Board 


i nb 
: 80,4 
86,8 
164,3 
102,2 


84,5 
17,0 
54,7 





WIWIWIWINN MY} NWR TM] 
WIN] —|O}O;O|NIn Biywlmo|— 


io) 


63,6 


to 
eo be t][n}o 
boc OS bed Pal Ses 
nln COlolo 


Lakehead District School Board 57,4 
Lambton Kent District School Board 64,0 
Limestone District School Board 
London District Catholic School Board Yee rt OOD 







Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
fas mee) Northeastem Catholic District School Boards — = ee 0 | 


: Rainy River District School Board 
: Renfrew County Catholic District School Board 
; Renfrew County District School Board 
Simcoe County District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
; St. Clair Catholic District School Board 
Sudbury Catholic District School Board 
: Superior North Catholic District School Board qi 


‘ Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District School Board 
Thunder Bay Catholic District School Board 
: Toronto Catholic District School Board 

; Toronto District School Board 

Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 

Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 

York Region District School Board 


eee 
247,9 
585, 


_ 


95,0 






: 68,6 
38,9 
55,0 

314,9 

400,4 


~sj~|/~. On NID! AIO AT apnat napat nat ni nin 


alalnrfolun —_ 
ted Sead Saad bad be ee 
Nn | a) fo) 
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TABLEAU 16 
ADMINISTRATIONS SCOLAIRES — REDRESSEMENT DU FINANCEMENT DE L’EXERCICE EN COURS 







Colonne | Colonne 2 

Nom du conseil Somme liée aux aires 
autres que des aires 
d’enseignement, en 
dollars 


Algoma District School Board 
3 Rainbow District School Board 


TABLEAU 17 
AJUSTEMENT ADMINISTRATIF DES INSTALLATIONS 











i 
















Nom du conseil Montant, en dollars 
He > + :Algoma DistriceSchookBoard wip ieee ty er teseneah agi eee eee Senay eee ee 
8.58) Conseil-des:écoles publiques:deil’Estide Ontario w= a -eeene se teers un eects ee |e EO) 110) 
[See = |/Conseiliseolaire-catholique:Providencowmsnne Se ain a ene eee es eee | eee eg 
|10. | Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud_—“‘“‘“‘(CSSC*C*drLCNSCNNNNNT__ 83. 588 | 
|16. _| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord —C—“‘“‘(CSNSCCCOCdTSCC“‘(#TCC(#23.' 96601] 
18. - 5] Conseil scolaire de district-duNord-Est de1:Ontario peers eee eee ee | eee eI) 
193] Conseiliscolaire-Viamonde=serse +15 — ss eee = Sehr ee eee te || 


Wi ww 
i) 


3 Huron-Superior Catholic District School Board 4072 


WwW 
aS 


Hamilton-Wentworth District School Board 76 747 
Huron Perth Catholic District School Board 25 283 


W 
1) 


Keewatin-Patricia District School Board 8 036 
Kenora Catholic District School Board 11 189 


WwW 
oy 


Kawartha Pine Ridge District School Board 40 341 





London District Catholic School Board 


1254 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2027 


Colonne | Colonne 2 


Point 











N|— 


a 













Polse- | Thames Valley: District School Board” |= ae SS 92.661 | 
[61.__| Thunder Bay Catholic District School Board 26.627 
boG2e==| Upper Grand District School Board 1.05 yn ee 248-125 | 
}68=-=| Waterloo-Region District School Board 09 0 ere 257925 
69. | Wellington Catholic District School Boards 0) ee ee 91035) 
TABLEAU 18 
DETTE LIEE AUX IMMOBILISATIONS ADMISSIBLE A UN SOUTIEN FINANCIER, PAR CONSEIL SCOLAIRE 
DE DISTRICT 


Colonne | Colonne 2 

Nom du conseil Capital impayé sans financement 
permanent au 31 aott 2001, en 
dollars 


Algoma District School Board 


10 286 245 
2 908 191 
10 584 205 
1 965 017 
5138 565 


Conseil scolaire catholique Providence 13 125 508 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 14 404 135 


1 003 420 


Conseil des écoles publiques de I’ Est de l’Ontario 2 823 908 


391 453 

11 237 346 
629 797 

1 416 482 





Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
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Colonne | Colonne 2 

Nom du conseil Capital impayé sans financement 
permanent au 31 aoat 2001, en 
dollars 



















Pe 
7 652 471 
ON6721 
3 902 251 

45 225 666 


118. | Conseil scolaire de district du Nord-Est de l'Ontario 
119. | Conseil scolaire Viamonde 

District School Board of Niagara 
District School Board Ontario North East 
Dufferin-Peel Catholic District School Board 
Durham Catholic District School Board 
Grand Erie District School Board 3 520 453 
Greater Essex County District School Board 23 888 134 
Halton Catholic District School Board 635 900 
7 293 741 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 14 110 520 
Hamilton-Wentworth District School Board 16 675 861 
Hastings and Prince Edward District School Board 
Huron Perth Catholic District School Board 1-823 917 
Huron-Superior Catholic District School Board 
Kawartha Pine Ridge District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board 


Kenora Catholic District School Board 


Lakehead District School Board 1 329 751 
9 995 260 
39. Limestone District School Board 6 139 800 
London District Catholic School Board 5 331 454 
5 277 832 
1 576 995 












































15 044 574 
PRE IOS) 




















4337537 
33 867 O11 
13 896 303 




















13 256 444 
8 891 329 
31361215 
PER WALPe 
5 411 046 
2 663 378 

185 141 















Renfrew County Catholic District School Board 
Renfrew County District School Board 

Simcoe County District School Board 

Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
St. Clair Catholic District School Board 

Sudbury Catholic District School Board 
Superior North Catholic District School Board 
Superior-Greenstone District School Board 
160. | Thames Valley District School Board 
Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
Toronto District School Board 

Trillium Lakelands District School Board 
Jpper Canada District School Board 
166. | Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
POSE «| Waterloo Region District School Board 
169. | Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 
York Region District School Board 











1718-287. 
107 065 578 
7 004 084 
50 530 667 
275 146 340 
7 875 676 











11377073 
5 341 898 
1 407 664 

















21 647 385 
3 007 847 
11 433 816 
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TABLEAU 19 
FACTEUR RELATIF A LA SUPERFICIE SUPPLEMENTAIRE 




















































Colonne 4 
Facteur relatif 

a la superficie 
supplémentaire 

liée a l'éducation 
permanente et autres 


Colonne 3 
Facteur relatif 
a la superficie 
supplémentaire des 
écoles secondaires 


Colonne 2 
Facteur relatif 
a la superficie 
supplémentaire des 
écoles élémentaires 


Colonne | 
Nom du conseil 













































programmes 

paterenadhistact enGoWnnan len keen) |e fo chee OOO mere eles a 208 POE 2 1208 | 
Board 

.___|Avon Maitland District School Board | —“‘(CSC#NSOOOOOCOCsC“‘(‘#T(S#N#N“CULXSOT2QC #$S‘#$NNNWT -_=L, 072 

[4.___|Bluewater DistrictSchool Board CT C“‘CSC#ONWOOOY:OOOCOC‘(‘#S’;SC#CLLCSzOESC CCC*dSOS| 
Board 


Ww 


=| Nl alofwfalalolH 
\O — —~|- WO} WW Ww 
Bl Of BlLwWlH—|AlAIS|o 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 1,128 1,371 


[a7 


: Conseil scolaire de district catholique des Aurores 1,022 1,674 
boréales 


Bruce-Grey Catholic District School Board 1,036 lhl BS 
; Catholic District School Board of Eastern Ontario see ieee 000 | 


Conseil des écoles publiques de |’ Est de |’Ontario 1,184 A 
Conseil scolaire catholique Providence ese et 000! 1,496 


> 


: Conseil scolaire de district catholique des Grandes 1,000 1,219 
fever RMamnen skiers eet |e 
l'Ontario 
Ontario 


1,149 


> 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 


— — i —_ —_— ~ Wa 
~ Nn 4. Ww N 


3 


Conseil scolaire de district catholique de "Est ontarien| ===: 1,013 


er eee 

Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario Queries akemernes WEN 1,388 
ta erg nn! 
ew ietsne RU? 


1,088 


N]NY 
sya 


AEP: 


N 
oo 


1,194 


Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 1,032 1,194 


nN 
j 


Halton District School Board 1,000 iis 


18. __| Conseil scolaire de district du Nord-Est de Ontario _| 1,325 1,325 

|19.__| Conseil scolaire Viamonde_ 1,273 1,273 

1,26 

1,03 1,033 

: 

112 

[25.__|Grand Erie District School Board | 000 1,13 
| Greater Essex County District School Board | =| 101 


1,089 


Halton Catholic District School Board 1,039 1,088 
Hamilton-Wentworth District School Board 1,030 1,089 


WwW 
i 


pet | tet fee poy ee C3 Vim aa 
SOIWIN!1oO DID ool. = 
No} eS =) —IO 00 }\O ON 


Hastings and Prince Edward District School Board sees rae 000) 

. ears Fi) 

: Huron-Superior Catholic District School Board 1,000 1,228 1,228 
] 


e 
Noir Wap ~ 


District School Board of Niagara 1,011 


Durham Catholic District School Board 1,085 






TTS ET 
Keewatin-Patricia District School Board Wo ts mays data psa OY 1,070 1,070 
See aT 


1,044 1,044 
1,145 
RETA ; 

PRT RC Re 
1,064 
[38. [Lambton Kent District School Board | COO OT i160 
Wee Se Umaestone Distr Sthoo! Roars ON ee IF 1197) 
[40.__ [London District Catholic School Board | OOO 438 
[41. [Near North District School Board | OOO BE 88 
[42. | Niagara Catholic District School Board | OOO 9094 | 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Facteur relatif Facteur relatif Facteur relatif 
a la superficie a la superficie a la superficie 
supplémentaire des supplémentaire des supplémentaire 
écoles élémentaires écoles secondaires lige a l'éducation 
permanente et autres 
programmes 


1,401 
1,088 

1,154 

Peel District School Board 1,000 


na} & 


jf 
sya 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington 1,056 1,119 
Catholic District School Board 


Nn A/S 
CS \O | 00 


Rainbow District School Board 1,058 || 223592 
Rainy River District School Board 1,050 1,050 


i 


Renfrew County Catholic District School Board 1,074 1,074 
Renfrew County District School Board 1,042 1,309 1,309 


MAIN 
Wit 


5 Simcoe County District School Board 1,028 1,092 1,092 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 1,007 1,142 1,142 


Min} n 
Dinje 


St. Clair Catholic District School Board 1,018 1,018 
Sudbury Catholic District School Board 1,207 
Superior North Catholic District School Board 1,000 


Mp npn 
\O;oo| 4 


1,272 
64 Trillium Lakelands District School Board 
6 Riniabiumneniie sed eed 
66. 
67. Waterloo Catholic District School Board 


68. Waterloo Region District School Board 

69. Wellington Catholic District School Board 

70. Windsor-Essex Catholic District School Board 
7k York Catholic District School Board 


I York Region District School Board 1,052 suis! [BRS 


TABLEAU 20 
FACTEURS DE REDRESSEMENT GEOGRAPHIQUE 


Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Facteur de redressement 
séographique 


Algoma District School Board 


F 


Superior-Greenstone District School Board 2s 


AION 
Wid 


i 








Point 
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Colonne 1 Colonne 2 
Nom du conseil Facteur de redressement 
géographique 
116. | Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de l’Ontario 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 


Conseil scolaire Viamonde 


District School Board of Niagara 1,03 


District School Board Ontario North East 








20. 
enh 
ode 
2a 
24. 
ikh 
26. 
noe 
28. 


Dufferin-Peel Catholic District School Board a ae Gay I] 
Durham Catholic District School Board eee es cee 
Durham District School Board A ee ae TT) 
Grand Erie District School Board 
Greater Essex County District School Board 
Halton Catholic District School Board 
Halton District School Board 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Hamilton-Wentworth District School Board 
Hastings and Prince Edward District School Board 

Pe SP OPE IT wy oi 405 | 


Huron Perth Catholic District School Board 1,05 


Huron-Superior Catholic District School Board 


0. 
Ae 





WN} io Wins 


: Kawartha Pine Ridge District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board 
Kenora Catholic District School Board 
Lakehead District School Board 
Lambton Kent District School Board 


Limestone District School Board 


ae od 
London District Catholic School Board 





ON 


W} Qo} 
ni 


ce 
8. 
9 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
D2. 
3 








Near North District School Board 

Niagara Catholic District School Board 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board See ere eh 
Northeastern Catholic District School Board 


Northwest Catholic District School Board 1,62 

Ottawa Catholic District School Board 
Ottawa-Carleton District School Board 
Peel District School Board emeoube tice ne tas 2 eet ae 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 
Rainbow District School Board 
Rainy River District School Board 
Renfrew County Catholic District School Board DC ieee ae 
Renfrew County District School Board 
Simcoe County District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
St. Clair Catholic District School Board 
Sudbury Catholic District School Board 
Superior North Catholic District School Board 
Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District School Board 
Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 


Nn 


56. 
ifs 


59. 


62. 
63. 
64. 


Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board a ee ee oe.. — g| 
Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board Win Ay aoe | 5) 
Waterloo Region District School Board OF fe So aaa 7 
Wellington Catholic District School Board De aaa RTE 
Windsor-Essex Catholic District School Board 


ion 


nN WA A} natn WN Bl WI] Ww] w 
a 30 SS S|: 


re 


70. 1,05 
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Point | Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Facteur de redressement 
séographique 


York Catholic District School Board 
York Region District School Board ot waenbeice Gj kee OO” TT 00 | 


TABLEAU 21 
SOMME LIEE AU RENOUVELLEMENT DES PERMIS D’UTILISATION DE LOGICIELS 


Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Montant, en dollars 


Algoma District School Board 10 296 
























Point 























(eae 

Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
Avon Maitland District School Board 
Bluewater District School Board 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School Board 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 
89a] Conseil desiécoles publiquies de I7Estideil” Ontario sateen lees te ee See 
[9.87 | Conseil Scolaite catholique Providence 00> wa. 5 oa ee meee eS oo ot | er ee 
10.9] Conseil scolairetde district catholique Ceritre-Stid 7s Ss ee ee 00) 
[11. [Conseil scolaire de district catholiquedeI"Estontarien 88 
| 185. *'| Conseil scolaire de district di Nord-Estde 1’ Ontatio | 555 5 |G 
Ee ecm on ce en nn Sil. ne sens alee se ech) 
Lakehead District School Board 
Lambton Kent District School Board 
Limestone District School Board 
London District Catholic School Board 
Near North District School Board 
Niagara Catholic District School Board 


: Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
Northeastern Catholic District School Board 
Northwest Catholic District School Board 
Ottawa Catholic District School Board 
Ottawa-Carleton District School Board 






47. 


Din} Rl w 
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Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Montant, en dollars 
: Peel District School Board 47 551 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 6 227 


















\O} 0° 


HRainbow District School Board "ey ee er aersntee Ae bey ae 9 tetera feat tmatniey 12 239 
[Rainy. River District School Board TO eT A) lee 2961 
[Renfrew County Catholic District School Board 3027] 
pRentrew: County District School Board 0s sna ne Pin A etn Sorrel seinen mit Jab, 9 8.678 | 


nn 
i 


MA} ntn 
Wwint- 


[Simeor County District School Board's th ped yp Na IOAN NE Portes Latin 2 |e mr! ty 22. 902 | 
| Simcoe Muskoka Catholic District School Board 8004 | 
St. Clair Catholic District SchoolBoard 6504 | 
psnabiry. Catholic Distinct School Board ss eos a i a Sl eee 5113 | 
| Superior North Catholic District School Board 8 
|Superior-Greenstone District School Board 29D 
Rpaninas walleyDistrict School Boatd BGs Gag ies s+ ema Wee aE Ty] 5 ets 5” 49937 | 
Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board 
Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 























































~i~a nN NID] A] A} Ata} a] ra}n 
Neel A) — MA} B} OQ} OO; Ni nj & 





d Windsor-Essex Catholic District School Board 11 970 
: York Catholic District School Board 19 276 
York Region District School Board 36 040 








TABLEAU 22 
ELEMENT UTILISATION COMMUNAUTAIRE DES ECOLES 


Point |Colonne 1 Colonne 2 
Nom du conseil Montant, en dollars 
Algoma District School Board 164 008 


Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 160 956 
Avon Maitland District School Board 238 915 






ii 





i 


Bluewater District School Board 247 703 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 136 134 


Conseil scolaire catholique Providence 146 527 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 226 002 


Bruce-Grey Catholic District School Board 55 147 
Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 183 790 


| Conseil scolaire de district catholique des Auroresboréales 8 
| Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres 4 100 
[Conseil scolaire de district catholique du Centre-Estde l'Ontario 802. 530 
| Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 87733 | 
[Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 84 OT 


i 


7 
2 
4 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 67 150 


— 
— 


| Conseil scolaire de district du Nord-EstdeVOntario 386.07 
Ci SUT DIN AIC a Pye ee 5 Decay ey Reena (78, 
Mee ecbooL awit at Nidgarsip Cte gene he OP ee a 28 98 
MDistrics School Board Ontario North Bast" 173'196 | 
[Dufferin-Peel Catholic District School Board 072 968 
[Durham Catholic District School Board 282. 939] 
pony RUSTE A 0% Oe eee oes 2 ae en a al Seemann 11-802 
frag Pcie Schobr Gant. | =n ee 88 BD 


Catholic District School Board of Eastern Ontario 165 666 
Conseil des écoles publiques de |’Est de |’Ontario 230 736 


oy 
>. 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
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Colonne | Colonne 2 


Point 






















Huron Perth Catholic District School Board 60 849 
Huron-Superior Catholic District School Board 77 880 


2 
Z 
2 
3 
3 
3 
3 
3 


ee) 
Nn 


Keewatin-Patricia District School Board 96 300 


Ww 
ion 


Kenora Catholic District School Board 19 864 


i 


Lakehead District School Board 142 138 
Lambton Kent District School Board 354 412 


— iO oo 


London District Catholic School Board 257 999 
Near North District School Board LESS TSH 
Niagara Catholic District School Board 283 297 


. 
N 


4 


SV] HAIN (es) 


Ottawa-Carleton District School Board 1 042 678 


g 
oO 


Peel District School Board 1 926 418 


aS 
\o 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 48 669 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 277 594 


Northeastern Catholic District School Board 40 216 
Northwest Catholic District School Board 18 050 


5 
=) 
5 
5 
5 
5 
Ps 


Toronto Catholic District School Board 122. Geli 


Go . . . . . 


Windsor-Essex Catholic District School Board 


Kawartha Pine Ridge District School Board 456 069 


Ottawa Catholic District School Board 545 769 


St. Clair Catholic District School Board LR Sa 


6 
7 
28 
9 
0 
| 
2 
3 
4 
ie 
9. 
4. 
0 
l 
2 
3 
4 
5 
56 
7 
58 
59 
60 
61 
62 
64. 
65 
67 
68 
70 
71 
v2 
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TABLEAU 23 
NOUVEAU FACTEUR RELATIF A LA SUPERFICIE SUPPLEMENTAIRE 













































Colonne 4 
Facteur relatif 

a la superficie 
supplémentaire liée a 
l’éducation permanente 
et autres programmes 


Colonne 3 
Facteur relatif 
a la superficie 
supplémentaire des 
écoles secondaires 


Colonne 2 
Facteur relatif 
a la superficie 
supplémentaire des 
écoles élémentaires 


Colonne | 
Nom du conseil 


Point 












































AS 


Nn 
7 


Northwest Catholic District School Board 


9, Peterborough Victoria Northumberland and Clarington 1,023 ee er ee 
Catholic District School Board 
Rainbow District School Board aaa > 1,202 


rite $e.1, 000 
Rainy River District School Board a 1,073 1,073 
Leas aia Fi 1,074 1,074 


hAdzoma District School Board: “ay te ee 00 230] 230 

.___| Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board [| —i4063| ON sO 

.___| Avon Maitland District School Board CTC —“‘;éi‘CCOYT TCS 8 

we | Bluewater District School Board = 000] 09 1,109) 

.___| Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board [| —iL000| 

16. __| Bruce-Grey Catholic District School Board 1,015 
[7.___| Catholic District School Board of Eastern Ontario | Ci‘ iOS sid 
[8.___| Conseil des écoles publiques de ’EstdeV'Ontario | A B13 | 
[9. __| Conseil scolaire catholique Providence 1,000 
|10. _| Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud_ |] —C‘iCT SC TS 
[11. | Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien | ——C‘iCOOO— 2 si 
|12. | Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales | ——C*LCOOO—idCSO7| —CCs«*;«s 767 
|13. | Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivigres| ss‘; OOO] i202 i202 
ee ee 

l'Ontario 

|15. | Conseil scolaire de district catholique duNouvel-Ontario [| —s*dOOO 204204 
|16. _| Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord | —‘COSYT SO] si NS 
|17. | Conseil scolaire de district du Grand Nord del’Ontario | ——*‘;OOO 8B 28 | 
|18. | Conseil scolaire de district du Nord-Estdel’Ontario | ——C~‘;sOOY 83864 | 
Biers (onsen sco laieiviamonde nie 1 061 1348 |e 1343 
1,000 
'21eees| District School Board OntarioNorthEast | OO 81S TS | 
[22.__| Dufferin-Peel Catholic District School Board | SC —C—C~‘“—*é~iCYTC OBC 032 
|23. ___| Durham Catholic District SchoolBoard | C“i‘i(CO37# 000] «000 
oma Grand Pre District Schioe| Board <= 8 1,000 a ISA ee 1154! 
for, =| Halton Catholic District School Board 2 000] 060 es 1,069 | 
[29. | Hamilton-Wentworth Catholic District School Board | Ci si 27 
[30. | Hamilton-Wentworth District School Board | SC —~—~iSCOD “BOs 080 
[31. | Hastings and Prince Edward District School Board | C=C si 
[32.__ [Huron Perth Catholic District School Board | CT —C~té‘iCOTC iB Csi 0300 | 
[33. | Huron-Superior Catholic District School Board | SS —C—~iSCOO “Os; 260 
134. [Kawartha Pine Ridge District School Board | —C—C—‘iCSOT (“SCS TS2 | 
ios. | Keewatin-Patricia District School Board) AE 21000 ie eee 122 |i eee 1,122] 
136. [Kenora Catholic District School Board CT SC C—“C*é‘“‘~iSOYTC COO CCCs 000 
[38. [Lambton Kent District School Board CTC C—C“i;‘“‘éiCOYTC TiN 
fae. |Limestone District School Board: 9) a el 000 aeree See 20S] ke 1305] 
[40.__ [London District Catholic School Board | CC C—“‘;‘“‘ CYC SC COS i095 
[41.__|NearNorth District School Board Ci‘ SC‘ C‘OYTCC Bi 88 
[42. | Niagara Catholic District School Board CT Cité‘ ‘OT OTs TJ 
1,073 
144. | Northeastern Catholic District School Board | —C—‘i OYTO 
istri aaa Tae ee Fd) 
id a SS Oe ee 
47, _ | Oltawe-Carleton District School Board | 1099] cee IATL 1177) 
ae. (Popbiustriciathoolaoanie steers te, | Se Pel O00 Saree AL OSS Sas 1,053) 


Min 
pl— 


Renfrew County Catholic District School Board 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Facteur relatif Facteur relatif Facteur relatif 
a la superficie a la superficie a la superficie 
supplémentaire des | supplémentaire des | supplémentaire liée a 
écoles élémentaires | écoles secondaires | 1’éducation permanente 
et autres programmes 


5 1,243 1,243 


De York Region District School Board 


TABLEAU 24 
NOUVEAUX FACTEURS DE REDRESSEMENT GEOGRAPHIQUE 


Point | Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Facteur de redressement 
séographique 


1). | Algoma District School Board" $800") nS ee or ee 
[2.__| Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 06 
1,05 
/6i___.| Bruce-Grey Catholie District SchoolBéard 9 ee ee ee 0 
8.) __ | Conseil des écoles publiques'de )stde Ontario... 0 se i rae |e | 

Conseil scolaire catholique Providence 1,04 
10... | Conseil'scolaire’de district catholiquei@entre-Sud 1/0. eae nny Wane ee ents OP meen 
{11 __| Conseil scolaire de district catholiquédedEst ontarien. 55 J a5 1 Sane SA EEC 
116. + |Conseil’scolaire.de district catholique Franco-Nord_ 3. 1 a ee 20) 
118." _< | Coriseil'scolaire’de district du Nord-Bstde Ontario a iain Seen 20) 
19. 2 | Conseil scolaire: Viamonde 00) 0 ee Le me ees 0 


21. 
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a o. 
jee) 
fe} 
poe) 
= 
a. 
= 
S 
Ww 


a 

NO 
ow) 
= 
oe. 
ah 
2) 

. . ‘ 
a") 
Q 
Q 
(@) 
bab) 
- 
=) 
a 
fo) 
S 
n 
ee 
= 
Q 
- 
MN 
@) 
=i 
° 
2 
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Q. 


ab Halton Catholic District School Board 
28. 
29. 
30. 








tO 
ae 
per) 
Se 
5 
5 
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jee) 
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= 
a. 
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Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Facteur de redressement 
eéographique 


f Hastings and Prince Edward District School Board 



















W}w 
Nl— 


Huron Perth Catholic District School Board 
Huron-Superior Catholic District School Board 


Ww 
Ww 


Kawartha Pine Ridge District School Board 


WW} 
nl 


Keewatin-Patricia District School Board 


Ww 
Oo 


Ww 
— 


Lakehead District School Board 


tw 
oo 


Lambton Kent District School Board 


Ww 
i 


Limestone District School Board fo meres 1.06 | 


Se ad od 
WIN] —|o 


2 Teen lecaee Ld 
Northeastern Catholic District School Board 


' 


Northwest Catholic District School Board 


iil 
HAin 


i 
~ 


Ottawa-Carleton District School Board 


Li 
oo 


Peel District School Board 


aS 
\o 


Simcoe County District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 


London District Catholic School Board 191 
St. Clair Catholic District School Board 


Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 


aie edo t 21,00 | 
Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 


PWaterloo Besion District SchoofBoard =~ fe See ee 100) 
| Wellington Catholic District School Board 101] 
Peer ee ou isticy Schoolboant stage = ce SP ea es ae et 00) 

fee ctieeer mm KT 


12: York Region District School Board 


PSS 


iolioee) Thames-Valley District School, Boatd A fee en [2 02 | 
G1. 


Kenora Catholic District School Board 
Ottawa Catholic District School Board 


| an 


Near North District School Board 


Thunder Bay Catholic District School Board 


i 
pea 





TABLEAU 25 
POURCENTAGE DE LA SUPERFICIE TOTALE DES ECOLES ELEMENTAIRES ET SECONDAIRES QUI DATENT 


DE MOINS DE 20 ANS OU DE 20 ANS OU PLUS 











































Colonne 5 
Pourcentage de la 
superficie totale des 
écoles secondaires 
qui datent de 20 ans 
ou plus 


Colonne 4 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
secondaires qui 


Colonne 3 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
élémentaires qui 
datent de moins datent de 20 ans | datent de moins 
de 20 ans u plus de 20 ans 


Point 
Oo 
11. | Algoma District School Board a) 100,00[ ——~0~,00| 100,00 


Zz. Algonquin and Lakeshore Catholic District 11,20 88,80 17,58 
School Board 


Colonne 2 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
élémentaires qui 


Colonne | 
Nom du conseil 


Avon Maitland District School Board 91,42] ——————~0,00] 100,00 
10,55 89,45 17,12 


Bluewater District School Board 
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Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 
Pourcentage Pourcentage Pourcentage Pourcentage de la 
de la superficie de la superficie | de la superficie superficie totale des 
totale des écoles | totale des écoles | totale des écoles_ | écoles secondaires 
élémentaires qui | élémentaires qui | secondaires qui qui datent de 20 ans 
datent de moins _| datent de 20 ans | datent de moins __|{ ou plus 

de 20 ans de 20 ans 


Colonne | 
Nom du conseil 


Point 








5. Brant Haldimand Norfolk Catholic District 29,55 70,45 66,62 
; 
28,61 71,39 69,43 
44,19 

| Conseil scolaire catholique Providence 


Conseil scolaire catholique Providence 26,87 (on18 12,08 87,92 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 23,39 76,61 89,30 10,70 


Conseil scolaire de district catholique de Il’Est 8,45 
ontarien 

Conseil scolaire de district catholique des ee | 100,00 feemeram 
Aurores boréales 

Conseil scolaire de district catholique des er 8,12 
Grandes Rivicres 

Conseil scolaire de district catholique du Centre- 
Est de l’Ontario 

Conseil scolaire de district catholique du Nouvel- 1,81 
Ontario 

Conseil scolaire de district catholique Franco- TT ee ee es 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de Sey) 67,68 16,98 83,02 
l'Ontario 


20," | District School Board of Niagara 707 2] 8 25) a9 75S | 000 ee 100,00] 
[25.__|Grand Erie District School Board | 808] 9,92 000] 100,00] 
}26.__| Greater Essex County District School Board [| 22,33] 7,67] 000] 100,00 


Hamilton-Wentworth Catholic District School 34,46 65,54 68,16 31,84 
Board 


Hamilton- Wentworth District School Board 21,08 78,92 10,65 89,35 


ae Hastings and Prince Edward District School 100,00 100,00 
Board 


Huron Perth Catholic District School Board 10,94 89,06 100:00 |= -> 30.00" 
Huron-Superior Catholic District School Board 10,56 89,44 31,69 68,31 


° 
= 
a. 





_ _ —_ — — — ln 












Near North District School Board O01 80,99] — ——_—~0~,00| 100,00 








[36.__| Kenora Catholic District School Board | 49,52] 50,48] 100,00] 00 
}38.__ | Lambton Kent District School Board | 522] 94,78] 001.0000 
39. | Limestone District School Board | 2,88] 97,12] 0,00] 100,00 


London District Catholic School Board 18,88 81,12 58,74 41,26 


6,24 





eee 5000) 
hanettA} — — 0,00) 


27,56 72,44 
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Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5 

Pourcentage Pourcentage Pourcentage de la 

de la superficie | de la superficie superficie totale des 

totale des écoles | totale des écoles | écoles secondaires 

élémentaires qui | secondaires qui qui datent de 20 ans 

datent de 20 ans | datent de moins __| ou plus 
de 20 ans 


Colonne 2 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
élémentaires qui 
datent de moins 


Colonne | 
Nom du conseil 





4 
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36,32 63,68 
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9. 
tf 
8 
9 Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District School Board 
[61. | Thunder Bay Catholic District School Board | 29,73] 70,271 0,00 100,00 
166. __| Upper Grand District School Board | 8,76] 72427, 85] 72,15 | 
|68. | Waterloo Region District School Board | 25,27] 74,73] 19,44 80,56 
[69.__| Wellington Catholic District School Board | 65,64] 3436] 34,66] 85,34 


TABLEAU 26 
AUGMENTATION AU TITRE DE LA REFECTION DES ECOLES 
Point | Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Montant, en dollars 
Algoma District School Board 610 342 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 316 877 


5 
®) 
| 



















































Avon Maitland District School Board 613 151 
Bluewater District School Board 569 744 


: Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 200 000 


: 


—_ — n 
tO 


—je |e 
Mi BlwW 


il 


! 


tN 
oO 


3. 


Conseil scolaire Viamonde 445 205 


i 


Bruce-Grey Catholic District School Board 200 000 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 278 201 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’ Ontario 200 000 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’ Ontario 200 000 


NMliye 
ila 
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Nom du conseil Montant, en dollars 
Halton Catholic District School Board 


; Halton District School Board 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Hamilton-Wentworth District School Board 
Hastings and Prince Edward District School Board 
Huron Perth Catholic District School Board 
Huron-Superior Catholic District School Board 
Kawartha Pine Ridge District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board 
Kenora Catholic District School Board 
Lakehead District School Board 
Lambton Kent District School Board 
: Limestone District School Board 
London District Catholic School Board 
Near North District School Board 
. Niagara Catholic District School Board 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
Northeastern Catholic District School Board 


HHH IH] DH] W JW] W] WwW] WwW] |] G2] GW] OW] Wd] bho 
BI O!O]—=1S]OlaolrIlAl AIR] olro]—|S| C6] oo 






Northwest Catholic District School Board 200 000 
Ottawa Catholic District School Board 855 428 
Ottawa-Carleton District School Board 2 744 424 
Peel District School Board 1934 039 


49. 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 200 000 


Rainbow District School Board 
Rainy River District School Board 
Renfrew County Catholic District School Board 
Renfrew County District School Board 
Simcoe County District School Board 
: Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
St. Clair Catholic District School Board 
Sudbury Catholic District School Board 
Superior North Catholic District School Board 
Superior-Greenstone District School Board 
Thames Valley District School Board 
Thunder Bay Catholic District School Board 
Toronto Catholic District School Board 
Toronto District School Board 
Trillium Lakelands District School Board 
: Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 
Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 

: Windsor-Essex Catholic District School Board 

: York Catholic District School Board 
AZ. York Region District School Board 


58. 


WN AI atl ay ni ini a}la tn 
\o WD NR] WLM] —|o 


~|~. DIDI DIDI ADIN 
| SID] On) BR] Qh 
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TABLEAU 27 
NOUVEAU POURCENTAGE DE LA SUPERFICIE TOTALE DES ECOLES ELEMENTAIRES ET SECONDAIRES 
QUI DATENT DE MOINS DE 20 ANS OU DE 20 ANS OU PLUS 

















































Colonne 5 
Pourcentage de la 
superficie totale des 
écoles secondaires 
qui datent de 20 ans 
ou plus 


Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Pourcentage Pourcentage Pourcentage 

de la superficie de la superficie | de la superficie 
totale des écoles | totale des écoles | totale des écoles 
élémentaires qui | élémentaires qui | secondaires qui 
datent de moins _| datent de 20 ans | datent de moins 


Colonne | 
Nom du conseil 






















































ou plus de 20 ans 
13,36 81,56 
School Board 










if 


: Brant Haldimand Norfolk Catholic District 36,48 63,52 30,63 
School Board 


Bluewater District School Board 15,4 84,59 


Bruce-Grey Catholic District School Board 100,00 100,00 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 14,68 85,32 77,03 2297 


Conseil scolaire catholique Providence 42,27 Bia eee ee 7TT,53 
Conseil scolaire de district catholique de |’Est 24°32 75,68 8,54 91,46 
ontarien 

: Conseil scolaire de district catholique des 
Aurores boréales 


tw 

wo 
pb 
XQ 

oo wn a|~ 

i i ye en 

\o oN ey 

5 XQ ROT ES 







— —!|  — ~) 
Bl, Wl bY 


Grandes Riviéres 
Est de |’Ontario 
Ontario 
Nord 
l’Ontario 


nN — ao 
i=) — Nn 
&}00 Nn oo 
NS yt ad a Nad 
00 }\O Nn i) 
oe oo N 


Avon Maitland District School Board : SIS 0.00 100,00 
PRAT Ps * 523 2G 


eee = O00) 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 30,03 69,97 70,42 29,58 
Conseil des écoles publiques de |’Est de l’Ontario 49,76 50,24 49,33 


District School Board of Niagara ioe ad ae ea 100,00 
i ee Tees | 


Durham Catholic District School Board : 39:17 67,43 
Halton Catholic District School Board S105 48,85 58,19 4 


Q 
a) 
NR 
So 
se] 
=) 
n 
ow 

— So oo 

\o oo N 

~— WwW — | 


l’Ontario 
14,10 
22,13 11,06 
50,03 
32457 
44,21 80,75 
i ae Sr ea ar 100,00 
20,54 96,92 
36,47 
Board 
27,53 
Board 
PRR ee 7 ee Sk a) 
er) a a ET) aa 
26,77 
39,72 
eA a Se 
14,25 21,70 
SaRl ag eter OOF ©: 100,00) 
13,12] 86,88] ~~ (0O]«*'00,00 
15,00 
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Colonne 2 
Pourcentage 


Colonne | 
Nom du conseil 























élémentaires 





de 20 ans 





: 
B 








aa tee: 
SACU ak) 89) fee 






71 
72 


York Region District School Board 


TABLEAU 
LIEUX PROPICES A L’APPRENTISSAGE 












Colonne 2 
Cout des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 1, en dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 









District School Board 


Algoma District School Board 


1270 


de la superficie 
totale des écoles 


datent de moins 


ear North District School Board 12,80 87,20 92,03 
16,14 83,86 23,23 76,77 


22,48 TI52 


oard 

[Northeastern Catholic District School Board | 0,00] 100,00] 0,00] 100,00 

[Northwest Catholic District School Board | 000] 100,00] 000] 0,00 

Clarington Catholic District School Board 
| 50... _ | Rainbow District School-Board 5 seo) | en 15,48 ee tee 84,52] es 000) O00 
51, .. [Rainy River District School Boatd n= [41,51 |e 58,49] 0,00] Ss 100,00! 
[52.__ | Renfrew County Catholic District School Board | 7,77| 92,23] 00] 100,00 
[54.__| Simcoe County District School Board | 32,55] 67,45] 9.90 80,10 
[58.__[ Superior North Catholic District School Board | *19,66[ 80,34] 00] 0,00 
|60, _| Thames Valley District School Board |) 9,00] 900] 392 | ae) 9608 | 
[61. [Thunder Bay Catholic District School Board | 13,631 86,37] 00] 100,00 
Windsor-Essex Catholic District School Board 


55,60 44,40 42,00 58,00 






8 566 032 4 995 267 7419 175 3 051 467 


5 520 784 2 676 460 2 383 944 1 741 919 


15 736 931 1232322 5376929 3 120 036 
14 384 68 


6 
Brant Haldimand Norfolk Catholic 3 736 736 2 002 838 1 705 600 988 233 
District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School 1 451 485 980 893 481 320 394 414 

Board 
: Catholic District School Board of Eastern 6 219 937 2 530 733 2 803 289 1 249 207 
Ontario 


AZETTE DE L’ONTARIO 














Colonne 5 
Pourcentage de la 
superficie totale des 
écoles secondaires 
qui datent de 20 ans 
ou plus 


Colonne 4 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
secondaires qui 
datent de moins 
de 20 ans 


Colonne 3 
Pourcentage 

de la superficie 
totale des écoles 
élémentaires qui 
datent de 20 ans 
ou plus 



























qui 


100,00 










28 
— ALLOCATIONS MAXIMALES 










Colonne 5 

Coit des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 4, en dollars 


Colonne 4 

Cott des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 3, en dollars 


Colonne 3 
Cott des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 2, en dollars 






7 146 043 6 704 892 3 059 919 
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Colonne 5 
Coit des travaux 
de réfection urgents | de réfection urgents 
et importants — et importants — 
Phase 3, en dollars | Phase 4, en dollars 


1353352 903 857 


Colonne 4 
Cott des travaux 


Colonne 3 
Cott des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 2, en dollars 


3 040 271 





Colonne 2 
Coit des travaux 
de réfection urgents 
et importants — 
Phase 1, en dollars 


Conseil des écoles publiques de |’ Est de 6 274 889 
Ontario 


Conseil scolaire catholique Providence 3 964 416 2 365 391 1 070 885 902 556 


| «1070 885 | 
Centre-Sud 
11 052 079 3 202 518 § 921 700 4 052 095 
l’Est ontarien 


Colonne | 
Nom du conseil 













Grandes Riviéres 

Centre-Est de |’Ontario 

Nouvel-Ontario 
Franco-Nord 

de |’Ontario 
Sh nal a a eS Ne 
l’Ontario 


Conseil scolaire Viamonde 7 607 684 5 955 460 2 361 611 2 766 205 


; Conseil scolaire de district catholique des 538 819 232 311 169 689 318 620 
Aurores boréales 









iw) _ 





District School Board of Niagara 49 974 365 20 969 450 22 693 835 9 251 446 
District School Board Ontario North East 5 600 507 4 389 318 lou LIS w/7/ 1 560 621 


Dufferin-Peel Catholic District School 13 249 338 5 360 022 11 266 617 2 289 535 
Board 


: 


i) 
tO 





Durham Catholic District School Board 2 785 579 2 462 113 1 809 156 586 136 


: 
Ww 










Durham District School Board 34 178 196 15 905 348 17 534 183 7 608 139 


tro 
: 


Grand Erie District School Board 19 857 897 10 108 540 6 694 066 4 109 786 


: 
Nn 


tN 
O 


Greater Essex County District School 27 319 674 11 876 531 8 611 374 5 118 338 
Board 


Halton Catholic District School Board Sy Sis 1 495 894 644 331 579 036 


to 
— 


Halton District School Board 20 243 575 11 833 447 8 180 503 4 953 988 


NIN 
\O}|00 


: Hamilton-Wentworth Catholic District 7 963 970 B5450147 2 662 646 1 428 401 
School Board 
30. Hamilton-Wentworth District School 34 103 412 16 283 534 14 648 604 7 376 394 
Board 


; Hastings and Prince Edward District 17 758 146 8 352 536 7 638 914 3 760 885 
School Board 
Huron Perth Catholic District School 1 120 758 954 589 590 500 369 927 
Board 


Ww Ww 
iw) — 


Ww w Ww 


[Kenora Catholic District School Board [| 389401] 60746] 


; Nipissing-Parry Sound Catholic District 2 910 248 819 592 792 532 2 502 068 
School Board 


Ww 
— 


35. Keewatin-Patricia District School Board 4 196 161 1 811 632 1 028 679 991 977 


Huron-Superior Catholic District School 3 534 484 2 344 354 199 705 5 786 923 
Board 

: Kawartha Pine Ridge District School 20 046 679 11 577 316 18 200 735 6 465 188 
Board 


HLH] Ww] w 





ne 
Win 
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Colonne 5 
Coit des travaux 
de réfection urgents 


Colonne 4 
Coat des travaux 
de réfection urgents 


Colonne 3 
Cott des travaux 


Colonne 2 
Cott des travaux 
de réfection urgents | de réfection urgents 
et importants — et importants — et importants — et importants — 

Phase 1, en dollars | Phase 2, en dollars | Phase 3,en dollars | Phase 4, en dollars 


44 Northeastern Catholic District School 593 601 692 687 550 149 270 856 
Board 












Colonne | 
Nom du conseil 


Point 




















Northwest Catholic District School Board 242 004 163 826 100 829 67 465 
Ottawa Catholic District School Board 19 644 533 8 873 966 8 371 051 5 237 068 


Sudbury Catholic District School Board 6 629 471 2 849 310 5 220 185 1 140 962 


Superior North Catholic District School 1 444 496 625 173 614 534 302 555 

Board 

Superior-Greenstone District School 1 498 725 970 022 5 079 834 1 208 523 
Board 


10 469 084 

Peel District School Board 11 300 888 

Peterborough Victoria Northumberland 417 191 
and Clarington Catholic District School 
Board 

2 572 916 

422 197 
Board 

D5: 

7 233 951 
Board 

987 065 


a Nn Ayn 
Oo \o oj~ 


Thames Valley District School Board 41 210971 23 246 092 18 216 569 9 492 067 





pa dares OES 
etiam 5.237063} 
| 10. 469.084 | 
| 11 300 888 
a2 5 72.916) 
Re cee 
Renfrew County District School Board 8 592 082 6 465 615 4 625 447 2 671 721 
fee the 23 ODL 
[| 987 065 | 
eee e462 | 
|S SESE ADZI6T | 








Board 


Wellington Catholic District School Board 1 461 091 1 216 228 799 551 518 033 


; Windsor-Essex Catholic District School 8 094 232 4 684 843 5 249 917 2 140 427 
Board 


York Catholic District School Board 10 423 811 5 678 045 3 626 725 2 399 517 
York Region District School Board 27 532 179 15.940 140 27 902 213 7 946 785 


WOH 
ki 


TABLEAU 29 
SOMME LIEE A L’AMELIORATION DE L’ETAT DES ECOLES 


Point | Colonne | Colonne 2 Colonne 3 
Nom du conseil Montant maximal Montant maximal 
du financement des du financement des 
















immobilisations pour immobilisations pour 
travaux de construction travaux de construction non 
essentiels, en dollars essentiels, en dollars 





Tee Algoma‘Disteict School Board satay tN 5 5p rol Alt Sipe ras | (Seehie ean 42596 191 eee 20 7) 
Bruce-Grey Catholic District School Board 


Nn} 
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Colonne 3 
Montant maximal 

du financement des 
immobilisations pour 
travaux de construction non 
essentiels, en dollars 


essentiels, en dollars 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 444 079 
Conseil des écoles publiques de l'Est de I’Ontario 432 500 
Conseil scolaire catholique Providence 303 102 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 537 219 
Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 647 487 
. _| Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 90 584 
. _| Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 947 350 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 666 328 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 537 320 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 403 342 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 347 092 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 








Colonne 2 
Montant maximal 

du financement des 
immobilisations pour 
travaux de construction 


Point | Colonne 1 
Nom du conseil 








ps 





ie) — rg es ne 
— UM} Bi wW]to 


Conseil scolaire Viamonde 3 421 066 855 266 
District School Board of Niagara 8 841 970 2 210 492 


. _| District School Board Ontario North East 877 963 
Dufferin-Peel Catholic District School Board 1 415 864 
. _| Durham Catholic District School Board 463 294 
. _| Durham District School Board 2 470 201 
. _| Grand Erie District School Board 1 369 836 
. _| Greater Essex County District School Board 2 533 563 
Halton Catholic District School Board 505 955 
. _| Halton District School Board 1 767 805 
. _| Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 752 996 
Hamilton-Wentworth District School Board 2 352 086 
. _| Hastings and Prince Edward District School Board 1 328 434 
. [Huron Perth Catholic District School Board 50 353 
. _|Huron-Superior Catholic District School Board 386 743 
. _| Kawartha Pine Ridge District School Board 1 721 807 
. _| Keewatin-Patricia District School Board 826 257 
. _| Kenora Catholic District School Board 121 630 
. _| Lakehead District School Board 957 667 
. | Lambton Kent District School Board 1 652 490 
. _| Limestone District School Board 1 330 624 
London District Catholic School Board 671 306 
Near North District School Board 941 44 
Niagara Catholic District School Board 975 944 
Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 174 709 
Northeastern Catholic District School Board 309 60 
Northwest Catholic District School Board 116 670 
Ottawa Catholic District School Board 5 051 292 
Ottawa-Carleton District School Board 1 486 533 


— 


HIHLLHLHIHIHLHIHLH JW] Wl Wl Wl WWW Wl WlWlMPsNJMH/MN/MH/MH/dMHl/dyo/ryo 
BCPA DI MAB WlM]— | CLOlOlN DI HBL WM] —|O/Osol/r Di Mn) Bi Wit 


—_ 


—_— 


~~ 
\oO 
to 
Ww 
a oo 





6 348 645 
School Board 

1 051 551 
428 02 
370 967 
633 539 
| 446 340 
221 460 





1273 


2046 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Point | Colonne | 
Nom du conseil 






Colonne 2 Colonne 3 

Montant maximal Montant maximal 

du financement des du financement des 
immobilisations pour immobilisations pour 
travaux de construction travaux de construction non 
























essentiels, en dollars essentiels, en dollars 
Superior North Catholic District School Board 2 037 437 509 359 





Trilltum Lakelands District School Board 
65. | Upper Canada District School Board 
Upper Grand District School Board 























Waterloo Catholic District School Board 
|68. _| Waterloo Region District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 





9 092 691 2 273 173 





York Region District School Board 












TABLEAU 30 
INSTALLATIONS D’ ACCUEIL TEMPORAIRES POUR LES ELEVES 


Colonne | Colonne 2 
Nom du conseil Montant, en dollars 


Point 





























(6. | Bruce-Grey Catholic District School Board So ase ee 
|8.___| Conseil des écoles publiques de "'Estde Ontario 525,000] 
9. Conseil scolaire catholique Providence 2 Se ao 563 100! 
|10.__| Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud_ 830000 
|11. | Conseil scolaire de district catholique del'Estontarien 27500 
I elit ee YO 
|13. | Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres 
! 

! 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario Peemnee. eae 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 1 595 000 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 455 000 


18. [Conseil scolaire de district du Nord-Estde Ontario, 120000] 
19." "| Conseil scolaire’ Viamonde 727-7 e See eeeeeed e egeeeey |e epee 00) 
21% | District School Board’ Ontario’ North Past “70 cingity a)tns evs ns Maing) eee oe Gee TO) 
}25./ __ | Grand Erie DistrictsSchodl Board 2g a ne pee ee 
| 

31. | Hastings and Prince Edward District School Board 
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Colonne | Colonne 2 










WwW 
Ww 


WwW 
i 







Soames Reitrew County District School Boatd tr 0 ae 0 
54. 
55 
pe eapntr Chait Catholic District Scliool Board err | ae OI 
Bean sudbury Cartiolie District School Board 9 a ee tala Pe ee 
58.__| Superior North Catholic District School Board 
Beg) Superior Greenstone District School Board te ea en ee Te 
is ether ace Incl’ District Scholae ent err ea ee eee gt ge 10 
: 


: Waterloo Catholic District School Board 357 500 


eee) Seerrorectoatnvolip: District achont Boat nn ere ear rr ee 70) 
fe ee | Leakebead District Sctiool Bound en re rr ee 0 
fe meee teat Norn District Schuph ricardo ee ee 0 
|43.__| Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 
|44.__| Northeastern Catholic District School Board 
a5-2= | Northwest Catholic District School Board’ “77 
odarap Ralibow District Schoo! Board re a | 
ieee Ralty River District sctiool Board rt ee a a re 


Wellington Catholic District School Board Fares jaeae rh 
Windsor-Essex Catholic District School Board 434 479 


| nN jon) NIN Nn 





Waterloo Region District School Board 1 678 668 












York Catholic District School Board 1 160 000 
York Region District School Board 3 437 500 





TABLEAU 31 

















Colonne 2 
Montant maximal du financement 
des immobilisations nécessaires 
aux installations pour la maternelle 


MONTANT MAXIMAL DE LA SOMME LIEE AUX INSTALLATIONS POUR LA MATERNELLE ET LE JARDIN 
et le jardin d’enfants a temps plein, 
en dollars 


D’ENFANTS A TEMPS PLEIN 
Algoma District School Board 


CREL&S 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 7 749 233 
Avon Maitland District School Board 12 330 998 


Colonne 1 
Nom du conseil 

















Abed Dingwates. District School Board eet ee ss 10397 440 
16. | Bruce-Grey Catholic District School Board 
2: Catholic District School Board of Eastern Ontario 
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Colonne 2 

Montant maximal du financement 
des immobilisations nécessaires 
aux installations pour la maternelle 
et le jardin d’enfants a temps plein, 
en dollars 


Colonne | 
Nom du conseil 



































3.914 242 
6 971 894 
20 469 474 
6 707 336 
748 239 

+ 681577 
18 938 610 
4 338 734 
2 572 508 
1 301 462 
3 688 448 
16 128 290 
17 433 699 
2 033 661 
30 800 439 
10 898 353 
43 255 793 


aa Conseil des écoles publiques de |’Est de l'Ontario 
19. | Conseil scolaire catholique Providence 
Oe Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
111. | Conseil scolaire de district catholique de ’Est ontarien 
Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de |’Ontario 
cee) Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 
119. | Conseil scolaire Viamonde 
District School Board of Niagara 

District School Board Ontario North East 
Dufferin-Peel Catholic District School Board 
Durham Catholic District School Board 
Durham District School Board 

Grand Erie District School Board 17 697 528 
26. Greater Essex County District School Board 32 716 567 


Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 17 527 403 


Hamilton-Wentworth District School Board 37 254 503 


Hastings and Prince Edward District School Board 15.555,311 

Huron-Superior Catholic District School Board 7 069 639 

Kawartha Pine Ridge District School Board 21 459 112 

Keewatin-Patricia District School Board 1 269 239 

Kenora Catholic District School Board 3 079 336 

Lakehead District School Board 
9 


Limestone District School Board 17 872 284 


39) 
Near North District School Board 7 985 097 
12 746 637 
654 476 
90 000 
2 130 345 

17 884 293 

62 193 990 
130 785 408 
; 12 043 682 
7 471 922 
824 834 
Renfrew County Catholic District School Board 2 935 428 
1 962 364 
Simcoe County District School Board 28 987 189 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 13 342 462 
56. St. Clair Catholic District School Board 5 311 434 
Sudbury Catholic District School Board 4 193 935 
Superior North Catholic District School Board 30 000 
Superior-Greenstone District School Board 343 392 
160. | Thames Valley District School Board 58 640 111 
}61. | Thunder Bay Catholic District School Board 7 681 386 
Toronto Catholic District School Board 66 716 259 
Toronto District School Board 208 438 426 
Trillium Lakelands District School Board 10 381 183 
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Colonne 2 
Montant maximal du financement 
des immobilisations nécessaires 
aux installations pour la maternelle 
et le jardin d’enfants a temps plein, 


a en dollars 


Upper Canada District School Board 20 223 145 

166. | Upper Grand District School Board 47 295 809 
: aterioo Catholic District Schoo! Boar 

167. | Waterloo Catholic District School Board 14 217 007 






Colonne | 
Nom du conseil 


























[68.__| Waterloo Region District School Board 71 286 464 
[69.__| Wellington Catholic District School Board 2 822 313 
Windsor-Essex Catholic District School Board 16 075 808 
33 689 909 

72. 78 815 599 









— 
oO 
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ONTARIO REGULATION 196/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 1, 2015 
Approved: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


CALCULATION OF FEES FOR PUPILS FOR THE 2015-2016 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR 


CONTENTS 


Interpretation 

Application 

Education for Indians 

Fees, residing in Ontario 

Fees, not residing in Ontario 

Fees, s. 68 boards 

Fees, pupils to whom s. 49 (6) of the Act applies 
Fees, summer school and continuing education 
No fee between boards 

0. Commencement 


SNS eS) EN nero Ged ASI ie 


Interpretation 
1. (1) In this Regulation, 


“A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 197/15 (Calculation of Average Daily Enrolment for the 2015-2016 School 
Board Fiscal Year); (“réglement sur l’effectif quotidien moyen’’) 


“continuing education class or course” has the same meaning as in section 14 of the A.D.E. regulation; (“classe ou cours 
d’éducation permanente”’) 


“day school A.D.E. of elementary school pupils of a board” means the average daily enrolment determined for the board 
under section 8 of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire 
d’un conseil’’) 


“day school A.D.E. of other pupils of a board” means the average daily enrolment determined for the board under section 13 
of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éléves d’un conseil”) 


“day school A.D.E. of pupils of a board” means the average daily enrolment determined for the board under section 7 of the 
A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves d’un conseil”) 


“day school A.D.E. of secondary school pupils of a board” means the average daily enrolment determined for the board 
under section 10 of the A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire d’un 
conseil”’) 


“day school program” does not include continuing education or summer school classes or courses; (“programme scolaire de 
jour’) 

“elementary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades one to eight; 
(“éléve de |’ élémentaire’’) 

“grant regulation” means Ontario Regulation 195/15 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 2015-2016 
School Board Fiscal Year); (“reglement sur les subventions”’) 

“isolate board” means a school authority other than a section 68 board; (“conseil isolé’’) 


“P.A.C.”, for a pupil, means the pupil accommodation charge for a pupil as determined under subsections (3) and (4); (“frais 
de pension”) 


“secondary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of grades nine to twelve; (“éléve du secondaire”) 
“section 68 board” means a board established under section 68 of the Act; (“conseil créé en vertu de |’article 68”’) 


“summer school class or course” means a summer school class or course as defined in subsection 17 (1) of the A.D.E. 
regulation. (“classe ou cours d’été’’) 
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(2) For the purposes of this Regulation, a pupil is considered to be a pupil of a board if he or she is a pupil of the board for 
the purposes of the grant regulation. 


(3) The pupil accommodation charge for a pupil is $141 in the case of an elementary school pupil or $282 in the case of a 
secondary school pupil. 


(4) Despite subsection (3), if a board has entered into an agreement under subsection 188 (3) of the Act that provides for 
a payment by the Crown in right of Canada to provide classroom accommodation for a specified number of pupils, the pupil 
accommodation charge for each pupil accommodated as a result of the agreement is zero. 


Application 


2. This Regulation applies in respect of the fiscal year of boards that commences on September |, 2015 and ends on August 
31, 2016. 


Education for Indians 


3. (1) This section applies in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school operated by a district 
school board or an isolate board if a fee in respect of the pupil is receivable by the board from, 


(a) the Crown in right of Canada; or 


(b) a band, the council of a band or an education authority where the band, council of a band or education authority is 
authorized by the Crown in right of Canada to provide education for Indians. 


(2) The fee in respect of the pupil is calculated by multiplying the day school A.D.E. of the pupil by the sum of the P.A.C. 
for the pupil and the base fee determined, 


(a) under subsection (3), in the case of a pupil who is an elementary school pupil enrolled in a school operated by a district 
school board; 


(b) under subsection (4), in the case of a pupil who is a secondary school pupil enrolled in a school operated by a district 
school board; or 


(c) under subsection (5), in the case of a pupil who is enrolled in a school operated by an isolate board. 


(3) The base fee for an elementary school pupil enrolled in a school operated by a district school board is determined as 
follows: 


1. Determine an amount on account of the pupil foundation allocation for elementary school pupils by taking the total of 
the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3 of subsection 16 (1) of the grant regulation. 


2. Determine an amount on account of the school foundation allocation for elementary school pupils as follows: 


i. Take the total of the amounts determined under paragraphs | and 2 of subsection 17 (5) of the grant regulation 
and multiply the total by 2/3. 


ii. Take the total of the amounts determined under paragraph | of subsection 17 (6) of the grant regulation and 
multiply it by 1/3. 


iii. Take the amount determined under paragraph 8 of subsection 17 (7) of the grant regulation and multiply it by 2/3. 


iv. Take the total of the amounts determined under paragraph | of subsection 17 (8) of the grant regulation and 
multiply it by 1/3. 


v. Take the amount determined under paragraph 11 of subsection 17 (9) of the grant regulation and multiply it by 
2/3. 


vi. Take the total of the amounts determined under paragraph | of subsection 17 (10) of the grant regulation and 
multiply it by 1/3. 


vii. Take the amount determined under paragraph 4 of subsection 17 (11) of the grant regulation. 
vili. Take the amount determined under subparagraph 2 xii of subsection (4). 
ix. Total the amounts determined under subparagraphs 1 to viil. 
3. Determine an amount on account of the special education allocation for elementary school pupils as follows: 
i. Take the amount determined in respect of the board under paragraph | of section 19 of the grant regulation. 
ii. Take the amount determined in respect of the board under paragraph 2 of section 19 of the grant regulation. 


iii. Take the sum of the amount set out in paragraph | of subsection 20 (1) of the grant regulation and the amount 
determined in respect of the board under paragraph 2 of subsection 20 (1) of the grant regulation. 


iv. Take the amount determined in respect of the board under section 21 of the grant regulation. 
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v. Take the amount determined in respect of the board under section 24 of the grant regulation. 


vi. Divide the sum of the amounts determined under subparagraphs iii, iv and v by the day school A.D.E. of pupils 
of the board. 


vii. Multiply the result obtained under subparagraph vi by the day school A.D.E. of elementary school pupils of the 
board. 


viii. Total the amounts obtained under subparagraphs 1, ii and vii. 


4. In the case of an English-language district school board, determine an amount on account of the language allocation 
for elementary school pupils as follows: 


i. Take the French as a second language amount for elementary school pupils of the board for the fiscal year, as 
determined under section 27 of the grant regulation. 


ii. Calculate the part of the ESL/ELD amount for the board that is generated by elementary school pupils of the 
board as follows: 


A. Take the number determined under subsection 28 (2) of the grant regulation. 

B. Take the amount set out for the board in Table 3 of the grant regulation opposite the name of the board. 
C. Divide the amount determined under sub-subparagraph B by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
D 


. Multiply the result obtained under sub-subparagraph C by the day school A.D.E. of elementary school 
pupils of the board. 


E. Total the amounts determined under sub-subparagraphs A and D. 
il. Total the amounts determined under subparagraphs i and 11. 


5. In the case of a French-language district school board, determine an amount on account of the language allocation for 
elementary school pupils as follows: 


1. Multiply by $728.70 the number of elementary school pupils of the board on October 31, 2015. 
il. Divide $212,543.51 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


ii. Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


iv. Add the product determined under subparagraph 111 to the total of the amounts determined under paragraphs 2 and 
3 of subsection 31 (2) of the grant regulation. 


v. Calculate the part of the PANA funding level for the board for the fiscal year, as determined under subsection 31 
(3) of the grant regulation, that is generated by elementary school pupils of the board. 


vi. Total the amounts determined under subparagraphs 1, iv and v. 


6. Determine an amount on account of the First Nation, Métis and Inuit Education supplemental allocation for elementary 
school pupils as follows: 


i. Take the Native language amount for elementary school pupils of the board as determined under subsection 32 
(2) of the grant regulation. 


il. Take the census-based Aboriginal amount determined for the board under subsection 32 (5) of the grant regulation. 
i. Divide the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


iv. Multiply the amount determined under subparagraph iii by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


v. Total the amounts calculated under subparagraphs i and tv. 


7. Determine an amount on account of the outlying schools allocation for elementary school pupils by taking the sum of 
the following amounts: 


i. The amount determined in respect of the board under paragraph 3 of subsection 33 (2) of the grant regulation, 
multiplied by 2/3. 


il. The amount determined in respect of the board under paragraph 3 of subsection 33 (3) of the grant regulation, 
multiplied by 1/3. 


8. Determine an amount on account of the remote and rural allocation for elementary school pupils as follows: 
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Total the amounts, if any, determined under the following provisions of the grant regulation: 
A. Subparagraph | iii of subsection 34 (2). 

Subparagraph 2 iv of subsection 34 (2). 

Subparagraph 3 iv of subsection 34 (2). 

Clause 34 (3) (a). 

Clause 34 (3) (b). 

Paragraph | of subsection 34 (4). 


QAnm on ww 


Paragraph 2 of subsection 34 (4). 
H. Paragraph | of subsection 34 (7). 


9. Determine an amount on account of the rural and small community allocation for elementary school pupils as follows: 


1. 


Divide the amount of the board’s rural and small community allocation for the year, if any, as determined under 
section 35 of the grant regulation, by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 


the board. 


10. Determine an amount on account of the new teacher induction program amount for elementary school pupils of the 
board as follows: 


1. 


Multiply the amount determined for the board under section 40 of the grant regulation by the number of elementary 
school teachers of the board counted for the purposes of subsection 41 (4) of Ontario Regulation 76/14 (Grants 
for Student Needs — Legislative Grants for the 2014-2015 School Board Fiscal Year), who had two or fewer full 
years of teaching experience determined in accordance with subsection 41 (7) of that regulation. 


. Divide the product determined under subparagraph i by the number of teachers of the board counted for the 


purposes of subsection 41 (4) of Ontario Regulation 76/14, who had two or fewer full years of teaching experience 
determined in accordance with subsection 41 (7) of that regulation. 


11. Determine an amount on account of the learning opportunities allocation for elementary school pupils as follows: 


1; 


Ve 


Take the total of, 
A. the amount set out opposite the name of the board in Column 2 of Table 8 of the grant regulation, 


B. the stabilization amount set out opposite the name of the board in Column 4 of Table 8 of the grant 
regulation, 


C. the amount determined for the board under paragraph 4 of subsection 36 (5) of the grant regulation, 
$172,882, or, in the case of the Lakehead District School Board, $262,882, 


E. the school effectiveness framework amount for the board, determined under subsection 36 (6) of the grant 
regulation, 


o 


F. the Ontario focused intervention partnership tutoring amount for the board, determined under subsection 
36 (7) of the grant regulation, and 


G. the Mental Health Leaders amount for the board, set out in paragraph 9 of subsection 36 (1) of the grant 
regulation. 


. Divide the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
i. Multiply the amount determined under subparagraph ii by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 


the board. 

Take the total of, 
A. the amount determined for the board under subsection 36 (4) of the grant regulation, 
B. the amount determined for the board under paragraph 2 of subsection 36 (5) of the grant regulation, and 
C. the amount determined for the board under paragraph 18 of subsection 36 (5) of the grant regulation. 


Add the amounts determined under subparagraphs 111 and iv. 


12. Determine an amount on account of the safe and accepting schools allocation for elementary school pupils as follows: 


1. 


Take the total of, 
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A. the amount of the board’s programs and supports component, as determined under subsection 37 (2) of the 
grant regulation, and 


B. the amount of the board’s professional staff support component, as determined under subsection 37 (3) of 
the grant regulation. 


Divide the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


Take the educator qualification and experience amount for the fiscal year, as determined under subsection 42 (2) of the 
grant regulation. 


Take the elementary school teacher qualification and experience amount for the fiscal year, as determined under 
subsection 41 (2) of the grant regulation. 


Determine an amount on account of the cost adjustment for non-teachers for elementary school pupils as follows: 


Take the amount set out in Column 2 of Table 11 of the grant regulation opposite the name of the board. 


. Add the amount determined under subparagraph 7 11 of subsection 39 (1) of the grant regulation. 


iii. Divide the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


Multiply the amount determined under subparagraph 111 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


Determine an amount on account of the administration and governance allocation for elementary school pupils as 
follows: 


ll. 


Subtract the total of the amounts determined under paragraphs 8 and 9 of subsection 45 (1) and paragraphs 13 
and 14 of subsection 45 (2) of the grant regulation from the amount of the board’s administration and governance 
allocation for the fiscal year, as determined under section 45 of the grant regulation. 


. Divide the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


Determine an amount on account of the school operations allocation for elementary school pupils as follows: 


Vil. 


Multiply the benchmark operating cost of $81.15 per metre squared by the adjusted elementary school area 
requirement for the board determined under paragraph 3 of subsection 48 (2) of the grant regulation. 


. Take the total of the amounts determined in respect of the board under paragraphs 19, 24 and 28 of subsection 48 


(2) of the grant regulation. 


i. Add the amounts determined under subparagraphs 1 and ii and multiply the total by 2/3. 


Multiply the benchmark operating cost of $84.38 per metre squared by the adjusted elementary school area 
requirement for the board determined under paragraph 3 of subsection 48 (3) of the grant regulation. 


Take the total of the amounts determined in respect of the board under paragraph 19 of subsection 48 (3) of the 
grant regulation. 


1. Add the amounts determined under subparagraphs iv and v and multiply the total by 1/3. 


Take the total of the amounts determined under subparagraphs iii and vi. 


. Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of elementary school 


pupils as follows: 


i 


Divide the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 60 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


. Multiply the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 


the board. 


Total the amounts determined for the board under paragraphs | to 18. 


Determine an amount on account of the public sector compensation restraint for elementary school pupils as follows: 


ie 


il. 


Take the amount determined for the board under section 43 of the grant regulation. 


Divide the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
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Multiply the amount determined under subparagraph ii by the day school A.D.E. of elementary school pupils of 
the board. 


Subtract the amount determined under paragraph 20 from the amount determined under paragraph 19. 


22. Divide the amount determined under paragraph 21 by the day school A.D.E. of elementary school pupils of the board. 


(4) The base fee for a secondary school pupil enrolled in a school operated by a district school board is determined as 


follows: 


1. Determine an amount on account of the pupil foundation allocation for secondary school pupils by taking the amount 
determined under paragraph 4 of subsection 16 (1) of the grant regulation. 


2. Determine an amount on account of the school foundation allocation for secondary school pupils as follows: 


ill. 


vi. 


Xil. 


Xiil. 


. Take the total of the amounts determined under paragraphs 4 and 6 of subsection 17 (5) of the grant regulation 


and multiply the total by 2/3. 


. Take the total of the amounts determined under paragraphs 2 and 3 of subsection 17 (6) of the grant regulation 


and multiply total by 1/3. 


Take the amount determined under paragraph 17 of subsection 17 (7) of the grant regulation and multiply it by 
2k 


. Take the total of the amounts determined under paragraph 2 of subsection 17 (8) of the grant regulation and 


multiply it by 1/3. 


. Take the amount determined under paragraph 20 of subsection 17 (9) of the grant regulation and multiply it by 


213; 


Take the total of the amounts determined under paragraph 2 of subsection 17 (10) of the grant regulation and 
multiply it by 1/3. 


ii. Take the total of the amounts determined under paragraphs 8 and 12 of subsection 17 (11) of the grant regulation. 
. Total the amounts determined under subparagraphs 1 to vil. 


. Take the total of the amounts that would be determined under paragraphs | to 7 of subsection 17 (1) of the grant 


regulation if the number of qualifying sole elementary schools of the board and the number of qualifying sole 
secondary schools of the board were each deemed to be zero. 


. Take the day school A.D.E. of elementary school pupils of the board, counting only pupils enrolled in schools 


that are part of a qualifying combined school of the board within the meaning of subsection 17 (4) of the grant 
regulation. 


. Multiply the amount determined under subparagraph ix by the number determined under subparagraph x. 


Divide the amount determined under subparagraph x1 by the day school A.D.E. of pupils of the board, counting 
only pupils enrolled in schools that are part of a qualifying combined school of the board within the meaning of 
subsection 17 (4) of the grant regulation. 


Subtract the amount determined under subparagraph x11 from the amount determined under subparagraph viii. 


3. Determine an amount on account of the special education allocation for secondary school pupils as follows: 


Vi. 


Vii. 


. Take the amount determined in respect of the board under paragraph 3 of section 19 of the grant regulation. 


ii. Take the sum of the amount set out in paragraph | of subsection 20 (1) of the grant regulation and the amount 


determined in respect of the board under paragraph 2 of subsection 20 (1) of the grant regulation. 


i. Take the amount determined in respect of the board under section 21 of the grant regulation. 


. Take the amount determined in respect of the board under section 24 of the grant regulation. 


of the board. 


Multiply the result obtained under subparagraph v by the day school A.D.E. of secondary school pupils of the 
board. 


Total the amounts obtained under subparagraphs 1 and vi. 


4. In the case of an English-language district school board, determine an amount on account of the language allocation 
for secondary school pupils as follows: 
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Take the French as a second language amount for secondary school pupils of the board for the fiscal year, as 
determined under section 27 of the grant regulation. 


Calculate the part of the ESL/ELD amount for the board that is generated by secondary school pupils of the board 
as follows: 


A. Take the number determined under subsection 28 (3) of the grant regulation. 

B. Take the amount set out for the board in Table 3 of the grant regulation opposite the name of the board. 
C. Divide the amount determined under sub-subparagraph B by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
D 


. Multiply the result obtained under sub-subparagraph C by the day school A.D.E. of secondary school 
pupils of the board. 


E. Total the amounts determined under sub-subparagraphs A and D. 


Total the amounts determined under subparagraphs 1 and 11. 


5. In the case of a French-language district school board, determine an amount on account of the language allocation for 
secondary school pupils as follows: 


Vi. 


Vil. 


Multiply $832.62 by the day school A.D.E. of secondary school pupils of the board. 
Divide $212,543.51 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


iil. Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 


the board. 
Add $80,859.25 to the amount determined under subparagraph 111. 


Add the amount determined under subparagraph 1v to the total of the amounts determined under paragraphs 5, 6 
and 7 of subsection 31 (2) of the grant regulation. 


Calculate the part of the PANA funding level for the board for the fiscal year, as determined under subsection 31 
(3) of the grant regulation, that is generated by secondary school pupils of the board. 


Total the amounts determined under subparagraphs 1, v and vi. 


6. Determine an amount on account of the First Nation, Métis and Inuit Education supplemental allocation for secondary 
school pupils as follows: 


Vi. 


. Take the Native language amount for secondary school pupils of the board as determined under subsection 32 (3) 


of the grant regulation. 


Take the Native Studies amount determined under subsection 32 (4) of the grant regulation. 


i. Take the census-based Aboriginal amount determined for the board under subsection 32 (5) of the grant regulation. 


Divide the amount determined under subparagraph i11 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


. Multiply the amount determined under subparagraph iv by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 


the board. 


Total the amounts calculated under subparagraphs i, 11 and v. 


7. Determine an amount on account of the outlying schools allocation for secondary school pupils by taking the sum of 
the following amounts: 


1. 


The amount determined in respect of the board under paragraph 6 of subsection 33 (2) of the grant regulation, 
multiplied by 2/3. 


. The amount determined in respect of the board under paragraph 6 of subsection 33 (3) of the grant regulation, 


multiplied by 1/3. 


8. Determine an amount on account of the remote and rural allocation for secondary school pupils as follows: 


1. 


Total the amounts, if any, determined under the following provisions of the grant regulation: 
A. Subparagraph | vi of subsection 34 (2). 
B. Subparagraph 2 vii of subsection 34 (2). 
C. Subparagraph 3 vii of subsection 34 (2). 
D. Clause 34 (3) (c). 


1284 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2057 


E. Clause 34 (3) (d). 

F. Paragraph 3 of subsection 34 (4). 
G. Paragraph 4 of subsection 34 (4). 
H. Paragraph 2 of subsection 34 (7). 


9. Determine an amount on account of the rural and small community allocation for secondary school pupils as follows: 


u 


Divide the amount of the board’s rural and small community allocation for the year, if any, as determined under 
section 35 of the grant regulation, by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


i. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of secondary school pupils of the 


board. 


10. Determine an amount on account of the new teacher induction program amount for secondary school pupils of the 
board as follows: 


i 


Multiply the amount determined under section 40 of the grant regulation by the number of secondary school 
teachers of the board counted for the purposes of subsection 41 (4) of Ontario Regulation 76/14 (Grants for 
Student Needs — Legislative Grants for the 2014-2015 School Board Fiscal Year), who had two or fewer full 
years of teaching experience determined in accordance with subsection 41 (7) of that regulation. 


. Divide the product determined under subparagraph i by the number of teachers of the board counted for the 


purposes of subsection 41 (4) of Ontario Regulation 76/14, who had two or fewer full years of teaching experience 
determined in accordance with subsection 41 (7) of that regulation. 


11. Determine an amount on account of the learning opportunities allocation for secondary school pupils as follows: 


1. 


Mi 


Take the total of, 
A. the amount set out opposite the name of the board in Column 2 of Table 8 of the grant regulation, 


B. the stabilization amount set out opposite the name of the board in Column 4 of Table 8 of the grant 
regulation, 


C. the amount determined for the board under paragraph 4 of subsection 36 (5) of the grant regulation, 
D. $172,882, or, in the case of the Lakehead District School Board, $262,882, 


E. the school effectiveness framework amount for the board, determined under subsection 36 (6) of the grant 
regulation, 


F. the Ontario focused intervention partnership tutoring amount for the board, determined under subsection 
36 (7) of the grant regulation, and 


G. the Mental Health Leaders amount for the board, set out in paragraph 9 of subsection 36 (1) of the grant 
regulation. 


. Divide the amount determined under subparagraph 1 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
. Multiply the amount determined under subparagraph ii by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 


the board. 


. Take the total of, 


A. the amount determined for the board under paragraph | of subsection 36 (5) of the grant regulation, 
B. the amount determined for the board under paragraph 11 of subsection 36 (5) of the grant regulation, and 


C. the Specialist High Skills Major Program amount set out opposite the name of the board in Column 5 of 
Table 8 of the grant regulation. 


Add the amounts determined under subparagraphs iii and iv. 


12. Determine an amount on account of the safe and accepting schools allocation for secondary school pupils as follows: 


i. 


il. 


Take the total of, 


A. the amount of the board’s programs and supports component, as determined under subsection 37 (2) of the 
grant regulation, and 


B. the amount of the board’s professional staff support component, as determined under subsection 37 (3) of 
the grant regulation. 


Divide the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of pupils of the board. 
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iii. Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 
the board. 


iv. Add the amount of the board’s priority urban secondary schools component, as determined under subsection 37 
(4) of the grant regulation, to the amount determined under subparagraph 111. 


13. Take the secondary school teacher qualification and experience amount for the fiscal year, as determined under 
subsection 41 (3) of the grant regulation. 


14. Determine an amount on account of the cost adjustment for non-teachers for secondary school pupils as follows: 
i. Take the amount set out in Column 2 of Table 11 of the grant regulation opposite the name of the board. 
ii. Add the amount determined under subparagraph 7 11 of subsection 39 (1) of the grant regulation. 
ili. Divide the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


iv. Multiply the amount determined under subparagraph iii by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 
the board. 


15. Determine an amount on account of the administration and governance allocation for secondary school pupils as 
follows: 


i. Subtract the total of the amounts determined under paragraphs 8 and 9 of subsection 45 (1) and paragraphs 13 
and 14 of subsection 45 (2) of the grant regulation from the amount of the board’s administration and governance 
allocation for the fiscal year, as determined under section 45 of the grant regulation. 


i. Divide the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


i. Multiply the amount determined under subparagraph 11 by the day school A.D.E. of secondary-school pupils of 
the board. 


iv. Add the total of the amounts determined under paragraphs 13 and 14 of subsection 45 (2) of the grant regulation 
to the amount determined under subparagraph 111. 


16. Determine an amount on account of the school operations allocation for secondary school pupils as follows: 


i. Multiply the benchmark operating cost of $81.15 per metre squared by the adjusted secondary school area 
requirement for the board determined under paragraph 14 of subsection 48 (2) of the grant regulation. 


ul. Take the total of the amounts determined in respect of the board under paragraphs 31, 36 and 40 of subsection 48 
(2) of the grant regulation. 


il. Add the amounts determined under subparagraphs 1 and 11 and multiply the total by 2/3. 


iv. Multiply the benchmark operating cost of $84.38 per metre squared by the adjusted secondary school area 
requirement for the board determined under paragraph 14 of subsection 48 (3) of the grant regulation. 


v. Take the total of the amounts determined in respect of the board under paragraph 22 of subsection 48 (3) of the 
grant regulation. 


vi. Add the amounts determined under subparagraphs iv and v and multiply the total by 1/3. 
vil. Take the total of the amounts determined under subparagraphs i11 and vi. 


17. Determine an amount on account of the board’s adjustment for declining enrolment in respect of secondary school 
pupils as follows: 


i. Divide the amount of the board’s adjustment for declining enrolment, if any, as determined under section 60 of 
the grant regulation, by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


il. Multiply the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of secondary school pupils of the 
board. 


18. Total the amounts determined for the board under paragraphs | to 17. 

19. Determine an amount on account of the public sector compensation restraint for secondary school pupils as follows: 
i. Take the amount determined for the board under section 43 of the grant regulation. 
ii. Divide the amount determined under subparagraph i by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


iil. Multiply the amount determined under subparagraph 1i by the day school A.D.E. of secondary school pupils of 
the board. 


20. Subtract the amount determined under paragraph 19 from the amount determined under paragraph 18. 
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21. Divide the amount determined under paragraph 20 by the day school A.D.E. of secondary school pupils of the board. 
(5) The base fee for a pupil who is enrolled in a school operated by an isolate board is determined as follows: 

1. Take the approved expense of the board within the meaning of subsection 64 (1) of the grant regulation. 

2. Deduct the amount of the approved expense referred to in paragraph | that relates to transportation. 

3. Deduct the amount of the approved expense referred to in paragraph | that relates to school renewal. 

4. Divide the amount obtained under paragraph 3 by the day school A.D.E. of pupils of the board. 


(6) Ifa party from whom a fee is payable requests, or if the board recommends and that party agrees, that the board provide 
an educational program, service or equipment for a pupil described in subsection (1), the fee in respect of the pupil may be 
increased as follows: 


1. If the board does not receive any funding for the program, service or equipment in the base fee determined for the 
pupil, the fee may be increased by an amount equal to the cost of the program, service or equipment. 


2. If the board receives partial funding for the program, service or equipment in the base fee determined for the pupil, 
the fee may be increased by an amount equal to the cost of the program, service or equipment that exceeds the amount 
received in the base fee. 


(7) For the purposes of subsection (6), if the board providing the educational program, service or equipment and the 
party from whom the fee is receivable cannot agree on the amount by which the fee is to be increased, the amount shall be 
determined by three arbitrators, appointed as follows: 


1. One arbitrator appointed by the board. 
2. One arbitrator appointed by the party from whom the fee is receivable. 
3. One arbitrator appointed by the arbitrators appointed under paragraphs | and 2. 


(8) The decision of the arbitrators or a majority of them is final and binding on the board and on the party from whom the 
fee is receivable. 


(9) This section does not apply in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 


(10) For the purposes of subsection (2), the day school A.D.E. of a pupil referred to in that subsection is the day school 
A.D.E. of other pupils of the board, calculated as if the pupil were the board’s only pupil. 


Fees, residing in Ontario 
4. (1) This section applies in respect of the following pupils: 
1. A pupil described in subsection 46 (2) of the Act who, 
i. is enrolled in a day school program in a school of a district school board or an isolate board, and 


ii. resides in a school section, separate school zone or secondary school district in which the pupil’s parent or 
guardian resides, on land that is exempt from taxation for the purposes of any board. 


2. A pupil described in subsection 49 (5) of the Act who, 
i. is not a pupil described in clause (a) of the definition of “other pupil” in subsection | (2) of the A.D.E. regulation, 
ii. is enrolled in a day school program in a school of a district school board or an isolate board, and 


iii. resides on a reserve, within the meaning of the /ndian Act (Canada), on which the pupil’s parent or guardian 
resides. 


(2) The fee that a board shall charge in respect of a pupil described in subsection (1) to the parent or guardian is $40 for 
each month or part of a month the pupil is enrolled in a school of the board. 


(3) A board charging a parent or guardian a fee of $40 for any month or part of a month under subsection (2) in respect of a 
pupil described in subsection (1) who is enrolled in a school of the board shall not charge the parent or guardian any fee under 
subsection (2) for the same month or part of a month in respect of another pupil described in subsection (1) who is enrolled 
in a school of the board. 


(4) This section does not apply in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 
Fees, not residing in Ontario 


5. (1) The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school of a district school board or an 
isolate board and whose parent or guardian does not reside in Ontario is an amount determined by the board that does not 
exceed the maximum fee determined under subsection (2) or (3). 


(2) Except as is provided in subsection (3), the maximum fee is the amount calculated as follows: 
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|. Take the amount that would be calculated under subsection 3 (2) in respect of the pupil if that subsection had applied 
to the pupil. 


2. Multiply the amount obtained under paragraph | by 0.1. 


3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the number of months or part months during which the pupil is 
enrolled in a school of the board. 


(3) Ifa party from whom a fee is payable requests, or if the board recommends and that party agrees, that the board provide 
an educational program, service or equipment for a pupil described in subsection (1), the fee in respect of the pupil may be 
increased as follows: 


1. If the board does not receive any funding for the program, service or equipment in the base fee determined for the 
pupil, the fee may be increased by an amount equal to the cost of the program, service or equipment. 


2. If the board receives partial funding for the program, service or equipment in the base fee determined for the pupil, 
the fee may be increased by an amount equal to the cost of the program, service or equipment that exceeds the amount 
received in the base fee. 


(4) This section does not apply in respect of a pupil, 
(a) to whom subsection 49 (6) of the Act applies; or 


(b) who was a pupil of a board for the purposes of Ontario Regulation 76/14 (Grants for Student Needs — Legislative 
Grants for the 2014-2015 School Board Fiscal Year). 


Fees, s. 68 boards 


6. (1) The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program in a school operated by a section 68 board and 
whose parent or guardian does not reside in Ontario is the amount determined as follows: 


1. Take the expenditure of the board for the fiscal year that is acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 
i. expenditures for debt charges, 
ll. expenditures for the purchase of capital assets, as determined under the grant regulation, and 
ill. expenditures for the restoration of destroyed or damaged capital assets, as determined under the grant regulation. 
2. Deduct the revenue of the board for the fiscal year from, 
i. any organization on whose property a school of the board is located, and 
i. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph 1 i, 11 or iii. 


3. Determine the number of pupil days for the period September 1, 2015 to August 31, 2016 by adding, for each 
instructional day in that period, the number of pupils enrolled in schools of the board who receive instruction on that 
day. 


4, Divide the amount obtained under paragraph 2 by the total number of pupil days determined under paragraph 3. 


5. Multiply the result obtained under paragraph 4 by the number of instructional days for which the pupil is enrolled in a 
school of the board during the same period. 


(2) This section does not apply to a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies. 
Fees, pupils to whom s. 49 (6) of the Act applies 


7. (1) The fee in respect of a pupil who is enrolled in a day school program and to whom subsection 49 (6) of the Act 
applies is the amount determined in accordance with a fees policy developed for the purposes of this section by the board that 
operates the school in which the pupil is enrolled. 


(2) A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of an elementary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (2) of this Regulation in respect of an elementary school pupil, if that subsection had 
applied to the pupil and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 


(3) A board’s fee policy must not authorize a fee in respect of a secondary school pupil that is less than the amount that 
would be calculated under subsection 3 (2) of this Regulation in respect of a secondary school pupil, if that subsection had 
applied to the pupil and subsection 49 (6) of the Act had not applied to the pupil. 


Fees, summer school and continuing education 


8. (1) The fee in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the Act applies and who is enrolled in a summer school 
or continuing education class or course provided by a district school board or an isolate board is the amount determined by 
the board. 
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(2) The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a continuing education class or course of the board 
shall not be less than the fee determined by applying paragraphs | to 3 of subsection (4). 


(3) The fee referred to in subsection (1) in respect of a pupil enrolled in a summer school class or course of the board shall 
not be less than the fee determined by applying paragraphs | to 3 of subsection (6). 


(4) 


The fee in respect of a pupil described in clause (a) or (c) of the definition of “other pupil” in subsection | (2) of the 


A.D.E. regulation who is enrolled in a continuing education class or course provided by a district school board or an isolate 
board is such amount as may be agreed on by the board and the party from whom the fee is receivable or, in the absence of 
agreement, the amount determined as follows: 


(b) 


(6) 


. Determine the expenses of the board in the fiscal year for continuing education classes or courses. 


Divide the amount determined under paragraph | by the continuing education A.D.E. of all pupils of the board. 


. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the continuing education A.D.E. of the pupil. 


For the purposes of subsection (4), 


the continuing education A.D.E. of all pupils of a board is the sum of the average daily enrolments determined for the 
board under sections 15 and 16 of the A.D.E. regulation; and 


the continuing education A.D.E. of a pupil is the continuing education A.D.E. of other pupils of the board, calculated 
as if the pupil were the board’s only pupil. 


The fee in respect of a pupil described in clause (a) or (c) of the definition of “other pupil” in subsection | (2) of the 


A.D.E. regulation who is enrolled in a summer school class or course provided by a district school board or an isolate board is 
such amount as may be agreed on by the board and the party from whom the fee is receivable or, in the absence of agreement, 
the amount determined as follows: 


(b) 


. Determine the expenses of the board in the fiscal year for summer school classes or courses. 
. Divide the amount determined under paragraph | by the summer school A.D.E. of all pupils of the board. 
. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the summer school A.D.E. of the pupil. 


For the purposes of subsection (6), 


the summer school A.D.E. of all pupils of a board is the sum of the average daily enrolments determined for the board 
under sections 18 and 19 of the A.D.E. regulation; and 


the summer school A.D.E. of a pupil is the summer school A.D.E. of other pupils of the board, calculated as if the pupil 
were the board’s only pupil. 


No fee between boards 


9. No fee is payable under this Regulation by one board to another board. 


Commencement 


10. 


This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de 1’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris le : 1% juin 2015. 


30/15 
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CALCUL DES DROITS EXIGIBLES A L’7EGARD DES ELEVES POUR L’EXERCICE 2015-2016 
DES CONSEILS SCOLAIRES 


SOMMAIRE 


Interprétation 


i 
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2: Enseignement aux Indiens 

4. Droits imposés aux parties qui résident en Ontario 

oy Droits imposés aux parties qui ne résident pas en Ontario 

6. Droits versés aux conseils créés en vertu de l’art. 68 
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8. Droits exigibles : cours d’été et cours d’éducation permanente 

9. Interdiction des paiements de droits de conseil a conseil 

10. Entrée en vigueur 


Interprétation 
1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent reglement. 


«classe ou cours d’éducation permanente» S’entend au sens de l’article 14 du réglement sur |’effectif quotidien moyen. 
(«continuing education class or course») 


«classe ou cours d’été» S’entend au sens du paragraphe 17 (1) du réglement sur |’ effectif quotidien moyen. («summer school 
class or course») 


«conseil créé en vertu de |’ article 68» Conseil créé en vertu de |’ article 68 de la Loi. («section 68 board») 
«conseil isolé»» Administration scolaire, a l’exclusion d’un conseil créé en vertu de I’article 68. («isolate board») 


«effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éléves d’un conseil» S’entend de l’effectif quotidien moyen 
calculé pour le conseil en application de l’article 13 du réglement sur l’effectif quotidien moyen. («day school A.D.E. of 
other pupils of a board») 


«effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire d’un conseil» S’entend de l’effectif quotidien 
moyen calculé pour le conseil en application de l’article 8 du réglement sur l’effectif quotidien moyen. («day school 
A.D.E. of elementary school pupils of a board») 


«effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves d’un conseil» S’entend de l’effectif quotidien moyen calculé 
pour le conseil en application de |’article 7 du reglement sur l’effectif quotidien moyen. («day school A.D.E. of pupils of 
a board») 


«effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire d’un conseil» S’entend de l’effectif quotidien 
moyen calculé pour le conseil en application de l’article 10 du réglement sur l’effectif quotidien moyen. («day school 
A.D.E. of secondary school pupils of a board») 


«éléve de |’élémentaire» Eléve inscrit a la maternelle, au jardin d’enfants ou a l’une des huit premiéres années d’ études. 
(«elementary school pupi}») 


«éléve du secondaire» Eléve inscrit a la neuvieme, dixiéme, onziéme ou douziéme année d’études. («secondary school 
pupil») 


«frais de pension» A |’égard d’un éléve, s’entend des frais de pension de l’éléve calculés en application des paragraphes (3) 
et (4). («P.A.C.») 


«programme d’école de jour» Les classes ou cours d’éducation permanente et les classes ou cours d’été ne sont pas compris 
dans un programme d’école de jour. («day school program») 
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«réglement sur l’effectif quotidien moyen» Le Réglement de |’Ontario 197/15 («Calcul de l’effectif quotidien moyen pour 
l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires»). («A.D.E. regulation») 


«réglement sur les subventions» Le Réglement de l’Ontario 195/15 («Subventions pour les besoins des éleves — subventions 
générales pour l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires»). («grant regulation») 


(2) Pour l’application du présent réglement, un éléve est considéré comme un éléve d’un conseil s’il l’est pour l’application 
du réglement sur les subventions. 


(3) Les frais de pension sont de 141 $ dans le cas d’un éléve de |’élémentaire et de 282 $ dans le cas d’un éléve du 
secondaire. 


(4) Malgré le paragraphe (3), si un conseil a conclu, en vertu du paragraphe 188 (3) de la Loi, une entente qui prévoit le 
paiement, par la Couronne du chef du Canada, d’une somme permettant la fourniture de facilités d’accueil a un nombre précis 
d’éleves, les frais de pension de chaque éléve visé par l’entente sont nuls. 


Application 


2. Le présent réglement s’applique a |’égard de |’exercice des conseils qui commence le 1 septembre 2015 et qui se 
termine le 31 aodat 2016. 


Enseignement aux Indiens 


3. (1) Le présent article s’applique a l’égard de |’éléve inscrit 4 un programme d’école de jour dans une école qui reléve 
d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé si le conseil peut recevoir des droits a l’égard de cet éléve : 


a) soit de la Couronne du chef du Canada; 


b) soit d’une bande, d’un conseil de bande ou d’une commission indienne de |’éducation que la Couronne du chef du 
Canada autorise a dispenser |’enseignement aux Indiens. 


(2) Les droits exigibles a l’égard de l’éléve sont calculés en multipliant l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour 
l’éléve par la somme des frais de pension de |’éléve et des droits de base calculés : 


a 


— 


en application du paragraphe (3), dans le cas d’un éléve de |’élémentaire inscrit a une école qui reléve d’un conseil 
scolaire de district; 


b 


— 


en application du paragraphe (4), dans le cas d’un éléve du secondaire inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil 
scolaire de district; 


Cc 


— 


en application du paragraphe (5), dans le cas d’un éléve inscrit a une école qui reléve d’un conseil isolé. 


(3) Les droits de base relatifs 4 un éléve de |’élémentaire inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil scolaire de district sont 
calculés comme suit : 


1. Calculer la part de l’élément éducation de base pour les éléves qui vise les éléves de |’élémentaire en prenant le total 
des sommes calculées en application des dispositions 1, 2 et 3 du paragraphe 16 (1) du réglement sur les subventions. 


2. Calculer la part de 1’élément éducation de base pour les écoles qui vise les éléves de 1’élémentaire, comme suit : 


i. Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions | et 2 du paragraphe 17 (5) du réglement 
sur les subventions et le multiplier par 2/3. 


ii. Prendre le total des sommes calculées en application de la disposition | du paragraphe 17 (6) du réeglement sur 
les subventions et le multiplier par 1/3. 


ili. Prendre la somme calculée en application de la disposition 8 du paragraphe 17 (7) du reglement sur les subventions 
et la multiplier par 2/3. 


iv. Prendre le total des sommes calculées en application de la disposition | du paragraphe 17 (8) du reglement sur 
les subventions et le multiplier par 1/3. 


v. Prendre la somme calculée en application de la disposition 11 du paragraphe 17 (9) du réglement sur les 
subventions et la multiplier par 2/3. 


vi. Prendre le total des sommes calculées en application de la disposition | du paragraphe 17 (10) du reglement sur 
les subventions et le multiplier par 1/3. 


vii. Prendre la somme calculée en application de la disposition 4 du paragraphe 17 (11) du réglement sur les 
subventions. 


viii. Prendre la somme calculée en application de la sous-disposition 2 xii du paragraphe (4). 
ix. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1 a viil. 


3. Calculer la part de |’élément éducation de l’enfance en difficulté qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 
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Prendre la somme calculée pour le conseil en application de la disposition | de l’article 19 du réglement sur les 
subventions. 


Prendre la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 2 de l’article 19 du réglement sur les 
subventions. 


Prendre le total de la somme indiquée a la disposition | du paragraphe 20 (1) du réglement sur les subventions et 
de celle calculée pour le conseil en application de la disposition 2 de ce paragraphe. 


Prendre la somme calculée pour le conseil en application de l’article 21 du réglement sur les subventions. 
Prendre la somme calculée pour le conseil en application de |’article 24 du réglement sur les subventions. 


Diviser le total des sommes obtenues en application des sous-dispositions iii, iv et v par l’effectif quotidien 
moyen des écoles de jour pour les éléves du conseil. 


Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition vi par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1, 11 et vil. 


4. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, calculer la part de 1’élément enseignement des langues 
qui vise les éléves de 1’élémentaire, comme suit : 


i 


111, 


Prendre la somme liée aux programmes de francais langue seconde qui vise les éleves de 1’élémentaire du conseil 
pour l’exercice, calculée en application de l’article 27 du reglement sur les subventions. 


. Calculer la part de la somme lige aux programmes d’ESL/ELD du conseil qui vise ses éléves de |’élémentaire, 


comme suit : 
A. Prendre la somme calculée en application du paragraphe 28 (2) du réglement sur les subventions. 


B. Prendre la somme indiquée pour le conseil au tableau 3 du reglement sur les subventions en regard du nom 
du conseil. 


C. Diviser la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par l’effectif quotidien moyen des 
écoles de jour pour les éléves du conseil. 


D. Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par |’effectif quotidien moyen des 
écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


E. Additionner les sommes calculées en application des sous-sous-dispositions A et D. 


Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 1 et 11. 


5. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue francaise, calculer la part de |’élément enseignement des langues 
qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 


vi. 


Multiplier par 728,70 $ le nombre d’éléves de |’élémentaire du conseil au 31 octobre 2015. 
Diviser 212 543,51 $ par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du conseil. 


Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléeves de |’élémentaire du conseil. 


Ajouter le produit obtenu en application de la sous-disposition iii au total des sommes calculées en application 
des dispositions 2 et 3 du paragraphe 31 (2) du reglement sur les subventions. 


Calculer la part du niveau de financement du conseil au titre du PANA pour I’exercice, calculé en application du 
paragraphe 31 (3) du réglement sur les subventions, qui vise les éléves de |’élémentaire du conseil. 


Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 1, iv et v. 


6. Calculer la part de l’élément éducation des Premieres Nations, des Métis et des Inuits qui vise les éléves de l’élémentaire, 
comme sult : 


I: 


lll. 


Prendre la somme liée aux programmes de langues autochtones qui est versée pour les éléves de |’élémentaire du 
conseil, calculée en application du paragraphe 32 (2) du réglement sur les subventions. 


Prendre la somme liée a la proportion d’autochtones selon le recensement qui est calculée pour le conseil en 
application du paragraphe 32 (5) du réglement sur les subventions. 


Diviser la somme obtenue en application de la sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éleves du conseil. 
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iv. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition iii par l’effectif quotidien moyen des écoles 
de jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


v. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions i et iv. 
7. Calculer la part de l’élément écoles excentrées qui vise les éléves de |’élémentaire en prenant le total de ce qui suit : 


i. Lasomme calculée a l’égard du conseil en application de la disposition 3 du paragraphe 33 (2) du réglement sur 
les subventions, multipliée par 2/3. 


ii. La somme calculée a |’égard du conseil en application de la disposition 3 du paragraphe 33 (3) du réglement sur 
les subventions, multipliée par 1/3. 


8. Calculer la part de |’élément conseils ruraux et éloignés qui vise les éléves de l’élémentaire, comme suit : 


i. Faire le total des sommes éventuelles calculées en application des dispositions suivantes du réglement sur les 
subventions : 


A. La sous-disposition | iii du paragraphe 34 (2). 
B. La sous-disposition 2 iv du paragraphe 34 (2). 
C. La sous-disposition 3 iv du paragraphe 34 (2). 
D. Lalinéa 34 (3) a). 
E. L’alinéa 34 (3) b). 
F. La disposition | du paragraphe 34 (4). 
G. La disposition 2 du paragraphe 34 (4). 
H. La disposition | du paragraphe 34 (7). 
9. Calculer la part de |’élément collectivités rurales et de petite taille qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 


i. Diviser |’élément collectivités rurales et de petite taille du conseil pour l’année, le cas échéant, calculé en 
application de |’article 35 du réglement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


10. Calculer la part de la somme liée au programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant qui vise 
les éléves de |’élémentaire du conseil, comme suit : 


i. Multiplier la somme calculée pour le conseil en application de l’article 40 du réglement sur les subventions par 
le nombre d’enseignants de |’élémentaire du conseil qui sont dénombrés pour |’application du paragraphe 41 
(4) du Réglement de |’Ontario 76/14 (Subventions pour les besoins des éléves — subventions générales pour 
l’exercice 2014-2015 des conseils scolaires) et qui comptaient deux années completes ou moins d’expérience en 
enseignement selon les régles prévues au paragraphe 41 (7) de ce reglement. 


ii. Diviser le produit obtenu en application de la sous-disposition i par le nombre d’enseignants du conseil qui sont 
dénombrés pour |’application du paragraphe 41 (4) du Réeglement de l’Ontario 76/14 et qui comptaient deux 
années complétes ou moins d’expérience en enseignement selon les regles prévues au paragraphe 41 (7) de ce 
réglement. 


11. Calculer la part de l’élément programmes d’aide a |’apprentissage qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 
i. Prendre le total de ce qui suit : 
A. lasomme indiquée en regard du nom du conseil a la colonne 2 du tableau 8 du reglement sur les subventions, 


B. la somme liée a la stabilisation indiquée en regard du nom du conseil a la colonne 4 du tableau 8 du 
réglement sur les subventions, 


C. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 4 du paragraphe 36 (5) du reglement sur 
les subventions, 


D. 172 882 $ ou, dans le cas du Lakehead District School Board, 262 882 $, 


E. la somme liée au cadre pour l’efficacité des écoles qui est calculée pour le conseil en application du 
paragraphe 36 (6) du réglement sur les subventions, 
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F. la somme liée au tutorat dans le cadre du Partenariat d’interventions ciblées de |’Ontario qui est calculée 
pour le conseil en application du paragraphe 36 (7) du réglement sur les subventions, 


G. la somme au titre des responsables en matiere de santé mentale pour le conseil, indiquée a la disposition 9 
du paragraphe 36 (1) du réglement sur les subventions. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éleves du conseil. 


iii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


iv. Prendre le total de ce qui suit : 
A. lasomme calculée pour le conseil en application du paragraphe 36 (4) du reglement sur les subventions, 


B. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 2 du paragraphe 36 (5S) du réglement sur 
les subventions, 


C. lasomme calculée pour le conseil en application de la disposition 18 du paragraphe 36 (5) du reglement sur 
les subventions. 


v. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions ili et 1v. 
12. Calculer la part de l’élément sécurité et tolérance dans les écoles qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 
i. Prendre le total de ce qui suit : 


A. la somme liée au volet programmes et soutiens du conseil, calculée en application du paragraphe 37 (2) du 
réglement sur les subventions, 


B. la somme liée au volet soutien professionnel du conseil, calculée en application du paragraphe 37 (3) du 
réglement sur les subventions. 


i. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par |’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


iil. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éleves de |’élémentaire du conseil. 


13. Prendre la somme lige a la compétence et a |’expérience des éducateurs pour |’exercice, calculée en application du 
paragraphe 42 (2) du réglement sur les subventions. 


14. Prendre la somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants de |’élémentaire pour l’exercice, calculée en 
application du paragraphe 41 (2) du réglement sur les subventions. 


15. Calculer la part de l’élément redressement des cotits pour le personnel non enseignant qui vise les éléves de 
l’élémentaire, comme suit : 


1. Prendre la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 11 du réglement sur les subventions en regard du nom du 
conseil. 


11. Ajouter la somme calculée en application de la sous-disposition 7 ii du paragraphe 39 (1) du réglement sur les 
subventions. 


ii, Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 11. par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éleves du conseil. 


iv. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition iii par l’effectif quotidien moyen des écoles 
de jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


16. Calculer la part de l’élément administration et gestion qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 


1. Soustraire le total des sommes calculées en application des dispositions 8 et 9 du paragraphe 45 (1) et des 
dispositions 13 et 14 du paragraphe 45 (2) du réglement sur les subventions de |’élément administration et gestion 
du conseil pour l’exercice, calculé en application de l’article 45 du méme réglement. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éleves du conseil. 


iil. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éleves de |’élémentaire du conseil. 


17. Calculer la part de l’élément fonctionnement des écoles qui vise les éléves de |’élémentaire, comme suit : 
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i. Multiplier par le coat repére de fonctionnement de 81,15 $ le métre carré la superficie redressée des écoles 
élémentaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 3 du paragraphe 48 (2) du réglement 
sur les subventions. 


il. Prendre le total des sommes calculées a l’égard du conseil en application des dispositions 19, 24 et 28 du 
paragraphe 48 (2) du réglement sur les subventions. 


i. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions i et ii et multiplier le total par 2/3. 


iv. Multiplier par le coat repére de fonctionnement de 84,38 $ le métre carré la superficie redressée des écoles 
élémentaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 3 du paragraphe 48 (3) du reglement 
sur les subventions. 


v. Prendre le total des sommes calculées a |’égard du conseil en application de la disposition 19 du paragraphe 48 
(3) du réglement sur les subventions. 


vi. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions iv et v et multiplier le total par 1/3. 
vil. Prendre le total des sommes calculées en application des sous-dispositions iii et vi. 


18. Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les éléves de l’élémentaire, 
comme suit : 


i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 60 du réglement sur les subventions, par |’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves 
du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil. 


19. Additionner les sommes calculées pour le conseil en application des dispositions | a 18. 


20. Calculer la part de la somme lige aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public qui vise les 
éléves de |’élémentaire, comme suit : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil en application de |’article 43 du reglement sur les subventions. 


ii. Diviser la somme obtenue en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éleves de |’élémentaire du conseil. 


21. Soustraire la somme calculée en application de la disposition 20 de celle calculée en application de la disposition 19. 


22. Diviser la somme calculée en application de la disposition 21 par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour 
les éléves de |’élémentaire du conseil. 


(4) Les droits de base relatifs 4 un éléve du secondaire inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil scolaire de district sont 
calculés comme suit : 


1. Calculer la part de 1’élément éducation de base pour les éléves qui vise les éléves du secondaire en prenant la somme 
calculée en application de la disposition 4 du paragraphe 16 (1) du reglement sur les subventions. 


2. Calculer la part de l’élément éducation de base pour les écoles qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 


i. Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 4 et 6 du paragraphe 17 (5) du réglement 
sur les subventions et le multiplier par 2/3. 


ii. Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 2 et 3 du paragraphe 17 (6) du réglement 
sur les subventions et le multiplier par 1/3. 


iii. Prendre la somme calculée en application de la disposition 17 du paragraphe 17 (7) du réglement sur les 
subventions et la multiplier par 2/3. 


iv. Prendre le total des sommes calculées en application de la disposition 2 du paragraphe 17 (8) du reglement sur 
les subventions et le multiplier par 1/3. 


v. Prendre la somme calculée en application de la disposition 20 du paragraphe 17 (9) du réglement sur les 
subventions et la multiplier par 2/3. 


vi. Prendre le total des sommes calculées en application de la disposition 2 du paragraphe 17 (10) du reglement sur 
les subventions et le multiplier par 1/3. 


1295 


2068 


Vil. 


Xl. 


XH. 


Xill. 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Prendre le total des sommes calculées en application des dispositions 8 et 12 du paragraphe 17 (11) du reglement 
sur les subventions. 


. Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1 a vil. 


Prendre le total des sommes qui seraient calculées en application des dispositions | 4 7 du paragraphe 17 (1) du 
réglement sur les subventions si le nombre des écoles élémentaires admissibles du conseil et celui des écoles 
secondaires admissibles du conseil étaient chacun réputés nuls. 


Prendre |’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil, calculé en ne 
comptant que les éléves inscrits aux écoles qui font partie d’une école combinée admissible du conseil au sens du 
paragraphe 17 (4) du reglement sur les subventions. 


Multiplier la somme obtenue en application de la sous-disposition ix par le nombre obtenu en application de la 
sous-disposition x. 


Diviser la somme obtenue en application de la sous-disposition xi par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du conseil, calculé en ne comptant que les éléves inscrits aux écoles qui font partie d’une 
école combinée admissible du conseil au sens du paragraphe 17 (4) du réglement sur les subventions. 


Soustraire la somme calculée en application de la sous-disposition xii de celle calculée en application de la sous- 
disposition viii. 


3. Calculer la part de l’élément éducation de l’enfance en difficulté qui vise les éleves du secondaire, comme suit : 


i: 


Vi. 


Vil. 


Prendre la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 3 de l’article 19 du réglement sur les 
subventions. 


Prendre le total de la somme indiquée a la disposition | du paragraphe 20 (1) du réglement sur les subventions et 
de celle calculée pour le conseil en application de la disposition 2 de ce paragraphe. 


Prendre la somme calculée pour le conseil en application de l’article 21 du réglement sur les subventions. 
Prendre la somme calculée pour le conseil en application de |’article 24 du réglement sur les subventions. 


Diviser le total des sommes obtenues en application des sous-dispositions 11, 111 et iv par l’effectif quotidien 
moyen des écoles de jour pour les éléves du conseil. 


Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition v par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


Additionner les sommes obtenues en application des sous-dispositions 1 et vi. 


4. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, calculer la part de |’élément enseignement des langues 
qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 


i 


lil. 


Prendre la somme liée aux programmes de francais langue seconde qui vise les éleves du secondaire du conseil 
pour l’exercice, calculée en application de |’article 27 du reglement sur les subventions. 


. Calculer la part de la somme liée aux programmes d’ESL/ELD du conseil qui vise ses éléves du secondaire, 


comme suit : 
A. Prendre la somme calculée en application du paragraphe 28 (3) du reglement sur les subventions. 


B. Prendre la somme indiquée pour le conseil au tableau 3 du reglement sur les subventions en regard du nom 
du conseil. 


C. Diviser la somme obtenue en application de la sous-sous-disposition B par l’effectif quotidien moyen des 
écoles de jour pour les éléves du conseil. 


D. Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-sous-disposition C par l’effectif quotidien moyen des 
écoles de jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


E. Additionner les sommes calculées en application des sous-sous-dispositions A et D. 


Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 1 et ii. 


5. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue frangaise, calculer la part de 1’élément enseignement des langues 
qui vise les éleves du secondaire, comme suit : 


1. 
il. 


il. 


Multiplier 832,62 $ par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire du conseil. 
Diviser 212 543,51 $ par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du conseil. 


Multiplier le résultat obtenu en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 
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iv. Ajouter 80 859,25 $ a la somme calculée en application de la sous-disposition iii. 


v. Ajouter la somme obtenue en application de la sous-disposition iv au total des sommes calculées en application 
des dispositions 5, 6 et 7 du paragraphe 31 (2) du réglement sur les subventions. 


vi. Calculer la part du niveau de financement du conseil au titre du PANA pour |’exercice, calculé en application du 
paragraphe 31 (3) du reglement sur les subventions, qui vise les éléves du secondaire du conseil. 


vii. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 1, v et vi. 


6. Calculer la part de l’élément éducation des Premiéres Nations, des Métis et des Inuits qui vise les éleves du secondaire, 
comme suit : 


_- 


. Prendre la somme liée aux programmes de langues autochtones qui est versée pour les éléves du secondaire du 
conseil, calculée en application du paragraphe 32 (3) du réglement sur les subventions. 


il. Prendre la somme li€ée aux études autochtones calculée en application du paragraphe 32 (4) du reglement sur les 
subventions. 


ili. Prendre la somme liée a la proportion d’autochtones selon le recensement qui est calculée pour le conseil en 
application du paragraphe 32 (5) du réglement sur les subventions. 


iv. Diviser la somme obtenue en application de la sous-disposition ili par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du conseil. 


v. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition iv par |’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


vi. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions 1, ii et v. 
7. Calculer la part de l’élément écoles excentrées qui vise les éléves du secondaire en prenant le total de ce qui suit : 


i. Lasomme calculée a l’égard du conseil en application de la disposition 6 du paragraphe 33 (2) du réglement sur 
les subventions, multipliée par 2/3. 


il. La somme calculée a |’égard du conseil en application de la disposition 6 du paragraphe 33 (3) du réglement sur 
les subventions, multipliée par 1/3. 


8. Calculer la part de l’élément conseils ruraux et éloignés qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 


i. Faire le total des sommes éventuelles calculées en application des dispositions suivantes du réglement sur les 
subventions : 


A. La sous-disposition | vi du paragraphe 34 (2). 
La sous-disposition 2 vii du paragraphe 34 (2). 
La sous-disposition 3 vii du paragraphe 34 (2). 
Lalinéa 34 (3) c). 

Lalinéa 34 (3) d). 

La disposition 3 du paragraphe 34 (4). 


OQmmon w 


. La disposition 4 du paragraphe 34 (4). 
H. La disposition 2 du paragraphe 34 (7). 
9. Calculer la part de 1’élément collectivités rurales et de petite taille qui vise les éleves du secondaire, comme suit : 


i. Diviser 1’élément collectivités rurales et de petite taille du conseil pour l’année, le cas échéant, calculé en 
application de I’article 35 du réglement sur les subventions, par |’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


10. Calculer la part de la somme liée au programme d’ insertion professionnelle du nouveau personnel enseignant qui vise 
les éléves du secondaire du conseil, comme suit : 


i. Multiplier la somme calculée en application de l’article 40 du réglement sur les subventions par le nombre 
d’enseignants du secondaire du conseil qui sont dénombrés pour | application du paragraphe 41 (4) du Réeglement 
de l’Ontario 76/14 (Subventions pour les besoins des éleves — subventions générales pour l’exercice 2014-2015 
des conseils scolaires) et qui comptaient deux années complétes ou moins d’expérience en enseignement selon 
les régles prévues au paragraphe 41 (7) de ce réglement. 
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ii. Diviser le produit obtenu en application de la sous-disposition i par le nombre d’enseignants du conseil qui sont 
dénombrés pour |’application du paragraphe 41 (4) du Réglement de |’Ontario 76/14 et qui comptaient deux 
années complétes ou moins d’expérience en enseignement selon les régles prévues au paragraphe 41 (7) de ce 
réeglement. 


11. Calculer la part de |’élément programmes d’aide a l’apprentissage qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 
1. Prendre le total de ce qui suit : 
A. lasomme indiquée en regard du nom du conseil a la colonne 2 du tableau 8 du réglement sur les subventions, 


B. la somme liée a la stabilisation indiquée en regard du nom du conseil a la colonne 4 du tableau 8 du 
réglement sur les subventions, 


C. la somme calculée pour le conseil en application de la disposition 4 du paragraphe 36 (5) du réglement sur 
les subventions, 


D. 172 882 $ ou, dans le cas du Lakehead District School Board, 262 882 §$, 


E. la somme liée au cadre pour l’efficacité des écoles qui est calculée pour le conseil en application du 
paragraphe 36 (6) du reglement sur les subventions, 


F. la somme liée au tutorat dans le cadre du Partenariat d’interventions ciblées de |’Ontario qui est calculée 
pour le conseil en application du paragraphe 36 (7) du réglement sur les subventions, 


G. la somme au titre des responsables en matiére de santé mentale pour le conseil, indiquée a la disposition 9 
du paragraphe 36 (1) du reglement sur les subventions. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par |’ effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éleves du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par |’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


iv. Prendre le total de ce qui suit : 


A. lasomme calculée pour le conseil en application de la disposition | du paragraphe 36 (5) du réglement sur 
les subventions, 


B. lasomme calculée pour le conseil en application de la disposition 11 du paragraphe 36 (5) du reglement sur 
les subventions, 


C. la somme lige au programme de majeure haute spécialisation indiquée en regard du nom du conseil a la 
colonne 5 du tableau 8 du réglement sur les subventions. 


v. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions iii et iv. 
12. Calculer la part de l’élément sécurité et tolérance dans les écoles qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 
i. Prendre le total de ce qui suit : 


A. lasomme lige au volet programmes et soutiens du conseil, calculée en application du paragraphe 37 (2) du 
réglement sur les subventions, 


B. la somme liée au volet soutien professionnel du conseil, calculée en application du paragraphe 37 (3) du 
réglement sur les subventions. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par |’ effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


i. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


iv. Ajouter la somme liée au volet écoles secondaires urbaines et prioritaires du conseil, calculée en application du 
paragraphe 37 (4) du réglement sur les subventions, a la somme calculée en application de la sous-disposition 111. 


13. Prendre la somme liée a la compétence et a l’expérience des enseignants du secondaire pour |’exercice, calculée en 
application du paragraphe 41 (3) du réglement sur les subventions. 


14. Calculer la part de l’élément redressement des coats pour le personnel non enseignant qui vise les éléves du secondaire, 
comme suit : 


i. Prendre la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 11 du réglement sur les subventions en regard du nom du 
conseil. 
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i. Ajouter la somme calculée en application de la sous-disposition 7 11 du paragraphe 39 (1) du réglement sur les 
subventions. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition ii. par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du conseil. 


iv. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition iii par l’effectif quotidien moyen des écoles 
de jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


15. Calculer la part de l|’élément administration et gestion qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 


i. Soustraire le total des sommes calculées en application des dispositions 8 et 9 du paragraphe 45 (1) et des 
dispositions 13 et 14 du paragraphe 45 (2) du réglement sur les subventions, de |’élément administration et 
gestion du conseil pour |’exercice, calculé en application de I’article 45 du méme réglement. 


ii. Diviser la somme calculée en application de la sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


ili. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


iv. Ajouter le total des sommes calculées en application des dispositions 13 et 14 du paragraphe 45 (2) du réglement 
sur les subventions a la somme calculée en application de la sous-disposition 11. 


16. Calculer la part de l’élément fonctionnement des écoles qui vise les éléves du secondaire, comme suit : 


ny. 


18. 
LY: 


20. 
AL. 


i. Multiplier par le coat repére de fonctionnement de 81,15 $ le métre carré la superficie redressée des écoles 
secondaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 14 du paragraphe 48 (2) du reglement 
sur les subventions. 


il. Prendre le total des sommes calculées a |’égard du conseil en application des dispositions 31, 36 et 40 du 
paragraphe 48 (2) du réglement sur les subventions. 


ili. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions i et 11 et multiplier le total par 2/3. 


iv. Multiplier par le coat repere de fonctionnement de 84,38 $ le métre carré la superficie redressée des écoles 
secondaires requise pour le conseil, calculée en application de la disposition 14 du paragraphe 48 (3) du reglement 
sur les subventions. 


v. Prendre le total des sommes calculées a |’égard du conseil en application de la disposition 22 du paragraphe 48 
(3) du réglement sur les subventions. 


vi. Additionner les sommes calculées en application des sous-dispositions iv et v et multiplier le total par 1/3. 
vil. Prendre le total des sommes calculées en application des sous-dispositions iii et vi. 


Calculer la part de la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil qui vise les éléves du secondaire, 
comme suit : 


i. Diviser la somme liée au redressement pour baisse des effectifs du conseil, le cas échéant, calculée en application 
de l’article 60 du réglement sur les subventions, par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves 
du conseil. 


ii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 1 par |’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


Additionner les sommes calculées pour le conseil en application des dispositions | a 17. 


Calculer la part de la somme liée aux mesures de restriction de la rémunération dans le secteur public qui vise les 
éléves du secondaire, comme suit : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil en application de |’article 43 du reglement sur les subventions. 


ii. Diviser la somme obtenue en application de la sous-disposition 1 par |’effectif quotidien moyen des écoles de jour 
pour les éléves du conseil. 


iii. Multiplier la somme calculée en application de la sous-disposition 11 par |’effectif quotidien moyen des écoles de 
jour pour les éléves du secondaire du conseil. 


Soustraire la somme calculée en application de la disposition 19 de celle calculée en application de la disposition 18. 


Diviser la somme calculée en application de la disposition 20 par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour 
les éléves du secondaire du conseil. 


(5) Les droits de base relatifs 4 un éléve inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil isolé sont calculés comme suit : 
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|. Prendre les dépenses approuvées du conseil au sens du paragraphe 64 (1) du réglement sur les subventions. 
Déduire la part des dépenses approuvées visées a la disposition 1 qui se rapporte au transport des éléves. 


Déduire la part des dépenses approuvées visées a la disposition 1 qui se rapporte a la réfection des écoles. 


oe See 


Diviser la somme obtenue en application de la disposition 3 par l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les 
éléves du conseil. 


(6) Si une partie qui doit payer des droits demande que le conseil fournisse un programme, un service ou un matériel 
éducatif 4 lintention d’un éléve visé au paragraphe (1) ou si le conseil recommande une telle mesure et que la partie est 
d’accord, les droits exigibles a l’égard de |’éleve peuvent étre majorés comme suit : 


1. Si le conseil ne recoit pas de financement dans le cadre des droits de base calculés pour |’éléve, les droits peuvent étre 
majorés d’un montant égal au cotit du programme, du service ou du matériel. 


2. Sile conseil recoit un financement partiel pour le programme, le service ou le matériel dans le cadre des droits de base 
calculés pour |’éléve, les droits peuvent étre majorés d’un montant égal a l’excédent du coat du programme, du service 
ou du matériel sur le montant recu dans le cadre des droits de base. 


(7) Pour l’application du paragraphe (6), si le conseil qui offre le programme, le service ou le matériel éducatif et la partie 
qui doit payer les droits ne peuvent pas convenir du montant dont les droits doivent étre majorés, celui-ci est fixé par trois 
arbitres, nommés comme sult : 


1. Un arbitre est nommé par le conseil. 

2. Un arbitre est nommé par la partie qui doit payer les droits. 

3. Un arbitre est nommé par les arbitres nommeés en application des dispositions | et 2. 
(8) La décision des arbitres ou de la majorité d’entre eux est définitive et lie le conseil et la partie qui doit payer les droits. 
(9) Le présent article ne s’applique pas a l’égard des éléves auxquels s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 


(10) Pour l’application du paragraphe (2), |’ effectif quotidien moyen des écoles de jour pour un éléve visé a ce paragraphe 
est l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éleves du conseil, calculé comme si l’éléve était le seul éleve 
du conseil. : 

a 


Droits imposés aux parties qui résident en Ontario 
4. (1) Le présent article s’applique a l’égard des éléves suivants : 
1. L’éléve visé au paragraphe 46 (2) de la Loi qui, a la fois : 
i. est inscrit a un programme d’école de jour dans une école d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé, 


ii. réside sur un bien-fonds oti réside son pére, sa mére ou son tuteur, qui est exonéré d’impots aux fins d’un conseil 
quelconque et qui est situé dans une circonscription scolaire, une zone d’écoles séparées ou un district d’écoles 
secondaires. 


2. L’éléve visé au paragraphe 49 (5) de la Loi qui, a la fois : 


i. n’est pas un éleve visé a |’alinéa a) de la définition de «autre éléve» au paragraphe | (2) du réglement sur |’ effectif 
quotidien moyen, 


li. est inscrit a un programme d’école de jour dans une école d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé, 
il. réside dans une réserve, au sens de la Loi sur les Indiens (Canada), ou réside son pére, sa mére ou son tuteur. 


(2) Les droits qu’un conseil impose a l’égard d’un éléve visé au paragraphe (1) 4 son pére, a sa mére ou 4 son tuteur sont 
de 40 $ pour chaque mois ou fraction de mois ot il est inscrit 4 une école du conseil. 


(3) Le conseil qui impose a un pére, a une mére ou a un tuteur des droits de 40 $ pour un mois ou une fraction de mois en 
application du paragraphe (2) a |’égard de l’éléve visé au paragraphe (1) qui est inscrit a une de ses écoles ne doit pas imposer 
de droits au pére, a la mére ou au tuteur en application de ce paragraphe pour le méme mois ou la méme fraction de mois a 
’égard d’un autre éléve visé au paragraphe (1) qui est inscrit a une de ses écoles. 


(4) Le présent article ne s’applique pas a |’égard de |’éléve auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits imposés aux parties qui ne résident pas en Ontario 


5. (1) Les droits exigibles a l’égard de 1’éléve qui est inscrit 4 un programme d’école de jour dans une école d’un conseil 
scolaire de district ou d’un conseil isolé et dont le pére, la mére ou le tuteur ne réside pas en Ontario correspondent 4 la 
somme qui est fixée par le conseil et qui ne dépasse pas les droits maximaux calculés en application du paragraphe (2) ou (3). 


(2) Sauf dans le cas prévu au paragraphe (3), les droits maximaux correspondent 4 la somme calculée comme suit : 
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1. Prendre la somme qui serait calculée en application du paragraphe 3 (2) a l’égard de |’éléve si ce paragraphe s’était 
appliqué a l’éléve. 
2. Multiplier la somme obtenue en application de la disposition | par 0,1. 


3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par le nombre de mois ou de fractions de mois ot |’éléve 
est inscrit a une école du conseil. 


(3) Si une partie qui doit payer des droits demande que le conseil fournisse un programme, un service ou un matériel 
éducatif a l’intention d’un éléve visé au paragraphe (1) ou si le conseil recommande une telle mesure et que la partie est 
d’accord, les droits exigibles a l’égard de |’éléve peuvent étre majorés comme suit : 


1. Si le conseil ne regoit pas de financement dans le cadre des droits de base calculés pour |’éléve, les droits peuvent étre 
majorés d’un montant égal au coiit du programme, du service ou du matériel. 


2. Si le conseil recoit un financement partiel pour le programme, le service ou le matériel dans le cadre des droits de base 
calculés pour l’éléve, les droits peuvent étre majorés d’un montant égal a l’excédent du cout du programme, du service 
ou du matériel sur le montant recu dans le cadre des droits de base. 


(4) Le présent article ne s’applique pas a l’égard de |’éléve qui, selon le cas : 
a) est visé par le paragraphe 49 (6) de la Loi; 


b) était un éléve d’un conseil pour l’application du Reglement de |’Ontario 76/14 (Subventions pour les besoins des 
éléves — subventions générales pour l’exercice 2014-2015 des conseils scolaires). 


Droits versés aux conseils créés en vertu de l’art. 68 


6. (1) Les droits exigibles a l’égard de l’éléve qui est inscrit 4a un programme d’école de jour dans une école qui reléve 
d’un conseil créé en vertu de l’article 68 et dont le pére, la mére ou le tuteur ne réside pas en Ontario correspondent a la 
somme calculée comme suit : 


1. Prendre les dépenses du conseil pour |’exercice que le ministre juge acceptables aux fins des subventions, a |’exclusion 
de ce qui suit : 


i. les dépenses liées au service de la dette, 
il. les dépenses liées a l’acquisition d’immobilisations, calculées en application du réglement sur les subventions, 


ili. les dépenses liées a la restauration d’immobilisations qui ont été détruites ou qui sont endommagées, calculées 
en application du réglement sur les subventions. 


2. Déduire les recettes de |’exercice du conseil provenant de ce qui suit : 
i. un organisme sur le bien duquel se trouve une école du conseil, 
ii. les remboursements de dépenses du genre visé a la sous-disposition | 1, ii ou iil. 


3. Calculer le nombre de jours-éléves pour la période allant du 1 septembre 2015 au 31 aofait 2016 en additionnant, 
a l’égard de chaque journée d’enseignement de cette période, le nombre d’éleves inscrits aux écoles du conseil qui 
recoivent un enseignement ce jour-la. 


4. Diviser la somme obtenue en application de la disposition 2 par le nombre total de jours-éléves calculé en application 
de la disposition 3. 


5. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 4 par le nombre de journées d’enseignement pour lesquelles 
l’éléve est inscrit 4 une école du conseil pendant la méme période. 
(2) Le présent article ne s’applique pas a l’égard de |’éléve auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 
Droits exigibles : éléves auxquels s’applique le par. 49 (6) de la Loi 
7. (1) Les droits exigibles a l’égard de |’éléve qui est inscrit 4 un programme d’école de jour et auquel s’applique le 


paragraphe 49 (6) de la Loi correspondent a la somme calculée conformément a la politique relative aux droits que le conseil 
dont reléve l’école a laquelle est inscrit 1’éleve élabore pour |’application du présent article. 


(2) La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser |’imposition, a l’égard d’un éléve de |’élémentaire, de 
droits qui sont inférieurs 4 la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (2) du présent réglement a |’égard 
d’un tel éléve, si ce paragraphe s’était appliqué a |’éléve et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué a lui. 


(3) La politique du conseil relative aux droits ne doit pas autoriser |’imposition, a l’égard d’un éléve du secondaire, de 
droits qui sont inférieurs a la somme qui serait calculée conformément au paragraphe 3 (2) du présent réglement a |’égard 
d’un tel éléve, si ce paragraphe s’était appliqué a l’éléve et que le paragraphe 49 (6) de la Loi ne s’était pas appliqué a lui. 
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Droits exigibles : cours d’été et cours d’éducation permanente 


8. (1) Les droits exigibles al’égard de l’éléve auquel s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi et qui est inscrit a une classe 
ou un cours d’été ou a une classe ou un cours d’éducation permanente offert par un conseil scolaire de district ou un conseil 
isolé correspondent a la somme calculée par le conseil. 


(2) Les droits visés au paragraphe (1) exigibles a l’égard d’un éléve qui est inscrit a une classe ou un cours d’éducation 
permanente offert par le conseil ne doivent pas étre inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions | a 3 du 
paragraphe (4). 


(3) Les droits visés au paragraphe (1) exigibles a |’égard d’un éléve qui est inscrit 4 une classe ou un cours d’été offert par 
le conseil ne doivent pas étre inférieurs aux droits calculés en appliquant les dispositions | 4 3 du paragraphe (6). 


(4) Les droits exigibles a l’égard de I’éléve visé a l’alinéa a) ou c) de la définition de «autre éléve» au paragraphe | (2) du 
reglement sur |’effectif quotidien moyen qui est inscrit a une classe ou un cours d’éducation permanente offert par un conseil 
scolaire de district ou un conseil isolé correspondent a la somme convenue par le conseil et la partie qui doit payer les droits 
ou, en l’absence d’entente, a la somme calculée comme suit : 


1. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de |’exercice au titre des classes ou des cours d’éducation 
permanente. 


2. Diviser la somme calculée en application de la disposition | par l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente 
pour tous les éléves du conseil. 


3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente 
pour |’éléve. 


(5) Pour application du paragraphe (4) : 


a) Veffectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour tous les éléves d’un conseil est la somme des effectifs 
quotidiens moyens calculés pour le conseil en application des articles 15 et 16 du réglement sur |’ effectif quotidien 
moyen; 


b) Veffectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour un éleéve est l’effectif quotidien moyen de |’éducation 
permanente pour les autres éléves du conseil, calculé comme si |’éléve était le seul éléve du conseil. 


(6) Les droits exigibles a l’égard de |’éléve visé a l’alinéa a) ou c) de la définition de «autre éléve» au paragraphe | (2) du 
reglement sur |’effectif quotidien moyen qui est inscrit a une classe ou un cours d’été offert par un conseil scolaire de district 
ou un conseil isolé correspondent a la somme convenue par le conseil et la partie qui doit payer les droits ou, en l’absence 
d’entente, a la somme calculée comme suit : 


1. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de |’exercice au titre des classes ou des cours d’été. 


2. Diviser la somme calculée en application de la disposition | par l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour tous 
les éléves du conseil. 


3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour 
léléve. 
(7) Pour application du paragraphe (6) : 


a) l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour tous les éléves d’un conseil est la somme des effectifs quotidiens 
moyens calculés pour le conseil en application des articles 18 et 19 du réglement sur |l’effectif quotidien moyen; 


b) leffectif quotidien moyen des cours d’été pour un éléve est l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les autres 
éléves du conseil, calculé comme si |’éléve était le seul éléve du conseil. 


Interdiction des paiements de droits de conseil 4 conseil 


9. Aucun conseil n’est tenu de payer des droits a un autre conseil en application du présent réglement. 
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Entrée en vigueur 


10. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris le : 1 juin 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 197/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


CALCULATION OF AVERAGE DAILY ENROLMENT FOR THE 2015-2016 SCHOOL BOARD 


FISCAL YEAR 
CONTENTS 
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PART VI 
COMMENCEMENT 
20. Commencement 
PART I 
GENERAL 


Application and interpretation 
1. (1) This Regulation applies to boards for the fiscal year beginning on September |, 2015 and ending on August 31, 2016. 
(2) In this Regulation, 


“credit value” means, in respect of a class or course, the number of credits that a pupil is eligible to earn on successfully 
completing the class or course; (“valeur en crédits’’) 


“cycle” means the number of school days for which a schedule of classes in a school continues before the schedule is 
repeated; (“horaire’’) 


“exempt class or course” means a class or course in actualisation linguistique en francais (ALF), English literacy development 
(ELD) or English as a second language (ESL) or in respect of programme d’appui aux nouveaux arrivants (PANA); 
(“classe ou cours exempté”’) 
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“exempt credit” means a credit granted to a pupil in respect of an exempt class or course; (“crédit exempté’’) 
“full-time pupil” means, 
(a) a pupil who is, 
(1) enrolled in a day school and, in respect of a cycle, is enrolled for classroom instruction for an average of at least 
210 minutes per school day, or 


(ii) enrolled in a day school which has, in accordance with a calendar that has been approved by the Minister under 
Regulation 304 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (School Year Calendar, Professional Activity Days) 
made under the Act, a designated school year of 12 months and instructional days in each of those months, and 
in which the credit value of the courses in which the pupil is enrolled in a school year is at least seven, or 


(b) a supervised alternative learning pupil who is enrolled in a day school and, in respect of a cycle, whose supervised 
alternative learning plan includes classroom instruction for an average of at least 70 minutes per school day; (“éléve a 
temps plein’) 


“high-credit factor” means the factor determined under section 9 in respect of a pupil; (“coefficient de crédits excédentaires”) 
“independent study course” means a credit course that is provided to a pupil other than a full-time pupil and that, 


(a) meets the criteria set out in the independent study course register for inclusion in the determination of day school 
enrolment, or 


(b) is approved by the Minister as an independent study course to be included in the determination of day school enrolment; 
(“cours d’études personnelles’’) 


“individual education plan” means an individual education plan within the meaning of section 6 of Ontario Regulation 
181/98 (Identification and Placement of Exceptional Pupils); (“plan d’enseignement individualisé”) 


“other pupil” means a pupil, 


(a) who is a registered Indian residing on a reserve within the meaning of the /ndian Act (Canada), other than a pupil who 
is, or whose parent or guardian is, an owner or tenant of property within the area of jurisdiction of the board that is 
assessed for an amount not less than the assessment limit for the fiscal year set out in section | of Ontario Regulation 
471/98 (School Attendance Rights — Non-Resident Property Owners), 


(b) who is liable to pay fees as specified in subsection 49 (6) of the Act, or 


(c) whose parent or guardian does not reside in Ontario and who was not counted as a pupil of a board for the purposes 
of Ontario Regulation 76/14 (Grants for Student Needs — Legislative Grants for the 2014-2015 School Board Fiscal 
Year); (“autre éléve’’) 


“part-time pupil” means a pupil who is enrolled in day school and is neither a full-time pupil nor a supervised alternative 
learning pupil whose supervised alternative learning plan in respect of a cycle includes classroom instruction for an average 
of less than 70 minutes per school day; (“éléve a temps partiel’’) 


“supervised alternative learning pupil” means a pupil who has been approved by a supervised alternative learning committee 
to participate in supervised alternative learning. (“éléve en apprentissage paralléle dirigé”) 
(3) For the purposes of this Regulation, the terms “day school”, “day school program”, “elementary school” and “secondary 
school” do not include continuing education or summer school classes or courses. 
Document referred to in this Regulation 


2. The document entitled “Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, referred 
to in paragraphs 1, 6 and 7 of subsection 14 (1) and subclauses (c) (v) and (vi) of the definition of “summer school class or 
course” in subsection 17 (1), is available for public inspection at the offices of the Education Finance Branch of the Ministry 
of Education and on the Ministry’s website. 


Qualifying education programs 


3. For the purposes of this Regulation, a pupil who receives instruction in an education program provided by a board that 
is a qualifying education program within the meaning of Ontario Regulation 195/15 (Grants for Student Needs — Legislative 
Grants for the 2015-2016 School Board Fiscal Year) is not a pupil enrolled in a school of the board. 


PART II 
DAY SCHOOL — GENERAL 


Counting pupils under this Part 
4. For the purposes of counting pupils under this Part, the following rules apply: 
1. Other pupils (as defined in subsection | (2)) shall not be counted. 
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2. Pupils who are 21 years old or older on December 31, 2015 shall not be counted for the purposes of sections 8, 10 and 
He 


3. Pupils who are under 21 years old on December 31, 2015 shall not be counted for the purposes of section 12. 
Credits and credit values, repeated classes or courses 


5. (1) For the purposes of counting credits under this Part, if a pupil repeats a class or course for which the pupil 
has previously earned a credit, the credit shall be counted in respect of each time the pupil completes the class or course 
successfully. 


(2) For the purposes of determining the credit value of a class or course that a pupil is enrolled in, the credit value shall be 
counted even if the pupil has previously earned a credit in respect of the same class or course. 


Independent study courses 


6. For the purposes of the calculations under this Part, the following rules apply to a pupil’s enrolment in an independent 
study course: 


1. If the course is started and completed by the pupil during one semester, 
i. the course shall be deemed to be a semestered course, 


il. the pupil shall be deemed to be enrolled in the course on October 31, 2015 if the pupil is registered for the course 
during a semester that includes October 31, 2015 but has not either successfully completed or withdrawn from 
the course before that day, and 


ill. the pupil shall be deemed to be enrolled in the course on March 31, 2016 if the pupil is registered for the course 
during a semester that includes March 31, 2016 but has not either successfully completed or withdrawn from the 
course before that day. 


2. If the course is started by the pupil during one semester and completed during another semester, 
i. the course shall be deemed to be a non-semestered course, and 
il. the pupil shall be deemed to be enrolled in the course on October 31, 2015. 
Day school A.D.E. for pupils of a board 
7. The 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of a board is the sum of the following: 


1. The 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of a board determined under section 
8. 


2. The 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of a board determined under section 
10. 


Day school A.D.E. for elementary school pupils 
8. The 2015-2016 day school average daily enrolment of elementary school pupils of a board is the sum of the following: 
1. The product of 0.5 and the sum of: 
i. The number of full-time pupils enrolled on October 31, 2015 in elementary schools of the board. 


il. The product of 0.5 and the number of supervised alternative learning pupils whose supervised alternative learning 
plans include classroom instruction for an average of less than 70 minutes per school day enrolled on October 31, 
2015 in elementary schools of the board. 


il. The quotient obtained by determining, for each part-time pupil enrolled on October 31, 2015 in an elementary 
school of the board, the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in a course 
in the cycle that includes that day, and dividing the sum of the numbers so determined by the product of 300 and 
the number of days in the cycle. 


2. The product of 0.5 and the sum of the numbers calculated in accordance with subparagraphs | i, ii and 111, reading 
references to October 31, 2015 as references to March 31, 2016. 


High-credit factor 


9. (1) For the purposes of sections 10 and 11, a pupil’s high-credit factor shall be determined in accordance with this 
section. 


(2) A pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, is the greater of zero and the number determined in accordance 
with the following formula: 


[A—(34-—B)]+C 
in which, 
“A” is the sum of, 
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(a) the total credit value of the semestered classes and courses in which the pupil is enrolled on October 31, 2015 in 
a secondary school of the board, other than exempt classes and courses, and 


(b) the product of 0.5 and the total credit value of the non-semestered classes and courses in which the pupil is 
enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board, other than exempt classes and courses, 


“B” is the lesser of 34 and the number of credits that the pupil has earned before October 31, 2015, other than exempt 
credits, and 


“C” is the sum of, 


(a) the total credit value of the semestered classes and courses in which the pupil is enrolled on October 31, 2015 in 
a secondary school of the board, and 


(b) the product of 0.5 and the total credit value of the non-semestered classes and courses in which the pupil is 
enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board. 


(3) Apupil’s high-credit factor, as of March 31, 2016, is the greater of zero and the number determined in accordance with 
the following formula: 


[A—(34-—B)]+C 
in which, 
“A” is the sum of, 


(a) the total credit value of the semestered classes and courses in which the pupil is enrolled on March 31, 2016 ina 
secondary school of the board, other than exempt classes and courses, and 


(b) the product of 0.5 and the total credit value of the non-semestered classes and courses in which the pupil is 
enrolled on either or both of October 31, 2015 and March 31, 2016 in a secondary school of the board, other than 
exempt classes and courses and any class or course in respect of which a credit was earned before March 31, 
2016, 


“B” is the lesser of 34 and the sum of, 


(a) the number of credits that the pupil has earned before March 31, 2016, other than exempt credits and credits 
earned on or after October 31, 2015 that were not earned in respect of a class or course that is part of a day school 
program, and 


(b) the product of 0.5 and the total credit value of the non-semestered classes and courses in which the pupil is 
enrolled on either or both of October 31, 2015 and March 31, 2016 in a secondary school of the board, other than 
exempt classes or courses and any class or course in respect of which a credit was earned before March 31, 2016, 
and 


“C” is the sum of, 


(a) the total credit value of the semestered classes and courses in which the pupil is enrolled on March 31, 2016 ina 
secondary school of the board, and 


(b) the product of 0.5 and the total credit value of the non-semestered classes and courses in which the pupil is 
enrolled on either or both of October 31, 2015 and March 31, 2016 in a secondary school of the board, other than 
any class or course in respect of which a credit was earned before March 31, 2016. 


(4 
1. Any pupil who, 


Despite subsections (2) and (3), the high-credit factor of the following pupils is zero: 


~~ 


i. was enrolled in grade 9 in a secondary school (within the meaning of the Act) in the 2011-2012 school year or 
any subsequent school year, and 


ii. in the case of a pupil who enrolled in grade 9 in a secondary school more than once, did not enrol in grade 9 in 
any school year prior to the 2011-2012 school year. 


2. Any pupil who, 
i. was never enrolled in grade 9 in a secondary school (within the meaning of the Act), and 
ii. is under 18 years old on December 31, 2015. 
3. Any pupil who has an individual education plan, 
i. on October 31, 2015, for the purposes of the pupil’s high-credit factor as of October 31, 2015, or 
ii. on March 31, 2016, for the purposes of the pupil’s high-credit factor as of March 31, 2016. 
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Day school A.D.E. for secondary school pupils 
10. (1) The 2015-2016 day school average daily enrolment of secondary school pupils of a board is determined as follows: 
1. Identify each full-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board, other than a pupil who, 
i. is a supervised alternative learning pupil, or 


ii. is a pupil described in subclause (a) (ii) of the definition of “full-time pupil” in subsection | (2), and in respect of 
whom, 


A. the number obtained by subtracting the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, from 1, and 
multiplying the result by the total credit value of the classes and courses in which the pupil is enrolled in 
the school year, is 7 or more, and 


B. the number obtained by subtracting the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, from 1, and 
multiplying the result by the average number of minutes for which the pupil is registered for classroom 
instruction in the cycle that includes that day, is less than 210. 


2. Calculate a number in respect of each pupil identified in paragraph | as follows: 
i. Subtract the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, from 1. 


i. Determine the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day. 


—_- 


ii. Multiply the number determined under subparagraph 1 by the number determined under subparagraph 11. 
iv. Divide the number of minutes determined under subparagraph 111 by the number of days in the cycle. 


v. If the number of minutes determined under subparagraph iv is 210 or more, the number for the pupil under this 
paragraph is 1. 


vi. If the number of minutes determined under subparagraph iv is less than 210, divide the number of minutes 
determined under subparagraph iv by 300. 


3. Take the number of full-time pupils enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board who meet the 
description in subparagraph | 11, other than supervised alternative learning pupils. 


4. Calculate a number in respect of each full-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board 
who is a supervised alternative learning pupil as follows: 


1. Subtract the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, from 1. 


il. Determine the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day. 


ii. Multiply the number determined under subparagraph 1 by the number determined under subparagraph 11. 
iv. Divide the number determined under subparagraph iii by the number of days in the cycle. 


v. If the number of minutes determined under subparagraph iv is 70 or higher, the number for the pupil under this 
paragraph ts 1. 


vi. If the number of minutes determined under subparagraph iv is less than 70, the number for the pupil under this 
paragraph is 0.5. 


5. Take the product of 0.5 and the number of supervised alternative learning pupils whose supervised alternative learning 
plans include classroom instruction for an average of less than 70 minutes per school day enrolled on October 31, 2015 
in secondary schools of the board. 


6. Calculate a number in respect of each part-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board 
as follows: 


1. Subtract the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015, from 1. 


i. Determine the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day, in a course other than an independent study course. 


iii. Multiply the number determined under subparagraph 1 by the number determined under subparagraph ii. 
iv. Multiply the number of days in the cycle by 300. 
v. Divide the number determined under subparagraph iii by the number determined under subparagraph iv. 


7. Multiply the total of the numbers determined under paragraphs 2, 3, 4, 5 and 6 by 0.5. 
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8. Take the number determined by repeating paragraphs | to 7, modified in accordance with subsection (2). 


9. Calculate a number in respect of each pupil enrolled in a secondary school of the board who is registered for an 
independent study course, in accordance with the following formula: 


(A x B= 7.5) x (1 -—C) 
in which, 
“A” is the credit value of the course, 


“B” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 
completed by the pupil during the fiscal year, and 


be! Ce 1s 


(a) in the case of a semestered course that the pupil has not either successfully completed or withdrawn from 
before October 31, 2015 or March 31, 2016, as the case may be, the high-credit factor of the pupil as of the 
day on which the pupil is deemed under section 6 to be enrolled in the course, or 


(b) in the case of a non-semestered course or a semestered course that the pupil has either successfully 
completed or withdrawn from before October 31, 2015 or March 31, 2016, as the case may be, the average 
of the high-credit factors of the pupil as of October 31, 2015 and March 31, 2016. 


10. Total the numbers determined under paragraphs 7, 8 and 9. 


(2) For the purposes of paragraph 8 of subsection (1), paragraphs | to 7 shall be modified by reading references to October 
31, 2015 as references to March 31, 2016. 


Day school high-credit A.D.E. for secondary school pupils 


11. (1) The 2015-2016 day school high-credit average daily enrolment of secondary school pupils of a board is determined 
as follows: 


1. Calculate a number in respect of each pupil identified in paragraph | of subsection 10 (1) by subtracting the number 
calculated in respect of that pupil under paragraph 2 of subsection 10 (1) from 1. 


2. Calculate a number in respect of each full-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board 
who is a Supervised alternative learning pupil as follows: 


i. Take the number of pupils for whom the number determined under paragraph 4 of subsection 10 (1), determined 
as of October 31, 2015, is 0.5. 


ii. Multiply the number determined under subparagraph i by 0.5. 


3. Calculate a number in respect of each part-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a secondary school of the board 
as follows: 


i. Take the pupil’s high-credit factor, as of October 31, 2015. 


ii. Determine the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day, in a course other than an independent study course. 


ili. Multiply the number determined under subparagraph i by the number determined under subparagraph 11. 
iv. Multiply the number of days in the cycle by 300. 
v. Divide the number determined under subparagraph iii by the number determined under subparagraph iv. 
4. Multiply the total of the numbers determined under paragraphs 1, 2 and 3 by 0.5. 
5. Take the number determined by repeating paragraphs | to 4, modified in accordance with subsection (2). 


6. Calculate a number in respect of each pupil enrolled in a secondary school of the board who is registered for an 
independent study course, in accordance with the following formula: 


(A xX B+7.5) x C 
in which “A”, “B” and “C” have the same meanings as in paragraph 9 of subsection 10 (1). 
7. Total the numbers determined under paragraphs 4, 5 and 6. 
(2) For the purposes of paragraph 5 of subsection (1), paragraphs | to 4 shall be modified as follows: 
1. References to October 31, 2015 shall be read as references to March 31, 2016. 


2. The reference in subparagraph 2 1 of subsection (1) to paragraph 4 of subsection 10 (1) shall be read as a reference to 
that paragraph as modified in accordance with subsection 10 (2). 
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Day school A.D.E. for pupils who are 21 or older 


12. The 2015-2016 day school average daily enrolment of pupils of a board who are 21 years old or older, counting only 
pupils who are 21 years old or older, is the sum of the following: 


1. The product of 0.5 and the sum of: 
i. The number of full-time pupils enrolled on October 31, 2015 in day schools of the board. 


ii. The quotient obtained by determining, for each part-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a day school 
of the board, the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day, in a course other than an independent study course, and dividing the sum of the numbers so 
determined by the product of 300 and the number of days in the cycle. 


2. The number determined by repeating paragraph 1, reading references to October 31, 2015 as references to March 31, 
2016. 


3. The number in respect of each pupil enrolled in a day school of the board who is registered for an independent study 
course, calculated as follows: 


AaB ees 
in which, 
“A” is the credit value of the course, and 


“B” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 
completed by the pupil during the fiscal year. 


PART Ill 
DAY SCHOOL — OTHER PUPILS 


Day school A.D.E. for other pupils 


13. The 2015-2016 day school average daily enrolment of other pupils of a board is the sum of the following, counting 
only other pupils enrolled in day schools of the board: 


1. The product of 0.5 and the sum of: 
1. The number of full-time pupils enrolled on October 31, 2015 in day schools of the board. 


i. The product of 0.5 and the number of supervised alternative learning pupils whose supervised alternative learning 
plans include classroom instruction for an average of less than 70 minutes per school day enrolled on October 31, 
2015 in day schools of the board. 


ill. The quotient obtained by determining, for each part-time pupil enrolled on October 31, 2015 in a day school 
of the board, the number of minutes for which the pupil is registered for classroom instruction in the cycle that 
includes that day, in a course other than an independent study course, and dividing the sum of the numbers so 
determined by the product of 300 and the number of days in the cycle. ' 


2. The number determined by repeating paragraph 1, reading references to October 31, 2015 as references to March 31, 
2016. 


3. The number in respect of each pupil enrolled in a day school of the board who is registered for an independent study 
course, calculated as follows: 


ABTS 
in which, 
“A” 1s the credit value of the course, and 


“B” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 
completed by the pupil during the fiscal year. 


PART IV 
CONTINUING EDUCATION 


Interpretation, Part IV 


14. (1) Aclass or course is a continuing education class or course for the purposes of this Part if it is not a summer school 
class or course as defined in subsection 17 (1), it is approved by the Minister and it satisfies the conditions in one of the 
following paragraphs: 


1. The class or course, 
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i. 1s established for adults for which one or more credits, a half credit referred to in the Ministry publication entitled 
“Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011” or a half credit approved 
by the Minister may be granted, and 


li. is in the intermediate division if it is offered by a school authority that is only authorized to provide elementary 
education. 


2. The class or course is in Native language instruction for adults. 


3. The class or course is in literacy and numeracy for pupils in grade 7 or 8 for whom a remedial program in literacy and 
numeracy has been recommended by the principal of the day school in which the pupil is enrolled and the class or 
course is not provided as part of a day school program. 


4. The class or course is a non-credit class or course in literacy and numeracy for pupils in grade 9 or a higher grade for 
whom a grade 9 or 10 remedial program in literacy and numeracy has been recommended by the principal of the day 
school in which the pupil is enrolled and the class or course is not provided as part of a day school program. 


5. The class or course is in literacy and numeracy and is established for adults who are parents or guardians of pupils 
enrolled in a day school program for whom a remedial program in literacy and numeracy has been recommended by 
the principal of the day school in which the pupils are enrolled. 


6. The class or course is for secondary school pupils who elected to take the designated transfer course in mathematics to 
transfer between course types in accordance with section 7.2.4 of the Ministry publication entitled “Ontario Schools, 
Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”. 


7. The class or course is for pupils who, on the recommendation of the principal, headmaster, headmistress or other 
person in charge of the pupil’s school, must complete additional preparation before switching from one course type 
in grade 9 to another course type in grade 10 in the same subject, in accordance with section 7.2.4 of the Ministry 
publication entitled “Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”. 


(2) Any pupils who are in a class or course offered for credit and who are not adults must be included in calculating the 
continuing education average daily enrolment for a board under this Part for a class or course established for adults that is 
referred to in subsection (1). 


(3) The following rules apply in calculating the continuing education average daily enrolment for a board under this Part 
for a class or course referred to in subsection (4): 


1. Ifthe number of pupils in the class or course is 10 or more and less than 15, that number is increased to 15. 
2. If the number of pupils in the class or course is less than 10, that number is increased by five. 

(4) Subsection (3) applies with respect to a class or course, 

(a) referred to in paragraph 2 of subsection (1); and 


(b) referred to in paragraph | of subsection (1), other than a course delivered primarily through means other than classroom 
instruction, if the class or course is offered in a secondary school that is located in a territorial district and is more than 
80 kilometres from all other secondary schools in the Province that have the same language of instruction. 


Continuing education A.D.E., general 
15. (1) Other pupils shall not be counted for the purposes of this section. 
(2) The 2015-2016 continuing education average daily enrolment of pupils of a board is the sum of the following: 


1. A number in respect of each pupil who is enrolled in a continuing education class or course established by the 
board, other than a continuing education course delivered primarily through means other than classroom instruction, 
calculated as follows: 


(A x B) = (300 = 190) 
in which, 
“A” is the number of sessions for which the pupil is enrolled in the fiscal year, and 
“B” is the number of minutes in each session. 


2. A number in respect of each pupil who is enrolled in a continuing education course established by the board and 
delivered primarily through means other than classroom instruction calculated as follows: 


Ax 0.1158 x B 
in which, 


“A” is the credit value of the course, and 
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“B” is the fraction representing the portion of the total quantity of work required for completion of the course that is 
completed by the pupil during the fiscal year. 


Continuing education A.D.E., other pupils 


16. The 2015-2016 continuing education average daily enrolment of other pupils of a board is the sum of the numbers 
determined in respect of each other pupil enrolled in a continuing education class or course established by the board, using 
the calculation set out in subsection 15 (2). 


PART V 
SUMMER SCHOOL 


Interpretation, Part V 
17°C)" Inithis Part, 

“summer school class or course” means a class or course, 
(a) that is provided by a board between the hours of 8 a.m. and 5 p.m., 
(b 


— 


that starts after the completion of the 2015-2016 school year and ends before the start of the 2016-2017 school year, 
and 


— 


that is a class or course, 


(c 
(1) for pupils who have a developmental disability, 
(11) in which a pupil may earn a credit, 


(iii) for pupils who have completed grade 7 or a higher grade and for whom a grade 7 or 8 remedial program in 
literacy and numeracy has been recommended by the principal, headmaster, headmistress or other person in 
charge of the school at which the pupil completed grade 7 or 8, 


(iv) for pupils who were enrolled in grade 9 or a higher grade and for whom a non-credit grade 9 or 10 remedial 
program in literacy and numeracy has been recommended by the principal, headmaster, headmistress or other 
person in charge of the school at which the pupil was enrolled, 


(v) for secondary school pupils who elected to take the designated transfer course in mathematics to transfer between 
course types in accordance with section 7.2.4 of the Ministry publication entitled “Ontario Schools, Kindergarten 
to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”, or 


(vi) for pupils who, on the recommendation of the principal, headmaster, headmistress or other person in charge of 
the pupil’s school, must complete additional preparation before switching from one course type in grade 9 to 
another course type in grade 10 in the same subject, in accordance with section 7.2.4 of the Ministry publication 
entitled “Ontario Schools, Kindergarten to Grade 12: Policy and Program Requirements, 2011”. 


(2 


1. Pupils who were enrolled in a day school program offered by a board. 


— 


Only the following pupils are counted for the purposes of this Part: 


2. Pupils who were enrolled in any of grades | to 12 ina private school that was in compliance with subsection 16 (1) of 
the Act when the pupil was last enrolled in the school. 


3. Pupils who were enrolled in a school established under section 13 of the Act. 
Summer school A.D.E., general 
18. (1) Other pupils shall not be counted for the purposes of this section. 


(2) The 2015-2016 summer school average daily enrolment of pupils of a board is the sum of the numbers determined in 
respect of each pupil enrolled in a summer school class or course that is provided by the board, other than a course delivered 
primarily through means other than classroom instruction, calculated as follows: 


(A x B) + (300 x 190) 
in which, 
“A” is the number of sessions of the summer school class or course in which the pupil is enrolled in the fiscal year, and 
“B” is the number of minutes in each session. 
Summer school A.D.E., other pupils 


19. The 2015-2016 summer school average daily enrolment of other pupils of a board is the sum of the numbers determined 
in respect of each other pupil enrolled in a summer school class or course that is provided by the board, other than a 
course delivered primarily through means other than classroom instruction, using the calculation set out in subsection 18 


(2). 
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PART VI 
COMMENCEMENT 


Commencement 


20. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 197/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR L’EDUCATION 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


CALCUL DE L’EFFECTIF QUOTIDIEN MOYEN POUR L’EXERCICE 2015-2016 DES 
CONSEILS SCOLAIRES 
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PARTIE! — 
DISPOSITIONS GENERALES 


Champ d’application et définitions 


1. (1) Le présent réglement s’applique aux conseils pour l’exercice qui commence le 1“ septembre 2015 et qui se termine 
le 31 aoat 2016. 


(2) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent reglement. 
«autre éléve» S’entend d’un éléve qui répond a lune ou |’autre des conditions suivantes : 


a) il est un Indien inscrit résidant dans une réserve au sens de la Loi sur les Indiens (Canada), sauf si lui-méme ou son 
peére, sa mere ou son tuteur est propriétaire ou locataire d’un bien situé dans le territoire de compétence du conseil 
qui est évalué a une somme qui n’est pas inférieure au plafond d’évaluation pour l’exercice indiqué a |’article 1 du 
Réglement de |’Ontario 471/98 (Droit de fréquentation scolaire — propriétaires de biens non résidents); 


b) il est tenu de verser les droits précisés au paragraphe 49 (6) de la Loi; 
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c) son pere, sa mére ou son tuteur ne réside pas en Ontario et il n’était pas compté comme éleve d’un conseil pour 
application du Réglement de |’Ontario 76/14 (Subventions pour les besoins des éleves — Subventions générales 
pour l’exercice 2014-2015 des conseils scolaires). («other pupil») 


«classe Ou cours exempté» Classe ou cours d’actualisation linguistique en frangais (ALF), d’English literacy development 
(ELD) ou d’English as a second language (ESL) ou classe ou cours offert dans le cadre du programme d’appui aux 
nouveaux arrivants (PANA). («exempt class or course») 


«coefficient de crédits excédentaires» Le coefficient calculé en application de l’article 9 relativement a un éléve. («high- 
credit factor») 


«cours d’études personnelles» Cours donnant droit a un crédit qui est dispensé a un éléve, a |’exclusion d’un éléve a temps 
plein, et qui : 


a) soit répond aux critéres énoncés dans le registre des cours d’études personnelles pour étre inclus dans le calcul de 
lVeffectif des écoles de jour; 


b) soit est approuvé par le ministre a titre de cours d’études personnelles a inclure dans le calcul de l’effectif des écoles 
de jour. («independent study course») 


«crédit exempté» Crédit accordé a un éléve a |’égard d’une classe ou d’un cours exempteé. («exempt credit») 


«éléve a temps partiel» Eléve qui est inscrit a une école de jour et qui n’est ni un éléve a temps plein ni un éléve en 
apprentissage paralléle dirigé dont le programme d’apprentissage inclut, a l|’égard d’un horaire, moins de 70 minutes 
d’enseignement en classe en moyenne par jour de classe. («part-time pupil») 


«éléve a temps plein» S’entend, selon le cas : 
a) d’un éleve qui : 


(1) soit est inscrit a une école de jour pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en classe par jour 
de classe a |’égard d’un horaire, 


(11) soit est inscrit a une école de jour qui, conformément au calendrier approuvé par le ministre en application du 
Réglement 304 des Reglements refondus de |’Ontario de 1990 (Calendrier scolaire, journées pédagogiques) pris 
en vertu de la Loi, a une année scolaire désignée de 12 mois comprenant chacun des journées d’enseignement et 
ou la valeur en crédits des cours auxquels |’éléve est inscrit pendant une année scolaire est d’au moins sept; 


b) d’un éléve en apprentissage paralléle dirigé qui est inscrit a une école de jour et dont le programme d’apprentissage 
inclut, a |’égard d’un horaire, au moins 70 minutes d’enseignement en classe en moyenne par jour de classe. («full- 
time pupil») 


«éléve en apprentissage paralléle dirigé» Eléve dont la participation a un apprentissage paralléle dirigé est approuvée par un 
comité de l’apprentissage paralléle dirigé. («supervised alternative learning pupil») 
«horaire» Le nombre de jours de classe que couvre le calendrier des classes d’une école avant de recommencer. («cycle») 


«plan d’enseignement individualisé» S’entend au sens de l’article 6 du Réglement de |’Ontario 181/98 (Identification et 
placement des éléves en difficulté). («individual education plan») 


«valeur en crédits» Relativement a une classe ou a un cours, s’entend du nombre de crédits qu’un éléve a le droit d’obtenir 
lorsqu’il termine la classe ou le cours avec succés. («credit value») 


(3) Pour l’application du présent réglement, les termes «école de jour», «école élémentaire», «école secondaire» et 
«programme d’école de jour» excluent les classes ou les cours d’éducation permanente ainsi que les classes ou les cours 
d’été. 

Document mentionné dans le présent réglement 


2. Le public peut consulter le document intitulé «Les écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences 
régissant les politiques et les programmes, 2011» qui est mentionné aux dispositions 1, 6 et 7 du paragraphe 14 (1) et aux 
sous-alinéas c) (v) et (vi) de la définition de «classe ou cours d’été» au paragraphe 17 (1) aux bureaux de la Direction du 
financement de |’éducation du ministére de |’Education et sur le site Web du ministere. 


Programmes d’enseignement admissibles 


3. Pour |’ application du présent réglement, l’éléve qui recoit un enseignement dans un programme d’enseignement dispensé 
par un conseil qui est un programme d’enseignement admissible au sens du Reglement de |’Ontario 195/15 (Subventions 
pour les besoins des éléves — Subventions générales pour |’exercice 2015-2016 des conseils scolaires) n’est pas un éléve 
inscrit 4 une école du conseil. 
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PARTIE II Me 
ECOLE DE JOUR — DISPOSITIONS GENERALES 


Dénombrement des éléves dans le cadre de la présente partie 
4. Les régles suivantes s’appliquent au dénombrement des éléeves dans le cadre de la présente partie : 
1. Les autres éléves, au sens du paragraphe | (2), ne sont pas comptes. 
2. Les éléves agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 2015 ne sont pas comptes pour |’ application des articles 8, 10 et 11. 
3. Les éléves agés de moins de 21 ans le 31 décembre 2015 ne sont pas comptés pour |’application de l’article 12. 
Crédits et valeurs en crédits, classes ou cours suivis de nouveau 


5. (1) Pour le calcul des crédits dans le cadre de la présente partie, si un éléve suit de nouveau une classe ou un cours pour 
lequel il a déja obtenu un crédit, le crédit est compté chaque fois que |’éléve termine la classe ou le cours avec succeés. 


(2) Pour le calcul de la valeur en crédits d’une classe ou d’un cours auquel un éléve est inscrit, la valeur en crédits est 
comptée méme si |’éleve a déja obtenu un crédit pour la méme classe ou le méme cours. 


Cours d’études personnelles 


6. Les régles suivantes s’appliquent a l’inscription d’un éléve a un cours d’études personnelles aux fins des calculs 
effectués dans le cadre de la présente partie : 


1. Si ’éléve commence et termine le cours pendant le méme semestre : 
i. le cours est réputé étre un cours semestriel, 


ii. l’éléve est réputé inscrit au cours le 31 octobre 2015 s’il y est inscrit pendant un semestre qui inclut le 31 octobre 
2015 mais qu’il n’a pas terminé le cours avec succés ou ne |’a pas abandonné avant cette date, 


ii. |’ éléve est réputé inscrit au cours le 31 mars 2016 s’il y est inscrit pendant un semestre qui inclut le 31 mars 2016 
mais qu’il n’a pas terminé le cours avec succés ou ne |’a pas abandonné avant cette date. 


2. Si léleve commence le cours pendant un semestre et le termine pendant un autre semestre : 
1. le cours est réputé étre un cours non semestriel, 
il. léléve est réputé inscrit au cours le 31 octobre 2015. 
Effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves d’un conseil 


7. Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond a la somme de 
ce qui suit : 


1. Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves de |’élémentaire du conseil pour 2015-2016, calculé en 
application de l’article 8. 


2. Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire du conseil pour 2015-2016, calculé en 
application de l’article 10. 


Effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves de I’ élémentaire 


8. Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éleves de |’élémentaire d’un conseil pour 2015-2016 correspond 
a la somme de ce qui suit : 


1. Le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
i. Le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 octobre 2015 aux écoles élémentaires du conseil. 


11. Le produit de 0,5 par le nombre d’éleves en apprentissage parallele dirigé dont le programme d’apprentissage 
inclut moins de 70 minutes d’enseignement en classe en moyenne par jour de classe et qui sont inscrits le 31 
octobre 2015 aux écoles élémentaires du conseil. 


iii. Le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve a temps partiel inscrit le 31 octobre 2015 a une école élémentaire 
du conseil, le nombre de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
dans un cours de I’horaire qui inclut ce jour-la, et en divisant la somme des nombres ainsi obtenus par le produit 
de 300 et du nombre de jours dans |’horaire. 


2. Le produit de 0,5 par la somme des nombres calculés conformément aux sous-dispositions | i, ii et iii, les mentions du 
31 octobre 2015 valant mention du 31 mars 2016. 


Coefficient de crédits excédentaires 


9. (1) Pour l’application des articles 10 et 11, le coefficient de crédits excédentaires d’un éléve est calculé conformément 
au présent article. 
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Le coefficient de crédits excédentaires d’un éléve, au 31 octobre 2015, correspond au plus élevé de zéro et du nombre 


calculé selon la formule suivante : 


ou: 
«A» 
a) 


b) 
«By» 


«OQ» 
a) 


b) 


(3) 


[A—-(34-B)]=C 


correspond a la somme de ce qui suit : 


la valeur en crédits totale des classes et cours semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 octobre 2015 a une école 
secondaire du conseil, 4 l’exclusion des classes et des cours exemptés, 


le produit de 0,5 par la valeur en crédits totale des classes et cours non semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 
octobre 2015 a une école secondaire du conseil, a l’exclusion des classes et des cours exemptés; 


correspond au moindre de 34 et du nombre de crédits que |’éléve a obtenus avant le 31 octobre 2015, a |’exclusion des 
crédits exempteés; 


correspond a la somme de ce qui suit : 


la valeur en crédits totale des classes et cours semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 octobre 2015 a une école 
secondaire du conseil, 


le produit de 0,5 par la valeur en crédits totale des classes et cours non semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 
octobre 2015 a une école secondaire du conseil. 


Le coefficient de crédits excédentaires d’un éléve, au 31 mars 2016, correspond au plus élevé de zéro et du nombre 


calculé selon la formule suivante : 


«A» 


«By» 


«Cy 


(4) 


[A= 4e sec 


correspond a la somme de ce qui suit : 


la valeur en crédits totale des classes et cours semestriels auxquels l’éléve est inscrit le 31 mars 2016 a une école 
secondaire du conseil, a |’exclusion des classes et des cours exemptés, 


le produit de 0,5 par la valeur en crédits totale des classes et cours non semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31] 
octobre 2015 ou le 31 mars 2016, ou aux deux dates, a une école secondaire du conseil, a |’exclusion des classes et des 
cours exemptés et de toute classe ou de tout cours a |’égard duquel il a obtenu un crédit avant le 31 mars 2016; 


correspond au moindre de 34 et de la somme de ce qui suit : 


le nombre de crédits que |’éléve a obtenus avant le 31 mars 2016, a l’exclusion des crédits exemptés et des crédits 
obtenus le 31 octobre 2015 ou aprés cette date, qui n’ont pas été obtenus a |’égard d’une classe ou d’un cours qui fait 
partie du programme d’une école de jour, 


le produit de 0,5 par la valeur en crédits totale des classes et cours non semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 
octobre 2015 ou le 31 mars 2016, ou aux deux dates, a une école secondaire du conseil, a 1’exclusion des classes et des 
cours exemptés et de toute classe ou de tout cours a l’égard duquel il a obtenu un crédit avant le 31 mars 2016; 


correspond a la somme de ce qui suit : 


la valeur en crédits totale des classes et cours semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 mars 2016 a une école 
secondaire du conseil, 


le produit de 0,5 par la valeur en crédits totale des classes et cours non semestriels auxquels |’éléve est inscrit le 31 
octobre 2015 ou le 31 mars 2016, ou aux deux dates, a une école secondaire du conseil, a |’exclusion de toute classe 
ou de tout cours 4 |’égard duquel il a obtenu un crédit avant le 31 mars 2016. 


Malgré les paragraphes (2) et (3), le coefficient de crédits excédentaires des éléves suivants est de zéro : 


. Tout éléve qui: 


i. était inscrit en 9° année a une école secondaire, au sens de la Loi, pendant |’année scolaire 2011-2012 ou une 
année scolaire subséquente, 


ii. dans le cas d’un éléve qui s’est inscrit plus d’une fois en 9° année a une école secondaire, ne s’est pas inscrit en 
9° année pour une année scolaire antérieure a celle de 2011-2012. 


. Tout éleve qui : 


i. n’a jamais été inscrit en 9° année a une école secondaire, au sens de la Loi, 


ii. est 4gé de moins de 18 ans le 31 décembre 2015. 
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3. Tout éléve qui a un plan d’enseignement individualisé : 
i. le 31 octobre 2015, aux fins du coefficient de crédits excédentaires de |’éléve a cette date, 
ii. le 31 mars 2016, aux fins du coefficient de crédits excédentaires de |’éléve a cette date. 
Effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire 


10. (1) Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves du secondaire d’un conseil pour 2015-2016 est 
calculé comme suit : 


1. Identifier chaque éléve a temps plein inscrit le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil, autre qu’un éléve 
qui remplit l’un ou l’autre des critéres suivants : 


i. il s’agit d’un éléve en apprentissage paralléle dirigé, 


il. il s’agit d’un éléve visé au sous-alinéa a) (11) de la définition de «éléve a temps plein» au paragraphe | (2), et a 
Végard duquel : 


A. le nombre obtenu en soustrayant de | le coefficient de crédits excédentaires de |’éléve, au 31 octobre 2015, 
et en multipliant le résultat par la valeur en crédits totale des classes et des cours auxquels |’éléve est inscrit 
pendant |’année scolaire est égal ou supérieur a 7, 


B. le nombre obtenu en soustrayant de | le coefficient de crédits excédentaires de |’éléve, au 31 octobre 2015, 
et en multipliant le résultat par le nombre moyen de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de 
recevoir un enseignement en classe pendant I’horaire qui inclut ce jour-la est inférieur a 210. 


2. Calculer un nombre pour chaque éléve identifié a la disposition 1, comme suit : 
i. Soustraire de | le coefficient de crédits excédentaires de |’éléve au 31 octobre 2015. 


i. Calculer le nombre de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
pendant I’horaire qui inclut ce jour-la. 


i. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1 par celui obtenu en application de la sous- 
disposition 11. 
iv. Diviser le nombre de minutes obtenu en application de la sous-disposition iii par le nombre de jours dans I’horaire. 


v. Si le nombre de minutes obtenu en application de la sous-disposition iv est égal ou supérieur a 210, le nombre 
pour |’éléve au titre de la présente disposition est de 1. 


vi. Si le nombre de minutes obtenu en application de la sous-disposition iv est inférieur 4 210, diviser par 300 le 
nombre de minutes obtenu en application de cette sous-disposition. 


3. Prendre le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil qui répondent 
a la description de la sous-disposition | ii, 4a exclusion des éléves en apprentissage paralléle dirigé. 


4. Calculer un nombre pour chaque é€léve a temps plein inscrit le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil qui 
est un éléve en apprentissage parallele dirigé, comme suit : 


i. Soustraire de | le coefficient de crédits excédentaires de l’éléve au 31 octobre 2015. 


ii. Calculer le nombre de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
pendant l’horaire qui inclut ce jour-la. 


il. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 
disposition 11. 
iv. Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition 111 par le nombre de jours dans I’horaire. 


v. Sile nombre de minutes obtenu en application de la sous-disposition iv est égal ou supérieur a 70, le nombre pour 
l’éléve au titre de la présente disposition est de 1. 


vi. Sile nombre de minutes obtenu en application de la sous-disposition iv est inférieur a 70, le nombre pour |’éléve 
au titre de la présente disposition est de 0,5. 


5. Prendre le produit de 0,5 par le nombre d’éléves en apprentissage paralléle dirigé dont le programme d’apprentissage 
inclut moins de 70 minutes d’enseignement en classe en moyenne par jour de classe et qui sont inscrits le 31 octobre 
2015 aux écoles secondaires du conseil. 


6. Calculer un nombre pour chaque éléve a temps partiel inscrit le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil, 
comme suit : 
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i. Soustraire de | le coefficient de crédits excédentaires de |’éléve au 31 octobre 2015. 


ii. Calculer le nombre de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
pendant |’horaire qui inclut ce jour-la, a un cours autre qu’un cours d’études personnelles. 


il. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 
disposition ii. 
iv. Multiplier le nombre de jours dans |’horaire par 300. 


v. Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par celui obtenu en application de la sous- 
disposition iv. 


7. Multiplier par 0,5 le total des nombres obtenus en application des dispositions 2, 3, 4, 5 et 6. 


8. Prendre le nombre obtenu en répétant les étapes énoncées aux dispositions | a7, dans leur version adaptée conformément 
au paragraphe (2). 


9. Calculer un nombre pour chaque éléve inscrit a une école secondaire du conseil, 4 un cours d’études personnelles, 
selon la formule suivante : 


(A x B+ 7,5) x (1 —C) 
ou : 
«A» correspond a la valeur en crédits du cours, 


«B» correspond a la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 
l’éléve a terminée au cours de |’exercice, 


«C» correspond : 


a) dans le cas d’un cours semestriel que l’éléve n’a pas terminé avec succés ou abandonné avant le 31 octobre 
2015 ou le 31 mars 2016, selon le cas, au coefficient de crédits excédentaires de |’éléve au jour ou il est 
réputé étre inscrit au cours en application de I’article 6, 


b) dans le cas d’un cours non semestriel ou d’un cours semestriel que |’éléve a terminé avec succés ou a 
abandonné avant le 31 octobre 2015 ou le 31 mars 2016, selon le cas, a la moyenne des coefficients de 
crédits excédentaires de |’éléve au 31 octobre 2015 et au 31 mars 2016. 


10. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 7, 8 et 9. 


(2) Pour l’application de la disposition 8 du paragraphe (1), les dispositions | a4 7 sont adaptées par remplacement des 
mentions du 31 octobre 2015 par des mentions du 31 mars 2016. 


Effectif quotidien moyen des écoles de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves du secondaire 


11. (1) LVeffectif quotidien moyen des écoles de jour lié aux crédits excédentaires pour les éléves du secondaire d’un 
conseil pour 2015-2016 est calculé comme suit : 


1. Calculer un nombre pour chaque éleve identifié a la disposition | du paragraphe 10 (1) en soustrayant de | le nombre 
obtenu a l’égard de cet éléve en application de la disposition 2 du méme paragraphe. 


2. Calculer un nombre pour chaque éléve a temps plein inscrit le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil qui 
est un éléve en apprentissage parallele dirigé, comme suit : 


i. Prendre le nombre d’éléves pour lesquels le nombre obtenu en application de la disposition 4 du paragraphe 10 
(1), calculé au 31 octobre 2015, est de 0,5. 


ii. Multiplier par 0,5 le nombre obtenu en application de la sous-disposition 1. 


3. Calculer un nombre pour chaque éléve a temps partiel inscrit le 31 octobre 2015 a une école secondaire du conseil, 
comme suit : 


i. Prendre le coefficient de crédits excédentaires de |’éléve au 31 octobre 2015. 


ii. Calculer le nombre de minutes pour lesquelles |’éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en classe 
pendant |’horaire qui inclut ce jour-la, 4 un cours autre qu’un cours d’études personnelles. 


iii. Multiplier le nombre obtenu en application de la sous-disposition i par celui obtenu en application de la sous- 
disposition il. 
iv. Multiplier le nombre de jours dans |’horaire par 300. 


v. Diviser le nombre obtenu en application de la sous-disposition iii par celui obtenu en application de la sous- 
disposition iv. 
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4. Multiplier par 0,5 le total des nombres obtenus en application des dispositions 1, 2 et 3. 


5. Prendre le nombre obtenu en répétant les étapes énoncées aux dispositions | 24, dans leur version adaptée conformément 
au paragraphe (2). 


6. Calculer un nombre pour chaque éléve inscrit a une école secondaire du conseil, a un cours d’études personnelles, 
selon la formule suivante : 


(AX Beed5)0€ 
ou «A», «B» et «C» s’entendent au sens de la disposition 9 du paragraphe 10 (1). 
7. Additionner les nombres obtenus en application des dispositions 4, 5 et 6. 
(2) Pour l’application de la disposition 5 du paragraphe (1), les dispositions | 4 4 sont adaptées comme suit : 
1. Les mentions du 31 octobre 2015 valent mention du 31 mars 2016. 


2. La mention a la sous-disposition 2 i du paragraphe (1) de la disposition 4 du paragraphe 10 (1) vaut mention de cette 
disposition dans sa version adaptée conformément au paragraphe 10 (2). 


Effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves agés de 21 ans ou plus 


12. Leffectif quotidien moyen des écoles de jour pour les éléves agés de 21 ans ou plus d’un conseil pour 2015-2016, en 
ne comptant que les éléves agés de 21 ans ou plus, (en ne comptant que ces éléves,?) correspond a la somme de ce qui suit : 


1. Le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
i. Le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 octobre 2015 aux écoles de jour du conseil. 


il. Le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve a temps partiel inscrit le 31 octobre 2015 a une école de jour 
du conseil, le nombre de minutes pour lesquelles cet éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en 
classe pendant l’horaire qui inclut ce jour-la, a un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et en divisant la 
somme des nombres ainsi obtenus par le produit de 300 et du nombre de jours dans |’horaire. 


2. Le nombre obtenu en répétant les étapes énoncées a la disposition 1, les mentions du 31 octobre 2015 valant mention 
du 31 mars 2016. 


3. Le nombre pour chaque éléeve inscrit a une école de jour du conseil, 4 un cours d’études personnelles, calculé selon la 
formule suivante : 


AXB?75 
ou : 
«A>» correspond a la valeur en crédits du cours, 


«B» correspond a la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 
l’éléve a terminée au cours de l’exercice. 


PARTIEHWL 
ECOLE DE JOUR - AUTRES ELEVES 


Effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éléves 


13. L’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond a la 
somme de ce qui suit, en ne comptant que les autres éléves inscrits aux écoles de jour du conseil : 


1. Le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
i. Le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 octobre 2015 aux écoles de jour du conseil. 


il. Le produit de 0,5 par le nombre d’éléves en apprentissage paralléle dirigé qui sont inscrits le 31 octobre 2015 aux 
écoles de jour du conseil et dont le programme d’apprentissage inclut moins de 70 minutes d’enseignement en 
classe en moyenne par jour de classe. 


il, Le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve a temps partiel inscrit le 31 octobre 2015 a une école de jour 
du conseil, le nombre de minutes pour lesquelles cet éléve est inscrit en vue de recevoir un enseignement en 
classe pendant l’horaire qui inclut ce jour-la, a un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et en divisant la 
somme des nombres ainsi obtenus par le produit de 300 et du nombre de jours dans l’horaire. 


2. Le nombre obtenu en répétant les étapes énoncées a la disposition |, les mentions du 31 octobre 2015 valant mention 
du 31 mars 2016. 


3. Le nombre pour chaque éleéve inscrit a une école de jour du conseil, a un cours d’études personnelles, calculé selon la 
formule suivante : 
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Ax B+7,5 
ou: 
«A» correspond a la valeur en crédits du cours, 


«B» correspond a la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 
l’éléve a terminée au cours de l’exercice. 


. PARTIE IV 
EDUCATION PERMANENTE 


Interprétation : partie IV 


14. (1) Une classe ou un cours constitue une classe ou un cours d’éducation permanente pour |’ application de la présente 
partie s’il n’est pas une classe ou un cours d’été au sens du paragraphe 17 (1), qu’il est approuvé par le ministre et qu’il 
remplit les conditions d’une des dispositions suivantes : 


1. La classe ou le cours : 


i. est créé a l’intention d’adultes qui peuvent obtenir un ou plusieurs crédits, un demi-crédit mentionné dans la 
publication du ministére intitulée «Les écoles de l|’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant 
les politiques et les programmes, 2011» ou un demi-crédit approuvé par le ministre, 


lil. appartient au cycle intermédiaire, s’il est offert par une administration scolaire qui n’est autorisée qu’a dispenser 
un enseignement a |’élémentaire. 


2. Il s’agit d’une classe ou d’un cours de langue autochtone destiné aux adultes. 


I] s’agit d’une classe ou d’un cours de littératie et de numératie destiné aux éleves de 7° ou de 8° année auxquels le 
directeur de l’école de jour ot |’éléve est inscrit a recommandé un programme de rattrapage dans ces matieéres et qui 
ne fait pas partie du programme d’école de jour. 


4. Ils’agit d’une classe ou d’un cours de littératie et de numératie ne donnant pas droit 4 un crédit qui est destiné aux éléves 
de 9° année ou d’une année subséquente auxquels le directeur de |’école de jour ot |’éléve est inscrit a recommandé 
un programme de rattrapage de 9° ou de 10° année dans ces matiéres et qui ne fait pas partie du programme d’école de 
jour. 


5. Il s’agit d’une classe ou d’un cours de littératie et de numératie et il est créé a ’intention d’adultes qui sont soit le pere, 
la mére ou le tuteur d’un éléve inscrit 4 un programme d’école de jour auquel le directeur de |’école de jour ot |’éléve 
est inscrit a recommandé un programme de rattrapage dans ces matiéres. 


6. Il s’agit d’une classe ou d’un cours destiné aux éléves du secondaire qui ont choisi de suivre le cours de transition 
en mathématiques désigné afin de changer de type de cours conformément a I’article 7.2.4 de la publication du 
ministére intitulée «Les écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et 
les programmes, 2011». 


7. Ils’agit d’une classe ou d’un cours destiné aux éléves qui, sur recommandation du directeur, du chef ou du responsable 
de leur école, doivent suivre une préparation supplémentaire avant de passer d’un type de cours offert en 9° année 
a un autre type de cours dans la méme matiére en 10° année, conformément a |’article 7.2.4 de la publication du 
ministére intitulée «Les écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et 
les programmes, 2011». 


(2) Tout éléve d’une classe ou d’un cours donnant droit 4 un crédit qui n’est pas un adulte doit étre décompté aux fins du 
calcul de l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour un conseil dans le cadre de la présente partie a l’égard 
d’une classe ou d’un cours visé au paragraphe (1) qui est créé a |’intention d’adultes. 


(3) Les régles suivantes s’appliquent au calcul de l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour un conseil 
dans le cadre de la présente partie a |’égard d’une classe ou d’un cours visé au paragraphe (4) : 


1. Le nombre d’éléves de la classe ou du cours qui compte 10 éleves ou plus, mais moins de 15, est porté a 15. 
2. Le nombre d’éléves de la classe ou du cours qui compte moins de 10 éléves est augmenteé de cinq. 

(4) Le paragraphe (3) s’applique a |’égard d’une classe ou d’un cours qui réunit les conditions suivantes : 
a) il est visé a la disposition 2 du paragraphe (1); 


b) il est visé a la disposition 1 du paragraphe (1), mais ne constitue pas un cours dispensé principalement par des moyens 
autres qu’un enseignement en classe, et il est offert, le cas échéant, dans une école secondaire située dans un district 
territorial, a plus de 80 kilométres de toutes les autres écoles secondaires de la province dont la langue d’enseignement 
est la méme. 
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Effectif quotidien moyen de I’éducation permanente : dispositions générales 


15. (1) Les autres éléves ne sont pas comptes pour |’ application du présent article. 


(2) L’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond a la 
somme de ce qui suit : 


ie 


Un nombre pour chaque éléve qui est inscrit 4 une classe ou a un cours d’éducation permanente créé par le conseil, a 
’exclusion d’un cours d’éducation permanente dispensé principalement par des moyens autres qu’un enseignement 
en classe, calculé selon la formule suivante : 


ou: 


(A x B) = (300 x 190) 


«A» correspond au nombre de séances pour lesquelles |’éléve est inscrit pendant |’ exercice, 


«B» correspond au nombre de minutes dans chaque séance. 


Un nombre pour chaque éléve qui est inscrit a un cours d’éducation permanente créé par le conseil et dispensé 
principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calculé selon la formule suivante : 


ou: 


Ax 0,1158 x B 


«A» correspond a la valeur en crédits du cours, 


«B» correspond a la fraction représentant la tranche de la quantité totale de travail exigée pour terminer le cours que 


l’éléve a terminée au cours de |’exercice. 


Effectif quotidien moyen de l’éducation permanente : autres éléves 


16. L’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour les autres éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond 
a la somme des nombres calculés conformément au paragraphe 15 (2) pour chaque autre éléve inscrit a une classe ou a un 
cours d’éducation permanente créé par le conseil. 


PARTIE V | 
COURS D’ETE 


Interprétation : partie V 


17. (1) La définition qui suit s’applique a la présente partie. 


«classe ou cours d’été» Classe ou cours qui réunit les conditions suivantes : 


a) 
b) 
c) 


(2) 


il est offert par un conseil entre 8 h et 17 h; 


il commence apres la fin de l’année scolaire 2015-2016 et se termine avant le début de l’année scolaire 2016-2017; 


il s’agit d’une classe ou d’un cours, selon le cas : 


(1) 
(11) 
(iii) 
(iv) 


(v) 


(vi) 


qui est destiné aux éléves ayant une déficience intellectuelle, 
ou l’éléve peut obtenir un crédit, 


qui est destiné aux éleves qui ont terminé la 7° année ou une année subséquente et auxquels le directeur, le chef 
ou le responsable de l’école ot |’éléve a terminé la 7° ou la 8° année a recommandé un programme de rattrapage 
de 7° ou de 8° année en littératie et en numératie, 


qui est destiné aux éléves qui étaient inscrits en 9° année ou dans une année subséquente et auxmels le directeur, 
le chef ou le responsable de l’école ot I’éléeve était inscrit a recommandé un programme de rattrapage de 9° ou de 
10° année en littératie et en numératie ne donnant pas droit a un crédit, 


qui est destiné aux éléves du secondaire qui ont choisi de suivre le cours de transition en mathématiques désigné 
afin de changer de type de cours conformément 4a l’article 7.2.4 de la publication du ministére intitulée «Les 
écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et les programmes, 
2011», 


qui est destiné aux éleves qui, sur recommandation du directeur, du chef ou du responsable de leur école, doivent 
Suivre une préparation supplémentaire avant de passer d’un type de cours offert en 9° année a un autre type de 
cours dans la méme matiere en 10° année, conformément a I’article 7.2.4 de la publication du ministére intitulée 
«Les écoles de |’Ontario de la maternelle a la 12° année. Les exigences régissant les politiques et les programmes, 
2011». 


Seuls les éléves suivants sont comptés pour |’application de la présente partie : 
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1. Les éléves qui étaient inscrits a un programme d’école de jour offert par un conseil. 


2. Les éléves qui étaient inscrits a l’une ou |’autre des 12 premiéres années d’études dans une école privée qui respectait 
le paragraphe 16 (1) de la Loi lorsque l’éléve y a été inscrit pour la derniére fois. 


3. Les éléves qui étaient inscrits a une école ouverte en vertu de l’article 13 de la Loi. 
Effectif quotidien moyen des cours d’été : dispositions générales 
18. (1) Les autres éléves ne sont pas comptés pour |’application du présent article. 


(2) Leffectif quotidien moyen des cours d’été pour les éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond a la somme des 
nombres calculés selon la formule suivante pour chaque éléve inscrit a une classe ou a un cours d’été offert par le conseil, a 
l’exclusion d’un cours dispensé principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe : 


(A x B) + (300 = 190) 
ou: 
«A» correspond au nombre de séances de la classe ou du cours d’été auquel |’éléve est inscrit pendant |’exercice, 
«B» correspond au nombre de minutes dans chaque séance. 
Effectif quotidien moyen des cours d’été : autres éléves 


19. L’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les autres éléves d’un conseil pour 2015-2016 correspond a la somme 
des nombres calculés conformément au paragraphe 18 (2) pour chaque autre éleéve inscrit a une classe ou 4 un cours d’été 
offert par le conseil, a l’exclusion d’un cours dispensé principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe. 


PART VI 
ENTREE EN VIGUEUR 


Entrée en vigueur 


20. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 198/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 1, 2015 
Approved: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 77/14 
(CALCULATION OF FEES FOR PUPILS FOR THE 2014-2015 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR) 


1. (1) The definitions of “continuing education A.D.E. of all pupils of a board” and “summer school A.D.E. of all 
pupils of a board” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 77/14 are revoked. 


(2) Subsection 1 (3) of the Regulation is revoked. 


2. (1) Subparagraph 3 iv of subsection 3 (3) of the Regulation is amended by striking out “under section 21” and 
substituting “under subsection 21 (1)”. 


(2) Subparagraph 3 iii of subsection 3 (4) of the Regulation is amended by striking out “under section 21” and 
substituting “under subsection 21 (1)”. 


(3) Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 


(10) For the purposes of subsection (2), the day school A.D.E. of a pupil is the day school A.D.E. of other pupils of the 
board, calculated as if the pupil were the board’s only pupil. 


3. (1) Subsection 8 (4) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 

3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the continuing education A.D.E. of the pupil. 
(2) Section 8 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
(4.1) For the purposes of subsection (4), 


(a) the continuing education A.D.E. of all pupils of a board is the sum of the average daily enrolments determined for the 
board under sections 15 and 16 of the A.D.E. regulation; and 


(b) the continuing education A.D.E. of a pupil is the continuing education A.D.E. of other pupils of the board, calculated 
as if the pupil were the board’s only pupil. 


(3) Subsection 8 (5) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 

3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the summer school A.D.E. of the pupil. 
(4) Section 8 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
(5.1) For the purposes of subsection (5), 


(a) the summer school A.D.E. of all pupils of a board is the sum of the average daily enrolments determined for the board 
under sections 18 and 19 of the A.D.E. regulation; and 


(b) the summer school A.D.E. of a pupil is the summer school A.D.E. of other pupils of the board, calculated as if the pupil 
were the board’s only pupil. 
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Commencement 


4. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 


Pris le : le 1% juin 2015. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 198/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR LEDUCATION 


pris le 1% juin 2015 
approuvé le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 25 juillet 2015 


_ modifiant le Reg. de Ont. 77/14 
(CALCUL DES DROITS EXIGIBLES A L7EGARD DES ELEVES POUR L’EXERCICE 2014-2015 DES CONSEILS 
SCOLAIRES) 


1. (1) Les définitions de «effectif quotidien moyen de l’éducation permanente pour tous les éléves d’un conseil» et 
de «effectif quotidien moyen des cours d’été pour tous les éléves d’un conseil» au paragraphe | (1) du Réglement de 
Ontario 77/14 sont abrogées. 


(2) Le paragraphe | (3) du Réglement est abrogé. 


2. (1) La sous-disposition 3 iv du paragraphe 3 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «en application 
de V’article 21» par «en application du paragraphe 21 (1)». 


(2) La sous-disposition 3 iii du paragraphe 3 (4) du Réglement est modifiée par remplacement de «en application 
de l’article 21» par «en application du paragraphe 21 (1)». 


(3) L’article 3 du Réglement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 


(10) Pour l’application du paragraphe (2), l’effectif quotidien moyen des écoles de jour pour un éléve est l’effectif 
quotidien moyen des écoles de jour pour les autres éléves du conseil, calculé comme si 1’éléve était le seul éléve du conseil. 


3. (1) Le paragraphe 8 (4) du Réglement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 


3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente 
pour I’éleéve. 


(2) L’article 8 du Réglement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
(4.1) Pour l’application du paragraphe (4) : 


a 


— 


l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour tous les éléves d’un conseil correspond a la somme des 
effectifs quotidiens moyens calculés pour le conseil en application des articles 15 et 16 du réglement sur |’ effectif 
quotidien moyen; 


b 


— 


Veffectif quotidien moyen de |’éducation permanente pour un éléve est l’effectif quotidien moyen de |’éducation 
permanente pour les autres éleves du conseil, calculé comme si l’éléve était le seul éléve du conseil. 


Pea 
io) 
— 


Le paragraphe 8 (5) du Réglement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 


3. Multiplier le résultat obtenu en application de la disposition 2 par l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour 
l’éléve. 

(4 

(5.1) Pour l’application du paragraphe (5) : 


— 


L’article 8 du Réglement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 


a) l’effectif quotidien moyen des cours d’été pour tous les éléves d’un conseil correspond a la somme des effectifs 
quotidiens moyens calculés pour le conseil en application des articles 18 et 19 du réglement sur l’effectif quotidien 
moyen; 


b) leffectif quotidien moyen des cours d’été pour un éleéve est |’effectif quotidien moyen des cours d’été pour les autres 
éléves du conseil, calculé comme si |’éléve était le seul éleve du conseil. 
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Entrée en vigueur 


4. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dép6t. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris le : le 1° juin 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 199/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 76/14 
(GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2014-2015 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR) 


1. Subsection 3 (10) of Ontario Regulation 76/14 is amended by striking out “revised March 2014” and substituting 
“revised April 2015”. 


2. Paragraphs | and 2 of subsection 15 (2) of the Regulation are amended by striking out “under section 257.11” 
wherever it appears and substituting in each case “under subsection 257.11 (14) or (15)”. 


3. The definition of “School Foundation Allocation Table” in subsection 17 (2) of the Regulation is amended by 
striking out “revised March 2014” and substituting “revised April 2015”. 


4. Paragraph 3 of section 18 of the Regulation is amended by striking out “under section 21” at the end and 
substituting “under subsection 21 (1)”. 


5. Section 21 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
High needs amount 
21. (1) The high needs amount for a board is determined as follows: 


1. Multiply the 2014-2015 day school average daily enrolment of pupils of the board by the product of 0.75 and the 
amount set out in Column 2 of Table 1 opposite the name of the board. 


2. Add the amount determined under paragraph | to the projected measures of variability amount set out in Column 3 of 
Table | opposite the name of the board. 


3. Add the amount determined under paragraph 2 to the projected special education statistical prediction model amount 
set out in Column 4 of Table | opposite the name of the board. 


4. Add the amount determined under paragraph 3 to the high needs base amount for collaboration and integration, 
$450,000. 


(2) For the 2014-2015 fiscal year, the total provincial funding for all 72 boards for the high needs amount is $1,050,000. 


6. (1) Paragraph 2 of subsection 36 (3) of the Regulation is amended by striking out “paragraph 22” and substituting 
“paragraph 25”. 


(2) Paragraph 3 of subsection 36 (5) of the Regulation is amended by striking out “paragraph 22” and substituting 
“paragraph 25”. 


7. (1) Paragraph | of section 56 of the Regulation is amended by striking out “under paragraph 3” and substituting 
“under paragraph 3.1”. 


(2) Paragraph 3.1 of section 56 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


3.1 Add the amount determined under paragraph 3 to the amount or, if there is more than one amount for a board, the total 
of the amounts, set out in Column 4 of Table 25.2 opposite the name of the board. 


8. (1) Paragraph 1 of section 57 of the Regulation is amended by striking out “under paragraph 3” and substituting 
“under paragraph 3.1”. 


(2) Paragraph 3.1 of section 57 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


3.1 Add the amount determined under paragraph 3 to the amount or, if there is more than one amount for a board, the total 
of the amounts, set out in Column 4 of Table 25.3 opposite the name of the board. 


9. Paragraph 9 of subsection 58 (1) of the Regulation is amended by striking out “under paragraph 16” at the end 
and substituting “under paragraph 21”. 


10. Subsections 64 (4) and (5) of the Regulation are amended by striking out “under section 257.11” wherever it 
appears and substituting “under subsection 257.11 (14) or (15)” in each case. 
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11. Tables 25.2 and 25.3 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
TABLE 25.2 
AMOUNT FOR CAPITAL PRIORITY PROJECTS 


Item Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Municipality or Project description Amount per project, 
locali in dollars 
Mines Henderson PS Annex 


|2.__| Bluewater District School Board [Hanover __————_—| Replacement secondary school [__19,,510,310 
Est catholique Horizon-Jeunesse 
Grandes Riviéres service de Hearst 









Conseil scolaire Viamonde Welland Consolidation of école élémentaire 10,289,341 
publique Champlain and école 
secondaire publique Confédération 
form new elementary school 

Niagara-on-the-Lake | Addition to Crossroads Public 
School to accommodate 
consolidation of schools 

District School Board Ontario North East | Smooth Rock Falls Renovation of Smooth Rock Falls 368,844 
Public School to allow surplus 
space to be leased to municipali 


District School Board Ontario North East | Temiskaming Shores 





Renovation of Timiskaming 870,565 

District Secondary School to 

accommodate Grades 7 and 8 

students and to renovate surplus 

space at New Liskeard Public 

School to be used for child care 

Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton Addition to Spencer Valley 2,026,142 
Public School to accommodate 
consolidation of schools 

Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton New elementary school to 7,047,819 
accommodate consolidation of two 
schools 








Hamilton-Wentworth District School Board 














Huron-Superior Catholic District School 
Board 


















Le 
8; 
4. 
3% 
7 
Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton Addition and renovation project 478,025 
at Franklin Road Public School in 
response to the Central Mountain 
Elementary Accommodation 
Review 
13. Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton Addition and renovation project at 2,422,040 
Pauline Johnson Public School in 
response to the Central Mountain 
Elementary Accommodation 
Review 
14. Hamilton Addition and renovation project 2,384,018 
at Ridgemount Public School in 
response to the Central Mountain 
Elementary Accommodation 
Review 
15; Sault Ste. Marie Renovation of St. Basil Catholic 3,320,030 
Secondary School to accommodate 
consolidation of four elementary 
schools 
Near North District School Board Parry Sound New elementary and secondary 26,461,567 
school to accommodate 
consolidation of three schools 
17. Near North District School Board Burk’s Falls Renovation of Land of Lakes 1,644,065 
Public School to accommodate 
consolidation of schools 
Peel District School Board Brampton 
Woods Public School 
Peel District School Board Partial demolition of Caledon 
Central Public School 
1329 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Municipality or Project description Amount per project, 
localit in dollars 
Board Richards 
Renfrew County District School Board Madawaska Valley Renovation of Madawaska Valley 2,838,493 
District Secondary School to 
schools 
22: Renfrew County District School Board Petawawa Demolition of General Panet High 613,442 
School 
MB). 
24. Simcoe County District School Board Midland Replacement of Midland OFS Se od, 
Secondary School 
5 
Toronto District School Board Addition to George Webster Public 494,284 
School 
DT. Toronto District School Board Toronto Replacement of Avondale Public 462,800 
School 
9. Waterloo Catholic District School Board Cambridge Partial demolition of St. Peter 257,160 
Catholic Elementary School 


Renfrew County Catholic District School — | Killaloe-Hagarty- Renovation of St. Andrew’s 582,983 

Catholic Elementary School to 
accommodate consolidation of 
schools 
accommodate consolidation of 

2 Simcoe County District School Board Barrie Addition and renovation project at 6,069,997 
Barrie North Collegiate 

2 Thames Valley District School Board London Addition to Bishop Townshend 4,029,715 
Public School to accommodate 
consolidation of schools 

2 Waterloo Catholic District School Board Kitchener Partial demolition of St. Teresa 369,414 
Catholic Elementary School 





Waterloo Catholic District School Board Waterloo Partial demolition of Holy Rosary 238,240 
Catholic Elementary School 


TABLE 25.3 
AMOUNT FOR CAPITAL PRIORITY LAND PURCHASES 


Column 2 Column 3 Column 4 
in dollars 

Est school 

school 

school 


4. Conseil scolaire catholique du Nouvel- Blind River Acquisition of land adjacent to 50,000 
Ontario école élémentaire catholique 
Saint-Joseph for its use 
école élémentaire catholique 
Saint-Antoine for its use 
6. Conseil scolaire catholique Providence Amherstburg Acquisition of land adjacent to 193,779 
Saint-Jean-Baptiste for its use 
Conseil scolaire de district catholique Acquisition of land for a new 
Centre-Sud school 
secondary school 
Board District High School 
aoa London District Catholic School Board Site preparation for St. John 
Catholic Elementary School 


Niagara Catholic District School Board Acquisition of land adjacent to 
St. Michael Catholic Elementary 
School for its use 
12: Simcoe County District School Board Site preparation for a new 
elementary school (Ardtrea- 
Cumberland PS 
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Item Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of board Municipality Project description Amount per project, 
in dollars 
Victoria Harbour Public School 
for its use 
school 
school 











school 
Waterloo Catholic District School Board Cambridge Acquisition of land adjacent to St. 1,808,700 
Anne Catholic Elementary School 
for permanent school addition 
Windsor-Essex Catholic District School Acquisition of land for a new 
Board school 


Commencement 





12. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


30/15 
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2104 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 199/15 


pris en vertu de la 


LOI SUR L:-EDUCATION 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de ?Ont. 76/14 
(SUBVENTIONS POUR LES BESOINS DES ELEVES - SUBVENTIONS GENERALES POUR L’EXERCICE 2014-2015 
DES CONSEILS SCOLAIRES) 


1. Le paragraphe 3 (10) du Réglement de Ontario 76/14 est modifié par remplacement de «révisé en mars 2014» 
par «révisé en avril 2015». 


2. Les dispositions | et 2 du paragraphe 15 (2) du Réglement sont modifiées par remplacement de «en application 
de l’article 257.11» par «en application du paragraphe 257.11 (14) ou (15)» partout ou figure cette expression. 


3. La définition de «tableau de I’ élément éducation de base pour les écoles» au paragraphe 17 (2) du Réglement est 
modifiée par remplacement de «révisé en mars 2014» par «révisé en avril 2015». 


4. La disposition 3 de l’article 18 du Réglement est modifiée par remplacement de «en application de l’article 21» 
par «en application du paragraphe 21 (1)» a la fin de la disposition. 


5. L’article 21 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Somme liée aux besoins élevés 
21. (1) Lasomme liée aux besoins élevés qui est versée a un conseil est calculée comme suit : 


1. Multiplier Peffectif quotidien moyen de jour des éleves du conseil pour 2014-2015 par le produit de 0,75 et de la 
somme indiquée a la colonne 2 du tableau | en regard du nom du conseil. 


2. Additionner la somme obtenue en application de la disposition | et la somme liée aux projections des mesures de 
variabilité, indiquée a la colonne 3 du tableau | en regard du nom du conseil. 


3. Additionner la somme obtenue en application de la disposition 2 et la somme liée aux projections du modele de 
prédiction statistique de |’éducation de |’enfance en difficulté, indiquée a la colonne 4 du tableau | en regard du nom 
du conseil. 


4. Additionner la somme obtenue en application de la disposition 3 et la somme de base liée aux besoins élevés pour la 
collaboration et l’intégration, soit 450 000 $. 


(2) Pour l’exercice 2014-2015, le financement provincial total pour l’ensemble des 72 conseils au titre de la somme liée 
aux besoins élevés correspond a | 050 000 $. 


6. (1) La disposition 2 du paragraphe 36 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «disposition 22» par 
«disposition 25». 


(2) La disposition 3 du paragraphe 36 (5) du Réglement est modifiée par remplacement de «disposition 22» par 
«disposition 25». 


7. (1) La disposition 1 de Particle 56 du Réglement est modifiée par remplacement de «en application de la 
disposition 3» par «en application de la disposition 3.1». 


(2) La disposition 3.1 de article 56 du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 


3.1 Additionner la somme obtenue en application de la disposition 3 et la somme ou, s’1il y a plus d’une somme pour un 
conseil, le total des sommes, figurant a la colonne 4 du tableau 25.2 en regard du nom du conseil. 


8. (1) La disposition 1 de Particle 57 du Réglement est modifiée par remplacement de «en application de la 
disposition 3» par «en application de la disposition 3.1». 


(2) La disposition 3.1 de article 57 du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 


3.1 Additionner la somme obtenue en application de la disposition 3 et la somme ou, s’il y a plus d’une somme pour un 
conseil, le total des sommes, figurant a la colonne 4 du tableau 25.3 en regard du nom du conseil. 


9. La disposition 9 du paragraphe 58 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «en application de la 
disposition 16» par «en application de la disposition 21» 4a la fin de la disposition. 
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10. Les paragraphes 64 (4) et (5) du Réglement sont modifiés par remplacement de «en application de l’article 
257.11» par «en application du paragraphe 257.11 (14) ou (15)» partout ou figure cette expression. 


11. Les tableaux 25.2 et 25.3 du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
TABLEAU 25.2 
SOMME LIEE AUX IMMOBILISATIONS PRIORITAIRES 


Point Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité ou Description du projet Montant par projet, 
localité en dollars 
2 cma SR cE 
Mines Henderson PS Annex 
secondaire 


2s 
3. Conseil des écoles catholiques du Centre- | Ottawa Remplacement de I’école 7 206 511 
Est élémentaire catholique Horizon- 
Jeunesse 
Grandes Riviéres service de Hearst 
Conseil scolaire Viamonde Welland Regroupement de I’école 10 289 341 
élémentaire publique Champlain 
et de l’école secondaire publique 
Confédération 
District School Board of Niagara Fort Erie Regroupement de trois écoles 9 275 664 
visant la construction d’une 
nouvelle école élémentaire 
ie District School Board of Niagara Niagara-on-the-Lake | Agrandissement de Crossroads 482 268 
Public School visant le 
regroupement d’écoles 
District School Board Ontario North East | Smooth Rock Falls | Rénovation de Smooth Rock Falls 368 844 
Public School afin de permettre la 
location d’espace disponible a la 
municipalité 


District School Board Ontario North East | Temiskaming Shores | Rénovation de Timiskaming 870 565 
District Secondary School afin 
d’y inclure la 7e et la 8e année 
et de rénover l’espace disponible 
a New Liskeard Public School 
pour l’utilisation pour la garde 
d’enfants 

Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton Agrandissement de Spencer 2 026 142 
regroupement d’écoles 

Pe Hamilton-Wentworth District School Board Nouvelle école élémentaire visant 
le regroupement de deux écoles 
réponse au processus d’examen 
des installations a Central 
Hamilton Agrandissement et rénovation 2 384018 
de Ridgemount Public School en 
réponse au processus d’examen 
des installations a Central 
Mountain Elementa 
Sault Ste. Marie Rénovation de St. Basil Catholic 
élémentaires 


Hamilton-Wentworth District School Board | Hamilton Agrandissement et rénovation de 478 025 

Franklin Road Public School en 
Mountain Elementa 

Hamilton Agrandissement et rénovation de 2 422 040 
Pauline Johnson Public School en 
réponse au processus d’examen 
des installations a Central 
Mountain Elementa 
Secondary School visant le 
regroupement de quatre écoles 

Parry Sound Nouvelle école élémentaire et 26 461 567 
secondaire visant le regroupement 
de trois écoles 
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Hamilton-Wentworth District School Board 


Hamilton-Wentworth District School Board 









Huron-Superior Catholic District School 
Board 


Near North District School Board 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité ou Description du projet Montant par projet, 
localité en dollars 
Near North District School Board Burk’s Falls Rénovation de Land of Lakes 1 644 065 
regroupement d’écoles 
[Ra ap ua Om Woods Pu Scho 
Peel District School Board Démolition partielle de Caledon 


Renfrew County Catholic District School | Killaloe-Hagarty- Rénovation de St. Andrew’s 582 983 
Board Richards Catholic Elementary School visant 
le regroupement d’écoles 












Renfrew County District School Board Madawaska Valley _| Rénovation de Madawaska Valley 2 838 493 
Se District Secondary School visant Saat a 
le regroupement d’écoles 
School 
Barrie North Collegiate 
Secondary School 
25! Thames Valley District School Board London Agrandissement de Bishop 4 029 715 
Townshend Public School visant le 
regroupement d’écoles 
Webster Public School 
School 
Catholic Elementary School 
Catholic Elementary School 


Waterloo Catholic District School Board Waterloo Démolition partielle de Holy 238 240 
Rosary Catholic Elementary 
School 


TABLEAU 25.3 
SOMME LIEE AUX ACHATS DE BIENS-FONDS POUR IMMOBILISATIONS PRIORITAIRES 


Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 
vce eee ee 
Est une nouvelle école 
a een nse een 
une nouvelle école 
une nouvelle école 


ve 

Se 

4. Conseil scolaire catholique du Nouvel- Blind River Acquisition d’un bien-fonds 50 000 

Ontario adjacent a l’école élémentaire 

catholique Saint-Joseph pour son 

5; Conseil scolaire catholique Providence Tecumseh Acquisition d’un bien-fonds 132 670 
adjacent a l’école élémentaire 

6. Conseil scolaire catholique Providence Amherstburg Acquisition d’un bien-fonds 193:°779 
adjacent a l’école élémentaire 
catholique Saint-Jean-Baptiste ; 
pour son usage 

































catholique Saint-Antoine pour son 


Centre-Sud une nouvelle école 
District School Board of Niagara Acquisition d’un bien-fonds pour 
une nouvelle école secondaire 





1334 


THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO 2107 


Point Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 
Board District High School 
Catholic Elementary School 


a Niagara Catholic District School Board Niagara-on-the-Lake | Acquisition d’un bien-fonds 15 560 
Simcoe County District School Board Severn Préparation du site pour une 1 544 494 

nouvelle école élémentaire 

Ardtrea-Cumberland PS 
eal Simcoe County District School Board Acquisition d’un bien-fonds 82 680 































School pour son usage 

Thames Valley District School Board London Acquisition d’un bien-fonds pour 2 376 475 
une nouvelle école 

Upper Canada District School Board Cornwall Acquisition d’un bien-fonds pour 1 292 596 
une nouvelle école 


Waterloo Catholic District School Board Cambridge Acquisition d’un bien-fonds 1 808 700 
adjacent a St. Anne Catholic 


i. 

13. 
adjacent a Victoria Harbour Public 

14. Thames Valley District School Board London Acquisition d’un bien-fonds pour 31 411 
une nouvelle école 

15. istri - 

ve 


Elementary School pour un 
randissement permanent 


Acquisition d’un bien-fonds pour 300 000 
une nouvelle école 





Windsor-Essex Catholic District School Windsor 
Board 


Entrée en vigueur 


12. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 200/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 1, 2015 
Approved: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


TRANSPORTATION OF PUPILS IN SCHOOLS OPERATED BY THE MINISTRY 


Definitions 
1. In this Regulation, 
“school” means a school established under section 13 of the Act; (“école’’) 


“Superintendent” means the Superintendent of a school for the blind or a school for the deaf established under section 13 of 
the Act. (‘surintendant”’) 


Transportation for pupils not in residence 


2. The Superintendent may provide daily transportation to and from a school for pupils who are not in residence at the 
school. 


Transportation for pupils in residence 
3. The Minister may provide transportation to and from a school once a week for pupils who are in residence at the school. 
Transportation, activities off school premises 


4. The Minister or Superintendent may provide for a pupil who is admitted to a school transportation to and from an 
activity that is part of the program of the school. 


Transportation costs 


5. The Minister may pay all or part of the transportation costs for a pupil admitted to a school if the pupil’s parents or 
guardians reside in Ontario. 


Agreements 


6. For the purposes of sections 3 and 4, the Minister may make an agreement or agreements with a corporation, commission 
or person for the transportation of pupils. 


Revocation 


7. Section 13 of Regulation 296, Revised Regulations of Ontario, 1990, is revoked. 


Commencement 
8. (1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
(2) Sections 1, 2, 3,5 and 7 come into force on the later of September 1, 2015 and the day this Regulation is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 
Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris le : le 1°" juin 2015. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 200/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR L7EDUCATION 


pris le 1° juin 2015 
approuvé le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de I|’Ontario le 25 juillet 2015 


TRANSPORT DES ELEVES DANS LES ECOLES QUI RELEVENT DU MINISTERE 


Définitions 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 
«école» Ecole ouverte en vertu de l’article 13 de la Loi. («school») 


«surintendant» Le surintendant d’une école pour aveugles ou d’une école pour sourds ouverte en vertu de l’article 13 de la 
Loi. («Superintendent») 


Transport des éléves qui ne sont pas résidents 


2. Le surintendant peut assurer aux éléves de |’école qui n’y sont pas résidents le transport quotidien pour se rendre a 
l’école et en revenir. 


Transport des éléves qui sont résidents 


3. Le ministre peut assurer aux éléves de |’école qui y sont résidents le transport hebdomadaire pour se rendre a |’école et 
en revenir. 


Transport : activités hors des locaux scolaires 


4. Le ministre ou le surintendant peut assurer a |’éléve admis a une école le transport pour se rendre sur les lieux d’une 
activité prévue au programme de |’école et en revenir. 


Frais de transport 


5. Le ministre peut acquitter la totalité ou une partie des frais de transport de |’éléve admis a une école si les parents ou les 
tuteurs de l’éléve résident en Ontario. 


Ententes 


6. Pour l’application des articles 3 et 4, le ministre peut conclure une ou plusieurs ententes avec une personne morale, une 
commission ou une personne en vue du transport des éleves. 


Abrogation 
7. L’article 13 du Réglement 296 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est abrogé. 
Entrée en vigueur 


8. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 
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(2) Les articles 1, 2, 3, 5 et 7 entrent en vigueur le dernier en date du 1“ septembre 2015 et du jour du dépot du 
présent réglement. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris le : le 1°" juin 2015. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 201/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 196/10 
(GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2010-2011 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR) 


1. Item 63 of Table 27 of Ontario Regulation 196/10 is amended by striking out “86,839,130” in Column 2 and 
substituting “86,150,147”. 


Commencement 


2. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


30/15 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 201/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR L- EDUCATION 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de l’Ont. 196/10 
(SUBVENTIONS POUR LES BESOINS DES ELEVES - SUBVENTIONS GENERALES POUR L’EXERCICE 2010-2011 
DES CONSEILS SCOLAIRES) 


1. Le point 63 du tableau 27 du Réglement de l’Ontario 196/10 est modifié par remplacement de «86,839,130» par 
«86,150,147» dans la colonne 2. 


Entrée en vigueur 


2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépdt. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 202/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 136/12 
(GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2012-2013 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR) 


1. Paragraph 4 of section 55 of Ontario Regulation 136/12 is revoked and the following substituted: 


4. Add the amount determined under paragraph 3 to the amount or, if there is more than one amount for a board, the total 
of the amounts, set out in Column 4 of Table 25.2 opposite the name of the board. 


2. Table 25.2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
TABLE 25.2 
ENTITLEMENT FOR CAPITAL PRIORITIES PROJECTS 


Column | Column 2 Column 3 Column 4 
in dollars 
| Board 
: 
District School Board School 
District School Board School 
Board of Eastern Ontario School 
5). 
Wl. 





Item 





Board of Eastern Ontario Elementary School 
catholique Centre-Sud 
catholique Centre-Sud 
catholique du Centre-Est 
de |’Ontario 
catholique Franco-Nord EEC Saint-Thomas-d’ Aquin 
Conseil scolaire de district | London Addition to Ecole élémentaire catholique 1,810,210 
des écoles catholiques du Saint-Jean-de-Brébeuf 
Sud-Ouest 
Conseil des écoles Ottawa Addition to Ecole élémentaire publique 3,000,000 
publiques de |’Est de Michaélle-Jean 
1’ Ontario 
Conseil des écoles Ottawa Addition to/retrofit Ecole secondaire 1927321 
publiques de |’Est de publique I’ Alternative 
1’ Ontario 
publiques de I’Est de publique le Trillium 
1’Ontario 
Conseil des écoles Ottawa Addition to/retrofit Ecole élémentaire 338,976 
publiques de |’Est de publique Trille-des-Bois 
Ontario 
Conseil des écoles Addition to/retrofit Ecole élémentaire 552,107 
publiques de Il’Est de publique Trille-des-Bois Annexe 
1’ Ontario 
Conseil des écoles New Elementary School 7,107,067 
publiques de |’Est de 
1’ Ontario 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of Board Municipality Project Description Amount per Project, 
in dollars 


Conseil scolaire de district | West Nipissing Addition to Ecole élémentaire publique 2,001,096 
du Nord-Est de l’Ontario Jeunesse-Active 









Item 





Conseil scolaire Viamonde | Oakville Acquire Elementary School 7,481,803 
Conseil scolaire Viamonde Acquire/Retrofit Elementary School 4,328,034 


Conseil scolaire Viamonde Acquire/Retrofit Elementary School 4,507,075 


District School Board of _ | Fort Erie Addition to General Vanier Elementary 2,488,998 
Niagara School 
District School Board of _ | Niagara Falls Addition to Forestview Public School 1,382,117 


District School Board 

School Board 

Board School 
Board 


7s 
20 
21 






Z, 
= 
i) 
rs) 
ie | 
ry 






Greater Essex County Lakeshore Addition to Belle River Public School 868,092 
District School Board 

Halton Catholic District Milton New Elementary School 11,681,688 
School Board 

Halton Catholic District Milton New Elementary School 11,681,688 
School Board 

Halton District School New Elementary School 12,938,844 
Board 

Halton District School Oakville Addition to Forest Trail Public School 3,463,977 
Board 

Halton District School Oakville Addition to Pilgrim Wood Public School 2,587,580 
Board 

Halton District School New Elementary School 11,988,312 
Board 


Hamilton-Wentworth Hamilton New Elementary School 8,832,184 
Catholic District School 

Board 

District School Board Secondary ARC - North 


Durham District School New Elementary School 9,448,416 
Board 







2 
Z 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
3 
3 
3 
3 


53 
3. 
4. 
5. 
6. 
vi 
8. 
9. 
0. 
z 
a 
3. 
4. 

35. 






District School Board 
District School Board 
District School Board Elementary School 
Edward District School 
Board 
Edward District School (Harmony Public School) 
Board 
District School Board School 
District School Board 
44. Huron Perth Catholic Addition to St. Joseph’s Elementary 
District School Board School 
45. Kawartha Pine Ridge New replacement elementary school 11,370,875 
District School Board C.R. Gummow Elementary School 
6. Kenora Catholic District Addition to Ste. Marguerite Bourgeoys 1,702,951 
School Board Elementary School 


36. 
37. 
38. 
39. 
40. 







4 









4 
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Item Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of Board Municipality Project Description Amount per Project, 
in dollars 


4 Kingston New replacement elementary school 8,290,338 
Board Kingston Midtown Elementary School 
4 London District Catholic | London New replacement elementary school 8,165,100 
School Board (St. John French Immersion Elementary 
School Board 
: St. Catharines Addition to St. James Elementary School 1,357,761 
School Board 
: Niagara Falls Addition to Our Lady of Mount Carmel 1,473,555 
School Board Elementary School 
School Board School 
Board 
School Board 
Ottawa Addition to Mutchmor Elementary 2,708,478 
School Board School 


Ottawa-Carleton District | Ottawa Addition to Longfields Davidson Heights 15,401,042 
School Board Secondary School 


School Board 
School Board School 


[61 | Peel District School Board | Brampton | New Elementary School | 3,698,881 
63 14,164,828 


Peterborough Victoria Clarington Addition to St. Joseph Elementary School 1,449,890 
Northumberland and 

Clarington Catholic 

District School Board 


Peterborough Victoria Peterborough Addition to St. Catherine Elementary 2,107,998 
Northumberland and School 


ds 

8. 

9: 
50. 
aul 
52) 
531 
54, 
553 
56. 











Clarington Catholic 
District School Board 


New replacement secondary school (Park 28,661,281 
School Board Street Secondary School 

School Board 

School Board 





on aD 


66. 
67. 
69. 






Simcoe Muskoka Catholic | Bradford West Gwillimbury New Elementary School 8,403,682 
District School Board 


) ° 


Thames Valley District St. Thomas Addition to Mitchell Hepburn Public 
Thunder Bay Addition to St Martin Elementary School 1,200,000 
District School Board 

Toronto Catholic District New replacement elementary school (St. 10,009,735 
School Board Simon Elementary School 





School Board School 

School Board 

School Board 

School Board 

School Board 
: j 1 1,496,699 
VI. 
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Column | Column 2 Column 3 Column 4 
Name of Board Project Description Amount per Project, 
in dollars 
Addition to Keele St. Jr. Public School/ 
Mountview Alt. Public School 
Addition to Swansea Jr. & Sr. Public 
School 
School 
Kemptville Public School 
New replacement elementary school (East 
Front Public School 
Addition to St. Aloysius Separate School 2,507,122 
School Board 
School Board Boniface Separate School 
School Board School 
School Board School 
School Board 
School Board 
District School Board 
School Board Joseph Elementary School 
School Board 
ml York Region District New Elementary School 
School Board 


84. 
85. 
87. 
88. 
92. 








Commencement 


3. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 202/15 


pris en vertu de la 


LOI SUR L:-EDUCATION 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de ’Ont. 136/12 
(SUBVENTIONS POUR LES BESOINS DES ELEVES - SUBVENTIONS GENERALES POUR L’EXERCICE 2012-2013 
DES CONSEILS SCOLAIRES) 


1. La disposition 4 de l’article 55 du Réglement de Ontario 136/12 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 


4. Additionner la somme obtenue en application de la disposition 3 et la somme ou, s’il y a plus d’une somme pour un 
conseil, le total des sommes, figurant a la colonne 4 du tableau 25.2 en regard du nom du conseil. 


2. Le tableau 25.2 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
TABLEAU 25.2 
SOMME ATTRIBUEE AU TITRE DES IMMOBILISATIONS PRIORITAIRES 


Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 
es ee ee 
Board School 
District School Board Conception School 















De 

District School Board Elementary School 

Board of Eastern Ontario Catholic High School 

Board of Eastern Ontario Elementary School 
6. i 


4 


eee ee 
catholique Centre-Sud 
catholique Centre-Sud 


8. Conseil scolaire de district | Ottawa Nouvelle école secondaire 20 590 874 
catholique du Centre-Est 
de |’Ontario 
[al Conseil scolaire de district | East Ferris Remplacement dune école élémentaire 
catholique Franco-Nord EEC Saint-Thomas-d’ Aquin 


Conseil scolaire de district | London Agrandissement de |’Ecole élémentaire 1 810 210 
des écoles catholiques du catholique Saint-Jean-de-Brébeuf 
Sud-Ouest 
publiques de l'Est de publique Michaélle-Jean 
Ontario 
12: Conseil des écoles Ottawa Agrandissement/réaménagement de fO2 324 

publiques de l'Est de l’Ecole secondaire publique |’ Alternative 
Ontario 
publiques de I’Est de lEcole élémentaire publique le Trillium 
Ontario 

Conseil des écoles Agrandissement/réaménagement de 338 976 
publiques de !’Est de Ecole élémentaire publique Trille-des- 
Ontario Bois 

Conseil des écoles Agrandissement/réaménagement de Syed CU) 
publiques de |’Est de 
Ontario 


l’ Ecole élémentaire publique Trille-des- 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 
Conseil des écoles Ottawa Nouvelle école élémentaire 7 107 067 
publiques de l’Est de 
paigesstesae | ie 
‘ Agrandissement de |’Ecole élémentaire 2 001 096 
du Nord-Est de |’Ontario publique Jeunesse-Active 











Point 





élémentaire 
élémentaire 
[ District School Board of a ae de la General Vanier 
Niagara Elementary School 
Niagara School 
District School Board Elementary School 
School Board 
Board Public School 
Board 
Board 


a_i — 
\O} oo ~ 





N 


N N N Nw 
nN _— Ww No 


N 


District School Board School 
School Board 
School Board 


oO 


Wd etd (oes 4 eee 
og een od es | 





Board 

Board School 
Board Public School 
Board 


Catholic District School 

Board 

District School Board Secondary ARC - North 
District School Board Elementary School 


Ww 
Ww 


Wp} Wl W Ww 
OO) Sh SON Nn 


District School Board School 
District School Board Elementary School 
Edward District School Public School 
Board 
Edward District School (Harmony Public School) 
Board 
; Huron Perth Catholic Agrandissement de la Precious Blood 
District School Board Elementary School 
District School Board Elementary School 
44. Huron Perth Catholic Agrandissement de la St. Joseph’s 
District School Board Elementary School 


N — So 
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Point |Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 







45. Kawartha Pine Ridge Cobourg Remplacement d’une école élémentaire 
District School Board C.R. Gummow Elementary School 
Kenora Catholic District | Kenora Agrandissement de la Ste. Marguerite 
School Board Bourgeoys Elementary School 
Limestone District School | Kingston Remplacement d’une école élémentaire 
Board Kingston Midtown Elementary School 


4 pa 
— an 


London Remplacement d’une école élémentaire 
School Board (St. John French Immersion Elementary 
School 
49, London Agrandissement de la Notre Dame 
School Board Separate School 
50. St. Catharines Agrandissement de la St. James 
School Board Elementary School 

51 Niagara Falls Agrandissement de la Our Lady of Mount 

School Board Carmel Elementary School 

Port Colborne Agrandissement de la Lakeshore Catholic 

School Board High School 

Board 

School Board 

Ottawa Agrandissement de la Mutchmor 
School Board Elementary School 

Ottawa Agrandissement de la Longfields 
School Board Davidson Heights Secondary School 

: Ottawa Agrandissement de la South March Public 
School Board School 

: Ottawa-Carleton District | Ottawa Agrandissement de la Earl of March 
School Board Secondary School 

59. Brampton 


: Peel District School Board | Mississauga Nouvelle école élémentaire 10 157 628 
61. Peel District School Board | Brampton Nouvelle école élémentaire 13 698 881 


Peel District School Board | Brampton Nouvelle école élémentaire 13 546 016 
Peel District School Board | Brampton Nouvelle école élémentaire 14 164 828 
Peterborough Victoria 
Northumberland and 
68. Simcoe County District Barrie Nouvelle école secondaire 25 991 400 
School Board 
Simcoe Muskoka Catholic | Bradford West Gwillimbury Nouvelle école élémentaire 8 403 682 
District School Board 
74. Thames Valley District Middlesex Centre Agrandissement de la Parkview Public 4 433 911 
School Board School 
Thames Valley District St. Thomas Agrandissement de la Mitchell Hepburn 1 496 699 
School Board Public School 


“Nn & 
So oo 


N N 
Ww No 


_ 


a MAIDNIAIDIA val val nal wal wa 
n BIBIW/—!SIO} cof NJ] aL wm 
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Peterborough Victoria Clarington Agrandissement de la St. Joseph 1 449 890 
Northumberland and Elementary School 
Clarington Catholic 
Agrandissement de la St. Catherine ZAGTS33 
Elementary School 
Clarington Catholic 
District School Board 
66. Orillia Remplacement d’une école secondaire 
School Board Park Street Secondary School 
: Sarnia Agrandissement de la Gregory Hogan 
School Board Elementary School 
Greater Sudbury Rénovation de |’école St. Charles College 3 320 612 
School Board 
1 Strathroy-Caradoc Remplacement d’une école élémentaire 10 059 939 
School Board 





District School Board 

Simcoe County District Bradford West Gwillimbury Nouvelle école élémentaire 8 889 418 
School Board 

Thames Valley District London Agrandissement de la Eagle Heights 2 999 786 
School Board Public School 
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Colonne | Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 
Nom du conseil Municipalité Description du projet Montant par projet, 
en dollars 









District School Board Elementary School 
School Board St. Simon Elementary School 
Board School/Mountview Alt. Public School 
Board Public School 
Board Secondary School 
Upper Canada District Remplacement d’une école élémentaire 
School Board Kemptville Public School 
School Board East Front Public School 
School Board Separate School 
School Board St. Boniface Separate School 
School Board Elementary School 






\o 


oo oo ~ ~ ~ 
WwW N oo ~ 





oo 






Edd 


School Board Public School 
School Board School 
School Board 


oO 


District School Board 
School Board St. Joseph Elementary School 





School Board 
School Board 
School Board 
School Board 


Entrée en vigueur 


Nw 


Ww _ 






3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 203/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 17, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 120/13 
(GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2013-2014 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR) 


1. Subsection 3 (10) of Ontario Regulation 120/13 is amended by striking out “revised March 2014” and substituting 
“revised April 2015”. 


2. The definition of “School Foundation Allocation Table” in subsection 17 (2) of the Regulation is amended by 
striking out “revised March 2014” and substituting “revised April 2015”. 


3. Paragraph 8 of subsection 57 (1) of the Regulation is amended by striking out “under paragraph 15” and 
substituting “under paragraph 20”. 


Commencement 


4. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


30/15 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 203/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR L’EDUCATION 


pris le 17 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de Ont. 120/13 
(SUBVENTIONS POUR LES BESOINS DES ELEVES - SUBVENTIONS GENERALES POUR L’EXERCICE 2013-2014 
DES CONSEILS SCOLAIRES) 


1. Le paragraphe 3 (10) du Réglement de Ontario 120/13 est modifié par remplacement de «révisé en mars 2014» 
par «révisé en avril 2015». 


2. La définition de «tableau de élément éducation de base pour les écoles» au paragraphe 17 (2) du Réglement est 
modifiée par remplacement de «révisé en mars 2014» par «révisé en avril 2015». 


3. La disposition 8 du paragraphe 57 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «en application de la 
disposition 15» par «en application de la disposition 20». 


Entrée en vigueur 


4. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 204/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 1, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 361/10 
(AUDIT COMMITTEES) 


1. Subsection 6 (1) of Ontario Regulation 361/10 is amended by striking out “board members” and substituting 
“members”. 
2. Subsection 9 (4) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 


2.1 To make recommendations to the board on the content of the external auditor’s audit plan and on all proposed major 
changes to the plan. 


3. (1) Subsection 15 (1) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (c), by adding “and” 
at the end of clause (d) and by adding the following clause: 


(e) asummary of any enrolment audits planned by the internal auditor. 
(2) Subsection 15 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(2) A board who receives a report under subsection (1) shall submit the information described in clauses (1) (c) and (e) to 
the Minister in each fiscal year on or before a date specified by the Minister. 


Commencement 


4. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Prisie<.4% pun 2015. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 204/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR LY-EDUCATION 


pris le 1 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario le 25 juillet 2015 


modifiant le Régl. de l’Ont. 361/10 
(COMITES DE VERIFICATION) 


1. Le paragraphe 6 (1) du Réglement de l’Ontario 361/10 est modifié par remplacement de «conseillers scolaires» 
par «membres». 
2. Le paragraphe 9 (4) du Réglement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 


2.1 Faire des recommandations au conseil au sujet du contenu du plan de vérification du vérificateur externe et des 
modifications importantes qu’il est proposé d’y apporter. 


3. (1) Le paragraphe 15 (1) du Réglement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
e) un résumé des vérifications des effectifs qu’ envisage le vérificateur interne. 
(2) Le paragraphe 15 (2) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 


(2) Le conseil qui regoit le rapport prévu au paragraphe (1) présente les renseignements visés aux alinéas (1) c) et e) au 
ministre au cours de chaque exercice, au plus tard a la date que précise ce dernier. 


Entrée en vigueur 


4. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de l’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris lez 1 juin 2015: 


30/15 
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ONTARIO REGULATION 205/15 


made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 1, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 10, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


Amending O. Reg. 193/10 
(RESTRICTED PURPOSE REVENUES) 


1. (1) Subsection 5.1 (1) of Ontario Regulation 193/10 is amended by striking out “a board shall use” and substituting 
“a district school board shall use”. 


(2) Subsection 5.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “Where a board did not incur” at the beginning 
and substituting “Where a district school board did not incur”. 


2. The Regulation is amended by adding the following section: 
Learning opportunities programs 


5.2 (1) Subject to subsection (2), a board shall use the sum of the amounts determined for all of the following programs 
(part of the board’s learning opportunities allocation) under the legislative grant regulations only for the purpose of one or 
more of those programs: 


1. Literacy and numeracy assistance. 
. Student success teachers and literacy and numeracy coaches, for grades 7 and 8. 
. Student success, grades 7 to 12. 


. Specialist High Skills Major Program. 


An ff W N 


. School effectiveness framework. 
6. Ontario focused intervention partnership tutoring. 


(2) Where a board did not incur expenses in a fiscal year by reason of a strike or lock-out affecting the operations of the 
board, the amount referred to in subsection (1) shall be adjusted by deducting the portion of those unincurred expenses that 
is attributable to the programs set out in subsection (1). 


(3) For the purposes of subsection (2), unincurred expenses shall be calculated in accordance with Ontario Regulation 
486/98 (Board Expenses not Incurred by Reason of Strike or Lock-out) made under the act. 


Commencement 


3. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 
Liz SANDALS 
Minister of Education 
Date made: June 1, 2015. 
Pris le : 1° juin 2015. 


30/15 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 205/15 


pris en vertu de la 
LOI SUR L-EDUCATION 


pris le 1 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 10 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de |’Ontario \e 25 juillet 2015 


modifiant le Regl. de l’Ont. 193/10 
(RECETTES AFFECTEES A UNE FIN DONNEE) 


1. (1) Le paragraphe 5.1 (1) du Réglement de l’Ontario 193/10 est modifié par remplacement de «le conseil utilise» 
par «le conseil scolaire de district utilise». 


(2) Le paragraphe 5.1 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «Si le conseil n’a pas engagé» par «Si le 
conseil scolaire de district n’a pas engagé» au début du paragraphe. 


2. Le Réglement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Programmes d’aide 4 l’apprentissage 


5.2 (1) Sous réserve du paragraphe (2), le conseil utilise a la seule fin de l’un ou de plusieurs des programmes suivants 
le total des sommes liées a ces programmes — volet de |’élément programmes d’aide a l’apprentissage — calculées en 
application du réglement sur les subventions générales : 


1. L’aide aux programmes de littératie et de numératie. 
Les enseignants pour la réussite des éléves et les accompagnateurs en littératie et en numératie, en 7° et en 8° année. 
La réussite des éléves, de la 7° a la 12° année. 


Le programme de majeure haute spécialisation. 


Bema eee. 


Le cadre pour I’efficacité des écoles. 
6. Le tutorat dans le cadre du Partenariat d’interventions ciblées de |’Ontario. 


(2) Si le conseil n’a pas engagé de dépenses au cours d’un exercice par suite d’une gréve ou d’un lock-out se répercutant 
sur son fonctionnement, le montant visé au paragraphe (1) est rajusté en déduisant la portion de ces dépenses non engagées 
qui est imputable aux programmes indiqués a ce paragraphe. 


(3) Pour application du paragraphe (2), les dépenses non engagées sont calculées conformément au Réglement de 
Ontario 486/98 (Dépenses d’un conseil non engagées par suite d’une gréve ou d’un lock-out) pris en vertu de la Loi. 


Entrée en vigueur 


3. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de |’Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 1, 2015. 
Pris lest? qum 20S. 
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ONTARIO REGULATION 206/15 


made under the 


SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014 


Made: June 23, 2015 
Filed: July 10, 2015 
Published on e-Laws: July 13, 2015 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2015 


FEES FOR CENTRAL BARGAINING FOR THE 2015-2016 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR 


Application 


1. This Regulation sets out the employer bargaining agency fees to be paid by school authorities and district school boards 
for the 2015-2016 school board fiscal year for the activities of trustees’ associations under the Act. 


School authorities 


2. (1) Every school authority shall pay a fee of $1,000 to the Ontario Public School Boards’ Association for the 2015-2016 
school board fiscal year. 


(2) Despite subsection (1), the Ottawa Children’s Treatment Centre School Authority is not required to pay fees for the 
2015-2016 school board fiscal year. 


District school boards 


3. Every district school board shall pay a fee to the applicable trustees’ association for the 2015-2016 school board fiscal 
year, as follows: 


1. An English-language public district school board shall pay $43,316 to the Ontario Public School Boards’ Association. 


2. An English-language separate district school board shall pay $43,017 to the Ontario Catholic School Trustees’ 
Association. 


3. A French-language public district school board shall pay $233,628 to l’Association des conseils scolaires des écoles 
publiques de |’ Ontario. 


4. A French-language separate district school board shall pay $129,854 to l’Association franco-ontarienne des conseils 
scolaires catholiques. 


Consequences of non-payment 


4. (1) Every school authority and district school board shall pay the fee required under section 2 or 3 on or before October 
15, 2015. 


(2) Ifa school authority or district school board does not pay the required fee on or before October 15, 2015, the affected 
trustees’ association shall notify every board it represents of this fact. 


(3) Ifa school authority or district school board does not pay the required fee on or before November 15, 2015, the affected 
trustees’ association shall notify every board it represents, and the Crown, of this fact, and the school authority or district 
school board forfeits its entitlement to participate in a vote described in subsection 21 (4) of the Act starting on the day the 
notice is given. 


(4) Ifa school authority or district school board that forfeited its entitlement to participate in a vote described in subsection 
21 (4) of the Act subsequently pays the required fee, the trustees’ association shall notify every board it represents, and the 
Crown, of this fact within 14 days after receiving the payment, and the entitlement to participate in such votes is reinstated 
on the earlier of, 


(a) the day the trustees’ association gives the notice; and 


(b) 14 days after the trustees’ association receives payment of the fee in full. 
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Commencement 
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5. This Regulation comes into force on the day it is filed. 


Made by: 
Pris par : 


Date made: June 23, 2015. 


Pris lei 23, juin 2015: 


30/15 


1354 


La ministre de | ‘Education, 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 206/15 


pris en vertu de la 


LOI DE 2014 SUR LA NEGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES 


pris le 23 juin 2015 
déposé le 10 juillet 2015 
publié sur le site Lois-en-ligne le 13 juillet 2015 
imprimé dans la Gazette de I’Ontario \e 25 juillet 2015 


DROITS A PAYER AU TITRE DE LA NEGOCIATION CENTRALE POUR L’EXERCICE 2015- 
2016 DES CONSEILS SCOLAIRES 


Champ d’ application 


1. Le présent réglement fixe les droits de l’organisme négociateur patronal que les administrations scolaires et les conseils 
scolaires de district doivent payer pour |’exercice 2015-2016 des conseils scolaires au titre des activités des associations 
d’employeurs prévues par la Loi. 


Administrations scolaires 


2. (1) Chaque administration scolaire paie des droits de 1 000 $ a l’Ontario Public School Boards’ Association pour 
l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires. 


(2) Malgré le paragraphe (1), l’administration scolaire du Centre de traitement pour enfants d’Ottawa n’est pas tenue de 
payer des droits pour l’exercice 2015-2016 des conseils scolaires. 


Conseils scolaires de district 


3. Chaque conseil scolaire de district paie des droits 4 l’association des employeurs applicable pour I’exercice 2015-2016 
des conseils scolaires, selon les modalités suivantes : 


1. Unconseil scolaire de district public de langue anglaise paie 43 316 $ a l'Ontario Public School Boards’ Association. 
2. Unconseil scolaire de district séparé de langue anglaise paie 43 017 $ a1’ Ontario Catholic School Trustees’ Association. 


3. Un conseil scolaire de district public de langue francaise paie 233 628 $ a 1’Association des conseils scolaires des 
écoles publiques de |’Ontario. 





4. Unconseil scolaire de district séparé de langue frangaise paie 129 854 $ a1’ Association franco-ontarienne des conseils 
scolaires catholiques. 


Conséquences du non-paiement 


4. (1) Chaque administration scolaire et conseil scolaire de district paie les droits prévus a |’article 2 ou 3 au plus tard le 
15 octobre 2015. 


(2) Si une administration scolaire ou un conseil scolaire de district ne paie pas les droits exigés au plus tard le 15 octobre 
2015, l’association d’employeurs concernée en avise chaque conseil qu’elle représente. 


(3) Si une administration scolaire ou un conseil scolaire de district ne paie pas les droits exigés au plus tard le 15 novembre 
2015, l'association d’employeurs concernée en avise la Couronne et chaque conseil qu’elle représente, et 1’administration 
scolaire ou le conseil scolaire de district perd son droit de participer a un vote visé au paragraphe 21 (4) de la Loi a compter 
du jour ot l’avis est donné. 


(4) Si une administration scolaire ou un conseil scolaire de district qui a perdu son droit de participer a un vote visé au 
paragraphe 21 (4) de la Loi paie les droits exigés par la suite, l'association d’employeurs en avise la Couronne et chaque 
conseil qu’elle représente dans les 14 jours de la réception du paiement, et le droit de participer a un tel vote est rétabli le 
premier en date des jours suivants : 


a) le jour ot l’association d’employeurs donne I’avis; 


b) 14 jours aprés que |’association d’employeurs re¢oit le paiement intégral des droits. 
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Entrée en vigueur 


5. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot. 


Made by: 
Pris par : 


La ministre de | ‘Education, 


Liz SANDALS 
Minister of Education 


Date made: June 23, 2015. 
Pris le : 23 juin 2015. 


30/15 


NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca). 


REMARQUE : Les réglements codifiés et diverses tables concernant les reglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca). 
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Ontario 
Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario 


La Gazette de l’Ontario parait chaque samedi, et les annonces a y insérer doivent parvenir a ses bureaux le jeudi a 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Paques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaitre l’horaire entre Noél et le Jour de An s’il vous plait communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel 4 Gazette@ontario.ca 





Tarifs publicitaires et soumission de format : 


1) Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel a Gazette@ontario.ca 





2) Le tarif publicitaire pour la premiére insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’a un '/ de page. 
3) Pour chaque insertion supplémentaire commandée en méme temps que I’ insertion initiale, le tarif est 40,00$ 


4) Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de |’ Ontario 
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée a une bibliotheque locale. 





Abonnement : 


Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable a l'avance) L’ inscription d’un nouvel abonnement au courant de |’année sera calculée de fagon proportionnelle pour la 
premiere année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coat d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet. 


Le remboursement pour I’annulation d’abonnement sera calculé de fagon proportionnelle a partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’ information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau. 


Copies individuelles : 


Des copies individuelles de la Gazette peuvent étre commandeées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938. 


Options de paiement : 


Les paiements peuvent étre effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou cheques ou mandats fait a l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit étre adressée a : 


LA GAZETTE DE L:ONTARIO 
Direction de la gestion des revenus 
Publications Ontario 
222, rue Jarvis, 8¢me étage, Toronto, Ontario M74 0B6 


Téléphone (416) 326-5306 


Paiement — Annonces : 


Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également étre facturés. 


MINISTERES DU GOUVERNEMENT DE L’?ONTARIO S.V.P. NOTEZ 


Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 


ou a Gazette@ontario.ca 
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Ontario 


Information Text for Ontario Gazette 


The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 

Gazette@ontario.ca 





Advertising rates and submission formats: 


1) Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca 





2) Fora first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to '4 page. 
3) For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each. 


4) Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library. 


Subscriptions: 
The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 


as inventory permits. 


Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours. 


Single Copies: 


Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938. 


Payment Options: 


Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
Publications Ontario Financial Unit 
222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6 


Telephone: (416) 326-5306 


Payment — Notices: 


For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced. 


jay 
FSC 


ww fso.org 


ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE: 


Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca 
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